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नखर निवेदनं 


भक्त पाठको, 
भक्त, भक्ति, भगवान भौर भागवत --इनं शब्दां म एक दही भज्‌ धातु उसी प्रकार गओत-प्रोत 
दै जिस प्रकारएकृ ही सूत्र पुष्पादिकी लंबी माला में अनुस्युत रता दै! भज्‌ घातु का रयं दै- 
सेवा (भन्‌ सेवायाम्‌-पाणिनि वातुषाठ) ! अतएव अक्त का अथं हा 'सेवकः । भक्ति का अथं - 
(ेवा" । भगवान्‌ का अर्थं है - येव्य (षडग्वये सम्पन्न) । ओौर भागवत का अ “भगवान्‌ कः 
स्वरूप या विग्रह । तभी तो पद्ययुराणान्तमंत श्रीमद्भागवतत के माहारम्य-अध्याय- ३, लोक ६१-६२ 
मे स्पष्ट ङ्प से श्रीमद्धागवत को भगवा का श्रीविग्रह घोखित्त किय है- 
त्वष्टीयं यनद्वेत्तेजस्तच्च अभागवतेऽदघात्‌ ) 
तिरोधाय प्रविष्टोऽयं शओआ्रीसडगचतामवम्‌ ॥ 
तेनेयं वाङ्मयी मतिः अस्यज्ञा वत्तते हरेः), 
सेदनाच्छवणात्याटाद्दानात्यावसद्चिनी \} 
(द० दमार्‌ संस्करण प्रञख०्षु 


यही कारण है कि रितिक समाज मं श्रोमद्धाग 
होता है। योंतो विष्णु भक्ति से सम्बद्ध होनेके कारणं विष्णु, करद्‌ 


क 
च 


वत पुस्तके कौ जाके याद्‌ दह उसका पारायण 
भानत, गदड, पद्य भौर 
छव = रमा 2 ॥ च्त्यो [कं 


वाराह -ये\६ पुराण सात्विकमाने ग्यर्ह। किन्तु इनमं भागवृत्ते पुरणं इ 
इसके विषय मे पाणिनि केः सूत्र यावदवधारणे" २।१॥८। क उदाहरण म 'यावच्छ्लाकिय्‌' भयाय जाया 
हे । इक्षका अथं प्राचीन परम्पगा से यट किया जतां दहै - यावन्तः श्लोकास्तावन्त) उन्दुरः - 

केः द्योतः हं भयात्‌ भ संभ) स्ताकासे 


भागवत के जितने श्लोकं ह, उतने विष्ु के प्रणामः 


प्रकट होता है कि विष्णु प्रणम्य हं । 
म गदर । निन््तुवे सवं विद्रानोके लिहो 


एसे भागवत ग्रन्थ पर अनेकानेक टीचक -: 
उपादेय है, सवेसाधारण के लिप नहीं । इसलिष सवंसाधःर५ ची मायवतके अथो का क इदथंगम करे 


इस विचार को आदशं मानकर मै इस महापुराण के टीका-लेखन कायें में प्रवृत्त हुई हं ¦ आउ खण्डो 
म प्रकाशित होने वाले संस्करणों का प्रथम खण्ड संवत्‌ २०५१ मे प्रकाशित हो चका है, जिखमें 
श्रीमद्धागवत-माहात्म्य सहित प्रथम स्कन्ध शुद्र है । उस संस्करथ का खहदय पार्क नं स्वागत क्रिया 
है ! उसप्ते प्रोत्साहित होकर मँ यह्‌ द्वितीय खण्ड भी पाटकों के हाय मे स्मिति कर रही हु! इस 
खण्ड में द्वितीय तथ तृतीय स्कन्ध मुद्रित द । दितीयः च्छ्य मं मगत्रान्‌ कै विरोट्‌ स्वल्प स्ते लेकर 
भागवत के दश लक्षण तकर वर्णिन्‌ ह| त्रततीय स्कन्यमं उद्धव -जौर्‌ व्रिटुर्‌ को भेद वार्ता स्र लेकर 
कर्दम ऋषि को पत्ना देवति के सोक्षपद प्रा का वृत्तान्त कषा गया द्‌ । 

प्रथम खण्ड प पुजन साग्रः, हवन ताभ्रो तथा श्रोनद्यगतत मदतुराण केः दजन एवं पड क्ये 


संक्षिप्त विधि आदि विषय लिखे आ चुके है । इसके लिए जिजागु को प्रम खण्ड देखना चाहिए । 
अन्तमेमै इस खण्डक प्रकाशन मे सहयो कर्न वाले पं० श्री आजाद.मिश्च, श्री कमलनयन 


शर्मा तथा आचार्यं श्रो तारिणी आ जी के भ्रति अपनी कृतज्ञना व्यक्त करत हु । 
रामनदमी निवेदिका 
सं ° २०४४, कलि सं० ५०८८, श्रीकृष्ण संवत्‌ ५११३ । दथाकान्ति देखे अग्रवाल 
७ जप्रंल, १६०८७ 









-इस खण्ड मे फा० नऽ गलत हो जाने स्ते प्च संख्या ५१२ के बद ५२१ चप 
गईतहै किन्तु श्लोकसंख्या सर्वत्र सही है । पाठ्करगण इस त्रुटि के लिए क्षमा करगे ¦ पुस्तक में 
पृष्ठो कौ संख्या कडेर है । 
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यन्नासस्पृतिमात्रेण निःरेषवलेशसक्षयः 1 
जायते तत्क्षणादेव त॒ भीकृष्णं नमान्यहम्‌ 1\ 


3 स्‌ 
र श्रि ८.“ ५ ् 


आरती अति पादेन वृराण क| 


धूमं भक्ति विनान खानं प्ली }} सार 


महापुराण भागवतं निल ; 


५ 


ुक-मुख-विगलित निगम-कर्प-रल 
परसानन्द-सुधा-रसमय कल । 
लीलए-रति-रस रस-निधान क्री ॥ञा०॥! 


कलि-मल-सथनि ल्िताप-निबारिनि । 
जन्म-मृत्युमय भव-भय-हुप्रिनि । 
सेवत सततत सक्ल सुखं कारिनि। 
सु महौषधि हरि-चरित-गान सखै ॥\ आ०।\ 


दिष्टय-दिलास-दिमोहू-विनाशिनि ¦ 

विमल विराग विवेक चिफाशिनि \ 
भगदत्तस्व-रहस्य भ्कालितनि । 

परम ज्योति परमात्भ-ज्ञान कौ ॥!अ7० 


परमहंस -मुनि-मन्‌-उल्लासिनि । 
रसिक-हु दय-रस-रास विलासिनि । 
भृक्ि मुक्ति रति प्रेम सुवासिनि। 
कथा अक्न्डिन त्रिय सुजान की॥\ आ०॥ 
, < 4 निः 3 ८ 





ॐ तत्सत 


श्रीगणेणाय नमः 


श्रीमद्भागवतमहापुराणम्‌ 


दवितीयः स्कन्धः 
"नथ धुरः "उदया च्यः 


ॐ नमो भगदते वादुदेवाय 


प्रथमः उलोक्छः 











श्री शुक उवाच-- 

वरीयानेष ते प्रश्नः इतो लोकहितं नृप) 

आ1टमवित्संमतः पंसां श्रोतव्यादिषु यः परः ॥\१। ष 
पदच्छेद- 

वरोयान्‌ एषः ते प्ररनः, कृतः लोक हितम्‌ नृष । 

आत्मवित्‌ सम्मतः पुंसाम्‌, ओओतव्य आदिषु यः परः ॥* < 
शब्दां 
वरीयान्‌ ७. बहुत उत्तम (है) आत्मवित्‌ द. आत्मज्ञानियों स 
एषः ५. यह्‌ सम्मतः १९. मान्य (एवं) 
ते ४. आपका पुंसाम्‌ ११. मनुष्यो के ५ 
प्रश्नः ६ प्रश्न श्रोतव्य १८. श्रवण > 
कृतः ३. किया गयः आदिषु १३. स्मरण तथा कीतनीय वातो में 
लोक, हितम्‌ २. संसार के, कल्याण के लिए यः < यह 
नप! १. हेराजन्‌ 1! ` परः॥ १४. मर्वेशरेष्ठ (दै) 


श्लोकार्थ-- हे राजन्‌ । संसार के कल्याण के लिए किया गया आपका यह्‌ प्रश्न वहत उत्तम है ह अ 1 ` < 


ॐ 





२) श्रीमद्भागवते | म० १ 


हितीयः श्लोकः 


श्रोतव्यादीनि राजेन्द्र नृणां सन्ति सहस्रशः । 
अषश्यतामाट्मतत्वं गृहेषु गृहमेधिनाम्‌ ।२॥, 


पदच्छेद-- 
श्रोतव्य आदीनि राजेन्द्र, नृणाम्‌ सन्ति सहस्रशः । 
अपश्यताम्‌ आत्म तच्वम्‌, गृहेषु गृह येधिनाम्‌ ॥। 
शन्दाथं- 
श्रोतव्य ७. सुनने (जौर) सहल्शः \ ॐ. हजारो (बाते) 
अए्दीनि =. स्मरण, कीतेनादि के योग्य अपश्यताम्‌ ४. न जानने वाले 
राजेन्द्र १. हे राजन्‌ ! आत ततत्दम्‌ ३. आत्मा के स्वरूप को 
नृणाम्‌ ६. मनुष्यों के गृहेषु २. धर में (उलख्ञे हुए तथा) 
सन्ति १०. दँ गृहमेधिनाम्‌ । ५. गृहस्य 


श्लोका्थं- हे राजन्‌ । घर मे उलज्ञे हृए तथा आत्मा कै स्वरूप को न जानने वाले गृहस्थ मनुव्यों के 
सुनने ओर स्मरण, कीतंनादि के योग्य हजारों बातें दै । 


तृतीय : श्लोकः 


निद्रया ह्ियते नक्तं व्यवायेन च दा ज्यः, 
दिवा चार्थेहया राजन्‌ कुटम्बभरणेन वा ।\३॥। 


पदच्छेद-- 

निद्रया ह्नियते नक्तम्‌, व्यवायेन च वा वयः) 

दिवा च अथं ईहया राजन्‌, कुटुस्ब भरणेन वा॥ 
शब्दाथ-- 
निद्रया २. नीदसे दिवा ११. दिन 
ह्नियते १४. वितादेते दँ च १२. इस प्रकार 
नक्तम्‌ ५. रात अथं, ईहया ७. धन की, इच्छा से 
व्यवायेन ४. स्त्री प्रसंग से राजन्‌ १. हे राजन्‌ ! (मनुष्य) 
च ६. ओर कुटुम्ब ६. परिवार करे 
वा ३. अथवा भरणेन १०. पालन-पोषणसे 
वयः । १३. (सारी) आयु | वा॥ = अथवा 


श्लोकार्थं --हे राजन्‌ ! मनुष्य नींद से अथवा स्त्री-प्रसगसे रात ओर धन की इच्छा से अथवा परिवार के 
पालन-पोषण से दिन, इस प्रकार सास आयु बिता देत है । 


अ 


ॐ अ= 
+ ॥ ¢ 
2 „न । र "8, (त 


~ आ को ~ ६ चतः चा यः अ = जाः न्क -@ = अ ॐ अकितः त + = छः = कः ~ 
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&» 
चतुथः श्लोकः 
देहापत्यकलत्रादिष्वात्मसन्येब्वसत्स्वपि | 
तेवां प्रमत्तो निधनं पश्यन्नपि न पच्यति 1१ ४॥। 


पदच्छेद-- 
देह अपत्य कलत्र आदिषु, आतव क्न्येषु असल्यु अपि । 
तेवाम्‌ प्रमत्तः निधनम्‌, पश्यन्‌ अपि न पश्यति 
शब्दाथं-- 
देह १. शरीर तेषाम्‌ <~ उनकी 
पत्य २. सन्तान प्रमत्त <. पागल हुआ {मचुष्य) 
कलत्र ३. स्त्री निधनम्‌ १०. मृत्युको 
आदिषु ४. इत्यादि पश्यन्‌ ११. देखता हृजा 
आत्म सेन्येषु ५. अपने सम्बन्धिर्यो के अपि १२. भी 
` अत्सु ६. असत्‌ होने पर न . १३. नही 
अपि । ७. भी (उनके मोह में) पश्यति ॥ १४. देखता है 


श्लोकार्थ-- शरीर, सन्तान, स्त्री इत्यादि अपने सम्बन्धियों के असत्‌ होने पर भी उनके मोह मे पागल 
हुआ मनुष्य उनकी मृत्यु को देखता हुआ भी नहीं देखता है । 


पञ्चस: श्लोकः 


तस्माद्धारत सर्बत्मा भगवानीश्वरो हरिः । 
श्रोतव्यः को तितन्यश्च स्मतंव्यश्चेचछताभयम्‌ ॥५।। 







पदच्छेद- 
तस्मात्‌ भारत सवं आत्मा, भगवान्‌ ईश्वरः हरिः । 
श्रोतन्यः कीतितव्यः च, स्मतव्यः च इच्छता अभयम्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
तस्मात्‌ १. इसलिए श्रोतव्यः १२. श्रवण 
भारत २. हे परीक्षित्‌ ! कीतितन्यः ११. कीतंन 
सवं ५. सबकी च १३. ओर 
आत्मा ६. आत्मा (एवं) स्मतंव्यः १४. स्मरण करना चाहिए ~ 
मगवान्‌ ८. भगवान्‌ च १०. ही । 
ईश्वरः ७. सवंशक्तिमान्‌ इच्छता ४. चाहने वाले (प्राणियों) को 
हरिः। ई श्रीहरिकी (लीलाओंका) अभयम्‌ ॥ ३. अभयपद ः 3 
श्लोकाथ--इसलिए हे परीक्षित्‌ ! अभयपद चाहने वाले प्राणियों को सबकी आत्मा एवं सवर्शा य 


9 श्रीमद्भागवते | अ १ 





छष्ठः श्लोकः 


एतावान्‌ सांख्ययोगाश्थां स्वधमनपरिलिष्ठ्या । 
जन्सलाभः परः पुंसामन्ते नारायणस्मृतिः ॥६॥। 





जन = ॐ 0 = ` धि न ज कक 


पदच्छेद- 
एतप्वान्‌ सांख्य योगास्याम्‌, स्व धक परिनिष्ठ्या । 
जन्य लघः परः पुंसाम्‌, अन्ते नारयण स्मृतिः \ 
शब्दाधं-- 
एतावान्‌ ३. यही लाभः ५. फल (दै कि) 
सांख्य 3. ज्ञान परः ¢. सर्वत्तिम 
योगास्यास्‌ =- भक्ति (तथा) पुस्स १. मनुष्यों के 
स्द, धस ६. अपने, धमस अन्ते ६. मृत्युकेसमय 
परिनिष्ठ्या\ १०. च्रद्धाके कारण नारायण ११. भगवान्‌ नारायण का 
जन्म २. शरीरधारणका 


स्मृतिः ॥ १२ स्मरण रहें 


्लोकार्य- मनुष्यों के शरीर धारण का यही सर्वेत्तिम फल है कि मृत्यु के समय ज्ञान, भक्ति तथा अपने 
घ्रमं मे श्रद्धा के कारण भगवान्‌ नारायण का स्मरण रहे । 


खष्तथः ब्लोक: 


प्रायेण मुनयो राजन्निवृत्ता विधिषेधतः ¦ 
नर्गृण्यस्था रमन्ते स्म गुणानुकथने हरेः \\७\\ 


पदच्छद-- 
प्रायेण सुनयः राजन्‌, निवृत्ताः विधि वेधतः । 
नैर्गुण्यस्था: रमन्ते स्म, गुण अनुकथने हरेः ॥ 
गब्दाथं-- | 
प्रायैण ६. अधिकतर नेर्गुण्यस्थाः ५. निर्गृण ब्रह्म मे लीन रहने पर(भी) 
मुबयः ४- मुनिजन रमन्ते स्म १०. रमे रहते है 
राजन्‌ १. हे परीक्षित्‌ ! गुण ८ अनन्त लीलाओं के 
निवत्ताः ३. संन्यास लिए हृए अनुकथने ई. की्तनमें 
विधि, बेधतः॥ २. (शास्त्रीय) विधि, गौर निषेधस ह्रेः॥ ७. श्रीहरिकी 


लोकार्थं -हे परीक्षित्‌ ! शास्त्रीय विधि ओरं निषेध से संन्यास लिए हुए मुनिजन निर्गुण ब्रह्य मे लीन 
| रहने पर भी अधिकतर श्नी हरि को अनन्त लीलाओं के कीर्तन में रमे रहते है । 





पिया न # ति ¶ि' क र # + 9 #‰ ~न 











अ०१ | द्वितीयः स्कन्धः [ ५ 
अष्टमः श्लोकः 
इद भागवतं नाण युराणं ब्रह्मसम्मितम्‌ । 
अध्चीततान्‌ द्वापरौ यपिवुदपायनादहुम्‌ \\>\) 
पदच्छेद-- 
इदम्‌ नाग्वतम्‌ नाम, पुराणम्‌ ब्रह्य सम्मितम्‌ । 
अधीतवान द्वापर आदौ, पितुः हपायनात्‌ अहम्‌ । 
शन्दाथं- 
दम्‌ ६. इस अधौतवान्‌ १२. पडाथा 
भागवतम्‌ ४. श्रीमद्‌भागवत द्वापर १०. द्वापर युग के 
नाम्‌ ५. नामके अष्टो ११. प्रारम्भे 
धुराणम्‌ ७. पुराणको चिदुः <. पिता 
ब्रह्य २. वेदक द्रपायनात्‌ <. वेदव्यास जीये 
सस्मितम्‌ ।! ३. समानी अह्म्‌ ।\ १ मने. 


ए्लाकाथं --र्मने वेद के समान ही श्रीमदुभागवत नामके इस पुराण को पिता वेदव्यास जी स दपर युग 
के प्रारम्भे पठाथा। 


नवमः उ्लोक्तः 


परिनिष्ठितोऽपि न्गृण्य उत्तमश्लोकलं।लया । 
गृहीतचेता राजषं माख्यानं यदधोतवान्‌ ॥1&॥। 










पदच्छेद-- 

परिनिष्ठितः अपि नर्गुण्ये उत्तम श्लोकं लीलया । 

गृहीत चेताः राजष, आख्यानम्‌ यत्‌ अध्रीतवान्‌ ॥ 
शब्दाथ-- । 
परिनिष्ठितः ३. श्रद्धा होने पर गृहोत ८. खिच जानेस 
अपि ४. भी चेताः ७. हदयके ६ 
नगुण्ये २. निर्गुण ब्रह्य में राजष १. हे राजन्‌! `` ्‌ र 
उत्तम श्लोक ५. पवित्र कीति (श्री कृष्ण की) आख्यानम्‌ १०. कथा - "व 
लोलया। ६. लीलाओंमें यत्‌ क (निनो. क 

` अधीतवान्‌ ॥ ११. षदीथी (उसे कहूंगा) ५ 

श्लाकाथं-- हे राजन्‌ ! निर्गण ब्रह्य मे श्वद्धा होने पर भी पवित्र-कीति भगवान्‌ ५ भीककष्ण क मे 


हदय के खिच जाने से मैने जो कथा पढ़ी थी, उसे कहुगा । 


,#१॥ 
| । 


श्रीमद्भागवते 


| अ० १ 
दशस्ः श्लोकः 

तदहं तेऽधिधास्यसि खहापौरुषिको भवान्‌ । 

यस्य श्रद्दधतामाशु स्यान्सुद्धस्दे मतिः सती ।११०॥ 
पदच्छद-- | 

तद्‌ अहम्‌ ते अभिधास्यामि, सहापौरुषिकः भवान्‌ । 

यस्य श्हधताम्‌ आशु, स्यात्‌ सुकुन्दे सतिः सती\' 
रब्दाथ-- 
तद्‌ ५. वह्‌ (कथा) श्रहधताम्‌ ८. श्रद्धा रखने वाले (प्राणियों) को 
अह्म्‌ ३. में आशु १२. तत्काल 
त्‌ ४. आपको स्यात्‌ १३. लग जाती है 
अभिधास्यामि £- सुनाऊ्गा मुकुन्दे ११. भगवान्‌ श्रीकृष्ण में 
महापौरुषिकः २. परम भक्त (ह अतः) मतिः १०. बुद्धि 
भवान्‌ । १. अप सती \\ ६. उत्तम 
यस्य ७. जिस पर 


श्लोकार्थ- -आप परम भक्त है; अतः मेँ आपको वह कथा सुनाञंगा, जिस पर श्रद्धा रखने वाले प्राणियों 
की उत्तम बुद्धि भगवान्‌ श्रीकृष्ण में तत्काल लग जाती हे । 
एकादशः श्लोकः 


एतनल्निविद्यमानानामिच्छतामकुतोभयम्‌ । 
योभिनां नप निर्णतिं हरेर्नाभानुकोतनम्‌ ॥११। 


पदच्छेद-- 

एतद्‌ रनिवद्यमानानाम्‌, इच्छताम्‌ अकुतोभयम्‌ ! 

योगिनाम्‌ नृप निर्णीतम्‌, हरेः नाम अनुकीतनम्‌ ॥ 
शब्दाथ-- 
एतव्‌ २. सांसारिक विषयों से नृप १. हे राजन्‌ ! 
निविद्यमानानाम्‌ ३. विरक्त (तथा) निर्णोतम्‌ १०. निश्चित किया गया है 
इच्छताम्‌ ५. इच्छुक हरेः ७. श्रीहूरि के 
अकुतोभयम्‌ । ४. अभयपद के नाम ८ नामका 
योगिनाम्‌ ६. योगियो के लिए अनुकोतनम्‌ ॥ ई. कीतेन 


& ४ ६: नं 
लोकां --हे राजन्‌ ! सांसारिक विषयों से विरक्त तथा अभयपद के इ 


व छेक योगियों के लिए श्रीहरि के 
गष म का कीतंन निश्चित किया गयाः हे ।. । | 
शः 


भ्र १] द्वितीयः स्कन्धः 





द्दशः श्लोकः 
परोक्ष्टयन रिह । 
श्र यसे यतः ॥१२।। 


कि प्रमत्तस्य वहि 


वरं मुहूत्तं विदितं 


पदच्छे द~-~- 
किम्‌ प्रमत्तस्य वहुभिः, 
वरम्‌ मुहूर्तम्‌ विदितम्‌, 
शब्दा थं-- 
किम्‌ ६. क्या (लाभ ? इनक विपरीत, 
प्रमत्तस्य २. असावधान (प्राणियो) का 
बहुभिः ४. . अनेकों 
परोक्षः ३. अज्ञान मं वीततन वाल 
हायनः ५. वर्पोस 
इह । १. इस संसारम 


८. उत 121 

८. एक क्षण (भी) 

७. ज्ान-पुवंक विताया हअ 
१२. प्रयास किया जाता ह 
११. परम कल्याण के लिए 
१५. {ज 


एलोकाथं--इस संसार मे असावधान प्राणियां का अज्ञान मे वीतन वाल अनक वय ख जेया लाच ‡ इसके 
विपरीत, ज्ञान-पूवंक विताया हृजा एक क्षण भी उत्तम है, जिन्नम परम केन्खाण के लि 


प्रयास किया जाता) 


तयोदशः ज्लोक्छः 


खट्बाद्धो नाम राजषिन्नत्वियत्तामिहायुषः । 


मुहूरत्तात्स्वमुत्सृज्य गतवानभयं 


हरिभ ।११३। 





पदच्छेद-- 
खट्वाङ्खः नाम राजिः, ज्ञात्वा इयत्ताम्‌ इह आयुषः । 
मुहूर्तात्‌ सर्व॑म्‌ उत्सृज्य, गतवान अभयम्‌ हरिम्‌ ॥! 
गब्दाथ-- 
खट्वाङ्धः १. खट्वाङ्खं ७. दो घड़ी मं (ही) 
नाम, राजषिः २. नामके, राजा ने सवम्‌ ८. सवका 
जात्वा ६. जानने के पश्चात्‌ उत्सुज्य ई. त्याग कर 
इयत्ताम्‌ ५. अवधि को गतवान्‌ १२. प्राप्त कर लिया धा 
इह्‌ ३. संसारमें अभयम्‌ ११. धामको 3 
आयुषः 1 ४. (अपनी) आयुकी हरिम्‌ ॥ १०. श्रीहरि के भ 
श्लोकार्थं-खट्वाङ् नाम के राजा ने संसार में अपनी आयु कौ अवधि को जानने के पश्चात्‌ दो षडीमं 


ही सबका त्याग कर श्रीहरि के धाम को प्राप्त कर लिया था। थः 









4) 
\-~-“ 








श्रो मद्भधागवते [ अण १ 
ऽ. चै 
चत्‌देशः श्लोकः 
तदपप्येर्ताहि कौरव्य सप्ताहं जीवितावधिः । 
उपकल्पय तत्सवं तावदत्सांपरायिकम्‌ ।\*१४।। 
पदच्छेद-- 
तद अपि एर्ताहु कौरव्य, सप्ताहम्‌ जीवित अवधिः । 
उपकल्पय तत्‌ स्वम्‌, तावत्‌ यत्‌ सांपरायिकम्‌ ।। 
गन्दा - 
तद अपि २. तुम्हारे तो उपकल्पय १०. करली 
एतहि ५. अभी तत्‌ ८. ब्रह 
कौरव्य १. ठे कुरः नन्दन परीधित्‌ सवम्‌ द. मव 
सप्ताहम्‌ ६. सात दिनोंकी (है) तावत्‌ ५ टम यीच(तुम) 
जोदित २. जीवन की यत्‌ ११. जा 
अवधिः । . अवधि सांपरायिकम्‌ 11 १६. परम करल्याणकोदन व्राला (हे) 


श्लो काथं -हे कुरु नन्दन परीक्षित्‌ । तुम्हारे तो जीवन कौ अवधि अभी मात दिनोकीदटे। इस वीत तुम 
वह्‌ सब करनलो, जो परम कल्याणकोदेने वाला दहै । 


पञ्चदशः श्लोकः 
अन्तकाले तु पुरुष आगते गतसाध्वसः । 
छिन्द्यादसङ्कशस्त्रेण स्पृहां देहेऽनु ये च तम्‌ ।१५॥। 


ब्दच्छेद- 

अन्तकाले तु पुरुषः, आगते गत साघ्वसः। 

छिन्यात्‌ असङ्कः शस्त्रेण, स्पृहाम्‌देहे अनुये चतम्‌ ॥ 
गन्दा थ-- 
भन्तकालं ८.. अन्त काल शस्त्रेण ७. णस्त्रसे 
तु १. तथा स्पृहाम्‌ १३. ममता-वन्धन का 
पुरुषः %. मनुप्यको ८. शरीरके 
भ्रागते ३. आने पर अनु ११. सम्बन्धी (है) 
गत साध्वसः । ५. निडर हाकर ये १५. जो 
छिन्द्यात्‌ १५. काट देना चाहिए द ६. ओर 
असद्कः ६. वैराग्य रूप तम्‌ ॥ १८. उनके (भी) 


श्नोकार्थ- तथा अन्त काल आने पर मनुष्य को निडर होकर वैराग्य रूप शस्त्र मे णरीर के ओौर 
जो सम्वन्धी रहै, उनके भो ममता-वन्धन को काट देना चाहिए । 





अ० १ | 


शब्दाथ- 


गृहपत 
प्रत्रजितः 
धीरः 

पुष्य, तीयं 
जल 
आप्लुतः 
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द्वितीयः स्कन्धः [ € 
षोडशः श्लोकः 
गृहात्‌ प्रत्रजितो धीरः पुण्यतीयजलाप्लुत 
शुचौ विविक्त आसीनो व्रि्िवत्कल्पितासने ॥११६६ 


ग्‌ हत्‌ न्न्न जिं त. ध) र्‌ः) ६। ण्य तच जद ° 
शुचौ विविक्ते असोनः, दिधिवत्‌ कल्पित आसने \। 


(उस समय) घर चे 
संन्यास लेकर (तथः) 
स्थिर-चित्त (मनुष्य) 
पवित्र, तीयं के 
जलमे 

स्नान करके 


७ 
विचिक्ते ठ 
असोनः १२ 
विधिवत्‌ ६ 
कल्पित १9 
आसने ४ ११. 


+ 
2 १ 
५ 
न्न 
५ 


# 


"६2 
क्षं 


~~ 


एकान्त स्थान म 
बेठे 

विधान पूर्वक 
लगाये हुए 
आसन पर 


श्लोकार्थ- स्थिर-चित्त मनुष्य उस स्मय वर से संन्यास लेकर तथा पवित्र तीथं के जल में स्नान करके; 


पदच्छद- 


शब्दाथ- 


अभ्यसेत्‌ 
मनसा 
युद्धम्‌ 
त्रिवृत्‌ 
भ्य 
अक्षरम्‌ .. 


श्लोकाथं--अ उ म' तीन मात्नाओं वाले पवित्र एवं सर्वोत्तम ॐ कार मन्त का मन से जप करे › ्राणवायु 


७ 
६ 
२. 
१ 
४ 
* 


इलोक्तः 


शुद्ध एकान्त स्थान मे विधान-पूवंक लगाये हए आसन पर बंठे । 


सप्तद 


अभ्यसेन्मनसा शुद्धं त्रिवृद्‌न्रह्याक्षरं परम्‌ । 
मनो यच्छेज्जितश्वासो तब्रह्यनोजमविस्मरन्‌ ॥१ १७६ 


अभ्यसेत्‌ मनसा शुद्धम्‌, त्रिवत्‌ ब्रह्य अक्षरम्‌ परस्‌ । 
सनः यच्छेत्‌ जित श्वासः, ब्रह्य बीजम्‌ अविस्मरन्‌ } 


जप करे 

मनसे 

पवित्र (एवम्‌) 

अडम तीन मात्ाओं वाले 


. ॐ कार 


मन्त्र का 


परम्‌ । ` ३. 
सनः ठ. 
यच्छेत्‌ १०. 
जित श्वासः ८. 
ब्रह्म बीजम्‌ ११. 
अविस्मरन्‌ ॥ १२. 


को जीतकर मन को वश मे करे तथा भ्रणव-मन्त्र क्रो न भूले ' 


सर्वोत्तिम 

मन को 

वश मे करे (तथा) 

प्राणवायु को जीतकर 
प्रणव मन्त्रको 5 
न भूले = 
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अष्टादशः श्लोकः 
नियच्छदिषयेन्योऽक्षान्मनसा बुद्धिसारथिः । 
सनः कमंभिराक्षिप्तं शुभार्थे धारयेद्धिया ।\१८।। 





पदच्छेद 
नियच्छेत्‌ विषयेभ्यः अक्षान्‌, मनसा बुद्धि सारथिः । 
सनः कसंभिः आक्षिप्तम्‌, शुभ अथे धारयेत्‌ धिया ॥\ 
शब्दाथं-- 
नियच्छेत्‌ ६. अलग करे । तथा) मनः द. मनको 
दिषयेस्यः ५. विषयोंसे कमभिः ७. कर्मोसे 
अन्तान्‌ ४. इन्द्रियो को आक्षिप्तम्‌ ८. धबड़ाये हए 
मनसा ३. मनकेद्वारा शुभ अथं ११. मंगलमय श्रीहरि के ध्यानमें 
बुद्धि १. बृद्धि को धारयेत्‌ १२. लगावे 
सारथिः । २. सारथि बनाकर (मनुष्य) धिया \ १०. बुद्धि के सहारे 


श्लोकाथं --बुद्धि को सारथि बनाकर मनुष्य मन केदारा इन्द्रियों को विषयोंसे अलग करे तथा कर्मोसे 
घवडाये हए मन को बुद्धि के सहारे मंगलमय श्रीहरि के ध्यान मे लगावे। 


एकोन विशः श्लोकः 
तवेकावयवं ध्यायेदव्युच्छिन्नेन चेतसा । 
मनो निविषर युक्त्वा ततः किञ्चन न स्मरेत्‌ ¦ 
पदं तत्परमं विष्णोमनो यत्र प्रसीदति ।\१६॥ 


पदच्छद- 
तद्र एक अवयवम्‌ ध्यायेत्‌, अब्युच्छिष्ेन चेतसा । 
मनः निविषयम्‌ युक्त्वा, ततः किञ्चन न स्मरेत्‌ । 
पदम्‌ तत्‌ परमम्‌ विष्णोः मनः यत्र प्रसीदति ॥1 
शन्दाथ-- 
तत्र १. भगवान्‌ के श्रीविग्रहमे से ततः ६. तदनन्तर 
एकः, अवयवम्‌ २. किसी एक, अंग का किञ्चन १०. कुष्ठ भी 
ध्यायेत्‌ ५ ध्यान करे न स्मरेत्‌! ११. स्मरणन करे 
अव्युच्छिन्न ३. स्थिर पदम्‌ १६. धामदहै 
चेतसा । ४. चित्तसे तत, परमम्‌ १५. वही, परम 
मनः ८. मनको (ईश्वरम) ` ` विष्णोः १४. भगवान्‌ विष्ण का 
निविषयम्‌ ७. विषयों से रहित मनः, यत्र॒ १२. मन, जहां १ 
, युक्त्वा ६. लगाकर प्रसोदति ॥ १३. आनन्द मग्न हो जाता है 


एलोका्थं-- भगवान्‌ के श्रीविग्रहमे से किसी एक अंग का स्थिर चित्त से ध्यान करे। तदनन्तर विषयों 


से रदित मन को ईश्वर म लगाकर कुछ भी स्मरण न करे । जहां मन आनन्द-मग्न हो जाता 
दै, भगवान्‌ विष्णु का वही परम धामहे) 
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विशः श्लोकः 


रजस्तमोभ्याम लिप्तं विश्रढं मन आत्मनः । 
यच्छद्धारणया धीरो हन्ति था तत्कृतं मलम्‌ ॥२०।1 


पदच्छद-- 
रजः तमोभ्याम्‌ आ्लिप्तम्‌ः विदढम्‌ मनः आत्मनः । 
यच्छेत्‌ धारणया शरीरः, हन्ति या तत्‌ कृतम्‌ मलम्‌ ॥॥ 
शब्दाथं-- 
रजः तमोभ्याम्‌ २. रजोगुण ओर तमोगुणसे धारणया ६. धारणा शक्ति से 
आक्लिप्तम्‌ ३. चंचल (तथा) धीर १. धेयंशाली (मनुष्य) 
विभ्रढमस्‌ ४. अनजानी हन्ति १२. नष्ट कर देती है 
मनः ५. मनको या खै (धारणा शक्ति) 
आत्मनः । ७. अपने तत्कृतम्‌ १०. रजोगुण ओर तमोगुण से उत्पन्न 
यच्छेत्‌ ८. वशमे करे मलम्‌ \॥\ ११. द्यषोंको 


एलोकाथं - धेयं शाली मनुष्य रजोगुण ओौर तमोगुण से चंचल तथा अज्ञानी मन को वारणा शक्ति से अपने 
वश में करे, जो धारणा शक्ति रजोगुण ओर तमोगुण से उत्पन्न दोषो जो नष्ट कृर देती है । 


एकविज्ञः श्लोकः 


यस्यां सधायंसाणायां योगिनो भक्तिलक्षणः । 
आशु संपद्यते योग आश्चयं भद्रमीक्षतः 11२१४ 


पदच्छेद-- 

यस्याम्‌ संधायमाणायाम्‌, योगिनः भक्ति लक्षणः । 

आशु संपद्यते योगः, आश्यम्‌ भद्रम्‌ ईक्षत: ॥ 
शब्दाथ-- 
यस्याम्‌ १. जिस (धारणा शक्ति) के संपद्यते १०. प्राप्त करलेते हँ 
संधायंमाणायाम्‌ २. उत्पन्न हो जाने पर योगः &. -भक््तियोग को 
योगिनः ३. योगिजन आश्रयम्‌ ५. भगवान्‌ का 
भक्ति लक्षणः । ८. भक्ति स्वरूप वाले भद्रम्‌ ४. मंगलमय 
अशु ७. तत्काल ईक्षतः॥ . ६ ध्यान करते हृए 






श्लोकार्थ- जिस धारणा शक्ति के उत्पन्न हो जाने पर योगिजन मंगलमय भगवान्‌ का ध्यान करते हए ह ् 
तत्काल भक्ति स्वरूप वाले भक्तियोग को प्राप्त कर लेते हैं । | - 
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द्वशः श्लोकः 


रःजोवाच-- 

यथा सधायते इहछन्‌ धारणा यत्र स्मता । 

याङ्शी दा हरेदाशु पुरुषस्य मनोमलम्‌ ।१२२। 
पदच्छेद-- 

यथा संधार्यते ब्रह्मन्‌, धारणा यत्र सम्मता 

यादशो दवा हरेत्‌ आशु, पुरुषस्य मनोमलम्‌ ॥! 
शब्दायं-- 
यया ५. किस साधनसे यादृशी ८. किस प्रकार 
संधायते ६. की जातीहै वा ७. तथा 
-ब्ह्न्‌ १. दे शुकदेव जी । हरेत्‌ १२. दूर करतीदै 
धारणा २. धारणा शक्ति - आशु ११. शीघ्र ठ 
यद ३. किसमे पुरुषस्य ६. पुरुष के 
सम्मतः! ¦ ४. मानी गयी है (ओर) मनोमलम्‌ 11 १०. मन के दोषों को 


श्लोकाथं- हे शुकदेव जी ! धारणा शक्ति किसमें मानी गयी है ओर किस साधनसे की जाती टै तथा 
किस प्रकार पुरुष के मन के दोषों को शीघ्र दूरकरतीटहै? 


वरयोविशः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच- 
| जितासनो जितश्वासो जितषङ्को जितेन्द्रियः । 
स्थूले भरगवतो रूपे मनः संधारयेद धिया ॥२२॥। 


पदच्छेद-- 

जित आसनः जित श्वासः, जित सङ्क: जित इन्द्रियः । 

< स्थूले भगवतः स्पे, मनः संधारयेत्‌ धिया ॥ 
रान्दाय- 
जित २. जीतकर स्थले ११. विराट्‌ 
आसनः १- आसन को भगवतः ` १०. भगवान्‌ के 
शित ४. रोककर खपे १२. सूपमे 
श्वासः ३. ` श्राणवायु को मनः ६. मनको 
जित ६. त्याग कर (तथा) संधारयेत्‌ १२३. लगावे 
सद्धः ५. आसक्ति को धिया ॥ च बुद्धि के टारा 


जित इन्द्रियः 1 ७. इन्द्रियों पर विजय करके (मनुष्य) 


श्लोकाथं - हे राजन्‌ ! आसन को जीतकर, प्राणवायु को रोककर, आसक्ति को त्याग कर तथां इन्द्रियों 
पर विजय करके मनुष्य बुद्धि के वारा मन को भ॑गवान्‌ के विराट्‌ रूप मेँ लगावे । 





द्वितीयः स्कन्धः 





म० १ | 
चतावश्चः बलाकः 

विशेषस्तस्य देहोऽयं स्थविष्ठश्च स्थवीयसाम्‌ । 

यत्रेदं दश्यते विश्वं श्रुतं भव्यं भवच्च सत्‌ \\२४॥ 
प्रदच्छेद-- 

विशेषः तस्य देहः अयम्‌, स्थविष्ठः च स्थवीयसाम्‌ । 

यत्र इदम्‌ दश्यते विश्वम्‌ भदश भव्यम्‌ भवत्‌ च सत्‌ ) 
शनब्दा्थ-- 
विशेषः ३. विराट्‌ द १२. यह 
तस्य १. उस (भगवान्‌) का दश्यते १६. दिलाई देता है 
देहः ४. शरीर विश्वम्‌ १४. संसार 
अयम्‌ २. यह सुतम्‌ द. वीता हु 
स्थविष्ठः ७ स्थूल (है) क १०. आने वाल 
च ६. भी भवत्‌ १२. वर्तमान 
स्थवीयसाम्‌ 1 ५. स्थूलोमें च ११ ओर 
यत्र ८. जिसमें सत्‌ 1 १५. सत्यख्प मे 


ए्लोक्थ---उस भगवान्‌ का यह्‌ विराट्‌ शरीरस्थूलामे भोस्थूल है; जित्तमं बीता हुः, आने दाला 


पदच्छेद- 


शन्दाथ- 


आण्डकोशे 
शरीरे 
अस्मिन्‌ 


सप्त अदवरण 


संयुते । 


र्लोकाथं- सात आवरणों से धिरे हुए इस ब्रह्माण्ड शरीर मे जो विराट्‌ पुरुष भगवान्‌ धी हरि ढ्‌ = & 
उन्हीं की धारणां को जाती है । श 


४ 
् 
` ३. 
१ 
र्‌ 


अण्डकोशे 


ओर वतमान यह्‌ संसार सत्यल्प मे दिखलाई दता ह्‌ । 
पञ्च विशः श्लोकः 
शरीरऽस्मिन्‌ सप्तावरणसंयुते । 


वे राजः पुरुषो योऽसौ भगवान्‌ धारणाश्चयः ॥२५।। 


आण्डकोओे शरीरे अस्मिन्‌, सप्त आवरण संयुते । 
वेराजः पुरुषः यः असौ, भगवान्‌ धारणा आश्रयः ॥। 


ब्रह्माण्ड 
शरीरमे 
इस 


- सत आवरणों स 


पिरे हए 


= 


वराजः ७. विराट्‌ 

पुरुषः ८. पुरुष 

यः ६. जो 

असौ १०. उन्हींकी 

भगवान्‌ ६. भगवान्‌ श्रोहरि (है) 
धारणा आशयः। ११. धारणा की जाती है 
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बङ्विशः श्लोकः 
पातालमेतस्य हि पादसूलं, पठन्ति पर्ण्णिप्रपदे रसातलम्‌ । 
सहातलं विश्वसृजोऽथ गुल्फौ, तलातलं चे पुरुषस्य जङ्घः ॥\२६॥। 


पदच्छेद-- 
पातालम्‌ एतस्य ह पादं स्रुलम्‌, पठन्ति पराष्णि घरपदे रसतलम्‌ । 

¢ महातलमस््‌ विश्वसृजः अथ गुल्फौ, तलातलस्‌ वे पुरषष्य जङ्घे 1 
शब्दाथ-- 
पातालम्‌ ६. पाताल लोक महातलम्‌ ११. महातल लोक 
एतस्य २- इस्‌ विश्वदजः १. विश्व के रचयिता 
हि ५. ही अथ १२. तथा 
पाद, रूलम्‌ ४. पर का, तलवा गुल्फ, १०. एडी के ऊपर की गांठे 
पठन्ति १६; बताई गयी हें तलातलम्‌ १५. तलातल लोक 
पाष्णि ७. एडी ओर ते १४. ही 
भ्रपदे ८. पंजे | पुरुषस्य . ३. विराट्‌ पुरूष के 
रसातलम्‌ ।1 ठ. रसातल लोक जङ्कः ।। १३. -पिडलियां 


श्लोकार्थ- विश्व के रचयिता इस विराट्‌ पुरुष के पर का तलवा ही पाताल लोक, एडी ओर्‌ पंजे रसातल 
लोक, एडी के ऊपर को गांठे महातल लोक तथा पिडलियां ही तलातल लोक बताई गयी हँ । 


सर्प्तावशः श्लोक्छः 


द्रे जानुनो सुतलं विश्वमूत्त-रूरद्रयं वितलं चातलं च \ 
महीतलं तज्जधनं महीपते, . नभस्तलं नाभिसरो गणन्ति ।\२७॥। 


पदच्छेद-- 
टे जानुनी सुतलम्‌ विश्वमूत्तः, ऊर्द्रयम्‌ वितलम्‌ च अतलम्‌ च । 
महीतलम्‌ तद्‌ जघनम्‌ महीपते, नभस्तलम्‌ नाभि सरः गृणन्ति ।। 
शन्दाथं- 
दे, जानुनी ३. दोनो, घुटने महीतलम्‌ १२. भ्र लोक (ओर) 
सुतलम्‌ ४. सुतल लोक तद्‌ १०. उसका 
विश्वमूर्ते: २. विराट्‌ पुरुष के जघनम्‌ ११. नितम्ब 
ऊरु इयम्‌ ५. दोनों जिं महीपते, १. हे राजन्‌ । 
वितलम्‌ ६. वितल नभस्तलम्‌ १५. आकाश मण्डल 
च ७. ओर नाभि १३. नाभिलखू्प 
अतलम्‌ ८. अतल लोक सरः १४. सरोवर को 
च । ई. तथा गृणन्ति ॥ १६. कहते हैँ 


क्लोकार्थ- टे राजन्‌ ! विराट्‌ पुरुष के दोनों घुटने सुतल लोक, दोनों जाँधे वितल ओर अतल लोक तथा 
पका नितम्ब भूलोक ओर नाभिरूप सरोवर को आकाश मण्डल कहते है । 





स० १] दितीयः स्कन्धः [ १५ 
भि ते 
अष्टाविशः श्लोकः 
उरःस्थलं ज्योतिरनीकमस्य, ग्रीवा महूवउनं वे जनोऽस्य । 
तपो रराटीं विद्धुरादियुंखः, सत्यं तु शोर्घाणि सहल्नशीष्णः ॥२८।। 
पदच्छेद - उरःस्थलम्‌ ज्यो तिः अनीकम्‌ अस्य, ग्रीवा महुः वदनम्‌ वं जनः अस्य । 
ध तपः रराटीम्‌ विदुः आदि पुंसः, सत्यम्‌ तु शीर्षाणि सहन शीष्णः ॥। 
शब्दा थ-- 
उरः स्थलम्‌ २. वक्षस्थल ण १४. तपोलोकः 
ज्योतिः अनीकम्‌ २३. स्वगंलोक (एवं) राट) १३. ललाट को 
अस्य, १. इस (भगवान्‌) का विदुः १८. कहते हं 
ग्रीवा ४. गर्दन पादि पुंसः; १०. आदि पुत्ष कं 
हः ५. महर्लोक (दै) सत्यम्‌ ९७. सत्यलोकः 
वदनम्‌ ११. मुखमण्डल का तु १५. ओर 
ट्‌ €. इसी प्रकार शीर्णाणि १६. मस्तक को 
जनः १२. जनलोक सहल ७. हजार 
अस्य । ठ. इस शीष्णः । ८. सिरो वाले 
लोकार्थं इस भगवान्‌ का वक्षस्थल स्वगलोक एवं गदेन महर्लोक हँ । इस्री ध्रकार दजार सिरो वाले 
इस आदि पुरूष के मुखमण्डल को जनलोक, ललाट को तपोलोकं ओर मस्तकं को सत्यलोक 
कहते हैँ । 
एकोनविंशः श्लोकः 
इन्द्रादयो बाहव आहुरुखः. कर्णां दिशः श्रोत्रममुष्य शब्दः । 
नासत्यदस्रौ परमस्य नासे, घ्राणोऽस्य गन्धो मुखमग्निरिद्धः ॥\२८।। 
पदच्छेद - इन्द्र आदयः बाहवः आहुः उराः, कणो दिशः भोद्रम्‌ अमुष्य शब्दः 
र नासत्यदस्रौ परमस्य नासे, घ्राणः अस्य गन्धः मुखम्‌ अग्निः इद्धः ॥ 
शब्दाथ- 
इन्द्र आदयः ३. इन्द्र इत्यादि नासत्यदस्रौ ११. अश्विनीकुमार 
बाहवः २. भुजाय परमस्य, नासे, १०. परम पुरुष के, नासिकाषछिद्र 
आहुः ८. कह गये हैँ (इसी प्रकार) घ्राणः १२. घ्राणच््रिय 
उखराः ४. देवता अस्य ६. इस 
कणो, दिशः ५. कान, दिशायें (ओर) गन्धः १३. गन्ध (ओर) 
श्रोत्रम्‌ ६. श्रवणेन्द्रिय मुखम्‌ १४. मुख 
अमुष्य १. इस (विराट्‌ पुरुष) की अग्निः १६. आग (है) 
५ +ल इद्धः ॥ १५. धधकती हुई 


श्लोका्थ--इस विराट्‌ पुरुष की भुजाय इन्द्र इत्यादि देवता, 
दै । इसी प्रकार इस परम पुरूष के नासिका छि 


धधकती हई आग है । 


कान दिशाय ओर श्रवणेन्धिय शब्द.कहे-गये | 
दर अश्विनीकुमार, -घ्रणेन्दियःगन्ध गौरमूख 
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विशः श्लोकः 
खौरक्षिणी चक्षुरसुत्पतद्धः, पक्ष्माणि चिल्णोरहनी उभे च॑ । 
तदश विजु्भः परमे ष्ठिधिष्ष्य-सापोऽस्य तल्‌ रस एव लिहा \\३०।। 
पदच्छेद -- दौः अल्लिणो चलतः अश्रुत्‌ पतद्धः, पक्ष्माणि दिष्णोः अहनी उभे च । 
तद्‌ घ दिजुर्भः ८.येष्ठि धिष्ण्यम्‌, आपः अस्य तालुः रसः एव जिह्धा 1! 
गड्दाथ--- | । 
दयोः १. आकाश 
अक्षिणो ३. दोनों आंखें तद्‌ श्रू, विजम्भः ११. . उनके भौहो का, विलास 
चक्षुः ५. आंखों की पुतली परमेष्ठि, धिष्ण्यम्‌, १०. ब्रह्मा का, धाम 
अद्युत्‌ वर आपः १२. जल 
पतङ्ः, ४. सूयं अस्य १३. इस का 
पक्ष्माणि ८. परलकं तालुः १४. तालु भाग 
दिष्णोः २. विराट्‌ पुरुष की रसः १६. रस 
अह्नी. उने ७. दिन ओर रात, दोनों एव १५. ओर 
च । ६. तथा जिह 7 1 १७ रसना इन्द्रिय (ठे) 


श्लोकार्थ -आकाश विराट्‌ पुरुष की दोनों अखं, सूयं आंखों की पुतली तथा दिन ओर रात दोनों 
पलक हैँ । ब्रह्ा का धाम उनके भौहो का विलास, जल इसका तालुभाग अं}र रस रसना- 


इन्द्रिय है । 
एकलिशः श्लोकः 
छन्दांस्यनन्तस्य शिरो गृणन्ति, उष्टा यमः स्नेहकला द्विजानि ¦ 


हासो जनोन्मादकरी च माया, इुरन्तसर्गो यदपाद्धःसोक्षः \\२३१। 
प्दच्छेद-- छन्दांसि अनन्तस्य शिरः गृणन्ति, दष्टा यमः स्नेह कला द्विजानि । 
हासः जन उन्मादकरी च मायाः दुरन्त सग: यद्‌ अपाद्धः सोक्षः \! 


शब्दाथ-- 

छन्दांसि १. वेदको हसः ११. मुस्कान (है) 

अनन्तस्य २. विराट्‌ परुष का जन उन्मादकरी ट. लोगोंको पागल बनाने वाली 
शिरः ३. मस्तक च १२. तथा 

गुणन्ति, ८. कटा गया है माया, १०. मायाशक्ति 

दष्टा ५. डाढ़ (तथा) दुरन्त १३. अनन्त 

यमः ४. यमराज को सगः १४. सृष्टि 

स्नेह कला ६. प्रेम ओर कलाओं को यद्‌ १५. जिनकी 

द्विजानि 1 ७. दाति अपाङ्कः मोक्षः ॥ १६. तिरछटी नजर (दै) 


ग्लोकार्थं वेद को विराट्‌ पुरुष का मस्तक, यमराज को डा तथा प्रेम ओर कलाओं को दति कहा गया 


है । लोगों को पागल वनाने वाली मायाशक्ति मुस्कान है तथा अनन्त सृष्टि जिनको तिरी 
नजर है । 


दवितीयः स्कन्धः [ १७ 


दालिशः श्लोकः 
त्रीडोत्तरोष्ठोऽधर एव लोभो, धर्मःस्तनोऽधर्मपयोऽस्य युष्ठस्‌ । 
कस्तस्य मेद्‌ वृषणो च मिल्ौ, कुक्षिः सथुद्धा गिरयोऽस्थिंघाः ।\३२॥ 
पदच्छेद- 


ब्रा उत्तरोष्ठः अधरः एव लोभः, धर्मैः स्तनः अध्मपथः अस्य णुव्ठम्‌ ¦ 
कः तस्य मेदृम्‌ व॒वणो च भिन्नौ, कष्टिः समुद्रः भिरयः अस्थि संघाः 1 
शब्दाथ-- 
व्रीड १. लज्जा कः १०. ब्रह्मा 
उत्तरोष्ठः ४. ऊपर का हठ तस्य, मेम्‌ ११. उस {पुरूष ) की, जननेन्दिय 
अधरः ६. नीचे का होठ वषणौ १३. अण्डकोश 
एदं २. ही च १६. तथा 
लोभः, ५. लोभ मिली १२. मित्र ओर वण देवता 
घसः स्तनः ७. धर्मं स्तन (ओौर) कुलिः १५. कोख 
अधमं पयः ८. अन्याय मागं समुद्रः १४. समुद्र 
अत्य ३. इस (पुरुष) के गिरयः ` १७. पर्व॑त 
पुष्ठम्‌ \ ४ पीठ (है) अस्थि, संघाः । १८. हड्ियो का, सभ्रू (है) 


श्लोकाथंः-- लज्जा ही इस पुरूष के ऊपर का होठ, लोभ नीचे का होठ, धमं स्तनं आर अन्याय-मागं पीठ 
है । ब्रह्या उस पुरुष की जननेद्दरिय, भित्र ओर वर्ण देवता अण्डकोश, समुद्र कोख तथा पंत 
हड्यों का समूह है 1 
तर्यास्विशः श्लोकः 
नदोऽस्य नाडयोऽथ तनूख्हाणि, महीर्हा विश्वतनोन्‌ पेन्द्र । 
अनन्तवीयः. इ्व्षितं मातरिश्वा, गतिवेयः कमं गुणप्रवाहः ।।३३॥ 


पद्‌चछ द- 
नद्यः अस्य नाडयः अथ तनूरुहाणि, महीरहाः विश्वतनोः नृपेन्द्र । 
अनन्त वर्यः श्वसितम्‌ मातरिश्वा, गतिः वयः कमं गुण प्रवाहः 11 


शब्दाथ-- 

नद्यः, अस्य २. नदियां, इस अनन्त वीर्यः ८ अपार शक्तिशाली 
नाडयः ४. नाडयां श्वसितम्‌  १०- (उसका) स्वास 

अथ ५. तथा मातरिश्वा, ई वायु 

तनूरुहाणि, ७. रोमावलियां (हं) गतिः, वयः ११. चाल, आयु (ओर) 
महीर्हाः ६. वृक्ष कमं १४. कमंदहै | 
विश्वतनौः ३. विराट्‌ पुरुष की गुण १२. सत्त्व, रज एवं तम की 
नृपेन्द्र । १. हे राजेनद्र ! प्रवाहः ॥ १३. अविरल धारा . 






श्लोकाथेः - हे राजेन्द्र ! नदियां इस विराट्‌ पुरुष की नाडियां तथा वृक्ष रोमावलियां हँ । अपार शक्ति ए रः 
शाली वायु उसका श्वासः; चाल आयु ओर सत्व, रज एवं तम को अविरल धारा कम है। क 


>, न 


क 


९८ ] श्रीमद्भागवते । अ०१ 
चतुस्तिशः श्लोकः 


ईशस्य केशान्‌ विद्रम्बुबाहान्‌. वासस्तु संध्यां कुरुवय भूम्नः । 





अन्यक्तसाहुहू दयं मनश्द, स चन्द्रमाः सर्वविकारकोशः \\३४।। 

पदच्छेद-- 

ईशस्य केशान्‌ विदुः अभ्बुवाहान्‌, वासः तु संध्याम्‌ कुःरुवयं भूम्नः । 

अव्यक्तम्‌ आहुः हदयम्‌ मनः च, सः चन्द्रमाः सवे विकार कोशः ॥\ 
शब्दाथ- 
ईशस्य, केशान्‌ ४. पुरुष का, केश अव्यक्तम्‌ =. प्रकृति को 
विदुः ७. समज्ञा जाता है आहुः १०. कटते है 
अम्बुव्हान्‌, २. वादलों को हदयम्‌ ८. अन्तःकरण 
दासः ६. वस्त्र मनः १४. मनदहै 
तु, सध्याम्‌ ५. तथा, सध्याको च, ११. ओर 
कुःर्दयं १. दे राजन्‌ ! सः चन्द्रमाः १३. वह्‌ चन्द्रमा (उसक्रा) 
भूम्नः । ३. विराट्‌ सदं विकार कोशः ।! १२. सभी विकारो का भण्डार 


उलोकार्थ-- हे राजन्‌ ! बादलों को विराट्‌ पुरुष का केश तथा संध्या को वस्त्र समज्ञा जाता है । प्रकृति को 
अन्तःकरण कहते हैँ ओर सभी विकारो का भण्डार वह्‌ चन्द्रमा उसका मनदहे। 


पञ्चविंशः श्लोकः 


विन्ञानर्शाक्त महिमासनन्ति, सर्वात्मिनोऽन्तःकरणं भिरिद्रम्‌ \ 
अश्वाश्वतर्यष्ट्गजा नखानि, सवं सृगाः पशवः श्रोणिदेशे \\२५। 


परदच्छेद- 

विजान शक्तिम्‌ महिमा आमनन्ति, सवं आत्मनः अन्तःकरणम्‌ गिरित्रस्‌ । 

अश्व अश्वतरी उष्ट्‌ गजाः नखानि, सवे गाः पशवः भोणि देशे ॥ 
शब्दाथ-- 
विज्ञान शक्तिम्‌ १- मटत्तत्व को अवश्तरी ०८. खच्चर 
महिमा ५. अहंकार उष्ट्‌ गजाः ४. ऊंट ओर हाथी 
आमनन्ति ६. मानते नखानि, १०. (उनके) नख हँ (तथा) 
सर्वं आत्मनः. २. विराट्‌ पुरूषका सवं ११. सभो | 
अन्तःकरणम्‌ ३. चित्त ओर मृगाः १२. जंगली 
गिरित्रम्‌ ४. स्द्रको पशवः १३. पशु 
अश्व ७. घोड़े श्रोणिदेशे ॥ १४. (उनके) कटिभाग मे (ह) 


श्लोकार्थ--महत्तत्व को विराट्‌ पुरूष का चित्त गौर . रद्र को अहंकार मानते हैं । घोडे, खच्चर, ऊेट 
ओर हाथी उनके नख है तथा सभी जंगली पशु उनके कटिभाग में स्थित है 


द्वितीयः स्कन्धः [ १६ 





स०१ | 
= 
बट लिंशः श्लोक 

वयांसि तद्व्याकरणं विचित्रं, मनुमंनौषा मनुजो निवासः । 

गन्धवविद्याधरचारणाप्सरः-च्वरस्म्रतारद्रःानीक्वोयः ॥३६॥। 
पदच्छेद-- 

वर्यांसि तद्‌ व्याकरणम्‌ विचित्रम्‌, मनुः सनीषा मनुजः निवासः । 

गन्धव विद्याधर चारण अष्छरः, स्वर इघ्रतौः अधुर अनीक वीर्यः ।। 
शब्दाथ-- 
वर्या १ पक्षीगण गन्धव, विद्याधर ठ. गन्धवं, विद्याधर 
तद्‌ २. उस (विराट्‌ पुर्ष) कौ चारण १०. चारण ओर 
व्याकरणम्‌ ४. रचना (है) अप्सरः; ११. अप्सरायें 
विचित्रम्‌, ३. अद्भूत स्वर १२. षड्जादि सातोंस्वरों की 
मनुः ५. वैवस्वत मनु स्मरतः १३. लय ओर तानं (हैँ तथा) 
मनीषा ६. बुद्धि (जीर) असुर १४. दैत्यो का 
मनुजः ७. मनुष्य अनीक १५. समूह्‌ 
निवासः! ८. निवास स्थान (है) वीयः \\ १६. पराक्रम (है 


एलोकार्थः- पक्षीगण उस विराट्‌ पुरुष की अद्‌भृत रचना है, वेवस्वत मनु बुद्धि ओर अनुष्य निवास 
स्थान हैँ । गन्धवं, विद्याधर, चारण ओर अप्मरायें षड्ज इत्यादि सातो स्वरों को लय ओर 


ताने है तथा दैत्यों का समूह्‌ पराक्रम हं) 
सर्प्तातिशः श्लोकः 
बरह्याननं क्षत्रभुजो महात्मा, विङ्ररङ धिश्रितङ्ृष्णवणंः १ 
नानाभिधाभीज्यगणोवपन्नो, द्रव्यात्मकः कमं †वतानयोगः 1३७) 


पदच्छेद- 
ब्रह्य आननम्‌ क्षत्रभुजः महात्मा, विड्‌ ऊरः अङ धि भित कृष्णवण : । 
नाना अभिधा अभीज्य गण उपपन्नः, द्रन्य आत्मकः कमं वितान योगः \ 
शन्दाथं-- 
ब्रह्म १. ब्राह्मण नाना अभिधा १०. अनेक नामों वाले 
आननम्‌ ३. मुख (ह) अभीज्य ११. यज्ञो के 
क्षत्र भुजः ४. क्षिय वाहु (है) गण १२. समूह का 
महात्मा, २. विराट्‌ पुरुष के उपपन्नः, ६. सम्पन्न होने वाले 
विड्‌ ऊरः ५. वंश्य जंघा (तथा) द्रव्य आत्मकः ८. होमादि द्रव्यो केद्वारा 
अङ घि धित ७. चरणों मे स्थित (है) कमं १४. कमं (ह) 
कृष्णवणः । €. शूद्र वितानयोगः ॥ १३. विस्तार (उनके) 


्लोका्थः- ब्राह्मण विराट्‌ पुरुष के मुख है, क्षविय बाहु है. वेश्य जंघा तथा शद्र॒ चरणो म स्थित ह । 
होमादि द्रव्यो के द्वारा सम्पन्न होने वाले तथा अनेक नामों वाले यज्ञो के समूह का विस्तार 


के कमं हं 
उनके केम ह । + 





२० ] श्रीमद्भागवते { अ० १ 


लि प 
अष्टाविशः श्लोकः 
इयानकस्षावोश्वरविग्रहस्य, यः संनिवेशः कथितो मया ते) 
संधायतेऽस्सिन्‌ वपुधि स्थविष्ठे, मनः स्वब्ुद्धया न यतोऽस्ति {कचित्‌ \\३८।। 
पदच्छद-- इयान्‌ असौ ईश्वर विग्रहुस्य,यः संनिवेशः कथितः मया ते) 
सधायते अस्मिन्‌ दपुषि स्थविष्ठे, भनः स्व बुद्धया न यतः अस्ति किचित्‌ \ 





 " ऋ्क्के 


शब्दाथं-- 

इयान्‌ ७. इतना बड़ा (है) अस्मिन्‌ ८. इसी 

असौ ६. वह्‌ दयु १०. शरीरमें 

ईश्वर विग्रहस्य, १. विराट्‌ पुरुष के शरीर का स्थविष्ठ ६. विराट्‌ 

यः संनिदेशः २. जो आकार मनः स्व बुद्धया ११. मन को अपनी बुद्धिस 
कथितः ५. वतायाहे न १५. नहीं 

मया ३. मैने यतः १३. वंयोकि (इससे भिन्न) 

ते \ ४. आपको अस्ति 1 

सधायते १२. धारण करते किचित्‌ \ १४. कोई (धारणा का आश्रय) 


श्लोकार्थः- विराट्‌ पुरुष के शरीर का जो आकार मैने आपको वताया है, वह्‌ इतना बड़ादुं) इसी 
विराट्‌ शरीर मे अपनी बुद्धिस मन कोधारण करतेर्टैः क्योकि इससे चिन्न कोई धारणा 
का आश्रय नहींहै। 


~~ = 9 = 9 
एकोन चत्वारि शः श्लोकः 
स॒ सवधीवृत्त्यनुभूतसव, आत्मा यथा स्वध्नजनेक्षितंकः । 
तं सत्यमानन्दनिधिं भजत, नान्यत्र सज्जद्‌ यतं आत्मपातः ।\३६।। 


पदच्छद-- सः सव धो वृत्ति अनुभूत सवः, आत्मा यथा स्वप्न जन ईक्षित एतः । 
तम्‌ सत्यम्‌ आनन्द निधिम्‌ भजेत, न अन्यत्र सञ्जेत्‌ यतः आत्मपातः । 


शब्दाथ--- 

सः वद्‌ तम्‌ सत्यम्‌ ६. उस सत्यस्वरूप 

सवे धी वत्ति ५. सभी बुद्धि व्यवहारो से आनन्द निधिम्‌ १०. आनन्द के सागर 

अनुभ्रूत स्वः £. सवका अनुभव करने वाला भजेत, ११. भजन केरना चाहिए 
आत्मा ८. परमात्मा (एक है) न १३. नहीं 

यथा १. जिस प्रकार अन्यत्र १२. दूसरी वस्तुओं में 

स्वप्न जन २. स्वप्न मे मनुष्य सज्जेत्‌ १४. आसक्त होना चाहिए 
ईक्षित ५. देखतादहै यतः १५. क्योकि (उससे) 

एकः । ३. एक अपनेकोही आत्मपातः ॥ १६. जीवात्मा का पतन (होता है) 


श्लोकार्थः -जिम प्रकार स्वप्न में मनुष्य एक अपने को ही देखता है, उसी प्रकार सब रूपों में सभी बुद्धि 
व्यवहएसें से सवका अनुभव करने वाला वह परमात्मा एक है । उस सत्यस्वरूप आनन्द के 
सागर परमात्मा का भजन करना चाहिए । दूसरी वस्तुओं मे आसक्त नहीं होना चाहिए; 
क्योकि उससे जीवात्मा का पतन होता है । 
इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां द्वितीयस्कन्धे 
महापृस्पमंस्थानुव्णने प्रथमः अध्यायः ।॥१।। 


श्रोमद्धागवतमहषपुराणम्‌ 
दवितीयः स्कन्धः 


अनथ द्िल्तीच्यः जष््यायखः 


; कक शकक = ग, >= रककर्कय ~= ~ ~ ~ ऋरि 
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पदच्छेद-- एवम्‌ पुरा धारणया आत्मयोनिः: नल्टास्‌ स्प्रुप्तम्‌ 
तथा ससज इदम्‌ अमोघ दुष्टिः, यथ! अपि अयात्‌ श्राग्‌ व्यवसाय बुद्धिः ॥ 


रब्दाथ-- 

एवम्‌ २- इस प्रकार की ससञ १३. सष्टिको 

पुरा १. सृष्टिक प्रारम्भमें इदम ११. इत (संसार) की 
धारणया ३. धारणकेद्धारा अमोघ इष्टिः; = सफल दशन ओर 
आत्मयोनिः, ७. ब्रह्माजी ने यथा अपि १४. जंसीकि 

नष्टाम्‌ स्म्रतिम्‌ ५. खोई हुई स्मरण शक्तिको अयात्‌ १६. थी 

प्रत्यवरुध्य ६. पाकर भ्राग्‌ १९. (प्रलय से) पहले 
तुष्टात्‌ । ४. प्रसन्न कयि गये (भगवान्‌) से व्यवसाय <; निश्चयात्मकं 
तथा १२. वेसीदही बुद्धिः ॥ १०. ज्ञान के दासा 


ष्लोका्थं-सृष्टिके प्रारम्भ में इस प्रकार कीधारणाके वारा प्रसन्न कयि गये भगवान्‌ ञे खोड इं 
स्मरण शक्ति को पाकर ब्रह्माजी ने सफल दशंन ओर निश्चयात्मकं ज्ञान कै द्वारा इस संसार 
की वैसीही सृष्टि की, जंसी किं प्रलय से पहले थी । 


दवितीयः श्लोकः 
शाब्दस्य हि ब्रह्मण एष पन्या, यन्नामभिरर्ध्यायति धीरपा्थेः 
परिश्चमंस्तत्र न॒ विन्दतेऽर्थान्‌, मायामये वासनया शयानः १।२१ 
पदच्छेद-- शाब्दस्य हि ब्रह्मणः एषः पन्थाः, यत्‌ नामभिः ध्यायति धीः अपार्थः । 
परिश्रमन्‌ तत्र न विन्दते अर्थान्‌, मायामये वासनया शयानः! 


शब्दाथ-- 

शाब्दस्य १. शब्द अपार्थः । ८. ठे 

हि ४. ही परिश्रमन्‌ १५. भटकता हुआ 

ब्रह्मणः २. ज्नह्यवेदका तत १४. उन (लोको) में 

एषः ३. यह्‌ न १७. नहीं 

पन्थाः, ५. मागं (है) विन्दते १८. पातादहै 

यत्‌ ६. ` कि अर्थान्‌, १६. सच्चे सुख को 

नामभिः ६. नामोंके मायामये १३. माया से निमित 

ध्यायति १०. चक्कर मे पड़जातीहै दासनया ११. वासनासे 

घोः ७. बुद्धि शयानः ॥ १२. सोया हज (मनुष्य) 







एलोका्थ-- शब्द-ब्रह्म वेद का यही मागं है कि बुद्धि शूठ नामों के व चक्कर मे पड़ जाती है; फलस्वरूप 
वासना से सोया हुआ मनुष्य माया से निर्मित उन लोकों मे भटकता हुआ सच्चे सुख को नहीं _ 


पाताहे। ~ 





श्रोमद्धागवते [ अ०२ 


तृतीयः श्लोकः 
अतः कविर्नामसु याददयः, स्यादध्रमत्तो उपवसायनबुद्धिः । 
खिद्धेऽन्यथाथ न यतेत तत्त, परिश्रमं तत्र समीक्षमाणः 1३11 








पदच्छेद- 
अतः कविः नासु यावद्‌ अथः, स्यात्‌ अप्रमत्तः व्यवसाय बुद्धिः । 

४ सिद्धे अन्यथा अथं न यतेत तच्र, परिथमम्‌ तद समीक्षमाणः ।) 
रन्दाथ- 
अतः १. इसलिये सिद्धे ११. प्राप्त हो जाय (तो) 
कविः २. विद्धान्‌ को (चाहिए कि) अन्यथा १०. दूसरे प्रकारसे 
नामसु ३- (उन) नामोमे अथं - (यदि) प्रयोजन 
यावद्‌ अर्थः, ४. जितने से प्रयोजन न यतेत १६. प्रयत्न न करे 
स्यात्‌ ५. हो ततरः १५. उस विषयमे 
अभ्रमत्तः ६- सावधान होकर परिश्रमम्‌ १३. श्रमको 
व्यवसाय ७. निश्चयात्मक ततर १२. उसमें 
बुद्धिः । ८. ज्ञान से (उतना ही कर्मं करे) समीक्षमाणः! १४. ` व्यथं जानकर 


श्लोकार्थ- इसलिये विद्वान्‌ को चाहिए कि उन नामों मे जितने से प्रयोजन हो, सावधान होकर निश्चया- 
त्मक ज्ञान से उतना ही कमं करे । यदि वह्‌ प्रयोजन दूसरे प्रकारसे प्राप्तो जाय तो उसमें 
श्रम को व्यथं जानकर उस विषय में प्रयत्न न करे । 


चतुथः श्लोकः 
सत्यां क्षितौ [क कशिपोः प्रयासे बाह स्वसिद्धे ह्य .पबर्हणः किम्‌ । 
सत्यञ्जलौ कि पुरधान्नपाल्या, दिग्वल्कलादौ सति कि दुक्‌लंः 1\४\1 


पदच्छेद-- 
सत्याम्‌ क्षितौ क्म्‌ कशिपोः प्रयासः, बाहौ स्व सिद्धे हि उपबहृणंः किम्‌ । 
£ सति अञ्जलो किम्‌ पुरुधा अन्नपान्या, दिग्‌ वल्कल आदो सति किम्‌ दुक्लः \1 
रशब्दाथ- 
सत्याम्‌ २. रहते सति ६. रहते 
कितो १. पृथ्वीके अञ्जलो ८. अंजली के 


्‌ ४. क्या (लाभ रहै) किम्‌ ११. क्या (जरूरत है) 
कशिपोः, प्रयासेः,३. पलंग के लिर्‌, प्रयत्न करने से पुरुधा, अन्नपाव्या, १०. बहुत से, बतंनो की 


बाहौ, स्वसिद्धे ५. बाहुं के, अपने पास रहते दिग्‌ वल्कल १३. आकाश ओर वृक्षो की छाल 
हि १२. तथा ~ आदौ सति १४. इत्यादि के रहते 
उपबहणेः ६. तकि की किम्‌ १६. क्या (काम ह ) 


किम ७. क्या (आवश्यकता है) दुक्लेः ॥ १५. वस्त्रो का 
श्लोका्थं- पृथ्वी के रहते पलंग के लिए प्रयटन करने से क्या लाभ है, बाहुजो के अपने पास रहते तकिया 


की क्या आवश्यकता है, अंजुली के रहते बहुत से बतंनों की क्या जरूरत है तथा आकाश 
ओर वृक्षों की छाल इत्यादि के रहते वस्त्रो का क्या काम है ? 


अ० २] द्वितीयः स्कन्धः [ २३ 





चञ््चयः श्लोक्छः 


चीराणि {क पथि न न्ति दिशन्ति जिन्न, 


किः 


नेवाङ्ल्िषाः परश्रुतः सरितोऽप्यशुष्यन्‌ । 


रुद्धा गहाः किमजितोऽवति नोपसन्नान्‌, 


च कुक कः त त ॐ दा 


कस्माद भजन्ति कवयो धनदुमंदान्धान्‌ ।५। 


पदच्छद-- 
चीराणि क्रिम्‌ पथि न सन्ति दिरन्ति भिक्षा, 
न एव अङ्छ्िपाः परभृतः सरितः अपि अदयुष्यन्‌ ¦ 
रुद्धाः गहाः किम्‌ अजितः अवति न उपसन्नान 
कस्मात्‌ भजन्ति कवयः धन दुखंद अन्धान्‌ \; 
गनब्दाधथ-- 
चीराणि ३. फटे-पुराने चीथड़ रुद्धाः १६. वन्द कर दी गयी हं ?(तथाक्या) 
किम्‌ १. क्या (पहनने के लिए गुहाः १५. गुफायें 
पथि २. रास्तेमें क्म्‌ १४. क्या (निवास के लिए) 
= ४. नहीं अजितः १७. भगवान्‌ अजित 
सन्ति ५. पड़ हँ ? (क्या) अवति २०. रक्षा करते टं (फिर) 
दिशन्ति १०. देते हैँ? (क्या) न १८. नहीं 
भिक्षाम्‌, ८. फलरूप भीख उपसन्नान्‌, १८. शरणागत जनों को 
न एव ई. नहीं कस्मात्‌ २१. क्यों 
अङ्घिपाः ७. वृक्ष (खाने के लिए) भजन्ति २६. चापलूसी करते हें 
परभुतः ६. इ के पोषक कवयः २२. विद्धान्‌ लोग 
सरितः ११. ॥ धन २३. धन के 
अपि १२. भी. दुमद २४. घमण्डमें 
अशुष्यन्‌ । १३. मूख गयी हँ ? अन्धान्‌ ।॥ २५. अन्धे (लोगो) को 


ष्लोका्थं-- क्या पहिनने के लिए रास्ते में फटे-पुराने चीथड़ नहीं पड़ है ? क्या दूसरों के पोषक वृक्ष खाने 
के लिए फलरूप भीख नहीं देते हैँ 2 क्या नदियां भी सूख गयी हैँ ? क्या निवास के लिए | 
गफाये बन्द कर दी गयी हैँ ? तथा क्या भगवान्‌ अजित णरणागत जनों की रक्ता नहीं करते ६ ^ 


है ? फिर क्यों विद्धान्‌ लोग धन के धमण्ड मे अन्धे लोगो की चापलूसौ करते है ? । 







२४ ) श्रीमद्भागवते { म०२ 


षष्ठः श्लोकः 
एदं स्व्त्ते स्वत एव सिद्ध, आत्मा प्रयोऽर्था भगवाननन्तः \ 


तं निव तो नियतार्थये भजेत, संसारहैतूपरसश्च यत्न ।1६॥¦ 
पल्च्छ्द- 
एदम्‌ स्व चित्ते स्टतः एव सिद्धः; आत्मा श्रियः अथः भगवान्‌ अनन्तः । 
_ तम्‌ निव्‌ तः नियत्ताथः भजत, संसार दहेतु उपरमः च यत्र ॥ 
शब्दाथ- 
एदस्‌ १. इस प्रकार (धारणा से) , तम्‌ . ११. उनका 
स्व चित्तं २. अपने हृदय में निवृतः ॐ. आनन्द-मग्न (मनुष्य) को 
स्वतः एव ७. अपने आप ही नियता्थः १०. दृढृ निश्चय करके 
सिद्धः; =. विराजमान हो जाते हँ भजत, १२. भजन करना चाहिए 
आत्मा ४. परमात्मा संस्ारदटेतु १५. जन्म-मरणकेकारणका 
प्रियः अयः ३. श्रिय मनोरथ उपरमः १६. नाशो जाताहै 
भगवान्‌ ५. भगवान्‌ च १३ क्योकि 
अनन्तः । ६. श्री हरि यत्र \1 १४. - इस (भजन) से 


श्लोकार्थ- इस प्रकार धारणा करने से अपने हृदय में प्रिय मनोरथ परमात्मा भगवान्‌ श्री हरि अपने 
आप ही विराजमान हो जाते हैँ । आनन्द-मगन मनुष्य को दुद्‌ निश्चय करके उनका भजन्‌ 
करना चाहिए; क्योकि इस भजन से जन्म-मरण के कारण का नाश हौ जाता है) 


सप्तमः श्लोकः 
कस्तां त्वनादृत्य पराचरुचिन्ता--मृते पशूनसतीं नाल युञ्ज्यात्‌ 
पश्यञ्जनं पतितं वेतरण्यां, स्वकमंजान्‌ परितापएड्जुषाणस्‌ 1; 


पदच्छेद-- 
कः ताम्‌ तु अनादृत्य पर अनुचिन्ताम्‌, छते पशुन्‌ असतीम्‌ नाभ युञ्ज्यात्‌ । 

„ पश्यन्‌ जनम्‌ पतितम्‌ वंतरण्याम्‌, स्व॒ कर्मजान्‌ परितापान्‌ जुषाणम्‌ ॥\ 
शन्दाथ- 
कताम्‌ १२. कौन (व्यक्ति), उस युञ्ज्यात्‌ ! १६. आसक्त रहेगा 
तु ३. तथा पश्यन्‌ ८. देखता हुआ 
अनादृत्य १४. अनादर करकं जनम्‌ ७. लोगों को 
पर,अनुचिन्ताम्‌ १३. परमात्मा के, चिन्तन का पतितम्‌ २. भिरेहुए 
च्छते ९०. छोडकर वेतरण्याम्‌, १. वैतरणी मं 
पशून्‌ ई. पशुओं को स्वकमंजान्‌ ४. अपने कर्मो से उत्पन्न 
असतीम्‌ १५. असत्‌ विषयो में परितापान्‌ ५. दुः्वोंको 
नाम ११. भला जुषाणम्‌ ॥! ६- भोगते हए 


श्लोकार्थ-वेतरणी मे गिरे हुए तथा अपने कर्मो से उपत्त्न दुःखों को भोगते हुए लोगों को देखता हुआ, 


पशुओं को छोड़कर भला कौन व्यक्ति उस परमात्मा के चिन्तन का अनादर करके असत्‌ 
विषयो में आसक्त रहेगा ? 


अ० २] हितीयः स्कन्धः { २५ 


अष्टमः श्लोक 
केचित्‌ स्वदेहान्तहू दयावक्ाशे, प्रादेशमात्रं पुरुषं वसन्तम्‌ । 
चतुभंजं कञ्जरथाद्धुशद्क--गदाधरं धारणया स्मरन्ति ॥८॥ 








पदच्छेद-- 
केचित्‌ स्व देह अन्तर्‌ हदय अवकाले, प्रादेशमातरम्‌ पुरुषम्‌ वसन्तम्‌ । 
चतुर्भुजम्‌ कञ्ज रथादधः शद्ध, गदाधधरद्र्‌ धारणया स्मरन्ति \। 
रशनब्दाथ- 
सर १ कुछ लोग चतुभुजम्‌ ११. वार भृजाधारी 
स्यं देहु २. अपने शरीरके कञ्ज ५. कमल 
अन्तर्‌ हृदय ३. अन्दर हूुदयकं रयाद्धुः = चक्र 
कका ५. देश मं शङ्कु, <. शंख (ओर) 
इशगात्रम्‌ ४. वित्ता-भर गदाधरम्‌ १०. गदा धारण करनेवाले 
युरखः १२. परम-पुरुष का धारणया १३. धारणाकेद्वारा 
वस्ःतम्‌ ६. निवास करते दाले (तथा) स्मरन्ति)! १४. ध्यान करते हैँ 


लकार्थ-- कुछ लोग अपने शरीरके अन्दर हृदय के वित्ता-भर देश में निवास करने वाने तथा कमल. 
चक्र, शंख ओर गदा धारण करनेवाले चार भूजाधारी परम-पुरुष का धारणा कै दारः ध्यान 
करते हुं 
नवमः श्लोकः 


भ्र स्नदकदं नलिनायतेक्षणं, कदस्बकिञ्जल्कविशङ्कवाससञ्‌ । 
लसन्महारत्नहुरण्मया ङ्द, स्फुरन्महारत्नकिरीटकुण्डलम्‌ ।१ ८) 
पदच्छेद-- प्रसन्न वक्तम्‌ नलिन आयत ईक्षणम्‌, कदम्ब किञ्जल्क पिशङ्कः वाससम्‌ । 
६ लसत्‌ लहरत्न हिरण्मय अद्कदम्‌, स्फुरत्‌ महारत्न किरीट कुण्डलम्‌ ॥। 
राब्दाथ-- 


ष्सन्न वर्तस १. प्रसन्ने मुखे लसत्‌ १२. सुशोभित (तथा) 

पलिन्‌ २. कमल्‌ के समान महारत्न &. श्रेष्ठ रत्नों से जङ्‌ हृए 

आयत ३. विशाल हिरण्मय १०. सुवणं के 

ईस्ेणस्‌, ४. नेत अङ्कदम्‌, ११. बाजूबन्दसे 

ऊदस्ब ५. कदस्ब पुष्प के सरत्‌ १३. चमकीोले 

क्ञ्जिल्ल ६. पराग के समान महारत्न १४. मणियों से जड़ हए 

विशङ्क ७. पीले | किरीट १५. सुकुट ओर 

वासरड \ ८. वस्त (ओर) कुण्डलम्‌ । १६. कुण्डलो से युक्ते (भगवान्‌ का 
हदय मे दशंन करे) 


श्लोकाथे-भसन्न-मुख, कमल के समान विशाल नेत्र, कदम्ब पुष्प के पराग क समान पीले वस्त ओर शैष्ठ 


रत्नो से जड़ हृए सुवणं के बाजूबन्द से सुशोभित तथा चमकोले मणियों से जड़ हृए भुक्ट 


ओर कुण्डलो से युक्त भगवान्‌ का हृदय मे दशन कर । 








२६ । श्रीम द्भागयते [ भ०र 


दशः श्लोकः 
सखः खद हृर-ड़लजेरूधिकादये, योगेश्वरास्थापितप!दपल्लद प्‌ । 
श लक्म देपस्तुशरत्नकन्धर-सस्लानलक्ष्स्या वनमालयाऽचितन्‌ ॥\१०६। 





> कक आकि = @ शोः = च ऊ चक्कर = = = । न त का भा 0 क क का क = 


उद्र हत्‌ रङ्कज कणकूःलये, योगेश्वर आस्थापित पाद वत्लयम्‌ । 


र श्रीलष्मणम्‌ कस्तु रत्न कन्धरम्‌, अमस्लःन लक्ष्म्या वनसःलया चितम्‌ ।। 
रब्दःधं-- 
उलिद्र ` ४. खिले इप्‌ श्रं लक्ष्मणम्‌ १०. श्रौर्त्स कौ सुनहली रेखा 
हद्‌ २. इदय्‌ को स्तुभ ११. करतुम 
एडुःञे :. कस्मङकी रत्र १२. सगि (ओौरः) ` 
कछ प्रशःलये, ६, पडड्ियो पर्‌ कन्धरम्‌, <. (उनका) वक्षःस्थल 
योः ध्र ३. योगिराजो ङ अस्तःन १२३. भटःवहार 
अःस्यापित ८ विखजमाने टै लक्ष्म्या १४. शोभावाली 
६ १. {श्रीहरि के) चरण दनमालया १८६. वनयालासे 
पल्ल चस्‌ । २. कमलल आचतम्‌ ।॥ ९६. दुशोभिद दहै 


इलाकार्यं-- £) हरिके ररण-कमल योगर'जोंके डिल हए हदय-कमल कौ पंङडयों पर विराजमान ह। 


उनका वक्शःस्थल्‌ श्रोवर्स कौ सुनहली देखा, कनैस्तुभ मणिः ओर खदाबहार णोभावाली वन- 
स्टालासे सुगोत है । 

एकादशः श्लोकः 
भूषितं गेखलयाद्धः लोयक-मंहाधनन्‌ पुरकङ्धुःणादिभिः । 
स्निरधःसलाकुःञ्चतन्दैलकु न्तल-विरोचमानाननहःस्पेशलम्‌ ॥११। 


{चभूाषलम्‌ रेखलयाः अद्ध, लीयकः, महाधनः नूपुर कड्कूण आदिभिः, 
स्निग्ध जमल रशकुः.ज्चत नील कुन्तलः, विरोचमान आनन हास पेशलम्‌ \\ 


शब्दा थं -- | | 

विश्षितम्‌ ७. सुगोत ह स्निर ६. चिकन 

मेखलया १ श्रीहरि) करधनी अमल १०. कोमल ओर 

अद्ध. लीय, २. अगरूट । आकुञ्चित ११. धुंघराले (रँ तथा वे) 
सदाधनेः २. वह्ु्रल्य नोल कुन्तलः, ८. (उनके) काले बाल 


भ< 


नशर णजे सौर विरोचमान १२. दमकते 

कङ्कणः ५. कगन्‌ आनन हास १३. मुखे एवं मुसकान से 

अन्डिशिः।॥ € जदि ञाभूषणासे पेशलम्‌ ॥ १४. सन्दर (लगते है) 

श्लोकार्थ-श्ची हरि करनी, अंगी, बहुमूल्य पाजेव ओर कशन आदि आभूषणों से सुशोभित है । 
उसके काले बालं चिकने, कोमल ओर धुंघराले हैँ तथा वे दमकते मुख एवं मुसकान से सुन्दर 
लगतेर्टै। । 


चः 


जाराः = जा चः ॐ = चायाय = च = च> आः गा = == क यायाय == = क कको = क 


५) 
५ 


०२) दवितीयः स्कन्धः [ 


| धो 33 पतः जः जो अः वोः == शत कः भकः तः कः ऋते ऋः = = = अकः ऋ == ऋ चकि जेः 





-3 ~~ ॐ त छ ल्य ते # 

2 दइ: उलकः 
अद)नलोलाहुसितेक्षणेव्लसद्‌-- शर्‌ भङ्धनसंसु चित्य नुश्रहुम्‌ । 
क्षेत चिन्तासयमेनसीश्वर,) यः कन्नो धा रणयादतिष्ठये \\१२;। 

पदच्छेद-- अवरैन लीला हसित ईकण उल्लसत्‌, चर्‌ भङ्कः सटूचित शरूरि अनु्हम््‌ । 
ईत चिन्तासयम्‌ एनम्‌ ई-वरम्‌ः खादत्‌ मनः धारणया अदतिष्ठते ॥ 


शन्दाथं-- 

अदौन २. दूली ईत १२. दर्शन करे 

लीला १. लील्लास्र पूणं चिन्तामय्न्‌ ई. ध्यष्न में स्थित 

हस्ति ३. हंसी ओर एनम्‌ १०. इस 

र्षण ४. दिदवन तरे =+ 4 ११. भगवान्‌ क (तबत्तक) 
उत्लससः ५. शोभित यवत्‌ ९२३. जवतकं 

श्न भद्ध ६. तिरी भ्ोहीस मनः ९४. मनं 

संश्च ८ वर्षा करनं वःले श्रारजगसा ५. छारणा शक्ति से (उनमे) 
सुरि अनृद्रहुम्‌ । ७. अनन्त कृपा कौ अबतिष्ठते !\ १६. स्थिर रहे 


चक 


एलोकायं-- लीला से पणं खुली हंसी सर चित्ततन ते शोभि तिरछी नोह चे अनस्त ऊषा ऊ वर्षा करने 
वाले, ध्यान में त्यित इस भगवान्‌ का चतक दशन करे, जव तक्तं मन वारमा शक्तिसे 
उनमें स्थिर रहे) 
न > = एमे ~> 
दय.दशः श्ल क्रः 
एकंकशोऽड्धमनि धानु भावयेत्‌, पादा खवद्धसितं गर्त्तः । 
लितं जितं स्यानमप्येद्ध धारयेत्‌, परं परं शुचि धीयेधः य्य ।\१३।। 
पदच्छेद-- एकंकशः अद्धगनि धिया अनुभावयेत्‌ पद जादि यावत्‌ हसितं गदतः \ 
जितम्‌ जितम्‌ स्थानस्‌ अरह्ध धारयेत्‌, परन्‌ परस्य शुडचति धीः यथः यथा ॥। 
रब्दाथ-- 


एफंकशः ७. एक-एक करके जितम्‌ जितस्‌ (तदनन्तर) ध्यान कयि हुए 
अङ्कयलनि ५ सभीञंगोका त्थानस्‌ १०. अंगोंको 

छिथ ६. बुद्धिस अपोष्ध १९. छोडकर 

अरभाव्येत्‌ः ८ ध्यान करे धरयेत्‌, १३. ध्यान करे (उस समय) 
पदिअदि २. षैरसेलेकर परम्‌ परम्‌ १२. दूसरे-दुस्रेभगोका 

यावत्‌ ४. तक्‌ = शुट यति १९. निर्मल होगी {चित्त स्थिरहोषा) 
हसितम्‌ ३. सुख १ ज क्षः १५. बुद्धि 

गदाभृतः ६ १ गदाधारीश्री हरिके सखा यथा\ १५. जँसे-जेंसे रस 


ए्लाक्राथं-गदाधारी श्रीहुरिकेपैरसे लेकर मुख तक सभी अंगो कः बुद्धि से एक-एक करके ध्यान करे। ` 
तदनन्तर ध्यान किण हए अगो को छोड़कर दूसरे-दुसरे अंग का ध्यान करे । उस समय जैसे- ` 
जैसे बुदि निर्मल होगी, चित्त स्थिर होगा । १ 





२८ | श्री मद्ागचत [ भ०र 


चत॒देशः श्लोकः 
यावन्न जायेत परावरेऽस्मिन्‌. विश्टश्वरे द्रष्टरि भक्तियोगः ¦ 


तावबत्स्थवीखः पुरुषस्य रूप, क्रियावसाने धरयत ऽमरेत ।\१४।। 
पदच्छद-- यथावत्‌ न जायेत पर अवरे अस्मिन्‌. विश्व ईश्वरे द्रष्टरि भक्तियोगः । 
तावत्‌ स्थदकःयः पुरुषस्य रूपम्‌, छ्तिया अवसाने प्रयतः स्मरेत 





रब्दाथ-- 

यावत्‌ ५. जब तकं तावत्‌ ६. तन तक 

न ७. नहीं स्थवीयः १३. विराट्‌ 

जायेत ८- उत्पन्न हो जाय पुरुषस्य १२. आदि पुरुष के 

पर अदरे १. परात्पर रूपम्‌, १४. रूपका 

अस्सिन्‌; ३. इस च्च्य १०. (नित्य न मित्तिक) कमं के 
विश्व ईश्वरे ४. जगदीणमं अवसाने ११. अन्तमं 

द्रष्टरि २- द्रष्टा रूप प्रयतः १५. नियमसे 

भक्ति योगः! ६. भक्तियोग स्मरेत \ १६ स्मरण करना चाहिए 


श्लोकार्थ-- परात्पर द्रष्टारूप इस जगदीश में जव तके भक्तियोग उत्पन्न नरह हौ जाय, तब तक 
नित्यनैमित्तिक कमं के अन्तम आदिपुरुष कै विराट्‌ रूप का नियम से स्मरण करना 
चाहिए । 


पञ्चदशः श्लोकः 
स्थिरं सुखं चासनमःधितोः यति-- यंदा जिहासुरिममद्धः लोकम्‌ । 
काले च देशे च मनो न रज्जयेत्‌, प्राणान्‌ नियच्छेन्मनसा जिताचुः ¦ १५।। 


पदच्छेद-- स्थिरम्‌ सुखम्‌ च आसनम्‌ आधितः यिः, यदा जिह्‌सुः इमम्‌ अङ्कः लोकम्‌ ¦ 


काले च देशे च मनः नसज्जयेत्‌, प्राणान्‌ नियच्छेत्‌ मनसा जितं असुः! 


शब्दाथं- 

स्थिरम्‌ सुखम्‌ च ७. स्थायी ओौर सुखदायी काले चदेशे १०. काल ओौरदेशमें 
आसनम्‌ ८. आसन पर च १३. तथा 

आधितः 2. बैठकर ए जनः ११. मनको 

यत्तिः, २. साधक न सजञ्जयेत॒ १२. आसक्त न करे 
यरा ३. ज्‌ प्राणान्‌ १५. प्राणोंको 
जिहासुः ६. छोडना चाहे (तव) नियच्छेत्‌ १८. वशम करे 

इमम्‌ ४. इस मनसा १४ मनसे 

अद्ध १. दहे परीक्षित्‌ जित १६. जीतकर 

लोकम्‌ । ५. संसारको असुः ॥ १५. इन्द्रियं को 


श्लोकार्थ- हे परीक्षित्‌ ! साधक जव इस संसार को छोड़ना चाहे, तब स्थायी भौर सुखदायी आसन पर 
ह ५ शर देश में मन को आसक्तन करेतथा मनसे इन््रियोंको जीतकर प्राणों 
वश में करे । 


अ० २] द्वितीयः स्कन्धः [ २६ 


षोडशः श्लोकः 
मनः स्वबुद्ध्यामलया नियम्य, क्नेद्रज्ञ एतां निनयेत्‌ तमात्मनि । 
अएत्मानमात्मन्यवद्ध्य धोरो, लब्क्रोपशान्तिविरमेत त्यात्‌ 1) १ ६॥। 


पदच्छेद-- मनः स्व बुदघ्या अमलया नियस्य, केक एताम्‌ निनयेत्‌ तस्‌ आत्मनि । 
आत्मानम्‌ आत्मनि अवेरत्य घौरः, लब्ध उयश्एन्तिः विरमेत त्यात्‌ ॥! 





शब्दाथ--- 

मनः ४. मनको सात्मानम्‌ १०. अन्तरात्माको 

स्व 1. अपनी आत्म ११. परमात्मामे 
बुद्ध्या ३. बुद्धिस अवरुध्य १२. लीन करके 
अमलया २. निमल धोरःः १५. (वहुधीर धुख्ष 
नियम्य, ५. वश में करकं लब्ध १५ पराया हआ 

क्षेत ७. क्षे्ज्ञ में (तया) उपशान्तिः १३. परम शान्तिको 
एताम्‌ ६. (मनसे युक्त) इस वुद्धिको विरमे १७. छोड देवे 

निनयेत्‌ <. लीन करे (तदनन्तर) कृत्यात्‌ 11 १६. सांसारिक कर्मों के 


तम्‌ आत्मनि । ८. उस (क्षेत्रज्ञ) का अन्तरात्मामें 
श्लोकार्थ--अपनी निर्मल बुद्धिस मन. वशमें करके मनसे युक्तं इस बुद्धि कोक्षेत्रन् में तथा उत 
क्षतज्न को अन्तरात्माम लान करे ¦ तदनन्तर अन्तरात्मा को परमात्मा में लीन करके षरम 
णात्ति को पाया हुजा वह धीर पुरुष ासारके कर्मकरो छोड देवे) 
सप्तदशः श्लोकः 
न यत्र कालोऽनिमिषां परः प्रभुः, कुतो नु देवाः जगतां थ ईशिरे ¦ 
न॒ यत्र॒ सत्वं न रजस्तमश्च, न वे विकारो न महान्‌ &ध्ानस्‌ः।\१७।४ 
पदच्छेदः-- न यत्न कालः अनिमिषाम्‌ परः प्रभुः. कुतः नु देवाः जगताम्‌ ये ईशिरे, 
न यत्त॒ सत्त्वम्‌ न रजः तमः च, नवं विकारः न महान्‌ प्रधानम्‌ ॥। 


शन्दाथ-- 

न ९६. नहीं है ये ८. जो 

यत्र १. जहां ईशिरे । १०. शासन करते हैँ (वे) 

फालः ५. काल न यत्र सत्वम्‌ १३. न जहां सत्त्वगुण (है) 

अनिमिषाम्‌ २. देवताओं पर न रजः १४. न रजोगुण (है) 

परः ४. महान्‌ तमः १६९ तमोगुण (है) 

प्रभुः, ३. शासन करने वाला च, १५. ओर (न) 

कुतः १२. कंसे (रह सक्ते रै ?) न १७. न (वहा). 

नु ७. फिर व २०. ओर (वरहा) 

देवाः ११. देवता (वहां) विकारः १८. अहंकार है 

जगताम्‌ ६. संसारके प्राणियों पर न महान्‌ १६. न महत्तत्त्व (है) 
प्रधानम्‌ ॥ २१. प्रकृति (भी नहीं है) 


श्लोकार्थ-जहां देवताओं पर शासन करने याला महान्‌ काल नहीं है, फिर जोसंसारके्राणियोंषर 
शासन करते है, वे देवता वहां कंसे रह सकते हैँ ? न जहां सत्वगुण है, न रजोगुण है ओरन प < 


न्न 


तमोगुण है । न वहां अहंकार है, न महत्त्व है ओर वहां प्रकृति भी नहीं है । ~ 





३० | श्री १:्ग्दते | [ अ० २ 


उष्टह्दशः श्लोकः 


परं पदं उंब्णदमामनन्ति तद्‌, यद्रेत नेतीरःलःत्सखह्ेदः । 








ऋक = = ` ` = क चनि चयक केः ककर?" „ज = कः = जः "यानत न कः जः 9 क ऋः क त तते ऋ 


चिखज्य दौरात्स्यसनन्यसोहृदः, हदोप्युद्धहुषट पदे पडे ¦;:५८॥)} 
पदच्छेद-- परम्‌ एदम्‌ देष्णदस्‌ सनन्त तड्‌, यड्‌ न इति न इति इति सद्‌ उत्सिःटदः ; 


शब्दाथ-- 

दरस परस्‌ १७. परम धाम उत्विक्षवः। ५. ॐडने की इच्छ; रखने वाले 
देस्णवम्‌ १६. भगवान्‌ विष्णु कः विखऊ ७. त्याग करके (तथा) 
आस्नन्ति १८. क्ते हैँ सोरत्स्यस्‌ ६. शरीरादि भं अःत्मबुद्धिका 
तद्‌; १५. उसको अनन्प १२. अद्ुएन 

यद्‌ = जितत सौहृद; १४. प्रेम से परिपुर्णं (रहते है) 
ल इति १. यह्‌ नीह हग ११. हदयस 

न इति २. यह्‌ नहींदहै उपरुद्ध १२. आलिङ्खन करकं 

इति ` ३. इस प्रकार अहं पदम्‌ द. रल्यस्टक्प का 

अतद्‌ ४. (परमात्मा से) भिन्न वस्तुओं को पदेपदे); १०. ` परस-एयःपर 


श्लोका्थं-““यह नहीं है, यह नही है", इस प्रकार परमात्मा से भिन्न वस्तुओं को छोड़ने क इच्छा रखने 
` बाले योगीजन शरीरादिमें आत्मबुद्धि का त्यागं करके तथ जिस पूज्य स्वख्प्‌ का पग<म्‌ पर्‌ 
हृदय से 1 करके अनु प्रेमं से परिपू्णं रहते है, उसको भयवान्‌ विष्यु का परम 
घाम कहते है । . 
एकोर्नावशः श्लोकः 
इत्थं सुनिस्टूपरमेद्‌ व्यवस्थिता, विन्नञानदष्यीयचुरन्धितशयः । 
स्वपरष्णिनाऽऽपोडय गुदं ततोऽनिलं, स्थानेषु षटसुद्मनये ज्जितदलमः 11१६) 
पदच्छेद--इत्थम्‌ मुनिः तु उपरमेत्‌ व्यवस्थितः; विज्ञान दृक्छ्‌ दोयं सुरन्धित आशयः: 


„ स्व पर्ष्णना आपीड गुदम्‌ ततः अनिलम्‌, स्थानेषु षटसु उश्नमयेत्‌ लित क्लमः \! 
 रशन्दाथ-- 


इत्यम्‌ ८. दस प्रकार स्व पाध्णिना १० (ब्रह षहले) अपनी एडी से 
 भूनिः ७. योगीकोतो आपीड्य १२ ५ लेषे 
& शरीर त्यागना चाहिए गुदम ११. गृदाको 
६. ब्रह्मनिष्ठ ततः १३. तदनन्तर 
१ ज्ञान अनिलम्‌; १५. प्राणवायु को ॥ 
२. दुष्ट्के भु स्थानेषु १७. स्थानो से 
३. बलसे ष्ट्सु १६ छट 


नष्ट क्ियि हुए उश्नम्येत्‌ १८. उपरल्े जावे 
॥ ४. वासनाओंको जितत कलमः 11 १४. विना घबराहट के ध 
-ज्ञान~ जान म. दृष्टि केः बल से वासनाओों को नष्ट क्वि हए ब्रह्मनिष्ठ योगी को तो इस प्रकारशरीर 










वा ना चादहिए-- वह पहले अपनी -एड़ी से गरदा को दवा लवे, तदनन्तर विना घबराहट के ` 
णवागु को छहों स्थानों से उपर ले जावे । । | 





त 


४ ॐ ष 


ॐ २ | द्वितीयः स्कन्दः [ 2३१ 


विशः श्लोकः 
नाभ्यां स्थितं हू्धिरोप्य तस्मः-इदानशत्योर सि तं नयेन्धरुनिः ) 
ततोऽनुसन्धाय धिया मनस्वी, इवतालुसूलं शनक नयेत \।२०॥ 
एदच्छेद - नाभ्याम्‌ स्थितम्‌ हृदि अधिरोप्य त्स्मात्‌, उदान गत्या उरसि तम्‌ नयेत्‌ युनिः। 
ततः अनुसन्धःर धिया मनस्वी,स्व॒ तालु भूलम्‌ शनकंः चयेत ॥ 


ह 
गब्दाथं-- 








नस्यम्‌ २. नार्भिचक्र (मणिपुरक) में मुनिः । १. योगिपुद्ष 

स्थितम्‌ ३. विद्यमान (प्राणवायु) कों ततः ११. उसके बाद 

हदि ध. हदय (अनाहत चक्र) यें अनुसन्धाय १४ सोच-समञ्चकर 
अधिरोप्य ५. रोक कर धियः १३. बुद्धिस 

तस्मात्‌, ६. वहां से मनस्वी, २. बुद्धिमान्‌ योगी 

उदानगत्या =. उदान वायुकंद्राररा स्व १६. अपने 

उरसि द. कण्टदेश {विशुद्ध चक्र) में तालु मूलम्‌ 4७. विशुद्ध चक्र के अग्रभाग में 
तम्‌ ७. उसे दानक्तः १५. धीरे से (उत्त वायु को) 
नयेत्‌ १०. ले जावे नयेत १८. चढ़ा देवे ॑ 


ए्लोकाथ--योगिपुरुष नाभिचक्र (मणिपूरक) में विद्यमान प्राणवःयु को हदय (अनाहत चक्र ) मं रोककर 
वहां से उसे उदान वायु के दारा कण्ठदेश (विशुद्ध चक्र) में ले जवे । उसके बाद इुद्धिमन्‌ योगी 
इद्धि से सोच-समक्षकर धीरे से उस वायु को अपने विशुद्ध चक्र के अग्रभ्नाय नं चद्‌ देवे , 
| एकविशः श्लोकः 
तस्माद श्रुवोरन्तरमुन्नयेत, निरुड सप्तायतनोऽनपेक्षः । 
स्थित्वा मृहूतधिं मकुण्ठदृष्टि- निर्भिद्य सूधन्‌ विसृजेत्परं गतः ।१२१।। 
पदच्छेद-- तस्मात्‌ श्ुवोः अन्तरम्‌ उन्नयेत, निख्ड सप्त _आयतनः अनपेक्षः \ 
स्थित्वा मुहूतं अधम्‌ अकुण्ठ दृष्टिः, निभिद् मूधन्‌ विसृजेत्‌ परम्‌ गतः ।\ 








शब्दाथं- 

तस्मात्‌ ५. वहाँ से मुहतं १४. घडी 

श्वोः ६. भौहों के # अधम्‌ १३. एक 

अन्तरम्‌ ७. मध्य (आज्ञा चक्र) में अकुण्ठ छ. विशुद्ध 

उन्नये, ८. ले जावे (वहाँ) दुष्टिः, १०. ज्ञान-दुष्टिसे 

निर्ध ४. बन्द करके (उस प्राणवायु को) निभिद्य १७. भेदन कर (शरीर को) ` 
सप्त २. (इन) सातां मुधन्‌ १६. ब्रह्मरन्धका 
आयतनः ३. . छिदो को विसृजेत्‌ १८. छोड़ देवे 9 
अनपेक्षः । १. ` इच्छा-रहित (वह योगी) परम्‌ ११. परभात्मामे 
स्थित्वा १५. विश्वाम करके (तदनन्तर) गतः ॥ १२. स्थित हुआ व नि 


को बन्द्‌ करके उस प्राणवायु को वहां से भहा के मध्य॒ आज्ञा चक्रमे ले जावे । वहां विशु 
ज्ञान-दुष्टि से परमात्मा मेँ स्थित हआ योगी एक घड़ी विश्राम करके तदनन्तर ब्रह्मरन्ध्र का 


श्लोका्थं- इच्छा-रहित वह योगी दो आंख, दो कान्‌, दो नासा छिद्र ओर = व इन्‌ ¦ 
भेदन कर शरीर को छोडदेवे। ५ 9 





३२ ¦ 


अष्टाधियत्यं 


पदच्छेदः- 
ब्दाथं- 
यदि २. 
्रयास्यन्‌ %. 
नृप षः 
पारमेष्ठ्यम्‌; ३. 
वेहायसानाम्‌ १०. 
उत न्‌. 
१, 
विहारम्‌ । १२. 
अष्ट ८ 


श्रीमद्भागवते 


दाविशः श्लोकः 


यदि यास्यन्‌ नुप पारमेष्ठय , वैहायसानामुत यद्‌ विहारम्‌ । 


यदि (योगिपुरुष) 
जाने की 
हे राजन्‌ ! 

ब्रह्मलोक में 


आकाशचारी सिद्धो के 


अथवा 

प्रसिद्ध 

आनन्द को 

आलो सिद्धयो का 


गुणसन्निवाये, सहैव 
यदि प्रयास्यन्‌ नृप पारमेष्ठ्यम्‌, वेहायसानाम्‌ उत यद्‌ विहारम्‌ 
अष्ट आधिपत्यम्‌ रुण सल्लिवये, सह एव गच्छेत्‌ मनसा इन्द्रियैः च \ 


इच्छा करता है 


आधिपत्यम्‌ 
युण 
सल्लिदःये, 
सह्‌ 

एव 

गच्छेत्‌ 
मनसः 
इन्द्रियः 

च \। 


नियो 


श्चट्ठर 


(1. 


| अ० २ 


== 








मनसेच्ियेड्च ।\२२।। 


स्वामी होकर 

सत्त्व, रजस्‌ ओर तमोगुण का 
समूह्‌ रूप ब्रह्माण्ड में 

साथ लेकर 

ही 

(शरीर से) निकले 

मन 

इन्द्रियो को 

अर 


श्लोकाथं -- हे राजन्‌ ! यदि योगिपुरुष ब्रह्मलोक मे जाने की इच्छा करतः ह अथवा सत्व, रजस्‌ ओ 


तमोगुण का समूह्‌ रूप ब्रह्माण्ड मे आरो सिद्धियों का स्वामी होकर आकाशचारी सिद्धो के 
प्रसिद्ध आनन्द को पाना चाहता है तो वह्‌ मन ओर इश्व्रियों कोसाथलेकरही शरीरस 


निकले । 


वर्योविशः श्लोकः 


योगेश्वराणां रतिमाहू रन्त-बहिस्तिलोक्याः पवनान्तरात्मनाम्‌ । 


न कमं भिस्त 


न कमनभिः ताम्‌ गतिम्‌ आप्नुदम्ति, विद्या तप 


पदच्छेदः- 

शब्दाथ-- 

योगेश्वराणाम्‌ ६. 
गतिम्‌ १५. 
आहुः ११. 
अन्तर्‌, ष 
1 ठ. 
चिलोस्याः ७. 
पदन %. 


अन्तरात्मनाम्‌\ ५ 


योयिराजों को 
विचरण का 


अधिकार है (किन्तु) 


अन्दर ओर 
बाहर 
द्विलोकी के 


वायु के (समान सूक्ष्म) 


आत्मावाले 


न 

कर्मभिः 
ताम्‌ 

गतिम्‌ 
आप्नुवन्ति, 
विदा तपः 
योग समाधि 
भाजाम्‌ ।\ 


१९. 


१२९. 


१३. 
१४. 
१६. 
१6 
२. 
=^ 


गतिमाप्नुवन्ति, विद्यातपोयोगससाःधि जाम्‌ ।\ २३६१ 


योग॒ सभा! भाजाम्‌ ॥ 


नहीं च 
(मनुष्य) केवल कर्मो क ६।६। 


उस 
गति को 


पासकतेटहें 


ज्ञान तपस्या 
योग ओर समाधि कं) 
सेदन करने वाले (तथा) 


शलोकार्थं -- ज्ञान, तपस्या, योग ओर समाधि का सेवन करने वाले तथा वायु के समान सूक्ष्म आत्सावः 
योगिराजौं को त्रिलोकी के अन्दर ओर वाहूर विचरण का अधिकारहै; किन्तु मनुष्य कैव 
कर्मों के द्वारा उस गति को नहीं पा सक्ते हँ ¦ 
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चलुविशः श्लोकः 
वैश्वानरं याति विहायसा गतः, सुस्था ब्रह्मपथेन शोचिषा । 
विधूतकल्कोऽथ  हरेच्ठस्तात, प्रयाति चक्न चुप शेश्युमारम्‌ ।२४। 





पदच्छेद-- वैश्वानरम्‌ याति विहाया गतः; सुघ्ुस्ययः जह्छपथेन शोचिषः । 
द त्रिधूत कल्कः अथ हरेः उदस्तात्‌, प्रयाति चक्रम्‌ नृप श्रञ्युमारम्‌ । 
शन्दाधथ-- 
वैश्वानरम्‌ ७. अग्निलोक जं ल्त ६. पापोंको 
याति फ. जाता है (वहां) अथ ११. उश्चके बाद 
विहायसा ६. आक्ञाशमाग्र से हरेः १३. भगवान्‌ क्ष्णु के 
गतः, ५. जाता हुआ (योगी) उदस्तात्‌, १२. ऊपर स्थित 
सुषुम्णया २. सरुषुस्णाकेदारा प्रयाति १६. पहुंचता हँ 
जरह्यपथेन ४. ब्रह्मलोक को चक्रस्‌ १५. लोक में 
शोचिषा । ३. ज्योतिमंय सृप १. डे राजन्‌ ! 
विधूत १९०. समाप्त करके शंश्चुमारम्‌ \! १४. शिद्ुमार 


ष्लोक्राथं- है राजन्‌ ! सुषुम्णा के द्वारा ज्योतिमंय ब्रह्मलोकं को जाता हुडा योगी आक्ाशम्नागं चे 
अग्तिलोक में जात्ता है । वहां पापों को समाप्त करके उसके कादं ऊपर स्थित्त भगवान्‌ विष्ण 


के शिशुमार लोक मे पहुंचता है । 
पञ्चविंशः श्लोकः 
तद्‌ विश्वर्नाासि त्वतितत्यं दिष्णो-रणीयक्षा विरजेनात्मलेक्तः १ 
नमस्कृतं ब्रह्मविदाुदति, कल्पायुषो यड्‌ विबुधा रभन्ते ।२५।१ 


पदच्छद-- तद्‌ विश्ड नाकम्‌ तु अतिवत्यं विष्णोः, अणीयसा विरजेन आतत्सना एकः । 
नसल्कृतम्‌ ब्रह्म विदास्‌ उपति, कल्प आयुषः यद्‌ विन्ुधाः रमन्ते \। 


शब्द! थ-- | 

तव्‌ ५. उस (शिशुमार चक्र) को एकः । १०. अकेले ही 

विश्व २. विश्व ब्रह्माण्ड के नमस्कृतम्‌ १२. वन्दित (सहूर्लोक) मे 

नाभिम्‌ २. घूमने का केन्द्र ब्रह्मविदाम्‌ ११. ब्रह्यज्ञानियोंके दारा 
१. तदनन्तर (योगी पुरूष) उपति, १३. पहुंचता है 

अतिवत्य ६. पार करके कल्प १५, कल्प पर्यन्त 

विष्णोः, ४. भगवान्‌ विष्णु के आयुषः १६. जीवित रहने वाले 

अणोयसा ७. अत्यन्त सूक्ष्म (ओर) यद्‌ १४. जहां पर 

विरजेन ८. निमंल विबुधाः १७. देव-गण 

आत्मना ६. शरीरसे रसन्ते ॥। १८. विहार करते हैँ 


ए्लोका्थं- तदनन्तर योगी पुरुष विश्व-्रह्माण्ड के घूमने का केन्द्र भगवान्‌ विष्णु के_ उस शिशुमार 
चक्र को पार करके अत्यन्त सूक्ष्म ओौर निमंल शरीर से अकेले ही ब्रह्यज्ञानिग्ों के हारा 


वन्दित महर्लोक मे पहुंचता है, जहां पर कल्प पर्यन्त जीवित रहने वाले देवगण विहार 
करते ह । * 
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षड्विंशः श्लोकः 
अथो अनन्तस्य सखानलेन, दन्दह्यमानं स निरीक्ष्य विश्वम्‌ । 
निर्याति सिद्धेश्वर जुष्टधिष्ण्यं, यड्‌ देपराध्यं तदु पारमेष्ठ्यम्‌ 1२ ६।। 


पदच्छेद -- अथ्यो अनन्तस्य सुख अनलेन, दन्दल्यमानम्‌ खः निरीक्ष्य विश्वम्‌ । 
निर्याति सिद्धेश्वर जुष्ट धिष्ण्यम्‌, यद्‌ द्वेपराघ्यम्‌ तद्‌ उ पारमेष्ठ्यम्‌ ॥। 


जन्दाथ- 

अथो १. उसके बाद (प्रलय कालम) निर्याति १६. चला जाता है 
अनन्तस्य २. भगवान्‌ शेषनाग के सिद्धेश्वर ६. सिद्धो केद्वारा 
मुख ३. मुख की जुष्ट १०. सेवित 

अनलेन, ४. आगसे धिष्ण्यम्‌, ११. स्थान वाले 
दन्दह्यमानम्‌ €. भस्म हाते यद्‌ १४. जो कि 

सः ८ वह्‌ (योगी पुरुष) हेपरारध्यम्‌ १५. दो पराधं वषं तक 
निरीक्ष्य ७. देखकर तद्‌ उ १२. उसी 

दिश्वम्‌ । ५. नीचे के लोकों को पारसेष्ठयम्‌ १३. त्रह्मलोक को 


ब्लोकार्थ- उसके बाद प्रलय काल में भगवान्‌ शेषनाग के मुख की अग से नीचै के लोकों को भस्म होते 
देखकर वह योगी पुरुष सिद्धो के द्वारा सेवित स्थान वाले उसी ब्रह्मलोक को, जौ कि दो पराधं 
वषं तक स्थित रहता है, चला जाता दै । 


सप्तविंशः श्लोकः 
न यच शोको न जरान भ्त्यु-र्नातिनं चोद्रेग चते कुतश्चित्‌ । 
यच्चित्ततोऽदः कृपयानिदंविदां, इरन्तद्धःखभ्रभवानुदशेनात्‌ ।६\२७}) 


पदच्छेद- न यत्र शोकःनजरा न मू्युः, न आतिः न च उद्वेगः चते कुतश्चित्‌ ! 
यत्‌ चित्ततः अदः कृपया अनिदम्‌ विदाम्‌, दुरन्त दुःख प्रभव अनु दशनात्‌ \। 


शब्दाथ- 

त १३. न कुतश्चित्‌! १२. किसीसे 

यल ११. वहां (किसी को) यत्‌ ८. जो 

शोकः १४. . दुःख (है) चित्ततः &. हादिक (व्यथा है उसे) 
न जरा १५. न वुढ़ापा (है) अदः १, उस (ब्रह्मलोक) को 

न मृत्युः, १६. न मृत्यु (दै) कृषया ७. दयावश 

न आतिः १७. न भय (हे) अनिदम्‌ २. वास्तविक रूपसे न 

न १६. नही विदाम्‌, ३. जानने वाले (लोगो. के) 
च १८. ओौर दुरन्त दुःख ४. घोर संकट-स्वरूप 
उद्ेमः २०. घवराहट (है) प्रभव ५. जन्म-मरण.को 


| १०. छोडकर - अनुदशंनात्‌ ॥ ६. देखकर (ब्रह्मलोकवासी) 

ग्लोका्यं- -उसः ब्रह्मलोक को वास्तविक रप्र सरे न जाननेवाले लोगो के घोर संकट-स्वरूप जन्म-मरण को 

, देखकर ब्रह्मलोकवासी लोगों मे दयावश जो हादिक व्यथा है, उसे छोडकर वहां किंसी को 
किसीसेनद्ुःखहै, न बुढापा दहै, न मृत्युहैःन भयहैभौरन ही घबराहटहै। 
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> तिमित <न ख्‌ % एने 9 
ष्टा वशः शलाकः 
ततो विशेवं प्रतिपद्य निभंय-स्तेनात्मनापोऽनलसुतिरत्वरन्‌ । 


ऋ, 


ज्योतिम यो वायुमुपत्य काले, वाय्वात्मना खं ब्रहृदात्मलिकङ्कम. ॥१२८॥। 
पदच्छेद-- ततः विशेषम्‌ प्रतिपद्य नियः, तेन आत्सना आपः अनल सतिः अत्वरन्‌ । 


ज्योतिर्मय वायुम्‌ उपेत्य काले, वायुं आत्मना खम्‌ बृहत्‌ आत्मन्‌ लिङ्कम्‌ ॥। 
रान्दाथ- 








ततः १. ब्रह्मलोक का भोग कर लने पर ज्योतिर्मयः < तंजसल्प को 

विशेषम्‌ ३. सूक्ष्म शरीर को वायुम्‌ १०. वायुखूप में 

प्रतिपद्य ४. प्राप्त करकं उपेत्य ११. विलीन करके 

तिभयः, २. अभय हुजा (वह योगी) काले, १२. समय अने पर 

तेन आत्मना ६. उस पार्थिव शरोर को वायु अत्मना १३. वायु शरीरको 

आपः ७. (जलम) जलीय शरीरको खम्‌ १६. आकाणतत्त्व मे (विलीन करे). 
अनल सूतिः ८. तेजमें (तथा) जहत्‌ १५. महान्‌ 

अत्वरन्‌ । ५. स्थिरताके साथ आत्मन्‌लि क्कम्‌ 1१४. परमात्मा का बोध्च कराने वाले 


श्लोकाथं-- ब्रह्मलोक का भोग कर लने प्र अभय हुआ वहं योगी सृष्ष्म शरीर क श्राप्तं करक स्थिरता 
के साथ.उस पाथिव शरीरको जलमें, जलीय-शरीर का तेज में तथा तंजस-ल्प को वायुल्पय 
मे विलीन करके. समय आने पर वायु शरीर को परमात्मा का बोधं करावे वाले महान्‌ 


आकाश तत्त्व मे विलीन करे । 
एकोर्नातिशः श्लोकः 
घ्राणेन गन्धं रसनेन वे रसं, ख्यं तु इष्टया शवक्षनं त्वचे \ 
श्रोत्रेण चोपेत्य नभोगुणत्वं, प्राणेन चाकूतिमुपेति योगौ ॥\ २८६१ 


पदच्छेद-- घ्राणेन गन्धम्‌ रसनेन वं रसम्‌ रूपस्‌ तु इष्टचा श्वसनम्‌ त्वचा एव । 
शरोदेण च उपेत्य नभोगुणत्वम्‌, प्राणेन च आकूतिम्‌ उपति योगी ॥ 


शब्दाथ-- 

घ्राणेन ३. नासिका इन्द्रिय को एव । १४१ 

गन्धम्‌ ४. गन्ध तन्मात्नामें श्रोत्रेण १२. श्वरवणेन्दरिय को 
रसनेन ५. जिह्वा को च १६. तदनन्तर 

वं १. आवरण भेदन के वाद उपेत्य १५. मिलाकर 
रसम्‌, द६- रस तन्मात्ामें नभोगुणत्वम्‌, १३. शब्द तन्मात्रा में 
रूपम्‌ ८. रूप तन्मातामें प्राणेन १७. कर्मेच्द्रियों को 
तु ११. तथा श च १८. भी 

दृष्टया ७. नेतरेन्दरिय को आकूतिम्‌ १६. क्रियाशक्तिमें 
श्वसनम्‌ १०. स्पशं तन्मात्रा में उपति २०. लीन करे 
त्वचा ६. त्वग्‌ इन्द्रिय को योगी ॥। २. योगी पुरुष 


श्लोकाथं-आवरण भेदन के बाद योगी पुरुष नासिका इन्द्रिय को गन्ध तन्मात्रा मे, जिह्वा को रस 
तन्मात्रा मे, नेत्ेन्दिय को रूप तन्मात्रा मे, त्वग्‌ इन्द्रिय को स्पशं तन्मात्रा मे तथां भवणेन्दरिय 


को शब्द तन्मात्रा में ही मिलाकर तदनन्तर कर्मेन्द्रियं को भी क्रियाशक्ति मेलीनकरे। 


३६ | 


श्री मद्धागवते { अ०२ 
विशः श्लोकः 

स भूतसुकषमेन्दियसं निक्ष, मनोमयं देवमयं विकाम्‌ । 

संसाद्य गत्या सह तेन याति, विज्ञानतत्त्वं गुणसंनिरोधस्‌ ।।३०।। 
पदच्छेद सः सूत सुकषम इन्द्रिय सनिकषंम्‌, मनोमयम्‌ देवमयम्‌ विकार्यम्‌ । 

ससाद गत्यां सह्‌ तेन यांति, विज्ञान तत्वम्‌ गुण संनि रोधम्‌ ॥ 

शन्दाथं-- 
सः १. वह्‌ (योगी पुरूष) संसाद्य ८. लीन करके 
सूत सुक्ष्म २. पञ्च तन्मात्राओं को गत्या ११. गतिकेैदारा 
इन्द्रिय ४. इन्द्रियोको सह्‌ १०. साथ च 
संनिकदम्‌, ६. (इनके) अधिष्ठाता को देन ठ. उस (चिविध अहकार) के 
मनोमयस्‌ ७. सात्त्विक अहंकार में याति १४. पहुचता है ्‌ 
देदमयम्‌ ५. राजस अहंकार में (तथा) विज्ञान॑ततत्वम्‌ १३. सहृत्तंत्व में 
दिकायम्‌ । ३. तामस अहंकार में गुण संनिरोधघम्‌ १२. तीनों गणो से रहित 


श्लोकार्थ-- वह योगी पुरूष पञ्च तन्मात्राओं को तामस अहंकार मे, इन्द्रियों को राजस अहंकार मँ तथां 
इनके अधिष्ठाता को सात्त्विक अहंकार मे लीन करके उस तिविध अहंकार के साथ गतिंके 
दवारा तीनों गणो से रहित महत्तत्त्व मे पहुंचता है । 


एकचत्रिशः श्लोकः 
तेनात्मनाऽऽत्मानमुपेति शन्त-मानन्दमानन्दमयोऽवसाने ¦ 


एतां गाति भागवतीं गतो यः, स वै पुरनर्नह विषज्जतेऽद्धः ।\३१।। 
पदच्छेद- तेन आत्मना आत्मानम्‌ उपति शान्तम्‌, आनन्दम्‌ आनन्दमयः अवसाने । 
एताम्‌ गतिम्‌ भागवतीम्‌ गतः यः, सः वै पुनः न इह विषज्जते अङ्कः ॥ 


शब्दा्थं- 

तेन ४. उसो भागवतीम्‌ १२. भगवत्संबन्धी 
आत्मना ५. सूष्ष्मशरीरसे गतः १४. पायाद 
आत्मानम्‌ ८. परमात्मा को यः, १०. जिसने 
उत ६. प्राप्त करतादहै सः १६. वह्‌ (पुरुष) 
शान्तम्‌, ६. शान्त ओर वे १५. निश्चयपूर्वक 
आनन्दम्‌ ७. आनन्दं स्वरूप पुनः १७. फिरसे 
आनन्दमयः २. आनन्द रूप (वह्‌ योगी) न १६. नहीं 
अवसाने ३. प्रलय काल में दह ॐ १८. इस संसारम 
एताम्‌ ११. इस विषज्जते २०. फंसतादहै 
गतिम्‌ १३. गति को अङ्कः ॥ १ हे परीक्षित्‌ । 


कलोकार्थ--हे परीक्षित्‌ 1 आनन्द रूप वह योगी प्रलय काल मे उसी सूक्ष्म शरीरस शान्त ओर आनंन्द- 
स्वरूप परमात्मा को प्राप्त करता है । जिसने इस भगवत्संबन्धी गति को पाया है, निश्च॑य- 
"+त चद परुष फिरसे ट्स संसारम नहीं फंसता हे । 


॥.51 1 
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दर्शः श्लोकः 


ते 


एते सृती ते नृप वेद गीते, त्वयाभिपृष्टे ह सनातने च) 
ये वं पुरा ब्रह्मण आह पृष्ट, बाराधितो भयान्‌ वा्ुदेवः ।॥ ३२ ५ 





पदच्छद- एते सृती ते नृप वेद गीते, त्वया अभिपुष्टे ह्‌ सनातने च । 

ये वं पुरा ब्रह्मणे आह्‌ पुष्टः, अग्राधितः भगवान्‌ दासुदेवः ॥ 
शन्दाथं-- 
एते ८. इन दोनों च ६. ओर 
सृती 2. मुक्ति मागो को ये ३ १७. इन्हीं दोनो (मार्गो) का 
ते १०. तुमसे (कहा है) पुरा ११. सत्ययुग मे 
नृप १. हे राजन्‌ ! ब्रह्मणे १६. ्रह्याजीसे 
चेद गीते, ४. वेदों मे र्वाणत ५ १८. वर्णन कियाथा 
त्वया २. तुम्हारे पुष्टः, १३. पूछने पर 
अभिषष्टे ३. परछने पर (मने) आराधितः १२. परसंन्तं करके 
ह ५- प्रसिद्ध भगवान्‌ ` १४. भगवान्‌ 
सनातने ७. सनातन चाखदेवः !! १५. चिष्णने 


एलोक्थिः- है राजन ! तुम्हरे पूछने पैर मैने वेदो मे वणित, भसि ओर सनातन ईन दोनो युक्ति-भार्यो 
को तुमसे कहा है । सत्ययुग में प्रसन्न करके धुछने ¶र भगवान्‌ दिष्म्‌ नेज्रह्या जीसे इन्हीं 
दोनों मार्गो का वर्णन क्तियाथा। 
त्रयस्त्रिंशः श्लोकः 
न ह्यतोऽन्यः शिवः पन्था विशतः संसृताविह । 
वासुदेवे भगवति भक्तियोगो यतो भवेत्‌ । ३३ \\ 


पदच्छेद-- न हि अतः अन्यः शिवः पन्थाः, विशतः संसृतौ इह । 
वासुदेबे भगवति, भक्तियोगः यतः भवेत्‌ ॥ 


शब्दाथ-- 

सं ८. नहीं संसतौ २. संसारमें 
हि ठ. दै इह । १. इस 
अतः ४. इसके वासुदेवे १२. वासुदेव मे 
अन्यः ५. अतिरिक्त दूसरा ११. भगवान्‌ 
शिवः ६. कल्याणकारी भक्तियोगः १३. भक्तियोग 
पन्याः, ७. मार्गं १०. जिससे 
विशत ३. प्रवेश करने वाले लोगो केलिए भ्वेत्‌ ॥ १४. हो जाय 






तो इ मार मे जवे अरत चत लो तिरक अतिरक्त 
नहीं है" जिससे भगवान्‌ वासुदेव मे भक्तियोग हो जाय । 4 ~ 


-१॥१ 
1 


= 


श्रौम{्धागवते 


चतुरस्तिंशः श्लोकः 


॥ अ०*९ 





भगवान्‌ ब्रह्य कात्स्न्यन चलिरन्दीक्ष्य मनीषया । 
तदध्यवस्यत्‌ क्टस्थो रतिरात्मन्‌ यतो भवेत्‌ ।\३४॥। 
पदच्छेद-- भगवान्‌ ब्रह्य कात्स््यन, विः अन्वीक्ष्य सनीषया) 
तद्‌ अध्यवस्यत्‌ कूटस्यः, रतिः आत्मन्‌ यतः भवेत्‌ । 
शब्दायथं-- 
गदान्‌ १. भगवान्‌ तद्‌ ५. उस (साधन) का 
ब्रह्य २. ब्रह्याजीने अध्यवस्यत्‌ ८. निश्चय किया 
कात्स्न्यन ३. सम्पूणं (वेदा) का कूटस्थः, ११. अचल 
चिः ५. तीन वार रतिः १२. प्रम 
अन्वीक्ष्य ६. अध्ययन करकं आत्मन्‌ १०. परमात्मामे 
 मनोषया। . सावधानी के साथ यतः ६. जिससे 
भवेत्‌ ॥ १३. हो सके 


श्लोकाथं - भगवान्‌ ब्रह्मा जी न सम्पूणं वेदों का सावधानी के साथ तीन वार अध्ययन करके उस 
साधन का निश्चय किया, जिससे परमात्मा मे अचलप्रेम ठो सके । 


पञ्चविंशः श्लोकः 


भगवान्‌ सवंभूतघु ललितः स्वात्मना हरिः । 
द्श्येवुं ढचयादिभिद्रष्टा लक्षणेरनुमापकंः \\३५।। 
पदच्छेद- भगवान्‌ सवं भूतेषु, लक्षितः स्वात्मना हरिः \ 
दृश्ये बुद्धि आदिभिः द्रष्टा, लक्षणः अनुमापकः॥' 
शब्दाथ-- 
भगवान्‌ ५. भगवान्‌ दृश्यः १५०. प्रत्यक्ष 
सव १. सभी क बुद्धि ८. बुद्धि 
भूतेषु, २. प्राणियोमे . आदिभिः 2. इत्यादि 
लक्षितः ४- जात होने वाले द्रष्टा, १२. साक्षिरूप से सिद्ध (है) 
„ स्वात्मना ३. आत्मा ख्पसे लक्षणः ११. साधनों के द्वारा 
हरिः \ ६&- वासुदेव अनुमापकः ॥ ७: अनुमान कराने वाले 


्लोकाथं -सभो भ्राणियो मे आत्मा रूप से ज्ञात होने वाले भगवान्‌ वासुदेव अनुमान कराने वाले 


बुद्धि इत्यादि प्रत्यक्ष साधनो के द्वारा साक्षिरूप से सिद्ध हैँ ¦ 


अ० २ | द्वितीयः स्कन्धः { ३८ 
षर्टल्रंशः श्लोकः 


तस्मत्‌ सर्वात्मना राजन्‌ हरिः सवत्र सर्वंदा । 








श्रोतव्यः कीलितव्यश्च स्मतंन्यो भगवान्नृणाम्‌ ।। ३६ ॥१ 

पदच्छेद- तस्मात्‌ सवं आत्मना राजन्‌ हरिः सवत्र सवंदा । 

्रोतच्यः कीतितव्यः च, स्मतव्यः भगवान्‌ नृणाम्‌ ॥ 
शन्दाथं-- 
तस्मात्‌ १. इसलिए श्नोतव्यः ६. श्रवण 
सवं अत्मना ६ सभी प्रकारसे कीतितन्यः १०. कीर्तन 
राजन्‌, २. हे परीलित्‌ ख, ११. ओर 
हरि : ८. श्रीहरि का ~= १२. स्मरण करना चाहिए 
स्वेत ५. सव जगह भगवान्‌ 3. भगवान्‌ 
सवेदा । ४. हमेशा नृणाम्‌ 1 ३. मनुष्यों को 


ष्लोकार्थ--इसलिए हे परीक्षित्‌ ! मनुष्यों को हमेशा सन जगह सभी भ्रकार खे भगवान्‌ श्रीहरि का 
श्रवण, कीतंन ओर स्मरण करना चाहिए । 
सष्तनिशः श्लोकः 
पिवन्ति ये भगवत आत्मनः सतां, कथामृतं भ्रवणयुटयु सम्भृतम्‌ । 
पुनन्ति तें विषयविदूषिताशयं, व्रजन्ति तच्चरणलरोर्हान्तिकम्‌ 1! ३७ ॥! 


पदच्छद-- पिबन्ति ये भगवतः आत्मनः सताम्‌, कथा अमृतम्‌ श्रवण पुटेषु सम्भृतम्‌ । 
पुनन्ति ते विषय चिदूषित आशयम्‌, ब्रजन्ति तत्‌ चरण सरोरुह्‌ अन्तिकम्‌ ।। 


शब्दाथ- 


पिबन्ति ८. पान करते हैं पुनन्ति १२. पवित्र कर देते हैँ (तथा) 
ये १. जो (लोग) ते ॐ. वे (लोग) 

भगवतः ६. भगवान्‌ के विषय, विदूषित १०. विषय-भोगों से, मलिन 
आत्मनः ५. परमात्मा आशयम्‌, ११. अन्तःकरण को 

सताम्‌, २. सज्जनो से वणित (ओर) ब्रजन्ति १६. पहुंच जाते हैँ 

कथा, अमृतम्‌ ७. कथारूपी, अमृतरस का तत्‌ चरण १३. उन (प्रभू) के चरण 
श्रवण, पुटेषु 2. कान रूपी, दोनों मे सरोरुह १४. कमल के 

सम्भृतम्‌ । ४. पूरिति अन्तिकम्‌ ।! १५. समीप 


श्लोकार्थ- जो लोग सज्जनो से वणित ओर कानरूपी दोनों मे पूरिद परमात्मा भगवान्‌ के कथारूपी 
अमृतरस का पान करते दै, वे लोग विषय-भोगों से मलिन अन्तःकरण को पवित्र कर देते हे 
तथा उन प्रभू के चरण-कमल के समीप पहुंच जाते है । 


इति श्रीमद्भागवते महापुराण पारमहंस्यां संहितायां द्वितीयस्कन्धे 
पुरुषसंस्थावर्णेन नाम द्वितीयः अध्यायः ॥ २ ॥ 





श्री क उवाच- 
पदच्छेद-- 

शब्दाथ- 

एवम्‌ ११. 
एतद्‌ ९ 
निगदितम्‌ १२. 
युष्टवान्‌ ४. 
यद्‌ दे. 
भवान्‌ १. 


श्रो दधागवतमहापुराणम्‌ 
हितीयः स्कन्धः 


<ऊरथ्थ च्छस्य : ऊयः 


पथमः उलोक्छः 


एवमेतचलिगदितं पृष्टवान्‌ यद्‌ भवान्‌ मस! 
नृणां यर्स्रियमाणानां सनचुष्येबु सनी विणास्‌ ॥1 १} 


एवम्‌ एत्‌ निगदितम्‌, पृष्टवान्‌ यद्‌ भदान्‌ समस । 
नणाम्‌ यद्‌ चख्ियमाणानाम्‌, सनष्येषु मनीविणास्‌ \ 


इस प्रकार सभं । २. मुक्चसे 

उसे नृणाम्‌ ट. मनुष्यों को क्याकरना चाहिए 
बता दिया गया यद्‌ ५. कि 

पुढाथा लियमाणानाम्‌ ६. मरते.समय 

जो ममुष्येषु ७. मनुष्यों में 

आपने जनोषिणाम्‌ ॥ ठ. बुद्धिमान्‌ 


श्लोकाथं- आपने मुक्षसे जो पूछा थाकि मरते समय मनुष्यों मे वुद्धिमान्‌ मनुष्योँको क्याकरना 
चाहिए ? उसे इस प्रकार बता दिया गया । 


पदच्छेद-- 
राब्दायथ- 

ब्रह्य १ 
वचस २ 
कामः न 
तु <" 
यजेत १२. 
ब्रह्मणस्वतिम्‌ । ५. 


दितीय : ष्लोकः 


ब्रह्मवचंसकामस्तु यजत॒ ब्रह्मणस्पतिम्‌ । 
इन्द्र मिन्द्रियकामस्त्‌ प्रजाक्रामः प्रजापतीन्‌ ।} २}, 


बरह्मवचस कामः तु, यजेत ब्रह्मणस्पतिम्‌ । 
दद्म इन्द्रिय कामः वु, प्रजा कामः प्रजापतीन्‌ ॥। 


ब्रह्य इन्द्रम्‌ ८. इन्दरकी 

 तेज्ञका इच्धिय ६. इन्द्रिय बलकं! 
इच्छुक (मनुष्य) कामः ७. इच्छक 
गौर तु ६. तथा 
उपासना करे प्रजाकामः १०. संतान का अभिलाषी 
वृहस्पति की प्रजापतीन्‌ ।॥ ११. प्रजापतियों की 


लोकार्थं त्रह्यतेज का इच्छुक मनुष्य वृहस्पति की ओर इन्द्रिय-वल का इच्छुक इन्द्र की तथा संतान 
का अभिलाषी प्रजापतियों की उपासना करे । 


द्वितौयः स्कन्धः [ ४१ 








भ० ३ | 
ततीयः श्लोकः 

देवीं मायां तु शभीकामस्तेजच्कामो विभावम्‌ 

वुकामो वसून्‌ ख्द्रान्‌ वौर्यंकामोऽय वीयवान्‌ १३१ 
पदच्छेद-- 

देवीम्‌ मायाम्‌ त्रु ओौक्ालः, तेजः कामः विभावसुम्‌ 1 

वसु कामः वसुन्‌ द्द्रान्‌ः वीयं कामः अथ वीयवान्‌ ॥। 
शब्दाथ-- 
देवीम्‌ ४. देवी की वसु कामः ८. धनकी कामनासे 
मायाम्‌ ३. माया वसुन्‌ 2. वसुओं की 
तु ५. तथा खद्रान्‌ १२ द्रो की (उपासना करे) 
शीकामः २. लक्ष्मीकीकामना सं वीयं कामः ११. वल कोकामनासे 
तेजः कासः ६. तेज को इच्छा से अथ १०. ओर 
विभावसुम्‌ । ७. अग्निक वीयवान्‌ ॥ १. वीर पुरुष 


श्लोकार्थः-- वीर पुरुष लक्ष्मी की कामना से माया देवी की तथातेज कौ इच्छसे अग्नि की, धनकरी 
कामना से वसुओं की ओर वल कीकामनासेर्द्रो की उपासना करे; 


अ 
चतुथः श्लोकः 

अन्नाद्यकामस्त्वदिति स्वगेकामोऽदितेः सुतान्‌ 

विश्वान्‌ देवान्‌ राज्यकामः साध्यान्‌ संसाधको विशाम्‌ 1१४१४ 
पदच्छद-- 

अन्नद्य कामः तु अदितिम्‌, स्द्णका्मः अदिः सुतान्‌ \ 

विश्न देवान्‌ राज्य कासः, स्यान्‌ संसाधकः विशाम्‌ ॥ 
शनब्दाथं- 
अन्नद्य कासः १. अनाज की कामनासे विश्वान्‌ ७. विश्वे 
ठ द. तथा देवान्‌ ८ देवोंकी 
अदितिम्‌ २. अदिति देवमाता की राज्य कामः ६ राज्य कामना से 
स्वगंकामः ३. स्वर्गं की कामनासे साध्यान्‌ १२. साघ्यदेवों कौ (उपासना करे) 
भदितेः ४. अदितिके संसाधक ११. अनुकूल करने की इच्छा से 


युतान्‌} ५ | पत्र देवताओं को विशाम्‌ 1 १०. प्रजाओंको 
्लोका्थः--अनाज की कामना से अदिति देवमाता की, स्वयं की कामना से अदितिः के पुत्र देवताओं की, 
साज्य की कामना से विश्वे देवों की तथा प्रजाओं को अनुकल करने की . इच्छा से सा 2 


देवों की उपासनाः करे । 
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पञ्चमः श्लोकः 


आयुरुकामोऽश्दिनौ देदौ पुष्टिकाम इलां यजेत्‌ ॥ 


पतिष्ठाकासः पुरुषो रोदसी लोकमातरौ \\५।१ 
पद्च्छेद-- 
आयुः कामः अश्विनौ देवौ, पुष्टि कामः इलाम्‌ यजेत्‌ । 
प्रतिष्ठा कामः पुरुषः, रोदसी लोकमातरो ॥ 
शन्दाथं- 
आयुः कामः १- आयु कौ इच्छा वाला (मनुष्य) भत्तिब्ठा ६. सम्मान का 
आश्विनो २₹- अश्विनी कुमार कामः ७. अभिलाषी 
देदो ३- देवों को पुरुषः ८. मनुष्य 
पुष्टि कामः ४. पुष्टि का इच्छुक रोदसी . आकाश (तथा) 
इलाम्‌ ९. पृथ्वी की (ओौर) लोक १०. लोक 
यजेत्‌ । १२. उपानना करे मातरौ।॥ ११. साता पृथ्वी की 


श्लोकार्थ-आयु की इच्छा वाला मनुष्य अश्विनी कुमार देवों की, पुष्टि का इच्छक पृथ्वी कीओर 
सम्मान का अभिलाषी मनुष्य आकाश तथा लोकमाता पृथ्वी को उपासना.करे । 


बष्ठः ब्लोक्छः 


ख्पाभिकामो गन्धर्वान्‌ स्त्रीकामोऽप्सर उवंशीम्‌ 


आधिपत्यकामः सदषां यजत॒ परमेष्ठिनम्‌ ॥६।) 
पदच्छेद-- 

रूप अभिकामः गन्धर्वान्‌, स्वी कामः अप्सरः उवंशीम्‌ । 

आधिपत्य कामः ` स्वेषाम्‌, यजेत परमेष्ठिनम्‌ ॥ 
रब्दा्थं-- 
रूप १. सौन्दयं को उवं शीम्‌ । ६. उर्वशी 
अभिकामः २. अभिलाषासे आधिपत्य ६. स्वामीहोनेकी 
गन्धर्वान्‌ ३. गन्धर्वो कौ कामः १०. ` कामनासे 
स्त्री ४. स्त्रीप्राप्तिकी सर्वेषाम्‌ ८. सबका | 
कामः ५. कामनासे यजत १२. जाराधना करनी चाहिए 
अप्सरः ७. अप्सरा की (तथा) परमेष्ठिनम्‌ । ११. ब्रह्याजी की 


श्लोकार्थ- सौन्दर्य की अभिल'षा से गन्धर्वो की, स्त्री-प्राप्तिकी कामना से उवंशी अप्सराकी तथा 
सवका स्वामी होने की कामना से ब्रह्मा जी की आराधना करनी चाहिए । 
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दन्त्यः ज्लोकः 


यन्न यजेद्‌ यशस्कामः कोशकामः प्रचेतसम्‌ । 
विद्याकामस्तु भिरिशं दास्पत्याथं उसां सतीम्‌ 1\७1 । 
पदच्छेद-- 
यज्ञम्‌ यजेत्‌ यशः कामः, कोश काभः अचेतसम्‌ । 
विद्या कामः तु गिरिशम्‌, दार्पत्य अथः उमाम्‌ प्ततीम्‌ ॥ 
शब्दाथ-- 
यन्न्‌ २. यज्ञ भगवान्‌ की कसः ६. इच्छास 
यजेत्‌ १२. आराधना करनी चादिए तु ८ तथा 
यशः कामः १. कीति की कामनासे भगिरिशम्‌ ७. भगवान्‌ शंकर की 
कोशकामः ३- खजाने की लालसासे दास्यत्य अथः ठ पति-पत्नी में भरेम के निमित्त 
भरचेतसम्‌ ४. वरूणकी उमाम्‌ ११. पाक्तीकी 
विद्या । ५. विद्या-प्राप्ति को सतीस्‌ \\ १०. सती 


ष्लोका्थ- कीर्ति की कामना से यज्ञ भगवान्‌ की, खजाने की लालसासे वरुण को, विद्या-प्राम्तिकी 
इच्छा से भगवान्‌ शंकर की तथा पति-पत्नी में प्रेम के निमित्त सतो पावती को आराधना 


करनी चाहिए । 
अष्टमः श्लोकः 


धर्माथं उत्तमश्लोकं तन्तुं तन्वन्‌ पितृन्‌ यजेत्‌ । 
रक्षाकामः पुण्यजनानोजस्कामो समरुद्गणान्‌ ॥1८॥। 


पदच्छेद-- 
धम्य: उत्तमं श्लोकम्‌, तन्तुम्‌ तन्वन्‌ पितृन्‌ यजेत्‌ । 
रक्षा कासः पुण्यजनान्‌, ओजः कामः मरुद्‌ गणान्‌ ॥ 
शब्दाथ-- 
धमथिः १. ` धमं के .लिए रक्षा ६. रक्षाकी 
उत्तम श्लोकम्‌ २- भगवान्‌ विष्णु को कामः ७. कामना से 
तन्तुम्‌ २. वंश परम्पराको पुण्यजनान्‌ ठ यक्षो की (ओर) 
तन्वन्‌ ४. . वृद्धिके लिए ओजः ई. वल-प्राप्तिको 
पितन्‌ ५. पितरों की कामः १०. इच्छा से 
यजेत्‌ । १२. उपासना करनी चादिए मरुद्गणान्‌ 1॥ ११. मरद्गणों की 


श्लोकाथं--धमं के लिए भगवान्‌ विष्णु की, वंश-परम्परा की वृद्धि के लिए पितरो की, रक्षाकरी कामना 
से यक्षो की ओर बल-प्राप्ति.की इच्छा से मख्दुगणों की उपासना करनी.चाहिषए्‌ । अ 
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नवस: श्लोकः 


राज्यकासो सनून्‌ देवान्‌ निच्छति त्वभिचरन्‌ यजेत्‌ । 
कासकासो यजेत्‌ सोमसकामः पुरुषं परम्‌ 11६11 


पदच्छेद-- 

राज्य कामः मनून्‌ देवान्‌, निचऋतिम्‌ तु अभिचरन्‌ यजेत्‌ \ 

काम कानः यजेत्‌ सोमम्‌, अकामः पुरुषम्‌ परस्‌ 1 
शब्दाथ-- 
राज्यकामः १. राज्यको कामनासे यजत्‌ । ७. आराधना करे 
मनून्‌ २. मन्वन्तर के अधिपति कामकामः ठ. भोगों की लालसासे 
देवान्‌ ३. देवों की यजेत्‌ १३. उपासना करे 
नच्छतिस्‌ ६. निक्छतिकी सोमम्‌ &. सोम की (ओर) 
त्‌ ४. तथाः सकामः १०. निष्काम होने पर 
अभिचरन्‌ ५. अभिचार को इच्छासे पुरुषम्‌ १२. पुरुष नारायण की 

परम्‌ ॥ ११. आदि 


-लोकाथ- राज्य को कामना से मन्वन्तर के अधिपति देवों की तथा अभिचार कौ इच्छा से निति 
की आराधना करे । भोगों की लालसा से सोम की ओर निष्काम हीने पर आदि पुरूष 
नारायण की उपासना करे । 


दशसः श्लोकः 


अकामः सर्वकामो दा मोक्षकाम उदारधीः । 


तीव्रण भक्तियोगेन, यजेत॒ पुरुषं परम्‌ \\१०॥ 
पदच्छेद -- 
अकामः घवं कामः वा, मोक्ष कामः उदारधीः 
तीब्रण भक्ति योगेन, यजेत पुरुषम्‌ परम्‌ ।। 
शब्दाथ- 
अकामः ३. निष्काम भावना तीव्रण ७. ढ्‌ 
सवं कामः ४- समस्त कामना भक्ति ८. भक्ति 
वा ५. अथवा योगेन ६. भावकेदारा 
मोक्ष कामः ६ मूक्तिकी इच्छासे यजेत १२. उपासना करे 
उदार १. विशाल पुरुषम्‌ ११. पुरुष नारायण की 
धीः २. बुद्धिशाली (मनुष्य) परम्‌ ॥ १०. परम 


श्लोकार्थ- विशाल बुद्धिशाली मनुष्य निष्काम भावना, समस्त काभना अथवा मुक्ति की इच्छासे 


दृढ 
भक्तिभाव के द्वारा परम पुरुष नारायण की उपासना करे । 
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एकादशः श्लोकः 
एतावानेव यजतामिह निः यसोदयः । 
भगवत्यचलो भावो थद्‌ जागवतसङ्कतः ॥ ११ ॥ 
पदच्छद - एतावान्‌ एव॒ यजताम्‌, इहं निःश्यसा उदयः । 
९ भगवति अचलः भावःः यद्‌ भागवत सङ्कतः॥। 
न्दाथ-- 
एतावान्‌ ४. यह्‌ भगवति १०. भगवान में 
एव ~ न चल ११. दढ 
यजताम्‌ २. उपासना करने वाले मनुष्याको भावः १२. भक्ति (दहो जाय) 
दह्‌ १. इस ससारमे ३३ ७. कि 
निः भेयसा ३. परम्‌ कल्याण के साध सागदवत ८. भगवद्भक्तो की 
उदयः । ६. उन्नति है सङ्धुःतः । ठ. संगति से (उनकी) 
श्लोका्थं - इस संसार मे उपासना करने वाने सनुष्यो को परम कल्याण कै साथ यही उन्नति है कि 
भगवद्भक्तो की संगति से उनकी भगवान्‌ मं दृढ़ भक्ति हो जाय । 
&71डशअः श्ल(कः 


लानं यदा प्रतिनिवृत्तगुणोमिचक्र-मःत्मघ्रसाद उत यत्र॒ गुगेष्दस्सद्धः ४ 
केवल्यसम्मतपथस्त्वथ भक्तियोगः, को निवतो हरिकथासु रहति न क्यात्‌ \\ १२ ॥ 


पदच्छद- 


शब्दाथं-- 
ज्ञानम्‌ 

यदा 
प्रतिनिवृत्त 
गुणः 
ऊमि चक्रम्‌, 
आत्म भसादः 
उत 

यत्र 

गुणेषु 
असङ्कः ॥ 


412 - 31 ८ < ९) € ८१ ^< 


१५. 


ज्ञान 
जव (हो जाता है तव) 
समाप्त कर देने वाला 
तीनों गुणों के 

तरंग जाल को 

आत्मा प्रसन्न हो जाती है 
तथा 

जिस (सत्संगति) से 
विषयों मे 

आसक्ति नहीं रहती है 


कंवल्य १ 
सम्मत पथः १३. 
तु १५. 
अथय ११. 
भक्ति योगः, १४. 
कः १६. 
निव्‌तः १७. 
` इरि कथासु १८. 
रतिम्‌ (> 
न कुर्यात्‌ । २३ 


ज्ञानम्‌ यदा प्रतिनिवृत्त गुण ऊमि चकम्‌, आत्मन्‌ प्रसादः उत यद्र गुणेषु, असखङ्धः । 
कंवल्य सम्मत पथः तु अथ भक्ति योगः, कः निवृ तः हरि कथासु रतिम्‌ न कुर्यात्‌ ॥ 


कंवल्य मोक्ष का 

मान्य साधन 

अतः 

तदनन्तर 

भगव श्भक्ति (मिल जाती है) 
कौन 

आत्मानन्दी (मनुष्य) 
श्रीहरि की कथाओं मे 

पेम 

नहीं करेगा 


श्लोकायं --जिस सत्संगति से तीनों गुणों के तरंग-जाल को समाप्त कर देने वाला ज्ञान जब हो जाता 


है तब आत्मा प्रसन्न हो जाती है तथा विषयों मे आसक्ति नहीं रहती है । तदनन्तर कवल्य- 


मोक्ष का मान्य-साधन भगवद्भक्ति मिल जाती है; अतः कौन आत्मानन्दी मनुष्य श्री हरिकी ` 
कथाओं मे प्रेम नहीं करेगा । | अ 
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लयोदरशः श्लोकः 


शौनक उवाच 

इत्यभिनव्याहूतं राजा निशम्य भरतषंमः। 

किसन्यत्पुष्टवान्‌ भ्यो वयासक्ि्मूषि कविस्‌ \\१३।। 
पदच्छद- 

इति अभिव्याहूतम्‌ राजा, निशभ्य भरत षभः । 

किम्‌ अन्यत्‌ पृष्टवान्‌ सयः, वंयासकिम्‌ षिस्‌ कविस्‌ \! 
शब्दार्थं-- 
इति ३. इस प्रकार अन्यत्‌ १०. ओर 
अभिव्याहूतम्‌ - ४. कही गयी (बात) को पृष्टवान्‌ १२. पूछा थ। 
राजा २. राजा परील्ित्‌ ने भूयः ठ. फिर 
निशस्य ५. सुनकर वेयासकिम्‌. ७. व्यास पुत्र शुकदेव 
भरत षभः । १. भरतवंशियोमे श्रेष्ठ ऋषिम ८.. मुनिस 
किम्‌ ११. क्या कविम्‌ 1\ ६. दूरदशीं 


श्लोका्थ-भरतवंशियो मे श्र ष्ठ राजा परीक्षित्‌ ने इस प्रकार कटी गयौ बात को सुनकर दूरदर्शी 
व्यास पत्र शुकदेव मूनिसे फिर ओर क्या पूछाथा ? 


च त॒दंशः श्लोकः 


एतच्छृश्च षतां विदन्‌ सुत नोऽहसि माषितुम्‌ । 
कथा हरिकथोदर्काः सतां स्युः सदसि ध्रुवस्‌ ॥१४।) 


पदच्छेद-- 
एतद्‌ शुधषताम्‌ विदन्‌, सुत नः अहंसि भाषितुम्‌ । 
कथा हरिकथा उदर्काः, सताम्‌ स्युः सदसि घुम्‌ ॥ 
गब्दाथ-- 
एतद्‌ ५. उस वात को कथाः १०. वार्तालाप 
शुश्च षताम्‌ ३. सुनने के इच्छुक हरिकथा १२. श्रीहरि की लीलाकथाको 
विदन्‌ १. दे विद्धान्‌ उदर्काः १३. वताने वाला 
सूत २. सूत जी ! (आप) सताम्‌ ८. सन्तोकी 
नः ४. टम लोगोसे स्युः १४. होगा 
अर्हसि ७. कृपा करे (क्योकि) सदसि ठ सभाम 
भाषितुम्‌! ६. बतानेकी घ्रुवम्‌ ॥ ११. निश्चयी 


श्लोका्थं ~ हे विद्धान्‌ सूत जी ! आप सुनने के इच्छुक हम लोगो से उस ,वात को वताने की कृपा करः 
क्योकि सन्तो की सभा में वार्तालाप निश्चयहीश्री हरि की लीला कथा को बताने वाला 


च्नैरा 
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व्ञ््चदं शः श्लोकः 


स॒ वै भागवतो राजा पाण्डवेयो महारथः 1 





बालक्रतीडन क्रोडन्‌ कृष्णक्रीडां य आददे ।॥ १५॥ 

पदच्छेद- 

सः व भागवतः राजा, पाण्डवेयः महारथः । 

वाल क्रीडनकः क्ोडन्‌ः कृष्ण क्रोडाम्‌ यः आददे \। 
शब्दाथ-- 
सः व बालं ८. बाल्यावस्था में 
च १. प्रसिद्धै कि क्रीडनकैः <. चिलौनोसे 
भातः २: भगवद्‌ भक्तं (एवम्‌, क्रीड १०. बेलते इए 
राजा, ६. राजा परीक्षित्‌ क्रष्ण क्रीडाम्‌ ११. श्ीकष्णकी लीलाकादही 
पाण्डवेयः ४. पाण्ड नन्दन यः ७. जो 
महारथः \ ३. महारथी आददे । १२. रस पान करतेथे 


श्लोकाथं-- प्रसिद्ध है कि भगवद्भक्त एवम्‌ महारथी पाण्डनन्दन वे राजा परीञ्किक्‌ जो बात्यावत्थामे 
खिलौनों से खेलते हए श्रीकृष्ण को लीला का ही रस पान करते थे; 


षोडः इ्लोकः 


वेयासकिश्च॒ भगवान्‌ वासुदेवपरायणः । 
उर्गायगुणोढराः सतां स्युहि समागमे ॥ १६ ॥ 


वैयासकिः च भगवान्‌, वासुदेव परायणः । 
उरुगाय गुण उदाराः, सताम्‌ स्युः हि समागमे ॥ 


शब्दाथं-- 

वयासकिः २. शुकदेव मुनि (भी) गुण ई लीलागोंकी 

च ५. अतः उदाराः ११. चर्चा 

भगवान्‌ १. भगवान्‌ सताम्‌ ६. सन्तोंकी 

वासुदेव ३. श्रीङृष्ण के स्युः १२. हई होगी 

परायण : । ४. परम अनुरागी (है) हि १०. । 
उरुगाय ८. श्रीहरिके समागमे । ७. संगति मे ६ 


श्लोकार्थं भगवान्‌ शुकदेव मुनि भी श्रीकृष्ण के परम अनुरागी है, अतः सम्तों की संगति में श्री हरि के 
लीलामों को ही चर्चा हुई होगी । 


धः 
म 
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' खप्तदशः श्लोकः 
आयुहुरति द पुंसामुख्न्नस्तं च यन्नसौ 
तस्यतं यत्क्षणो नोत उत्तमश्लोकवार्तया ॥१७।। 


पदच्छेद-- 
आयुः हरति च रुंसाम्‌, उद्यन्‌ अस्तम्‌ च यन्‌ असौ । 

ध तस्य ते यत्‌ क्षणः : नीतः, उत्तम श्लोक वार्तया ॥ 
ङन्दाय 
आयुः ६. समय को अंसौ । १४. वे (भगवान्‌ सूर्यं) 
हरति १६. समाप्त कर रहे रहँ तस्य ७. उससे 
= १५. निश्चय ही ऋते ८. अतिरिक्त 
पुंसाम्‌ ६. मनुष्यो के यत्‌ ३. जो 
उद्यन्‌ १०. उगते हुए क्षणः ४. समय 
अस्तम्‌ १२. अस्ताचल को नीतः ५. विताया गया 
च्य ११. ओर उत्तमश्लोक १. श्रीहरिकी 
यन्‌ १३. जाते हुए वातया \! २. चर्चा कै द्रान्य 


श्लोका्थं- श्री हरि की चर्चा के दारा जो समय निताया गया, मनुष्यों के उससे अतिरिक्तं समय को 
उगते हुए ओर अस्ताचल को जाते हुए वे भगवान्‌ सूयं निश्चय ही समाप्त कर रे हँ । 


अष्टादशः श्लोकः 
तरवः कि न जीवन्ति भस्त्राः कि न रवसन्ट्युतं । 
व खादन्ति न मेहन्ति कि म्रामपशवोऽपरे 1\१८। 


पदच्छेद-- 
तरवः किम्‌ म॒ जीवन्ति, भस्त्राः किम्‌ न श्वसन्ति उत ¦ 
न खादन्ति न मेहन्ति, किम्‌ ग्राम पशवः अंपरे॥ 
शन्दार्थ- 
तरवः २. वृक्ष उत। ५. अथवा 
किम्‌ १. क्या न खादन्ति १४. नहीं खाते रहै (ओर) 
न ३- नहीं न १५. नहीं 
जीवन्ति ४. जीते मेहन्ति १२. मल-मूव्र त्यागते हँ 
भस्त्राः ७. लुहार कौ घौणनी किम्‌ १०. क्या 
किम्‌ ६. क्या ग्राम ११. गांवके 
न ८ नहीं पशव १३. पशु 
श्दसयन्ति ॐ. ससलेतीदै । अपरे \। १२. दूसरे 


इ्लोकार्थ- क्या वक्ष नहीं जीते ह ? अथवा क्या लुहार की ्धौकनी ससि नहीं लेती है? क्यार्गाव के 
दूसरे परशु नहीं खाते ह ओर मल-मूव्र नहीं .त्यागते है ? 


दित्यः स्कन्धः 








अ० २ ] 
एकोनविंशः श्लोकः 
श्वविडवराहोष्ट्खरः संस्तुतः पुषः पशुः । 
र न॒ यत्कणं वपथोपेतो जातु नास गदाग्रजः ॥ १३ ५ 
पदच्छद्‌- 
श्वन्‌ विड्वराह उष्ट्‌ खरः, संस्तुतः युरुषः पशुः 1 
ध न॒ यत्‌ कण पथ उपेतः, जातु नाम गदाग्रजः ॥ 
सन्दाथ- 
श्वन्‌ ई. कृत्तं न ५. नहीं 
विदङ्वराह्‌ १० ग्राम स्रूकर यत्‌ १. जिसके 
उष्ट्‌खरः ११. ऊट ओौरगधोंस्ेभी कर्णपथं २. कानके छिद्रिमे. 
संस्तुतः १२. गया-वीता हँ उपेत ६. पहुंचा 
पुरुषः ७. (वह्‌) मनुष्य (र्पधारी ) जातु नास ४. कभीभी 
पशुः । ८. पशु गदाग्रजः ।\ ३. भगवान्‌ श्रीकृष्ण का नामं 


श्लोकाथं-- जिसके कान के ल््द्र में भगवान्‌ श्रीकृष्ण का नाम कभी भी{नहीं पहं चा, वहं सनुव्य-ल्यधारी 
परशु कुत्ते, ग्राम-सूकर, ॐट ओर गो से भी गया-वोत्ता हे ! 


विंशः ज्लोकः 


बतोरक्रमविक्रमान्‌ ये, न श्डुष्वतः कणेपुटे नरस्य । 


विले 
जिह्वासती दा्ुरिकेव सूत, न चोपगायत्युरुायभाथाः \\ २० ५ 
पदच्छेद-- | 
विले बत उरुक्रम विक्रमानयेःन शटष्वतः कर्णपुटे नरस्य । 
8 जिद्धा असती दार्दुरिका इव सूत, न च उपगायति उरगाय साथा: ॥ 
शन्दाथ-- 
विले ६. विल (है) असती १८. मिथ्या (है) 
बत ८. खेदहै (वे) दादुंरिका १६. मेढक को जीभके 
उरुफ्रम २- भगवान्‌ श्रीहरि के इव १७. समान 
विक्रमान्‌ ३. लीला चरित को सुत, १. हे सूत जी! 
ये, ६. जो न १३. नहीं 
नश्पृण्वतः ४. नहीं सुनने वाले च १०. तथा (जो) 
कर्णं पुटे ७. दोनों कान (है) ` उपगायति १४. गान करती है (वह) 
नरस्य । ५. मनुष्य के उरुगाय ११. भगवान्‌ श्रीकृष्ण की 
जिह्वा १५. जीभ गाथाः ॥ १२. लीलाओं का 


जीभ मेदक की जीभ के समान मिथ्या हे । 


ष्लोकार्थ-हे सूत जी ! भगवान्‌ श्रीहरि के लीला-चरित को नहीं सुनने बाले मनुष्य के जो दोनो कान ` 
है; खेद है; वे विल हैँ तथा जो भगवान्‌ श्रीङृष्ण की लीलाओं का गान नहीं करती है, वह 






पदच्छद- 


शब्दाथं- 
भारः 

परम्‌ 

पट्‌ 

किरीर 
जुष्टम्‌, 
अपि 
उत्तमाङ्म्‌ 
न 

नयेत्‌ 


मुकुन्दम्‌ \ 


श्रौ मद्भखागवते 


एकविशः श्लोकः 


अरः 


[ भ ३ 


परं पटुकिरीटजुष्ट - सप्युक्तमाद्धः न नमेन्मुकुन्दम्‌ । 


शावो करो नो कुरुतः सपर्या , हरेलेखत्काञ्चनकद्कुणो वा ।\२१।। 
भारः परम्‌ पट किरीट जुष्टम्‌, अपि उक्तसाङ्धम्‌ न नमेत्‌ घुकन्दम्‌ । 
शावौ करौ नो कुरतः सपर्याम्‌, हरेः लसत्‌ काञ्चन कङ्कणौदा 


१९०. बोद्ध हे शावौ २०. 
ॐ. बहुत बड़ा करो १५. 
५. रेशमी वस्त्र जौर नो १८. 
६. मकुट से कुरुतः १६. 
७. सुशोभित होने पर सपर्यास, १७. 
८. भी हरेः १६. 
१. (मनुष्य का) सिर लसत्‌ १४. 
३. नहीं काञ्चन १. 
४. जका (तो वह्‌) कङ््णौ १३. 
२. भगवान्‌ श्रीहरि के (चरणो मे) वा ।! ११ 


मुदं के (हाथ है) 
दोनो हाथ (यदि) 
नहीं 

करते ह (तब वे) 
सेना 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण की 
भूषित 

सुवणं के 

कगनसे 

उसी ्रकार 


इलोकार्थं- मनुष्य का सिर भगवान्‌ श्री हरि के चरणो में नहीं सुका तो वह्‌ रेशमी वस्त्र ओर मुकुटसे 
सुशोभित होने पर भी बहुत बड़ा वोञ् है । उसी प्रकार सुवणं के कंगन से भूषित दोनों टाथ 
यदि भगवान्‌ श्रीकृष्ण की सेवा नहीं करते है, तब वे मृदं के हाथ दहं । 

दाविशः श्लोकः 


बर्हायिते ते नयने नराणां, लिद्धानि विष्णोनं निरीक्षतो ये \ 
पादौ नृणां तौ दुमजन्मभाजो, क्षेत्राणि नानुत्रजतो हरेथौं \\२२।। 
बर्हायिति ते नयने नराणाम्‌ लिद्धानि विष्णोः न निरीक्षतःये। 
पादौ नृणाम्‌ तौ द्रम जन्म भाजो, क्षेत्राणि न अनुव्रजतः हरेः यौ \ 


पदच्छद- 


शन्दाथं- 
बर्हायिते 

ते नयने 
नराणाम 
लिद्खानि 
विष्णोः 


न निरीक्षतः 


ये। 


७. मोरके पंख की आके समान ह पादौ १३. 
६. वेनेत्र नृणाम्‌ तौ १२. 
५. मनुष्यों के द्रुम जन्मभाजो १४. 
३. स्थानों का क्षेत्राणि १०. 
२. भगवान्‌ विष्णु के न अनुव्रजतः ११. 
४. दशन नहीं करते दै. 
१. जो (नेत्र) यो ॥ ठ 


पेर 

मनुष्यों के वे दोनों 

पेड़ के जीवन के समान हैँ 
तीथं क्षेत्नो.की 

यात्रा नहीं करते 

भगवान्‌ श्री हरि के 

जो (पैर) 


श्लोकाथं - जो नेत्र भगवान्‌ विष्णु के स्थानों का दर्शन नहीं करते, मनुष्योंके वे नेत्र मोरकेपेखकी 
। आंख के समान ह । तथा जो पैर भगवान्‌ श्रीहरि के तीर्थक्षे्ों की यात्रा नहीं करते 
मनुष्यों के वे दोनों पर पेड के जीवन के समान ह । 
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लयो विंशः श्लोकः 
जीवञ्छवो भागवताडः घ्िरेणं, न जातु मर्त्योऽभिलभेत यस्तु । 
श्री विष्णुपद्ा मनुजस्तुलस्याः, श्वसञ्छवो यस्तु न वेदं गन्धम्‌ ५२३॥ 


पदच्छेद-- 
जीवन्‌ शवः भागवत अडः छि रेणुम्‌, न॒ जातु मत्यः अधिलभेत यः तु) 
धरी विष्णपद्याः मनुजः तुलस्याः, शवखन्‌ शवः यः तु न वेद गन्धस्‌ ॥। 
न्दा थ्‌-- 
जीवन्‌ शवः ७. जीता हुआ मुर्दा (हं विष्णपछाः १२. भगवान्‌ विष्णु के चरणों के 
भागवत ३. भगवद्‌ भक्तों के मननुजं ११. मनुष्यने 
अडः छिरेणम्‌, ४. चरणोंको धूली को तुलस्य १३. तुलसी को 
न जातु ५. कभी भी नहीं श्वसन्‌ शवः १६. ससिलेताहुजा मृर्दा है 
मत्यः २. मनुष्य ने यः १०. जिस 
अभिलभेत ६. लगाया (वह्‌) तु द. इसी प्रकार 
यः १. जिस न वेद १५. अनुभव नहीं किया (वह्‌) 
८. तथा गन्धम्‌ 1} १४. सुगन्धका 


तु 
श्लोकार्थ-- जिस मनुष्य ने भगवद्‌ भक्तो के चरणों की धूली को कमी भी नहीं लगाया, वह जीता इ 
मर्दा है तथा इसी प्रकार जिस मनुष्य ने भगवान्‌ विष्णु के चरणों को तुलसी को सुगन्ध का 


अनुभव नहीं किया, वह सांस लेता हआ मूर्दा हं । 
चतुविंशः श्लोकः 
तदश्मसारं हदयं बतेदं, यड्‌ गृह्यमाणेहंरिनाम्ेयेः \ 
न ॒विक्रियिताथ यदा विकारो, नेत्रे जलं गात्ररुहेषु हषः ।\२४॥१ 


पदच्छेद-- 
तद्‌ अश्मसारम्‌ हदयम्‌ बत इदम्‌, यद्‌ गृह्यमाणः हरि नामधेयः 
न विल््यित अथ यदा विकारः, नेव्रे जलम्‌ गात्ररुहेषु हषः ॥ 


शब्दाथं-- 

तद ८. वह्‌ (हृदय) न विक्यित ५. पिघलता नहीं 
अश्मसारम्‌ ६. इस्पात लोहा (है) अथ १९०. तथा 

हदयम्‌ २. हदय यदा ११. जब (हदय) 

बत ६. खेदहै विकारः १२. पिघलता है (तब) 
उदम्‌, ७ इस षकार का नेत्रे १३. आंखो मे 

यद ` १. जो जलम्‌ १४. अस ओर 

गृह्यमाणैः ४. कीर्तन से गा्रहेषु १५. रोमावलियों मे 
हरिनामधेयः। ३. भगवन्नाम हषः ॥ १६. आनन्द (छा जातादहै) 


ष्लोका्थ- जो हदय भगवन्नाम-कीर्तन से पिघलता नहीं, खेद है, इस प्रकार का वह हदय इस्पात लोहा 
है । तथा जबर हृदय पिघलता दै, तब आंखों मे आसू ओर रोमावलियों मे आनन्द छा 


जाता है । 
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पञ्चविंशः श्लोकः 
अथासिधेह्छङः अनोऽनुक्लं, भभाषसे भागवतप्रधानः । 
यदाह केयासकिरात्सविखा- विशारदो नुपति साधु पृष्टः !\ २५ ॥ 


पदच्छेद-- 

अथ अधिघेहि अङ सनः अनुक्लम्‌, धरभाषसे भागवत प्रधानः । 

यद्‌ आह दयासक्तिः आत्म विद्या, विशारदः नृपतिम्‌ साघु पृष्टः ॥ 
शन्दाथ-- 
अथ ५. अतः यद्‌ १४. जो 
अभिहि १६. किये आह १५. कहा था (उसे आप) 
अङ्कः १. ठे सूत जी ! (आप) वेयासकिः १०. शुकदेव मूनि ने 
मनः २. मनको आत्मविद्या, =. अध्यात्म ज्ञान के 
अनुङ्लम्‌ ३. भाने वाली (बात) विशारदः ‡. पण्डित 
प्रभाषसे ४. कह रहे नृपतिम्‌ ११. राजाके 
भागवत ७. भगवन्दभक्त (ओर) साधु १२. सुन्दर 

प्रधानः । ६. परम पृष्टः । १३. प्रष्नापर्‌ 


श्लोकाथ-हे सूत जी ! आप मन को भानेवाली बात कह रहे हँ; अतः परम भगवद्भक्त ओौर अध्यात्म 
ज्ञान के पण्डित शुकदेव मुनि ने राजा के सुन्दर प्रश्नों पर जो कहा था; उसे आप कटहिये । 
इति श्नीमद्‌भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां द्वितीयस्कन्धे 
तृतायः अध्यायः ॥२३।। 
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श्नोमनधूगवतमह्पुराणम्‌ 
द्वितीय च्चछन्धः 


सूत उवाच-- 





वंयास्केरिति वचत्तस्वनिश्चयमात्मनः । 
उपधार्य मति कष्णे ओौत्तरेयः सतीं व्यधात्‌ ॥ १ ॥ 
पदच्छेद-- 
वेयाखक्तेः इ वचः, तत्व निश्चयम्‌ आत्मनः । 
उपधाय मतिम कृष्णे, ओत्तरेयः सतीम्‌ व्यधात्त्‌ ॥ 
रब्दाथं-- \ 
दंकेयासकेः ४. शुकदेव मुनि.कैः उपद्ाय ५. धारण करकं 
इति ५. इस मत्तिम्‌ १०. बुद्धि को 
वचः ६. वचन को कष्णे ११. भगवान्‌ श्रीकृष्ण में 
तत्त्व २. भगदत्स्वरूप का ओौत्तरेयः ९. उत्तरा-पुदर राजा परील्लित्‌ने 
निश्चयम्‌ ३. ज्ञान कराने बलि सतीस्‌ द. निर्मल 
आत्मनः । ८ अपनी व्यधात्‌ 1 १२. लगादिया 


ए्लोका्थं --उत्तरा-पूत्र राजा परीक्षित्‌ ने भगवत्स्वरूप का ज्ञान कराने वाले शुकदेव अनि के इस वचन 
को धारण करके अपनी निमंल बुद्धि को भगवान्‌ श्रीकृष्ण में लगा दिया । 


हितीयः श्लोकः 


आत्मजायासुतागारपशुद्रविणबन्धुषु । 
राज्ये चाविकले नित्थं विरूढां ममतां जहौ ॥ २ 1 





पदच्छेद-- 
आत्मन्‌ जाया सुत आगार, पशु द्रविण बन्धुषु । 

५ राज्ये च .अविकले नित्यम्‌, विरूढाम्‌ ममताम्‌ जहौ ॥ 
शब्दाथ-- 
आत्मन्‌ १. (राजा परीक्षित्‌ ने) देह राज्ये १०. राज्यमे 
जाया २. पत्नी च ८. ओर य 
सुत ३. पत्र अविकले २ सम्पूणं 
आगार ४- घर | नित्यम्‌ ११ सदा 
पशु ५. पशु विरूढाम्‌ १२. लगी हुई 
द्रविण ६. धन ममताम्‌ १३. मम ताको 
न्धुषु । ७. भार्ई-बन्धु जहो ।। १४. त्याग दि 


श्लोका्थ--राजा परीक्षित्‌ ने देह्‌, पत्नी, पत्र, घर, पशु, धन, भाई-बन्धु ओर सम्पुणं राज्य 
हई ममता को त्याग दिया । „ 
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ततीयः श्लोकः 


पप्रच्छ चेससेवाथं यन्मां पृच्छथ सत्तमाः 


कृष्णानुभावश्रवणं श्रदृदाधानो महामनाः ।) २॥। 
पदच्छेद- 

पप्रच्छ च इमम्‌ एव अथम्‌, यत्‌ साम्‌ पृच्छथ सत्तमाः । 

कृष्ण अनुभाव वणे, शदट्‌धानः महासनाः ॥ 
सरान्व्थ- 
प्रच्छ १९. पछाथा युच्छथ १४. पूछ रहे है 
च १२. आप लोग सत्तमाः । १. दे{गोनकादि ऋषियों. 
इम्दम्‌ ७. इस कृष्ण २. भगवान्‌ श्री कष्ण कीं 
एव ८. ही अनुभाव ३. लीलाओं को 
अयम्‌ ठ. प्रश्न को श्रवणे ४. सुननेमें 
यत्‌ ११. जिसे शद्धानः ` ५. श्रद्धा रखने वाले 
माम्‌ १३. मूडासे महामनाः ।॥। ६. मनस्वी राजा परीज्ञित्‌ ने 


श्लोका्थं-हे शौनकादिः ऋषियों ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण कौ लीलाओं को सुनने में श्रद्धा रखने वाले मनस्वी 
राजा परीक्षित्‌ ने इसी प्रश्न को पूछा था, जिसे आप लोग मुक्षसे पूछ रहे हैँ । 


चतुथः श्लोकः 


संस्थां विज्ञाय सन्यस्य कमं वर्वगिकं च यत्‌ 
वासुदेवे भगवति आत्मभावं दृढं गतः ४।) 


पदच्छद- 
संस्थाम्‌ विज्ञाय सन्यस्य, कमं त्रैवगिकम्‌ च यत्‌ । 
वासुदेवे भगवति, आत्म भावम्‌ दृढम्‌ गतः ॥। 
शब्दाथ-- 
संस्थाम्‌ १. (राजा परीक्षित्‌ अपनी) मृत्यु को यत्‌ ४. जो 
विज्ञाय २. जानकर वासुदेवे ६. वासुदेव में 
संन्यस्य ७. छोडकर भगवति ८. भगवान्‌ 
कम ६ पुरूपं टँ (उन्हे) ` आत्मभावम्‌ ११. अनन्य भाव को 
व्र र्वागिकम्‌ ५. धर्मं, अथं ओर काम तीनों दृढम १०. अत्यन्त 
च ३. तथा गतः ॥ १२. प्राप्तहोगयेथे 


. न्भ ष धि ् ह व 
ष्लोकार्थ--राजा परीक्षित्‌ अपनी मृत्यु 9 जानकर तयथा जो धर्म, अथं ओर काम तीन पुरुषां है, उन्हें 
छोड़कर भगवान बह मे अत्यन्त अनन्य-भाव को प्राप्त हो गये ये । 


ह 
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अ० ] 
यञ्चः श्लोकः 

राजोवाच-- 

समीचीनं वचो ब्रह्यन्‌ सवज्नत्य तवानघ । 

तमो विशीयते मह्य हरेः कथयतः कथाम्‌ ॥ ‰ ॥ 
पदच्छेद-- 

समीचोनम्‌ वचः ब्रह्यन्‌, सवंज्ञस्य तव अनघ! 

तमः विशीयते मह्यम्‌ हरेः कथयतः कथाम्‌ \। 
शन्दाथं-- 
समीवीनम ६. वडा उत्तमँ तयः ११. (नेरा) अज्ञान 
वचः ५. उपदेश विशीयते १२. दररहोताजा रहा है 
ब्रह्यन्‌ १. दहि ब्रह्मान मह्यम्‌ ७. मुञ्ञ 
सर्वज्ञस्य ३. सव कुछ जानने वाले हरेः ठ. भगवान्‌ श्चीकरव्ण की 
तव ४. आपका कथयतः १०. सनाते रहने से 
अनच \ २. निष्पाप शुकदेव जी । कथास \। ई. लीलाओंको 


श्लोका्थ- हे ब्रह्मज्ञानी निष्पाप शुकदेव जी ! सव कुछ जानने वाले आपक्ता उपदेश वड़ा उत्तम है । सुज्ञ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण की लोलाओं को सुनाते रहने सेमेरा अज्ञान इर होता जा रहा है \। 


षष्ठः इ्लोकः 


भूय॒ एव विवित्सामि भगवानात्ममायया । 
यथेदं सुजते विश्वं इविभाव्यमधीश्वरः ।\६॥। 


पदच्छेद-- 
भूयः एव विवित्सामि, भगवान्‌ आत्म मायया । 
यथा इदम्‌ सुनते विश्वम्‌, इुविभाव्यम्‌ अधीश्वरः ॥। 
शन्दाथं -- 
भूयः १०. फिर यथा ४. जिस प्रकार ध 
एव ११. (उसे) ही (म) इदम्‌ ५. इस ८ 
विवित्सामि १२. जानना चाहता हुं सुजते ७. रचते हैँ (जिसे) 
भगवान्‌ १. भगवान विश्वम्‌ ६. ब्ह्याण्ड को 
आत्म २- अपनी दुविभाव्यम्‌ ठ नहीं जान सकते 
मायया । ३. मायासि ` अधीश्वरः ।॥ ८. ब्रह्मादि लोकपाल (भी) 


श्लोकार्थं--भगवान्‌ अपनी माया से जिस प्रकार इस ब्रह्माण्ड को रचते है, जिसे ब्रह्मादि लोकपाल भी & 
नहीं जान सकते; फिर उसे ही मै जानना चाहता हुं ॥ श इ 





# 





॥ 
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खप्तमः श्लोकः 
यथा गोपायति विभुयथां संयच्छते पुनः । 
यां थां शक्तिुपाश्चित्य पुदशक्िः परः पुमान्‌ । 
आत्मानं क्रीडयन्‌ क्रीडन्‌ करोति विकरोति च । ७\। 


पटच्छद- 

यथा गोपायति विषुः यथा संयच्छते भुनः। 

यास्‌ याम्‌ शक्तिम्‌ उपाशितय पुङ शक्तिः परः भुखान्‌ । 

आत्मामम्‌ फ्रीडयन्‌ क्रीडन्‌ करोति विकरोति च \\ 
शब्दाथ-- 
यथा ५. जिस प्रकार (जगत्‌ की) पुरु शक्तिः १. महान्‌ शक्तिशाली 
गोपायति ६. रक्षा करते रै परः ३. परात्पर 
विषुः २. व्यापक (एवम्‌) पुमान्‌ । ४. परमात्मा 
यथा ७. जिस प्रकार आत्मानम्‌ १३. अपने को 
संयच्छते ८. संहार करतें क्रोडयन्‌ १४. दिलोना बनाकर 
पुनः । ४ फिरसे क्रोडन्‌ १५. खेलते हृए 
याम्‌ यास्‌ १०. जिस-जिस करोति १६. युष्टिकरतेहं 
शक्तिम्‌ ११. शक्तिके विकरोति १८. संहार करते हँ (उसे बता) 
उपाभित्य १२. सहारे 


च ।। १७. तथा 
श्लोकाथ- महान्‌ शक्तिशाली, व्यापक एवं परात्पर परमात्मा जिस प्रकार जगत्‌ की रक्षा करतेरहै, 
जिस प्रकार संहार करते ह" फिर से जिस-जिस शक्ति के सद्वारे अपने को विलौना बनाकर 
खेलते हुए सृष्टि करते ह तथा संहार करते है, उसे वतां । 
अष्टमः श्लोकः 
नूनं भगवतो ब्रह्मन्‌ ह्रेद्भुतक्मणः । 
दुविभाव्यमिवाभाति कविभिश्चापि चेष्टितम्‌ ।! ८ \1 


पदच्छेद-- 
नूनम्‌ भगवतः ब्रह्मन्‌, हरेः अदधत कर्मणः) 

१ विभाव्यम्‌ इव आभाति, कविभि, च अपि चेष्टितम्‌ \। 
शब्दाथ- 
नूनम्‌ ७- निख्चय ही डुभिाव्यम्‌ १०. कठिनाई से जानने योग्य की 
पयदतः ४- भगवान्‌ इव ११. भति 
ब्रह्यन्‌ १. हे शुकदेव जी । आभाति १२. . प्रतीत होती हैँ 
हरेः ५. श्रीकृष्ण की कविभिः ८. विद्धानोंके द्वारा 
अन्ड : २. अलौकिक च अपि ६. भी 
कर्मण्‌: । ३. लीलाधारी चेष्टितम्‌ ।॥ ६. लीलायें 


श्लोकार्थ- ठे शुकदेव जी ! अलौकिक लीलाधारी {भगवान्‌ श्रीकृष्ण की लीलायें निश्चय ही विद्वानों के 
दवारा भी कटठिनाई से जानने योग्य की भाति प्रतीत होती है । 
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नवमः श्लोकः 


यथा गुणांस्तु ब्रकरृतेयुगयपत्‌ क्रमश्ेऽपि बा) 
विभत्ति भूरिशस्स्वेकः कुवन्‌ कर्माणि जन्मभिः ।1६1 


$| 


पदच्छद-- 

यथा गुणान्‌ तु भ्रकरतेःः युगपत्‌ क्रमशः अपि का! 

विभति भूरिशः त॒ एकतः छवन्‌ कर्माणि जन्मभिः ॥ 
शब्दाथ-- 
यथा १३. किस प्रकार विभति १४. धारण करते 
गुणान्‌ ६. गुणो को भूरिशः ३. अनेक 
त्‌ १. हे शुकदेव जी । तु ७. ही 
प्रकृतेः ८. प्रकृति के एन्छः ६- अकेले 
युगपत्‌ १०. एक साथ कुवन्‌ ५. करते हुए (भगवान्‌) 
क्रमशः १२. एक-एक करके कर्माणि ४. लीलाओं के 
अपिवा । ११. अथवा जन्मभिः। २. अवतारोकेद्वारा 


लोकार्थं --हे शुकदेव जी ! अवतारो कं द्वारा अनेक लीलाओं को करते हुए भगवान्‌ अकेले ही भ्रकृति 
गुणों को एक साथ अथवा एक-एक करके किस प्रकार धारण करते हैँ ? 


दशमः श्लोक्छः 


विचिकित्सितमेतन्मे ब्रवीतु भगवान्‌ यथा) 
शाब्दे ब्रह्मणि निष्णातः परस्मिश्च भवान्खलु ।११०।। 


पदच्छद-- 
विचिकित्सितम्‌ एतद्‌ मेः ब्रवौतु भगवान्‌ यथा! 
शाब्दे ब्रह्मणि निष्णातः, परस्मिन्‌ च भवान्‌ खलु ॥ 
शन्दाथ-- 
विचिकित्सितम्‌ १०. सन्देह को शाब्दे ब्रह्मणि ४. शब्द ब्रह्य को 
एतद्‌ ठ. इस निष्णातः ७. जानने वाले हैँ (अतः) 
मे ८. मेरे परस्मिन्‌ ६. परब्रह्म को 
ब्रवीतु १२. दूरकरे च ५. ओर 
भगवान्‌ १. हे मुनिवर । भवान्‌ ` २. आप रः 
यथा । ११. भलीभांति खलु ॥। ३. निश्चय ही व 


परलोकार्थं-हे मुनिवर ! आप निश्चय ही शब्द-ब्रह्म को ओर परब्रह्म को जानने वाले हँ; अतः मेरे इस 
सन्देह को भलीभांति दूर करे । ५ 
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एकादशः श्लोकः 


सूत उवाच-- 
इत्युपासन्लितो रज्ञा गुणानुकथने हरेः । 
हषटौकेशसनुस्सत्थ प्रतिवक्तः भ्रचक्रमे ।।११।। 
पदच्छेद -- इति उपासन्त्रितः राला, गुण अनुकथने ह्रे : । 
हृषीकेशम्‌ अनुस्मत्य, भतिवत्छम्‌ भ्रचक्रसे 1! 
शन्दाथ-- 
इति ५. इस प्रकार हरेः । २. भगवान्‌ श्रीकृष्ण के 
उपासन्दरितः € निवेदन करने पर (शुकदेव जी) हृषीकेशम्‌ ७. इन्द्रियाघधीश श्रीकृष्ण का 
राज्ञा १. राजा परीक्षित्‌ केद्वारा अनुर्म्रत्य ८. स्मरण करके 
गुण ३. गुणो को प्रतिवक्तम्‌ ई. कहना 
अनुकथने ४. कहने के लिए प्रचक्रमे! १०. प्रारम्भकिया 


श्लोकाथं- राजा परीक्षित्‌ के द्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्ण के गुणों को कहने के लिए इस प्रकार निवेदन 
करने पर शुकदेव जी ने इद्द्रियाघधीश भगवान्‌ श्रीकृष्ण का स्मरण करके कहना प्रारम्भ 


किया । 
ददशः श्लोकः 
श्री क उवाच-- 
नमः परस्मे पुरवाय भूयसे, सदुडवस्थाननिरोधलौीलया । 
गृहीतशक्तिव्ितयाय वेहिना-मन्तभवायानुषलक्ष्यवत्मंने ।\१२।। 
पदच्छेद-- नमः परस्मै पुरुषाय भूयसे, सद्‌ उन्ड्व स्थान निरोध लीलया । 
गृहीत शक्ति व्रितयाय देहिनाम्‌? अन्तः भवाय अनुपलक्ष्य वर्मन \\ 
शनब्दाथं-- 
नमः १६. प्रणाम है गृहीत १२. धारण करने वाले 
परस्मे १३. परात्पर शक्ति ११. शक्तियों को 
पुरुषाय १४. परब्रह्म को त्रितयाय १०. सत्त्व, रजस्‌ ओर तमस्‌ 
भूयसे, १५. बवारवार देहिनाम्‌, १. प्राणियों के 
सद्‌ उद्व ६. जगत्‌ को उत्पत्ति अन्तः २. अन्तःकरण मे 
स्थान ७. स्थिति ओर भवाय ३. रहने वाले 
निरोध ८. प्रलयकी अनुपलक्ष्य ४. अज्ञात 
लीलया । ६. लीला केरने वाले वत्मने ॥ ५. स्वरूप वाले 


श्लोका्थं - प्राणियों के अन्तःकरण मे रहने वाले, अज्ञात स्वरूप वाले; जगत की उत्पत्ति, स्थिति ओर 


प्रलय की. लीला करने वाले; सत्त्व, रजस्‌ ओर तमस्‌ शक्तियों को धारण करने वाले 
परात्पर परत्रह्य को बार-वार प्रणाम है। 
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त्रयोदशः श्लोकः 
भूयो नमः सखद्वुजिनच््छिदेऽसता-मसम्भवायएखिलसत्वमरुतंये । 
पुसां पुनः पारमहुत्य अआशमे, व्यदल्थिलानासचुमृग्यदाञ्युषे \\१३। 
पदच्छेद-- भुयः नमः सद्‌ कजिन छिदि अस्तपम्‌, अद्वस्भवाय अखिल सत्त्व परुतये । 





र पुंसाम्‌ पुनः पारमहंस्ये आथने, व्यवल्थितानास्‌ अचुख्ुग्य दाशुखे । 
रशब्दाथ- 
भूयः नमः १६. वार-वार प्रणाम हं मतये । ८. कूपो मेंस्थित 
सद्‌ १. सज्जनो के पुंसाम्‌ १३. मनूष्यों के 
वृजिन २. दुःखवको धनः ६. तया 
खिद ३. दूर करने वाले पारमहंस्ये १०. परमहंस 
असताम्‌, ४. दुष्टोंकी श्चमे ११. आश्चममें 
असमस्भवाय ५. उत्पत्ति को रोकने वाले व्यवस्थितानाम्‌ १२. रहने वाले 
अखिलं ६. सम्पूणं अनुमृग्य १४. मनोरथो को 
दत्त्व ७. प्राणियों के दाशुषे \\ १५. पूणं करनेवाले(परमात्मा)को 


श्लोकार्थ- सज्जनो के दुःख को दूर करने वाले, दुष्टों को उत्पत्ति को रोकने वाले, स्स्यूणं प्राणियों के ङ्प 
मे स्थित तथा परमहंस आश्म मे रहने वाले मनुष्यों के मनोरथो को पुण करने वाले 


परात्मा को वार-वार प्रणाम हे । 
चतुदंशः श्लोकः 
नमो नमस्तेऽस्त्वुषभाय सात्वतां, विदूरकाष्ठाय सुहुः कुयोगिनाम्‌ ¦ 


निरस्तसाम्यातिशयेन राधसा, स्वधामनि ब्रह्मणि रस्यते नमः ॥११४। 


पदच्छेद-- नमः नमःते अस्तु ऋषभाय सात्वताम्‌, विदुर काष्ठाय मुहुः कुयोगिनाम्‌ । 
निरस्त सास्य अतिशयेन राधसा, स्व॒ धामनि ब्रह्मणि रस्यते नसः ५ 


शब्दाथ-- 

नमः ८. वार-बार कुयोगिनाम्‌ । ३. भक्तहीन हस्योगियों से 
नमः ६. प्रणाम निरस्त १४. रहित (आप) 

ते ७. आपको साम्य १३. (अपनी) बराबरी से 

अस्तु १०. है अतिशयेन ११. बहुत अधिक 
ऋषभाय २. वत्सल (एवं) राधसा, १२. तेज के कारण 

सात्वताम्‌, १. भक्तोंके स्व धासनि १६. अपने धाममें 

विदूर ५. दूर ब्रह्मणि १५. ब्रह्मस्वरूप ् 
काष्ठाय ६. रहने वाले रंस्यते १७. विहार करते हैँ(अतः आषको) 
मुहू नमः \। १८. प्रणामहै 


बहुत 
एलोकार्थ--भक्तों के वत्सल एवं भक्तिहीन हख्योगियों से बहुत दूर रहने वाले आपको बार-बार प्रणाम 
है । बहुत अधिक तेज के कारण अपनी बराबरी से रहित आप ब्रह्मस्वरूप अपने धाम में 


विहार करते है; अतः आपको प्रणाम है । ए, 
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पञ्चदशः इलोकः 
यत्कोतंनं यत्स्मरणं यदोक्षणं, यदन्दनं यच्छवणं यदर्हणम्‌ । 
लोकस्य सद्यो विधुनोति कल्मषं, तस्म सुभद्रश्रवसे नमो नमः ॥१५।। 


पदच्छेद-- यद कीतेनम्र्‌ यद्‌ स्मरणम्‌ यद्‌ ईक्षणम्‌, यद वन्दनम्‌ यद्‌ वणम्‌ यद्‌ अर्हणम्‌ ¦ 
लोकस्य सद्यः विधुमोति कल्मषम्‌, तस्मै सुभद्र श्रवसे नमः नमः॥ 


शब्दाथ-- 

यद्‌ कोतेनस्‌ १. जिनका कोतंन सद्यः ६. तत्काल 

यद्‌ स्मरणम्‌ २. जिनका स्मरण विधनोति १० नष्टकर देता है 

यद्‌ ईक्षणम्‌, २. जिनका दशन कल्मषम्‌, ८. पापोको 

यद्‌ वन्दनम्‌ ४. जिनका वन्दन तस्म ११. उन 

यद्‌ वणम्‌ ५. जिनका श्रवण (भौर) सुभद्र १२. पुण्य 

यद्‌ अ्हृणम्‌ । ६. जिनका पूजन भवसे १३. कीति भगवान्‌ श्रीकृष्ण को 
७. जीवों के नमः नसः। १४. बार-बार नमस्कार है 


श्लोका्थं-- जिनका कीतंन, जिनका स्मरण, जिनका दशंन, जिनका वन्दन, जिनका श्रवण ओर जिनका 
पूजन जीवों के पापों को तत्काल नष्ट कर देता है; उन पुण्यः कीति भगवान्‌ श्रीकृष्ण कों 


बार-बार नमस्कार है। 
षोडशः श्लोकः 
विचक्षणा यच्चरणोपसादनात्‌, सद्धु' व्युदस्योभयतोऽन्तरात्मनः । 
विन्दन्ति हि ब्रह्यगति-गतक्लमा-स्तस्में सुभद्रश्रवसे नमो नमः ।\१६॥। 


पदच्छेद- विचक्षणाः यद्‌ चरण उपसादनात्‌, सद्धम्‌ ब्युदस्य, उभयतः अन्तरात्मनः । 
४ विन्दन्ति हि ब्रह्म गतिम्‌ गत क्लमाः, तस्मे सुभव्रभवसे नमः नमः ॥ 







१. विद्धान्‌ लोग हि ११. ही 

२. जिन (भगवान्‌) के ब्रह्य १२. ब्रह्य 

३. चरणो कीं गतिम्‌ १३. लोक को 

४. सन्निधि पनिके वाद गत १०. विना व 
७. आसक्ति को क्लमाः, ६. परिश्रम के ; 
८. समाप्त करके तस्म १५. उन 

| ६.. इस लोक ओर परलोक को सुभद्र १६. मंगलमय 
तरात्मनः। ५, ` शुद्ध हदय से श्रवसे १७. कीति वाले भगवान श्रीङ्ृष्णको 
१४. प्राप्त करते हँ नमः नमः ॥ १८. बार-बार प्रणाम है 


र न नका ~ विदान्‌ लोग जिन भगवान्‌ के चरणों की सन्निधि पाने के बाद शुद्ध हृदय से इस लोक ओर ` 3 
` परलोक की आसक्ति को समाप्त करके परिश्रम के विना ही ब्रह्म लोक को प्राप्त करते हैः 3 ‡ 
उन मंगलमय कीति वाले भगवान्‌ श्रीकृष्ण को बार-बार प्रणाम है । ५ 
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खनप्तदजः श्लोकः 


तपस्विनो दानवा यशस्विनो, मनस्विनो मन्लविदः सुमङ्धलाः ! 
क्लेमं न विन्डन्ति विचा यदयंणं, वस्मे चुभद्रश्रवसे नमो नमः ।११७।। 


पदच्छेद- तपस्विनः दान पराः यशस्विनः, मनस्विनः सन्त विदः सुमङ्कलाः। 
क्षेमम्‌ न विन्दन्ति विन यद्‌ अर्यणन्‌, तस्मै सुभद्र अवसे नमः नमः ॥। 


शन्दाथं-- 

तपस्विनः १. तपस्वी विन्दन्ति १३. प्राप्त कर सकृते 

दान पराः २- दानी विया १०. विना 

यशस्विनः, २३. कीतिवाले यद्‌ ८. जिस (भगवान्‌) में 
मनस्विनः ४. स्वाभिमानी अपणम्‌, ६. समपंण भावके 

मन्न ५. मन्त्रके दस्मै १४ उन 

विदः ६. जानकार (तथा) सुभद्र १५. मंगलमय 

सुमङ्कलाः। ७. सदाचारी लोग धवसे १६. नाम वाले (श्री कृष्ण) को 
क्षेमम्‌ ११. कल्याण नमः १७. बार-बार 

न १२. नहीं नमः ॥\ १८. प्रणाम डे 


लोका्थः- तपस्वी, दानी, कीोतिवाले, स्वाभिमानी, मन्तो के जानकार तथा सदाचारी लोग जिस 
भगवान्‌ मे समर्पण भावे के विना कल्याण प्राप्त नहीं कर सकते; उन मंगलमय नाम वाले 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण को बार-बार प्रणाम ह । 
अष्टादशः श्लोकः 
किरातहूणारघ्रपुलिन्दपुल्कसा, आभोरकड्धूा यवनाः खसादयः} 
येऽन्ये च पावा यदुपाभयाश्रयाः, शुद्धयन्ति तस्मै प्रभविष्णवे नमः ॥१८॥। 


पदच्छेद-- किरात हण आन्ध्र पुलिन्द पुल्कसाः, आभीरकङ्कूाः यवनाः खस आवयः । क 
ये अन्ये च पापाः यद्‌ उपाय आशयाः, शुद्धघन्ति तस्मे भ्रभविष्णवे नमः॥ 








शब्दाथ- 

किरातहूण १. किरात हण ६ ६. ओर 

आन्ध्र पुलिन्द २. आन्ध्र पुलिन्द पापाः १०. पापी लोग (है वे) | 
पुल्कसाः? २. पुल्कस यद्‌ ११- जिस (भगवान्‌) के ` 
आभीर कडा: ४. आभीर कंक  उपाश्चण १२. भक्तों स 
यवनाः ५. यवन आयाः, १३. भक्तिसे न ड | 
खस आदयः । `. खस इत्यादि शुद्धथन्ति १४. पवित्र हो जाते हैँ 

ये ८. जो तस्मै १५. उन 

अन्ये &. दूसरे | प्रभविष्णवे १ 4 

श्लोकार्थ-किरात, हण, आन्ध्र, पुलिन्द, पुल्कस, आभीर, कंक, यवन ओर खस ` दो ्‌ प र पी 


लोग है, वे जिस भगवान्‌ के भक्तों की भक्ति से पवित्र 
भगवान श्री हरि को नमस्कार है । 4 


^ 
+ (> 
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# १५ १, कर = 9» 8 
"> क, ॐ | 
# 9 9 
# 


पदच्छद- 


शन्दा्थ- 


सः १ 


एषः 

आत्मा 
आत्मवतान्‌ 
अधीश्वरः, 
वधोमयः 
घधममयः 
तपोमयः 1 


01८0 
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एकोनविंशः श्लोकः 
स॒ एष॒ आत्माऽऽत्मवतामधीश्वर-स्वथोमयो धर्ममयस्तपोमयः । 
गतव्यलोकंरजशङ््रादिसि-वतस्यलिद्धो भगवान्‌ प्रसीदताम्‌ ।\१६॥ 


वे 

ये (भगवान्‌) 
आत्मा 

ज्ञानियो की 

स्वामी 

वेद मूति 

धमं स्वरूप (ओर) 
तप रूप (है) 


गत ८. 


व्यलोष्ः ८. 
अज शङ्कर १०. 


आदिभिः, ११. 


वितक्य १२. 
लिद्धः १३. 
भगवान्‌ १५. 


प्रसोदताम्‌।\! १६. 


लोकार्थं -ये भगवान्‌ ज्ञानियों की आत्मा, स्वामी, वेदमूति, धर्मस्वरूप 
से रहित होकर त्र्या, शिव इत्यादि देवताओं के द्वारा आश्चयंपूर्वक जात होने वाले वे 


भगवान्‌ श्रीकृष्ण प्रसन्न होवें । 





शियः 


विशः श्लोकः 


पतिर्यज्ञपतिः 


| अण श्च 





सः एषः आत्मा आत्मदतास्‌ अधीश्वरः, त्रयोमयः धममयः तपोमयः । 
गतः व्यलोकंः अज शङ्कर आदिभिः, वितक्य लिङ्क: भगवान्‌ प्रसीदताम्‌ ॥ 


रहितहोकर 

कपट भावसे 

ब्रह्मा, शिव 

इत्यादि देवताओं के ढारा 

आश्च्पूर्वक 

जात होने वाले 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण 

प्रसन्न होवें 
ओरतपरूपर्ह। कपट भाव 


प्रजापति-धियां पतिर्लोकपतिधंरापतिः । 


 पतिगंतिश्चान्धकवृष्णिसात्वतां, भरसोदतां मे भगवान्‌ सतां पतिः ॥२०॥। 
पदच्छेद-- शियः पतिः यज्ञपतिः प्रजापतिः, धियाम्‌ पतिः लोकपतिः धरा पतिः । 
पतिः गतिः च अन्धक वृष्णि सात्वताम्‌, भ्रसीदताम्‌ मे भगवान्‌ सताम्‌ पतिः ॥। 






शब्दाथ-- 
धियः पतिः .१- लक्ष्मी के स्वामी 
यज्ञ पतिः २. यज्ञो के भोक्ता 
श्रजापतिः, ३. प्रजाके पालक 
धियाम्‌ पतिः ४. बुद्धि प्रदाता 
लोकपतिः ५ संसारके रक्षक 
 धरापतिः। € पृथ्वीके शासक 
पतिः १०. रक्षक (एवम्‌) 
तः ११. शरणदा 
अलोकायं कार्थ--लदमी के स्वामी, यज्ञो 


च १२. 
अन्धक ७. 
वष्णि ८. 
सात्वताम्‌, ४ 

प्रसीदताम्‌ १६. 
मे १५. 
भगवान्‌ १४. 


सताम्‌ पतिः ॥ १३. 

। पालक, बुद्धि प्रदाता, संसार के रक्षक, पुथ्वीके 

` शासक, अन्धक अौर वृष्णि कुल के यादवों के रक्षक एवम्‌ शरण तथा सन्तो के स्वामी 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण मेरे पर प्रसन्न होरे । 


तथा 

अन्धक (ओर) 
वृष्णि कुल के 
यादवों के 

प्रसन्न होवें 

मेरे पर 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण 

सन्तो के स्वामी 
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एकविंशः इ्लोकः 
यदङ्घ्रयभिध्यानसमधिघौतथा, धियानुपश्यन्ति हि तत््वमात्मनः । 
वदन्ति चेतत्‌ कवयो यथाच, स मे मुकुन्दो भगवान्‌ भ्रतीदताम्‌ \२१॥ 


पदच्छेद -- यद्‌ अङ्धि अर्भिध्यान समभ्राधि धीतयः, धिया अचुषश्यन्ति हि तत्वम्‌ आत्मनः । 
वदन्ति च एतत्‌ कवयः यथास्वम्‌, चः मे भुङ्कन्दः भगवान्‌ अरसीदताम्‌ ॥ 


शब्दाथ-- 

यद्‌ २. जिनके ददन्ति १५. वणन करते 
अघि ३. चरणों के च १२. ओर 
अभिध्यान ४. निरन्तर यध्यानको एतत १४. उसका 
समाधि ५. समाधिस चयः १. विद्धान्‌ लोग 
घ्षौतया, ६. निमल यथास्चम्‌, १३. अपनी इचि के अनुसार 
धिया ७. ज्ञानकेद्रारा खः १६. वे 

अनुपश्यन्ति ११. दर्शन करते हँ मे १८. मेरे पर 

हि म ही मुढन्दः १८. श्रीकृष्ण 
तत्त्वम्‌ १०. स्वरूप का अगवान्‌ १७. भगवान्‌ 
आत्मन्‌ः । ठ आत्मा के प्रसीदताम्‌ 1 २०. अस्सन्न होवें 


ष्लोकार्थ-- विद्वान्‌ लोग जिनृके चरणो के निरन्तर ध्यान को समाधि से निर्मल ज्ञान केदारा. ही आत्मा 
~ के स्वल्प का दशंन करते दँ ओर अपनी रचि के अनुसार उसका वर्णन करते है; वे भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण मेरे पर प्रसन्न होवें । 


द्विशः श्लोकः 


प्रचोदिता येन पुरा सरस्वती, वितन्वताजस्य सतीं स्मरति इदि । 


स्वलक्षणा प्रादुरभूत्‌ किलास्यतः, स मे ऋषीणामृषभः प्रसीदताम्‌ \\२२॥ 
पदच्छेद -- प्रचोदिता येन॒ पुरा सरस्वती, वितन्वता अजस्य सतीम्‌ स्मृतिम्‌ हदि । 


स्वलक्षणा प्रादुरभत्‌ किल आस्यतः, सः मे ऋषीणाम्‌ ऋषभः भ्रसोदताम्‌ ।! 







शन्दाथ-- ^ 
मचोदिता <. षरेरित किया स्व लक्षणा १२. अपने सभी अंगों के साथ ` 

येन २. जिन्होनं प्रादुरभूत्‌ १३. प्रकट हुई (एवंच) 

पुरा १. आदिकालमें किल १०. तदनन्तर (वहू देवी) 

सरस्वती, ८ सरस्वती देवी को आस्यतः, ११, ब्रह्मा जी के) मुख से 
वितन्वता ७. विस्तार करते इण सः १६. वे (भगवान्‌ श्रीकृष्ण) क 
अजस्य र. ब्रह्मा के मे १८. मेरे पर 0 
सतीम्‌ ५. पूवंकल्पकी ऋषीणाम्‌ १४. जानियों में थद - 
स्म्रृतिम्‌ ६&- स्मरण शक्तिका सवः तत 5 
हदि ॥ छ. हदव्य मे प्रसीदताम्‌ ॥ पन्न प्रसन्न होवें 


श्लोकार्थ-आदिकाल में जिन्होने ब्रह्माजी के हदय में स ` स्मरण स्तार करते 
इए सरस्वती देवी को प्ररित्र किया । तदनन्तर वह देवी ब्रह्मा जी के मुख से अपने सभ 
र नो के साथ प्रकट हई । एवंच लानियों मे सवे-श्रेष्ठ वे भगवान्‌ श 7 मेरे पर प्रसन्न 

वे । : व 
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' व्रयोविशः श्लोकः 


भूतमहद्ड्ियं इमाः पुरो विनिर्माय शेते यदसूषु पूरुषः । 
शृङ्क्तं गुणान्‌ षोडश घोडशात्मकः, सोऽलङ्कुषीष्ट भगवान्‌ वचांसि नः ।\२३।। 





पदच्छद-- ) 
भूतः महष्ड्िः यः इसदः पुरः विघुः, निर्माय शेते यद्‌ अमूषु पुरषः \ 

, भुङ्क्तं गुणान्‌ षोडश पोडश आत्मकः; सः अलद्धुषीष्ट भगवान्‌ वचांसि नः ॥ 
शब्दाथ- 
भूतः ४. पंच महाभूतो के दवारा युरुषः । १०. जीवरूपसे 
महप्ड्िः ३-. महत्तत्त्वादि भङक्तं १५. भोग करते है 
यः २. जो (भगवान्‌ श्रीकृष्ण) गुणान १४. विषयों का 
इमाः %- इन षोडश १३. सोलह 
पुरः ६. शरीरो को षोडश आत्मक ः,१२. सोलह इन्द्रियो से 
विभुः १. स्वेव्यापी सः १६. वे . 
निर्माय ७. बनाकर अलङ्कषोष्ट २०. सुशोभित करें 
शेते ११. विद्यमान रहते हैँ (तब) भगवान्‌ १७. भगवान्‌ (श्री कुष्ण) 
यद्‌ ८. जब वचांसि १८६. वाणीको 
अमूषु ई. इनमे नः॥ १८. मेरी 


इलोका्थं- सर्वव्यापी जो भगवान्‌ श्रीकृष्ण महत्तर्वादि पंच महाभूतो के द्वारा इन शरीरो को बनाकर 
जव इनमें जीवरूप से विद्यमान रहते है तव सोलह इन्द्रियो से सोलह विषयों का भोग करते 
है । वे भगवान्‌ श्रीकृष्ण मेरी वाणी को सुशोभित कर । 


चतुविशः श्लोकः 


नमस्तस्मै भगवते वासुदेवाय वेधसे । 
पवुर्लानमयं सोम्या यन्मुखाम्बुरुहासवम्‌ ।२४॥। 
त नमः तस्मे भगवते, वासुदेवाय वेधसे । 
्‌ पपुः ज्ञानमयम्‌ सोम्याः, यद्‌ मूख अम्बुरुह्‌ आसतम्‌ ।\ 
रन्दा्थं-- ` 
न ५. नमस्कारदै ज्ञानमयम्‌ ११. ज्ञान-कथाका 
र. उन सौम्ाः ६. सन्त जन 
भगवान्‌ यद्‌ ७, जिनके 
. वासुदेव (के अवतार) मुव ८. मूख 
४. वेदव्यासजीको अम्बुरुह्‌ ई, कमलके 
पान करते हँ आसवम्‌ ॥\ १०. मकरन्द-स्वरूप 





-वासुदेव ४ 


वासुदेव के अवतार उन भगवान्‌ वेदन्यास्र जी को नमस्कार है । सन्त जन जिनके मुख-कमल 
के ~ 


मकरन्द-स्वरूप ज्ञान-कथा का पान करते हैँ । 3 
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यञ्चविशः श्लोकः 
एतदेवात्मभ्र राजन्‌ नारदाय वियुच्छते। 
















वेदग मोऽभ्यधात्‌ साक्षाद्‌ यदष्ह हरिरात्मनः ॥।२५। ॥ = 

पदच्छद-- 

एतद्‌ एव आत्मभूः रजन्‌, नारदाय विपृच्छते । 

वेदगनंः अभ्यधात्‌ साक्नात्‌ः यद्‌ आह्‌ हरिः आत्मनः ॥ 
शन्दाथ- कग 
एतद्‌ एव ६. यही (ज्ञान) अभ्यधात्‌ ७. बतायाथा 
आत्मभूः ३. ब्रह्माजी ने  सगङात्‌ &- स्वयम्‌ १ 
राजन्‌ १. हे परीक्षित्‌ ! यद्‌ ८. जिसका | 
नारदाय ४. देवषि नारद के आह्‌ १२. उपदेश दिया था 
विपृच्छते । ४५. पूछने पर हरिः १०. भगवान्‌ विष्णु ने, 
वेद गभः २. वेदोंको धारण करने वाले आत्मनः\॥ ११. उन्हें 


श्लोकाथं-हे परीक्षित्‌ † वेदों को धारण करने वाले ब्रह्मा जी ने देवषि नारद के पूछने षर यही ज्ञान ` 
बताया था; जिसका स्वयं भगवान्‌ विष्ण्‌ ने उन्हें उपदेश दिया था । ` ५ 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां द्वितीयस्कन्धे 
चतुर्थः अध्यायः ॥ ४॥ 3. 
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श्रीम इागवतमहपुराणम्‌ 
दितोयः स्कन्धः 
<अत थ् प्ज््चच्मेस्ः आद्स्वाखः 
प्रथसः श्लोकः 
नारद उवाच-- 
देवदेव नमस्तेऽस्तु भूतभावन पर्वज । 


तद्‌ विजानीहि यज्जानमाट्मततत्वनिदशंनस्‌ ॥\१। 
पदच्छेद -- देवदेव नमः ते अस्तु, भूत॒ भावन पूवज । 
तद्‌ विजानीहि यद्‌ ज्ञानम्‌, आत्मन्‌ तत्व निदशनम्‌ ।\ 


शन्दा्थं-- 

देव देव ४. हे देवाधिदेव (ब्रह्मा जी) तद्‌ ८. वह्‌ 

नमः ६. नमस्कार विजानीहि १०. वतां 

ते ५. आपको अदः ११. जो 

अस्तु, ७. है (आप मुञ्चे) शानम, ६. ज्ञान 

भूत १. प्राणियों के आत्मन्‌ १२. परमात्मा कै 

भावन २. रक्षक (एवं) तत्व १३. स्वरूप का 

पूवज 1 ३. (सबके) पितामह निदशनम्‌ 1 १४. दशन कराने वाला है 


शब्दां - प्राणियों के रक्षक एवं सवके पितामह हे देवाधिदेव ब्रह्मा जी ! आपको नमस्कार है। आप 
मुञ्ञे बह ज्ञान वतां, जो परमात्मा के स्वरूप का दशन कराने वालाहे। 
द्वितीयः श्लोकः 
यद्रूपं यदधिष्ठानं यतः सुष्टमिदं प्रभो, 
यत्संस्थं यत्परं यच्च तत्‌ तस्वं वद तत्वतः ॥ २॥ 
पदच्छेद- यद्‌ रूपम्‌ यद्‌ अधिष्ठानम्‌, यतः सृष्टम्‌ इदम्‌ प्रभो । 
यद्‌ संस्थम्‌ यद्‌ परम्‌ यद्‌ च, तत्‌ तत्त्वं वद तत्वतः ॥ 


शन्दाथं-- | 
यद्‌ २. जो यद्‌ ‡. जिसमें 
रूपम्‌ ३. स्वरूप संस्थम्‌ १०. प्रलय होता है 
यद्‌ ४. जो यद्‌ परम्‌ ११. जिसके अधीन है 
अध्ठिष्ठानम्‌, ५- आधार यद्‌ १३. जसा है 
यत ६ जिससे च १२. ओौर 
सृष्टम्‌ ८. सृष्टिहुरईहै छ तत्‌ तत्त्वम्‌ १४. उस स्वूप को 
इदम्‌ ७. यह | वद १६. वतावें 
श्रभो। १. हे भगवन्‌ । (परमात्मा का) ततत्वतः।॥ १५. सहीखूप में 


शब्दां - हे भगवन्‌ ! परमात्मा का जो स्वरूप है, जो आधार है, जिससे यह सृष्टि हुई है, जिसमें प्रलय 
होता है, जिसके अधीन है ओर जसा है; उस स्वरूप को सही रूप में वतावें । 


म० ५] हितीय :स्कन्धः [ &७ 


ततीयः श्लोकः 


सवं द्य तद्‌ भवान्‌ वेद शूतभन्यभवलत्प्रभुः । 





करामलकवद्‌ विश्वं विज्ञानावसितं तव ॥ २! 
पदच्छेद - 

सवम्‌ हि एतद्‌ भवान्‌ वेद, उत भव्य भवत्‌ प्रनरुः। 

कर आमलक्वत्‌ विश्वम्‌, विजान अवसितम्‌ तव ॥ 
शन्दाथं-- 
सदम्‌ ७. सव कुछ प्रभुः । ३. स्वामी 
हि ५. निश्चय ही चछर १०. हाथ में रखे हुए 
एतद्‌ ६. यह्‌ अआमलक्वत्‌ ११. आंवले के समान 
भवान्‌ ४. आप विश्वम्‌, ठ सारा संसार 
वेद, ८. जानते हँ विन्नान १३. ज्ञान-दुष्टि के अन्दर 
भूत भव्य १. भूत, भविष्य ओर अवसितम्‌ १४. समाहित है 
भवत्‌ २. वर्तमान कालके तव।! १२. आपकी 


श्लोकाथं --भूत, भविष्य ओर वर्तमान काल कं स्वामी आप निश्चय ही यह सव कछ जानते डँ । सारा 
संसार हाथमे रखे हए आंवले के समान आपकी जान-दृष्टि के अन्दर समाहित रै) 
+ च 
चतुथः श्लोकः 
यद्विज्ञानो यदाधारो यत्परस्त्वं यदात्मकः । 
एकः सृजसि भूतानि भतेरेवात्ममायया ॥१४।। 


पदच्छेद-- 

यद्‌ विज्ञानः यद्‌ आधारः, यद्‌ परः त्वम्‌ यद्‌ आत्मकः । 

एकः सृजसि भूतानि, भूतः एव आत्मन्‌ मायया ॥ 
शब्दाथ- 
यद्‌ १. (हे स्वामिन्‌ ! आपको )जहां से आत्मकः । ई. स्वरूप है (उसे बतावेँ) 
विज्ञानः २. ज्ञान मिलाहै एकः १०. (आप) अकेले 
य्‌ ३. जो सृजसि १६. सृष्टि करतेहं 
आधारः, ४. आधारहं भूतानि, १५. प्राणियों की 
यद्‌ ५ भूतः १४. पञ्च महाभूतो के द्वारा 
परः ६. स्वामी है (तथा) एव ११ दही ~ 
त्वम्‌ ७. आपका आत्मन्‌ १२. अपनी 
यद्‌ ८ जो मायया ।॥ १३. मायासे 


श्लोकाथं--हे स्वामिन्‌ ! आपको जहां से ज्ञान मिला है. जो आधार दहै, जो स्वामी है तथा आपकाजो 
स्वरूप है; उसे बतावें । आप अकेले ही अपनी माया से परञ्च महाभूतो के दारा प्राणियोंको 
सृष्टि करते हैँ । र 
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श्रोमद्धागवत 





प्रदच्छद- 


शब्दाथ- 
आात्सन्‌ 
शटादयसे 
तानि, 

न 

पर 
अभावयन्‌ 
स्वयम्‌ \ 


| अण० ५ 





पञ्चमः श्लोकः 
आत्मन्‌ भावयसे तानि न पराभावयन्‌ 


आत्सशक्िमदष्टस्यं 


आत्मन्‌ 


आदये तानि, न पर 


स्वयम्‌ । 


ऊणेनाशिटिवाङ्लमः ।\*।। 


अभाएवयन्‌ स्वयम्‌ । 


आत्मन्‌ शक्तिम्‌ अवष्टभ्य, ऊणेनाभिः इव अक्लमः ॥1 


१. हे भगवन्‌ ! (जप) 
१३. सुष्टि करते रहँ 
१२. इन (जीवो) की 

३. नहीं | 8 

२. दूसराका 

४. कष्ट प्हुंचाते हुए 
१०. अपने आप 


आत्सन्‌ 
शक्तिम्‌ 
अवष्टस्य, 
ऊणनानिः 
डव 
अक्लमंः!\ १ 


5 412 आ @ ९१ 


^ 


अपनी 
शक्तिके 
सहारे 
मकड़ौ के 
समान 

विना श्रम कं 


श्लोकार्थ--हे भगवन्‌ ! आप दूसरों को कष्ट न पहुंचाते हुए अपनी शक्ति के सहारे मकड़ी के समान 
अपने आप विना श्रम के इन जीवों की सृष्टि करते ह । 


लब्ठः श्लोकः 
नाहं वेद परं ह्यस्मिन्नापरं न खसं विभो। 


पदच्छेद- 


शन्दाथं- 
न्‌ 

अहम्‌ 

देद 

परम्‌ 
अस्मिन्‌, 

न्‌ ॥ 

अपरम्‌ 


ये 


न समनम्‌ 


न्क 


नामरूपगुणे भाव्यं 


सदसत्‌ 


किञ््विदन्यतः \\६६। 


न अहम्‌ वेद परम्‌ हि अस्मिन्‌, न अपरम्‌ न समम्‌ विभो \ 
नाम रूप गुणः चाव्यम्‌, सत्‌ असत्‌ किञ्चित्‌ अन्यतः \। 


१३. नहीं 
१२. र्म 

१४. जानता (तथा) 
११. उत्कृष्ट (वस्तु) को 
१०. अथवा 

~ २. इससंसारमें 
१५. न 

१६. अक्षम (ओौर) 


१७. न मध्यम को (जानता) 


विभो! १. दहे प्रभो । 

नाम २. . नाम 

रूप ४. रूप ओर 

गुणः ५. गुणो के द्वारा 

भाव्यम्‌, ६. अनुभव मे आने वाली 

सत्‌ ८. सत्‌ 

असत्‌ ४. असत्‌ 

किञ्चित्‌ ७. एसी कोई 

अन्यतः 1 १८. (जो) दूसरे से (उत्पन्न हुई हो) 


श्लोकार्थ- हे प्रभो ! इस संसार मे नाम, रूम आर गणो के दवारा अनुभव में आने वाली एसी कोई सत्‌, 
असत्‌ अथवा उत्कृष्ट वस्तु को मे नहीं जानता तथा न अधम ओर न मध्यम को जानता; 
जो दूसरे से उत्पन्न हुई हो । अर्थात्‌ सव कर आपसे ही उत्पन्न है । 


द्वितीयः स्कन्धः @ 

















अऽ ५ 1 
सप्तमः श्लोकः 

स॒ भवानचरद्‌ बोरं यत्‌ तपः सुलमाहितः । 

तेन खेदयसे नस्त्वं पराश्ड्खां भ्रयच्छसि 11७\\ 
प्ृद्न 

सः अचरत्‌ घोरम्‌; यत्‌ तपः सुसमाहितः । 

तेन खेदयसे नः त्वम्‌, पर आशङ्धयम्‌ प्रयच्छसि ॥ 
शब्दाश 
सः १. सो जगत्‌ के कारण तेन =. उससे 
भवान्‌ २. आपने (भी) खेदयसे ११. मोह मे डाल रहे हैँ (ओर) 
अचरत्‌ ६. कीट नः १०. मश्च 
घोरम्‌; £. कठिन त्वम्‌, ६. अ 
यत्‌ ७. अतः पर १६. वहत वड़ा 
तपः ५. तपस्या आश्यम्‌ ३. सन्देह 
सुसमाहितः। ३. एकाग्रमन स भरयच्छसि ।। १४. उत्पन्न कर रहं है 


ष्लोकार्थ--सो जगत्‌ के कारण आपने भी एकाग्रमन स कठिन तपस्या की है; अत्तः उससे आप मञ्चे मोहं 
मे डाल रहे हैँ ओर वहत बड़ा सन्देह उत्पन्न कर रहे हँ । 


अष्टः श्लोकः 


एतन्मे पृच्छतः सवं सर्वज्ञ सकलेश्वर । 
विजानीहि यथंवेदमहं बुद्ध ऽनुशासितः ॥१८॥। 


पदच्छेद-- 

एतद्‌ मे पृच्छतः सवम्‌, सव॑ज्ञ॒ सकल ईश्वर । 

विजानीहि यथा एव इदम्‌, अहम्‌ बुद्धय अनुशासितः ॥ † 

शब्दाथ-- 
एतद्‌ ५. इन विजानीहि ८. उत्तर देवं 
मे ४. मेरे यथा १३. भली भांति 
पुच्छतः ७. प्रश्नोंका एव ॐ ताकि 
स्वम्‌, „६. सभी इदम्‌, १२. इसे 
सवज्ञ १. सब कुछ जानने वाले अहम्‌ ११. मै 
सकल (ओर) सबके बुद्ध १४. जान सक्‌ 
ईश्वर । ३. स्वामी हे प्रभो । | अनुशासितः । १०. उपदेश पाकर 


श्लोका -सव कुछ जानने वाले ओर सवके स्वामी हे प्रभो ! मेरे इन सभी प्रश्नों का उत्तर देवे, ताकि ` 
उपदेश पाकर मँ इसे भली-भांति जान सकं । = 





७० | 





श्रीमद्भागवते | अ० ५ 
नवमः श्लोकः 

ब्रह्मोवाच- 

सम्यक कारुणिक्स्येदं वत्स ते विर्चि{कत्सितस्‌ । 

यदहं चोदितः सौमस्य भगवद्रीयंदशंने ॥ &॥। 
पदच्छेद-- 

सम्यक कारुणिकस्य इदम्‌, वत्स ॒ते विचिकित्सितम्‌ । 

यद्‌ अहम्‌ चोदितः सौम्य, भगवद्‌ वयं दशने \। 
गनब्दाथ- 
सम्यक्‌ ७. उचित हँ यद्‌ ८. इससे 
कारुणिकस्य ३. परम दयालु अहम्‌ ६. ने 
इदम्‌, ५. यह्‌ चोदितः १२. प्रेरणापायीहें 
वत्स १. दहे पुत्र । सौम्य २. नारद । 
ते ४. तुम्हारा भगवद्‌ वीर्यं ` १०. भगवान्‌ की लीलाओं के 
विचिकित्तितम्‌। ६. सन्देह दशने ।। ११. व्णंनकी 


श्लोका्ं --हे पुत्र नारद ! परम दयालु तुम्हारा यह सन्देह उचित टै । इससे मने भगवान्‌ की लीलाओं 
के वर्णेन की प्रेरणा पायीहै। 


पदच्छेद- 


शब्दाथं- 


अपि, 
यया 
माम 


छ 


प्रव्रवीषि 


=© 
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४. 


लोकार्थं -हे नारद ! तुम मुञ्चे जंसा बता रहे हो, तुम्हारा वह्‌ कथन भी असत्य नहीं है । क्योकि मुज्ञसे 
परे परमात्मा कोन जानकर दी तुम मञ्चे एेसा समन्न रहे हो । 


दशमः श्लोकः 


नानु तं तव तच्चापि यथा सां प्रब्रवोषि भोः। 
अविज्ञाय परं मत्त एतावत्त्वं यतो हि मे॥ १०) 


न अनृतम्‌ तव तद्‌ च अपि, यथा माम्‌ भन्रवोषि भोः। 


अविज्ञाय परम्‌ मत्तः, एतावत्‌ त्वम्‌ यतः हि मे\॥ 

नहीं (है) भोः। १. दे नारद ! (तुम) 
असत्य अविज्ञाय १४. न जानकर 
तुम्हारा परम्‌ १३. परे परमात्माकोा 
वह्‌ मत्तः, १२. मुञ्षसे 

कथन एतावत्‌ १८. एसा (समज्ञ रहे हो) 
भी त्वम्‌ १६. तुम 

जसा यतः ११. क्योंकि 

मु हि १५. ही 

वता रहे मे ॥ १७. मुज्ञ 


[ ७१ 








अ० ५ | द्वितीयः स्कन्धः 
एकादशः श्लोकः 
येन स्वरोचिषा विश्वं रोचितं रोचयाम्यहम्‌ ! 
यथार्कोऽग्नि्यंथा सोमो यथक्षंग्रहतारक्ाः ।\११॥ 
पदच्छेद-- 
येन स्व॒ रोचिषा विश्वम्‌, रोत्वितम्‌ रोचयामि अहम्‌ । 
यथा अकः अग्निः यथा सोमः, यथा ऋक्ष श्रहु तारकाः ॥ 
शनब्दाथं-- 
येन १०. उस अकः १. सूर्यं 
स्व रोचिषा ११. स्वयं प्रका (परमात्मा) के अग्निः २. अग्नि 
विश्वम्‌, १३. ससारको यथा ४. ओर 
रोचितम्‌ २ प्रकाञ्च सं सोमः, छ चन्द्रम 
रोचयामि १४. प्रकाशित करताहूं यथां ६. तथ 
अहम्‌ \ < मं (भी) ऋजः ग्रह्‌ ५. नक्षन्न, ग्रह्‌ 
यथा ८. समान तारकाः । ७. तारके 


श्लोकार्थ- सूर्य, अग्नि, चन्द्रमा ओर नक्षत्र, ग्रह तथा तारों के समान मे भी उस स्वयं-प्रकाश परमात्मा 
के प्रकाशसे संसार को प्रकाशित करता हूं । 


दादशः श्लोकः 


तस्मै नमो भगवते वासुदेवाय धीमहि) 

यन्मायया इजयया मां त्रवन्ति जगद्गुरुम्‌ ॥\१२॥ 
पदच्छेद-- 

तस्मे नमः भगवते, वासुदेवाय धीमहि । 

यद्‌ मायया दुजयया, माम्‌ न्रुवन्ति जगद्‌ गुरुम्‌ ॥ 
शन्दाथ-- 
तस्मे १. उन मायया ८. माया के कारण (लाग) 
नमः ४. नमस्कार करते हैँ (आर उनका) दुर्जयया, ७. अजेय 
भगवते, २. भगवान्‌ माम्‌ ६. मञ्े 
वासुदेवाय ३. वासुदेव को (हम) न्ुवन्ति १२. कहते हैँ श 
धीमहि । ५. ध्यान करते है जगद्‌ १० संसारका । 
यद्‌ ६. जिनकी गुरुम्‌ ॥ ११. पितामह 


श्लोकाथं--उन भगवान्‌ वासुदेव को हम नमस्कार करते हैँ ओर उनका ध्यान करते रहै; जिनकी अजेय 


माया के कारण लोग मुज्ञ संसार का पितामह कहते हैँ । 





७२] श्रीमद्भागवते 


लयोदशः श्लोकः 


विलज्जमानया यस्थ स्थातुसीक्षावयेऽस्रुया । 
विमोहिता विकत्थन्ते अमाहमिति दुरधियः । १३ 


( ५० 





पदज्छेद-- 

विलज्जमानयः यस्य, स्थातुम्‌ ईक्षा पथे असया । 

विमोहिताः दिकत्थन्ते, मम अहम्‌ ईति बुधियः \। 
शब्दाथं-- 
विलज्जमानया ४. लजाती हुईं विमोहिताः ६ श्रम में पड़ हुए 
यस्य, १. उस (परमात्मा) की विकत्थन्ते, ११. अभिमान करते हैँ 
स्थातुम्‌ ३ ठह्रने मे मम (यह्‌) मेरा (है) 
ईक्लापये २. दृष्टिके सामने अहम्‌ ८. (यह्‌) म (हू) 
अमुया । ५. उस (माया) से इति १०. इस प्रकार 

दुरधियः।। ` ७. अज्ञानी जन 


ष्लोकार्थ- उस परमात्मा की दुष्टि के सामने ठहरने मे लजाती इई उस माया से धरम में पड़ हुए अज्ञानी 
जन यह्‌ म हुं, यहमेरारै' इस प्रकार अभिमान करतेहें। 


च तदंशः श्लोकं 


द्रव्यं कमं च कालश्च स्वभावो जीव एवच 
वासुदेवात्परो ब्रह्मन्न चान्योऽर्थोऽस्ति तत्त्वतः \! १४ \। 


पदच्छेद- 
द्रव्यम्‌ कमं च कालः च, स्वभावः जीवः एव च। 
वासुदेवात्‌ परः ब्रह्मन्‌, न च अन्यः अर्थः अस्ति तत्त्वतः ॥ 
शन्दाथं- ॑ 
द्रव्यम्‌ २. द्रव्य वासुदेवात्‌ १२. भगवान्‌ वासुदेव से 
कमं ३. कमं परः १३. भित्र 
च ४. ओर ब्रह्मन्‌ १. हे ब्रह्यज्ञानी नारद जी ! 
काल ५. काल न १७. नहीं 
च, ६. तथा च १४. कोई 
स्वभाषः ७. स्वभाव अन्यः १५. दूसरी 
जोवः द. प्राणी अर्थः १६. चीज 
एव १०. भी अस्ति १८. रहै 
च । ८. एवम्‌ तत्वतः ॥ ११. वास्तव में 


श्लोका्थं-हे ब्रह्यज्ञानी नारद जी ! द्रव्य, कमं ओर काल तथा स्वभाव एवं प्राणी भी वास्तव मे भगवान 
वासुदेव से भिन्न कोई दूसरी चीज नहीं ह । 


द्वितीयः स्कन्धः ७२ 





मऽ ५ ] 
पञ्चदशः श्लोकः 

नारायणपराः वेदा देका नारायणाङ्गजाः । 

नारायणवयरा लोका नारायणवरा मखाः ।।१५।। 
पदच्छद-- 

नारायण पराः वेदाः, देदाः नारायण अङ्क्जाः । 

नारायण पराः लोकाः; नारायण पराः मखाः ॥। 
शब्दाथ-- 
नारायण २. भगवान्‌ नारायण के नारायण =. भगवान्‌ नारायणम 
पराः ३. बोधक (दै) राः 2. स्थित हं (तथा) 
वेदाः १. वेद लोकाः ७. तीनों लाक 
देवाः ४. देवगण नारायण ११. भगवान्‌ नारायण को 
नारायण ५. भगवान्‌ नारायण के पराः १२. प्रसन्न करतें 
अङ्काः । ६. शरीर से उत्पन्न (ह) मखाः ॥ १०. यज्ञ {भी) 


एलोका्थं- वेद भगवान्‌ नारायण के बोधक हैँ 1 देवगण भगवान्‌ नारायण क शरीर स उत्पन्न हं। तीनो 
लोक भगवान्‌ नारायण में स्थित हैँ तथा यज्ञ भी भगवान्‌ नारायण को प्रसन्न करते हे । 


तलोडशः श्लोकः 


नारायणपरो योगो नारायणपरं तपः 
नारायणपरं जानं नारायणपरा गतिः ॥१६। 


पदच्छेद-- 
नारायण परः योगः, नारायण परम्‌ तपः। 
नारायण परम्‌ ज्ञानम्‌, नारायण परा गतिः ।) 
शब्दाथं-- 
नारायण २. भगवान्‌ नारायण का नारायण ८. भगवान्‌ नारायण को 
परः ३. दशंन कराता (है) परम्‌ ई. वताता है (ओर) 
योगः १. योग ज्ञानम ७. ज्ञान 
नारायण ५. भगवान्‌ नारायण की नारायण ११. भगवान्‌ नारायण में १ 
परम्‌ ६. ` प्राप्ति कराती (है) परा १२. स्थितहै 
तपः । ४. तपस्या गतिः ॥ १०. मोक्ष 


श्लोका्थं--योग भगवान्‌ नारायण का दशंन करता है । तपस्या भगवान्‌ नारायण की प्राप्ति कराती 


= य 
"म 


है । ज्ञान भगवान्‌ नारायण को बताता है ओौर मोक्ष भगवान्‌ नारायण मे स्थित है । 
फा ०-१० 
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सप्तदशः श्लोकः 


तस्यापि द्रष्टुरीशस्य कटस्थस्याखिलात्मनः । 
सृज्यं सृजामि सुष्टोऽहसीक्षयेवाभिचोदितः ।।१७। 


पदच्छेद -- 
तस्य अपि द्रष्टुः ईशस्य, क्टस्थस्य अषिल आत्मनः । 
सज्यम्‌ सृजामि सृष्टः अहम, ईक्षयः एन अभिचोदितः ।। 
शब्दाथ-- 
तस्य ७. उस (परमात्मा) को सज्यम्‌ १३. ससारकी 
अपि २. भी सृजामि १४. सृष्टि करताहूं 
द्रष्टुः १. साक्षी होने पर सृष्टः १०. उत्पन्न होकर (ओर) 
ईशस्य ३. स्वामी (तथा) अहम्‌ 713. 
कूटस्थस्य ४. निविकार होने पर (भी) ईक्षया ठ. दृष्टस 
अखिल ५. सवक एव ती 
आत्मनः । ६. आत्मा अभिचोदितः ११. प्रेरणा पाकर 


्लोकाथं --साक्षी होने पर भी स्वामी तथा निविकार होने पर भी सवकी आत्मा उस परमात्मा कीही 
दुष्टि से उत्पत्र होकर ओरप्रेरणा पाकर्मे संसार की सृष्टि करता हूं । 


अष्टादशः श्लोकः 


स्वं रजस्तम इति निगुंणस्य गुणास्त्रयः । 
स्थितिसगनिरोधेषु गृहीता मायया विभोः \\१८॥। 


पदच्छेद-- 

सत्वम्‌ रजः तमः इति, निगुंणस्य गुणाः त्रयः । 

स्थिति सग निरोधेषु, गृहीताः मायया विभोः ॥। 
शनब्दाथ-- | 
सत्त्वम्‌ ७. सत्त्व स्थिति ४. पालन (ओर) 
रजः ८. रज (जौर) सगं ३. उत्पत्ति 
तमः &. तम निरोधेषु ५. प्रलय के लिए 
इति १०. इन गृहीताः १३. धारण किया हें 
निर्गुणस्य १. निरगूण (एवं) मायया ६. मायाके द्वारा 
गुणाः १२. गणो को विभोः ॥ २. अनन्त परमात्माने 
त्रयः । ११. तीन 


लोकार्थ निर्गुण एवं अनन्त परमात्मा नं उत्पत्ति, पालन ओर प्रलय के लिए माया के द्वारा सत्त्व, रज 
ओर तम इन तीन गणो को धारण किया हे । = 
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एकोनविंशः श्लोकः 
कायकारणक्तत्‌ स्वे द्रव्य्धानक्रियाश्नयाः । 
बध्नन्ति नित्यदा सूक्त मायिनं पुदबं गुणाः ॥१६॥। 
पदच्छद-- 
कायं कारण क्त॒त्वेः द्व्य ज्ञान च्या आथयाः। 
बध्नन्ति नित्यदा मुक्तम्‌; मायिनम्‌ धुरुषस्‌ गुणाः ॥ 
शब्दाथ- 
कार्य कारण १०. कायं-कारण ओर बध्नन्ति १२. वाधिलेतेदैँ 
कतुत्वे ११. कर्तापिन के अभिमानमें नित्यदा ६. -निव्या 
द्रव्य १. द्रव्य मुत्त ७. युक्तं (ओर) 
ज्ञान २. ज्ञान ओर साथिनम्‌ ८ माया में स्थित 
क्रिया ३. क्रियाको पुरुषम्‌ ठ. आदिपुरष भगवान्‌ को 
आश्रयाः । ४. उत्पन्न करने वाले गुणाः ॥ ५. सत्त्वादि गुण 


इ्लोकार्थ- द्रव्य, ज्ञान ओर क्रिया को उत्पन्न करने वाल सतत्वादि-गण नित्य मुक्तं ओर मायामे स्थित 
आदि पुरुष भगवान्‌ को कायं-कारण ओर कतपिन के अभिमान में बाधि लेते हं । 


पदच्छद- 


तिभिः 
एभिः 


अधोक्षजः । ७. 


ठ 
८ 
©. 
लिङ्क: ४. 
३. 
र्‌ 


विशः श्लोकः 
स॒ एष॒ भगवांल्लिङ्कः स्व्िभिरेभिरधोक्षजः 
स्वलक्षितगतिन्ञ हन्‌ स्वेषां मम चेश्वरः ॥२०॥ 


सः एषः भगवान्‌ लिङ्धः :, तिभिः एभिः अधोक्षजः । 
स्वलक्षित गतिः ब्रह्मन्‌, सर्वेषाम्‌ मम च ईश्वरः ।। 


वे स्वलक्षित ५. अज्ञात 

ये (ही) गतिः ६. स्वरूप वाले (एवम्‌) 
भगवान्‌ ` ब्रह्मन्‌ १. देनारद जी! 
आवरणों के कारण सेषाम्‌ ११. सबके 

तीन गुणों के ममं १३. मेरे 

इन च १२. ओर 

इन्द्रियो से परे ईश्वरः ।॥ १४. स्वामी (है) 


श्लोकार्थ -हे नारद जी ! इन तीन गुणों के आवरणों के कारण अज्ञात स्वरूप वाले एवम्‌ इन्द्रियो से परे 


ये ही वे भगवान्‌ सबके ओर मेरे स्वामी हं । 





पृदच्छेद--- 


शब्दाथ-- 
कालम्‌ कमं 
स्वभावम 
च 

माया 

ईशः 


मायया 


0 =~9 
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एकावशः श्लोकः 
कालं कमं स्वभावं च सेशे मायया स्वया) 
आत्मन्‌ यद्च्छ्या प्राप्तं विबुशषुरुपाददे ॥1२१\ 





कालम्‌ कमं स्वभावम्‌ च, माया ईशः मायया स्वया) 


आत्मन्‌ यदृच्छया प्राप्तम्‌, विवुभ्‌ षुः उपाददे ॥ 

काल, कमं स्वया । ४. अपनी 

स्वभाव को आत्मन्‌ ६. अपने में 

ओर यदृच्छया ७. स्वेच्छासे 

माया प्राप्तम्‌ ८ आये हृए 

पति (भगवान्‌) ने विबुभूषुः ३. व्हूतल्मों मे हाने की इच्छास 
मायाकंद्वारा उपाददे ।। १६. स्वौकार क्रिया 


श्लोका्थं -माया-पत्ति भगवान्‌ न वहूत रूपो मे हान की इच्छा से अपनी माया केद्वारा अपने में स्वेच्छा 
से आये हुए काल, कमं ओर स्वभाव करो स्वीकार किया। 


शब्दाथं- 
कालात्‌ 


गुण 
व्यतिकरः 
परिणामः 
स्वभावतः । 


श्लोकार्थ- भगवान्‌ के द्वारा स्वीरत काल से सत्त्वादि-गुणो मे संवन्ध, स्वभाव से परिवर्तन-क्रिया ओर 


३ 
४. 
५. 
७ 
६ 


दर्णवशः श्लोकः 
कालाद्‌ गुणव्यतिकरः, परिणामः स्वभावतः । 


कर्मणो जन्म महतः, पुरुषाधिष्ठितादशरूत्‌ \\२२। 


कालात्‌ गुण व्यतिकरः, परिणामः स्वभावतः, 
कर्मणः जन्म॒ महतः, पुरुष अधिष्ठितात्‌ अभूत्‌ ॥ 


काल से कमणः ८ कर्मसे 
सत्त्वादि गुणो मे जन्म १०. उत्पत्ति 
सवन्ध महतः ६. महत्तत्त्व कौ 
परिवतंन-क्रिया (ओौर) पुरुष १. भगवान्‌ के दारा 
स्वभाव से अधिष्ठितात्‌ २. स्वीकृत 

अभूत्‌ ॥ ११. हुई 


कर्म से महत्तत्त्व की उत्पत्ति हुई । 


द्वितीयः स्कन्धः { ७७ 





भऽ ५ ] 
त्रयोविंशः श्लोकः 
महतस्तु विकुर्बाणाद्रजःसत्वोपवर हितात्‌ । 
तमःश्रधानस्त्वभवद्‌ दउव्यज्ञानक्रियात्मकः १२३५ 
पदच्छेद- महतः वु चिक्ुर्वाणात्‌, रजः सत्व उपचर हितात्‌ । 
२ तमः प्रधानः तु अभवत्‌, द्रव्य ज्ञान क्रिया आत्मकः ६! 
शव्दाथ-- 
महतः ५. महत्तत्त्व के तसः <. तमोग्रुण 
तु १. तदनन्तर प्रधानः १०. प्रधान 
विकुर्वाणात्‌ ६. विकारसे तु ११. अहुंतत्तन की 
रजः २. रजोगुण (ओर) अभवत्‌ १२. उत्पत्ति हुई 
सर्व ३. सत्त्वगुण कौ द्रव्य, ज्ञान 3. महाभूत, ज्ञानेन्द्रिय ओर्‌ 
उपबरहितात्‌ । ४. अधिकता वाले किया आत्मक्रः।। =. कर्मेन्द्रिय के उत्पादक 
प्नाका्थ-नदनन्तर रजोगुण ओर मन्वे गृण त्रा अधिकता वान महत्त्व के विक्रार सं महाभूत; 
जानेन्द्रिय ओर कर्मेन्द्रिय क उत्पादक तमोगुण प्रधान अन्तत की उत्वि हुई ¦ 
चत॒विंशः श्लोकः 
सोऽहङ्लार इति प्रोक्तो विद्वन्‌ ससभ्ुत्तिधाः ¦ 
वैकारिकस्तैजसश्च तामसश्चेति  यद्ड्िडा। 
द्रव्यशक्तिः क्रियाशक्तिर्लानशक्तिरिति प्रभो 1२४५, 
पदच्छेद- सः अहङ्कारः इति प्रोक्तः, विकुर्वन्‌ समभूत्‌ त्रिधा ; 
वेकारिकः तेजसः च, तामसः च इति यद्‌ भिदा), 
द्रव्य शक्तिः क्रिया शक्तिः, ज्ञान शक्तिः इति प्रभो ॥ 
शब्दाथ-- 
सः २. वही (तत्त्व तामसःच १२. तमोगुण प्रधान तामस 
अहङ्कारः २. अहंकार इति १३. ये 
इति ४. इक्तनामसे यद्‌ ई. जिसके 
प्रोक्तः ५. कहा गया है भिटरा। १४. भेद (है, वे ही) 
विक्कुव॑न्‌ ६. (उसमे) विकार होने पर द्रव्य शक्तिः १५. द्रव्य शक्ति 
समभूत्‌ ८. विभक्त हो गया क्किया शक्तिः १६. क्रिया शक्ति ओर 
विधा ॥ ७. (वह्‌) तीन रूपो में ज्ञान शक्तिः १७. ज्ञान शक्ति 
वैकारिकः १०. सत्त्व गुण प्रधान वंकारिक इति १८. इस नामस भी प्रसिद्ध हँ 
तेजसः च ११. रजोगुण प्रधान तेजस ओर भ्रमो । १. हे नारद जी 


श्लोका्ं- हे नारद जी ! वही तत्तव अहंकार इस नाम मे कहा गया है । उसमे विकार होने पर वह्‌ तीन 
रूपों मे विभक्त हो गया; जिसके सत्त्वगुण-प्रधान वेकारिक, रजोगुण-प्रधान तेजस ओर तमो- 
गुणप्रधान तामसयेभेदरहैँ।वे ही द्रव्य-शक्ति, क्रिया-णक्ति ओर ज्ञान-शक्तिइसनामसे ` 


भी प्रसिद्ध है। 
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पदच्छेद- 


रब्दाथं- 


तामसात्‌ 
अपि 


विकुर्वाणात्‌ 


जद्ूत्‌ 
ननः } 


ततस्य ७. 


२. 
२. 
भूत अदेः १. 
४ 
६ 
, 


पञ्चविशः श्लोकः 
तामसष्दपि भूतादेविकुर्वाणादभुल्रभः । 
तस्य साद्रा गुणः शब्दो लिङ्क यद्‌ द्रष्टरुदुश्ययोः ।\२५।। 


तामसात्‌ अपि भूत आदेः विकुर्वाणात्‌ अभूत्‌ नभः। 
तस्य मात्रा गुणः शब्दः, लिङम्‌ यद्‌ द्रष्ट्‌ दुश्ययोः ॥। 


तामस अहंकार से मात्रा ८. सूक्ष्म रूप (ओर) 
ही पुणः #ै गुण 
पञ्च महाभूतो का कारण शब्दः १०. शब्द (हं) 
. परिवतंन होने पर लिङ्कम्‌ १४. वोध होता है 
उत्पन्न हआ यद्‌ ११. जिस (शब्द) से 
आकाश द्रष्ट्‌ १२. ` साक्षी परमात्मा (ओर) 
उस (आकाश) का दुश्ययोः 1! १३. जगत्‌ का 


्लोकार्थ- पञ्च महाभूतो का कारण तामस अहंकार से ही परिवर्तन होने पर आकाश उत्पन्न हुआ । 


उत्त आकाश का सूक्ष्म रूप ओर गुण शब्द है, जिस शब्द से साक्षी परमात्मा ओर जगत्‌ का 
बोध होता है। 


पदच्छेद- 


शब्दाथ-. 
नभसः 


अय 
विकुर्वाणात्‌ 
मभूत्‌ 
स्पशं 


गुणः 
अनिलः ॥ 


9 ‰< % @ < ~ < 


षडविश श्लोकः 
नभसोऽथ विकुर्वाणादभूत्‌ स्पशंगुणोऽनिलः । 
परान्वयाच्छब्दवांश्च प्राण ओजः सहौ बलम्‌ ॥२६)। 


नभसः अथ विकुर्वाणात्‌, अभूत्‌ स्पशं गुणः अनिलः । 
पर अन्वयात्‌ शब्दवान्‌ च, प्राणः ओजः सहः बलम्‌ ॥ 


आकाशमें पर ८. कारणके 
तदनन्तर अन्वयात्‌ ६. संवन्धसे 

परिवतंन होने पर शब्दवान्‌ १०. शब्द वाला 

उत्पन्न हुमा (वह्‌) च १३. ओर 

स्पशं प्राणः, ओजः ११. जीवन-शक््ति, स्फ्ति 
गुण वाला सहः १२. सहन-शक्ति 

वायु बलम्‌ ॥। १४. वल रूप (है) 


लोकां -तदनन्तर आकाश में परिवतंन होने पर स्पशं गुण वाला वायु उत्पन्न हुमा । वह कारण के 
सम्बन्ध से शब्द वाला, जीवन-शक्त, स्फूति, सहन-शक्ति ओर बल-रूप है । 
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सप्तविशः इलोकः 

वायोरपि विक्र्बाणात्‌ कालकमंस्वभावतः । 

उदषद्त तेजो ज छूपवत्‌ स्यशंशब्दवत्‌ ॥२७।। 
पदच्छेद- 

वायोः अपि विकुर्वाणात्‌, काल कमं स्वभावतः। 

उदपद्यत तेजः वेः ङ्पदत्‌ स्पशं शब्दवत्‌ ॥ 
शनब्दाथं-- 
वायोः ४. वायुमें उदपद्यत <. उत्पन्न हृजा (जो) 
अपि ५. भी तेजः ८. तेज 
विकुर्वाणात ६. परिवतंन होने से = ७. ही 
काल १. काल रूपवत्‌ १०. ङ्प 
कमं २. कमं ओर स्पशं ११. स्पशं ओर 
स्वभावतः! ३. स्वभावके कारण शब्दवत्‌ ।॥ १२. शब्द गुण वाला (है) 


श्लोकार्थ- काल, कमं ओर स्वभाव के कारण वायु में भी परिवतंन होने से ही तेज उत्पन्न इजा; जो ङ्प 
स्पशं ओर शब्द गुण वाला हे । 


पदच्छेद- 


शब्दाथ- 
तेजसः 


तु 
विकुर्वाणात्‌ 
आसीत्‌ 
अम्भः 

रस 
आत्मकम्‌ । 


ष्लोकाथं- तदनन्तर तेज से परिवतंन होने पर रस गुण वाला जल उत्पन्न हुआ । वह जल कारण के 
सम्बन्ध से रूप गुण, स्पशं गुण ओर शब्द गुण से भी युक्त है । + 


(4 9 ~ 


अष्टाविंशः श्लोकः 


तेजसस्तु विकरर्वाणादासीदस्भो रसात्मकम्‌ । 
रूपवत्‌ स्पर्शवच्चाम्भो घोषवच्च परान्वयात्‌ ।\२८॥ 


तेजसः तु विकुर्वाणात्‌, आसीत्‌ अम्भः रस आत्मकम्‌ । 
रूपवत्‌ स्पशंवत्‌ च अम्भः, घोषवत्‌ च पर अन्वयात्‌ ॥ 


तेज से रूपवत्‌ ११. रूपगुण 

तदनन्तर स्पशंवत्‌ १२. स्पशं गुण 

परिवतंन होने पर च ~ ह शि 
उत्पन्न हृजा अम्भः ६. जल 

जल्‌ घोषवत्‌ १४. शब्द गुण से भी युक्त (है) 
रस गुण च १३. ओर 

वाला पर, अन्वयात्‌ ॥ १०. कारण के, संबन्ध से 


ङ 





॥. व ४ 
अक = 
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एकोनत्रिंशः श्लोकः 


विशेषस्तु विकुर्वाणादस्भसो गन्धवानभूत्‌ । 
परान्वयाद्‌ रसस्पशशब्दर्पगुणान्वितः )' २८६ ॥ 


पद्च्छेद-- 

विशेषः तु विकुर्वाणात्‌, अम्भसः गन्धवान्‌ अभूत्‌ ! 

पर अन्ययात रस स्पश, शब्द रूप गुण अन्वितः ॥ 
शन्दायं-- 
विशेषः ४. विशषरू्पसे अन्वयात्‌ ८. संबन्ध से (वट्‌) 
तु १. तथा रस ठ. रस 
विकुर्वाणात्‌ ३. परिवतत्न होन पर स्पश १०. स्पशं 
अम्भसः २. जलसे शब्द ११. शब्द ओर 
गन्धवान्‌ ५. गन्धगुण वाली (पृथ्वी) रूप १२. रूप 
अभूत्‌ । ६. उत्पन्न हुई गुण १३. गृण से (भी) 
पर ७. कारण के अन्वितः 11 १४. युक्त (दै) 


लोकार्थं -तथा जल से परिवर्तन होने पर विशष रूप से गन्ध गणवानी प्रृथ्वरी उत्पन्न हृद्‌ । क्रारणके 
संवन्ध से बहु रस, स्पशं, णब्द ओर रूप गुण से भी यक्त दै) 


विशः श्लोकः 


दकारिकान्मनो जज्ञे देवा वेकारिका दश । 
दिग्बाताक॑प्रचेतोऽश्विवल्लोन््रोपेन्द्रमित्रकाः । २० ॥ 


पदच्छेद-- 

वंकारिकात्‌ मनः जज्ञे; देवाः वेकारिकाः दश । 

दिक्‌ वात अकं प्रचेतस्‌ अश्विन्‌, वद्धिं इन्द्र उपेन्द्र मित्र काः ॥। 
शब्दायं- ॥ 
वेकारिकात्‌ १. वैकारिक अहुकारसे अकं ८. सूयं 
मनः २. मन (ओर) प्रचेतस्‌ ६. वरुण 
जज्ञे. ६. उत्पन्न हए (ये देवता है) अश्विन्‌ १०. अश्विनी कुमार 
देवाः ५. देवता वद्धि ११. अग्नि 
वैकारिकाः ३. इन्द्रियो के स्वामी द्न्द्र, उपेन्द्र १२. इन्द्र, विष्णु 
दश 1 ४. दस भित्र १३. मित्र (एवं) 
दिक्‌ वात ७. दिशा, वायु काः ॥। १४. प्रजापति 


लोकार्थ वैकारिक अहंकार से मन ओर इन्द्रियों के स्वामी दस देवता उत्पन्न हुए । ये देवता है 
दिशा, वायु, सूर्यं, वरुण, अश्विनी कुमार, अग्नि, इनदर, विष्णु, मित्र एवं प्रजापति । 


द्वितीयः स्कन्धः [ ८१ 








अ० ५ | 
| 
| एकविंशः श्लोकः 
ते जसाच्तु विकर्वाणादिल्ियाणि दशाभवन्‌ । 
जलानशक्तिः क्रियाशक्तिः प्राणश्च तजसो । 
श्नोलनं नःध्नाणद्ग्जिह्ा वाण्दोमंद्गडः ध्िपायवः ॥१३१।। 
पदच्छद-- तेजसा तु विक्र्बाणिात्‌, इन्ियाणि दश अभवन्‌ । 
ज्ञान शक्तिः क्रिया शत्िःः बुद्धिः आणः च तेजसो । 
शोव्रम्‌तनक्‌ घ्राण दृश्‌ जिह: वाक्‌ दः मेदं अङ चि पायवः ॥। 
शब्दाथ--- 
तेजसात्‌ १. तंजस अहंकार स तजसो । २२. तजस अहंकारम (ही उत्पत है) 
तु १६. तथा च्नोत्रम्‌ ३. कान 
विकुर्वाणात्‌ २. परिवतंन होनेपर त्वन्त ४. चमो 
इन्द्रियाणि १४. इन्द्रियां घ्राण ४ नासिका 
दश १३. दश न ६. ओंँख 
अभवन्‌ । १५. उत्पन्न हृं लिहा ७. जीभ 
ज्ञानशक्तिः १७. ज्ञान शक्ति वाक्‌ <. वाणी 
क्रियाशक्तिः २०. क्रिया शक्ति दोः <. हाथ 
बुद्धिः १८. वुद्धि मेद्‌ १०. . जननेल्द्रिय 
प्राणः २१. प्राण (भी) अङ घ्ि ११. पैर (ओर) 
च १६. ओर्‌ पायवः । १२. गुदा (नामक) 


श्लो काथं --तंजस अहंकार से परिवतन होने पर कान, चमडी, नासिका, आंख, जीभ, वाणी, हाथ; 
जननेन्द्रिय, पैर ओर गुदा नामक दस इन्द्रियां उत्पन्न हई तथा ज्ञानशक्ति इद्धि ओर क्रिया- 
णक्ति प्राण भी तजस अहंकार स ही उत्पन्न हैँ । 


वालिशः ब्लोक 


यदतेऽख्ङ्खता भावा भूतेन्द्रियमनोगुणाः । 
यदायतननिमणि न शेकुन्र हयवित्तमम्‌ ।॥।२३२। 
पदच्छेद - यदा एते असद्धताः भावाः, भूत इद्दरिय मनः गुणा । 
॥ यदा आयतन निमणि, न शेकुः ब्रह्म चित्तमम्‌ ॥ 
शब्दाथ- | 
यदा ६. जब यदा ८. (तथा) जव (ये) 
एते ४. ये आयतन ६. शरीरकी 
असङ्कताः ७. अलग-अलग (विद्यमान यथे) निमणि १०. रचना करने में 
भावाः ५. पदां न ११. नहीं 
भूत, इन्द्रिय २. पञ्च महाभूत, दस इन्द्रियां शेकु १२. समर्थं हो सके 
मनः, गुणाः । ३. मन ओर सतत्वादिगुण ब्रह्य वित्तमम्‌॥१. हे ब्रह्मज्ञानी नारद जी । 


श्लोकाथं- हे ब्रह्मज्ञानी नारद जी ! पञ्च महाभूत, दस इन्द्रियां, मन ओर सत्त्वादि गुणः, ये. पदाथं जब 
ः १ विद्यमान थे तथा जव ये शरीर की रचना करने मे समर्थं नहीं हो सके । 





पदच्छेद- 


शब्दाथं- 
तदा 

संहत्य 

(1 

अन्योन्यम्‌ 
भगवत्‌ शत्त्ि 
खोदिताः \ 
सत्‌ 


१ 
६. 
७. 
न 
२ 
1 


ठ्न = 


श्रीम द्धा गवते 


दवथस्विशः श्लोकः 


तदा 
सदसत्त्वमुपादाय 


संहत्य चान्योन्यं 


चोभ्ययं 


।॥ भ०.५4 





भगवच्छक्ियो दिताः 
ससरजुह्य द: ।।३२।) 


तदा संहत्य च अन्योन्यम्‌, भगदत्‌ शक्ति चोदिताः । 


सत्‌ असत्त्वम्‌ 


तन 
मिलकर 

ओर 

एक दूसरे से र 
भगवान्‌ की माया की 
प्रेरणा पाने पर 
कारण 


उपादाय, च उभयम्‌ सचजुः हि 


असत्त्वम्‌ ६. 
उपादाय १५. 
च २. 
उभयम्‌ १२. 
सच्च: १४. 
हि १३. 
अदः \\ ११. 


अदः ॥। 


कायं धाव को 
स्वीकार करके 
भूतादि गुणो ने 
दोनोकी 
सूष्ट्िकी 

टी 

£> 


उस (अण्ड-पिण्ड) 


एलोकाथ -तव भूतादि गुणों ने भगवान्‌ कौ मायाकौ प्रेरणा पाने पर एक दूसरे से मिलकर ओर कारण- 
^^ क्रायं भाव को स्वीकार करके उस अण्ड-पिण्डदोनों कीटी सृष्टिकी। 


च तुस्विंशः श्लोकः 


पदच्छेद- 


शन्दा्थं- 


च 


चव 


पूग 
सहल 
अन्ते 
अद्‌ 
अण्डम्‌ 
उदके 


इलोकार्थ-- 


१ 
१ 


5 
२. 
(+ 


वषपुगसहसरान्ते . 


कालकमेस्वभावस्थो 


तदण्डमुदकेशयम्‌ ¦ 
जीवोऽजीवसमजीवयत्‌ । ३४१ 


वं पूग॒ सहस्र अन्ते, तद्‌ अण्डम्‌ उदके शय्‌ । 


काल कमं 


वर्षो का 

समूह 

हजारों 

वीतने पर 

उस (हिरण्मय) 
अण्डेको 

जलम 


शयम्‌ ।1 १०. 
काल १. 
कमं २. 
स्वभावस्थः ३. 
 जोवः ध 
अजोवम्‌ ५ 
अजोवयत ॥ १४. 


स्वभावस्थः, जीवः अजोवम्‌ अजीवयत्‌ ।। 


स्थित (तथा) 
काल 

कमं ओर 
स्वभाव से युक्त 
आदि पुरुष ने 
अचेतन 

जीवित किया 


काल, कमं ओर स्वभाव से युक्तं आदि पुरुष ने हजारों वर्षो का समूह वीतने पर जल में 
भ्शथित तथा अचेतन उस हिरण्यमय अण्डको जीवित किया। 


अ० ५ | द्वितीयः स्कन्धः [ =३ 





वञ््चािशः श्लोकः 


स॒ एव पुदषस्तस्मादण्डं निर्भिद्य निर्गतः । 


सहस्रोवंड ल्िबाह्ुक्षः संहलानन शीषं वान्‌ ।\ ३ ५।। 
पदच्छेद-- 

सः एव पुर्वः तस्मात्‌, अण्डम्‌ निभिय निर्गतः) 

सहल्र उर अङ धरि बाहु अक्षः, सहल अनन शीषवान्‌ ।। 
शन्दाथ-- 
सः एव १. वही उर ७. जां 
पुरुषः २. आदि पुरुष अङ {घ्न ८. पैर 
तस्मात्‌ ३. उस (सुवणं के) जाह ‡ शृजा 
अण्डम्‌ ४. अण्डे को अक्षः १०. अखि (तथा) 
निभिद्य ५. फोड़कर सहल ११. हजारो 
निगतः । १४. व्राहुर निकला अनन १२. मुख ओर 
सहल ६. हजारों शीष॑वान्‌ ।। . १३. मस्तक केसाथ 


ए्लोकाथं- वही आदि पुरुष उस सुवणं के अण्डे को फोड़कर टजारों जि, पैर, भृजा, आंख तथा हजासें 
मुख ओर मस्तक के साथ ब्राहर निकला । 


षट्तविंशः श्लोकः 


यस्येहावयवं्लोकान्‌ कल्पयन्ति ;सनीषक्िणः 1 
कट्यादिभिरधः सप्त सष्तोध्वं जघनादिभिः 1\३६।। 


पदच्छेद-- 

यस्य इहु अवयवः लोकान्‌, कल्पयन्ति सनीषिगः । 

कटि आदिभिः अधः सप्त, सप्त ऊध्वम्‌ जघन आदिभिः ॥ 
शब्दाथ- 
यस्य १. उस (आदि पुरुष) के आदिभिः ३. (नीचे के) सात अगोसे 
इह १०. इस प्रकार अधः ४. पाताल के 
अवयवः १२. अङ्खोंसे (ही) सप्त ५. सात लोकों की (ओर) 
लोकान्‌ १३. चौदह लोको की | सप्त ई. सतलोकोकी 
कल्पयन्ति १४. रचना मानते हैं ऊर्वम्‌ ८. स्वगं के 
मनीषिणः। ११. विद्वज्जन (उसके) जधन ६. कमरसेलेकर 
कटि २. कमरसेलेकर आदिभिः।॥ ७. (ऊपर के सात) अगो से. 


` श्लोकाथं --उस आदि पुरूष के कमर से लेकर नीचे के सात अंगों से पाताल के सात स लोकों की ओौर 
कमर से लेकर ऊपर के सात अंगों से स्वगं के सात लोकों को, इस प्रकार न॒ उसके ४ 2 






अंगों से ही चौदह लोकों की रचना मानते है । 


८४ ] श्रीमद्भागवते | अ०५ 


सप्तविंशः श्लोकः 


पुरुषस्य सुखं नह्य क्षव्रसेतस्य बाहवः । 
अवोरविंश्यो भगवतः पद्डु्यां शद्रोऽभ्यजायत । ३७ ॥ 





पदच्छेद-- | 

पुरुषस्य सुखम्‌ न्ह; क्षत्रम्‌ एतस्य बाहवः 

ऊर्वोः वेश्यः भगवतः, प्टूयाम्‌ शद्रः अभ्यजायत ॥ 
शब्दाय- | 
पुरुषस्य २. विराट्‌ पुरुष के ऊर्वोः ८. दोनों जंघाओं से 
मुखम्‌ ३. मुख (है ओर) वेश्यः ॐ. वेश्य (तथा) 
ब्रह्म १. ब्राह्यण भगवतः ७. भगवान्‌ की 
क्षत्रम्‌ ४. क्षत्रिय पद्डचाम्‌ १०. पेरोंसे 
एतस्य ५. इसकी शूद्रः ११. शूद्र वणं 
बाहवः । ६. भृजाये (ह इसी प्रकार) अभ्यजायत ।। १२. उत्सन्न हुआ है 


श्लोकाथं- व्राह्मण विराट्‌ पुरुषं के मुख हैँ ओर क्षत्रिय इसकी भुजाय हैँ । इमी प्रकार भगवान्‌ की दोनों 
जंघाओं से वैष्य तथा पेरोंसे शूद्र वणं उत्पन्न हुआ टै । 


अष्टाविंशः श्लोकः 


भूर्लोकः कल्पितः पद्‌भ्यां भुवर्लोकऽस्य नाभितः । 
हृदा स्वर्लोक उरसा महर्लेको महात्मनः ।\ २३८ ॥ 


पदच्छेद-- 
भू: लोकः कल्पितः पद्धूयाम्‌, भुवः लोकः अस्य नाभितः । 
हृदा स्वः लोकः उरसा, महः लोकः महात्मनः ॥ 
रान्दाथ- | 
भूर्लोकः ३. पृथ्वीलोक की नाभितः । ५. नार्भिसे 
कल्पितः १२. रचना हुई है हृदा ८. हदयस 
 षद्भूचाम्‌ २. पैरोसे स्वर्लोकः ६. स्वगं लोक की (ओर) 
भुव ६&- अन्तरिक्ष उरसा १०. वक्षस्थल से 
लोक ७. लोक कौ . महूर्लोक ११. महलेकि की 
अस्य उसके महात्मनः 11 १. विराट्‌ पुरुषके 


श्लोकार्थ--विराट्‌ परुष के परो से पृथ्वी लोक की, उसके नाभि से अन्तरिक्ष लोक की, हृदय से स्वँ 
लोक की ओर वक्षस्थल से महर्लोक्र को रचना हई है । 





अक 
[ 
कै ~ 
च 


"च 
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एकोनचत्वारिंशः श्लोकः 

ग्रीवायां जनलोकश्च तयोलोकः स्तनटरयात्‌ । 

मूर्धनि: सत्यलोकस्तु ब्रह्मलोकः सनातनः ॥३॥। 
पदच्छेद-- 

ग्रीवायाम्‌ जनलोकः च, तपोलोकः इतन दयात्‌ । 

मूर्धनिः सत्यलोकः तु, बह्यलोकः सनातनः ॥ 
शब्दाथ- 
ग्रीवायाम्‌ १. (विराट्‌ पूरुष के) गले से सृधंनिः ७. मस्तक से 
जनलोकः २. जनलोकः सत्यलोकः १०. सत्यलोक (उत्पन्न हृ दै) 
च ३. ओर तु ६. तथा 
तपोलोकः ५. तप लोक ब्रह्मलोकः <. ब्रह्मा का निवास स्थान 
स्तनद्वयात्‌ । ४. दोनों स्तनो से सनातनः \\ 5. सदां स्थायी 


 श्लोकार्थ--विराद्‌ पुरुष के गले से जनलोक ओर दोनों स्तनो से तप लोकं तथा मस्तक चै सदा स्थायीं 
ब्रह्मा का निवास स्थान सत्यलोक उत्पन्न हुआ है । 


पदच्छेद- 


शब्दाथ- 
तत्‌ 


कटयाम्‌ 
च 
अतलम्‌ 
1 
ऊरभ्याम्‌ 
वितलम्‌ 


श्लोकार्थ-- उस विराट्‌ पुरुष कौ कमर से अतल 


१४... 


७. 


१ 
डे 
५. 
४. 
४ 
६ 


चत्वारिंशः श्लोकः 


तत्कट्यां चातलं क्लृप्तमूरुभ्यां वितलं विभोः । 
जानुभ्यां सुतलं शुद्धं जङ्खाभ्यां तु तलातलम्‌ ॥४०॥। 


तत्‌ कुट्याम्‌ च अतलम्‌ क्लृप्तम्‌, ऊरुभ्याम्‌ वितलम्‌ विभोः । 
जानुभ्याम्‌ सुतलम्‌ शुद्धम्‌, जद्धभ्याम्‌ तु तलातलम्‌ ॥ 


उस विभोः । २. विराट्‌ पुरूषकी 
कमरसे जातरुभ्याम्‌ ८ घृटनोसे न 
ओर सुतलम्‌ १०. सूतललोक की 7 
अतल लोक की शुद्धम्‌ ६. पवित्र = 
रचना हुई है जङ्घाभ्याम्‌ १२. पिण्डलियों से | 
जक्घाओं से तु १९. "तथा | 
वितल लोक की तलातलम्‌ ॥ १३. तलातल लोककी ` 


की भौर जंबाओों से वितल लोक की, धुन स 


पवित्र सुतल लोक की तथा पिण्डलियो से तलातल लोक की रचना हई वै 1... स 
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एकचत्वारिशः श्लोकः 


महातलं तु गुल्फाभ्यां प्रपदाभ्यां रसातलम्‌ । 
पातालं पादतलत इति लोकमयः पुमान्‌ ॥४१।। 


पृ दच्च्छद-- 

महातलम्‌ तु गु्फाभ्याम्‌, प्रपदाभ्याम्‌ रसातलम्‌ । 

पातालम्‌ पाद तलतः, इति लोकमयः पुमान्‌ ।। 
शब्दाथ-- 
महातलम्‌ २. महातल लोक पातालम्‌ ७. पाताल.लोक,.(निमित है) 
तु ५ तथा पाद, तलतः €. पेरोंके, तलुवेसेः 
गुल्फाभ्याम्‌ १. एडीकेऊपरकरीगांटोंसे इति ८. दस प्रकार 
प्रपदाभ्याम्‌ ३. पंजोसे लोकमयः १०. सभी लोकों स युक्त है 
रसातलम्‌ ! ४. रसातल लोक पुमान्‌ 11 ठ. (वह) विराट्‌ पुरूष 


श्लोकाथं--विराट्‌ पुरुष की एडी के ऊपर की गणो से महातल लोक, पंजो से रयातल लोकं तथा पैरों 
के तलुवे से पाताल लोक निर्मित टै । इस प्रकार वह्‌ विराट्‌ पुरुष-सभी लोकों म युक्त हे । 


` हिचतव्वारिशः श्लोकः 


भूर्लोकः कल्पितः पद्भ्यां भुवर्लोकोऽस्य नाभितः । 
स्वर्लोकः कल्पितो मूर्ध्ना इति वा लोककल्पना ॥\४२॥ 


पदच्छद-- 
भूः लोकः कल्पितः पद्भ्याम्‌, भुवः लोकः अस्य नाभितः । 
स्वः लोकः कल्पितः मूर्ध्ना, इति वा लोक कल्पना ।1 
शन्दाथं- 
३. पृथ्वी लोक स्वः लोकः ८. स्वगं लोक 
४. उत्पन्नहै कल्पितः टद. उत्पन्न है 
२. परोसे मूर्ध्ना ७. मस्तक से 
६. अन्तरिक्ष लोक (तथा) इति १०. एेसी 
१. इस (विराट्‌ पूरष) के वा ११. भी 
५. नाभिसे लोक कल्पना।॥ १२. लोक रचना है 


विराट्‌ पुरुष के परो मे पृथ्वी लोक उत्पन्न दै, नाभि से अन्तरिक्ष लोक तथा मस्तक से 
स्वगं लोक उत्पन्न है; एेसी भी लोक-रचना है । 





५ ८ इति ीमदुभागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां द्वितीयस्कन्धे 
म पञ्चमः अध्यायः ॥५॥ ह 





भ्रीमन्दूामगवतमहापुराणम्‌ 
दितीयः स्कन्ध 

ब्रहमोवाच- थ्य ष्वण्ल्ः ॐच्खाच्यः 
प्रथमः श्लोकः 


वाचां वह ्भृखं क्ेल्लं छन्दसां 


खष्तद्ातचः 


हव्यक्व्याम्रतान्नानं जिह सनरस्य च \१।। 
पदच्छेद-- वाचाम्‌ वहः मुखम्‌ क्षेत्रम्‌, छन्दसाम्‌ स्त धातवः । 
हन्य कव्य अग्रत अन्नानाम्‌, जिला सवं रसस्य च । 


रशब्दाथ- 

वाचाम्‌ २. वाणी ओर हव्य 
वह: 3. अग्निका कृञ्य 
मृखम्‌ १. (विराट्‌ पुरुष का) मुख अरत 
क्षेत्रम्‌ १४. उत्पत्ति स्थान है अन्नानाम्‌ 
छन्दसाम्‌ ६. छन्दो का जिह्वा 
सप्त ४. सातों सवे रसस्य 
धातवः ५. धातुये च ॥। 


८. हवन सामग्री 
१०. श्राद्ध के अन्न ओर 
११. जीवनदायी 
१२. अन्नो का (एवं) 


घ्र, रसनन्द्रिय 
१२३. सभीरसों का 
७. तथा 


श्लाकाथं -- विराट्‌ पृरूष का मुख वाणी ओर अग्नि काः; रक्त, भज्जा, वसा, सांस, अस्थि, चदा ओर शुक्त 
य सातों धातं गायत्री, विष्टप, अनष्टप्‌, उष्णिक्‌, वृहती पङ्क्ति ओर जगती छन्दो का तथा 
रसनेन्द्रिय हवन सामग्री, श्राद्धके अन्न ओर जीवनदायी अन्नो काएवं सभी रसो का 


उत्पत्ति स्थान टै । 







हितीयः श्लोकः ग 

सर्वासूनां च वायोश्च तन्नासे परमायने । 

अश्विनोरोषधीनां च घ्राणो मोदप्रमोदयोः ।\२॥। 
पदच्छेद-- सवं असूनाम्‌ च वायोः च, तद्‌ नासे परम अयने । 

अश्विनोः ओषधीनाम्‌ च, घ्राणः मोद प्रमोदयोः।! 
शब्दाथं-- 
सवं ३. सभी परम अयने । १४. उत्पत्ति का स्थान है ` 
असुनाम्‌ ४. प्राणोकी अश्विनोः &. दोनों अश्विनी कुमारो 
च्‌ ५. ओर ओषधीनाम्‌ १५. वनस्पति | व 
वायोः ६. वायुकी = १२. ओर ` ऋ 
च ७. तथा घ्राणः ८. नासिका इन्द्रिय 
तद्‌ १. विराट्‌ पुरुष का मोद ११. सामान्य गन्ध 
नासे २. नासापुट. भमोदयोः ।॥ १३. ` 

ओर उदान आदि 


श्लोकाथं--वि राट्‌ पुरुष का नासा पुट प्राण, अपान, व्यान, समान 










०, = ~ सभी ५ 
ओर वायु की तथा नासिका इन्द्रिय दोनों अश्विनी कम वनस्पति, सामान्य ` 





विशेष गन्ध की उत्पत्ति का स्थान हे । | ४ क ८५-५ = अ 





ॐ ५ ९ ज 


» वि # ह 4 = ॥ क = जिन । क = ष 
= ५ ५ न 
+ चु न 4 


+ 
त, नवा 





पदच्छद-- 


राब्दाथ- 
रूपाणाम्‌ 
तेजसाम्‌ 
चलः 

दिवः सुयस्य 
च 

अक्षिणी । 
काणे 
दिशाम्‌ 


~ ्‌ 
तीर्थानाम्‌ १०. 


‰ 8 ¢ % 4१ ९० ^° ‰ ५ 


श्रीमद्धागवते | अ० ६ 





तृतीयः श्लोकः 


रूपाणां तेजसां चक्षृदिवः सुयंस्य चाक्षिणी । 
कणौ दिशं च तीर्थानां श्नोव्रसाकाशशब्दयोः । 
त द्वात वस्तु साराणां सौभगस्य च भाजनम्‌ ।। ३ ।। 


रूपाणास्‌ तेजसाम्‌ चक्षुः, दिवः सुयंस्य च अक्षिणी । 
कणो दिशाम्‌ च तीर्यानाम्‌, शोत्रम्‌ आकाश शब्दयोः । 
तद्‌ गात्रम्‌ वस्तु साराणाम्‌ सौभगस्य च भाजनम्‌ \ 


रूप ओर भोत्रम्‌ ११. कानोका छिद्र 
तेज का आकाश १२. आक्राश ओर 
नेत्र इन्द्रिय शब्दयोः }! १३. शब्द का (तथा) 
स्वगं ओर सूयं का तद्‌ १४. उनका 

तथा गात्रम्‌ १५. शरीर 

आंखों की पुतली वस्तु १६. पदार्थो के 
कान साराणाम्‌ १७. सारभाग 
दिशाओं सौभगस्य १८४. सुन्दरता का 
ओर च १८. ओर 

तीर्थोका भाजनम्‌ ॥! २०. उत्पादक हे 


स की नेत-इन्द्रिय रूप ओर्‌ तेज का, आंखों कौ पुतली स्वगं ओर सूयं का तथा कान 


शा 


ओर तीर्थो का, कानोंका छिद्र आकाश ओर णब्दका तथा उनका शरीर पदार्थोके 


सारभाग ओर सुन्दरता का उत्पादक है । 


सर्वं 
मेध्य 
च एव हि । 


१ @ % १ ‰ ‰ 


चतुथः श्लोकः 
त्वगस्य स्पशंवायोश्च सवमेधस्य चेव हि! 
रोमाण्युद्धज्जिजातीनां येवा यज्ञस्तु सम्भृतः ॥ ४ ॥ 


त्वक्‌ अस्य स्पशं वायोः च, सवं मेधस्य च एव हि\ 
रोमाणि उद्ड्ज्जि जातीनाम्‌, येः वा यज्ञः तु सम्भृतः ॥! 


चमडी से रोमाणि १०. रोयें से 

इस (विराट पुरुष) कौ उद्भिज्ज ११. अंकुर वाली | 

स्पशं गुण जातोनाम्‌ १२. वनस्पतियां (उत्पन्न हुई है) 
वायु यः १३. जिनसे 

ओर वा १४. कि 

सभी प्रकार की यज्ञः १५. यज्ञानुष्ठान 

पवित्रता तु ६. ओर 


तथा सम्भृतः ।॥ १६. सम्पन्न होताहै 


कः 
लोका्थं--इस विराट्‌ पुष की चमडी से स्पशंगरण ओर वायु तथा सभी प्रकार की पवित्रता ओौर रोयें 
सरे अंकूर वाली वनस्पतियां उत्पन्न हुई है, जिनस्ने कि यज्ञानुष्ठान सम्पन्न होता है । 


१.६ 
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पञ्चमः श्लोकः 


के शर्मश्नु न खःन्यस्य शिलाल्तेह्ाच निद्यताम्‌ । 
बाहवो लोकपालानां प्रायशः श मकमंणाम्‌ १ ५ ॥ 


पदच्छेद-- 

केश शम्‌ नखानि अस्प, शिला लोहं अश्न विद्यताम्‌ । 

बाहवः लोकपालानाम्‌, प्रायशः केम कमणाम्‌ ॥ 
शब्दाधथ-- 
केश २ वाल न्निद्यतःम्‌ । ८. विजली के (तथा) 
शमश्नु ३. दादी-म्‌@छ ओर वाहुवः <. भजायें 
नखानि ४. नाखून (क्रमशः) लोक १३. लोक । 
अस्य १. विराट्‌ पुरुष के पालानाम्‌ १४. पालो के (उत्पादक ह) 
शिला ५. पत्थर प्रायशः १०. प्रायः 
लोह ६. लोहा क्षेम ११. मंगल 
अश्च ७. बादल ओर कञ्मणान्‌ ।। १२ कारी 


श्लोकार्थं -- विराट्‌ पुरूष के वाल, दाढ्ो-मृंछ ओर नाघून क्रमणः पत्थर, लोहा, कादलं ओर विजली के 
तथा भृजायें प्रायः मंगलकारी लोकपालों के उत्पादक हं । 





षष्ठः श्लोकः - 

विक्रमो भुभुवः स्वश्च श मस्य शरणस्य च । 

सर्वकामवरस्यापि हरेश्चरण आस्पदम्‌ ॥। ६ ॥ 
पदच्छेद-- 

विक्रमः भ्रुः भूवः स्वः च, ्ेमस्य लरणस्य च । 

सवं काम वरस्य अपि, हरेः चरणः अशस्पिदम्‌ ॥ 
शब्दाथ-- 
विक्रमः २. गति च । ६. तथा (उनके) 
भूः ३. प्रथ्वी सवकारः ११. सभीकामनागों 
भुवः ४. अन्तरिक्ष चरस्य १३. वरदानों को न 
स्वः ५. स्वगं लोक अपि १२. शन 
च ७. ओौर ` हरेः १. 
क्षेमस्य ६. कल्याण चरणः १०. 
शरणस्य ८. अभय्र पदको ` आस्पदम्‌ ॥ १४ 


पर सभी कामनाओं ओर वरदानों को देने वाले है। ग म व 
फा०- १२ | ए; कः र 
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खष्तसः श्लोक्छः 


अपां वीर्यस्य सगंस्य पजन्यस्य परजापतेः । 


पसः शिश्न उपस्थस्तु प्रजात्यानन्दनिवृ तेः ॥१७॥। 


५ 


पदच्छेद-- 
अपाम्‌ वीयस्य सगेस्य, पजन्यस्य प्रजापतेः । 
पुसः शिश्नः उपस्थः तु, प्रजाति आनन्द निवंतेः। 
शब्दाथ-- 
अपाम्‌ ३- जलका शिश्नः २. लिङ 
वोयंस्य ४. शुक्राण्‌ का उपस्थः ६. जननेन्द्रिय 
सगेस्य ५. सृष्टिका तु ८. तथा (उनकी) 
पजन्यस्य ६. मेध का (ओौर) प्रजाति १० मैथूनके 
प्रजापतेः । ७. ब्रह्मा का (उत्पादक है) आनन्द ११. - आनन्द को 
पुसः १. विराट्‌ पुरूष का निवृतः! १२. प्रदान करनेवाली है 


लोकार्थं विराट्‌ पुरुष का लिङ्क जल का, शुक्राण्‌ का, सृष्टि का, मेघ का ओर ब्रह्मयाका उत्पादक है 
तथा उनकी जननेन्द्रिय मैथुन के आनन्द को प्रदान करने वाली है। 


अष्टमः श्लोकः 


पायुयमस्य भित्रस्य परिमोक्षस्य नारद । 
हिसाया नि तेम त्योनिरयस्य गुदः स्मृतः ॥८॥। 


पदच्छेद- 
धायुः यमस्य मित्रस्य, परिमोक्षस्य नारद । 
६ हिसायाः निच्छतेः मृत्योः, निरयस्य गुदः स्मृतः ॥ 
शन्दाथ-- १ 
` पायुः ॑ २. गुदा इन्द्रिय हिसायाः ७. हिमा 
३. यमराज निच्छ तेः ८. निक्ऋंतिदेवत। 

४. मित्र देवता (ओर) मृत्योः ६. म॒त्यु (ओर) 

५. मल त्याग का (तथा) निरयस्य १५. नरक का 5 

१. दहेदेवर्षं ! (विराट्‌ पुरुष की) गुदः ६. (उनका) गदा दार 





न. स्मृतः ॥ ११ (स्थान) कहा गया हँ 
श्लोकार्थ- हे देवष ! विराट्‌ पुरुष की गदा इन्द्रिय यमराज, मिल देवता ओर मलत्याग. का तथा 
उनका गुदा द्वार हिसा, निच्छं तिदेवता, मृत्यु मौर नरक का स्थान कहा गया है । 
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नवमः श्लोकः 


पराभूतेरधमंस्य तमसश्चापि पश्चिमः । 
नाडयो नदनदीनां तु गोन्राणामस्थिसंहतिः ॥८।! 


पदच्छेद-- 

पराभूते अधर्मस्य, तमसः च अपि पश्चिमः । 

नाडयः नद नदीनाम्‌ त, गोल्लागाम्‌ अस्थि संहतिः ॥। 
रनब्दाथ- 
पराभूतः २. पराजय नाड्यः 3. नाड्यां 
अधमस्य ३- पाप नद नदीनाम्‌ ठत. महानद ओर नदियों का 
तमसः ५. अज्ञान का तु ६ एवम्‌ क 
च ४. ओर गो्राणाम्‌ १२. पवतो का (उत्पादक है) 
अपि ६. तथा अस्थि १०. (उनकी) इडड्यों का 
पश्चिमः । १. (विराट्‌ पुरुष को) पीठ संहतिः।! ११. समहं 


श्लोकार्थ-- विराट्‌ पुरूष की पीठ पराजय, पाप ओर अज्ञान का तथा नाड्यां महानद ओर नदियों का 
एवम्‌ उनकी हदिडयों का समूह पवंतों का उत्पादक है । 


दशमः श्लोकः 


अन्यक्तरससिन्धूनां भतानां निधनस्य च । 
उवरं विदितं पसो हृदयं मनसः पदम्‌ ॥१०॥ 











पदच्छेद-- 
अव्यक्त रस सिन्धूनाम्‌, भूतानाम्‌ निधनस्य च। 

उदरम्‌ विदितम्‌ पुंसः, हदयम्‌ मनसः पदम्‌ ॥ ~ ्‌ 
शन्दाथ- "धकः म 
अव्यक्त ३. मूल प्रकृति उदरम्‌ २. उदर अः 
रस ४. मधुरादि रस ` विदितम्‌ १२. कहागयाहै 
सिन्धताम्‌ पुंसः १. विराट्‌ पृरुषका 
भृतानाम्‌ ६ प्राणी हदयम्‌ ६. (उनका) हृदय ` 
निधनस्य ८. मृत्यु का (ओौर) मनसः १०. मनका 
च । ७. तथा पदम्‌ ।। ११. आश्य द 9 । 

धद 





श्लोकाथं -विराट्‌ पुरुष का उदर मूल-प्रकृति, मधुरादि-रस, समुद्र, आणी १ न 
हदय मन का आश्नय कहा गया है क स ् 





। । | र ८ 
ह 
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एकादशः श्लोकः 
धमेस्य समं तुभ्यं च कुमाराणां भवस्य च। 
विज्ञानस्य च सत्त्वस्य परस्यात्मा परायणम्‌ ॥ ११ ॥ 


१द=्छेद-- 
धमस्य सम तुभ्यम्‌ च, दुमाराणाम्‌ भवस्य च! 
विज्ञानस्य च सर्ष्ट, परस्य आत्मा परायणम्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
धमस्य ३. धमं का विज्ञानस्य १०. ब्रह्मविद्याका 
मम ४. मेरा च १५. एवम्‌ 
तुभ्यम्‌ ६. तुम्हारा सत्वस्य १२९ भन्तःकरणका 
च ५. ओौर परस्य १ विराट्‌ पुरूषकी 
कुमाराणाम्‌ ७. सनकादि कुमारो का आत्मा २. आत्मा 
भवस्य ठ. भगवान्‌ शंकर का परायणम्‌ ॥ १३. आश्रय 
च 1 ८. तथा 


श्लोकाथं -हे देवर्षे ! विराट्‌ पुरुष की आत्मा धमं का, मेरा ओर तुम्हारा, सनकादि कुमारो का तथा 
भगवान्‌ शंकर का, ब्रह्मविद्या का एवं अन्तःकरण का आश्रय है । 


दादशः श्लोकः 
अहं भवान्‌ भवश्चव त॒ इमे मुनयोऽग्रजाः । 
सुरासुरनरा नागाः खगा मरगसरीसुपाः। १२॥ 


दच्छेद-- 
अहम्‌ भवान्‌ भदः च एवः, ते इमे मुनयः अग्रजाः \ 
सुर असुर नराः नागाः, खगाः शग सरीसृपाः ॥। 
शन्दाथ-- 
महम्‌ १. (हेनारदजी!) मै अग्रजाः। ७. तुम्हारे बड़े भाई 
भवान्‌ २. अआप सुर १०. देव 
भवः ३. भगवान्‌ शकर असुर ११. दानव 
च ४. भौर 36 १२ मनुष्य 
एव ६. तथा नागः; १३ सपं 
ति ६. प्रसिद्ध | खगाः १५. पक्षी (एवं) 
इने ४८. मृग्‌ १४. पशु 
मनय ८. सनकादि कुमार सरीसुपाः।॥। १६ रंगने वाले जन्तु 
(विराट्‌ पुरुष के रूप हँ) 


एलोकार्थ-दे नारद जी ! म, आप, भगवान्‌ शकर ओर ये ्रसिदढ तुम्हारे वड़े भाई सनकादि कुमार 
तथा देव, दानव, मनुष्य, सपं पशु, पक्षी एवं रंगने वाले अन्तु विराट्‌ पुरुष के खूप हैँ । 


0८4 न. ~~ 
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वथोदशः श्लोकः 


गन्धर्वाम्सिरस्ते यक्षा ` रक्षोभूतगणोरगाः । 
पशवः पितरः सिद्धा विखान्नषश्वारणा दरुमाः \) १३ ॥ 


पदच्छेद- 
गन्धव अप्सरसः यल्टाः, र्शः शूल गण उरगाः । 
पश्वः पितरः सिद्धाः लिच्याध्चः चारणाः दरुमाः ॥ 
शब्दाथं-- 
गन्धवं १. गन्धवं पशवः ७. षल्य 
अप्सरसः २. अप्सरा चितरः ८. पितर 
यक्षाः च. यक्ष सिद्धाः &- सिद्ध 
ग्क्ः ४. राक्षस विदखाध्नाः १०. विद्याधर 
भूतगण ५. भूत-प्रेत चारणाः . ११. चारण (ओर) 
उरगाः । ६. सपं दरस" ॥। १५८. वृक्ष (विराट्‌ पुरुष के रूप हैँ) 


श्लोकार्थ- गन्धर्व, अप्सरा, यक्ष, राक्षस, तप्त, सप, पशु, पितर, सिध, विद्याधर, चारण ओर वृक्ष 
विराट्‌ पुख्पकेरूपरटहं। 


चतुदंशः श्लोकः 


अन्ये च विविधा जीवा जलस्थलनभौकसः) 










ग्रहक्षंकेतवस्तारास्तडितः स्तनयित्नवः ॥ १४ ॥ 
पदन्छेद- 

अन्ये च विविधाः जोवाः, जल स्थल नभ ओकसः। 

ग्रह॒ ऋक्ष केतवः ताराः, तडितः स्तनयित्नवः 1 
शत्दाथ- ॥ 
अन्ये ३- दूसरे ग्रह ७. सूर्यादि ग्रह = 
च ६. तथा ऋक्ष ८. नक्षत्र 
विविधाः ४. अनेकों केतवः ६. पुच्छल तारा प 
जोवाः ५. प्राणी ताराः. १०. तारा-मण्डल 
जल स्थल १. जल-थल ओर तडत ११. बिजली ओर ६ ६ अ 
नभ ओकसः ! २. आकाश के निवासी स्तनयित्नवः! १२. बादल भी विराद्‌ पुरुष करूप 


श्लोका्थं - जल-थल ओर आकाश के निवासी दूसरे अनेको प्राणी तथा सूर्यादि ग्रह्‌, 
तारा-मण्डल, बिजली अर बादल भी विराट्‌ पुरुषकेस्पर्है। 


४ | श्रोमद्भागवते [ अ० ६ 
सा 


पञ्चदशः श्लोकः 
सवं पुरुष एवेदं भूतं भव्यं भवच्च यत्‌ । 
तेनेदमावृतं विश्वं वितस्तिमधितिष्ठति "॥ १५ ॥ 


पदच्छेद-- 
सर्वेम्‌ पुरषः एव इदम्‌, भूतम्‌ भव्यम्‌ भवत्‌ च यत्‌ । 
तेन इदम्‌ आवतम्‌ विश्वम्‌, वितस्तिम्‌ अधितिष्ठति ।। 
शन्दाथं-- 
- सवम्‌ ७. सब च ३. ओर 
पुरुषः ८ विराट्‌ पुरूष का यत्‌ । ५. जो कू@ (हे) 
एव ट. ही (रूपै) तेन १०. उसी (विराट्‌ पुरुष) से 
इदम्‌ ६. यह्‌ इदम्‌ १२. यह्‌ 
भूतम्‌ १. बीता हुजा आवृतम्‌ ११. ढका हुआ 
भव्यम्‌ २. आने वाला विश्वम्‌ १३. ब्रह्माण्ड 
भवत्‌ ४. वतमान वितस्तिम्‌ १४. (उसके) दस अंगुल में 


अधितिष्ठति १५. स्थित है 
लोकार्थ - बीता हुआ, आनेवाला ओर वतंमान जो कुछ है, यह सव विराट्‌ पुरुष का हीरूप है । उसी 
विराट्‌ पुरुष से ढका हुमा यह ब्रह्माण्ड उसके दस अंगुल मे स्थित है । 
षोडशः श्लोकः 
स्वधिष्ण्यं प्रतपन्‌ प्राणां बहिश्च प्रतपत्यसो । 
एवं विराजं प्रतपंस्तपत्यन्तबंह्िः पुमान्‌ ॥ १६ ॥ 


पदच्छेद- 
स्वधिष्ण्यम्‌ प्रतपन्‌ प्राणः, बहिः च प्रतपति असो। 
एवम्‌ विराजम्‌ प्रतपन्‌, तपति अन्तः बहिः पुमान्‌ ॥ 
स्वधिष्ण्यम्‌ . अपने मण्डल को एवम्‌ ठ. इसी प्रकार 
प्रतयन्‌ ५. प्रकाशित करता हआ विराजम्‌ १०. विराट्‌ विग्रह्‌ को 
प्राणः ३. सूयं प्रतपन्‌ ११. प्रकाशित करता हुआ 
बहि ६ बाहर (भी) तपति १४. प्रकाशित करता है 
च १. जिस प्रकार अन्तः १२. अन्दर ओर 
`  भ्रतपति ७. प्रकाश करता है बहिः १३. बाहर 
ध  असौ। २. (दुर स्थित) वह्‌ पुमान्‌ ।1 &. विराट्‌ पुरुष 





[0 रं अपने ए 
लोकार्थं --जिस प्रकार दूर स्थित वह ॒सू्यं अपने मण्डल को प्रकाशित करता हआ बाहर भी प्रकाश 


करता दै; इसी प्रकार विराट्‌ पुरुष विराट्‌ विग्रह्‌ को प्रकाशित करता हआ अन्दर ओर बाहर 
प्रकाशित करता दै । 
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खष्तठदशः श्लोकः 


सोऽघ्रतस्याभयस्येशो मत्यंमन्नं यदत्यगात्‌ । 
महिमैष ततो ब्रह्मन्‌ पुरुषस्य इरत्ययः ।॥ १७ ॥ 





पदच्छेद--- 
सः अग्रततस्य अभ्यस्य ईशः, सत्यम्‌ अन्नम्‌ यद्‌ अत्यगःत । 
महिमा एवः ततः न्रह्छन्‌, पुख्वस्य इरत्ययः ।। 
शब्दाथं-- 
सः २. वह (परमात्मा) अत्यगात्‌ । र. परे है 
अगरृतस्य ३. अविनाशी महिमा १३. लीला 
अभयस्य ४. मोक्ष पद का एषः १२. यह्‌ 
ईशः ५. स्वामी है (ओर) ततः ठ. इसलिए 
मर्त्य॑म्‌ ६. विनाशी ब्रह्मन्‌ १०. हि नारद जी! 
अन्नम्‌ ७. कमफल से पुरुषस्य ११. परमात्मा की 
यद्‌ १. क्योकि दुरत्ययः ।! १४. ` अपार हैँ 


श्लोकाथं -- क्योकि वह॒ परमात्मा अविनाशी मोध्न पदका स्वामी दहै ओर विनाशी कमंफलस परेद, 
इसलिए हे नारद जी ! परमात्मा की यह्‌ लीला अपार है । 


अष्टादशः श्लोकः 


पादेषु सर्वभूतानि पुंसः स्थितिपदो विदुः ॥ 
अमृतं क्षेममभयं व्िमुरध्नोऽधायि मुधंसु ॥१८।। 





पदच्छेद-- 

पादेषु सवं भूतानि, पुंसः स्थिति पदः विदधुः । 

अमृतम्‌ क्षेमम्‌ अभयम्‌, व्िमूष्नः अधायि सूरधसु ॥ सः 
पादेषु ४. षैरमें अमृतम्‌ ७. अविनाशी = म 
सवं १. सभी द क्षेमम्‌ ८. मंगलमय = 
भूतानि २. प्राणियों को अभयम्‌ ४. मोष ५ "1 
पुंसः ३. ` विराट्‌ पुरुष के विमुध्नः १०. त्रिकोली के मस्तक र 4 
स्थिति पदः ५. स्थित अधायि १२. स्थितहै अ 
विदुः । ६. समक्षना चाहिए (तथा) मू्धंसु । । ११. ऊपर (जन, तप ओर सत्यलोकमे) 


श्लोकार्थं- सभी प्राणियों को विराट्‌ पुरुष के पैर में स्थित समञ्लना चाहिए तथा अ विनाशी 
मोक्ष पद त्रिलोकी के मस्तक महर्लोकं से ऊपर जन, तप ओर सत्यलोक मे स्थित है । 
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पदच्छद- 


शन्दाथं-- 
पाटदषद्ः 
यः 
बहिः च 
आसन्‌ 
अघ्रजानाम्‌ 
ये 
आथमः ॥ 


श्योका्थं-चिलोकी से ऊपर जन, तप ओर सत्य लोक स्थित 


7. ^ 


एकोन विशः श्लोकः 
पादास्थो रबहश्चासन्नञ्रजानां य आश्रमाः । 
अन्तस्द्िलोर्यास्त्वपरो गृहमेधोऽनृहद्‌न्रतः \११६।। 


पादाः तयः बहिः च आसन्‌, अश्रजानान्‌ ये आश्रमाः । 
अन्तः चविलोक्याः तु अपरः, गृहमेधः अबृहृत्‌ त्रतः ॥ 


लोक अन्तः १४. अन्दर (ही रहते रहै) 
जन्‌, त्ष ओर सत्य विलोक्य: १३. भः अतः ओरस्तगं के 
च्रिलोको से ऊपर तु ८. किन्तु 

स्थित हैँ अपरः ११. ब्रह्मचारियों से) निम्न 
ब्रह्मनिष्ठ ब्रह्मचारियो का गृहमेधः १२. गृहस्थ जन 

जहां अबहत्‌ ६. आजीवन ब्रह्मचयं त्रत न 
निवासहै व्रतः ॥। १५. रखने वाले 


जहां ब्रह्मनिष्ठ ब्रह्मचारियों का निवास 


है; किन्तु आजीकन ब्रह्मचयं ब्रत न रखने वाले ब्रह्मचारियों से निम्न गृहुस्थजन भूः, भुवः ओर 
स्वर्गलोक के अन्दर ही रहते ह । 


पदच्छेद- 


रब्दाथं- 
म 
विष्वङ्‌ 

स अशन 
अनशने 
उने ।॥ 


यद्‌ ७... 


< < < ~° ‰ ‰€ 


{विशः श्लोकः 


सृती विचक्रमे विष्वङ्‌ साशनानशने उभे), 
यदविद्या च विद्याच पुरषस्त॒भयाश्चयः ।\२०॥। 


सृतौ विचक्रमे विष्वङ्‌, स अशन अनशमे उभे, 
यद्‌ -अविद्या च विद्या च, पुरुषः तु उभय आश्रयः ॥ 


# 


मार्गो पर अविद्या ८. कमेकाण्ड रूपः 
भ्रमण करताहै च &. ओर 
जीवात्मा विद्या च १०. उपासना रूप हैँ 
सकाम परुषः १२. परमात्मा 
निष्काम तु ११. तथा 

इन दोनों उभय १३. दोनो (मार्गो) का 
ये (मागं) आशषयः। १४. आधार दै 


श्लोकार्थ-- जीवात्मा सुकाम-निष्काम इन दोनों मार्गो पर श्रमण करता है।ये मां कमंकाण्ड-रूप 
ओर उपासना रूप हैँ तथा परमात्मा दोनो मार्गों का आधार है । 
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ठएकविशः इलोकः 

यस्मादण्डं विराड जज्ञे भुतेन्द्रियगुणात्मकः। 

तद्‌ द्रन्यमत्यमाद्‌ विश्वं गोधिः सयं इवातपन्‌ ॥२१॥ 
पदच्छेद- = 

यस्मात्‌ अण्डम्‌ विराद्‌ जज, ध्रुत इन्द्रिय गुण आत्मकः) 

तद्‌ द्रव्यम्‌ अत्यगात्‌ विश्वस्‌ गोशिः सयः इव अतन्‌ \। 
शब्दाथ-- 
यस्मात्‌ १. जिस (परमात्मा) से तद्‌ ई. वहु (परमात्मा) 
अण्डम्‌ २. ब्रह्माण्ड (तथा) द्रव्यम्‌ १५. सभी वस्तुओं से 
विराट्‌ ७. विराट्‌ पुरूष अत्यगात्‌ १६. अलग है 
जज्ञे ८. -उत्पन्न हुआ है विश्वम्‌ ११. पूरे विष्व को 
भूत ३. पञ्च महाभूत गोधिः १०. (अपनी) किरणों से 
इन्द्रिय ४. एकादश इन्द्रिय ओर सुरथः १३. सूयं के 
गुण ५. सत्त्व, रजस्‌, तमस्‌ गुण इव . १४. समान 
आत्मकः । ६. स्वरूप अतपन्‌ ।\ १२. प्रकाशित करने वाले 


एलोकायं -- जिस परमात्मा से ब्रह्माण्ड तथा पंच महाभरत, एकादश इन्द्रिय ओर सत्व, रजस्‌, तमस्‌ गृण- 
स्वरूप विराट्‌ पुरुष उत्पन्न हुआ है; वह परमात्मा अपनी किरणो से पुरे विश्व को प्रकाशितः 
करने वाले सूयं के समान सभी वस्तुओं से अलग है । 


पदच्छेद- 


शब्दाथं- 
यद ` 
अस्य 
नाभ्यात्‌ 
नलिनात्‌ 
अहम्‌ 
आसम्‌ 
महात्मनः । 


श्लोका्थं- जव मै इस परमात्मा कौ नाभि के कमल से उत्पन्न हआ था; उस समय विराट्‌ पुरुष के अंगो 
के अतिरिक्त यज्ञ की सामग्रियों को नहीं पाया । | 


% @ < < ‰ ~ 


फा०-१३ 


दाविशः श्लोकः 


यदास्य नाभ्यान्नलिनादहमासं महात्मनः । 
नाविदं यन्ञसंभारान्‌ पुरुषावयवादुते ॥२२॥! 


यदा अस्य नभ्यात्‌ नलिनात्‌, अहम्‌ आसम्‌ महात्मनः । 
न अविदम्‌ यज्ञ॒ संभारान्‌, पुरुष अवयवात्‌ ऋते ॥ 


जव न १३. नहीं 

इस अविदम्‌ १४. पाया 

नाभिके यज्ञ ११. यज्ञकी 

कमल से संभारान्‌ १२. समभ्रियोंको 
नै पुरुष ८. विराट्‌ पुरुष के 
उत्पन्न हआ था (उस समय) अबयवात्‌ ई अगोंके 
परमात्मा की ऋते ॥। १०. अतिरिक्त 





पदच्छेद- 


शब्दाथं- 


तेषु 


यज्ञस्य 
पशवः 

स वनस्पतयः 
कुशाः 1 
इदम्‌ 

च 


+ @ +< ० « ५ ~ 
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लयोविशः श्लोकः 
तेषु यज्ञस्य पशवः सवनस्पतयः कुशाः । 
इदं च देवयजनं कालश्चोरुगुणान्वितः ।।२३।। 


तेषु यज्ञस्य पशवः, स वनस्पतयः कुशाः। 
इदम्‌ च देव यजनम्‌, कालः च उर गुण अन्वितः ।। 


(मैने) उस (विराट्‌ के अंगों) से देव ८. यज्ञ 

यज्ञ के यजनम्‌ ठ. भूमिका 

पशु कालः १४. शुभ मूहत्तं का (संकलन किया) 
वनस्पति तथा चं १०. एवं 

कुशा उरु ११. उत्तम 

डस गुण १२. गुणोंसे 

ओौर अन्वितः! १३. युक्त 


श्लोकाथं-र्मेने उस विराट्‌ के अंगो से यज्ञ के पशु, वनस्पति तथा कुशा ओर इस यज्ञ-भूमि का एवं 
उत्तम गुणो से युक्त शुभ मुहत्तं का संकलन किया । 


पदच्छद- 


शन्दाथं- 
वस्तूनि 
ओषधयः 
स्नेहाः 


रस लोहं 


मृदः जलम्‌ । 


ह 
२. 
५. 
° 
६. 


चतुविंशः श्लोकः 


वस्तून्योषधयः स्नेहा | रसलोहम्रदो जलम्‌ । 
ऋचो यज्‌ंषि सामानि चातुर्होत्रं च सत्तम ॥२४।। 


वस्तूनि ओषधयः स्नेहाः, रस लोह रुदः जलम्‌ । 
ऋचः यजूषि सामानि, चातुर्होत्रम्‌ च सत्तम ॥ 


यज्ञपाव्रादि वस्तु ऋचः यजूंषि ७. ऋग्वेद, यजुर्वेद 

जौ चावल आदि ओषधि सामानि ८. सामवेद 

घी आदि द्रव पदाथं चातुर्होत्रम्‌ १०. चारों होता (इन सबको मैने 
विराट्‌ से एकत्ित किया ) 

मधुरादि रस, लोहा च ६ ओर 

मिट्टी, जल सत्तम ॥\ १. दे मुनिवर! 


लोकां - हे मुनिवर ! यज्ञपातरादि वस्तु, जौ-चावल आदि ओषधि, घी आदि द्रव पदाथं क मधुरादि रस, 
ध मिटटी, जल, ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद ओर चारों होता इन सबको भने विराट्‌ पुरुष 
से एकत्रित किया था । 


दितीयः स्कन्धः [ ६ 





अ० ६ | 
पञ्चविंशः श्लोकः 
नायधेयानि यन्नाश्च इदद्षिणाश्च व्रतानि च । 
देवतानुक्रमः कल्पः सङ्कल्यस्तन््रमेव च ।\२५॥। 
पदच्छद- ॑ 
नामधेयानि मन्त्राः च, दल्लिणाः च त्रतानिच। 
देवता अनुक्रमः कल्पः खङ्कल्यः तन्त्रम्‌ एव च \ 
शब्दाथं- 
नामधेयानि १. नाम संज्ञा देवता ८. देवत्ताओं के 
मन्ाः २. मन्त्र अनुक्रमः <. क्रम 
च्‌ ३. ओर कल्यः १०. यच्च विधान 
दक्षिणाः ४. दक्षिणा सङ्कल्पः ११. संकल्प 
च ५. तथा तन्तस्‌ १३. शास्तरको 
व्रतानि ६. त्रत एव १४. भी (मने विराट्‌ पुव के अंगों 
से इकट्‌ञ किया) 
च । ७. एवम्‌ च।। १२. तथा 


ष्लोकाथं - नाम संज्ञा, मन्त्र ओर दक्षिणा तथा त्रत एवम्‌ देवताओं के क्रम, यज्ञ-विधान, संकल्प तथा 
शास्त्र को भीर्मने विराट्‌ पुरुषके अंगों से इकट्ठा किया । 


षड्विंशः श्लोकः 


गतथो मतयः श्रद्धा प्रायश्चित्तं समपंणम्‌ । 
पुरुषावयवेरेते सम्भाराः सम्भृता मया ॥२६॥ 


पदच्छेद-- 

गतयः मतयः अद्धा प्रायश्चित्तम्‌ समर्पणम्‌ । 

पुरुष अवयवः एते, सम्भाराः सम्भृताः मया ॥ 
शब्दाथं- 
गतयः ४. क्रिया पुरुष २. विराट्‌ पुरुष के 
मतयः ५. ज्ञान अवयवः ३. अंगोंसे 
भद्धा ६. भक्ति एते ६. इन 
प्रायश्चित्तम्‌ ७. प्रायश्चित्त (तथा) सम्भाराः १०. सभी वस्तुओं को 
समपणम्‌ ८. समपंण-भाव सम्भूताः ११. इकट्ठा किया 

मया ॥ १. मनि 


श्लोकाथं -र्मैने विराट्‌ पुरुष के अंगों से क्रिया, ज्ञान, भक्ति, प्रायश्चित्त तथा समपंण-भाव इन सभी वस्तुओं 
को इकट्ठा किया । वि ट 
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पटच्छेद- 


शन्दाथ- 

इति १ 
सम्भृत ६. 
सम्भारः ६ 
परुष ३ 
अवयवः ¢ 


अहम्‌ । २. 


श्रीमद्भागवते [ अ० ६ 





स्प्तावशः श्लोकः 
इति सम्भृतसम्भारः पुरुषावयवैरहम्‌ । 
तमेव पुरुषं यज्ञं तेनेवायजमीश्वरम्‌ ॥ २७ ॥ 


इति सम्भृत सम्भारः, पुरुष अवयवः अह॒म्‌ । 
तम्‌ एव पुरुषम्‌ यज्ञम्‌, तेन एव अयजम्‌ ईश्वरम्‌ ॥। 


इस प्रकार तम्‌ एव ८. उसी 

इकदा करके परुषम्‌ ११. भगवान्‌ का 
यज्ञ-सामग्री यज्ञम्‌ १०. यज्ञ 

विराट्‌ पुरुष के तेन एव ७. उसी (सामग्री) से 
अंगोसे अयजम्‌ १२. यजन किया 

मैने ईश्वरम्‌ | ` ठ. सर्वं समथं 


ण्लोकाथं -इस प्रकार मेने विराट्‌ पुरुष के अंगों से यज्ञ-सामग्रो इकद्ा करके उसी सामग्री से उसी सवं- 
समथ यज्ञ-भगवान्‌ का यजन किया । 


शन्दाथं- 


1 


भ्रजानाम्‌ 
3. 


& < % +» < 


अष््टाविशः श्लोकः 


ततस्ते ्रातर इमे प्रजानां पतयो नव । 
अयजन्‌ व्यक्तमव्यक्त पुरुषं सुसमाहिताः ॥ २८ ॥ 


ततः ते च्रातरः इमे, प्रजानाम्‌ पतयः नव। 
अयजन्‌ व्यक्तम अव्यक्तम्‌, परुषम्‌ सुसमाहिताः ॥ 


तदनन्तर नव । ५. नौ 

तुम्हरि अयजन्‌ १२. पूजन किया था 
वड़े भाई ग्यम्‌ १०. विराट्‌ 

इन अव्यक्तम्‌ ६. अन्तर्यामी 
प्रजा पुरुषम्‌ ११. भगवान्‌ का 
पतियो ने सुसमाहिताः ॥ ८. सावधान मन से 


ब्लोका्थं - तदनन्तर तुम्हारे बडे भाई मरीचि, अत्रि, अंगिरा, पुलस्त्य, पुलह, क्रतु, भृगु, वशिष्ठ 
ओर दक्ष इन नौ प्रजापतियों ने सावधान मन से अन्तर्यामी विराट्‌ भगवान्‌ का पूजन 
किया था । 
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एकोनविशः श्लोकः 

ततश्च मनवः कले ईजिरे ऋषयोऽपरे । 

पितरो विबुधा दैत्या भनुष्याः क्तुभिविभुम्‌ ॥२८।। 
पदच्छेद- 

ततः च मनवः कलले, ईजिरे षयः अवरे । 

पितरः विबुधाः दैत्याः, सनुष्याः करतुभिः विभुम्‌ ॥। 
शब्दाथ- 
ततः १. तदनन्तर पितरः ५. पितर 
च ८ तथा विबुधाः ६. दैवता 
मनवः २. मनु देत्याः ७. दानव 
काले १०. समय-समय पर मनुष्यः ठ. मनु््योने 
ईजिरे १३. आराधना कीथी क्रतुभिः ११. यज्ञोसे 
ऋषयः ४. ऋषि गण विभुम्‌। १२. परमात्माको 
अपरे । २. दूसरे 


ए्लोकाथं- तदनन्तर मनु, दसरे ऋषिगण, पितर, देवता, दानव तथा मनुष्यों ने समय-समय पर यज्ञो से 
परमात्मा की आराधना को थी । 


विशः श्लोकः 


नारायणे भगवति तदिदं विश्वमाहितम्‌ । 
गृहीतमायोरुगुणः सर्गादावगुणः स्वतः ॥३०॥। 








पदच्छेद- 

नारायणे भगवति, तव्‌ इदम्‌ विश्वम्‌ आहितम्‌ । 

गृहीत माया उरु गुणः, सगं आदौ अगुणः स्वतः ॥ 
शब्दाथ-- 
नारायणे ५. नारायणम माया ११. मायाके 
भगवति ४. भगवान्‌ उरं १२. महान्‌ 5 
तद्‌ १. इस प्रकार गुणः १३. गुणो को 9. 
इदम्‌ २. यह्‌ सगं द. सुष्टिके न" 
विश्वम्‌ ३. सारा ससार आदौ १०. प्रारम्भे ॐ 
आहितम्‌ । ६. स्थित है अगुणः ८ निर्गणहोनेपर भी ` 
गृहीत १४. धारण करते हैँ स्वतः ॥ ७. (वे भगवान्‌) स्वयं ` 


लोकायं--इस प्रकार यह सारा संसार भगवान्‌ नारायण में स्थित है । वे भगवान्‌ स्वयं निगुण होने पर| 
भी सुष्टिके प्रारम्भमें माया के महान्‌ गुणों कोधारणकरतेर्है।॥ = 


भ 
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| अ० ६ 
एकवि शः श्लोकः 

सजामि तन्नियुक्तोऽहं हरो हरति तद्वशः । 

विश्वं पुरुषरूपेण परिपाति त्रिशक्तिधुक्‌ । ३१ ।। 
पदच्छेद-- 

सृजामि तद्‌ नियुक्तः अहम्‌, हरः हरति तद्‌ वशः । 

विश्वम्‌ पुरुष रूपेण, परिपाति त्रिशक्ति धृक्‌ ॥ 
शन्दाथ- 
सृजामि ५. सृष्टिकरताहं वशः । ८. आधीन होकर 
तद्‌ २. उसी (परमात्मा) को विश्वम्‌ ४. संसारक 
नियुक्तः ३. भ्रेरणा से पुरुष १२. विष्णु 
अहम्‌ १. मँ रूपेण १३. रूपसे 
हरः ६. भगवान्‌ शंकर परिपाति १४. पालन करते हँ 
हरति &. संहार करते ह (तथा) व्रिशक्ति १०. उत्पत्ति, पालन ओौर संहारकी 
तव्‌ ७. उसीके धृक्‌ ।। ११. शक्तियो को धारण करते हुए 


इलोकाथं- मै उसो परमात्मा की प्रेरणा से संसार की सृष्टि करता हं । भगवान्‌ शंकर उसी के आधीन 


होकर संहार करते है तथा वे स्वयं उत्पत्ति, पालन ओौर संहार को शक्तियों को धारण करते 
हए विष्ण्‌ रूप से पालन करते हँ । 


दाति शः श्लोकः 
इति तेऽभिहितं तात यथेदमनुपृच्छसि । 
नान्यद्भगवतः †कचिद्धूएव्यं सदसदात्मकम्‌ ।। ३२ ॥ 


पदच्छेद- 


इति ते अभिहितम्‌ तात, यथा इदम्‌ अनुपृच्छसि । 
न॒ अन्यत्‌ भगवतः †{कचित्‌, भाव्यम्‌ सत्‌.असत्‌ आत्मकम्‌ 1! 





५. उसे न १४. नहीं है 
६. तु्हं अन्यत्‌ १३. भिन्न 
७. बता दिया भगवतः १२. भगवान्‌ से 
१. हे पृत्र । किचित्‌ १०. कोई भी 
२. जसा ॑ भाव्यम्‌ ११. वस्तु 
र ३. इते सत्‌ असत्‌ ८. भाव-अभाव 
नुपृच्छसि । ४. आत्मकम्‌ ॥ ८६. रूप 


शलोकार्थ- हे पुत्र ! जैसा इसे पूछे दो, उसे तुमह बता दिया । भाव-अभाव रूप कोई भी वस्तु भगवान्‌ से 
नहीं है 


१ 
|, 
1 (4 र, 
0. 2. । # 
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व्र्याध्विशः श्लोकः 


न भारती मेऽद्धः मूबोपलश्ष्यते, न वे क्वचिन्मे मनसो मषा गतिः । 
न मे हषोकाणि वतन्त्यसत्यथे, यन्मे हृदौत्कण्ठ्यवता धृतो हरिः ॥३३॥ 


पदच्छेद-- न भारती मे अङ्कः श्रषा उयलक्ष्यते, न वं क्वचित्‌ मे मनसः भ्रवा गतिः। 
न मे हृषीकाणि पतन्ति असत्‌ पथे, यद्‌ मे हदा ओौत्कण्ट्यवता धृतः हरिः ॥ 





शब्दाथ- 

न्‌ ५ नहीं न १४. नहीं 

भारती ३- वाणी मे ११. मेरी 

मे २ मेरी हृषीकाणि १२. इन्द्रियां 
अङ्कः १. दहे पत्र! पतन्ति १५. जाती हँ 

मृषा ४. वृथा असत्‌ पथे, १३. कुमा में 
उपलक्ष्यते, ६. होती हे यद्‌ १६. क्योकि 

नवं १०. नहीं होता है (तथा) मरेहढा १७. मेरे हदय ने 
क्वचित्‌ ८. कभीभी ओत्कण्देयवता १८. बड़ी लालतासे 

मे मनस ७. मेरे मन में धृत २०. धारण कररखा है 
मृषा गतिः । ठ. असत्‌ संकल्प हरिः ॥ १८६. भगवान्‌ श्रीहरिको 


ष्लोकाथं --हे पत्र ! मेर कणो वथा नहीं होती है, मेरे मन में कभी भी असत्‌ संकल्प नहीं होता है तथा 
मेरी इनच्धिर्यां कृमा्गं में नहीं जाती रहै; क्योकि मेरे हृदय ने वड़ी लालसा ये भगवान श्री हरि 


को घ्रारण-कर रखा है। 


चतस्त्रिशः श्लोक 


सोऽहं समाम्नायमयस्तपोमयः, प्रजापतीनामभिवन्दितः पतिः । 


भास्थाय योगं निपुणं समाहित-स्तं नाध्यगच्छं यत आत्मसस्भवः ॥२४॥ 
पदच्छेद-- सः अहम्‌ समाम्नायमयः तपोमयः, प्रजापतोनाम्‌ अभिवन्दितः पतिः । 
आस्थाय योगम्‌ निपुणम्‌ समाहितः, तम्‌ न अध्यगच्छम्‌ यतः आत्म सर्भवः ॥ 








शब्दाथं-- 

सः अहम्‌ ६. वहीर्मे निपुणम्‌ ८. भलीभांति 

समाम्नायमयः १. वेदमूति समाहितः, ७. सावधान मनसे (भः 
तपोमयः, २. तपोमूत्ति तम्‌ ११. उसे उ ध 
प्रजापतीनाम्‌ ३. प्रजापतियोसे न १२. नहीं । ५ 9 
अभिवन्दितः ४. "पूजित (ओर) अध्यगच्छम्‌ १३. जान सका 1 
पतिः । ५. (उनका) स्वामी यतः 1 " 
आस्थाय १०. स्थित होकर (भी) आत्म १५ 

योगम्‌ ६. योग सम्भवः ॥ १६ 

एलोका्ं -वेदमूति, तपोमूति, प्रजापतियों से पूजित ओर उनका स्वामी 


भाति योग में स्थित होकर भी उसे नहीं जान सका, { स जिससे 


" क 24 ह्न २ 
॥ वि 
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पञ्चत्रिशः श्लोकः 
नतषेऽस्म्यहं तच्चरणं समीयुषां, भवच्छिदं स्वस्त्ययनं सुमङ्धःलम्‌ । 
यो ह्यात्ममायाविभवं स्म पयगाद्‌, यथा नभः स्वान्तमथापरे कुतः ॥ ३५.॥ 


पदच्छेद-नतः अस्मि अहम्‌ तद्‌ चरणम्‌ समोयुषाम्‌, भवच्छिदम्‌ स्वस्त्ययनम्‌ सुमङ्कलम्‌ । 


` यः हि आत्ममाया विभवम्‌ स्म पयगात्‌, यथा नभः स्व अन्तम्‌ अथ अपरे कुतः ॥। 
शद्दाथ- 


नतः अस्मि ८. नत मस्तक हूं हि १०. कि 

अहम्‌ १. मै आत्ममाया ११. अपनी माया के 

तद्‌ ६. उस (परमात्मा) के विभवम्‌ १२. विस्तारको 

चरणम्‌ ७. चरणो मे स्म पयंगात्‌, १३. नहीं जानता है 

समीयुषाम्‌, २. शरणागत (भक्ती) को यथा नभः १४. जसे आकाश 

भवच्छिदम्‌ ३. संसारसे मुक्त करने वाले स्व अन्तम्‌ १५. अपने अन्त को (नहीं जानता) 
स्वस्त्ययनम्‌ ४. कल्यीणकारी (एवं) अथ १६. अतः 

सुमङ्कलम्‌ । ५. मंगलमय अपरे १७. दूसरे लोग (उसे) 

यः ४ जो कुतः \। १८. कंसे (जान सकते हैँ ?) 


श्लोका्थ-र्म शरणागत भक्तो को संसारसे मुक्त करने वाले, कल्याणकारी एव्‌ मंगलमय उसृ परमात्मा 
के चरणों मे नत मस्तक हुं; जो कि अपनी भाया के विस्तार को नही जानता है । जसे आकाश 
अपने अन्त को नहीं जानता; अतः दूसरे लोग उसे कंसे जान सकते हैँ ? । 
षट्त्रिंशः श्लोकः 
नाहं न॒ ययं, यदतां गाति विदु-नं वामदेवः किमुतापरे सुराः। 
तन्मायया मोहितवुदधयित्वदं , विर्निमितं चात्मसमं विचक्ष्महे ॥ ३६ ॥ 
पदच्छेद-न अहम्‌ न यूयम्‌ यद्‌ छताम्‌ गतिम्‌ विदुः, न वामदेवः किमत अपरे सुराः। 


„ तद्‌ मायया मोष्ठित बुद्धयः तु इदम्‌, विनिमितम्‌ च आत्म समम्‌ विचक्ष्महे ॥ 
दशन्दाथ- 


न अहम्‌ ४. न्मे तद्‌ मायया १०. उसीकी मायाके कारण 
न युयम्‌ ५. न तुम लोग मोहित बुद्धयः ११. मलिन बुद्धि वाले 
यद्‌ १. जिस (परमात्मा) के | १२. (हम लोग) तो 
ऋताम्‌ २. . वास्तविक इदम्‌, १४. इस संसार के विषय में 
गतिम्‌ ३. स्वरूप को विनिर्मितम्‌ १३. रचे गये 
विदुः, ७. जानते हैँ (फिर) च १५. केवल 
न वामदेवः ६. न शंकर जी (हौ) आत्म समम्‌ १६. अपनी बुद्धि के अनुसार 
किमुत ६. बातदहीक्यादै विचक्षमहे । १७. सोचते हैँ 
अपरे सुराः। ८. दूसरे देवताओं की 


श्लोकार्थ-- जिस परमात्मा के वास्तविक स्वल्प कोनर्मे, नतुमलोग,न शंकरजी ही जानते है; फिर 


इ रे देवताओं की बात दही क्या है? उसी की माया के कारण मलिन बुद्धिवाले हम लोग तो 
रे गये इस संसार के विषय मे केवल अपनी बुद्धि के अनुसार सोचते है । र 


य 
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खप्तल्िशः श्लोकः 


यस्यावतारकर्माणि गायन्ति ह्यस्मदादयः । 
न यं विदन्ति तचस्वेन तस्यै भगवते नमः ॥१३७।१ 


पदच्छेद-- 
यस्य अवतार कर्माणि, गायन्ति हि अस्मद्‌ आदयः) । 
न यम्‌ -विदन्ति तत्वेनः तस्मै भगवते नमः ॥ 
शन्दाथ- 
यस्य ३. जिस परमात्मा के न १०. नहीं 
अवतार ४. अवतार को यम्‌ ८. जिते. 
कर्माणि ५. लीलाओं का विदन्ति ११. जानते हैँ 
गायन्ति ६ गान करते हैँ दत्वेन द. स्वल्पसे 
हि ७. किन्तु तस्त ६ १२. उख 
अस्मद्‌ १. हम भगवते १३. षरमात्माको 
आदयः । २. लोग नमः ॥। १५४. नपरस्कार है 


ष्लोकाथं - हम लोग जिस परमात्मा के अवतार कौ लीलाओंका गान तो करते. ह, किन्तु जिसे स्वरूप 
से नहीं जानते है; उस परमात्मा को नमस्कार ह । 


अष्टाल्िशः श्लोकः 


स॒ एष नाद्यः पुरुषः कल्पे कल्पे सुजत्यजः । 
आत्माऽऽत्मन्यातमनाऽऽत्मानं संयच्छति च पाति च ॥३८॥। 










पदच्छद- 
सः एषः आद्यः पुरुषः, कल्पये कल्पे सृजति अजः । 
आत्मा आत्मनि आत्मन आत्मानम्‌, संयच्छति च पाति च ॥ 
शन्दाथं-- = 
१. वही आत्मा ६. परमात्मा ए. = 
एषः २. यह आत्मनि ६. अपनेमे 1 
आद्यः ४. आदि आत्मना १०. अपनेसे ` प 
पुरुषः ५. पुरुष आत्मानम्‌ ११. अपनी र भ 1 
कल्पे ७. प्रत्येक संयच्छति १६. कवः 5 
कल्पे ८. कल्पमें च १ ू 
युजति १२. सृष्टि करताहै पाति १४. 
अजः 1 ३. अजन्मा | च ६।  -१३. - आर्‌ ~^ च 
` लोकार्थं वहो यदह अजन्मा आदि पुरुष परमात्मा षररेक कल्प मे अपने मे अपने से अपनी सृष्टि करता 
¦ है मौर पालन करता हतया संहारकरताहै। ` ` + 
भाऽ- १४ 1 .8 पः 9 क 1 3 
8 
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एकोनचत्वारिशः श्लोकः 
विशुद्धं केवलं ज्ञानं प्रत्यक्‌ सम्यगवस्थितम्‌ । 
सत्यं पूणंमनादन्तं निगुणं नित्यमद्यसम्‌ । ३६ ॥ 


पदच्छेद- 
विशुद्धम्‌ केवलम्‌ ज्ञानम्‌, प्रत्यक्‌ सम्यक्‌ अवस्थितम्‌ । 
सत्यम्‌ पुणेम्‌ अनादि अन्तम्‌, निर्गुणम्‌ , नित्यम्‌ अद्यम्‌ ।। 
गब्दाथं- 
विशुद्धम्‌ १. (वह परमात्मा) माया से रहित सत्यम्‌ ७. (वह्‌ तीनो कालो में) सत्य 
केवलम्‌ २ केवल पूर्णम्‌ ८. परपूणं 
जानम्‌ ३. ज्ञान स्वरूप (ओर) अनादि अन्तम्‌ &. जन्म-मृत्यु से रहित 
त्यक्‌ ४. आत्मरूप से निगणम्‌ १०. सत्त्वादि तीनो गुणों से असंग 
सम्यक ५. सभी जगह नित्यम्‌ ११. सनातन (ओर) 
अवस्थितम्‌ ! €. स्थितदहै अद्वयम्‌ ॥ १२. एकरूप हे 


लोकार्थं - वहु परमात्मा माया से रहित, केवल ज्ञानस्वरूप ओर आत्मरूप से सभी जगह स्थित है। 


वह तीनो कालों मे सत्य, परिप, जन्म-मृत्यु से रहित, सत्त्वादि तीनों गणो से असंग, सनातन 
ओर एकरूप हे । 


चत्वारिशः श्लोकः 


ऋषे विदन्ति सूनयः प्रशान्तात्मेन्द्रियाशयाः । 
यदा तदेवाश््तकस्तिरोधीयेत विप्लुतम्‌ ॥ ४० 





पदच्छेद- 
ऋषे च्दिन्ति सुनयः, प्रशान्त आत्मन्‌ इन्द्रिय आशयाः । 
यदा तद्‌ एव असत्‌ तकः, तिरोधीयेत विप्लुतम्‌ \\ 
१. हे नारद । यदा ८. जब (लोग ) 
७. जानते हैँ तद्‌ &. उसी 
६. मुनि जन (उस परमात्मा को) एव १०. परमात्मा को 
५. शान्त कयि हुए भसत्‌ ११. दुष्ट नु क 
२. (अपने) शरीर तकः १२. विचारोंसे 
ल ४ ३. इन्द्रिय मौर तिरोधीयेत १३. मिथ्या मान लेते . 
3 ५ | =) विप्लुतम्‌ ।। १४. ः उसका) दशेन नहीं 
। ता 


3 नारद ! अपने शरीर, इन्द्रिय ओौर अन्तःकरण को शान्त किये हुए मुनि-जन्‌ उस परमात्मा 
श्लोकार्थ ६ जानते है 1 जब लोग उसी परमात्मा को दृष्ट विचारों से मिथ्या मान लेते है, तब उन्हें 
उसका दशन नहीं होता है । 





अ०६ | द्वितीयः स्कन्धः [ १०७ 





एकचत्वरिशः श्लोकः 


आद्योऽवतारः पुरुवः परस्य, कालः स्वभावः सदसन्मनश्च । 


दरव्यं विकारो गुण इन्द्रियाणि, विराद्‌ स्वराट्‌ स्थास्चु चरिष्णु भरुम्नः ।४१। 
पदच्छेद-- आद्यः अवतारः पुरवः परस्य, कालः स्वश्वः खत्‌ असत्‌ मनः च ¦ 
द्रव्यम्‌ विकारः गुणः इन्द्रियाणि, चिराद्‌ स्वराट्‌ स्थास्नु चरिष्णु भ्रुम्नः ॥। 


शब्दाथं--~ 

आद्यः २. पहला द्रव्यम्‌ ठ पंच महाभ्रूत 
अवतारः २. अवतार विकारः १०. अहंकार 

पुरुषः ४. विराट्‌ पुरूष गुणः ११. सत्त्वादि गुण 
परस्य, १. भगवान्‌ का इन्द्रियाणि, १२. इन्द्रियां 

कालः ५. काल विरषट्‌ १३. ब्रहूणण्ड शरीर 
स्वभावः ६- स्वभाव स्वराद्‌ १४. तब्रह्याण्ड पुरुष 
सत्‌-असत्‌ ७. कारण-कायं स्थास्नु १५. स्यादर 

मनः ८ मन चरिष्णु १७. जंगम {ये सव) 

च । १६. ओर भूम्नः} १८. भगवान्‌ के (रूप हैँ) 


श्लोका्थं- भगवान्‌ का पहला अवतार विराट्‌ पुरुष, काल, स्वभाव, कारण-क्रायं, मन, पंच महाभूत, 
अहंकार, सत्त्वादि गुण, इन्द्रियां, ब्रह्माण्ड शरीर, ब्रह्माण्ड पुरषः, स्थावर ओर जंगम, ये सबं 
भगवान्‌ के रूप हू । 


दिचत्वारिशः श्लोकः 


अहं भवो यज्ञ इमे प्रजेशा, दक्षादयो ये भवदादयश्च । 


स्वर्लोकपालाः खगलोकपाला, नुलोकपालास्तललोकपालाः ॥४२॥ 
पदन्छेद-- अहम्‌ भवः यज्ञः इमे प्रजेशाः, दक्ष आदयः ये भवत्‌ आदयः च । 
स्वर्लोकपालाः खग लोकपालाः, नृलोकपालाः तल लोकपालाः ॥ 






शन्दाथं-- 

अहम्‌ १. मँ च । द. ओर 

भवः २. शंकरजी स्वः १०. स्वगंलोक के द 
यज्ञः ३. विष्णु भगवान्‌ लोकपालाः ११. लोकपाल स 
इमे ४. ये खगलोक १२. अतन्तरिक्षलोकके 
प्रजेशाः, ६. प्रजापति (तथा) पालाः, प. रष == 
वक्ष आदयः ५. दक्ष इत्यादि दस नृलोकपालाः १४. पृथ्वीलोक के रक्षक (एवे) 
ये ७. जो तललोक १५. पाताललोकके 
भवत्‌ आदयः ८ आप-सरीखे (भक्तजन हवे) पालाः।॥ १६. रक्षक(येसब भगवान्‌ के ख्पहै) 


इलोकाथं-र्मे, शंकर जी, विष्णु भगवान्‌, ये दक्ष इत्यादि दस प्रजापति तथा 
है, वे ओर स्वगंलोक के लोकपाल, अन्तरिक्ष लोक के रः 
पाताल लोक के रक्षक ये सब भगवान्‌ केरूपहै। 


नो 





१९८ | श्रीमद्भागवते 





[ भ० ६ 
तिचत्वारिशः श्लोकः 
गन्धवेदिद्यषधरचारणेशा, ये यक्षरक्षोरगनागनाथाः । 
ये चा ऋषीणामृषभाः पितृणां, इत्येन्द्रसिद्धेश्वरदानदेन्त्राः । 
अन्ये च ये प्रेतपिशाचश्त-कूऽमाण्डयादोमरगपक्ष्यक्ीशाः ॥ ४२ ॥ 
पदच्छेद-- गन्धं विद्याघर चारण ईशाः, ये यक्ष रक्ष उरग नाग नाथाः! 
ये वा ऋषीणाम्‌ च्छषभाः पितृणाम्‌, दत्येन्द्र॒ सिद्धेश्वर डानवेन्द्राः । 
ट अन्ये चये प्रेत पिशाच भूत, कृष्माण्ड यादः खरग पलि अधीशः ॥ 
जज्च्यय्‌- 
गन्धव, विद्याधर २- गन्धव, विद्याधर ओर ऋषभाः १०. अधिपति 
चारण ईशाः, ३ चारणोके स्वामी पितृणा, ६. पितरों के 
ये १. जो देत्येन्द्र सिद्धेश्वर ११. देत्यराज, सिद्धनाथ ` 
यल्ल, रक्त ४. यक्ष, राक्षस दानवेन्द्राः । १२. दानवराज 
उरग ५. स्पिओौर अन्ये चये १३. ओरजो दूसरे 
नागनाथाः ! € नागो के स्वामी प्रेत, पिशाच १४. प्रेत, पिशाच 
येवा ७ तथाजो भूत, कष्माण्ड १५ भूत, कूष्माण्ड 
ऋषीणाम्‌ ८. ऋषियों के ओर यादः, मृग १६. जलचर, पशु ओर 


पक्षि, अधीशाः! १७. पक्षियों के, स्वामी हैँ 
श्लोका्थं- जो गन्धर्वं, विद्याधर ओर चारणो के स्वामी, यक्ष, राक्षस, सपिओरनागों के स्वामी त्था 


जो ऋषियों के ओर पितरों के अधिपति, देत्यराज, सिद्धनाथ, दानवराज ओर जो दुसरे प्रेत, 
पिशाच, भूत, कूष्माण्ड, जलचर, पशु ओर पक्षियों के स्वामी ह; वे सव भगवान्‌ के रूप है 


च तुश्चत्वारिशः श्लोकः 


्यात्क च लोके भगवन्महस्व-दोजःसहस्वद्‌ बलवत्‌ क्षमावत्‌ । 
श्रीह्धीविभत्यात्मवद्दु ताणं, तत्त्वं परं रूपवदस्वरूपम्‌ ॥४४।। 
पदच्छेद यत्‌ †क च लोके भगवत्‌ महस्वत्‌, ओजः सहस्वत्‌ बलवत्‌ क्षमावत्‌ । 


ष & 


श्रो ही विभूति आत्मवत्‌ अड्‌ तं अणम्‌, तत्वम्‌ परम्‌ रूपवत्‌ अस्वरूपम्‌ ॥ 






शन्दाथ- 
¶क २. जो कुछ है (वह सव) शी ह्ली विभूति ७. सौन्दयं, लज्जा, वंभव ओर 

१. संसारमें आत्मवत्‌ ८. सुन्दर शरीरसे युक्त 
.२. रेश्वयं-सम्पन्न अद्ध त, अणम्‌, ठ. विचित्र, रगोसे युक्त 
३. तेजोमय त्वम्‌ १४. स्वरूप है 
४. मनोबल ओर इन्द्रियवल से युक्त परम्‌ १३. परमात्मा का 
५. बलवान्‌ रूपवत्‌ १०. रूपवान्‌ ओर 

 कमावत्‌ ॥ £ क्षमावान्‌ अस्वरूपम्‌ ।! ११. अरूप | 

हः ` श्लोकाय - संसार म रेश्वयं-षम्पन्न, तेजोमय, मनोबल ओर इन्द्िवल से युक्त, बलवान्‌, क्षमावान्‌, 


जो कुछ है; वह सब परमात्मा का स्वरूप है । 


ए 4 
` * ५ कै 











भ द्वितीयः स्कन्धे 
पञ्चचत्वारिशः श्लोकः 
प्राधान्यतो यानुव आमनन्ति, लीलार्बतारए्न्‌ पुरुषस्य भ्रुम्नः 1 
ञापीयतां कणेकषःयशोषा-नचुक्रमिष्ये त इमान्‌ सुपेशान्‌ ।४५।। 
पदच्छेद-- 
प्राधान्यतः यान्‌ चछषे अमन्ति लीलां अवतारान्‌ पुखषस्य भुम्नः । 
आपीयताम्‌ कणं कषायं शोवान्‌, अनुक्रलिष्ये ते इमान्‌ सुपेशान्‌ ६ 
शब्दाथं 
[ 1धन्यतः ४. प्रधान रूपसे आपोयताम्‌ १६. पान करे 
यान्‌ ५. जो कणं १३. कानोंके 
ऋषे १. हेदेवषि नारद ! .. क्बह्य १४. दोषों को 
आमनन्ति, प. मानेगये हैँ शेषान्‌, १५. दर करने बाली (उन कथाओं 
का) 
लीला ६. लीला ` अनुक्रभिष्ये १२. क्रमशः कटंगा {अप} 
अवतारान्‌ ७. अवतार ते ११. आपसे | 
पुरुषस्य ३. परमात्मा के इमान्‌ ६ उनको 
भूम्नः २. परम पुरुष सुवेशान्‌ ।॥ १९. चन्दर (कथा) को (मै) 


श्लोकाथं -हे देवपि नारद ! परम पुरुष परमात्मा के प्रधान रूप से जो लीला-अवतार माने गये हँ, उनको 
सुन्दर कथाओं को मै आपसे क्रमशः कटूंगा । आप कानों के दोषों को दुर करने वालो उन 


कथाओं का पान करे। | अ ्‌ 
इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां द्वितीयस्कन्धे = ` 
षष्ठः भध्यायः ! ६ 1 दग 





श्रोमदधागवतमहापुराणम्‌ 
हितीयः स्कन्धः 
सथ स्स्-स्स्नः अध्यायः 
प्रथमः श्लोकः 
रहोवाच- 


यत्रोद्यतः क्षितितलोद्धरणाय विचरते, क्रौडीं तनुं सकलयज्ञमयीमनन्तः । 
अन्तमंहाणव उपःतमादिदेत्यं, तं देष्ट्याद्रिसिव बवच्रधरो ददार ॥\१।। 


पदच्छेद-- यद्र उष्टतः ति तल उद्धरणाय बविच्त्‌, क्रोडीम्‌ तनुम्‌ सकल यज्ञमयीम्‌ अनन्तः । 
अन्तः महाणवे उपागतम्‌ आदिदत्यम्‌, तम्‌ द॑ष्ट्या अद्विम्‌ इव वच्रधरः ददार ॥ 


रब्दाथं-- 

यत्र ५. जव अन्तः महाणेवे ठ. समुद्र के अन्दर 

उद्यतः =. यत्न किया (उस समय) उपागतम्‌ १०. (लडने के लिए);अये हुए ` 
ल्ितितल ६. (डवी हुई) पृथ्वी को आदि दैत्यम्‌, १२. आदि दंत्य हिरण्याक्ष को 
उद्धरणाय ७. ऊपर लाने का तम्‌ ११. उस 

विचत्‌, ४. धारण करके द॑ष्ट्या १३. (अपनी) दाटो से 

क्रोडीम्‌, तुम्‌ ३. सूकर शरोर को अद्रिम्‌ १६. पवंतों को (काटदिया था) 
सकल, यज्ञमयीम्‌ २. सम्पूणं, यज्ञमय इव, वज्रधरः १५. जसे, इन्द्र ने (वज से) 
अनन्तः 1 १. भगवान्‌ विष्णु ने ददार ।। १४. विदीणं कर दिया 


इलोका्थ- भगवान्‌ विष्णु ने सम्पूणं यज्ञमय सूकर शरीर को धारण करे जव डूबी हुई पृथ्वी को 


ऊपर लाने का यत्न किया; उस समय समुद्र के अन्दर लङने के लिए आये हुए उस आदि-द॑त्य हिरण्याक्ष 
को अपनी दाढ़ों से विदीणं कर दिया । जंसे इन्द्र ने अपने वज्र से पवंतोको काट दिया था। 


द्वितोयः श्लोकः 
जातो रुचेरजनयत्‌ सुयमान्‌ सुयज्ञ, आक्‌तिसूनुरमरानथ दक्षिणायाम्‌ । 
लोकत्रयस्य महतीमहरद्‌ यदाऽऽतिं, स्वायम्भुवेन मनुना ह्रिरित्यन्‌ क्तः ।२। 


पदच्छद-- जातः खचेः अजनयत्‌ सुयमान्‌ सुयज्ञः, आकूति सुनुः अमरान्‌ अथ दक्षिणायाम्‌ । 
लोक त्रयस्य महतीम्‌ उ हरत्‌ यदा आतम्‌, स्वायम्भुवेन मनुना हरिः इति अनृक्तः ॥ 





 शन्दाथं-- 
जातः ४. अवतारलेकर दक्षिणायाम्‌ । ५. दक्षिणाके गभंसे 
च्चे १. रुचि प्रजापति की (पत्नी) लोक त्रयस्य महतीम्‌ ११. तीनों लोकों के महान्‌ 
अजनयत्‌ ८. उत्पन्न कियाथा अहरत्‌ १३. दुर किया (उससमय) 
सुयमान्‌ ६.- सुयम नामकः यदा १०. जव (उन्होने) $ 
` सयज्ञः ३. सुग्रज्ञनामसे आतिम्‌, १२. संकट को ्‌ 
२, आकृति के पूत्रकेरूपमें स्वायम्भुवेन १४. स्वायम्भुव 
्‌ ७. देवताओं को मनुना, हरिः १५. मनु ने, (उन्हें) हेरि 


अथ ड. तदनन्तर इति, अन्‌क्तः ।। १६. इस नामसे, पुकाराथा 
इलोकार्थ-- भगवान्‌ ने रुचि नामक प्रजापति की पत्नी क्ति के पुत्रके रूप में सुयज्ञ नाम से अवतार ५ 
लेकर अपनी पत्नी दक्षिणा के गभं से सुयम नामकं देवताओं को उत्पन्न किया था । तदनन्त्र जब उन्होने ` 
तीनों लेको के महान्‌ संकट को दूर किया, उस समय स्वायम्भुव मनुने उन्हें हरि इमनामसे पुकाराथा। 





द्वितीयः स्कन्धः [ १११ 


ततीयः श्लोकः 


जज्ञे च कर्दमगृहे द्विज देवहूत्यां, स्व्रोभिः ससं नवभिरात्मगति स्वमात्रे । 
ऊचे ययाऽऽत्मशमलं गुणसद्धपद्क-मस्मिन्‌ विधूय कविलस्य गति श्रपेदे ।।३।। 
जज्ञे च कर्दम गृहे दविज देवहुत्याम्‌, स्त्रीभिः खमम्‌ नवभिः आत्म गतिम्‌ स्व मात्रे । 


अऽ ७ | 





पदच्छेद-- 

द ऊचे यया आत्म शमलम्‌ गुण स्कः पङ्कम्‌, अस्मिन्‌ विधूय कपिलस्य गतिम्‌ भरपेदे । 
गन्दाथ--- 
जज्ञे च ६. उत्पन्न हुए ये, इस अवतार मे ऊचे, यया ई. उपदेश दिया था, जिससे 
कर्दम, गृहे २. कदम प्रजापति के, घरमे अत्म, शस्लम. ११. मन की, मैल (ओर) 
द्विज १. हे देवि नारद! (वे भगवान्‌) गुण संद्धः १२. सत्त्वादि गुणों मे आसक्ति कूप 
देवहत्याम., ३ देवहूती के गर्भंसे पङ्कस., १३ कीचड़ को 
स्त्रीभिः, समत. ५. वह्नो के, साथ अस्मिन्‌ १० इसशरीर मे विद्यमान 
नवभिः ४. नव विधूय १५. धोकर 
आत्म गतिम्‌ = आत्माके स्वरूप का कपिलस्य गतिम१५ भगवान्‌ कपिलके स्वल्पको 
स्व, मावे, ७. अपनी, माता को प्रपेदे \ १६. प्राप्तं हो गयीं 


श्लोकार्थ- हे देवर्षि नारद !} वे भगवान्‌ कर्दम प्रजापत्िके घर मे देवहती के गभं चे नव बहिनोके 
साथ उत्पन्न हए थे । इस अवतार मे उन्होनि अपनी माता को आत्मा के स्वल्प का उपदेश दिखा था; जिससे 
देवहूती जी इस शरीर मे विद्यमान मन॒ को मैल ओर सत्त्वादि गुणो मे आसक्ति ङ्य कीचड़ को धोकर 


भगवान कपिल के स्वरूप को प्राप्त हो गयीं । 
चतुथः श्लोकः 
अत्रेरपत्यमभि काङ्क्षत आह तुष्टो, दत्तो मयाहमिति यद भगवान्‌ स दत्तः । 


यत्पादपङ््जपरागपविव्रदेहा, योगद्धिमापुरुभयीं  यदुहेहयादयाः ॥ ४ ॥। 


पदच्छेद--अव्रेः अपत्यम्‌ अभिकाङ्क्षतः आह तुष्टः, दत्तः मया अहम्‌ इति यद्‌ भगवान्‌ सः दत्तः । 
यत्‌ पाद पङ्कज पराम पवित्र देहाः, योग ऋद्धिम्‌ आपुः उभयीम्‌ यदु हैहय आद्याः ॥ 


राल्दाय- 










अतेः ३. अति ऋषि से दत्तः । यत्‌ १०. दत्तात्रेय हए । जिनके 

अपत्यम. १. प्रकी पाव, पद्भूज ११. चरण, कमल के 

अभिकाङ्क्षतः २. कामना करने वाले पराण पवित्रदेहाः, १२. केसरसे निमंल शरीर वाले 

आह, तुष्ट, ४ वरदान दिया, प्रसन्न होकर योग, ऋद्धिम, १६ योग की, सिदधिर्यो को 

कः ७. देदिया आपुः ` १७. प्रप्तक्रयाथा ` 

मया, गम म उभयम. १५. भोग ओौर मोक्षदोनों ` 
यद्‌ ८. इसलिए यदु १२. राजा यद्‌ ओर त ध 
भगवान्‌, सः ई. भगवान्‌, वे हैहय आद्याः ॥ १४. सहलार्जुनहत्यादिराजाओने 
श्लोकाय -पुत्र की कामना करने वाले अत्ति ऋषि से प्रसन्न होकर भगवान्‌ ने उन्हे वरदान दियाकि 
“मैने अपने को दे दिया", इसलिए वे भगवान्‌ दत्तात्रेय इस नाम से प्रसिद्ध हुए; जिनके चरण-कमल के ` 


केसर से निर्मल शरीर वाले राजा यदु ओर सहस्रार्जुन इत्यादि राजाओं ने योग की भोग ओर मोक्ष 
दोनों सिद्धियों को प्राप्त किया था । 9 
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पञ्चमः श्लोकः 
तप्तं तपो विविधलोकसिसुक्षया मे, आदौ सनात्‌ स्वतपसः स चतुःसनोऽभूत्‌ । 


इाक्कत्पसम्प्लवविनष्ट{मिहार्मततत्वं, सम्यग्‌ जगाद मुनयो यदचक्षतात्मन्‌ \॥*५॥। 


पदच्छेद--तप्तम्‌ तपः दिविध लोक सिसृक्षया मे, आदौ सनात्‌ स्व तपसः सः चतुः सनः अभुत्‌ । 
श्राक्‌ कल्प सम्प्लव विनः ट्‌ इह आत्म तत्वम्‌, सम्यक्‌ जगाद सुनयः यद्‌ अचक्षत त्मन्‌ ॥\ 


शन्दाथं-- 
तप्तम्‌, तपः ४. को थी, तपस्या अश्रत्‌ । १०. उत्पन्न हृए थं 
दिदिध,लोक २. अनेक. लोकोंकी प्राक्‌ कल्प ११. पूवे कल्प के 
सिसृक्षया ३. सृष्टि करनेकी इच्छासे सम्प्लव, विनष्टम्‌ १२. प्रलयसे, भूले हुए 
मे, ५. मेरी इह १४. इस कल्प में 
आदौ १. (जैने) सृष्टि के प्रारम्भ में आत्म तत्त्वम्‌, १३. आत्माके स्वरूप को 
सनात्‌, स्व ६. सन नामवालो, अपनी सम्यक्‌, जगाद १५. भली प्रकार, वताया था 
तपसः ७. तपस्या से {प्रसन्न होकर) मुनयः, यद्‌ १६. ऋषिगणों ने, जिसका 
सः ८. वे (भगवान्‌) अचक्षत ` १८. साक्षात्कार किया है 
चतुः, सनः ठ. सनक, आदि चारसरूपों मे आत्मन्‌ । १७. आत्मामं 
श्लोकाथं- मने 


ने सृष्टि के प्रारम्भ मे अनेक लोकोंकी सृष्टि करने की इच्छासे तपस्याकी थी । 
भेरी सन नाम वाली अपनी तपस्या से प्रसन्न टोकर वे भगवान्‌ सनक, सनन्दन, सनातन ओौर सनत्कुमार 
चार रूपों भे उत्पन्न हुए थे । उन सनकादि कुमारो ने पूवं कल्प कै प्रलय से भूले हुए आत्मा के स्वरूप 
को इस कल्प मं भली प्रकार वताया; जिसका ऋषि गणो ने आत्मा मे साक्षात्कार किया है। 


, षष्ठः श्लोकः 


धममस्य दक्षदुहितयंजनिष्ट पूर्त्या, नारायणो नर इति स्वतपःप्रभावः । 
दष्ट्वाऽऽत्मनो भगवतो नियमावलोपं, देव्यस्त्वनङ्कपृतन घटितुं न शेकुः ॥\६॥ 


पदच्छेद--ध्मंस्य दक्ष दुहितरि अजनिष्ट मूर्त्याम्‌, नारायणः नरः इति स्व तपः भ्रभावः। 
दुष्ट्वा आत्मनः भगवतः नियम अबवलोपम्‌, देव्यः तु अन्धः पृतनाः घटितुं न शेकुः ॥ 


शन्दाथ-- 
धमस्य १. (भगवान्‌ ने) धमं की (पत्नी) दृष्ट्वा ११. सामने देखकर 
दक्ष, दुहितरि २. दक्ष प्रजापति की, कन्या आत्मनः भगवतः १०. अपने को भगवान्‌ के 
अजनिष्ट ७. अवतार लिया था निम अबलोपम्‌ १२. तपस्या मे विषघ्न 
ूर्त्याम्‌, २. मूति दवी के गभे देव्यः तु ठ. अष्सराये भी 
नारायणः, नरः ५. नारायण, नर ्‌ अनद्धु, पृतनाः ८. कामदेव की, सेना 
इति ६. (्छषिकं) रूपमें घटितुम्‌ १३. डालने में 


 श्वतपःअ्रभावः। ४. अपने समान तपोबल वले नशेकुः।॥। १४. समथं नहीं हो सकी थीं 

` श्लोकार्थं- भगवान्‌ ने धमं की पत्नी तथा दक्ष प्रजापति की कन्या मूति देवी के गभं से अपने 
समान तपोबल वाले नरनारायण ऋषिके रूपमे अवतार नलिधाथा। कामदेव की सेना अप्सरा 
अपने को भगवान्‌ के सामने देखकर भी उनकी तपस्या में विघ्न डालने मेँ समथं नहीं हो सकी थीं । 
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सोऽयं यदन्तरमलं .अविः 
पदच्छेद--कामल्‌ दहन्ति छत्तिनंः नरष 
सः अयम्‌ यद्‌ 


शब्दाथं- 


कामम्‌, दहन्ति ४. 


'प्तमः श्लोकः 
कामं दहन्ति कृतिनो ननुषद्ब्ट्याः; रोषं उहृन्तसत ते न दहन्त्यसह्यम्‌ । 


तवरन ञअ भ 


क[सदव्‌ क}, जल्द ह्‌ 


कछरुतिनः १. (शंकर आदि) मनुभाव 
ननु ३. निश्चय दही 

रो, दृष्ट्या, २. क्रोध की, अभ्निः 
रोषम्‌ ८. क्रोध को 

दहन्तम्‌ ६. (अपने को) जवने वनै 
उत, ते ५- किन्तु, वे 

न दहन्ति ई. नहीं जला पादै 
असह्यम्‌ ॥ ७. असह्नीय 


क 
इ क्न 


= 

0 

"न 
न) 


= य रावः 4 


सखः; अयम्‌ १०५ 
यद्‌, अन्तरम्‌ ११. 
अल्लस्‌ १३. 
1 १२. 
विभेति, १४. 
कामः, कथम्‌ १६ 
चु, पुन १५. 
अस्य, जनः १४७. 
धयेत्‌ \। १८. 


ति, कामः कर्थं“ पुनरस्य मनः श्रयेत ॥\ ७ ॥ 
य्‌ दहुम्तम्‌ उत ते न दहन्ति असह्यम्‌ । 
शन्‌ चितिः कासः कथम्‌ नु पुनः अस्य मनः श्रयेत ॥। 


वदी, यह्‌ (क्रोध) 
जिनके, अन्तःकरण में 
वहूत 

प्रवेश करते समय 


डरता है 


कामदेव, कंसे 
भलः, पिर 


इनके, मन में 


मदे केर सरक्ताथा 


रलोकार्थं - शंकर आदि महारभाव भे की अग्नि से निश्चय ही कामदेवं को जला देते है; किन्त 


वे अपने को जलाने वाले असहनीय गोध क नहीं ज्या पाते हँ । बहौ यह्‌ क्रोध जिनके अन्तःकरण में 
प्रेण करते समय वहत डरता है, पिर भल कामदेव कंसे इनके मन मे प्रवेश कर सकता शा ? 


उष्टल्मः श्लोकः 


विद्धः सपल्न्युदितपिभ्ररति राज्ञो, बालोऽपि सन्तुय॑गतस्तपसे वनानि । 
तस्मा अदाड्‌ घ्‌ वगरिं भृण्ते भरसन्नो, दिव्याः स्तुवन्ति मुनयो यडुषयधस्तात्‌ 11८1 
पदच्छेद--विद्धः सपत्नी उदित पिरि: अन्ति राज्ञः, गालः अपि सन्‌ उपगतः तपसे नानि ! 


तस्मे अकात्‌ घ्रुद गरिम्‌ गुते ्रसन्नः, दिव्याः स्तुवन्ति मुनयः यद्‌ उपरि अधस्तात्‌ \1 


शन्दाथं-- 
चिद्धः . 
सपत्नी २. 


उदित, पतिभिः ३. 


अन्ति, रज्ञः, १. 
वालः, अपि सन्‌ ५. 
उषरत ७ 
तपसे, वनानि। ६ 
तस्मै ~ 


था; जिनके उपर 


विधे हुए (घव) , 
सौतेली माके ` 
वचन, जाणरे 


समीप (स्थित, राजा के 

वालक, भी हुने पर 

चले गये 

तपस्या करने, वन में 

उन्हें (भगवान्‌ ने) 
श्लोकाथं - राजा उत्तानपाद के समीप स्थित सोतेली मोक 1 के वचनः 

होने पर भी तपस्या करने वन मे चले गये । उनकी स्तुति से भर घ्र 

ओर नीचे परिक्रमा करते हुए स्वगे लोकं के ` 


अदात्‌ ११. 
ध्रुव, गतिम्‌ १०. 
गृणते, प्रसन्नः, ८. 


दियाथा | 
श्रन्‌, पद अ 
स्तुति से,प्रसननहोकर 









दिव्याः १४. स्वगंलोक के 
स्तुवन्ति १६. स्तुति करते हँ 
मुनयः १५. महषिगण ( 
यद्‌, उपरि १२. जिनके 
गा) 
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` श्लोकार्थ- वे भगवान्‌ राजा नाभि की पत्नी सुदेवी के पुरूप मं ऋषभ नाम से अवतस्ति हए थे । . 
तदनन्तर जिन्दोने समदर्शी होकर जड़ की भाति तपोनुष्ठान किया था । मुनिजन मन ओौर इन्द्रिय को वशं 


धीमनद्भागवते | अ० ७ 


नवय: इलोव 


यद्वेनमत्पथगतं द्विजदाक्यवच्-विप्लुषेरुषभमं निरये पतन्तम्‌ । 

द्एत्वथतो जगति पुद्रपदं च लेभे, इरध्छसूनि वयुधा सकलानि येन ६।८॥। 
पदच्छेद यद्‌ वेनस्‌ उत्पथ गतस्‌ द्विज वाक्य उच्चः. विष्ट परब भगस्‌ निरये पतन्तम्‌ ! 

लत्वा अशयत: जगति पुत्र पदम्‌ ख लभेः द वसूनि वसुधा सकलानि येन 1 








शब्दाथं-- 
यद्‌ , वेनस्‌ ८. जिस, राजावेन को त्रात्वा &. वचाया ओर 
उत्पथ गतम्‌ ७. कुमा्गेगामी ्‌ अथतः १. प्रार्थना करने पर 
दज २. ब्राह्मणों के जयति पुपदम्‌ १०. संसारम पुत्र नामको 
वाक्य, वच्छ, ३. वचन रूप, वच से च, लक्षे, ११. १ सांक किया 
£ ~ इ्ग्धा १५. दोहन किया था 
वप्लुष्ट, पौरुष ४. भस्म हुए, पुरुषाथं ओर वसूनि १४. ओषधियों का 
भगम्‌ ५. रेश्वयं वाले (तथा) वसुधा सकलनि १३. पृथ्वी से, सम्पूर्णं 
निरये, पतन्तम्‌ &- नरक मे, गिरते हु येच \ १२. उन्होनि 


श्लोकार्थं- पृथु अवतार मे भगवान्‌ ने प्रार्थना करने पट ब्राहणों के वचन रूप वचर से भस्म हृए 
पुरषाथं ओर एेश्वयं वाले तथा नरक मे गिरते हुए कूमागंगमी ज्छि राजा वेन को वचाया ओर संसार 
मे पृत्र नाम को सार्थक किया । तदनन्तर उन्होने पृथ्वी से सरर्ण गौप्रधियों का दोहन किया था। 


दशमः इ्लोकः 


नाभेरसावृषभ आस सुदेविसूनु-र्यो वं चदार ममद्ग्‌ जडयोगचय।स््‌ ¦ 
यत्‌ पारमहंस्यमृष्ठयः पदमामनन्ति, स्वस्थः प्रशन्तवरणः परिपुक्तस्धू : \\१०।। 


पदच्छेद- नाभेः असौ ऋषभः आस सुदेवि सुनुः, यः वै चचार एठमदुद्त्‌ जड योग चर्यास्‌ ¦ 
यत्‌ पारमहंस्यम्‌ षयः पदम्‌ आमनन्ति, स्वस्थ प्रशन्त करणः परिभुक्त सङ्क: ॥६.. . 









श्ब्दाथ-- 
नाभेः २. राजा नाभि कौ (पत्नी) यत्‌ 1७. उन (ऋषभदेव) को 
असौ १. वे (भगवान्‌) पारमहंस्यब्‌ ०८. परमहंस या अवधूत 
ऋषभः, आस ४. ऋषभ नाम से, अवतरित हुए थे ऋषयः ११. मुनि जन 
 सुदेवि, सूनुः, ३. सुदेवी के, पूत्र रूपमे पदम्‌ १६. नामस 
यः ६. जिन्होनि आमनन्ति, २०. जानते है 
रतै ५, तदनन्तर स्वस्थः १६. आत्मानन्द मे मग्न 
वार्‌ १०. कियाथा प्रशान्त १३. वश में किये हुए 
समद्क्‌ ७. समदर्शी होकर करणः १२. मन ओर इन्द्रिय को = 
८. जड़ की भाति परिमुक्त ५५. रदित (ओर) ङ 
६. तपोनुष्ठान सङ्धः ॥ १४. आसक्ति से =) 


४ 
= च 


म किये हुए, आसक्ति से रित जौर आत्मानन्द मे मग्न उन ऋषभदेव कौ परमहंस या अवधूत नामे 


न द्वितीयः स्कन्धः [ ११५ 


कादशः श्लोकः 


सत्रे ममास भगवान्‌ हीरषाथो, सक्षात्‌ स॒ यज्ञपुरुषस्तपनीयवण्‌ः । 
छन्दोमयो मखमसयोऽखिलातार्मा, वाचो बश्रुतुरशतीः श्वसतोऽस्य नस्तः ।\११४। 
पदच्छेद-- सव्रे मम आस भगवान्‌ रणीरषा अथो, साक्षात्‌ सः यज्ञयुरुषः तपनीय वणः 
छन्दोमयः सखमयः अच्िःदेवता आत्मा, वाचः चबुः उशतीः वसतः अस्य नस्तः ॥। 





शब्दाथं-- | 

सत्रे ६- यज्ञमें छन्दोमयः ४. वेदोँकेरू्पमें 

मम ५. मेरे रखसयः १०. यज्ञ स्व्यं ओर 

आस ७. प्रकट हुए य अखिल,देवता आत्मा, ११. सर्व, देवमय हैँ 

भगवान्‌ ८ वे भगवान्‌ वाचः, वभुः १६. वाणी, प्रकट हुई है 
हयशीरवा ४. हयग्रीव रूप रं उशतीः १५. वेद 

अथो, साक्ञात्‌ १. तदनन्तर, स्वम्‌ श्वसतः १४. एवासने 

सः, यज्ञपुरुषः २. वही, परमात्म अस्य १२. इन्हीं (भगवान्‌) की ४ 
तपनीय, वर्णः ! ३. सुवणं के समन, पीत्रणं नस्तः ॥। १२. नासिकाके 


श्लोकार्थं - तदनन्तर स्वयम्‌ वही पमात्म सुवणं के स्मान पीतवण हयग्रोव रूपे मेरे यज्ञ म श्रकट हए 
थे । वे भगवान वेदौ केरूप मे यनज्ञस्वरूप ओर सवं देवमय हँ । इन्हीं भगवान्‌ को नासिका 


के एवस से वेदवाणी रट दुहे । 
तदशः श्लोकः 
मत्स्यो युगान्तसमये सनुन॑यलब्धः, क्षोणीमयो निखिलजीवनिकायकेतः । 


विस्र सितानुरुभये सलिले मुखान्मे, आदाय तत्र विजहार ह्‌ वेदमार्गोन्‌ ॥ १२ ॥ 
मत्स्यः युगान्त सये स्ना उपलब्धः, क्षोणीमयः निखिल जीव निकाय केतः । 







पदच्छेद-- 

६ विस्र सितान्‌ उरू भये गलिले मुखात्‌ मे, आदाय तत्र विजहार ह येद मार्गान्‌ 
शब्दाथ-- 
मत्स्यः ३. मछली के रूपमे उर भये १६. भयंकर | > 
युगान्त समये १. खण्ड प्रलय के समय सलिले १७१ जल में अः 
मनुना २. (सत्यत्रत) मनने (भगवान्‌ को) मुखात्‌ ११. मूख से (निःसृत ओर) 
उपलब्धः, ४. प्राप्त किया था (उस समय) मे, १०. मेरे 2 
क्षोणीमयः ५ पृथ्वी रूपी रोकासे आदाय १४. लेकर ~ 
निखिल ६. सम्पण त्र १५. उस ` ० 
जीव, निकाय ७. प्राणि, समूहकी विजहार विहार किया था 
केतः। ८ रक्ाकीथी ह 


वितर सितान्‌ १२. विच्छिन्न हू ` वेद, ग 

ष्लोका्थं- खण्ड प्रलय के समय सत्यव्रत महन भगवान्‌ को मछली 0 

६ वति ग 1 सम्पूणं व {समूह ल ग रक्षा क 

| सृत अ।र्‌ च्छ्ठित खा काल लेकर र उस $ 
कियाथा। 


११९ | 





श्रीमद्भागवते 


त्रयोदशः श्लोः 
क्यीयोदधावसरदानवयूथपानए-सन्मथ्नतामम तय 
पृष्ठेन *कच्छपवपुविदधार गोलं, निद्राक्षण्द्रिपरिवतंकष्षएणकण्डः \! ९३ ॥१ 





आ कोना कोति कक क त भजः यो नयको = कणकककक 


| अभ 3 





आदिदेवः । 


पदच्छद-- क्षीर उदधौ असर दानव। युथपानाम्‌, उन्मगस्‌ असत लब्धये आदि देवः 
छुष्ठ्न कच्छप ४ विदधषर गो स, ¶नदा 2: अट प्रवतं कषाण कूण्डः ६। 

शन्दाथं- 
क्षीर १. क्षीर पृष्ठेन ११. (ज्रपनी) पीठ पर 
उदध्यै २. सागरयें कच्छप, ख १०५. कच्छप, छप से | 
अमर ४. देवताजों ओर विदधार १३. धारण किया था (उस समय) 
दष्नच ५. दानवोंके द्वारा गतेत्रस्‌, १२. मंदराचल को 
यूयदयान्दाम्‌, ३. प्रमुख निद्रा ८. (सुख की) नीद (ली थी) 
उन्मथ्नताम्‌ ठ. मन्थन करने के समय क्लणः . कुछ समय तकत 

„. अमृत ६. सुधाक अद्रि, पावते ‰%. पवेत की, रगड़ सर 
लब्धये ७ प्रास्तिके लिए कषाण ५६. शांत हौ जाने के कारण {उन्दोनि) 
आदिदेवः \ ई. भगवान्‌ ने कण्ड्‌: । १. खुजली 


्लोका्थं- क्षीर सागर मे प्रमुख देवताओं ओर दानवो कै द्वारा सुधाकी प्राध्तिके लिए मन्थन करने 
के समय भगवान्‌ ने कच्छप ङ्प ने अपनी पीठ पर संदराचलं मेधाग्ण क्रियाया) उस समय पव॑त 
के रगड़ से खुजलो शान्त हो जाने के कारण उन्होने कुष्ट समय उक सुद्रकी सींदली ध्री । 


चतुदश: श्लोकः 
वरेविष्टपोरुभ्नयहा स ॒रनसहरूपं, -कृत्वा ' श्रम्‌ श्रकूटिदष्टेक यालवदत्रमू ! 
दत्येन््रमाशु ` गदयाशिपतन्तमारा-इसै निपार्य त्रिददार नखैः स्फ़रलस्तम्‌ }! १४ ॥। 


 -षदच्छेद-- देविष्टप उद भयहा सः नूसिह रूपम्‌, कत्वा नमत्‌ धरवुटि दंष्ट्‌ करालं वदतम्‌ \ 
प: दत्य आशु गदयः अभिपतन्तम्‌ आरात्‌, ऊरौ न्पित्य विददार नखैः सष्हरन्तम्‌ \\ 






ौ 


त 












6 व 


म्‌ । ७ भयंकर, मुख से युक्त ` 


व डः ण ` भगवान्‌ ने देवताओं अगवान पः 
युक्त नरर्षिह कूपको धारण 


नि 


४ 
# " 
च> र) 1 र 


द. 
५. टेढ़ी, भौहों ओर 
` £ डढ़ोंके कारण 


२. देवताओं के 

२. महान्‌ 

४. संकटको काटने वाले 

१. उन (भगवान्‌) ने 

८ नरसिहकेल्पको 
धारण किया धा (तथा) 


= 





देत्येन्द्रम १३. 
आशु 1१. 
गदया ध 
अभनिपतन्तम्‌ १२. 
आरात्‌, १;. 
ऊरौ, निपात्य १९. 
विददार १६. 
नखः १५७ 
स्फुरन्तम्‌ ॥। 


को काटने वाले, टेढ़ो भौहों ओौर डाढ़ो के कारण्‌ भयंकर . 
र से युक्त नरषिह्‌ गदा के साथ ज्ञपट कर सामने आते हुए द॑त्यराज 
हिरण्यकशिपु को चल-बेल में अपनी जंघाओं पर गिराकर छटपटाते हए उसे नाखूनों से फाड़ दिया था, 


दैत्यराज हिरण्यकशिपुको 
सपट कर 

गदा के साथ 

सामने आते हुए 

खेल-खेल में ६. 
(अपनी) जंाओं पर, गिराकर 
फाड़ दिया था क 
नाखनो से ५ 
छटमटाते हृए (उसे) "शे 






दवितीयः स्कन्धः [ ११७ 


पञ्चदशः श्लोकः 


अन्तःसरस्युरुवलेन पदे गृहीतो, ग्राहेण यूथपतिरम्बुजहस्त आत्तः । 
 आहेदमादिपुरबादिललोक्नाय, तीथश्चवः अवणमद्धःलनासधेय १।-१५ ॥ 
पदच्छेद-- अन्तः रत्ति उरु बलेन पदे गृहीतः, ग्राहेण श्रुथपतिः अम्बुन इस्तः आतः । 
आहु इदमू आदि पुरुष अद्िल लोक नाथ, तीर्थं अवः अवण मङ्कल नामधेय ॥ 


9 | 





शब्दाथं-- 

अन्तः २. अन्दर आहू १८. पुकार लगाई थी 
सरसि १. विशाल सरोवर के इदम्‌ १७. इस प्रकार 

उरु, बलेन ४. बडे, जोरसे अदि पुदष १०. दै आदि पुरष 

पदे, गृहीतः, ५. पौर, पकड़ लिएजने पर अदल ११. टै सम्पूणं 

ग्राहेण ३. ग्राहके दारा लोक नाय, १२. ब्रह्माण्ड के स्वामिन्‌ 
पुथपतिः ६. गजराजने तीर्थश्रवः १३. हि पुण्यकीत । 
अम्बुज ८. कमलं चेकर अवण १४. दहै पवित्र ओौर 
हस्तः ७. संडे मङ्कल १५. कल्याणकारी 

आतं ६. दीन-भावसे नानवेय 1 १६. नाम धारिन्‌ 1 


ष्लोकायथं--विणाल सरोवर के अन्दर ग्राह के द्वारा बड़ जोरसे पर १ऊ55§ लिए जाने पर गजस ने संड 
मे केमल लेकर दीन-भावसे हं आदि पुठव ! हे सम्पूणं ब्रह्माण्ड के स्वामिन्‌ ! ह पण्यते । 
दे पवित्र ओर कल्याणकारी नामधारिन्‌ ! इस प्रकार पुकार लगाई थो । 


सोडलः श्लोकः 


शरुत्वा हरिस्तमरणाथिनमप्रमेय ~ श्चक्ताथुधः पतगराजभुजाधिरूढः ! 
चक्तण नक्रवदनं विनिपाटच तस्मा-दस्ते प्रगृह्य भगवान्‌. कृपयोज्जहार ॥१६॥ __ ` 
पदच्छेद--भरुत्वा हरिः तम्‌ अरणाथिनस्‌ अप्रमेयः, चक्र आयुधः यतगराज सृज अधिरूढः ॥ = 
चक़्ोण नक्त वदनम्‌ विनिपाटचच तस्मात्‌, हस्ते भगुह्य भगवान्‌ कृपया उज्जहार ॥। । 












शब्दाचथ-- हः + = 
भुत्वा ३. सुनकर चक्ूण ६. चक्रसुदर्शनसे 
हरिः ६. श्रीहरि नक्र, वदनम्‌ १०. ग्राहके, मुखको 

तम्‌ २. उस (गजराज) की (पुकार) विनिपाट्य ११. काट दिये (इस | 
अरणाथनम्‌ १, हारे हए तस्मात; १५. उस (ग्राह) से ५८ | कपु 
अप्रमेयः, ४. अतुल बलशाली (ओर) हस्ते, प्रगृह्य १४. ` [द 
चक्र, आयुधः ५. चक्र, सुदशंनधारी भगवान्‌ १३. भगवा 





पतगराज, भज ७. गरुड के, पख पर | 

अधिरूढः॥ ८. सवार होकर उज्जहार ॥ ` ९. ~ 

श्लोकाथं -हारे हुए उस गजर ज की पुकार ०३६ ॥ ली अं र्‌ चक्र १ धारः श्री उ 
गण्ड के पंख पर सवार होकर ¦ ग काट कि मे इस प्रका 
परवश भगवान्‌ ने सूंड पकड़ व र गज ३ +~ 


11 व ७. ९ ॥५ 







११८ | श्रोमधगवतते | अ० ७ 


ऋः को 0 मा स आः काक 








सप्तदशः श्लोकः 
ज्यए्यान्‌ गुणेरवरजोऽप्यदितेः सुतानां, लोकान्‌ विचक्रम इमान्‌ यदथाधियन्नः । 
हस चासनेन जगृहे त्रिपदच्छलेन, याच्जासृते पथि चरन्‌ प्रभुभिनं चाल्यः \\१७॥। 
पदच्छद- ज्यायान्‌ गुणः अवरजः अपि अदितेः सुतानाम्‌, लोकान्‌ विचक्रमे इमान्‌ यद अथ अधियज्ञः । 
हेमास्‌ वामनेन जगृहे द्विपद छलेन, याच्जास्‌ ऋते पथि चरन्‌ पभुभिः न चाल्यः \1 


शन्दाथ-- 
ज्यायान्‌, युणेः ३. सवसे वड़ये,गुणोंकेकारण क्ष्माम्‌ ११. पूरी पृथ्वीःको 
अवरजः, अपि २. 


छोटे होने पर, भी (भगवान्‌) दामनेन 
अदितेः, सुतानाम्‌ १. माता अदितिके, पुत्रोमे जगृहे 
लोकान्‌ विचक्मे =. तीनों लोकों कोनाप लिया था 


ठ. वामन रूप से, (भगवान्‌) ने 
१२. ले लिया 
विपद, छलेन, १०. तीन पग के, बहाने 


इमान्‌ ७. इन याच्जाम्‌, ऋते १५. याचना के, सिवाय 

यद्‌ ४. क्योकि पथि, चरन्‌ १४. सन्मागं मे, चलन वालों को 
जथ ६. संकल्प करते हौ (उन्होने) प्रभुभिः १३. समथं पुरुष भी 

अधियल्लः ! ५. यज्ञमे (बलि के) 


न चाल्यः । १६. विचलित नहीं कर सकते हँ 
इ्लोकाथ---माता अदिति के पुत्रो में छोटे होने प्र भी भगवान्‌ गुणों के कारण सवसे वड़े थे; क्योकि यज्ञ 
मे बलि क संकल्प करत ही उन्टोने इन तीनो लोकों को नाप लिया था । इस प्रकार वामनरूप से भगवान्‌ 
ने तान पग के वहाने पूरी पृथ्वीको ले लिथा। समर्थं पुरुष भी सन्मागं मे चलने वालों को याचना 
के सिवाय अन्य उपाय से विचलित नहीं कर सकते हैँ । 


अष्टादशः श्लोकः 


नार्थो बलेरयमुरक्रमपादशौच-मापः शिखाधृतवतो विब्रुधाधिपत्यम्‌ । . 
यो दं प्रतिश्रुतमृते न चिकोषदन्य-दात्मानमङ्कशिरसा हरयेऽभिसेने ॥ १८ ॥ 


पदच्छेद-- न अथः बलेः जयम्‌. उरुक्रम .पाद शौचम्‌, आवः शिखा धुतवतः विबुध आधिपत्यम्‌ । 
यः वं प्रतिश्रुतम्‌ ऋते न चिकोषत्‌ अन्यत्‌, आत्मानम्‌ अङ्कः शिरसा हरये अभिमेने \\ 





शन्दाथ- 
५. पुरुषां नहीं है (कि उसे) प्रतिश्रुतम्‌ १०. (अपनो) प्रतिजा के 
४. बलिका, यह्‌ ऋते ११. विपरीत 
१ वामन भगवान्‌ के,चरणोके न चिकीषंत्‌ १४. करने की इच्छा नहींकीथी 
२. धोवन, जल को अन्यत्‌, १२. कुछ 
३. शिर पर, धारण करने वाले आत्मानम्‌ १७. अपने को 
६. देवताओं के अद्ध ल. हे देवपि नारद । 
७. राजा की पदवी (प्राप्तहुई) शिरसा १५. (उसोने) शिर ञ्ुकाकर 
&. जिस (बलि) ने हरये १६. वामन भगवान्‌ के (चरणो में 
१३. भी अभिमेने॥ १८. सर्मपित कर दिया 





श्लोका - वामन भगवान्‌ के चरणो के धोवन जल को शिर पर धारण करने वाले बलि का यह्‌ पुरुषां 
५ नीः है कि उसे देवताओं के राज! कौ पदवो श्राप्त हई । हे देव पि नारद ! जिस 





1 स बलि ने अपनी प्रिजाके 
विपरीत कुछ भी करने की इच्छा नहीं की थी; उसी ने शिर क्षुकाकर वामन भगवान्‌ के चरणौ मे अपने | 4 = 
कोसमर्पितिकरदिया। ` ० | 4 





अ० ७] द्विनीयः स्कन्धः 1 ९११६ 





एकोनविशः श्लोकः 


तुभ्यं च नारद भशं धगवान्‌ विचद्ध-~भावेन साध्चुयरितुष्ट उवाच योगम्‌ । 
ज्ञानं च भागवतमात्मक्षतत्वदीयं, यद्वासुदेवशरणा विद्धुरञ्जसंव । १८ ॥ 


पदच्छेद -- तुभ्यम्‌ च नारद चशस्‌ भगवान्‌ विवृद्धः वेन साधु परिचुष्टः उवच योगम्‌ । 
ज्ञानन च यागवतम्‌ आत्म सतस्य दीपम्‌, यद्‌ वासुदेव शरणाः विदुः अञ्जसा एव ॥ 





राब्दाथं 

तुभ्यम्‌ च ६. तुम्टें च = ओर 

नारद १. दहे दैवपि नारद ¦ (तुम्हारे, भागवतम्‌ ११. भागवत 

शम्‌ २. अत्यन्त अत्म द आत्माके 

भगवान्‌ ५. भगवान्‌ ने हंस रूप धारण करके सखततत्कदीपम्‌ १०. स्वल्प करा, दशन कराने ताले 
विवृद्ध, भवेन ३. वढृ हए, प्रेम भाव मे यर्‌ १४. जिसे 

साधु, पारितुष्टः ४. अच्छी तरह प्रसन्न हए वासुदेव १५. भगवान्‌ वासुदेव के 

उवाच १३. उपदेश दियाथा शरणाः १६. शरणागत भक्त जन 

योगम्‌ । ७. योग शास्त्र का विदधुः १८. जान जाते हं 

जानम्‌ १२. ज्ञानका अञ्जसा एव + १७. सरलतासे हीः 


एलोका्थं-हे देवर्षि नारद ! तुम्हारे अत्यन्त बढ़ हुए भ्रेम-याव से अच्छी तरह प्रसन्न इए भगवान्‌ ने 
हस रूप धारण करके तुम्हें योग-शास्वका ओर आत्मा के स्वरूप का दशंन कराने ताले भागवत-ज्ञान का 
उपदेश दिया था; जित्षे भगवान्‌ वासुदेव कै शरणागत भक्तजन सरलता खे ही जान जाते हं; 


्‌ विशः श्लोकः 
चकत च दिक्ष्वविहतं दशसु स्व॒ तेजो, मन्वतरेषु मनुवंशधरो बिभति । 
दृष्टेषु राजसु दमं व्यदधात्‌ स्वकोतिम्‌, सत्ये त्रिपृष्ठ उशतीं भ्रथयंश्चरितेः ॥॥२०।। 


पदच्छेद-- चक्रम्‌ च दिक्षु अचविहतम्‌ दशसु स्व तेजः, मन्वन्तरेषु मचु वंश धरः विभति । 
दृष्टेषु राजसु दमम्‌ व्यदधात्‌ स्व कीतिम्‌, सव्ये त्रिपृष्ठे उशतीम्‌ प्रथयन्‌ चरित्रः ॥ 











गब्दाथ-- 

चक्रम्‌ ८. शासन को दुष्टेषु राजसु १७. दुष्ट राजाओंका , : 

च ६. ओर दमम्‌ व्यदधात्‌ १८. दमन क्याथा > 
दिक्षु ४. दिशां मे स्व १२. अपनो अ 
अविहतम्‌ ७. निविघ्नं कीतिम्‌, १५. कीति अ 
दशसु ३. दसों सत्ये १२. सत्यलोकतक स 
स्व तेजः, ५. अपने प्रताप विपृष्ठे ११. 

मन्वन्तरेषु १. सभी मन्वन्तरों मे उशतीम्‌ १४. ` 

मनुवंश धरः २. मनुवंश मे उत्पन्न होकर प्रथयन्‌ १६. ` 

विभति । ४. धारण किया (तथा) चरित्रः ॥ | 


एलोका्ं भगवान्‌ ने सभी मन्वन्तरों मे मनुवंश मं उत्पन्न्‌ होकर दसो दिशाओं भं अप 
निविष्न शासन को धारण किया तथा अपने चरित्र से तीनो लोकों कै ऊपर सत्यलोक तवं 
कीति फलाते हृए दुष्ट राजां का दमन क्या था। ह 


कुक 


ए 3 
े ~ ए 4 ~ ॐ चे क्षे 
= मि, क्री र ~+ "द क क 


१२९ | श्रीमद्भागवते 
एकविशः श्लोकः 
चन्वन्तरिश्च शगचन्‌ स्वयमेव कीोत--तस्ना नृणां पुर्जां ङ्ज साशु हन्ति 


यक्ते च इागममूतायुरवावरन्धः आयुश्च वेदसनरुशास्त्यवती्थं लोके 1२१४ 
पदच्छद-- क्च. दरत्परः च सेरव।न्‌ दयस्‌ एव कतिः, नास्ना नृणाम्‌ पुर उजाम्‌ उज्‌ आशु हन्ति । 
यज्ञं च भागम्‌ अखरुत अश्युः अदावरम्धे, आयुः च वेदम्‌ अनुशास्ति अवतीय ल्येके \\ 





[ अण०् 





रशब्दाथं- 

छन्वन्तरिःच ३. ध-वन्तरि यज्ञे १०. (उन्होने) यज्ञे 
सगवान्‌ २. भगवान्‌ ८ १४. तथा 
स्वयमएव.कीतिः;१. साक्लात्‌, यशोलू्प भागस्‌ १२. भागकी 

नाम्ना ४. (अपने) नामसेही अभृत आयुः ११. देवताओं के 
नृणास्‌ ६. मनुष्यो के अवावरन्धे १३. रक्नाकोथी 

पुरु स्जाम्‌ ५. बड़े-बड़े रोगों से प्रसत्त आयुः च वेदम्‌ १७. आयुर्वेद का 
तजः ७. रोगोको अनुशास्ति १८. उपदेश कियाथा 
जाद्यु ८ तत्काल अददीयं १६. अवतारस्लेकर 
हन्ति । ६. दुर कर देते लोके ।। १५. संसार में 


इलोका्थ- साक्षात यशोरूप भगवान्‌ धन्वन्तरि अपने नामसे ही वड़-वड़ं रोगो से ग्रस्त मनुष्यो के रोगों 


को तत्काल दूर कर देते है । उन्होने यज्ञमें देवताओं के भाग की रक्षाकी थी तथासंसार में अवतार लेकर 
आयुर्वेद का उपदेश किया था । 


दाविशः श्लोकः 
क्षद्रं क्षयाय दविधिनोपभतं महात्मा, ब्रह्मघ्न गुजिद्ितयथं नरकातिलिप्ु । 
उद्धन्व्यसाववनिकण्टकम्‌ग्रवीर्य- स्विः -खप्तकृत्व उषखुधारपरणश्वधेन \\२२६। 


 पदच्छद-क्षद्धम्‌ क्षयाय विधिना उपभृतम्‌ महात्मा, ब्रह्यध्नुद्‌ उनज्सित पथम्‌ नरक अर्त लिष्टं । 
9 उद्धन्ति असौ अवनि कण्टकम्‌ उग्रयीयः, त्रिः सप्तङ्ृत्दः उर धार परश्वधेन ।\ ` 



















नः ` १४. क्षत्ियों का लिष्यु । ६. इच्छक 
। १२. (अपने) विनाशकेलिए उद्धन्ति १६. विनाश किथाथा 
११. दैव वश असौ १. उन (भगवान्‌) ने 
१३. वदृ हए द अवनि, कण्टकम्‌१०. पृथ्वी के, कटि (एवम्‌) र्‌ 
३. परशुराम अवतार में उग्र, वोर्यः, २. महान्‌, पराक्रमी च 
६. ब्राह्मण, द्रोही चिःसप्तक्छत्वः १५. इक्कीस बार ॑ 
पथम्‌ ७. मर्यादा करा उल्लंघन करने वाले उ, धार ४. तीखी धार वाले 
८. नारकीय, दुःखों के परश्वधेन ॥ ५. (अपने) फरसेसे 
= 






र कार्थ उन भगवान्‌ ने महान्‌ पराक्रमी परशुराम अवतार मे तीखी धार वाले अपने फरसे से ब्राह्मण- 
व उल्लंघन करने वाले, नारकीय दुःखों के इच्छुक, पृथ्वी के कटि एवं दैव-वश अपने 


- लए बे हए क्षत्रियो 
नाश के लिए बद हुए क्षिया का इक्कीस बार विनाश किया था 1 














अ० ७ | द्वितीयः स्कन्धः [ १२१ 
तरयोविशः श्लोकः 
अस्मत्प्रसादसुमृखः कलया कलेश--इञ्वाक्ुवंश अवतोय गुरोनिदेशे । 


तिष्ठन वनं सदथितानज आविवेश, यटिथिन्‌ विरुध्य दशकन्धर आतिमाच्छत्‌ ।\२ ३॥। 


पदच्छेद-अस्मत्‌ प्रताद चुमुखः कलयः 


कलेशः, इक्ष्वाङ वंशे अवतीयं गुरोः निदेशे । 


तिष्ठन वनम सदयिता अनजः आअएविवेश, थल्विनं विरुध्य दशकन्धर आतम्‌ आच्छंत्‌ ॥1 


शन्दाथ-. 

अस्मत्‌, प्रसाद १. हम पर्‌, कृपा करनंकं कनम्‌ ११. वन में 

सुमुखः २. इच्छक स १०. साथ 

कलया ४. (अपनी) कलाओं के साथ दयिता अनुजः ‡ पत्नी ओर छोटे भां के 
कलेशः, ३. माया पति भगवान्‌ आविवेश, १२. गयेथे 

इक्ष्वाकु वंशे ५. इष्वाक्‌ वंश मे(श्रीरामल्पसे) यस्मिन्‌, विरुध्य १३. जिनसे, विरोध करके 
अवतीयं ६. अवतार लेकर दशकन्धरः १४. रावण 

गुरोः, निदेशे ।. ७. पिता दशरथ के, आदेश का अर्गतसू १५. मृत्युको 

तिष्ठन्‌ ८. पालन करते हुए आच्छत 1 १६. प्राप्त कियाथा 


ष्लोकार्थ --हम पर कृपा करने के इच्छक मायापति भगवान्‌ अपनी कलाओं के साय  इक्ष्वाक्‌ वंशम 
श्रीराम रूप मरे अवतार लेकर पिता दशरथ के आदेश का पालन करते हुए अपनी पत्नी ओर छोटे भाई के 
साथ वन मे गये थे; जिनसे विरोध करके रावण मृत्यु करो प्राप्त किया था। 


चतुविशः श्लोकः 
यस्मा अदादुदधिरूढभयाङ्कवेषो, मागं सपद्यरिपुरं ह रवद्‌ दिधक्षोः 1 
दुरे सुहन्मथितरोषसुशो णदुष्टया, तातप्यमानमकरो रगनक्रचक्रः ।।२४॥। 
पदचछेद-- यस्मे अदात्‌ उदधिः ऊढ भय अङ्कः वेषः, मागंम्‌ सपदि अरि पुरम्‌ हरवत्‌ दिधक्षोः । 


दूरे सुहृद्‌ मयित रोष सुशोण दृष्टा, तातप्यमान मकर उरग नक्र चक्रः ॥। 


शब्दाथ-- 

यस्म १७. जिस (श्रीराम जी) को दुरे २. वियोगसे 

अवात्‌ २०. देदियाथा सुद्‌ १. सीताके 

उदधिः ११. समृद्रने मधित ३. उत्पन्न 

ऊढ, भय १२. उत्पन्न, भय के कारण रोष ४. क्ोधकेकारण 

अङ्कः वेषः, १३. कंपते शरीरसे सुशोण ५. लाल 

मार्गम्‌ १६. रास्ता दृष्ट्या, ६. आंखों की (अग्नि से) 
सपदि १८. तत्काल तातप्यमान ७. जलते हुए 
अरि पुरम्‌ १६. शतु रवण की नगरी लंका को मकर ८. मगरमच्छ ~ 
हरवत्‌ १५. भगवान्‌ शंकर के समान उरग, नक्र €. सपं+ग्राह | 
दिधक्षोः १४. भस्म करने के इच्छक चक्रः 1 १०. आदि जीवों से युक्त 


श्लोकार्थ-- सीता के वियोग से उत्पन्न क्रोध के कारण लाल आंखो की अग्निसे जलते हए 
सरपं, प्राह आदि जीवों से यक्त समुद्र ने उत्पन्न भय के कारण कपिते शरीर से त्रिपुर को भर 
इच्छक भगवान्‌ शंकर के समान शतु रावण को नगरी लंका को भस्म करने के द्द व 


जी को तत्काल मागंदेदिया था। 


~ १.3. > ॐ = व छ = 
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शब्दाथं- 
वक्षःस्थलं 
स्पशं 

रूग्ण 
महेन्द्रवाहः 
दन्तः 
विडभ्बव्िति 
ककुप्‌, ददः 
ऊढ हासम्‌ । 


१ 
२ 
३ 
. 
५. 
७ 
६ 
~ 


| पञ््चविशः श्लोकः 
दक्षःस्थलस्पशंरुग्णसहेन्द्र वाह्‌--दन्ते विडस्वितिककुल्जुष ऊढहासम्‌ । 
सद्योऽसुभिः सह विनेष्यति दारहत--वर्टरजितंधंनुष उच्चरतोऽधिसंन्ये । २५ ॥ 

पदच्छेद-- वजः स्थल स्पशं खग्ण महेत्द्र वाहु, उन्तैः विडधस्वित कङ्प्‌ जुषः ऊढ हासम्‌ । 


छाती को 

टक्कर से 

चूरा इर 

पेरावत कं 

दातोंसे 

सफेद कर देने वाले (तथा) 
दिशाओं की, कान्ति को 
अदुहास 


सख्यः 


१५. 
असुभिः, सह १४. 
विनेष्यति १६. 
दार हतुः ८. 
विर्कजितः १३. 
धनुषः १२. 
उच्चरतः ११. 
अधिसन्ये ॥\ १०. 


सद्यः असुधिः सह्‌ विनेष्यति दार हतुः, विस्फजतंः धनृषः उच्चरतः अधिसैन्धे 1 


तत्काल 

प्राणों के, साथ 

नष्ट टो जायेगा 

सीता का हरण करने वाले 
चोर रावणका. 

टकार से (उसके) 
(श्रीराम जी के) धनुष को 
उतरनेपर, 

लडाई के मेदानमें 


श्लोका्थं - छाती की टक्कर से चूरा हुए एेरावत के दिं से द्रिशाओों कीःकान्तिको सफेद कर देने वाले 
तथा सीता का हरण करने वाले रावण करा अट्रृहास लड़ाईकरं मैदानमे उत॒रने परश्रीराम जी के धनुष 
की टकार से उसके प्राणों के साथ तत्काल नष्ट हु जायेगा । 


षड्विंश ; श्लोकः 
भ्रमेः  सुरेतरवरूथविमदितायाः, क्लेशव्ययाय कलया सितङ्कृह्णकेशः ! 


जातः करिष्यति जनानुषलक्ष्यभार्गः, कर्म्माणि चात्ममहिमोपनिवन्धनानि ॥ २६ ॥ 
पदच्छेद-- भूमेः सुर इतर वरूथ विसदितायाः क्लेश व्ययाय कलया सित ऊष्णं केशः । 


[न 


ज. प र 


मे 







जातः रूरिष्यति जन अनपलक्ष्य मागः, कर्माणि च आत्म महिमन्‌ उपनिवन्धनानि ॥ 
गन्दाथं-- 
भूमेः ३. पुथ्नीके जातः ६. अवतार लेंगे 
सर इतर, बर्थ १. दत्य, समूह स करिष्यति १६. करेगे 
विमदितायाः, २. रौदी गयी जन, अनुपलक्ष्य ११. लोगो से अज्ञात 
क्लेश ४. भार को मागः, १२. रहस्य वाले (वे भगवान्‌) 
व्ययाय ५. उतारने के लिए (भगवान्‌) कर्माणि १५. लीलाओं को 
कलया ६. अपनी कला से च १९. तथा 
् सित ७. बलराम ओर आत्म, महिमन्‌ १३. अपने सामथ्यं को | 
-- कृष्ण केशः । ८. . श्रीकृष्ण केखूपमे उपनिबन्धनानि 1 १५. प्रगट करने वाला 3 
व. लोकार्थ - दत्य-समूह से रौदी गयी पृथ्वी के भार वा उतारने के लिए भगवान्‌ अपनी कला से बलराम + ॐ 
ओर श्रीकृष्ण के रूप मे अवतार लेग तथा लोगों से अजात रहस्य वाले वे भगवान्‌ अपन साम््यंको 
श्रगट करने वाली लीलाओं को करेगे । >» 
2.५ 


भ० ७ | 


यद्‌ 
शन्दाथं- 
तोकेन 
जीव, हरणम्‌ 
यद्‌ 
उल्ूकिकायाः, 
व्रेमासिकस्य 
च 
पदा 
शकटः 
अपवत्तः। ~ 


4 @ ‰% ^ < ० % 5 


द्वितीयः स्कन्धः 


खवष्ताविशः इ्लोक्छः 


तोकेन जीवहरणं यद्लूकिकाया--~स्व मासिकस्य च पदा शकटोऽपवृत्तः । 


यद्‌ रिङ्कतान्तरगतेन विचिस्यृशोर्वा, उन्मूलनं त्वित रथाजंनयोन भाव्यम्‌ ॥३ २७ ॥ 
पदच्छेद-- तोकेन जोव हरणन्‌ यद्‌ उलूकिकायाः, लैस्पालिकल्य च वदा शकटः अपनुत्तः । 
रिङ्कता अन्तरगतेन दिविच्युश्णेः वा, उन्युलनस्‌ तु इखरथा अजनयोः न भाव्यम्‌ ॥ 


वचपन में 

प्राण, हर लेना 

जो 

पूतना का 

तोन मास की आयुमें 
तथा 

पेरसे 

छकड़ा 

उलट देना 


यद्‌ १५. 
रिङ्कता ११. 
अन्दर, गतेन १४. 
दिविस्युशोः १२. 
वाः १०. 
उन्मलनम्‌ तु १६. 
इतरथा १७. 
अजनयोः १३. 


न भाव्यम्‌ ३} १८ 


[ १२३ 





जो (उन्ह्) 

घूटनों के बल चलते हुए 
बीच मे, जाकर 

आकाश को छूने वाले 
अथवा 

उखाड़ देन! है (उसे) 
भगवान्‌ के सिवाय दुसरा 
यमलाजुन वृक्षो के 

नहीं कर सकता है 


श्लोका्थं-- बचपन मे जो पूतना का प्राण हर लेना तथा तीन मास को आयु मे पर से छकड़ा उलट देना 
अथवा घुटनों के बल चलते हुए आकाश को छने वाले यमलाज्‌न वृक्षो के बीच में जाकर जो 
उन्हँ उखाड देना है; उसे भगवान्‌ के सिवाय दूसरा नहीं कर सकता हे । 


अष्टाविशः श्लोकः 


यद्‌ वं व्रजे व्रजपश॒न्‌ विषतोयपीथान्‌, 


पालांस्त्वजीवयदनुग्रहद्ष्टिवुष्ट्या 1 


तच्छुद्ध येऽतिविषवीयविलोलजिह--म॒च्चाटयिष्यदुरगं विहरन्‌ हदिन्याम्‌ ॥ २८ ॥ 
पदच्छ द-- यद्‌ वे व्रजे व्रल पशुन्‌ विष तोय पीथान्‌, पालान्‌ तु अजीवयत्‌ अनुग्रह दृष्टि वृष्ट्या । 


शब्दाथं-- 

यद्‌ वं १. जब (भगवान्‌ श्रीकृष्ण) दष्टा । ई. वर्षासे 

व्रजे २. त्रजमें तत्‌, शुद्धये ११. तव, शुद्ध करने के लिए 

व्रज, पशून्‌ ५. त्रज के, पशुओं अतिविष, वीयं १४. अधिक विषली, शक्तिशाली ओर 
विष, तोय ३. विष से दूषित, जल विलोल १५. लपलपाती 

पोथान्‌ ४. पीये हए जिह्वम्‌, १६. जीभ वाले 

पालान्‌ ७. ग्वालों को उच्चाटयिष्यत्‌ १८. निकालेगे | 

तु ६. ओर उरगम्‌ १७. कालियनाग को = 
अजीवयत्‌ १०. जीवित करेगे विहरन्‌ १३. विहार करते हृए (वे भगवान्‌) 
अनुग्रह" वृष्टि ०८. सुधामयी, कृपा दृष्टि की हदित्याम्‌ ॥ १२. कालिय दहमे ` 
ए्लोकार्थं--जब भगवान्‌ भ्रीङ्कष्ण ब्रज में विष से दूषित जल पीये हए ब्रज के पशुओं ओर ग्बालोको ` 


तत्‌ शुद्धये अतिविष वीर्य विलोल जिह्वम्‌, उच्चाटयिष्यत्‌ उरगम्‌ विहरन्‌ हदिन्याम्‌ ॥ 


सधामयी छपा-ष्टि कौ वरषा से जीवित करे, त द्ध करने के लिए कालियदह्‌ ओँ विहार करते ह के । 
भगवान्‌ अधिक विषली, शक्तिशाली ओर लपलपाती जोभ वाले कालियनाग को निकालेगे। ` 
% „. „ = =-= + + 
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एकोर्नालिशः श्लोकः 
तत्के दिन्यभिव यन्निशि निःशयानं, दावाश्निना शुचिवने परिदह्यमाने । 


उन्नेष्यति दंजमतोऽवक्ितान्तकालं, नेते पिधाय्य सबलोऽनधिगस्यवीयंः । २९॥। 
पदच्छद-- तत्‌ कमे दिव्यम्‌ इद यद्‌ निशि निःशयानम्‌+५दव अग्निना शुचिवने परिदहमाने । 
उन्नेष्यति इजस्‌ अतः अदिति अन्त कालम्‌, नेदे पिधाय्य सबलः अनधिगल्य वीयः ॥। 


[ अ० ७ 


शव्दाथं-- 

तत्‌, कमं १६. (उनकी) वह सीला उन्नेष्यति १५. उवारलेगे 

दिव्यम्‌ १८. अलौकिक (होगी) व्रजस्‌ ११. त्रजवासियों को 
इव १७. भो अतः १३. उस (संकट) से 
यद्‌ १४. जो अवसित १०. पड़ हए 

निशि ७. रात्ि में भन्त, कालम्‌ ६. प्राण-संकटमें 

निः शयानम्‌, ०८. आरामसे सोयेहुए (तथा) नेबरे, पिधाय्य १२. अखे, बन्द कराकर 
दाव अग्निना ४. दावाग्निसे सवलः ३. बलराम जी के साथ 
शुचि वने ५. मूंजवनके अनधिगस्य १. अचिन्त्य 
परिदह्यमाने 1 £. जलते समय वीर्यः \। २. 


णक्ति (भगवान्‌ श्रीकृष्ण) 
इ्लोका्थं -अचिन्त्य-शक्ति भगवान्‌ श्रौ कृष्ण बलराम जी के साथ दावाग्नि से मंज वन के जलते समय 


रात्रि मे आराम से सोये हृए तथा प्राण-संकट मे पड़ हुए ब्रजवासिग्रौ को, आंखें बन्द कराकर उस संकट से 
जो उवार लेंगे, उनकी वह्‌ लीला भी अलौकिक होगी । 


त्रिशः श्लोकः 
गृहीत यद्‌ - यदुपबन्धममुष्य माता, शुल्वं सुतस्य न तु तत्‌ तदसुध्य माति 


यज्ज्भतोऽस्य वदने भवनानि गोपो, संवीक्ष्य शङ्कितमनाः प्रतिबोधिताऽऽसीत्‌ 1\२०॥। 
पदच्छेद-- गृह्धीत यद्‌ यद्‌ उषपबन्धम्‌ अम्‌ष्य माता, शुट्बम्‌ सुतध्य न तु तत्‌ तद्‌ अमुष्य माति । 


र यद्‌ जुम्श्षतः अस्य बदने भुवननि गोपी, संबीक्ष्य शद्धित सनाः प्रतिबोधिता आसीत्‌ ॥ 
गन्दाथं- = | 
५ ला थद्‌ १३; जब 
२. द 4 जृम्भतः १२. जंभाई लेते समय 
माता (यशोदा) अस्य, वदने १५४. उसके, मुख मे 


भुवनानि १५. चौदह लोकों को 








३. यृ श्रीकृष्ण को बाधने के लिए गोपी ११. माता यशोदा (बालक कै) 
2 नहीं संवीषषय १६. देखेगी (तब पहले) 
तद्‌ तद्‌ ७. वह्‌ शङ्कितमनाः १७. भयभीत होगी (किन्तु फिर) 
जमृष्य ६. उनके लिए १८. सम्हल 


माति। १०. परी पडेगी (तया वह्‌) आसीत्‌ ॥ १६. जायेगी | क = 
श्लोकार्थ--माता यशोदा उस पृत्र श्रीङृष्ण को बाधने के लिए जो-जो रस्मी लागी, उनके लिए वह्‌- 
बह रस्सी पूरी नहीं पद़ेगी तथा वह माता यशोदा नालक के, जँभाई लेते समय जब उसके मुख मे चौदह 
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एकविश्ः.श्लोकः 


नन्द' च भोक्ष्यति भयाद्‌ वरणस्य पाश्णद्‌, गोपान्‌ बिलेषु पिदहितान्‌ मयसूनुना च । 


अ० ७ | 





अहेन्यापृतं निशि शयानमत्तिश्चननेण, लोकं बिकुण्ठसुपनेष्यति गोङ्कलं स्म \\२१ 

पदच्छेद-- नन्दम्‌ च मोक्ष्यति भयात्‌ वदणस्य पएाराएत्‌, गोपान्‌ _ विलेष्ु पिदहितान्‌ मय सनुना च \ 
, अद्धि अपतम्‌ निशि शयानम्‌ अतिथदेण, लोकस्‌ विकुण्ठम्‌ उपनेष्यति गोदलम्‌ स्म ॥ 

शव्दाथ-- 
नन्दम्‌ ४. नन्द वावा को अद्धि ११. दिन भरः 
च २. ओर आ7पृतम्‌ १२. कामधन्धों मे लगे रहन वाले 
मोक्ष्यति १०. छडायेगे (अन्त मे) निशि १४. रातमें 
भयात्‌ १. (अजगर के) भयस शयानम्‌ १६. सोने वाले 
वरणस्य, पाशात्‌, २. वरण के, फन्दे से अतिश्षमेण, १५. थक्र क 
गोपान्‌ ई. ग्वालों को लोकम्‌ १६. धाम 
बिलेषु ७. पहाड़ की गुफाओ मे विकुण्ठम्‌ १८. वैकुष्ठं 
पिहितान्‌ ८. बन्द किये गये उपनेष्यति २०. पटुचायेगे 
मय सुनुना ६. मयदानव के पूवर के दारा गोकुलम्‌ १५७. त्रजवामियो को 
च । ५. तथा स्म \ १३. ओर 


एलोकार्थं--भगवान्‌ श्रीकृष्ण अजगर के भय से ओर व्ण के फन्दे से नन्द बावा को तथा मय दानव के 
पदर व्योमास्षुर के द्वारा पहाड़ की गुफाओं मे वन्द किये गये ग्बालों को छडायेगे । अन्त मे दिन भर काम- 
न्धो मेँ लगे रहने वाले ओर रात में थक कर सोने वाले त्रजवासियों को वेकुण्ठ धाम पहुंचायेगे । 


दातिशः श्लोक 


गौपमंखे प्रतिहते व्रजविप्लवाय, देवेऽभिवषंति पशुन्‌ कृपया रर्‌ 
धर्तोच्छिलीन्ध्रमिव सप्त दिनानि सप्त-- वर्षो मही ध्रमनघं ककरे सलीलम्‌ ।\३२।१ 


पदच्छेद-- गोपैः मखे प्रति्टते ब्रज _ विप्लवाय, देवे अभिवषति पशुन कपया रिरक्षु 

धर्ता उच्छिलीनध्म्‌ इव सप्त दिनानि सप्त, वषः महीध्रम्‌ अनघ एक करे सलीलम्‌ ॥। 
शब्दाथ-- 
गोपेः २. म्वालोके दवारा धर्ता १६. धारण किये रहेंगे 
मखे, प्रतिहते ३. पूजन, बन्द कर देने पर उच्छिलीन्ध्रम्‌ १२. कुकूरमुत्ते के 
व्रज, विप्लवाय ५. त्रजभरूमि के, विनाश के लिए इव, सप्तदिनानि १३ समान, सात दिनों तकं 
देवे ४. देवराज इन्द्र सप्त, वैः १०. सात, वषं की आयु वाले ` 
अभिवषति ६. (जब) वर्षा करने लगेगे महीध्म्‌ ११. गोवर्धन पर्वतको ` 
पशुन्‌ ८ पशुओं कौ अनध १. हेनिष्पापनारदजी! 
कृपया .. ७. (उस समय) कृपावश एक करे १५. एकहायपर 
रिरक्षुः । ६. रक्षाकरने की इच्छसे सलीलम्‌ ।। १४. खेल-खेलमे 
ए्लोका्थं--हे निष्पाप नारद जी ! ग्वालों के द्वारा पूजन बन्द कर देने पर देवराज इन्दर व्रजभूमि के 


विनाश के लिए जब वर्षा करने लगेगे, उस समय कृपावश पशुओं कौ रसा करने की इ 


४ १५ व = 
`अ ~= कक + 


की आगु वाले भगवान्‌ श्रीकृष्ण गोवधंन पवंत को कुकुरमुत्ते के समान सात दिनों तक बेल-बेल भं 
हाथ पर धारण किये रगे । । 
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त्र्यास्वशः श्लोकः 
क्रोडन्‌ वने निशि निशाकररश्सिगोौर्या , रासोन्मुखः कलपदायतसूच्छितेन । 


उद्‌ दीपितस्मररुजां त्रजभृद्वधून, हर्तंहरिष्यति शिरोः धनदानुगस्य ॥३३॥ 
पदच्छेद-- क्रोडन्‌ वने निशि निशाकर रशमि -गोर्याम्‌, रास उन्मृखः कल पद आयत मूच््छितेन । 


उदहौोपित स्मर रुजाम्‌ व्रजभृत्‌ वधूनाम्‌, हतुः हरिष्यति शिरः धनद अनुगस्य ॥ 


शब्दाथ- 

क्रीडन्‌ ३. विहार करते हृए (श्रीकृष्ण) शूच्छितेन । ई. तानसे 

वने २. वनम उदहीपित ११. वशमें हई 

निशि ६. रातिमे स्मर र्जा १०. प्रेमके 

निशाकर ४. चन्द्रमाको व्रजभृत्‌ वधूनाम्‌१२. ग्वालों को स्वयो का 
रश्मि, गौर्याम्‌, ५. चांदनी से, उज्ज्वल हरतु १३. हरण करने वाले 
रास, उन्मुखः १. रास लीला की, इच्छासे हरिष्यति १६. उतारदंगे 

कलपद ७. वंशो की शिर १५. मस्तक 

आयत ८. लम्बी धनद अनुगस्य १४. कुबेर के{सेवक का 


श्लोका्थ- रासलीला को इच्छा से वनमे विहार करते हुए भगवान्‌ श्रीकृष्ण चन्द्रमा की चौँदनी से 
उज्ज्वल रातिम वंशी को लम्बी तानसे प्रेमके वश भम हुई ग्वालोंकी स्त्रियोंका हरण 
करने वाले कुबेर के सेवक शंखचूड का मस्तक उतार दंगे । 


चर्तुस्व्रशः श्लोकः 
ये च प्रलम्बखरदर्दुरकेश्यरिष्ट-मल्लेभकसयवनाः कुजपौण्डकाद्याः । 


अन्ये च शाल्वकपिबल्वलदन्तवक्व्र-सप्तोक्षशम्बरविदरूरथरुक्मिमुख्याः ॥३४॥ 
पदच्छेद-ये च भ्रलम्ब र दर्वुर केशी अरिष्ट, मल्ल इभ कंस यवनाः कुज पौण्डूक आद्याः । 
अन्ये च शाल्व कपि बल्वल - दन्तवक्त्र, सप्त उक्षन्‌ शम्बर विदूरथ रुक्मि मुख्याः ।। 


शब्दाथे- 

येच ८. जो (राजा) ये अन्ये १५. दूसरे 

प्रलम्ब, खर १ प्रलम्बासुर, धेनुकासुर च ६. तथा 

वदुर, केशी २. वकासुर,केशी शाल्व, कपि १०. शाल्व, दहिविद वानर 
अरिष्ट ३. अरिष्टासुर, बल्वल, दन्तवक्त्र ११. बल्वल, दन्तवक्त्र 

मल्ल ४. चाणूरादि पहलवान सप्त उक्षन्‌ १२. (राजा नगनजित के) सात बेल 
दभ, कंस ५. कुवलयापीड हाथी, कस शम्बर, विदूरथ १३. -णम्बरासुर, विदूरथ 
यवनाः, करज ६. कालयवन, भौमासुर रुकिमि १४. स्क्मी, (आदि) 

पौण्डूक, आद्ाः। ७. मिथ्यावासुदेव, इत्यादि मुख्याः ।॥ १६. प्रधान (दृष्ट थे) 


 श्लोकार्थं- प्रलम्त्रासुर, धेनुकासुर, वकासुर, केशी , अरिष्टासुर, चाणूरादि पहलवान, कूवलयापीड 
हाथी, कंस, कालयवन, भौमासुर, मिथ्या वासदेव इत्यादि जो राजा थे तथा शाल्व, द्विविद वानर, 


बल्वल, दन्तवक्ल्, राजा नग्मजित के सात बल, शम्बरासुर, विदूरथ, सुक्मी आदि दूसरे प्रधान दृष्ट राजा 
थे, भगवान्‌ उनका वध करेगे । 5 


३ 
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पञ्चतिंशः श्लोकः 
ये वा बधं समितिशालिन आत्तचापाः, कार्बोजसत्च्यक्नरकंकयसुञ्जयःद्7ः । 
यास्यन्त्यदशंनमलं बलपा्थंभीमः व्याजाह्वयेन हरिणा निलयं तदीयम्‌ \*३५॥ 


पदच्छेद--ये वा बधे समिति शालिनः आए्तचःपाः, कान्बोज अत्त्य कुर ककय खुञ्जय उडद: ४ 
यास्यन्ति अदशनम्‌ अलम्‌ वल पायं भौ, व्याल आशयेन हरिणा निलयम्‌ तदीयम्‌ ॥। 


शब्दाथं-- 





येवा ५. जो भी राजा अदनम्‌ १५ मार दिये जा्येगे (ओर) 

मृ ८. लडाईके मैदानमे अलम्‌ १४. तत्काल 

समिति शालिनः ६. युद्ध करने को इच्छा से बल, पार्य, नीम १०. बलराभ, अर्जुन, भीमसेन 
आत्त चापाः, ७. धनुष लेकर व्याज १२. बहाने 

काम्बोज, मत्स्य १. कम्बोज, मत्स्य आशहुयेन ११. नामो के 

कुर, ककय २. कुरू, ककय हरिणा १३. (स्वयं) श्री ङ्ष्णके ढारा 
सृञ्जय २. सृञ्जय निलयम्‌ १७. निवास वेक्ण्ठ लोक को चले 
आद्याः । ४. आदि देशों के जत्येगे 

यास्यन्ति ६. जा्येगे (वे सव) 


तदीयम्‌ \॥\ १६. उनके 
ए्लोकाथे--कम्बोज, मत्स्य, कुर, कैकय, सुञ्जय आदि देशो के जो भी राजा युद्ध कने कौ इच्छासे 
धनष लेकर लडाई के मैदान में जा्येगे; वे सब बलराम, अजन, भोमसेन नामो के बहाने स्वयं भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण कै द्वारा तत्काल मार दिये जा्येगे ओर उनके निवास वकरुण्ठधाम को चले जाये । 


बटव्रिशः श्लोक 


कालेन सीलितधियामवमश्य नृणां, स्तोकायुषां स्वनिगमो बत इर पारः 
आर्विर्हितस्त्वनुयुगं स हि सत्यवत्यां, वेदद्रुमं विटपशो विभजिष्यति स्म ॥ ३६ ॥ 


पदच्छेद- कालेन मीलित धियाम्‌ अवमृश्य नृणाम्‌, स्तोक आयुषाम्‌ स्वनिगमः बत इर पारः । 
आवि्हितः तु अनुयुगम्‌ सः हि सत्यवत्याम्‌, वेव व्रुमम्‌ विटपशः विभजिष्यति स्स ॥ “^` 


शन्दाथ- 

कालेन १. समयकेफरसे पारः । ७. अध्ययन की 

मीलित, धियाम्‌ ३. मन्द, बुद्धि आबिहितः, तु १३. अवतार लगे, तथा. `. 
अवमृश्य ६. विचार करके अनुयुगम्‌ ११. प्रत्येक युग में 2 

नृणाम्‌, २. मनुष्यो को सः, हि १०. वेभगवान्‌हही _ षः 

स्तोक, आयुषाम्‌ ४. अल्प, आयु सत्यवत्याम्‌ १२. सत्यवतो के गभं से = 
स्वनिगमः ६. वेदवाणीके वेद, द्रुमम्‌ १४. व क्षको ग - 9 2 


दूर ८. असम्थतापर विभनिष्यतिस्म॥ १६. बाँटदगे 
्लोकार्थं-समय के फेर से मनुष्यों की मन्द-बुदधि, अल्प-आयु ओर वेद वाणी ययन ` 8 
पर विचार करके वे भगवान्‌ ही प्रत्येक युग में सत्यवती के 


को शाखाओं मे बाट देगे। 





भ 
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सप्तविंशः श्लोकः 
देवद्धिखां निगमवत्सनि निष्ठितानां, पूभिमयेन विहिताभिरदुश्यतूभिः । 
लोकान्‌ घ्नतां मतिविमोहसतिश्रलोभं, वेषं विधाय बहु भाष्यत ओपधस्यंम्‌ ॥ २७ ॥ 


| भ० ७ 


पदच्छेद-- देदद्धिषाम्‌ निगम वत्संनि निष्ठितानास्‌, पणिः मयेन विहितानिः अवश्य रतभिः। 
. लोकान्‌ घ्नताम्‌ सति विमोहम्‌ अतिश्रलोभस्‌, वेषम्‌ विधाय बहु लाष्यते ओौपध्यंस्‌ ॥ 

रल्दाय- 

देवदिषाम्‌ दत्यो की घ्नताम्‌ 


७. नाश करने वाले 


= 
निगम वत्मनि १. वेदके मागे का मति, विमोहम्‌ 4. बुद्धिर्मे, भ्रम (ओर) 
निष्ठितानाम्‌, २. सहारा लिये हुये भति प्रलोभभ्‌ १०. अत्यन्त लोभ उत्पादक 
पिः ५. नगरों मे (रहने वाले) वेषम्‌, विधाय ११. वेष को, धारण करके 
मयेन विहिताभिः ३. मयदानव से बनाये हुये बहू १२. बहुत से 
अदृश्य तूभिः । ४- सूष्ष्म वेग वाले भाष्यते १४. उपदेश देगे 
लोकान्‌ ६. (ओर) लोगो का 


ओपधम्यम्‌ ॥ १३. उपधर्मोका 
एलोकाथं- वेद के मागं का सहारा लिये हुये, मयदानव से बनाये हुये सूक्ष्म वेग वाले नगरों मे रहने बाले 


ओर लोगों का नाश करने वाले दत्यो की बुद्धि में रम ओर अत्यन्त लोभ उत्पादकं वेष को 
धारण करके वे भगवान्‌ बुद्धलूप से बहत से उपधर्मों का उपदेश दंगे । 


अष्टाविंशः श्लोक 


यर्यालयेष्वपि सतां न हरः कथाः स्थुः, पाखण्डिनो द्विजजना वृषला नदेवाः । 


स्वाहा स्वधा वषडिति स्म गिरो -न यत्र, शास्ता भविष्यति कलेर्भगवान्‌ युगान्ते ॥३८॥ 
पदच्छेद-- याह आलयेषु अपि सताम्‌ न हरेः कथाः स्युः, पाखण्डिनः दविज जनाः वृषलाः नृदेवाः । 


स्वाहा स्वधा बषट्‌ इति स्म गिरः न यत्र, शास्ता भविष्यति कलेः भगवान्‌ युग अन्ते ॥। 
रन्दाथ- 


यहि 9 "जन्‌ स्वाहा, स्वधा १२३. स्वाहा, स्वधा (ओर) 
आलयेष ४. घरोँभें वषट्‌, इति १४. वषट्कार, ये 

अपि ` ३. भी ध त सुनाई देगे (तव) 
सताम्‌ २. सज्जनो के 39 शन्द्‌, 

न ६ नहीं च १६. नहीं 

हरेः कथाः ५. भगवान्‌ की, कथाये यत्र १२. (तथा) जन्‌ 

स्युः ७. शास्ता २०. शासन करने वाले 
पाखण्डिनः ठ. पाखण्डी (गौर) भविष्यति २२. अवतार लेंगे 
 द्विजःजनाः ठ. ब्राह्मण जन कलेः १६. कलियुग पर 

 कवुषलाः ११. शूद्र (हो जागे) भगवान्‌ २१. भगवान्‌ (कल्कि रूप से) 

नृदेवाः । १०. क्षत्निय युग, अन्ते ॥ १८. कलियुग के, अन्त में 


लोकार्थं - जब सज्जनो के भी धरो में भगवान्‌ की कथाये नहीं होगी, ब्राह्मण जन पाखण्डी ओर क्षत्रिय 
5 शूद्र हो जावेगे तथा जब स्वाहा, स्वधा ओर वषट्कार ये शब्द नहीं सुनाई देगे, तब 4 उ 
युग के अन्त में कलियुग पर शासन करने वाले भगवान्‌ कल्कि रूप से अवतार लगे । 







अ० ७] श्रीमद्भागवते [ १२ 


एकोनविंशः श्लोकः 
सगं तपोऽहमृषयो नव ये प्रजेशाः, स्थाने च धमंमखमन्वमरावनीशाः । 


अन्ते त्वधमहरमन्युवशाचुरा्या, मायाचिश्रुतय इमाः युद्शक्तिभाजः 1 ३ ॥। 
पदच्छेद-- सगं तपः अहम्‌ षयः नव ये प्रजेशाः, स्थाने च घमं यद मन॒ अमर अवनीशाः \ 
अन्ते तु अधमं हर मन्युवश अयुर आच्छाः, माया विभ्रुतयः इमाः युर शक्ति भाजः \। 





शब्दाथ-- 

सगे १, (संसारकी) सृष्टिकेसमय अन्ते १०. संहार के समय 

तपः, अहम्‌ २. तपस्या, म तु ठ तथा 

ऋष्यः, नव ३. सप्तर्षि, (ओर) नव अधमं, हर ११. अधमं, खर 

ये १४. जो (प्रधान रूप हँ) मन्युवश १२. मन्युवश नाग ओर 
. प्रजेशाः, ४. प्रजापति असुर, आखः १३. दैत्य, इत्यादि 

स्थाने ६. पालन के समय साया १७. माया के 

च ५. एवम्‌ विश्रुतयः १८ विशेष अवतार हैँ 

घमं, मख, मनु ७. धर्मं, विष्णु, मनु इमाः, पड १५. ये, सवं 


अमर, अवनीशाः । ८. देवता, (ओौर) राजगण . शक्तिभाजः ॥ १६. शक्तिमान्‌ परमात्मा की 


श्लोकार्थ- संसार की सृष्टि के समय तपस्या, मँ, सप्तषि ओर नव प्रजापति एवम्‌ पालन के समय धरं, 
मनु देवता ओर राजगण तथा संहार के समय अधरम, उद्र, मन्युवश नाग ओर दैत्य 
इत्यादि जो प्रधान रूप है; ये स्वं शक्तिमान्‌ परमात्मा की माया के विशेष अवतार है । 


चत्वारिशः श्लोकः 


विष्णोनुं वीययंगणनां कतमोऽहंतीह, यः पाथिवान्यपि कविविममे रजांसि । 

चस्कम्भ यः स्वरंहसास्वलता त्रिपृष्ठ, यस्मात्‌ त्रिसाम्यसदनादुखकम्पयानम्‌ ॥॥४०।१ 
पदच्छेद-- विष्णोः नु वीयं गणनाम्‌ कतमः अहति इह यः पाथिवानि अपि कविः विममे रजांसि । 

„ चस्कम्भ यः स्व॒रंहसा अस्खलता तिपृष्ठम्‌, यस्मात्‌ त्रि साम्य सदनात्‌,उर कम्पयानम्‌ ॥ 
शन्दाथ-- 






विष्णोः ई भगवान्‌ विष्णु के रजांसि । ४. कणो को ॐ 

। ७. भला चस्कम्भ २०. स्थिर कियाया 

वीयं, गणनाम्‌ १०. पराक्रम को, गिनती यः १२. उन्होने 

कतमः ८. कौन (व्यक्ति) स्य १७५. अपने 

अहंति ११- कर सकता है रंहसा १२६. वेगसे 

इहः ६. यहां (उनमें से) अस्खलता १८. अटल | 

यः १. जिस त्रिपुष्ठम्‌ १६. सम्पुणं ब्रह्माण्ड को 

पार्थिवानि, अपि. पृथ्वीके, भी यस्मात्‌, त्रि सास्य १३. जिन, तीन बराबर पगों को 

कविः २. प्रतिभाशाली ने सवनात्‌ * १४. फलाने के समय 
विममे ५. माप लिया है उर्‌ कम्पयानम्‌।॥ १५. जोरसे, कपतेहूये 
प्लोकाथं --जिस्‌ प्रतिभाशाली ने पृथ्वी के भी कणो को माप लिया है, यहां उनम से भला कोन व्यक्ति _ ` 
भगवानु विष्ण के पराक्रम कर सकता जिन तीन बराबर पगों को फलानेके समय _ 
जोर से कापते हुये पृथ्वी से सत्य लोक तकं के सम्पुणं ब्रह्याण्ड को अपने अटल वेग से स्थिर किया था। 


फा ०-~--१७ 





द्ित्तीयः स्कन्धः | भ० ७ 





एकचत्वरिंशः श्लोकः 
नान्तं विदास्यहससी सुनयोऽग्रजास्ते, मायाबलस्य पुरुषस्य कुतोऽपरे ये । 


गायन्‌ गुणान्‌ दशशतानन आदिदेवः, शेषोऽधुनापि समवस्यति नास्य पारम्‌ ॥४१॥ 
पदच्छेद-- न अन्तम्‌ विदाभि अहम्‌ असी सुनयः अग्रजाः ते, माया बलस्य पुरुषस्य कुतः अपरे ये । 
गायन्‌ गुणान्‌ दशशत आननः आदिदेवः, शेषः अधुना अपि समवस्यति न अस्य पारम्‌ ।। 


शब्दाथ- 

ल ८. नहीं अपरे ११. दूसरे लोग (हैँ वे भला) 
अन्तम्‌ ७. पार ये । १०. (फिर) जो 

विदाभि ४ पासकाहूं गायन्‌ १६. गान करते हुये 

अहम्‌ ४. मे (भी) गुणान्‌ १५. (उनके) गुणों का 
अमो सुनयः ३- वे (सनकादि) मुनि (तथा) दशशत, आननः १४. हजार, मुखो से 
अग्रजाः २. बड़ भाई आदिदेवः, शेषः १३. आदिदेव, . भगवान्‌ शेष नाग 
ते, १, तुम्हारे अधुना, अपि १७. आज तक, भी 

माया, बलस्य ५. माया, शक्ति वाले समवस्यति २० निश्चय करपाये हँ 
पुरुषस्य ६. भगवान्‌ विष्णु का न १४६. नहीं 

कुतः १२. कंसे (जान सकते हैँ) अस्य, पारम्‌ ॥*१८. उनके, अन्त का 


श्लोका्थ- तुम्हारे बड़े भाई वे सनकादि मनि तथाम भी माया शक्ति कवने ` भगवान्‌ विष्णु का पार 
नहीं पा सका हं, फिर जो दूसरे लोग है, वे भला कंसे. जान्‌ सकते हैँ ?_ आदिदेव भगवान्‌  शेषनाग 
हजार मुखो से उनके गुणो का गान करते हए आज तक भी उनके अन्त का निश्चय नहीं कर पाये है । 


दिचत्वारिंशः श्लोकः 
येषां स एव भगवान्‌ दययेदनन्तः, सर्वात्मनाधितपद्यो यदि निर्व्यलीकम्‌ । 


ते इस्तरामतितरन्ति च देवमायां, नंषां ममाहमिति धौः श्वश्टगालभक्ष्ये ॥४२॥ 
पदच्छेद--येषाम्‌ सः एव भगवान्‌ दययेत्‌ अनन्तः, सर्वात्मना आधित पदः यदि निव्यंलीकम्‌ । 


„ ते दृस्तराम्‌ अतितरन्ति च देव मायाम्‌, न एषाम्‌ मम अहम्‌ इति धीः श्वन्‌ श्टगाल भक्षये ॥ 


येषाम्‌ ६. उन पर ते, बुस्तराम्‌ ११. (तदनन्तर) वे, अपार 

सः एव ७. वेदी अतितरन्ति, च १३. पार कर लेते है, तथा 

भगवान्‌ ८. भगवान्‌ देव, मायाम्‌ १२. देव, मायाको 

दययेत्‌ १०. कृपा करते हैँ न २०. नहीं रहता है 

अनन्तः, ६. अनन्त एषाम्‌ १६. उनमें 

सर्वात्मना ४. सभी तरहसे मम १७. मेरा . 

आधित ५. सहारा लिया गया है (तो) अहम्‌ १६. मै (ओर) 

पदः ३. (भगवान्‌ के) श्रीचरणो का इति, धोः १८. यह्‌, भाव 

यदि 4 यदि. . ' श्वन्‌, श्यूगाल १४. कुत्ते ओर, सियार के 
निर्व्यलीकम्‌ । २. निष्कपट भावसे भये ।। १५. कलेवा रूप शरीर में 


` ॥ 
श्लोकाय -यदि ` निष्कपट-भाव से भगवान्‌ केः श्री चरणो का सभी तरह से सहारा लियागया है 
तो उन ` पर वे ही भगवान्‌ _अनन्त छपा केरते ह। तदनन्तर वे लोग अपार देव माया को ् ॑ = 
कर लेते है तथाः कृत्ते मीर सियार के कलेवा खूप शरीरम र्मे" भौर भेरा यह भाव उनमें नही 









व्रिचत्वारिशः श्लोकः 
वेदाहमङ्धः परमस्य हि योगमायां, यूयं भवश्च भगवानथ देत्यवर्यः ॥ 
पत्नी मनोः स च मनुश्च तदात्मजाश्च, आचीनबर्ह्च् भुरद्धुः उत र्‌ व्च ॥४३।। 


पदच्छेद-- वेद अहम्‌ अङ्कः परमस्थ हि योग सायाम्‌, थुयम्‌ भवः च मगवान्‌ अथ दैत्य वर्यः । 
पत्नी मनोः सः च मनुः च तद्‌ आत्यजाः च, भाचीन बहिः चभुः अङ्कः उत श्रुवः च ॥ 


शन्दाथं-- 

वेद २२. जानते हं मनोः १०. मनुको 

अह॒म्‌ ४. मै सः १२. वे 

अद्ध १. हे देवषि नारद ! च ॐ ओर 

परमस्य २- परम पुरुष को मनुः च १३. मनु, तथा 

हि २१. तड्‌? आत्मजाः १४. उनके, पुत्र (श्रियत्रत आदि) 
योग मायाम्‌, ३. माया शक्ति को च, प्राचीनबर्हिः १५९. एवम्‌, प्राचीनबहि 
यूयम्‌ ५. तुम लोग वभुः १७. ऋभु 

भवः ७. शंकर मङ्खः १६. प्यार 

च, भगवान्‌ ६. ओर, भगवान्‌ उत १६. तथा 

अथ, दैत्यवर्यः । ८- तथा, प्रह्लाद ध्रुवः २०. घ्व 

पत्नी ११. स्त्रो (शतरूपा) च ॥ १८. एवम्‌ 


ष्लोकार्थ--हे देवषि नारद ! परम पुरुष को माया शक्ति को म, तुम लोग ओर भगवान्‌ शंकर तथा ~ 
प्रह्लाद ओर मनु की स्त्री शतखूपा, वे मनु तथा उनके पुत्र प्रियत्रत्त आदि एवसु आचीनबहि 


तथा ऋभु एवमु प्यारे ध्रुव ही जानते ह । 


च तुश्चत्वारिशः श्लोकः 


इक्ष्वाकूरेलमुचुकुन्दविदेहगाधि, रघ्वम्बरीषसगरा गयनाहुषाद्याः ॥ 
मान्धाव्रलर्कशतधन्वनुरन्तिदेवा, देवव्रतो बलिरमूत्तरयो दिलीपः ॥\४४॥ 


पदच्छेद-- इक्ष्वाकुः एेल मुचुकुन्द विदेह गाधि, रधु अम्बरीष सगराः गय नाहुष आद्याः । 
मान्धातु अलकं शतधनु अनु रन्तिदेवाः, देवव्रतः बलिः अमूत्तरयः दिलीपः ॥ 






शब्दाथं-- 

इक्ष्वाकुः १, राजा इक्ष्वाकु मान्धात ८. मान्धाता 

एेल २. एेल अलक ठ. अलक 

मुचुकुन्द २. मुचुकुन्द शतधनु १०. शतधन्वा 

विदेह, गाधि ४. जनक, गाधि अनु, रन्तिदेवाः । ११. अनु, रन्तिदेव 

रघु, अम्बरीष ५.. रधु, अम्बरोष देवव्रतः १२. भीष्म 

सगराः ६. सगर बलिः १३. बलि 

गय, नाहुष ७. गय, ययाति अमूत्तंरयः १४. अमूत्तं रय (तया) 

आद्याः । १६. ` इत्यादि (राजा लोग भी) दिलोपः ॥ १५. दिलीप < 

लोकार्थं --राजा इ्ष्वाकु, एेन, मुचुकुन्द, जनक, गाधि, रघु, अम्बरीष, सगर, गय, ययाति, मान्धाता; _ ` 

. .*.. :. अलकं, शतधन्वा, अनु, रन्तिदेव, भीष्म, बलि, अमूत्तं रय तथा दिलीप इत्यादि राजा लोग भी 
°. ; -भगवान्‌ की माया को जानतेहै। व 


ब 





द्वितौयः स्कन्धः [ अ० ७ 
पञ्चचत्वारशः श्लोकः 
सौभयेतङ्शिविदेदलपिप्पलाद, सारस्वतोद्धवपराशरभरूरिषेणाः । 
येऽन्ये विभीषणहन्‌मड्पेन्द्रदत्त-पार्थाष्टिषेणविदुरश्रुतदेववर्याः ॥।४५।। 
पदच्छेद-- सौभरि उतः शिबि देवल पिप्पलाद, सारस्वत उद्धव पराशर भूरिशेणाः। 
ये अन्ये विभीषण हन्‌सत्‌ उपेन्द्रदत, पाथं आर्ष्टिषेण विदुर श्रुतदेव वर्याः \\ 
शब्दाथं- 
सौभरि १. सौभरि ये, अन्ये १५. जो, दूसरे 
उत्क २. उतङ्क विश्रौदण ठ. विभीषण 
शिदि,ःदेदल ३. शिवि, देवल हनूमत्‌ १०. हनुमत्‌ 
पिप्पलाद, &. पिप्पलाद उपेन्द्रदत्त, ११. शुकदेव सूनि 
सारस्वत ५. सारस्वत पाथं १२ अर्जुन 
उद्धव ६. उद्धव आर्ष्टिषेण १३. आष्टिषेण 
पराशर ७. पराशर विदुर, श्रुतदेव १४. विदुर, श्रुतदेव इत्यादि 
भूरिषेणाः। ८. भूरिषेण वर्याः 1 १६. श्रेष्ठ महात्मा हैँ (वे भगवान्‌ 


की माया को जानते हैँ) 
्लोकार्थ- सौभरि, उतङ्कु, शिवि, देवल, पिप्पलाद, सारस्वत, उद्धव, पराशर, भूरिषेण, विभीषणः, 


हनूमत्‌, शुकदेवमुनि, अर्जुन, आष्टिषेण, विदुर, श्रुतदेव इत्यादि जो दूसरे श्रेष्ठ महात्मा है" वे 
भगवान्‌ की माया को जानते है । 


षट्चत्वरिंशः श्लोकः 


ते वे विदन्त्यतितरन्ति च देवमायां, स्त्रीशूद्रहुणशबरा अपि पापजीवाः । 
यद्यद्भूतक्रमपरायणशीलशिक्षा--स्तियेग्जन7 अपि किम्‌, श्रुतधारणा ये ॥४६।। 
पदच्छेद- 


ते वं विदन्ति अतितरन्ति च देव मायाम्‌, स्त्र शूद्र हण शबराः अपि पाप जोवाः । 
यदि अद्भुत क्म परायण शील शिक्षाः, तियक्‌ जनाः अपि किमु श्रुत धारणाः ये ॥\ 


शब्दायथं- 
ते, वं १०. वे, भी यदि ६. यदि 
विदन्ति १२. जानते हं अद्भुतक्रम ७. भगवान्‌ के 
अतितरन्ति १४. पार करलेतेर् परायण, शोल ०८. भक्तो के समान, स्वभाव वाले 
च १३. ओर (उसे) शिक्षाः, &. बृद्धि वाले हैँ (तो) 
देव मायाम्‌, ११. भगवान्‌ की मायाको तिर्यक्‌ ४. पशुपक्षी इत्यादि 
स्त्री, शुद्र, हण १. स्त्री, शूद्र, हण जनाः+मपि ५. जीव,भौ .: 
शबराः, अपि २. कोल-भील, तथा किम्‌ १७. उनका तो कहना ही क्या है 
पाप जौवाः । ३. पाप योनि वाले श्रुत, धारणाः १६. वेद के, ज्ञान से युक्त (है) 
ये ॥ १५ (फिर) जो 


भ्लोकार्थ--स्त्री, शूद्र, हण, कोल-भील तथा पाप योनि वाले पशुपक्षी इत्यादि जीव भी यदि भगवान्‌ के 
भक्तों के समान स्वभाव बाले ओौर बुद्धि वाले हैतोवे भी भगवान्‌ कौ माया को जानते हँ 
ओर उसे पार करलेते हैँ । फिर जो वेद के ज्ञान से युक्त है, उनका तो कहना ही स्या है | 


भ० ७ | श्रीमद्भागवते [ १३३ 








समप्तचत्वारिशः श्लोकः 


शश्वत्‌ प्रशान्तमभयं अत्तिनोधमान्रंः शुद्धं सलं सदश्चतः परमात्मतत्त्वम्‌ । 
शब्दो न यत्र पुच्कारकवान्‌ क्रियार्थो साया परेत्यधिनुखे च विलज्जमानः १४५७१ 
पदच्छेद-- 
शश्वत्‌ प्रशान्तम्‌ अअ्यन्‌ भतिवोधच जात्रम्‌ः शुडन्‌ समस्‌ घत्‌ अक्षतः परम्‌ आत्म ततत्वस । 


कः ह 


शब्दः न यव्र॒पुड कारकवान्‌ क्रियायः, माया परति अभिमुखे च विलज्जमाना ११ 





शब्दाथ-- 
शश्वत्‌ २. सनातन शज्द "११. शब्द की (तथा) 
प्रशान्तम्‌ ३. अत्यन्त शान्त नः १४. (गति) नहीं है 
अभयस्‌ ४. अभय यत १०. जहां पर 

` प्रतिबोध ६. ज्ञान रूप पुर, कारकवान्‌ १२. अनेक, साधनो वाले 
मात्रम्‌, ५. केवल क्रियायः १३. यज्ञ फल को 
शुद्धम्‌, ७. माया से रहित माया, परति १८. माया, दरदो जाती है 
समम्‌ ८. सदा एक रस (ओर) अभिमुखे १६. सामने 
सत्‌, असतः,परम्‌ ४. सत्‌, असत्‌ से परे हँ द १५. तथा (उनके) 
मात्म तत्त्वम्‌ ॥ १. परमात्मा का, स्वङ्प विलज्जमानःा।! १७. लजातो हुड 


श्लोकाथं-- परमात्मा का स्वरूप सनातन, अत्यन्त शान्त, अभयः. केवल ज्ञानङ्प, मया से रहित्‌, सद्धा 
एक रस ओर सत्‌-असत्‌ से परे है } जहां पर शब्द की तथा अक साधनों से कयि जाने वाले 
यज्ञ फल की गति नहीं है तथा उनके सामने लजाती हुई माया उने इर भाग जाती है । 


अष्टचत्वारिशः लोकः 
तद्‌ वं पदं भगवतः परमस्य पुंसो, ब्रह्य ति थद्‌ विदुरजलसुखं विशोकस्‌ १ 
 स६यङ्‌ नियम्य यतयो यमकतं्होति, जह्य: स्वराडिव निपानखनित्रमिन्द्रः ॥\४८॥। 


पदच्छेद-- तद्‌ वं पदम्‌ भगवतः परमस्य पुंसः, ज्रह्य इति यद्‌ विदुः अजल सुखम्‌ विशोकम्‌ । 
सध यङ्‌ नियम्य यतयः यभकूतं हेतिम्‌, जह्याः स्वराड्‌ इव निपान खनित्रस्‌ इन्द्रः ।। 


शब्दाथं-- 

तद्‌, वं ३. वह, ही स्ट यङ्‌, नियम्थ १५.. आत्मा में, स्थित रहकर 
पदम्‌ - ४. परमपददहं यतयः १४. (उसी प्रकार) योगी जन 
भगवतः २. भगवान्‌ का यमकतं १६. भेद दूर करने वाले 
परमस्य, पसः, १. परम, पुरुष हेतिम्‌, १७. साधनों की 

ब्रह्य, इति ८. ब्रह्य, इस नाम से जह्य : १८. अपेक्षा नहीं.करते हैँ 

यद्‌ ५. जिसे (ज्ञानी जन) स्वराड्‌ ११. स्वयं (वर्षा) स्वरूप 

विदुः ४. जानते हैँ इव १०. जसे 

अजल, सुखम्‌ ७. अनन्त, आनन्द निपान, खनित्रम्‌ १३. कुआं खोदने वाले, साधनों को 
विशोकम्‌ ' ६. शोकं रहित इन्द्रः ॥ १२. इन्द्र (वर्षा करने के लिये) 


ए्लोकायं- परम पुरुष भगवान का | परम पद है, जिसे ज्ञानी जन शोक र व अनन्त आनन्द, ओर ब्रह्म 
इस नाम से जानते ह । जसे स्वयं वर्षा स्वरूप इन्द्र वर्षा करने के लिये कुआं आदि खोदनेवाले 

साधनो कौ अपेक्षा नहीं [से व उसी प्रकार योगी जन मे स्थित रहकर भेद दुर 

करने वालि साधनों की अपेक्षा नहीं करते ह । न | 





१३७ | द्वितीयः स्कन्धः [ अ० ७ 


एकोनपञ्चाशः श्लोकः 


स श्रेयसासपि विभृभंगवान्‌ यतोऽस्य, भावस्वावविहितस्य सतः भरसिद्धिः । 
देहे स्वधातुदिगयेऽचुविशीशंसाणै, व्योमेव तत्र पुरुषो न विशीर्यतेऽजः ॥४६॥। 


पदच्छेद-- खः श्रेयसाम्‌ अपि विघुः भगवान्‌ यतः अस्य, भाव स्वमाव विहितस्य खतः प्रसिद्धिः । 
देहे स्वधातु विगमे अनुविशीयमाणे, व्योसा इव तत्र पुर्वः न विशी्यते अजः \। 

शब्दाथ- 

सः १. देहे १३. शरीर 

श्रेयसाम्‌ ४. कर्मोकेफलमें स्वधातु ११. शरीर से पच्चभूतो के 
अपि ३. समस्त विगमे १२. अलग हो जाने पर 

` विभुः ५. व्याप्त हैँ अनुविशीर्यमाणे, १४. नष्ट हो जाता है (किन्तु) 

भगवान्‌ २. भगवान्‌ व्योमा १८. आकाशकी 

यतः ६- क्योकि इव १४. भति 

अस्य, द. मनुष्यके तत्र १५. उसमें रहने वाला 
भाव, स्वभाव ७. अपने, स्वभावसे पुरषः १७. पुरूष 

विहितस्य ८. किये गये न, विशीर्यते २०. नही, नष्ट होता हं 
सतः, प्रसिद्धिः ११०. शुभ कर्मो की, प्रेरणा ( उन्हीं अजः ॥ १६. अजन्मा 

से मिलतो है) 


श्लोकाथं- वे भगवान्‌ समस्त कर्मो के फल्‌. मे व्याप्त है, क्योकि अपने स्वभाव से किये गये मनुष्य के 


शुभ कर्मों की प्रेरणा उन्हीं से मिलती है । शरीर से पश्वभूतों के अलग हो जाने परं शरीर 
चा द जाता है, किन्तु उसमे रहने वाला अजन्मा पुरुष आकाश की भांति नष्ट नहीं 
तादहै। 


पञ्चाशः श्लोकः 
सोऽयं तेऽभिहितस्तात भगवान्‌ विश्वभावनः । 
समासेन हरेनान्यदन्यस्मात्‌ सदसच्च यत्‌ ।॥ ५०।। 


पदच्छेद-- 
सः अयम्‌ ते अभिहितः तात, भगवान्‌ विश्व भावनः । 

£ समासेन हरेः न अन्यत्‌, अन्यस्मात्‌ सत्‌ असत्‌ चयत्‌ ।। 
रान्द्यय- 
सः ४. उसी समासेन ८. थोड़ेमें 

अयम्‌ ५ इस हरेः १३. परमात्मा से 

ते ७. तुमसे न १५. नहीं है (ओर वह) 
अभिहितः 2. वर्णन क्या अन्यत्‌ १४. भिन्न 
तात १. बेटा नारद ! (मने) अन्यस्मात्‌ १६. सबसे (भिन्न है) 
भगवान्‌ ६. परमात्मा का सत्‌, असत्‌ १०. भाव ओर अभाव खूप 
विश्व २- (संकल्प से) जगत्‌ कौ च १२. भी 
भावनः । ३. सृष्टिकलेवाले यत्‌ ॥ ११ 
श्लोकार्थ- बेटा नारद । मेने सकल्प से जगत्‌ की सृष्टि. करने वाले उसो 


० कुछ 

इस परमात्मा का तुमसे थोडे मं 

व 11 है । भाव गौर अभावं खूप कुछ भी परमात्मा से भिन्न नहीं है ओरं वह सबसे 
न्ने } ५ त ~ । 


॥ 11:04 111 ॥ 1२ 





० 3 | 
एकवयञ्चाशः श्लोकः 
% 
इदं भागवतं नाम अन्मे भगवतोदितम्‌ । 
संग्रहोऽयं विभ्रृतीनां त्वेतद्‌ वियुल्योकूुट ॥ ५१ ॥ 
पदच्छेद - 
इदम्‌ भागवतम्‌ नास, यत्‌ मे भगवता उदितम्‌ । 
संग्रहः अयम्‌ विभूतीनाम्‌, त्वस्‌ एतद्‌ चिपुली कूड ॥ 
शन्दार्थ- 
इदम्‌ १. यह्‌ संग्रह १०. संक्षेपसे वणन है 
भागवतम्‌ २. भागवत अयस्‌ ८. इसमें 
नाम ३. नामका पुराणहे विश्ुतीनान्‌ &. (भगवान्‌ के) अवतारो का 
यत्‌ ४. त्वम्‌ ११. तुम 
ले ५. मृडो एतद्‌ १२. इसका 
भगवता ६. भगवान्‌ने वियुली १३. विस्तार 
उदितम्‌ । ७. कहा था कुर ॥। १४. कर 


ए्लोकाथ-- यहु भागवत नाम का पुराण 


जो मुञ्ञे भगवान्‌ ने कहा था । इसमे भगवान्‌ के अवतारो 


का संक्षेप से वर्णन है । तुम उसका विस्तार करो । 


हिषञ्चशः श्लोकः 


यथा हरौ भगवति नृणां भक्तिभंविष्यति । 
सर्वत्सिन्यखिलाधारे इति संकल्प्य वणय ॥५२।। 


पदच्छेद- 
यथा हरौ भगवति, नृणाम्‌ भक्तिः भविष्यति। 
सवं आत्मनि अखिल आधारे, इति संकल्प्य वणय ॥। 
शब्दाथं-- 
यथा १. जिस प्रकार सवं, आत्मनि ४. सवं स्वरूप 
हरौ ६. श्रीहरिमे अखिल २. सबके 
भगवति ५. भगवान्‌ आधारे ३. आधार 
नणाम्‌ ७. मनुष्यो को इति १०. ेसा 
भक्तिः ८. प्रेमा भक्ति संकल्प्य ११. निश्चय करके 
भविष्यति । ठ. बहे वर्णय ॥। १२. (इसका) वणंन करो 


श्लोकार्थं- जिस प्रकार सबके आधार, सवंस्वरूप भगवान्‌ श्री हरि मे मनुष्यो की प्रेमा भक्ति बढ़, एेसा 
निश्चय करके इसका वर्णेन करो । © - 
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` द्वितीयः स्कन्धः [ अ० ७ 
विषञ्चाशः श्लोकः 

स्राथां वर्णेयतोऽसुष्य ईश्वरस्यानुमोदतः । 

भ्डुण्दतः श्रद्धया नित्यं साययाऽऽत्मा न सृदयति ।\५३॥। 
पदच्छेद-- 

मायाम्‌ दणेयतः असुष्य, ईैश्वरल्य अनुखोदतः । 

भफण्दतः अद्धया नित्यम्‌, मायया आत्मा न सुद्धयति \। 
शब्दाथ-- 
मायाम्‌ ३. लीलाका अद्या ७. श्रद्धापूवेक 
णयतः ४. वणेन करने वाले नित्यम्‌ ६. नित्य 
अमुष्य १. उस माययः १०. भायासे 
ईश्वरस्य २. परमात्मा की आत्मा ६. आत्मा 
अनमोदतः । ५. समर्थन करने वाले (ओर) न ११. नहीं 
श्युष्वतः ८. सुनने वाले लोगों की मृह्यति ।॥ १२. मोहित होती हँ 


श्लोकार्थ-उस परमात्मा की लीला का वणेन करने वाले, समथेन करने वाले ओौर नित्य श्रद्धापूर्वेक 
सुनने वाले लोगो की आत्मा माया से मोहित नहीं होती है 1 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां दितीयस्कन्धे 
ब्रह्मनारदसंवादे सप्तमः अध्यायः ।। ७ ॥ 





ॐ श्रीगणेशाय नमः 
श्री म्धागवतमहावुराणम्‌ 
हितीयः स्कन्धः 


राजोवाच - 
ब्रह्मणा चोदितो न्रह्यन्‌ गुणाख्यानेऽगुणस्य च । 
यस्तै यस्मै यथा प्राहु नारटे देवदशनः ॥१।। 
पदच्छेद- ब्रह्मणा चोदितः जह्यन्‌, गुण आख्याने अगुणतस्य च 
४ यस्मै यस्मै यथा अहुः नारदः देव दशनः ॥ 
शन्दायथ-- 
ब्रह्मणा ६. ब्रह्माजी यस्म १२. जिस 
चोदितः ७. अदेश पाकर यस्मै १३. जिसको 
ब्रह्यन्‌ १. दे मुनिवर! यथा १४. उपदेश दिया था (उसे क) 
गुण १०. लीलाओं के प्राहु ४. देवषि 
आख्याने ११. वणेन का नारदः १. नारदनं 
अगरुणस्य ८. निर्गुण देव २. भगवाच्‌ का 
च । &. ओर (सगुण परमात्माकी) दशनः ३. दशंन कराने वाले 


एलोकार्थ- हे मुनिवर ! भगवाद्‌ का दशंन कराने वाले देवि नारद ने त्र्या जी से आदेश पाकर निर्गण 
ओर सगुण परमात्मा की लीलाओं के वर्णन का जिस-जिसको उपदेश दिया था, उसे कटं । 


पदच्छेद- 


शन्दाथं-- 
एतद्‌ 
वेदितुम्‌ 
इच्छाभि 
तत्त्वम्‌ 

वेद 

विदाम्‌ 

वर । 


~ ९ ^ ‰%€ @ ~ % 


फ्ा० --१य 


हितीयः श्लोक्धः 


एतद वेदिवुनिच्छासि तच्वं वेदविदां वर । 
हरेरदभुतवीयेस्य कथा लोकसुमद्धलाः ॥२॥। 
एतद्‌ वेदितुम्‌ इच्छामि, तत्वम्‌ वेद विदाम्‌ वर । 
हरेः अवृभुत धीयस्य, कथाः लोकं सुमद्धलाः ॥ 


इस हरेः १०. परमात्मा की 
जानना अद्भूत ८. (क्योकि) अलौकिक 
चाहता हूं ठ. शक्तिशाली 
 बातको कथाः ११. लीलायें 
वेद ` लोक १२. लोक 
ज्ञानियोमे सुमङ्कलाः ।\ १३. कल्याणकारी होती हँ 


श्रेष्ठ हे मुनिवर ! (म) 


्लोका्थं--वेद ज्ञानियों मे श्रेष्ठ हे मुनिवर ! मै इस बात को जानना चाहता हं, क्योकि अलौकिकं शक्ति- 
णाली परमात्मा की लीलायें लोक कल्याणकारी होती हँ । 
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तृतीयः श्लोकः 


कथयस्व महाभाग 


कथयस्व महाभाग, यथा अहम्‌ अखिल आत्मनि । 
कृष्णे निवेश्य निःखङ्कम्‌, सनः त्यक्ष्ये कलेवरम्‌ \ 


पदच्छेद- 

शन्दाथ-- 

कथयस्व २. (वह उपाय) बतावं 

महानाग १. दहे भाग्यशाली शुकदेव "जी आप 
यथा ३. जिससे 

जहम्‌ ४. भँ 

अखिल ५. स्वं 


आत्मनि \ ६. आत्मा 


यथाहमखिलात्मनि । 
कृष्णे निवेश्य निःसंङधः मनस्त्यक्ष्ये कलेवरम्‌ ।\३।। 


क्रणं 
निवेश्य 
निःसद्धम्‌ 
भनः 

त्यक्ष्ये 
कलेवरम्‌ ।। 


9 


१९५. 


८. 


१४ 


र 


१२९. 
११. 


भगवान्‌ श्री कृष्ण में 
लगाकर 

आसक्ति से रहित 
मनकों 

छोड़ सकूं 

शरीर को 


श्लोकाथं-हे भाग्यशाली शुकदेव जी ! आप वह उपाय वतावें जिससे मै स्वं-आत्मा भगवान्‌ श्री कृष्ण 
मे आसक्ति मे रहित मन को लगाकर शरीर को छोड़ सक 


च तुथः श्लोकः 


भ्यण्वतः रद्धया नित्यं गुणतश्च स्वचेष्टितम्‌ ¦ 


कालेन नातिदीर्घेण शगवान्‌ विशते हदि ॥४।। 


श्युण्वतः शद्धया नित्यम्‌, गृणतः च स्व चेष्टितम्‌ । 
कालेन नातिदोधेण, भगवान्‌ विशते हदि ॥ 


श्व चेष्टितम्‌। १. भगवान्‌ की लीलां का 


पदच्छेद- 

शन्दाथ- 
शइण्वत ४. श्रवण 
भ्या २. भक्ति भावसे 
नित्यम ३. सदा 
गृणतः ६ कीतंन करते रहने पर 
~ ५. ओर 
= 


कालेन 
नातिदीर्घेण 
भगवान्‌ 
विशते 

हदि ॥ 


ठ. 
\9. 
ध 
११. 
१९५. 


ही समय में भगवान्‌ श्री हरि हृदय मं प्रवेश कर जाते हैँ । 


समयमे 

बहत थोड़े ही 

भगवान्‌ श्री हरि 

प्रवेश कर जति है 

हदय में ५ 


इलोका्थं--भगवान्‌ की लीलागो का भक्ति भाव से सदा श्रवण ओौर कीतंन करते रहने पर बहुत थोड़े , ३ 
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अ० ८ | श्रीमद्भागवते 
पञ्चमः श्लोकः 
प्रविष्टः कणंरन्ध्र न स्वानां भावसरोरुहम्‌ । 
धुनोति शमलं कृष्णः, सलिलस्य यथा शरत्‌ ॥\५।। 
पदच्छेद-- 
प्रविष्टः कणं रन्ध्रेनः स्वानाम्‌ भाव सरोख्हुस्‌ 
धुनोति शमलम्‌ कृष्णः, सलिलस्थं यथा शरत्‌ ॥। 
शब्दाथं-- | 
प्रविष्टः ६. प्रवेश करके (उनके) धुनोति ११. दूरकरदेते हैँ 
कर्ण, रन्धन ५. कानके, रास्तेसे शभलम्‌ १०. मनकेमल को 
स्वानाम्‌ ६. अपने भक्तों के कृष्णः ४. भगवान्‌ श्री कृष्ण 
भाव ७. हदय र सलिलस्य २३. जलकी (मलिनता को मिटा 
सरोरुहम्‌। ८ कमल में देती है उसी प्रकाद) 
यथा १. जसे 
शरत्‌ । २. शरद्‌ ऋतु 


ष्लोकार्थं- जैसे शरद्‌ ऋतु जल की मलिनता को मिटा देती है उसी प्रकार भगवान्‌ श्री कृष्ण 
का> के रास्ते से अपने भक्तों के हृदय-कमल मेंप्रवेश करके उनके मनके मलको दूर 


कर देते है । 
षष्ठः श्लोकः 

धौतात्मा पुरुषः कष्णपादमूलं न मुच्चति । 

भुक्तस्वपरिक्लेशः पान्थः स्वशरणं यथा ।६॥ 
पदच्छेद-- 

धौत आत्मा पुरुषः कृष्ण, पाद मूलम्‌ न मुञ्चति । 

मुक्त सवं परिक्लेशः, पान्थः स्व शरणम्‌ यथा ॥ 
शन्दाथ-- 
धौत ८. निर्मल हो जाने पर मुक्त ५. रहित हुआ 4 
आत्मा ७. अन्तः करण सव परिक ३. व्ण 4 ओ 
पुरुषः . मनुष्य : ४. प्रकारकेकष्टोंसे ` ` 
कष्ण १०. भगवान्‌ श्रीकृष्ण के पान्थः २.८ पथिक ` - गन 
पाद, मूलम्‌ ११. चरणों की सन्निधि को स्व, शरणम्‌ ६. अपने, घर को (फिर नहीं छोड़- ` 
न, मुञ्चति) १२. नही, छोडता है ताहैउसीप्रकार) ` 

यथा १ 


श्लोकार्थ- जसे पथिक सभी प्रकारके कष्टों से रदित हुभा अपने घर को फिर नहीं छोडता है 
ति = = कै ^ तन [ऋ र 
उसी प्रकार अन्तः करण निर्मलं हो जाने प्रर मनुष्य भगवान्‌ श शरी ष्ण के चरणों कं 
सन्निधि को नहीं छोडता है । न क 
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सप्तमः श्लोकः 
यदधाएतुसतो जह्न्‌ देहारस्सोऽस्य धातुभिः । 
यदृच्छया हेतुना कवा भवन्तो जानते यथा ॥\७॥। 


पदनछेद- 
यद्‌ अधातुसतः न्रहन्‌, देह आरम्भः अस्य धात्भिः ¦ 
यदच्छया हेतुना वा, भवन्तः जानते यथा) 
शन्दाथ-- 
यद्‌ ५. जो यद्च्छया ७. अपने आप 
अधातुमतः २. पश्महाभ्रूतो से रहित हेतुना ६. किकी कारण से (होती रहै इसे) 
ब्रह्मन्‌ १. हे मुनिवर! वा ८. अथवा 
देहः आरस्मघः ४. शरीरकी, रचना भवन्तः १५. आप्‌ 
अस्य ३. ` इस जीवात्मा के जानते १२. जानते हैँ 
धातनिः ६. पचखमहाभरूतो से (होती है वह्‌) यथा \1 ११. भली भांति 


श्लोकाथं--हे मुनिवर ! पच्र्महाभूतो से रहितं इस जीवात्मा के शरीर को रचना जो पच्वमहाभूतों से 
होती है, वह अपने आप अथवा किसी कारण से होती है ? इसे आप भलीभांति जानते हैँ । 


अष्टमः श्लोक 
आसीद्‌ यदुदरात्‌ पद्मं लोकसंस्थानलक्षणम्‌ । 
यावानयं वं पुरुष इयत्तावयवंः पृथक्‌ । 
तावानसाविति प्रोक्तः संस्थावयववानिव ॥८॥ 









पदच्छेद-- 
| भासीत्‌ यब्‌ उदरात्‌ पद्मम्‌, लोक संस्थान लक्षणम्‌ \ 
यावान्‌ अयम्‌ वं पुरषः, इयत्ता अवयवः पृथक्‌ । 
तावान्‌ असौ इति भ्रोक्तः, संस्था अवयववान्‌ इव ॥ 
शन्दाथं-- 
आसीत्‌ ४. उत्पन्न हा था (वही) व १२. `भी 
यद्‌ २. जो पुरषः, इयत्ता ८. मनुष्य, अपने सीमित 
उदरात्‌ १. भगवान्‌ की नाभिसे अवयवैः, पृथक्‌ । ६. अद्धो से, अलग 
पद्मम्‌ ३. कमल तावान्‌ १६. उसी प्रकारका दहै 
लोक, संस्थान ५. ब्रह्याण्डकी, रचना का मसौ ११. वह (विराट्‌ पुरुष) 
सक्षणम्‌ । ६. कारण (था) इति, प्रोक्तः १७. एसा, बतलाया.गया दै 
यावान १०. जिस आकारकाहै संस्था १३. रूप ओौर 
ध अयम्‌ ` ७. यह्‌ अवयववान्‌ १४. अङ्गो वाले के + 
` इव ॥ १५. समान ॐ 


= श्लोकार्थ-- भगवान्‌ कौ नाभि से जो कमल उत्पन्न हुमा था, वही ब्रह्माण्ड की स्वना काकारण था। 
~. यह्‌ मनुष्य अपने सीमित अङ्गो से अलग जिस आकार का है, बह विराट्‌ पुख्ष भी रूप मौर 
अङ्को वाले के खमान उसी प्रकार का है, एसा बतलाया गया ह । 
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चवमः श्लोकः 


अजः चजति शृतानि भूतात्मा यदनुग्रहात्‌ । 
ददृशे येन तद्रूपं नाभिपद्‌मसमुद्धवः ॥1६1 


पदच्छेद-- 
अजः सजति भुतानि, श्रुतं आत्मा यद्‌ अनुग्रहात्‌ 

: दवृशे येन तद्‌ ल्पम्‌, नान्नं पद्म ससुद्धकः ॥ 
रान्दाथ- 
अजः ` ३. ब्रह्माजी ददृशे १४. देखने में समथं होतेह 
सृजति १० सूष्टिकरते दहै येन ११. जिसकी कृपा से (वे) 
मतानि ई. पश्वभूतो को तद्‌ १२. उस (सृष्टि) के 
भूत १. सभी शरीरोमें रूपस्‌ १३. ल्पको 
आत्मा २. आत्मारूप से विद्यमान नाभिं ४. नाचि | 
यद्‌ ७. जिस परमात्माको पद्मे ५. कमल से 
अनुग्रहात्‌ । न=. पासे समुद्धवः)\ ६. उत्पन्न होकर 


ष्लोकार्थं - सभो शरीरो मे आत्मार्प से विद्यमान ब्रह्माजी नाभि कमल से उत्यन्न होकर जिस षरमात्मा 
की कृपा से पच्वभूतों की सृष्टि करते हैँ तथा जिसकी कृपासे वे उस सुष्टिके ङ्य को देखने 


मे समथं होत हैँ । 
दशमः श्लोकः 


स चापि यत्र पुरुषो विश्वस्थित्यु-डूवाप्ययः। 
भुक्त्वाऽऽत्ममायां मायेशः शेते सवं गुहाशयः ।।१०। 


पदच्छेद-- 

सः च अपि यत्र पुरुषः, विश्व स्थिति उद्धव अप्ययः । 

मुक्त्वा आत्म मायाम्‌ मायेशः, शेते सवं गुहा आशयः ॥। 
शनब्दार्थ-- ^ 
तः १०. वे परमात्मा मुक्त्वा १३. छोड़कर 
च १७. उसे बतावं आत्म ११. अपनी 
अपिं १५. भी मायाम्‌ १२. मायाको चु 
यत्र १४. जहां मायेशः; ८. माया पति < ध = 
विस्व ४. जगत्‌ के सवं १ सब की 2 अ 
स्थिति ५. पालन गहा २. ू 
उम्बूव , जन्म (ओर) आशयः ॥ ३. 






अप्ययः । ७. संहार के कारण 3 
श्लोकार्थं -- सब की बुद्धि मे रहने वाले; जगत्‌ के पालन, जन्म ओर संहार के 6 रणः सायापति, परः 
पुरष वे परमात्मा अपनी माया को छोडकर जहाँ भो शयन करते है, उसे बते । ` 
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एकादशः श्लोकः - 


पुरुषावयवर्लोकाः. सपालाः पूर्वकल्पिताः । 
लोकरमुष्यावयदःः सपालंरिति शुश्रुम ।११५। 


पदच्छद-- 
पुरुष अवयवः लोकाः; सपालाः पुवं कल्पिताः । 
ह लोकः अमुष्य अवयवाः, सपालः इति शुश्रुम ।॥। 
रान्दाथ- 
पुरुष १. विराट्‌ पुरुष के लोकः ८. लोकोंसे 
अवयवः २. अङ्खोसे अमुष्य ठ. उस पुरुष के 
लोकाः ४. भवनों की अवयवाः १०. अङ्को की (कल्पना की गई है) 
सपालाः ३. लोकपालो (ओर) सपालः ७. लोकपालों (ओर) 
पुवं ` ५. पटले इति ११. एेसा (क्यो) 
कल्पिताः । ६. रचना हुई (तथा) शुश्चुम ।। १२. बतलाया गया है 


श्लोका्थं- विराट्‌ पुरुष के अद्धो से लोकपालों ओौर भुवनो को पहले रचना हुई तथा लोकपालों ओौर 
लोकों से उस पुरुष के अङ्खों को कल्पना की गई है, एेसा क्यो बतलाया गया है ? 


द्वादशः श्लोकः 
यावान्‌ कल्पो विकल्पो वा यथा कालोऽनुमीयते । 
भूतभव्यभवच्छब्द भायुर्मान च यत्‌ सतः।१२॥ 


यावान्‌ कल्पः विकल्पः वा, यथा कालः अचयुभीयते । 
भ्रूत॒ भव्य भवत्‌ शब्दः, आयुः मानम्‌ च यत्‌ सतः ॥ 





३. जितने रै भव्य ६. भविष्य (ओर) 

१. महाकल्प (ओौर) भवत्‌ ७. वर्तमान 

२. उपकल्प शब्दः, ८. नामसे 

४. तथा आयुः १४. आयुका 
१०. जितने मानम्‌ १६. मान (निर्धारित है उसे बतारे) 
ई. समयके च १२. एवम्‌ 
११. विभाग (ई) यत्‌ १५. 

५. भूत सतः ॥ १३. स्थूल शरीर की 


।  श्लोकार्थं- महाकल्प ओर उपकल्प जितने हैँ तथा भुत, भविष्य ओर वतंमान नाम से समय के जितने 
टः , विभाग है एवम्‌ स्थूल शरीर की मायु का जो मान निर्धारित है, उसे बताते । 





त प 
3 


3 
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लथोदशः श्लोक्छः 


कालस्यानुगतिर्थां तु लक्ष्यतेऽण्वी बृहत्यपि । 
यावत्यः कर्भगतयो याहर्जीहिजयत्तम १३१ 





पदच्छेद-- 
कालस्य अनुगतिः या तु, लक्ष्यते अण्वी च्हुती अपि । 
यावत्यः कमं गतयः, यादृशीः दविज सत्तम ॥ 
शन्दाथं-- 
कलस्य ३. समयका अपि \ ५. ओर 
अनुगतिः ८. भेद यावत्यः १२ जितनो 
या ७. जो कसं १३ कम॑की 
तु १०. तथा गतधः १४. अवस्वायें हँ (उन्हें वत्ते) 
लक्ष्यते ठ. देखा जाता है यादृशीः ११. जसी (एवम्‌) 
अण्वी ४. शछ्ोटासे छोटा द्विज १. हे ब्राह्मण ¦ 
बहती ६. वड़ासेवड़ा सत्तम ॥। २. श्रेष्ठ शुकदेव जी ! 


ए्लोकाथं-हे ब्राह्मण श्रेष्ठ शुकदेव जी ! समय का छोटा से छोटा ओर बडा से बङा जो भेद देडा जाता 
है तथा जंसी एवम्‌ जितनी कमं को अवस्थाय है, उन्हे बताने । 


चतुदंशः श्लोकः 
यस्मिन्‌ कर्मसमावायो यथा येनोपगृह्यते । 


श्वे 


गुणानां गुणिनां चेव, परिणाममभीप्सताम्‌ ॥१४।१ 















पदच्छेद- 
यस्मिन्‌ कमं समावायः, यथा येन॒ उपगृह्यते । ५ 
गुणानाम्‌ गुणिनाम्‌ च एव, परिणामम्‌ अभीप्सताम्‌ ॥! ० 
रन्दाथं-- - 
यस्मिन्‌ १. जिसमें गुणानाम्‌ ७. सत्त्वादि 
कम २. कर्मोका गुणिनाम्‌ जीवोंमे व । 
समावायः, ३. सम्बन्धदहै ` 9.“ -तथा. 
यथा १०. जिस रूपमे (उसे) एव, १२. उसे बता 
येन ६. जो परिणामम्‌ ५. परिवतंन के 


क # 
धि = नृए.6 १ ~ 1 
+, च्छ + + 

श + ॐ ` "4 ६ 

१ = दू १ 

५१ क्री 

९ * ४ 

- 


च 


# 4 
। [- ति | «| # । । 


व 


उपगृह्यते । १. ग्रहण करता है 
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॥ अण द 
पञ्चदशः श्लोकः 
भपातालककुःञ्व्योसग्रहनक्षव्रभुभृताम्‌ 
सरित्समद्रद्वीपानां सम्भवश्चतदोकसाम्‌ ॥१५।। 
पदच्छेद-- 
श॒ पाताल ककुप्‌ व्योमन्‌, ग्रह॒ नक्षव्र भरुभृताम्‌ 
सरित्‌ समुद्र दीपानाम्‌, सम्भवः च एतव्‌ ओकसाम्‌ ।। 
रान्दाय- 
भर १, पृथ्वी सरित्‌ ८. नदी 
पाताल २. पाताल लोक समुद्र ४. सागर 
ककुप्‌ ३. दिशा दीपानाम्‌ १०. द्वीप 
व्योमन्‌ ४. आकाश सर्मवः १४. उत्पत्ति (कंसे होतो है) 
प्रह ५. सूर्यादि ्रह च ११. ओर 
नस्तत्र ६. तारा मण्डल एतद्‌ १२ इनमें 
भरुभृताम्‌ ॥ ७. पव॑त | ओकसाम्‌ ।॥ १३. रहने वाले (जीवों) की 


लोकार्थ पृथ्वी, पाताल लोक, दिशा, आकाश, सूर्यादि ग्रह, तारा मण्डल, पर्वत, नदी, सागर, द्वीप ओौर 
इनमे रहने वाले जीवो की उत्पत्ति कंमे होती है ? 


षोडशः श्लोकः 
प्रमाणमण्डकोशस्य बाह्याभ्यन्तरभेदतः । 


महतां चानुचरितं वर्णाश्रमविनिश्चयः ॥१६॥; 


भ्रमाणम्‌ अण्डकीशस्य, बाह्य आभ्यन्तर भेदतः । 
महताम्‌ च अनुचरितम्‌, वणं आश्रम विनिश्चयः ।। 









५. परिमाण महताम्‌ ६. महान्‌ पुरुषों की 

१. श्रह्याण्डके च ८. तथा 

२. बाहरी ( ( अनुचरितम्‌ ७. कथा ्‌ 
३. भीतरी वणं आश्रम ई. चारोंवणं (ओर) आन्नरमोका ` 
४. दोनों भागोका विनिश्चयः ॥ १५. निणंय (बता) ्‌ 


म ह 2 लोकां = कार्थं न्रह्याण्ड के बाहरी ओौर भीतरी दोनों भागों का परिमाण, महान्‌ पुरुषों की कथा तथा चारो. 
2 वर्णं ओर आश्रमो का निंणेय वतार्वे । 





राजोवाच - 
पदच्छद-- 
शब्दाथं- 
ब्रह्मणा ६. 
चोदितः ७. 
ब्रह्यन्‌ १. 
गुण १९. 
आख्याने ११. 
अगरुणस्य द. 
च | ~ 


ॐ श्रीगणेशाय नमः 


ध्नी सन्दागवतमहायुराणम्‌ 


द्वितीयः स्कन्धः 
<स उक्र स्नवः अध्व्पयाय्यः 


त्रथवः इलोक्छः 


ब्रह्मणा चोदितो ब्रह्यन्‌ गणाड्यानेऽगुणस्य च । 
यत्मै यस्मै यथा श्राह नारदो देवदशंनः ॥ १ 
ब्रह्मणा जोदितः ब्रह्मन्‌, गुण अड्याने अगुणस्य च । 


यस्मै यस्मै यथा बराह 


ब्रह्मा जी से 

आदेश पाकर 

हे मुनिवर ! 

लीलागं के 

वर्णन का 

निर्गण 

ओर (सगुण परमात्मा को) 


यस्मै 
यस्मै 
यथा 
ब्रह 
नारदः 
देव 
दशनः ॥ 


नारदः देव उशनः 1 


१२. जिस 
१३. जिसको 
१४. उपदेश दिया या (उसे कं) 
४. देवर्षि 
५.. नारदने 
२. भगवाच्‌ का 
३. दर्शन कराने वाले 


श्लोका्थं-हे मुनिवर ! भगवान्‌ का दशंन कराने वाले देवषि नारद ने ब्रह्मा जी से आदेश पाकर निर्गुण 
ओौर सगुण परमात्मा की लीलाजों के वर्णेन का जिस-जिसको उपदेश दिया था, उसे कहे । 


दितीयः श्लोकः 
एतद्‌ वेदितुमिच्छामि तत्त्वं वेदविदां वर । 


पदच्छद- 


शन्दाथं- 
एतद्‌ 
वेदितुम्‌ 
इच्छामि 
तत्त्वम्‌ 
खेद 
विगाम्‌ 
यर । 


| <» ८० = ‰ @ ® % 


हरेरदभतवीयस्य कथा 


कै 


लोकसुमङ्कलाः ॥२॥ ॥ 


एतद वेदितुम्‌ इच्छामि, तत्त्वम्‌ वेद विदाम्‌ वर । 
हरेः अदभुत वीर्यस्य, कथाः लोक सुमङ्खलाः ॥ 


इस 
जानना 


चाहता हूं 


बात को 


: य 


ज्ञानियों मे 
श्रेष्ठ हे मुनिवर ! (म) 





वय 
कथाः 
लोक ` 


सुमङ्गलाः ॥। 


५ न भवे ` 
ध 4 - ^~ क | नकी ७ च 
को उ ॥ ॐ ॐ चाहता हं 9 जि) , ॐ. र 
र्लोका्ं-वेद ज्ञानि भे श्रेष्ठ ह मुनिवर । भ इस बात कोः ध योकि अलौ 
व \ "गह [* र न. ‰4 क त + १ 
न; होती । ५. = कै ४ ^ 
लोक मे च 1 ध, है ॥ि क ५ ५ # | < जन 
लीलाये ? 8 = । 
शाली ` लोक कल्याणकारी होत =. 
सः ^ ५ 3 ष्क + ~ ॐ, भय क १ 
च $ = च + षी. ॥ = 
५ [] $ † 


१०. परमात्मा की 1 
८. (क्योकि) अलौकिकः र) | ट = 
ई. शक्तिशाली ` 

१५ लीलाये "द = 5 ट र 1 | ~ 

१२. लोक हतो प, - चः 

१३. कल्याणकारी होतीहै + 
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तृतीयः श्लोकः 


कथयस्व सहाभाग यथाहमखिलात्मनि । 
कषणे निवेश्य निःसङ्धं मनस्त्यक्ष्ये कलेदरम्‌ ।\३।। 


पदच्छेद-- 
कथयस्व महाभाग, यथा अहम्‌ अखिल आत्मनि । 
कृष्णे निवेश्य निःसङ्धःम्‌, सनः त्यक्ष्ये कलेवरम्‌ \। 
शब्दाथ- 
कथयस्व २. (वह्‌ उपाय) बतावें कषणे ७. भगवान्‌ श्री कृष्ण में 
महाभाग १. हे भाग्यशाली शुकदेव “जी आप निवेश्य १०. लगाकर 
यथा ३. जिससे निःसङ्धम्‌ ८. आसक्ति से रहित 
अहम्‌ ४. मँ सनः ६. मन को 
अखिल ४५. सवं त्यक्ष्ये १२. छोड सकृ 
आत्मनि । ६. आत्मा कलेवरम्‌ ।! ११. शरीरको 


ष्लोकाथ-हे भाग्यशाली शुकदेव जी । आप वहु उपाय वतावें जिससे मै स्वं-आत्मा भगवान्‌ श्री कृष्ण 
मे आसक्ति से रहित मन को लगाकर शरीर को छोड सकर । 


चतुथः श्लोकः 


श्यण्वतः भ्रद्धया नित्यं गृणतश्च स्वचेष्टितम्‌ । 
कालेन नातिदीर्घेण गवान्‌ विशते हदि ॥४।। 


श्यृण्वतः शरद्धया नित्यम्‌, गृणतः च स्व चेष्टितम्‌ । 
कालेन नातिदीर्घेण, भगवान्‌ विशते हदि ॥ 





| श्रवण कालेन ८. समयमे 

< भक्ति भावसे नातिदीर्घेण ७. बहत थोड़े ही 

ल भगवान्‌ &. भगवान्‌ श्री हरि 
कीतंन करते रहने पर विशते ११. प्रवेश कर जाति है 
क. ओर हदि ॥ १०. हृदय में ` - 
, श्व चेष्टितम्‌। १. भगवान्‌ की लीलाओं का = 


क श्लोका क्न । रय --भगवान्‌ की लीलागों का भक्ति भाव से सदा श्रवण भौर कीर्तन करते रहने पर बहुत थोड़े 






< < ४ © % 


ज के 






ही समय में भगवान्‌ श्री हरि हृदय में प्रवेश कर जाते हैँ । 


~> ४ 


[ १२३ 





अ० ठ | श्नीमह्भागवते 
पञ्चमः श्लोकः 
प्रविष्टः कणंरन्ध्र न स्वानां भावसरोरहुम्‌ । 
धुनोति शसलं कृष्णः, सलिलस्य यथा शरत्‌ ॥\५।। 
पदच्छेद- 
प्रविष्टः कणं रन्ध्नेन, स्वानाम्‌ भाव सरोख्हम्‌ । 
धुनोति शमलम्‌ कष्गःः सलिलस्य यथा शरत्‌ ॥। 
रब्दाथं-- ्‌ 
प्रविष्टः ६. प्रवेश करके (उनके) घुनोत्ति ११. द्रूरकरदेते हँ 
कणं, रन्ध्रन ५. कानके, रास्तेसे शमलम्‌ १०. मनकेमलको 
स्वानाम्‌ ६. अपने भक्तों के कृष्णः ४. भगवन्‌ श्री कृष्णं 
भाव ७. हदय सलिलस्य ३. जलकी (मलिनता को मिटा 
सरोरुहम्‌ । ८ कमल में देती है उसी भकार) 
यथा १. जसे 
शरत्‌ 1 २. श्रद्‌ ऋतु 
ष्लोकार्थ- जैसे शरद्‌ ऋतु जल की मलिनता को मिटा देती है उसी प्रकर भगवाच्‌ न्नी कृष्ण 
- कार के रास्ते से अपने भक्तों के हदय-कमल में प्रवेश करके उनके मनके मल को दुर 
कर देते हैं । 
षष्ठः श्लोकः 


पदच्छेद- 

शन्दाथ- 

धौत द. 
आत्मा ७. 
पुरुषः ठै. 
कृष्ण १५. 
पाद, भुलम्‌ ११. 
न, मुञ्चति) १२. 


धौतात्मा पुरुषः कृष्णपादमूलं न मृति । 
भुक्तस्वपरिक्लेशः पान्थः स्वशरणं यथा ।६॥। 


धौत आत्मा पुरुषः कृष्ण, पाद मूलम्‌ न मुञ्चति । 
मुक्त सर्वं परिक्लेशः, पान्थः स्व शरणम्‌ यथा ॥। 


चरणो की समिधि को स्व, शरणम्‌ ६. अपने, बर को (पिर नही छोड़, 


निमंल हो जाने पर मुक्त ५. रहित हुआ शः 
अन्तः करण सवं ३. सभी क 
मनुष्य परिक्लेशः ५४. प्रकारकेकष्टोसे `. 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण के ` पान्थः २. पथिक कि. ~ 







नहीं, छोडता है ताैउसीश्कार) 





यथया 


उसी प्रकार अन्तः करण निमंलं हो जाने पर मनुष्य भगवान्‌ 


सक्निधि को नही छोड्ताहै। ` ` ` ` ` न 








जै से † ॥ ऋ. > ऋ र 
॥ ~ ॥ द 2.5 
[1 
र ह 1 ^ 
ल १. 1 
चै ~ च 
र १ 
# ह { 
ध 6६१ # |: 1 
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दितीयः स्कन्धः 





सप्तमः श्लोकः 
यदधातुमतो जह्य्‌ देहारम्भोऽस्य धातुभिः । 


| अण ८ 


यदृच्छया हेतुना चा भवन्तो जानते यथा ॥*७॥ 


पदच्छेद- 
यद्‌ अधातुमतः ब्रह्मन्‌, देहं आरम्भः अस्य धातभिः । 
यद्च्छया हित॒ना वा, भवन्तः जानते यथा।। 

शन्दा्थ- 

यद्‌ ५. जो यदुच्छया ७. अपने आप 

अधातुमतः २. पखमहाभ्रूतों से रहित हेत॒ना ६. किसी कारण से (होतीहै इसे) 

ब्रह्मन्‌ १. ह मुनिवर । वा ८. अथवा 

देह, आरस्मः ४. शरीर की, रचना भवन्तः १५. आप 

अस्य ३. इस जीवात्मा के जानते १२. जानते हँ 

धातभिः । ६. पचमहाभूतो से (होती है वह) यथा \\ ११. भली भांति 


श्लोकाथं- हे मुनिवर ! पचमहाभृतों से रहित इस जीवात्मा के शरीर को रचना जो पश्वमहाभतों से 
होती है, वह अपने आप अथवा किसी कारण से होती है ? इसे आप भली भांति जानते हैँ । 


अष्टमः श्लोकः 
आसीद्‌ यदुदरात्‌ पद्मं लोकसंस्थानलक्षणम्‌ । 


यावानयं वं पुरुष 








इयत्तावयवैः 


पथक्‌ । 


तावानसाविति प्रोक्तः संस्थावयववानिव ॥८॥। 
पदच्छेद- 
| मासीत्‌ यब्‌ उदरात्‌ पद्मम्‌, लोक संस्थान लक्षणम्‌ ¦ 
यावान्‌ अयम्‌ वं पुरषः, इयत्ता अवयवः पुथक्‌ ! 
तावान्‌ असो इति प्रोक्तः, संस्था अवयववान्‌ इव ॥ 
शन्दाथं- 
मासीत्‌ ४. उत्पन्न हुआ था (वही) वं १२. भी 
यद्‌ २. जो पुरषः, इयत्ता ८. मनुष्य, अपने सीमित 
उदरात्‌ १. भगवान्‌ की नाभिसे अवयवः, पृथक्‌ । ६. अद्धो से, अलग 
पद्मम्‌ ३. कमल तावान्‌ १६. उसीभ्रकारकाहै 
लोक, संस्थान ब्रह्माण्ड की, रचना का भसौ ११. वह (विराट्‌ पूरुष) 
लक्षणम्‌ कारण (था) इति, प्रोक्तः १७. ेसा, बतलाया.गया है 
वान ` १०. जिस आकारकाहै संस्था १३. रूप ओर 
अयम्‌ ५ ७. यह अवयववान्‌ १४. अङ्गो वाले के 
र इव ॥ १५. समान 


व लोः इलोकार्थ-- भगवानु की नाभि से जो कमल उत्पन्न हुमा था, वही ब्रह्माण्ड की रचना का कारण था । 


मनुष्य अपने सीमित अङ्गो से अलग जिस आकार का है, वह विराट्‌ पुरष भी रूपओर 
ध परा चि के खमान उसी प्रकारका है, एेसा बतलाया गया है । 3 | 
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नवमः श्लोकः 
अजः सजति भुतानि भरुतात्मा यदनुग्रहात्‌ । 
ददृशे येन तद्रूपं नानिपद्‌मसमुन्धवः ॥ 1) 


पदच्छेद-- 
अजः सजति भुतानि, भुत आत्मा यद्‌ अनुग्रहात्‌ । 

- ददृशे येन तद्‌ हपञ्‌ः नाभि पद्म समुन्डदः ५ 
रान्दाथ- 
अजः २. ब्रह्याजी ददृशे १४. देखने में समं होते हँ 
सृजति १० सूष्टिकरतेहं येन ११. जिसकी कृपा से वे) 
भूतानि ६. पश्चभूतों की तव्‌ १२. उस्र (सृष्टि) के 
भूत १. सभी शरीरोंमें रूपम्‌ १३. ल्पको 
आत्मा २. आत्मारूप से विद्यमान नाभि ४. नाभि 
यद्‌ ७. जिस परमात्माको पद्म ५. कमलसे 
अनुग्रहात्‌ । = कपास समुद्धवः\। & उत्पन्न होकर 


ष्लोकार्थं - सभो शरीरो मे आत्मार्प से विद्यमान ब्रह्माजी नाभि कमल से उत्पन्न होकर निसं परमात्मा 
की कृपा से पच्वभ्रूतों की सृष्टि करते हैँ तथा जिसकी करपासेवे उस घुष्ट कै ङ्प को देखने 


मे समथं होत हैँ । 
दशमः श्लोकः 


स चापि यत्र॒ पुरुषो विश्वस्थित्युःधवाप्ययः। 
मुक्त्वाऽऽत्ममायां मायेशः शेते सवंगरहाशयः ॥॥१०।। 









पदच्छेद-- 

सः च अपि यत्र पुरुषः, विश्व स्थिति उद्व अप्ययः । 

मुक्त्वा आत्म मायाम्‌ मायेशः, शेते सवं गुहा आशयः \। < 
शब्दार्थ-- न 
सः १०. वे परमात्मा मुक्त्वा १३. छोडकर " "न 
च १७. उसे बतावं आत्म ११. अपनी व 3 
अपि १५. भी मायाम्‌ १२. मायाको 4 
यत्र १४. जहां  भायेशः, 
पुरुषः, ठ. परम पुरुष शेते 
विश्व ४. . जगत्‌ के सवं १, 
स्थिति ५. पालन गुहा २. बुद्धि 
उद्धव „ जन्म (ओर) आशयः॥ ३. : 

। 8 ए 


अप्ययः । ७. संहार के कारण 


श्लोका्थं -सब की बुद्धि में रहने वाले; जगत्‌ के पालन, जन्म 
पुष वे परमात्मा अपनी माया को छोड़कर जहां भो शयन 
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एकादशः श्लोकः 
पुरुषावयवेर्लोकाः. सपालाः पुवंकल्पिताः । 
लोकरमुष्यावयवाः सपालैरिति शुश्रुम ॥११। 


पुरुष अवययः लोकाः, सपालाः पुवं कल्पिताः । 
लोकः अमुष्य अवयवाः, सपालः इति शुश्रुम ।॥। 


विराट्‌ पुरुष के लोकैः ८. लोकोंसे 
ञङ्खोसे अमुष्य ठ. उस पुरुष के 
भूवनों की अवयवाः १०. अङ्खों की (कल्पना की गई है) 
लोकपालों (ओर) सपालैः ७. लोकपालों (ओर) 
पहले इति ११. एेसा (क्यो) 
कल्पिताः । रचना हुई (तथा) शुश्रुम ।॥। १२. बतलाया गया है 
श्लोकार्थ- विराट्‌ पुरुष के अद्धो से लोकपालों ओर भुवनों की पहले रचना हई तथा लोकपालों ओर 
^ लोकों से उस पुरुष के अङ्खो की कल्पना की गई है, एेसा क्यों बतलाया गया है ? 


दादशः श्लोकः 


` यावान्‌ कल्पो विकल्पो वा यथा कालोऽनुमीयते । 
क भूतभव्यभवच्छब्द आयुर्मानं च यत्‌ सतः।॥१२॥ 


4 
(^ 










यावान्‌ कल्पः विकल्पः वा, यथा कालः अनुमीयते । 
भुत भव्य भवत्‌ शब्दः, आयुः मानम्‌ च यत्‌ सतः ॥ 


श 1). +. । ^ 
0 च ¶ }। १ \ + "१; # 
` 1, 99... 8 


जितने भव्य ६. भविष्य (ओर) 
ˆ महाकल्प (ओर) भवत्‌ ७. वर्तमान 
सुः द उपकल्पय ` शब्दः, ८. नामसे अ 
= ~ ~ >~ भाणः 1४. आयूका 
यथा १०. जिः जितने 4 क मनम्‌ १६. मान (निर्धारित है उसे बतारे) 
कालः ` 1. [- यव भ 5 -- = ४ क । च षृ २. एवम्‌ । ज 
वा १४. जो = 
 सतः॥ १३. स्थूलशरीरकी 
ल्प अ षके | ¢ ५५ > €| त) ॥॥८ ~ = १९ लतम नाम से समय के (५16९ 
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लथोदलः क्लोकः 


कालल्यानरुगतिर्णं तु लक्ष्यतेऽण्वी ब्रहुत्यपि । 
यावत्यः क्ंगत्तयो याहुर्णीद्जदखत्तन । १३५ 


पदच्छद- 
कालस्य अनुगतिः या तु, लक्षयते अदौ बहती अपि । 
यावत्यः कमं गतयः, यदुशीः द्विज खत्तम \ 
शनब्दाथं-- 
कालस्य ३. समयका अपि । ५. ओर 
अनुगतिः ८. भेद यावत्यः १२ जितनो 
या ७. जो कसं १३: कर्मकी 
तु १०. तथा गतधः १४. अवस्थाय हँ (उन्ह कत्वे) 
लक्ष्यते ६. देखा जाता यादृशीः ११. जंसी (एवम्‌) 
अण्वी ४. छोटासे छोटा द्विज १. हे ब्राह्मण ! 
बहती ६. बडासेवडा सत्तम्र । २. प्रेष्ठ शुक्देवजी! ` 


ए्लोकार्थ--हे ब्राह्मण श्रेष्ठ शुकदेव जी ! समय का छोटा से छोटा ओर बडा सेबड़ा जो भेद देखा जाता 
है तथा जेसी एवम्‌ जितनी कमं को अवस्थायें है, उन्हें बतावें । 


चतदंशः श्लोकः 


यस्मिन्‌ क्मंसमावायो यथा येनोपगृह्यते ~ 
गुणानां गुणिनां चैव, परिणाममभीप्सताम्‌ ।॥१४॥ = 











पदच्छेद-- 
यस्मिन्‌ कमं समावायः, यथा येन॒ उपगृह्यते । 
गुणानाम्‌ गुणिनाम्‌ च एव, परिणामम्‌ अभीप्सताम्‌ ॥ 
शब्दाथं- | 
यस्मिन्‌ १. जिसमे ` गुणानाम्‌ 
क २. कर्मोका ह 


सम्बन्ध है 





= १ १ ६९९५ ब [| #- 


11 ब ---- 
8 ह. 


का सम्बन्ध पृरिव (२ ध (३ = र $ - न . ह च | कन ° च ष [9 ध न चे 

न है ९४॥ षा ९०४९ न *" = छ च" ++ ०५१९ ॥ 0 = 
"य ॥ ५ । ह | ॐ 

ता है, उसे बतावं । _ 





१९४ ] दवितीयः स्कन्धः [ब०द । 


पञ्चदशः श्लोकः 


भपातालकक्ञ्व्योमग्रहनक्ष्रभुभरताम्‌ । 
सरित्समद्रहीपानां सर्शवश्चंतदोकसाम्‌ ।\१५॥ 





भु पाताल ककुप्‌ व्योमन्‌, ग्रह नक्षत्र भ्रुभृताम्‌ ! 
सरित्‌ समुद्र द्रीपानाम्‌, सम्भवः च एतद्‌ ओकसाम्‌ ।! 


१. पृथ्वी सरित्‌ ८. नदी 

२. पाताल लोक समुद्र ४. सागर 

३. दिशा द्रीषानाम्‌ १०. द्रीप 
व्योमन्‌ ४. जाकाश सम्भवः १४. उत्पत्ति (कंसे होतो है) 

५. सूर्यादि ग्रह च ११. ओर 
। ६. तारा मण्डल एतद्‌ १२ इनमें । 
` श्रभूताम्‌ ६ ७. पव॑त ओकसाम्‌ ।॥ १३. रहने वाले (जीवों) की 
श्लोका पृथ्वी, पाताल लोक, दिशा, आकाश, सूर्यादि ग्रह्‌, तारा मण्डल, पर्व॑त, नदी, सागर, द्वीप ओर 
= इनमे रहने वाले जीवों की उत्पत्ति कंमे होती है ? 


षोडशः इलोकः 













व ` प्रमाणमण्डकोशस्य बाह्याभ्यन्तरभेदतः । 
= क हत. चानुचरितं वर्णाश्रम विनिश्चयः ॥१६॥; 


१/१), ॥ 
#। # ॥ १ ध # कै 
१) ५. #॥. 4, 


अण्डकीशस्य, बाह्य आभ्यन्तर भेदतः । 
अनुचरितम्‌, वणं आभम्‌ विनिश्चयः ॥। 


।  : महताम्‌ ६. महान्‌ पुरूषो की ` 
प धः च ५ कः 
च ॥8ि * ॥ टे 3 > ^^ 
४ १ ट ठ 80. ~ । $ क. ५०4 3 ४ 5 अनुचरितम्‌ भ "89 99 ` ७. कृथा 
३. भात्रा ' थः ` वणं आश्रम यै चारौंवणं (मौर) 
न व वक न. ५ 
भागाका निः यः ।॥। ११ (बतावें 
3 5: कल 
र भातरो दानो भागो का परिमाण 


2 2 = कः 


। 8 


अ० = | कन ^ ________________ धीम{दभागवते ¦ [ १४५ 














सप्तदशः श्लोकः 
युगानि युगमानं च धर्मो. यश्च थुगे युगे) 
अवतारानुचरितं यदाश्चर्यतमं हरेः ॥१७॥। 
पदच्छद-- 
युगानि युगमानम्‌ च, धमः यः ऋः युगे युगे । 
अवतार अनुचरितम्‌, यद्‌ आश्चयतमम्‌ हरेः \\ 
शब्दाथं- 
युगानि १. चारों युग युगे-युगे \ ४. प्रत्येक युगमें 
युगसानम्‌ २. युगो काप्रमाण अवतार ६- अवतारो की 
च, ३. ओर अनुचरितम्‌, १२. कथायं हँ (उन्हें बतावं) 
धर्मः ६. धमं (है) यद्‌ १०. जो 
यः. ५. जो आश्चयतमम्‌ ११. अच्यन्त अद्भुत 
च ७. तथा + । ८. भगवान्‌श्री हरिके 
पलोकार्थ---चारों युग, युगो का. प्रमाण ओर प्रत्येक युग मे जो धमं है तथा भगवान्‌ भनी हरि के अवतारो 
की जो अत्यन्त अद्ध त कथायं है, उन्हे बता । ५ 
अष्टादशः श्लोकः 
नृणां साधारणो धमः सविशेषश्च यादृशः । 
श्ेणीनां राजर्षोणां च धर्मं; कच्छ षु जीवताम्‌ ॥१८॥। 
पदच्छेद-- | ् | भक 
नणाम्‌ साधारणः धमः, सविशेषः च यादृशः । ^ 
श्रेणीनाम्‌ राजर्षोणाम्‌ च, धमः च्छ्‌ षु जीवताम्‌ ॥ = 
शन्दाथ-- + ५ 
नृणाम्‌ १. मनुष्यों के श्रेणीनाम्‌ 
साधारणः २.. सामान्य = 
धमः ६. धमं हैँ (उन्हे) 
सविशेषः ४. विशेष 
च २३. ओर 


यादृशः । ५. जिस प्रकारके 


ए्लोकार्थं - मनुष्यों के सामान्य ओौर विशेष न जिः 
ससा च ह 





१४६ | 


पटदच्छद- 


शन्दाथ- 
तत्वानाम्‌ 
परिसंख्यानम्‌ 
चणम्‌ 

हेत्‌ 


क्षणम्‌ । 


१ 
र्‌ 
५. 
३ 
\ 


दितीयः स्कन्धः 


| अण ८ 
एकोर्नावशः श्लोकः 
तत्त्वानां परिसंख्यानं लक्षणं हेतुलक्षणस्‌ । 
पुरुषाराधनदिधिर्योगस्याध्यात्लिक्स्य च ॥१६।। 
तत्त्वानाम्‌ परिसंख्यानम्‌, लक्षणम्‌ हतुं लक्षणम्‌ । 
पुरुष आराधन विधिः, योगस्थ आध्यात्मिकस्य च । 
. सृष्टि के तत्त्वों की पुखष ६. परम पुरुष की 
. संख्या (उनके) आराघन ७. युजा का 
लक्षण विधिः ८. विधान 
. कारण (ओर) योगस्य ११. विद्या का (उपदेश करे) 
. स्वरूप का आ्यात्मिकस्य १०. उपनिषदों में वणित अध्यात्म 
च ॥। . ओर 


एलोकार्थ-सुष्टि के तत्त्वों की संख्या, उनके कारण ओर स्वरूप का लक्षण, परम पूरुष की पूजा का 
विधान ओर उपनिषदों मे वणित अध्यात्म विया का उपदेशं करे । 


शन्दाथं- 


14 


 % @ ^ < ० ‰ 


विशः श्लोकः 


योगेश्वरंश्वयगतिलिङ्धभङ्गस्तु योगिनाम्‌ । 
बेदोपवेदधर्माणामितिहासपुराणयोः ।\२०॥ 


योगेश्वर एेश्वयं गतिः, लिङ्क भङ्कः तु योगिनाम्‌ । 
वेद उपवेद धर्माणाम्‌, इतिहास पुराणयोः।। 


योगिराजों की योगिनाम्‌) ५. योगियोंके 

सनिद्धिका वेद ८. चारों वेद 

मागं उपवेद ६. (आयुवेद इत्यादि) उपवेद 
सूक्ष्म शरीरका धर्माणाम्‌ १०. घमं शास्त 

विनाश इतिहास ११. इतिहास (ओर) 

त॒था पुराणयोः ॥ १२. पुराण का (तात्पयं बतारवे) 


श्लोकार्थ- योभिराजों की सिद्धि का मागं तथा योगियों के सूक्ष्म शरीर का विनाश, चारों वेद, आयुर्वेद 
इत्यादि उपवेद, धर्मशास्त्र, इतिहास ओर पुराण का तात्पयं बतावं । 


ॐ. 


अ० य ] | श्रीमद्भागवते [ १४७ 


एकविंशः श्लोकः 


सम्प्लवः चवंभ्रुतानां विक्रमः प्रतिसंक्रमः । 
इष्टावृतंस्य कास्यानां चिवरभंस्य च यो विधिः १२१५ 





पदच्छेद- 
संप्लवः सवं भ्रुतानाम्‌ , विक्रमः अतिसंक्रमः 
इष्टा पुतंस्य काञ्यानास्‌; चिवर्गेश्य च यः विधिः 1४ 
शब्दाथं -- 
संप्लवः ५. विनाश पुतस्य ७. कूप निर्माणादि स्मृति कमं 
सवं १. सभी काञ्यानास्‌ =. काम्य कमं 
भूतानाम्‌ २. प्राणियों का तवर्गस्य १०. घमं, अथं काम तीर्न पुरुषार्थो के 
विक्रमः ४. पालन च ई. ओर 
प्रतिसंक्रमः । २. जन्म यः ११. जो 
इष्टा ६. यज्ञ आदि वेदिक कमं विधिः! १२. विश्वान हैँ (उसे बता) 


ए्लोकार्थ- सभी प्राणियों का जन्म, पालन, विनाश, यज्ञ॒ आदि वैदिक कर्म, कूप निर्माणादि स्मति- 
कर्म, काम्यकमं ओर धमं, अथं, काम तीनों पुरुषार्थो के जो विधानं है, उसे बत्तावे । 


द्वाविंशः श्लोकः 
यश्चानुशायिनां सगः पाखण्डस्य च सम्भवः । 
आत्मनो बन्धमोक्षौ च व्यवस्थानं स्वरूपतः ॥\२२॥ 









पदच्छेद - 

यः च अनुशायिनाम्‌ सर्गः, पाखण्डस्य च सम्भवः । 

आत्मनः बन्ध मोक्षौ च, व्यवस्थानम्‌ स्वरूपतः ॥। 
शब्दाथं- . 
यः २. जो आत्मनः <. जीवात्माका 
| ४. ओौर बन्ध द. जन्म-मरण ~ 
मनुशायिनाम १. प्रकृति में लीन रहने वाले को भोक्षौ ११. मृक्ति (एवं) न 
सगः ३. सृष्टि है (उसे) च १०. ओर न 
पाखण्डस्य ५. पाखण्डकी व्यवस्थानम्‌ १४. स्थिति को (वतावं) 
ख ७. तथा ¦ स्व १२. अपने क 
सम्भवः। ६. उत्पत्ति रूपतः! १३. स्पमेआत्माकी ` 


प्लोका्थ- प्रकृति भें लीन रहने वाजे जीवों की जो सृष्टि है, उसे ओर पालण्ड की उत्पत्ति तथ ` जीवात 
का जन्म-मरण जौर मुक्ति एवमु अपने रूम मे आत्मा की स्यति को बतावें।॥ _ ` 





१४८ ] 








दवितीयः स्कन्धः [ भ० ८, ` 
त्रयोविशः श्लोकः 
यथाऽऽत्मतन्त्रो भगवान्‌ विक्रोडत्यात्ममायया । 
चिखुज्य वा यथा सायासृदास्ते साक्षिवद्‌ विभः ॥२३।। 
पदच्छद -- 
यथा आत्म तन्त: भगवान्‌, विक्रोडति आत्म मायया ।. 
विज्य वा यथा मायाम्‌, उदास्ते साक्षिवत्‌ विभुः \ 
शन्दाथं-- 
यथा ५. जिस प्रकार विसुज्य ठ. छोडकर 
आत्म तन्त्रः १. परम स्वतन्त्र वा ७. तथा 
भगवान्‌ २. परमात्मा यथा १२. जिस प्रकार 
विक्ोडति ६. खेल करते है मायाम्‌ ८. अपनी माया को 3 
आत्म ३. अपनी उदास्ते १३. उदासीन रहते हैँ (उसे बता) 
मायया । ४. मायासे साक्षिवत्‌ ११. साक्षी के समान 
विभुः ॥ १०. वे भगवान्‌ श्री हरि 


प्रलोकार्थ-- परम स्वतन्त्र परमात्मा अपनी माया से जिस प्रकार खेल करते हैँ तथा अपनी माया को छोड्‌- ` 
कर वे भगवान्‌ श्री हरि साक्षी के समान जिस प्रकार उदासीन रहते रै, इसे बतावें । 


चतुविशः श्लोकः 


सवेमेतच्च॒ भगवन्‌ ` पृच्छते मेऽनुपुवशः । 


तत्वतोऽहुस्युदाहतं प्रपन्नाय महामुने ।२४।। 





पदच्छेद- 
सर्वेम्‌ एतत्‌ च भगवन्‌, पृच्छते मे अनुपुवशः) 
| त्वतः अहेसि उदाहतुम्‌, प्रपन्नाय महामुने ।। 
शन्दाथ-- , | 
७. अनुपूर्वंशः। ८. क्रमसे 
६. तच्वतः १०. वास्तविक रूप से 
६. ३ ॥ ` अहेसि १२. समर्थं रँ 
२. दहे भगवन्‌ शुकदेव जी ! आप उदाहूर्तुम्‌ ११. बतनेमें 
2. प्रष्न करते हये प्रपन्नाय ५. शरणागत को 
४. मुञ्च महामुने !\ १. महामुनि 


ह लोकार्थं - महामुनि हे भगवन्‌ शुकदेव जी ! माप प्रष्न करते हुये मुञ्च शरणागत को यह सब कुछ क्रम से 
श ओर वास्तविक रूप से बताने में समथं षि । 3 


ज 
९.4 
क -3 
चि _ जश्च 
भः 4 न्न ग 
त्य क + 2 क = १  : 








अऽ ८ ] 


पदच्छेद- 


शन्दाथं- 
अत्र 
पमाणम्‌ 

हि 

भवान्‌ 
परमेष्ठी 
यथा 

आत्म भ्रुः । 


% ¢ ‰< ५ ~ & ~ 


श्रीमद्द्रागवते { १ न ` न ॑ 


पञ्चविंशः श्लोकः 
जत्र भरमाणं हि भवान्‌ परसेष्टी यथाऽऽत्वश्रूः ) 
पर चेहानुतिष्ठन्ति पूर्वेदां पूर्वजैः तम्‌ ।! २५ ॥ 


अत्र॒प्रमाणन्‌ हि भवान्‌, परमेष्ठी यथा आत्म श्रुः। 
परे च इह अनुतिष्ठन्ति, धुर्वेवास्‌ परवंजैः छतम्‌ ॥ 


इस विषय में परे १०. दूसरे लोग 
प्रमाण (है) चं =. तथा 
ही इहं ६. संसारम 
आप अनुतिष्ठन्ति १४. अदुसखरण करते हैँ 
ब्रह्मा के युवेषाम्‌ ११. पूवंजोंकेभी 
.. समान युर्व॑जें १२. पूवंजोंकी परंपरासे 
स्वयंभू कुतम्‌ ।! १३. क्यिदहुए कायं का 


श्लोकाथं--इसः ` विषय. मेः अप ही स्व्यभू ब्रह्मा के समान प्रमाण हँ तथा संसार भें इसरे लोग पूर्वजो 
के भी पूर्वजो को परम्परा से किये हुये कायं का अनुसरण करते हैँ । 


पदच्छेद- 

शब्दाथं- 

न १२. 
मे ५ 
असवः ७. 
परायन्ति १३. 
बह्यन्‌ १. 
अनशनात्‌ ११. 
अमी} ६ 


ण्लोका्थं - ब्रह्मज्ञानी हे शुकदेव जी ! श्री 


षडविशः श्लोकः 
न मेऽसवः. परायन्ति ब्रह्मन्ननशनादमी । 
पिन्नतोऽच्युतपीयुषमन्यत्र कुपिताद्‌ द्विजात्‌ ॥। २६ ॥ 


न ये असवः. परायन्ति, ब्रह्मन्‌ अनशनात्‌ ।अमी । 
पिबतः अच्युत . पीगरुषम्‌, अन्यत्र कुपितात्‌ ` द्विजात्‌ ॥ ८ 













नहीं 


मेरे न = गच्यत्‌ 
प्राण पीयूषम्‌ 
चले जायेगे 

ब्रह्मज्ञानी हे शुकदेव जी ! 

९ खाने से जः 


१५० । द्वितीयः स्कन्धः [ भ० ८ 
[य 


सर्प्तावशः श्लोकः 


सत उवाच- 
स उपामन्त्रितो राज्ञा कथायामिति सत्पतेः । 
ब्रह्मरातो भृशं प्रोतो विष्णुरातेन संसदि ॥\२७। 
पदच्छैद-- 
सः उपामन्त्रितः राज्ञा, कथायाम्‌ इति सत्पतेः । 
ब्रह्मरातः भुशम्‌ प्रीतः, विष्णुरातेन संसदि ।। 
शन्दाथ-- 
सः ८ वे बरह्मरातः ४. शुकदेव जी 
उपामन्न्ितः ७. प्राथथना किये जाने पर भृशम्‌ १०. परम 
राज्ञा १. राजा प्रीतः ११. प्रसन्न हुये 
कथायाम्‌ ५. कथा सुनाने के लिये विष्णुरातेन २. परीक्षित्‌ के द्वारा 
इति ६. इस प्रकार संसदि ॥ ३. सभामें 
सत्पतेः 1 ४. भगवान्‌ श्रीकृष्ण की 
श्लोका्थ- राजा परीक्षित्‌ के द्वारा सभा मे भगवान्‌ श्रीकृष्ण की कथा सुनाने के लिये इस प्रकार प्रार्थना 
किये जाने परः वे शुकदेव जी परम प्रसन्न हुये । 
अष्टाविंशः श्लोकः 
प्राह भागवतं नाम पुराणं ब्रह्मसम्मितम्‌ । 
ब्रह्मणे भगवत्प्रोक्तं ब्रह्मकल्प उपागते ॥॥२८।। 
पदच्छेद -- 
प्राह भागवतम्‌ नामः, पुराणम्‌ ब्रह्य सम्मितम्‌ । 
ब्रह्मणे भगवत्‌ प्रोक्तम्‌, ब्रह्म कल्पे उपागते ॥ 
गनब्दाथ-- 
भ्राह ` १२. (श्री शुकदेव जी ने) कहा था ब्रह्मणे ५. ब्रह्मयाजीसे 
भागवतम्‌ दै. श्री मद्धागवत भगवत्‌ ४. भगवानूके द्वारा 
नाम १०. नामके प्रोक्तम्‌ ६. कहे गये 
पुराणम्‌ ११. पुराण को ब्रह्म १ ब्रह्म 
ध ` ७. वेद कल्पे २. कल्प के 
श | उपागते ॥! ३. प्रारम्भमें 









मह्ियों ! बरह्मकल्म क प्रारम्भ भें भगवान्‌ के द्वारा ब्रह्माजी से कटे गये वेद तुल्य ३ 


अ० ८ | श्रीमद्भागवते ` 


एकोनविंशः श्लोकः 


यद्‌ यत्‌ वरी्जिदृबभः पाण्ड्नासनुपुच्छति ॥- ^: 












जानुवुर्व्येण तत्सवंसड्यातुमुपचक्रमे १२८ = ` 
पदच्छेद-- न. 

यत्‌ यत्‌ परीलित्‌ वभः, पाण्ड्नाम्‌ अनुपच्छति । 

आनुपुरव्येण तत्‌ स्वेम्‌, आख्यातुस्‌ उपचक्रमे - 
शन्दार्थं- 3 स 
यद्‌ ४. जो अगनुपुर्येण (गुक्देव मुनि ने} क्रमसे 
यत्‌ ५. जो प्रश्न तत्‌ ८ नन 
परीक्षित्‌ ३. राजा परीक्षित्‌ ने सर्वम &. सबका न 
ऋषभः २. श्रेष्ठ आख्यातुम्‌ १०. उत्तर देना श 
पाण्डनाम्‌ १. पाण्डुवंशियो में उपचक्रमे \।! ११. प्रारम्भ किया 
अनुपृच्छति। ६. पूछेथे - भ न 
ए्लोका्थं-पाष्डुवंशियो में श्र ष्ठ राजा परीक्षित्‌ ने जो जो प्रश्न पुषठे थे, शुकदेव मुनि ने क्रम से; 

सबका उत्तर देना प्रारम्भ किया । „ म 
इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां क । 


द्वितीयस्कन्धेभ्रश्न विधिनमि आष्टमः अध्यायः ॥८॥ 





° 


क, / 
कङ्क १ 


न ॐ. । ए ॥ 
# # 3, 


श्नोमद्भागवतमहापुराणम्‌ 
द्वितोयः स्कन्धः 
अथ स्च्वस्नः अद्याः 


प्रथसः श्लोकः 


श्रो शक उवाच-- 

आत्ममायामृते राजन्‌ परस्यानुभवात्मनः । 

। न॒ धटेताथंसम्बन्धः स्वप्नद्रष्ट्‌ रिवाञ्जसा ।\१।। 

वदचच्छेद-- 

आत्म मायाम्‌ ऋते राजन्‌, परस्य अनुभव आत्मनः । 

न चटेत अथं सम्बन्धः, स्वण्न द्रष्टुः इव अञ्जसा ॥ 
शन्दाथं- 
आत्म १०. अपनी न, घटेत १४. नहीं, हो सकता है 
मायाम्‌ ११. मायाके अथं - ८. विषयों के साथ 
ऋते १२. सिवायः(किंसी दूसरे) सम्बन्धः ६. सम्बन्ध 
राजन्‌ १. दहे परीक्षित्‌ ! स्वप्न ५. स्वग्न 
परस्य ४. आत्माका द्रष्टुः ६. देखने वालि के 
अनुभव २. अनुभवमें इव ` ७. समान 
आत्मनः 1 ३. अने वाली 


अञ्जसा। १३. सरल उपायसे 
श्लोकार्थ- हे परीक्षित्‌ ! अन्‌ भव भे आने वाली आत्मा का स्वप्न देखने वाले के समान विषयों के साथ 


सम्बन्ध अपनी माया के सिवाय किसी दूसरे सरल उपाय से नहीं हो सकता है । 
| द्वितीयः श्लोकः 


बहुरूप इवाभाति मायया बहुरूपया । 
रममाणो गुणेष्वस्या ममाहमिति मन्यते ॥\२॥। 


बहुरूपः इव आभाति, मायया बहु रूपया । 
रममाणः गुणेषु अस्याः, मम अहम्‌ इति मन्यते ॥ 


राब्दायं-- 
न ४. (यह ञात्मा) बहुरूपियिके रममाणः. ४. विहार करता हुआ (यह्‌) 
इव ५. समान गुणेषु ८ गुणोभें 
६. मालूम पड़ता है „ अस्याः ७. माया के 
३. माया के कारण मम १०. मेरी (ओर) ` 
१, बहुत अहम्‌ , इति ११. म, इस भाव को 
२. कूपो बाली मन्यते ।। १२. मानने लगता है 


,  श्लाकायं - बहत रूपो वाली माया के कारण यह आत्मा बहृरूपिये के समान मालूम पड़ता है। मायाके ` 
<. गुणो में विहार करता हमा यह भेरी भौर मै" इस भाव को मानने लगता है । । 





श्री मद्धधागवते [ १५३ 


अ० र | 
~~~ -~-------~ -------------------------------------~---- ------ -- -------------------------------~_ 
तृतीयः श्लोकः 
याहु वाव महिम्नि स्वे परस्मिन्‌ कालमाययोः । 
रमेत गतसस्नोहुस्त्यक्त्वोडास्ते तद्येभयम्‌ ।॥३॥। 






पदच्छेद- 

याहि वाव महिम्नि स्वे, परस्मिन्‌ काल माययोः। 

रमेत गत॒ सम्मोहः, त्यक्त्वा उदास्ते तदा उभयम्‌ ।। 
शन्दाथ-- 
यहि २. जव रमेत १०. स्थित हौ जाता दहै 
वाव १. किन्तु गत ४. रहित हुआ {अषत्मा) 
महिम्नि ॐ स्वरूप में सम्मोहः २. अज्ञान से 
स्वे ८. अपने त्यक्त्वा १३. छोडकर 
परस्मिन्‌ ७. परे उदास्ते १४. उदासीन (गुणातीत हो जाता है) 
काल - ५. काल (ओर) तदा ११. तव 
माययोः । ६. मायासे उभयम्‌ ॥ १२. म जर मेरेपन को 
एलोकाथं -- किन्तु जव अज्ञान से रहित हआ आत्मा काल ओर माया मे प्ररे अपने स्वल्प मं स्थित हो 

जाता है, तब मँ ओर मेरेपन को छोड़कर उदासीन गुणातीत हो जाता हे । द, 
< | 
चत॒थेः श्लोकः 

आत्मतत्वविशुद्धयथं यदाह भगवानृतम्‌ । 

ब्रह्मणे दशंयन्‌ रूपमव्यलीकव्रतादृतः ॥४॥ 
पदच्छेद-- 

आत्म तत्व विशुद्धयर्थम्‌, यद्‌ आहु भगवान्‌ ऋतम्‌ । ` ह 

ब्रह्मणे दशंयन्‌ रूपम्‌, अव्यलीक व्रतात्‌ ऋतः ॥ । 
शब्दाथं-- क 
आत्म तत्तव॒ ८. आत्म स्वरूप के बरह्मणे ३. ब्रह्माजीकनी 
विशुद्धचय्थम्‌ ६. शोधन के लिये दर्शयन्‌ ६. दशन कराते हुये ~ र 
श पिस्‌ रूपम्‌ ५. स्वस्मका 
जाह १२. कहा था (उसे कहूगा) अव्यलीक १ निष्कपट ` 
भगवान्‌ ७. भगवान्‌ ने ब्रतात्‌ २. तपस्याकेकारण 
च्छतम्‌। ११. परम्‌ सत्य को | ऋतः॥ ४. अत्माके ` 


श्लोकाथं निष्कपट तपस्या के कारण ब्रह्मा जी को आत्मा क स्वरूप का दशंन कराते हये भगवान्‌? 
रम य. य < 4 ~ ~ 
आत्म स्वरूप के शोधन के लिये जिस परम सत्य को कहा चा , उसे ° 
फाम--२ @ ८ ॐ ए | ५ द # > "५ #" 3, 4 वि 


"क = 1 र क्क" ~ कः २, = 4 ॥ ए & 
+. । क त ~. 3 द अ छ न < ४ 





१५७ ) द्वितीयः स्कन्ध. [ अ० ४ 


पञ्चमः श्लोकः 


स आदिदेवो जगतां परो गुरुः, स्वधिषण्यमास्थाय सिसूृक्षयेश्नत । 
तां नाध्यगच्छद्‌ दृ शमत्र सम्मतां, प्रपन्चनिर्माणविधिर्यया भवेत्‌ ॥ ५।। 





पदच्छेद -- 
स्‌ः आदिदेवः जगताम्‌ परः गुरुः, स्व धिष्ण्यम्‌ आस्थाय सिसुक्षया रक्षत । 
ताम्‌ न अध्यगच्छद्‌ दशम्‌ अतर सम्मताम्‌, भ्रपच्चं निर्माण विधिः यया भवेत्‌ ।। 
शब्दाथ-- 
सः, आदिदेवः ३. उन, ब्रह्याजो ने न, अध्यगच्छत्‌ १२. नहीं, भिल पायी 
जगताम्‌ १. तीनों लोकों के दुशम्‌ ११. ज्ञान दुष्टि 
परः, गुरुः २. परम, गुरु अत्र ८. इस विषयमे 
स्व, धिष्ण्यम्‌ ४. अनी, जन्मभूमि कमल पर सम्मताम्‌ १०. उचित 
आस्थाय ५. बैठकर प्रपच्च १४. संसार को 
सिसुक्षया ६. सृष्टि करने कौ इच्छासे निर्माण, विधिः १५. रचना का, विधान 
एेक्षत । ७ विचार किया (िन्तु) यया १३. जिससे 
ताम्‌ ख. (उनको) वह्‌ भवेत्‌ ॥ १६. संभवो 


श्लोकाथं ~ तीनो लोकों के परम गुर उन ब्रह्मा जी ने अपनी जन्मभूमि कमल पर बैठकर सृष्टि करने कौ 
इच्छा से विचार किया, किन्तु इस _ विषय में उनको वह उचित ज्ञान दृष्टि नहीं मिल 
पायी, जिससे संसार की रचना का विधान संभव हो । 


षठः श्लोकः 
स चिन्तयन्‌ द्रचक्षरमेकद(म्भ--स्थुपाश्डणोद्‌ द्विगंदितं वचो विभुः । 
स्पशंषु यत्षोडशमेकविशं, निष्किञ्चनानां नुप यद्‌ धनं विदुः ॥६॥ 


पदच्छेद - 
सः चिन्तयन्‌ द्वि अक्षरम्‌ एकदा अम्भसि, उपाश्णोत्‌ द्विः गदितम्‌ वचः विभुः । 
स्पशेषु यत्‌ षोडशम्‌ एकविशम्‌, निष्किच्चनानाम्‌ नष यद्‌ धनम्‌ विदुः \\ 
शब्दाथ-- | 
सः २. उन स्पशेषु ६. वग्यञ्जनोंमें 
चिन्तयन्‌ २. चिन्तन करते हुये ` यत्‌ ७. जो 
द्वि, अक्षरम्‌ १०. दो अक्षरों वालो (तथा) षोडशम्‌ ८. सोलहवां त" (भौर) 
एकदा ` ५. एक दिन एर्कावषम्‌ &. इवकीसवां अक्षर १"(है इन) 
अम्भसि १. प्रलय कं जलम निष्किच्वनानाम्‌ १६. निधन तपस्वियो की 
 उपाश्णोत्‌ १३. पुनी नृष १४. हे परीक्षित्‌! | 
। दिः, गदितम्‌ ११. दो वार, कटौ जाती हुई यद्‌ १५. जो (तप) ॥ 
= 1 १२. वाणी घनम्‌ १७ सम्पति 
 विभुः। ४. ब्रह्माजी ने विद्धः ॥। १८. बताया गया है 








न £ श्लोका = थं ~ प्रलय के जल मे चिन्तन करते हुये उन ब्रह्माजी ने एक दिन न्यञ्जनों मे जो सोलहवां त' ओर ` 


इवकीसवाँ अक्षर भ" है, इन दो अक्षरों वाली तथा दो वार कटी जातो हुई तप-तप इस मकार 


क्री वाणी सुनी । हे परीक्षित्‌ ! जो तप निर्धन तपस्वियों कौ सम्पत्ति बताया गया है । 


च 
च १. नद 





+ च 

द चै 

॥ 
षः 








अ० ई | श्रीमद्भागवत [ १५५ 
सव्तसः श्लोकः 
निशम्य तदक्तविद्श्नया दिशो, चिलोक्य तत्रान्यदपश्यमानः 
स्वधिषण्यमातस्थाय विस्रष्य तद्धितं, तपस्युपादिष्ट इवादधे सनः ॥ ७॥ 
पदच्छेद-- निशम्य तद्‌ वक्त दिदृक्षया दिशः, विलोक्य तत्न अन्यत्‌ अश्यमानः) 
{ स्व धिष्ण्यम्‌ आस्थाय विस्रुश्य तद्‌ हितस्‌ तयसि उपादिष्टः इव आदधे मनः ।! 
शब्दाथ- 
निशम्य २. सुनकर (उसके) इव, धिष्ण्यस्‌ १०. अपनी, जन्म भूमि कमल पर 
तद्‌ १. (ब्रह्माजी ने) उस वाणी को आस्थाय ११ बैटकर 
वक्त ३. वक्ताको विसरश्य १३. विचार किया (तथा) 
दिदृक्षया ४. देखने को इच्छा से तद्‌, हितम्‌ १२. उसमं, हित का 
दिशः ५. चारों दिशाओं मे तपसि १७. तपस्यामे 
विलोक्य ६. देखा (किन्तु) उपादिष्टः १४. अदेश पायेहुयेकीं 
तत्र ७. वहां इव १५. भांति (अपने) 
अन्यत्‌ ८. दरूसरेको आदधे १८ लगा दिया 
अपश्यमानः! ६. न देखते हये (उन्होने) सनः \ १६. मनको 
लोकार्थं - ब्रह्मा ज ने उस वाणी को सुनकर उसके वक्ता को देखने की इच्छा से चारो दिशाओंमें 
देखा । किन्तु वहाँ दूसरे को न देखते हए उन्होने अपनी जन्मभरूमि कमल पर नंठकर उसमें 


का विचार किया तथा अददे 


पदच्छेद-- दिव्यम्‌ सहल अब्दम्‌ अमोघ दशंनः, जित अनिल आत्मा विजित उभय इच्दियः । 
अतप्यत स्म अखिल लोक तापनम्‌, तपीयान्‌ तपताम्‌ समाहितः ॥ 
शब्दाथं- 
दिन्यम्‌ १०. देवताओं के अतप्यत स्म॒ १७. अनुष्ठान किया 
सहस ११. एक हजार अखिल १३ सम्पूणं 
अब्दम्‌ १२. वषं तक लोक १४. संसार को 
अमोघ, दर्शनः १ सफल, जान वाले तापनम्‌ १५ प्रकाशित करने वाली ` 
जित २३. जीते हये तपः १६. तपस्या का 
अनिल, आत्मा २. प्रण भौर, मन को  तपीयान्‌ ८ परम तपस्वी ब्रह्माजीने 
विजितः ६. वश में किये हुये (तथा तपताम्‌ 3. तपकरने वालोमे 
उभय ५ इन दोनोंको समाहितः ।। द सावधान मनसे "0 
इन्द्रियः ४. ज्ञानेन्द्रिय ओर कर्मेन्द्रिय अ 


श्लोकार्थ- सफल ज्ञान वाले, प्राण ओर मन को जीते हये, ज्ञानेन्द्रिय ओर कर्मेन्द्रिय इन 


तथा तप करने वालो मे परम 
7कः रजार वषं तक सम्पणं संसार को प्रकाशित करने बाली तपस्या 


अष्टमः श्लोकः 
दिग्यं सहस्राब्दममोघदशंनो, जितानिलात्मा विजितोयेन्द्रियः । 
अतप्यतं स्माखिललोकतापनं. तपस्तपोयांस्तपतां 


ब्रह्मा जी 


श पाये हुये की भांति अपने मन कौ तपस्या मे लगा दिया । 


समाहितः ॥ = ॥\ 






छ न 
~ - ~~ 
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| अण० 


काया यं 
क्ये 


नवमः श्लोकः 
तस्मे स्वलोकं भगवान्‌ सभालितः, खन्दशंयासास परं न यत्परम्‌ । 


3 व्यपेतसंक्लेशविमोहसाध्वसं, स्वदुष्टर्वािवबुधरभिष्टुतम्‌ ।। ई ॥ 
पदरछद्‌- 
तस्मे स्व लोकम्‌ भगवान्‌ सभाजितः, सन्दशेणामास परम्‌ न यत्‌ परम्‌ ¦ 
< व्यपेत सक्लेश विमोह साध्वसम्‌, स्व दष्टर्वाड्ः विवधः अभिष्टतम्‌ ।। 
शब्दा थ-- 
तस्मै ३. उन्हे व्यपेत १२. रहित (है तथा) 
स्व लोकम्‌ ५. अपना वेङूण्ठ धाम संक्लेश २. दुःख 
भरवान्‌ २. भगवान्‌ ने विमोह १५. अजान (आर) 
सभाजितः, १. (तप से) प्रसन्न हुये साध्वनन्‌ ११. भयस 
सन्दशयामास ६. दिखलाया स्व १३. स्वयम्‌ 
परम्‌ ४. सबसेश्चष्ट दृष्टवद्भिः १४. दशंन करन वाले 
न ८. नहीं है (जो) विद्धे १५. देवताओं स 
यत्‌, परम्‌ । ७. जिससे,परे कोई दूसरा लोक अभिष्टतम्‌ \। १६. प्रशंसित हं 


श्लोका्थं- तप से प्रसन्न हुये भगवान्‌ ने उन्हे सबसे श्रेष्ठ अपना वैकुण्ट धाम दिखलाया, जिससे परे कोई 
दूसरा लोक नहीं है 


जो दुःख, अज्ञान ओर भयसे रहितं टै तथा स्वयम्‌ दशन करने वाले 
देवताओं से प्रशंसित हे 


दशमः श्लोकः 
परवंतते यवर रजस्तमस्तयोः, सत्त्वं च मिश्रं न च कालविक्रमः । 
न यत्र माया किमुतापरे हरेरनुव्रता यत्र सुराघुर्चताः ।॥ १० ॥ 
पदच्छेद- 


प्रवर्तंते यत्र रजः तमः तयोः, स्वम्‌ च निश्चम्‌ न च काल विक्रमः । 
न यट साया किमुत अपरे हरेः, अनुव्रताः यत्र सुर असुर अचिताः ॥ 


४. व्याप्त हे न ११. नहं (है तो फिर) 
१. जिस (वकुण्ठलोक) में यत्र, माया १०. जहाँ, मायाभी 
२. रजोगुण, तमोगुण किमुत १२३. नातहीक्यादहै 
४. उन दोनोंसे अपरे १२. दूसरे की 
६. सत्वगुण हरेः, अनुब्रताः १८. भगवान्‌ के, पाषेद रहते हं 
३. ओर यत्र १४. वहाँ (केवल) 
५. मिश्रित सुर १५. देव (ओर) # 
र ठ. नहीं 


न: असुर १६. दानवो से 
च, काम,विक्रमः। ७. तथा, काल की, गति अचिताः॥॥ १७. पूजित 


श्लोकाय ठ लोक में रजोगुण, तमोगुण ओर उन दोनो से मिधित सत्त्वगुण तथा काल की 
२ अ व्याप्त है । जहां माया भी नहीं है तो फिर दूसरे कोबातदही क्या है = 





देव ओर दानवो से पूजित भगवान्‌ के पाषंद रहते हं 


ठ 











रत्नो सं, जडं 


मालिनः 1} १०. 
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एकादशः श्लोकः 
श्यामावदाताः शतयव्रलोचनाः, एिशङ्कवस्ताः खुरः सुपेशसः । 
सवे चतुर्बाहव उन्मिषन्मणि प्रवेकनिष्काभरणाः सुवचंसः। 
प्रवालवदुयन्रणालवचंसः, {रिस्पफरत्कुण्डलमोलिमालनः ।\११।१ 
पदच्छद-- श्याम अवदाताः शतपत्र लोचनाः; षिशङ्धः वस्त्रः सुरुचः सुपेशसः । 
सर्वं चतुरबाह्वः उन्मिषत्‌ मणि; अवेक निष्क आभरणाः सुदचंसः । 
प्रवाल वंदूयं ्ुणाल वच॑सः, परिस्प्ुरत्‌ दकण्डल मौलि मालिनः ॥ 
शब्दाश 
श्याम, अवदाताः २. सवलो, आभा निषक्त १४. ` सोने के 
णतपत्र, लोचन!: २३ कमलके समान, नयन्‌ आभरणाः १५. गहने पहन दये (एवं) 
पिशङ्ध, वस्ताः ४ पीले, कषड़ सुवेचसः। १६. अत्यन्तं तेजस्वी हँ 
सुरुचः, सुपेशसः । ५. मुंदर छवि, मनोहर कोमलता प्रवाल, वंद्य £. मगा, बिल्लौरी पत्थर(ओर) 
सर्वे १. (भगवानकेवे) सभी पाषद भगाल, वचंत्तः 9. कमलनाल की, कांति (त्था) 
चतुर्‌, बाहवः ११. चार, भुजाओं तराले परिस्फुरत्‌ ठ. दंमक्रते 
उन्मिषत्‌ १२. चमकीले कुण्डल, मौलि ६. कुण्डल, मुकुट (अर) 


मालाओंसे युक्त 


सणि, भरवेक्त १ ३. 
ण्लोकार्थ--भगवान्‌ क्‌ वे सभो पाषंद सांवली अभा, कमल के समान नथन, पोले कपडे, सुन्दर छवि 
मनोहर कोमलता, मूंगा, वित्लोरी पत्थर्‌ ओर्‌ कमल नाल की कांति तथा दमकेते कुण्डल, 
मुकुट ओर मालाओं से युक्तः चार भृजाओं वाले: चमक्रीले रत्नों से जड सोने के गहने पहने 


हये एवं अत्यन्त तेजस्वी हे । 
द्वादशः श्लोकः 


प्राजिष्णुभिषः परितो विराजते, लसद्विमानावलिभिमंहाषत्मनाम्‌ । 
नभः ॥१२।। 


विद्योतमानः परमदोत्तमाद्युभिः, सविद्युदश्रावलिभियंथा 

पदच्छेद-- श्नाजिष्णु्भिः यः परितः विराजते, लसद्‌ विमान आवलिभिः महात्मनाम्‌ । 

विद्योतमानः प्रमदा उत्तमा द्युभिः, सविद्यत्‌ अचर आवलिभिः यथा नभः ॥ 
शब्दाथ-- 
श्राजिष्णुभिः १०. प्रकाशमान विद्योतमानः १५. चमकता हुआ 
यः ५. जो (वेकुण्ठ लोक) प्रमदा ८ अप्सराओंसे (ओर) 
परितः १४. चारों ओर उत्तमा ७. श्रेष्ठ व 
विराजते, १६. शोभायमान हे दयुभिः, ६. स्वगंकी. <: थः 
लसत्‌ ११. सुन्दर सविदुत्‌ १ विजली से युक्त क 
विमान १२. विमानो की अश्च, आवलिभिः २. बादलोके, ड से व 
आवलिभिः १३. कतारोसे यथा ४ समान 0 ० 
महात्नाम्‌ । ठ. पाषंदोंके नभः ५ ३. (सुशोभित) आकाशके ` 


श्लोकाथं -विजली से युक्त बादला मुष से सुशोभित. आकाश के समान्‌ जो वैकुण्ठ लोक वः स गंकी 
शरेष्ठ अप्सराओं कं प्रकाशमान सुन्दर विमानो की कतारों से चारोंओर 
चमकता हुआ शोभायमान है । ` ल र व 
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लयोदशः श्लोकः 
श्रीयत रूपिष्युरुगायपादयोः, करोति मानं बहधा विभृतिभिः 
६ भ्द्धः शिता या कुसुमाकरानुगे--विगीयमाना भ्रियकमे गायती ।१२॥। 
पदन्छद-- 





श्यो: यत्र रूपिणो उरुगाय पादयोः, करोति मानम्‌ बहुधा विभूतिभिः । 


: भ्रूङ्म्‌ धिता या कुसुमाकर अनुगः, विगीयमाना प्रिय कमं गायती ॥! 

रान्दाथ- 

श्नोः ३. लक्ष्मी जी (अपनी) प्ङ्खम्‌ १३. ले पर 

यत्न १. जिस वेकुण्ठ में धिता १४. ञ्ललती हुई 

रूपिणी २. ख्पवती या १२. जो (लक्ष्मी जी) 

उरुगाय, पादयोः, ५. भगवान्‌ के, चरणों मे कुसुमाकर ठ. वसन्त के 

करोति ८ करती है (तथा) अनुगैः, १०५, साथीभेरों से 

मानम्‌ ७. सेवा विगीयमाना ११. गायी जाती हदं < 

बहुधा ६. अनेकों प्रकार से प्रिय कमं १५. भगवान्‌ की मधुर लीलाओं का 


विभूतिभिः। ४. सम्पदाके साथ गायती! १६. गान करती रहती हँ 

श्कोकाथं- जिस वेकुण्ठ मे रूपवती लक्ष्मी जी अपनी सम्पदा के साथ भगवान्‌ के चरणों में अनेकों प्रकार 
से सेवा करती ह तथा वसन्त के साथी भौरों से गायी जाती हुई जो लक्ष्मी जी स्जूले पर 
लती हई भगवान्‌ की मधुर लीलाओं का गान करतो रहती है । 


चतुदश: श्लोकः 
ददशं तत्राखिलसात्वतां पात, श्रियः पाति यज्ञपति जगत्पतिम्‌ । 
सुनन्दनन्दप्रबला्हणादिभिः, स्वपाषदमुख्येः परिसेवितं विभुम्‌ ॥ १४ ॥ 








पदच्छद-- 
ददश तत्र अखिल सात्वताम्‌ पतिम्‌, धियः पतिम्‌ यज्ञ पतिम्‌ जगत्‌ पतिम्‌ । 
सुनन्द नन्द श्रवल अहण आदिभिः, स्व पार्षद मुख्यः परिसेवितम्‌ विभुम्‌ ।। 
शब्दाथ- 
ददशं १६. देखा सुनन्द, नन्द ६. सुनन्द, नन्द 
तच्र । १. वहां पर (ब्रह्मा जी ने) प्रबल, अर्हण १०. प्रवल, अहंण 
अखिल २. सम्पूणं आदिभिः, ११. इत्यादि 
सात्वताम्‌ ३. भक्तो के ` स्व १२. अपने 
पत्तिम्‌, ४. परिपालक पार्षद १४. पाषंदों से 
` भियः पतिम्‌ ७. लक्ष्मोनाथ म्यः १३. प्रधान 
` यज्ञ पतिभ £ यज्ञोँके स्वामी परिसेवितम्‌ १५. सेवा किये जाते हुये 
पतिम्‌। ५. संसार के रक्षक (ओर) विभुम्‌ ॥1 


८ भगवान्‌ को 

` शलोकरार्थं-- वहा पर ब्रह्मा जी ने सम्पूणं भक्तो के परिपालक, संसार के रक्षक ओौर यज्ञो के स्वामी लक््मी- 
` ` नाथ भगवान्‌ को सुनन्द, नन्द, प्रवन्त, अर्हण इत्याद्वि अपने प्रधान पार्षदोंमे सेवा क्ये 
॥ जते हूये देवा। 


~ 


4 - त । 
हे 
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भज द| श्रीमद्भागवते 
पञ्चदशः श्लोकः 
भृत्यप्रसादाभिनुखं दुगाख्वं, प्रसश्चइासादणलोचनाननम्‌ } 
किरीटिनं कुण्डलिनं चतुभुजं, पौताम्बरं वक्षसि लक्षितं श्चिया ।।१५।। 
प्दच्छेद-- भृत्य प्रसाद अभिमुखम्‌ दुग्‌ आसवम्‌, भ्रसन्न हास अरुण लोचन आननम्‌ । 
किरीटिनम्‌ कुण्डलिनम्‌ चतुभुजम्‌, पीतास्वरम्‌ वक्षत्ति लक्निनम्‌. शिया \\ 
गब्द्राथ 
भृत्य १. भक्तों पर किरीटिनम्‌ ठ. मुकुट 
प्रसाद २. कपाकरनेमें कुःण्डलिनम्‌, १०. कुण्डल 
अभिमुखम्‌ ३. तत्पर ¦वे भगवान्‌) चतुभुजम्‌ ११. चार दहाथ 
द्ग्‌ ५. दृष्टि पौतास्नरम्‌ १२. पीले वस्त्र (ओर्‌) 
आसवम्‌, ४. मादक वक्षसि १३. छाती परर 
प्रसन्न, हास ६. खलो, हंसी लक्षितम्‌ १५. शोभाषा रहय 
अरुण, लोचन ७ लाल. अखि (ओर) भिया \॥ १४. लक्ष्मीजीसे 


आननम्‌ 1 ८. मुख से युक्त (थे तथा) 
लोकार्थं - भक्तों पर कृपा करने में तत्पर वे भगवान्‌ म।दकं दुष्टि, खलो हंसी, लाल आं आर सुन्दर 
मुख से युक्त ये तथा मुकुट, कुण्डल, चार हाथ, पीले वस्त्र ओर छाती पर लक्ष्मी जी से शोभा 
पारहेथे। 
षोडशः श्लोकः 


अध्यर्हणीयासनमास्थितं पर, वृतं चतुःषोडशयजञ्चशक्तिभिः । 


युक्तं भगः स्वरितरत्र चाध व॑ः, स्व एव धामन्‌ रममाणमीश्वरम्‌ ॥१६॥। 
अध्यहुंणोय आसनम्‌ आस्थितम्‌ परम्‌, वतम्‌ चतुः षोडश पन्च शक्तिभिः । 








पदच्छेद- 
युक्तम्‌ भगः स्वः इतरत्र च अध्रुवैः, स्वे एव धामन्‌ रममाणम्‌ ईश्वरम्‌ ॥ 
शन्दाथ- 
अध्यहुणीय २. बहुमूल्य भगः १२. छओं प्रकार के एेश्वयोकि 
आसनम्‌ ३- आसन पर स्वैः ११. अपने 
आस्थितम्‌ ४. बैठे हये इतरत्र ठ. दूसरोमें 
परम्‌, १. सर्वोत्तम (भौर) च ८. तथा 
वृतम्‌ ७. चिरे हुये अध्वः, १०. अनित्य रूप से रहने वाले 
चतुः षोडश पन्च ५. पच्चीस स्वे, एव, धाम्न्‌१५. अपने, ही, लोक मे = 
शक्तिभिः। ६ तत्वोंसे रममाणम्‌ ६. विहार करते हुये (देवा) 
युक्तम्‌ १३. सहित ईश्वरम्‌ ।। १४. भगवान को न 





श्लोकाथं -सर्वोत्तम ओर्‌ वहुमूल्य मासन पर बैठे हुये, पच्चीस तत्त्वो से धिरे हुये तया दूसरों मे अनित्य ` 
रूप से रहने वाले, अपने छं भकार के एेष्वर्थो के सहित भगवान्‌ को अपनेहो लोक मे विहार 
करते हये ब्रह्माजो ने देखा । "र 2 









न जा की सृष्टि करने के लिये अपने आदेश 
^, ` सुन्दर वाणीमेंकहा। ¦ 


१६७० | दवितीयः स्कन्धः 


सप्तदशः इ्लोकः 


तद्दशनाह्खवादपरिप्लुतान्तरो, हृष्यत्तनुः प्रेमभराश्रुलोचनः । 
ननाम पादाम्बुजमस्य विश्वसग्‌, यत्‌ पारमहंस्थेन पथाधिगस्यते ।१७। 


| अण 


१दच्छेद-- तद्‌ दशन आ! ह्भएद परिप्लुत अन्तरः, हृष्यत तनुः प्रेम भर अश्नु लोचनः । 
ननाम पाद अम्बुजम्‌ अस्य विश्वसुम्‌, यत्‌ पारमहुस्येन पथा अधिगम्यते ।! 

शब्दाथे-- 

तद्‌, दशन १. उनके, दशंन के कारण ननाम १२. प्रणाम किया 
आह्खाद २. आनन्द.से पाद, अम्बुजम्‌ ११. चरण, कमलो में 
परिप्लुत ३. परिपूणं अस्य १०. उन (भगवान्‌) के 
अन्तरः, ४. हदय वाले विश्वसृग्‌, ‡. ब्रह्माजीने 
हृष्यत्‌ ५. पुलकित यत्‌ १३. जिसे 

तचुः ६. शरीर से युक्त (एवम्‌) पारमहेस्येन १४. योगियों के 

प्रेम, इर ७. प्रेम के, उमड़ आनेसे पथा १५. निवृत्ति मागं से 


अश्च, लोचनः । ८. आंसु भरे, नेत्रो वाले अधिगम्यते । १६. प्राप्त किया जाता है . 
ष्लोकार्थ-- उनके दशंन के कारण आनन्द से परिपूणं हदयवाले, पुलकित शरीर सरे युक्त एवम्‌ प्रम के 


उमड़ आने से असु भरे नेत्रो वाले ब्रह्माजी ने उन भगवान्‌ के चरण-कमलों मे प्रणाम किया; 
जिसे योगियों के निवृत्ति मागं से प्राप्त किया जाता है । 


अष्टादशः श्लोकः 
तं प्रीयमाणं समुपस्थितं तदा, प्रजाविसगं निजशासनाहंणम्‌ । 
बभाष ईषत्स्मितशोचिषा गिरा, प्रियः प्रियं प्रीतमनाः करे स्पृशन्‌ ॥१८॥ 


पदच्छेद-- तम्‌ प्रीयमाणम्‌ समुपस्थितम्‌ तदा, प्रजा विसर्गे निज शासन अर्हणम्‌ । 
वभाषे ईषत्‌ स्मित शोचिषा गिरा, श्रियः भ्रियम्‌ प्रीत मनाः करे स्पृशन्‌ ।। 
शब्दाथ- | 
तम्‌ ११. उन ब्रह्माजीसे बभाषे १६. करा 
 अ्रीयमाणम्‌ ५. परम भ्रिय ईषत्‌ १२. मन्द 
समुपस्थितम्‌ ६. सामने खड़े हये (भौर) स्मित १३. मुसकान भरी 
॥ 9 1. उद समय शोचिषा १४. सुन्दर 
। ` भजा, विसमे ७. प्रजा की,सृष्टिकरनेके लिये गिरा, १५. वाणीमे 
` निज ०८ अपने प्रियः, प्रियम्‌ ४. भगवान्‌ ने, प्यारे 
शासन &. आदेश देने के प्रीत, मनाः २. प्रसन्न, मनसे 
अर्हणम्‌ । १०. योग्य 


करे, स्पृशन्‌ ।॥। ३. शाथ, से सहलाते हये | 
श्लोकार्थ--उस समय प्रसन्न मन से हाथ से सहलाते हये भगवान्‌ ने प्यारे, परम प्रिय, सामने खड़े हुये भौर 


देश देने के योग्य उन ब्रह्मा जी से मन्द-मुसकान 1 
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अञ ६] श्रीमद्भागवते [ १६१ 


एकोनविशः श्लोकः 


श्रीभगवानुवाच 

त्वयाहं तोषितः सस्यम्‌ वेदगभें सिदुक्षया । 

चिरं भतन तपसा इस्तो्षः कूटयोगिनाम्‌ ।। १६ 1। 
पदच्छेद- 

त्वया अहम्‌ तोचितः रुन्थग्‌, वेद गभं सिसृक्षया । 

चिरम्‌ भृतेन तपसा, इस्तोषः कूट योगिनाम्‌ ।! 
शन्दाथं-- 
त्वया ७. आपसे चिरम्‌ ४. वहत काल तक 
अहम्‌ ८. मै भृतेन ५. को गई 
तोषितः १०. प्रसन्न किया गया हं (जबकि) तपसा ६. तपस्याके द्वारा 
सम्यग्‌ ४. अच्छी प्रकार दुः १३. प्रसन्न नहीं 
वेद १. वेदज्ञानसे तोषः १४. क्ियाजा सकता हूं 
गभं २. परिपूणं हे ब्रह्माजी ! क्ट ११. रमै) कपटी 
सिसृक्षया । ३. सूृष्टिकरनेकी इच्छासे योगिनाम्‌ 1\ १२. योगियोंकेद्ारा 


श्लोकार्थं- वेद ज्ञान से परिपूणं हे ब्रह्मा जी ! सृष्टि करने की इच्छा से बहुत काल तक को गड तपस्वा 


के द्वारा आपसे मेँ अच्छी प्रकार प्रसन्न किया गया हूं, जबकि मै कपटी योभियोंके दारा 
प्रसन्न नहीं किया जा सकता हूं । 


विशः श्लोकः 


वरं वरय भद्रं ते वरेशं माभिवाञ्छितम्‌ । 
ब्रह्मज्य; परिश्रामः पुंसो मद्‌ दशंनावधिः ॥ २० ॥1 








पदच्छेद-- 

वरम्‌ वरय भद्रम्‌ ते, वरेशम्‌ भा अभिवाज्छितम्‌। 

ब्रह्मन्‌ श्रेयः परिश्रामः, पुंसः मत्‌ दशन अवधिः ॥। 
शब्दाथं-- 
वरम्‌ ७. वरदान को ब्रह्मन्‌ १. दे ब्रह्माजी । 
वरय ८. मगिं श्रेयः १३ कल्याणकारी साधनों का 
भद्रम्‌ ३. कल्याण हा (आप) परिश्रामः १४. जन्तहै , 
ते २.. आपका पुंसः १२. मनुष्यो के न 
वरेशम्‌ . ४. वरदान देने में समं मत्‌ ई. मेरे. य 
मा मूक्षसे दशन १०. साक्षात्कार की वः 
अभिवास्छितम्‌। ६; च!है गये अवधिः ॥ ११. सोमाही 


श्लोकारये-हे ब्रह्मा जी ! आपका कल्याण हो 1 आप वरदान देने मे समर्थं मुङ्ञसे चाहे गये वरदानं को ` 
 ागे। मेरे साक्षात्कार की सीमा ही मनुष्यों के कल्याणकारी साधनों का अन्त है। ` 





१६२ | हितीयः स्कन्धः [ अ० ६ 
एक विशः श्लोकः 


सनोषितानुभावोऽयं मम लोकावलोकनम्‌ ) 


यदुषश्नुत्य रहसि चक्थं परमं तपः ।॥२१॥ 
पनच्छद-- 
| मनीषित अनुभावः अयम्‌, मम लोक अवलोकनम्‌ । 
|: यद्‌ उपशुत्य रहसि, चकथं परमम्‌ तपः।। 
। शब्दाथ-- 
। मनीषित २- मेरी इच्छा का यद्‌ ७. क्योकि (आपने) 
| अनभावः ३ प्रभाव (हैक आपको) उपश्रुत्य ६ सुनकर 
१ अयम्‌ १ यह्‌ . रहसि ८. एकान्त में (मेरी वाणी) 
| मस %. मेरे चकर्थ १२. अनुष्ठान किया था 
। लोक ५. धामका परमम्‌ १०. कठोर 
अवलोकनम्‌ । ६. दशंनहुजाहै तपः । ११ तपस्या का 


ष्लोकाथं -यह मेरी इच्छा का प्रभाव है कि आपको मेरे धाम कादशंन हआ है; क्योकि आपने एकान्त में 
भेरी वाणी सुनकर कठोर तपस्या का अनुष्ठान किया था । 


दाविशः श्लोकः 


प्रत्यादिष्टं मया तत्र त्वयि कमंचिमोहिते । 
तपो मे हदयं साक्षादात्माहं तपसोऽनघ ॥\२२।। 







्रत्यादिष्टम्‌ मया तत्र, त्वयि कमं विमोहिते। 
तपः मे हृदयम्‌ साक्षात्‌, आत्मा अहम्‌ तपसः अनघ ॥ 


^ छ १ 
"न अन कच + 


आदेश दिया था मे ६. मेरा 







हृद्यम्‌ १०. हदय है (ओर) 3 
साल्ञात्‌ १२. स्वयम्‌ ॐ 
` १. आपर्का आत्मा १४. आत्मा हू ~ 
२. कमंकेभ्रति अहम्‌ ११. मँ 
३. विवेकन रहने पर तपसः १३. तपस्या की 


अनघ।॥ ७. हेनिष्पापब्रह्याजी! 
+ < 


यं _ आपका कमं क प्रति विवेक न सहे पर बहा पर न हौ आदेश दिया था । ह निष्पाप बरह्म 
1 है ओर र्मे स्वयम्‌ तपस्या की आत्मा हूं । ० 


भ०& |." श्रीमद्भागवते | १६३ 


लयोकिशः श्लोकः 


सृजामि तपसैवेदं ग्रलामि तसा पुनः । 
विभि तपसा विश्वं वीयं मे दुश्चरं तयः ।! २३ ॥ 





पदच्छेद-- 

सृजामि तपसा एव इदम्‌? ग्रसामि तपसा पुनः। 

विभमि तपसा विश्वम्‌, वीर्यम्‌ मे दुश्चरम्‌ तपः ।{ 
शन्दाथ- 
सृजामि ४५. सृष्टिकरता हुं विभमि ७. पालन करताहं 
तपसा १. म) तपस्या से तपसा ६. तपस्या सेः 
एव २. दही विश्वम. ¢. संसार कीं 
इदम ३. इस वीय॑म. १४. शक्तिदहें 
ग्रसामि १०. संहार करता हुं ने १२. मेरी 
तपसा ६. तपसे (ही) दुश्चरम्‌. १३. अनन्त 
पुनः । ८. फिर तपः ॥। ११. तपस्या 


लोकार्थं - -मै तपस्या से ही इस संसार को सृष्टि करता ह, तपस्या से पालन करता हृं, फिर तप सेही 
संहार करता हं । तपस्या मेरी अनन्त शक्ति है । 


च तुविंशः श्लोकः 






ब्रह्मोवाच 

भगवन्‌ सर्वभतानामध्यक्षोऽवस्थितो गुहाम्‌ । 

वेद॒ हयप्रतिरुद्धेन प्षानेन चिकोषितम्‌ ॥ २४ ॥ 

पदच्छेद-- 

भगवन्‌ सवं भुतानाम्‌, अध्यक्षः अवस्थितः गुहाम. । 

वेद हि अप्रतिख्द्धेन, प्रजलानेन चिकीर्षितम ॥ † {४ 
शब्दाथं- । ्‌ प 
भगवन्‌ १. हे प्रभु ! आप वेद : "तव-ते ~ 
सवं २. सभी छवा (अपे) 
भूतानाम ३. प्राणियों के अप्रतिख्देन ८. असीभित अ. 
अध्यक्षः ५. साक्भिरूपसे प्रज्ञानेन | से = 
अवस्थितः . ६. स्थितहै . . चिकीर्षितम. ॥ मनोरथको 
गुहाम. । ४. अन्तः करण में दु 


एलोकार्थ- हे प्रभु ! आप सभी प्राणियों के अन्तः करण में साक्षी रूप से स्थितं है तथा अपले 
















१९४ | द्वितीयः स्कन्धः [ अण०र्द 
पञचविशः श्लोकः 

तथापि नाथमानस्य नाथ नाथय नाथितम्‌ । 

परावरे यथा रूपे जानोयां ते त्वरूपिणः ।२५।। 
पदच्छेद-- 

तथापि नाथमानस्य, नाथ नाथय नाथितम । 

परावरे यथा सूपे, जानीयाम. तं तु अरूपिणः॥ 
शब्दाथं-- 
तथापि १. अतः यथा ११. भली भांति 
नाथमानस्य ३. मञ्च याचक की रूपे १० स्वरूपो को 
नाय २. हे स्वामिन्‌ । जानीयाम. १२. जान सक्‌ 
नष्यय ५. पूरी करें ते ८. आपके 
नाथितम्‌. 1 ४. याचना तु ६. जिससे मैं 
परावरे ६. नि्गृण ओौर सगुण अरूपिणः। ७. ल्प रहित 


ण्लोकाथं -अतः हे स्वामिन्‌ ! आप मुज्ञ याचक की याचना पूरो करे, जिससे मै रूप रहित आपके नि्गण 
र सगुण स्वरूपो को भलो भांति जान सक । 


षडविशः श्लोकः 


यथाऽऽत्ममायायोगेन नानाशक्तयपव हितम्‌ । 
ष्वलुम्पन्‌ विसृजन्‌ गृह्हन्‌, - बिश्रदात्भानमाटभना ॥२६॥ 


१ + + 
। ^ नो 


५ 


यथा आत्मन्‌ माया योगेन, नाना शक्ति उपवर हितम. । 
विलुम्पन्‌ विस॒जन्‌ गृह्न्‌" बिश्रत्‌ आत्मानम आत्मना ॥। 








[ 
$ 


॥ 
। 


0 
म 1 क 
9 ।^ ॥ + 1 3 प॑ * है ४ 
॥ 











५ ८८. जिस प्रकार विलुम्पन्‌ १३. संहार करते हैँ (उसे तावे) 
१ हे प्रभो । (आप) विस॒जन्‌ ११. संसारकी सृष्टि न 
~ मायाः“ ष ` २. (अपनी) मायाके गृह्धन्‌ १२. रक्षा (ओर) 
1 > ३ ३. प्रभावके कारण  बिश्त्‌ ४. धारणकरतेहैं (तथा) 
ना ` अनेक क आत्मानम. ७. अपने को (अनेक स्पोमे) 
च्छि क „ शक्तियो से आत्मना ।! १०. अपनेसेही "क 
पब हितम्‌ म्‌ । द  पृरिपूणं 


२ 
( 


पब्‌ हितम्‌ । ६ = 
लोकार्थ--हे प्रभो ! आप भपनी माया के प्रभाव के कारण अनेक शक्तियों से परिपरणं अपने को अ क 
स्पोंँभेंजिस प्रकार धरण करते है तथाअपनेस्ेही संसार कौ सृष्टि, रक्षा गौर संहा 


करते ह्‌, उस्र बतादे 








अ० ८] श्रीमद्भागवते ` [ १६५ 
सप्तविशः श्लोकः 

क्रीडस्यमोघसंकट्प ऊ्णंनासि्यंथोर्णुते 1 

तथा तद्विषयां धेहि मनीषां सचि माधव । २७ ॥। 
पदच्छेद-- 

क्रो डि अमोघ संकल्पः, ऊ्णेनानिः यथा ऊर्णुते । 

तथा तद्‌ विषयम्‌ धेहि, मनोषाम्‌ सथि साधव ॥ 
शब्दाथं-- 
क्रोडसि ७. लीला करते हँ तथा ४. उन्ती प्रकार 
अमोघ ५. सत्य तद्‌ १०. उस्र 
संकल्पः ६. प्रतिज्ञा वाले (आप) विषयम्‌ ११. विषय क 
ऊर्णनाभिः २ मकड़ी धेहि १३. देवें 
यथा १. जिस प्रकार मनीषाम्‌ १२. जान 
ऊर्णति । ३. जाला बनाती है मयि 2. सुज्ञ 

माधव ।। ८. दि श्रोकष्ण ! (आप) 


लोकार्थं - जिस प्रकार मकड़ी जाला वनाती है, उसी प्रकार सत्य प्रतिज्ञा बाले आप लीला करते है । 
हे श्रीकृष्ण ! आप मृञ्ञे उस विषय का ज्ञान देवे 1 


अष्टाविशः श्लोकः 
भगवच्छिक्षितमहं करवाणि द्यतच्च्रितः । 


पदच्छेद- 
गन्दाय-- 
भगवत्‌ १. 
शिक्षितम्‌ २. 
अहनम्‌ स 
करवाणि ट 
हि । च 
अतन्द्रितः ७. 
१ ॐ 


नेहमा नः 


प्रजासर्गं 


बध्येय 


यदवचुग्रहात्‌ ॥ २८ ॥ 


भगवत्‌ शिक्षितम्‌ अहम्‌, करवाणि हि अतन्द्रितः । 
न ईहमानः प्रजा सर्गम्‌, बध्येयम्‌ यत्‌ अनुग्रहात्‌ ॥ 


हे प्रभो । ईहमानः ५. चेष्टा करता हुआ 
(आपके द्वारा) बताई गई प्रज। ३. जीवों की र 
` सगंम्‌ ४. सृष्टिकी व 
करता रहं (किन्तु) बध्येयम्‌ १३. वंध सक्‌ प 
(उसे) अवश्य यत्‌ १५. जिस आपकी प 
आलस्य रहित होकर अनुग्रहात्‌ ॥ ११. पाके कारण ( 
अभिमान 


नही 


श्लोकाथं -हे प्रभो ! आपके द्वारा बताई गई जीवों की सृष्टिकौ चेष्टा करता मा 
होकर उसे अवश्य करता रहः किन्तु जिस आपकी कपा के कारण कतः 








दितीय : स्फन्धः 


एकोर्ना्रशः श्लोकः 





। ^ 7 ८.1 # 
न 


शन्दाथे- 
यावत २. जन्‌ भो \9. 
सखा ५. मित्र जनम्‌ । १४. 
1 सख्युः, इव ४. एकं मित्र के, समान अविक्लवः १२. 
५ ङ्का १. हे भगवन्‌ ! ते १०. 
ते ३. आपने (मुज्ञ) परिकर्मणि ११. 
8 कृतः, ६. स्वीकार किया है (तब) स्थितः, १३. 
प्रजा = जीवों की मा १६. 
विसे 2. सृष्टिरूप मे १६. 
विभजामि १५ विभाग करू (ओौर) समुन्नद्ध, मदः १८. 


अज मानिनः १७ .. 


| अ० 


यावत्‌ सख सख्युरिवेश ते कृतः, प्रजाविसगे विभजामि भ जनम्‌ । 


अविक्लवस्ते परिकमंणि स्थितो, मा मे समुच्नद्धमदोऽजमानिनः ।२६॥ 
पदच्छद- यावत्‌ सखा सख्युः इव इश ते कृतः, भ्रजा विसगें विभजामि भो जनम्‌ । 
अविक्लवः ते परिकमणि स्थितः, मामे समुन्नद्ध मदः अज मानिनः॥ 


हे स्वामिन्‌ ! 

मनुष्यों का (गुण कमनुसार) 
सावधानीसे 

आपकी 

सेवामें 

लगा हुआ (म) 

नहीं (होवे) 

मुले 

वहत बडा, अभिमान 
अजन्मा होने का 


ब्लोकार्थ- हे भगवन्‌ ! जन आपने मक्षे एक मित्र के समान मित्र स्वीकार किया है तव हे स्वामिन्‌ । 
जीवों की सृष्टि रूप आपकी सेवा मे सावधानी से लगा हुअ। म मनुष्यों का गुण-कर्मानुसार 
विभाग करू ओर मुङ्ञे अजन्मा होने का वहुत वड़ा अभिमान नहीं होवे । 


विशः श्लोकः 


श्रीभग्वानुवाच- 


ज्ञानं परमगुह्य मे, यद्‌ विज्ञानसमन्वितम्‌ । 









&. जानै सरहुस्यम्‌ १०. 
७. अत्यन्त तदद्धुम्‌ १२. 
1६4. ५ 4 गोपनीय च १ १. 
[0 
न गदितम्‌ २. 
३. तत्त्व ज्ञानस मया 1) १. 

1 ४ युक्त 





त वनद चार्ता चर । 


सरहस्यं तदङ्क च, गृहाण गदितं मया ॥३०॥। 
ज्ञानम्‌ परम गुह्यम्‌ मे, यद्‌ विज्ञान समन्वितम्‌ । 


सरहस्यम्‌ तद्ङ्धम्‌ च, गहाण गदितम्‌ मया ॥ 


रहस्यों के साथ (उसे) 
उसके अंगों को 

ओर 

आप ्रहण केरे 

कहा गया 

मेरे द्वारा 






मेरे द्वारा कटा गया तत 1, ततत्व-ज्ञान से युक्त जो मेरा अत्यन्त गोपनीय ज्ञान है, रहस्सौ के साथ 


अ०् | श्रीमद्भागवते | १६७ 


एर्काविशः श्लोकः 
धावानहं यथाभावो यद्रूपगुणकसमंकः । 
तथैव तत्वविन्नानमस्तु ते मदनुग्रहात्‌ ॥३१। 





पदच्छेद -- 

यावान्‌ अहम यथा भावः, यद्‌ रूप गुण कमकरः ! 

तथव तत्त्व विजानम्‌, अस्तु ते मत्‌ अनुग्रहात्‌ ।, 
णःदाथ-- 
यावान्‌ २ जितना {वड़ा हू, तथव १०. उसी प्रकार 
अहम्‌ ` ५१ रै । तत्त्व १८. वास्तविक स्वररूपका 
यथा ३. मेरा; जेसा विज्ञानम्‌ १३२ जान 
भावः ४. लक्षण टं अस्तु १५. जिह 
यद्‌ रूप ५ जो स्वरूप ते ११ आपका (उनके) 
गुण ६. गुण (तथा) मत्‌ = मेरी 
कमकः । ७ लीलायंटं अनुग्रहात्‌ 1 द. छृपास 


ए्लोका्थं भं जितना वड़ा हू. मेरा जसा लक्षण है, जो स्वरूप, गुण तथा लीलायें टं । मरी कृपा से उसी 
प्रकार आपको उनके वास्तविक स्वरूप क्रा जःन होवे । 


दाविशः श्लोकः 
अहमेवासमेवाग्रे नान्यद्‌ यत्‌ सदसत्‌ परम्‌ । 
पश्चादहं यदेतच्च योऽकरिष्येत सोऽस्म्यहम्‌ ॥।३२॥ 


पदच्छेद -- अहम्‌ एव आसम्‌ एव अग्रे, न अन्यत्‌ सत्‌ असत्‌ परम्‌ । 
पश्चात्‌ अहम्‌ यद्‌ एतद्‌ च, यः अवशिष्येत सः अस्मि अहम्‌ ॥ 









शन्दाथं-- 

अहम, एव ३. म, ही पश्चात्‌ १४. अन्तमं 

आसम्‌ ४. धा अहम्‌ १३. म (हो हं ओर) 

एव २. केवल यद्‌ ११. ` जो ग 
भ्र १ सृष्टि के पव एतद्‌ १२. यह (जगत्‌ है वह) 
न ६. नहींथा च १०. तथा लमक 
अन्यत्‌ ५. दूसरा कोई ` यः, अवशिष्येत १५. जो,वचारहेगा = 
यत्‌, सत ७. जो. स्थूल सः ` १६. वह्‌ (भो) 

असत्‌ ८ सूक्ष्म (ओर, अस्मि षत हृं 

परम्‌ । ६. (उसका) कारण अजान है अहम्‌ 1 १ ¦ 


ष्लोकाथे -- सृष्टि के पूवं केवल मही धा, दूसरा कोई नहीं थाः जो स्थूल सुक्ष्म ओर उस 
है तथा जो यह जगत्‌ हैः बह मै ही हूं ओर अन्त मे जो वचा रहेगा, वह्‌ 


ऋ 


द्वितीयः स्कन्धः 





| अ० ६ 
लयपस्तिशः श्लोकः 
ऋतेऽथं यत्‌ प्रतीयेत न प्रतीयेत चात्मनि । 
तह्ियएदात्मनो सायां यथाऽऽभासो यथा तमः ॥३३।। 
पदच्छेद-- ऋते अथम्‌ यत्‌ प्रतीयेत, न प्रतीयेत च आत्मनि । 
तद्‌ विद्यात्‌ आत्मनः मायाम्‌, यथा आभासः यथा तसः 1 
शब्दाथ- 
ऋते २. अभावमें तद्‌ १३. उसे 
अथम्‌ १. वस्तुके विद्यात्‌ १६. समज्ञनी चाहिये 
यत्‌ ७. (उसो प्रकार मिथ्या होने पर) आत्मनः १४. परमात्मा को 
भी जिसकी मायाम्‌ १५. माया 
प्रतीयेत ६. प्रतीति होती दहै यथा ३. जैसे 
न ११. नहीं भो आभासः ४. श्रम ज्ञान 
प्रतीयेत १२. होती है यथा ५. अथवा 
च १०. ओर तमः ।। ६. राह ग्रह की (प्रतीति होती है। 
आत्मनि । ८. आत्मामं 


श्लोकाथ--वस्तु के अभावमेजसे श्रम ज्ञान अथवा राहू ग्रह की प्रतीती होती है, उसी प्रकार मिथ्या 


होने पर भौ जिसकी आत्मा में प्रतीति होती है ओर नहीं भी होती है, उसे परमात्मा की 
माया समञ्ञनो चाहिये । 


चतस्तरशः श्लोकः 


यथा महान्ति भूतानि भूतेषु च्चावचेष्वनु 
प्रविष्टान्यभ्रविष्टानि तथा तेषु न तेष्वहम्‌ ।२३४॥। 






पदच्छेद --- यथा महान्ति भूतानि, भूतेषु उच्चावचेषु अनु । 
प्रविष्टानि अप्रविष्टानि, तथा तेषु.न तेषु अह॒म्‌ ॥ 
`  गन्दाथ- 
यया १. जसे अप्रविष्टानि ठ. प्रवेश नहीं भी करते है 
महान्ति २. पच्च महा तथा ६. उसी प्रकार (म शरीरवुष्टिसे) 
तानि ३. श्त तेषु १०. उनमें प्रवेश करता हं 
५ जीव शरीरोंकी न १२. (प्रवेश) नहीं भी 
४- छोटे-वड्‌ तेषु ११. ओर (आत्मदृष्टि से अपने 
६. रचनाम अतिरिक्त कोई वस्तुन होने 
५. प्रवेश करते ह (भौर कारण केः कारण, 
रूप मे पूवं विद्यमान रहने से) अहम्‌ १३. (करता) हू 3 


अ श्लोका ्नोकार्थ- जेस पमहाभूत छोटे-वडं जीव शरीरो कौ रचना में प्रवेण करते हँ ओर कारण रूप भें पूरव 
ङः श ` पिद्यमान रहनेसे प्रवेश तहींभी करते हैः उसी प्रकारर्मे णरीर दष्टिसे उनमें प्रवेश करता . 
क 2 ओर आत्मदृष्टि से अपने अतिरिक्त कोई वस्तुन होने के कारण प्रवेश नहीं भी करता हं 3 १ 








अ० ६ | ध्रीमद्धागवत { १६६ 
पञ्चलिंशः श्लोकः 

एतावदेव लजिजास्यं तत्वलिजादुनाऽऽत्मनः । 

अन्वयब्य तिरेकाभ्यां यत्‌ स्यात्‌ सर्वत्रं सर्वदा \। ३५ 1, 
पदच्छेद- 

एतादत्‌ एव जिजास्यम्‌, तत्वं जिनाद्ुना आत्मनः । 

अन्वय व्यतिरेकाभ्याभ्‌, यत्‌ स्यात्‌ सर्वत्र सवा । 
शब्दाथ-- 
एतावत्‌ एव ८. वही (स्वरूप) अन्वय २. सद्धाव ओर 
जिज्ञात्यम्‌ ११. जानने की वस्तु है व्यतिरेकाभ्याम्‌ ३. अभाव दोनों ही स्थितियों में 
तत्त्व ६. तत्त्व यत्‌ १. जो 
जिज्ञासुना १०. जिज्ञासु के स्यात्‌, ६. सराय रदता है 
आत्मनः । ७. आत्मा का सवत्र ४. सव जगह ओर 

सर्वदा॥\ . ५. खव समय 


श्लोका - जो सद्धाव ओर अभाव दोनों ही स्थितियों मे सव जगह ओर सब सभय साथ रहता है 
आत्मा का वही स्वरूप तत्त्व-जिज्ञासु के जानने की वस्तु है । 


षट्त्रिंशः श्लोकः 
एतन्मतं समातिष्ठ परमेण समाधिना । 
भवान्‌ कल्पविकतपेषु न विमुद्धति किचित्‌ ।\ ३६ ॥ 






पदच्छेद---- 
एतद्‌ मतम्‌ समातिष्ठ, परमेण समाधिना ॥ < 
भवान्‌ कल्प विकल्पेषु, न विमुह्यति काहिचित्‌ ॥। ध 

शब्दाथ-- < र ; ४ 

एतद्‌ ४. इस भवान्‌ १. हे ब्रह्माजी ! आप 

मतम्‌ ५. सिद्धान्त पर कल्प ७. यग ` ~ "~ 

समातिष्ठ ६. अटल रहँ (जिससे) विकल्पेषु =. युगन्तरोंमे ` म: ५ स द 

खमाधिना। ३. समाधिकेडटारा  कटिचित्‌॥ & कभीभी य 


इलोकार्धं- हे ब्रह्मा जी ! आप उत्तम समाधि के द्वारा इस सिद्धान्त पर अटल रहे, 1 अससे रु य यान््रर 


मे कभी भो मोहित नहीं होगे ! 


२२ 


न न + 
ध ङ क र" क । 
र (3 ५ न~ "य, 
> दुक "क क) कक 
< ग र = १ प 
र > => ्ै # 
५ हन्द 







९७० } द्वितीयः स्कन्धः [ अ० ई 
| | | ` ------------------- - 


सप्तदशः श्लोकः 


श्रीशुक उवाच-- 
सस्प्रदिश्यबमजनो जनानां परमेष्ठिनम्‌ । 
पश्यतस्तस्य तद्‌ र्पलात्मनो न्यरुणद्धरिः ॥ ३७।। 
पदच्छेद - 
सम्प्रदिश्य एवम्‌ अजनः, जनानाम्‌ परमेष्ठिनम्‌ । 
पश्यतः तस्य तद्‌ रूपम्‌, आत्मनः न्यरुणत्‌ हरिः ॥ 
गब्दाथं -- 
सम्प्रदिश्य - ६. उपदेश देकर तस्य ७. उनके 
एवम्‌ ५. इसप्रकार तव्‌ १०. उस 
अजनः १- अजन्मा रूपम्‌ ११. स्वरूप कों 
जनानाम्‌ ३. लोकों के आत्मनः ६. अपने 
परमेष्ठिनम्‌ । ४. पितामह ब्रह्मा को न्धरुणत्‌ १२. छिपा लिया 
पश्यतः ८. देखते ही देखते हरिः ॥ २. भगवान्‌ श्रो हरिने 


श्लोकायथं -अजन्मा भगवान्‌ श्री हरिने लोकों के पितामह ब्रह्माजी को इस प्रकार उपदेश देकर उनके 
देखते हो देखते अपने उस स्वरूप को छिपा लिया । 


अष्टाविंशः श्लोकः 
अरन्ताहितेन्द्रियार्थाय हरये विहिताञ्जलिः । 
सवभूतमयो विश्वं ससजंदं स पर्ववत्‌ ॥\३८॥ 














भर्न्ताहत इन्द्रिय अर्थाय, हरये विहित अञ्जलिः । 
सवं भ्रुतमयः विश्वम्‌, ससजं इदम्‌ सः पूववत्‌ ॥ 


३. अन्तंधान कयि हुये भुतमयः ७. प्राणी स्वरूप 










इन्द्रि १. इन्द्रिय विश्वम्‌ ११. जगत्‌ की छट 
थाय २ गोचरशरीरका ससं १२. रचना की ह 

हरये ४. भगवान्‌ को. इदम्‌ १०. इस ^ 

= हाथ जोड़ने के पश्चात्‌ सः = उन ब्रह्माजी)ने 

$९३ ९९०९१ मध नः ^ ५ 

क पूववत्‌ ॥ ६. पूर्वं कल्पकी सुष्टिके 


ग न र शरीर कां र र का अन्तर्धान किये हुये भगवान्‌ को हाथ जोडने के पश्चात्‌ सर्व॑ 
ब्रह्मा जी ने पूर्वं कल्प की सृष्टि के समान इस जगत्‌ की रचना की। 


अ० ६ ] श्री मद्धागवते [ १७१ 





एकोनचत्वारिशः श्लोकः 


प्रजापत्तिघधंमयतिरेकदः नियमान्‌ यमान्‌ । 
भद्रं प्रजानामन्विच्छन्लातिष्ठक्‌ स्वाथंकास्ययाः 11३21: 


पदच्छद-- 
प्रजापतिः धज पतिः, एकदा नियमान्‌ यमान्‌ । 
भद्रम्‌ प्रजानाम्‌ अन्विच्छन्‌, आतिष्ठत्‌ स्वायं काम्यया 1 
शन्दाथं-- 
प्रजापतिः २. प्रजाओंके रक्षक (ओर) भद्रम्‌ ७. कल्याण की 
धमेपतिः ३. धमं के पालक ब्रह्माजी ने) प्रजानास्‌ ६. प्रजाओं के 
एकदा १. एक बार अन्विच्छन्‌ ८. कामनास 
नियमान्‌ १०. चान्द्रायणादि व्रतो का आतिष्ठत्‌ ११. अनुष्ठान क्रिया 
यमान्‌ । ६. शम-दम आदि षड़विधयम स्वार्थं ४. अपने कायंकी 
(ओर) कास्यया।। ५. पूति के लिये (तथा) 


ष्लोकाथं -- एक बार प्रजाओं के रक्षक ओौर धमं के पालक ब्रह्माजी ने अपने कायं कौ पूति के लिये तथा 
प्रजाओं के कल्याण की कामना ये शम-दम आदि षड्विध यम ओर चान्द्रायणादि न्रतों 


का अनुष्ठान किया । 
चत्वारिशः श्लोकः 


तं नारदः श्रियतसो रिक्थादानामनुब्रतः । 
शुश्रूषमाणः शीलेन प्रश्रयेण दमेन च ।\४०॥। 







पदच्छेद - ह 
तम्‌ नारदः भ्रियतमः, रिक्थादानाम्‌ अनुव्रतः । 
शुक्रूषमाणः शीलेन, प्र्येण दमेन च ॥ ॥ 
शनब्दाथ-- | 
तम्‌ १०. उन्हं (प्रसन्न किया) शुश्रूषमाणः ५. सवा करत हुये 
नारदः ४. देवपिनारदने शोलेन ६ अपने स्वभाव 
प्रियतमः २. अत्यन्त प्रिय (ओर) प्रश्रयेण ७. विनय 
रिक्यादानाम्‌ १. (उस्न समय) सभी दायाद पुत्रो मे दमेन द. संयमसे 
अनुव्रतः। ३. आज्ञाकारी  च॥ ८. ओर 


ष्लोका्थं--उस समय सभी दायाद पुत्रो मे अत्यन्त प्रिय ओर आज्ञाकारी देव ४५ 
अपने स्वभाव, विनय ओर संयम से उन्है प्रसन्न तवा ठि चः 
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एकचत्वारिशः श्लोकः 


सायां विदिदिषन्‌ विन्णोलधिशस्य महाम्‌नि 
महाभागवतो राजन्‌ पितरं पथंतोषयत्‌ ।\४१।। 


पदच्छेद-- 
मायाम्‌ विविदिषन्‌ विष्णोः, माया ईशस्य महुासुनिः । 
महा भागवतः राजन्‌, पितरम्‌ प्थतोषयत्‌ \\ 
शन्दार्थं-- 
मायाम्‌ ५. लीलाओंको महा ७. महान्‌ 
विविदिषन्‌ ६. जानने की इच्छासे भागवतः ८. विष्णु भक्त 
विष्णोः ४. भगवान्‌ विष्णु की राजन्‌ १, हे परीक्षित्‌ ! (उस समय) 
साया २. मार्या पितरम्‌ १० (अपने) पिता ब्रह्माको 
ईशस्य ३. पति पयतोषयत्‌ 11 ११. प्रसन्न किया 
महामुनिः ६. देवषि नारद ने 


श्लाकाथ--हे परीक्षित्‌ ! उस समय माया पति भगवान्‌ विष्णु की लीलाओंको जानने की इच्छासे 
न्‌ विष्णु भक्त देवषि नारद ने अपने पिता ब्रह्मा को प्रसन्न किया । 


चत्वारिंशः श्लोकः 


तुष्टं निशाम्य पितरं लोकानां प्रपिताभहुम्‌ । 
देवषिः परिपप्रच्छ भवान्‌ यन्ान्‌ पृच्छति ।\४२।। 


तुष्टम्‌ निशाम्य पितरम्‌, शोकानाम्‌ प्रपितामहम्‌ । 
देवषिः परिपप्रच्छ, भवान्‌ यत्‌ भा अनुपृच्छति ।! 


`“. भस्ब्र देबषिः 
शु ए प १ 


कह. ६. देवि नारद ने (उनसे) . 

निशाम्य ५. देखकर परिपघ्रच्छ ७. (वही प्रश्न) पृछा हः 

पितरम्‌ ३. (अपने) पिता ब्रह्मा को भवान्‌ ६. आप = 

लोकानाम्‌ १. लोकोंके ्‌ ८ जो स 
पितामह मा १०. मृङ्ञसे 


1 २ श्यै 
क = ७ = क: पितामह = दिव्‌ । 
( "` ध्वे - * ° ~क ह 
9 1 = द + 
कि न ॥ 
न {त)।1 द ~= को१ न 0 ०६ 
|>] न 11. ५ क ठ प 
^ पि =) १ „जो # व्व क छ मुक्षसे च कि 4 
# निन 9 न आष 7 # 9 च =. 
~ (क 4 रहे नी ~ > जि ^ | + 
++ 16 ° 6 पूछ ४ ॥ 1 १ र 
। 9 , ह 8 £ ॥ ध ~ 
॥ 4 ६१ (9२ 
॥ भै = 
१ १ # = ॥ 
1 ७० नः ॥ ि कै 
[त प क 
र ४ ५ १ 
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न, 1 # 
र) +~ ि 





अ० द| श्रीमद्भगवते { १७३ 
व्रिच्त्वारिशः श्लोकः 


तस्मा इदं भागवतं वुराणं दशलक्षणम्‌ । 
प्रोक्तं भगवता श्राह प्रीतः युद्वाय शूतङ्त्‌ ५।४३।१ 





पदच्छेद-- 
तस्म इदम्‌ भागवतम्‌, पुराणम्‌ दश लक्षणम्‌ । 
म्रोक्तम्‌ भगवता धाह. भीतः पुत्राय शरद ऊत्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
तस्म ३. अपने प्रोक्तम्‌ ६. कटे गये 
इदम्‌ द. इस भरता ५. भगवान्‌ केद्रारा 
भागवतम्‌ १०. श्री मद्भागवत श्राह १२. उपदेश दिया 
पुराणम्‌ ११. महापुराण का प्रीतः २. प्रसन्न होकर (उस्त समय) 
दश ७. दश पुत्राय ४. पुत्र नारद को 
लक्षणम्‌ । ८. लक्षणों वाले भूतकृत्‌ । १. सृष्टि के रचयिता ब्रह्माजी ने 


ष्लोकार्थ- सृष्टि के रचयिता ब्रह्मा जी ने प्रसन्ने होकर उस समय अपने पुन्न नारद को भगवान्‌ के द्वारा 
कहे गये दश लक्षणों वाले इस श्रीमदभागवत महापुराण का उपदेश दिया ध। । 


चतुश्चत्वारिशः श्लोकः 


नारदः प्राहु मुनये सरस्वत्यास्तटे नृप । 
ध्यायते नह्य परमं व्यासायामिततेजसे ॥१४४।। 













पदच्छेद-- 

नारदः भ्राह मनये, सरस्वत्याः तटे नृप । 

ध्यायते ब्रह्य परमम्‌, व्यासाय अमित तेजसे ॥। 
शन्दाथं-- 
नारदः २. देवषि नारदने ध्यायते ७. ध्यान करतेह्धये (अतः) 
प्राह १२. सनायाथा ब्रह्य ६. परमात्मा का ह 
मुनये ११. मुनि को {बह भागवत) वरमम्‌ ४५, परात्पर - 
सरस्वत्याः ३. सरस्वती नदी के व्यासाय १०. वेदव्यास 
तटे ४. तट पर ` अभित ष पम 
नष । १. हे राजन्‌ ! तेजसे ।॥ ई. तेजस्वी स त ‡ न ० 


श्लोकाथं-हे राजन्‌ ! देवषि नारद ने सरस्वती नदी के तट पर परात्परः । का ध्यान करते 


हये अतः परम तेजस्वी वेद व्यास मुनि को वह भागे त सुनाया =, 
^ ~£ ०७ प न । 


९७४ |] 


पदच्छेद- 


ङन्दार्थं- 
-यद्‌ 


च 


उत 


जहम्‌ 
त्वया 


(= 


वराजत्‌ 


पुरुषात्‌ 
इवम्‌ । 


[1 


ऋ जं 





011८६ = 


हितीयः स्कन्धः 


पञ्चचत्वारशः श्लोकः 


[अ०्षै 


यदुताहं त्वया पृष्टो बराजात्‌ पुरुषादिदम्‌ । 
यथाऽऽसीत्तदपाख्यास्ये प्रश्नानन्यांश्च कृत्स्नशः ।१४५।। 


यद्‌ उत॒ अहम्‌ त्वया पृष्टः, वेराजात्‌ पुरुषात्‌ इदम्‌ । 
यथा आसीत्‌ तद्‌ उपाख्यास्ये, प्रश्नान्‌ अन्यान्‌ च छत्स्नशः ।। 


जसा यथा ७. 
कि आसोत्‌ १०. 
मुक्षसे तद्‌ ११. 
अपने उषाख्यास्ये १६. 
पुछा हे प्रश्नान्‌ १४. 
विराट्‌ अन्यान्‌ १३. 
पुरुष से च १२. 
यह्‌ जगत्‌ कृत्स्नशः 11 १५. 


इति श्रीमद्भागवते मद्ापुराणे पारमहंस्यां मंहितायां 


दितीयसम्कन्धे नवम: अध्यायः ।&।॥ 


# च = 
€ नि 8, * . 
॥ नू . रि 
र शि १ $>" क भ" ज 





जिस प्रकार 
उत्पन्न हुआ दै 
उसे 

नताऊगा 
प्रश्नों को (भी) 
दूसरे 

ओर 

पूरी तरह से 


लोकार्थं - जैसा कि आपने मृञ्ञसे पूछा है, यह जगत्‌ जिस प्रकार विरा ट्‌-षुरुष से उत्पन्न हुआ है, उसे 
ओर दूसरे प्रश्नो को भो पूरो तरह से वताङऊगा । 


श्री शुक उवाच- 


स्थानम्‌ 
पोषणम्‌ 
ऊतयः । ७. 


4 
< ‰< % .« ‰ 2 


ॐ श्रीगणेशाय नमः 
श्री मः्गवतमह्युराणम्‌ 
द्वितीयः स्कन्धः 
थ्य च्दच्छास्यः चासयः 


प्रथयः श्लोकः 


अव्र सर्गो विसगंश्च स्थानं पोषणस्ूतयः । 


मन्वन्तरेशानुकथा निरोधो सुक्छिराश्चयः ।११। 


अव्र सगः विसर्गः च, स्थानम्‌ पोषणम्‌ ऊतयः । 
मन्वन्तर ईश अनुकथा, निरोधः सक्तिः आश्चयः ॥। 


इस भगावत पुराणम अन्वन्तर छ 
सगं ईश 
विसं अनुकथा १०. 
ओर निरोधः ११. 
स्थान मुक्तिः १२. 
पोषण माधयः।। १३. 
ऊती 


मन्वन्तर 

ईश 

कथा 

निरोध 

मुक्ति (ओर) 

आश्य (इन दस्र विषयों का 
वणेनं इ 


श्लोकार्थ--इस भागवत पुराणं मे सगं, विसगं ओर स्थान, पोषण, ऊती, मन्वन्तर, ईश कथा, निरोधः, 
मुक्ति ओर आश्रयः; इन दस विषयों का व्णंन है । 


पदच्छेद- 


शन्दा्थं-- 
दशमस्य २. 
वियुदधि ३. 
अर्थम्‌ ४. 
~ 


नवानाम्‌ 
इह . ‰. 
लक्षणम्‌| १०५ 


हितीयः श्लोकः 


दशमस्य विशुद्धयथं नवानामिह लक्षणम्‌ । 


वर्णयन्ति महात्मानः श्रुतेनार्थेन . चाञ्जसा ॥२।। 


दशमस्य विशुद्धि अथम्‌, नवानाम्‌ इह लक्षणम्‌ । 
वणयन्ति महात्मानः, श्रतेन अथन च अञ्जसा ।। 





ह 
दसवें आश्य तत्त्व की वणेयन्ति १२. व्णनकियाहै 
प्राप्ति के महात्मानः १ महात्माओंने ~ 
लिये श्रतेन ६. शरूतियोसे 
नौ तत्त्वों के अर्थेन ७. उनके तात्पयं व 
इस पुराण में ज्‌ = अ ` अनुभवभस। 
स्वरूप का अञ्जसा।॥ ११. सुगमता पूर्वक. 


श्लोकार्थं-महात्माओं ने दशवे आश्रय तत्त्व की प्राप्ति के लिये इस पुराण सण चः 





१७६ | 





पदच्छद- 


शन्दाथ- 
धूत 
साचा 
इन्द्रिय 
धियाम्‌ 
जन्म 
सगः म 
उदाहृतः । १० 


91 


श्लोकाथं - परमात्मा की प्रेरणा से सत्त्वादि गुणों मेँ परिवर्तन के कारण आ 
शब्दादि पञ्च तन्मान्नाये, इन्द्रिय, अहंकार ओर महत्तत््वों की 





हितीयः स्कन्धः 


त॒तोयः श्लोकः 


शूतमाएठेन्द्रियधियां जन्म सगं 
ह्मणो गुणवषस्याद्‌ विसं. पौरुषः स्मृतः १ ३।। 


आकाशादि पञ्च महाभूत 
शब्दादि पञ्च तन्मात्रायें 
इन्द्रिय, अहंकार (ओर) 
महत्तत्वो की 


उत्पत्ति को 
सगं 
कृहते हँ (तथा) 


मूत माद्र इन्द्रिय धियास्‌, जन्म सगं: उदाहतः । 
ब्रह्मणः गुण वेषस्याद्‌, विसगः पौरुषः स्यतः ।, 


{० १. 
गुण २. 
वेषस्याद्‌ र! 
विसर्गः १२. 
पौरुषः ११. 
स्मरतः ॥\ १२. 


उदाहृतः । 


| अ० १० 





परमात्माको प्ररणासे 
सत्त्वादि गुणों 

परिवतंन के कारण 

विसगं 

विराट्‌ पुरुप से उत्पन्न ब्रह्मा 

कौ सृष्टिक 
कटा गया है 
शादि पञ्चमहाभूत, 


उत्पत्ति को सगं कहते है तथा 


विराट्‌ पुरुष से उत्पन्न ब्रह्मा की सृष्टि को विसगं कहा गया है ।. 
चतुथः श्लोकः 








९४ 
॥ 


लोकाधं--श्री हरि की श्रं ष्ठता को स्थान कहते ह । जीवों पर उनकी कृपा ही पोषण है । मन्वन्तर के . 
च {८ 


जीवों के क्म ऊती नाम से कहे जाते है । 


, “ ५ 5८ 


स्थितिर्वेकुण्ठविजयः 
मन्वन्तराणि सद्धम ऊतयः 


पोषणं तदनुग्रहः । 
कर्मवासनाः ॥\४।। 


स्थितिः वैकुण्ठ विजयः, पोषणम्‌ तद्‌ अनुग्रहः । 
मन्वन्तराणि सत्‌ धमः, ऊतयः कमं वासनाः ॥ 


स्थान कहते हैँ 
श्रीहरिकी 

श्र ष्ठता को 

पोषण है 

(जीवो पर) उनकी 
कृपा ही 


मन्वन्तराणि ६. 
सत्‌ ७. 
धमः -8 
ऊतयः १२. 
कमं ११ 
वासनाः ॥ १५०. 


मन्वन्तर कहा गया हे 
मन्वन्तर के अधिपतियों कीं 
भगवद्‌ भक्ति ओर 
प्रजा पालन को 

ऊती नाम से कहि जाते हँ 
जीवों के कर्मं 

बन्धन में डालने वाले 






की भगवद्‌ भक्ति ओर प्रजा पालन को मन्वन्तर कहा गया है । बन्धन में डालने 


_ 








अ० १० | श्रीमद्भागवते | १७७ 
पञ्चमः श्लोकः 
अवताराच्रुचरितं हरेश्चास्यानु वतिनाम्‌ । 
सतामीशकथाः प्रोक्ता नानाख्यानोपन्र हिताः ।। ५१) 
पदच्छेद-- 
अवतार अनुचरितन्‌, हरेः च अस्य अनुर्वातिनाम्‌ । 
सताम्‌ ईश कथाः प्रोक्ताः, नाना आख्यान उपन्रु हिताः ॥ 
शब्दाथ-- 
अवतार २- अवतारांकी सताम्‌ १०. भक्तों की गाथाये 
अनुचरितम्‌ ३. लीलायें ईश कथाः ११. ईश क्था 
हरेः १. भगवान्‌ श्री हरि के प्ोोक्ताः १२. कही गयी है 
च ४. तथा नाना ५. अनेक 
अस्य ८. उनके आद्यान ६. आख्यानो से 
अनुवत्तिनाम्‌। ठ. प्रेमी उपल्नुहिताः ।। ७. युक्त 


ए्लोकार्थ- भगवान श्री हरि के अवतारो की लोलाय तथा अनेक आख्यानो से युक्त, उनके भ्रमी भक्तों 


की गाथाये "ईश कथा" कही गयी है । 


बहठः श्लोकः 


निरोधोऽस्यानुशयनमात्मनः सह॒ शक्तिभिः । 


मुक्तिहित्वान्यथारूपं स्वरूपेण व्यवस्थितिः ।१६।। 


निरोधः अस्य अनुशयनम्‌, आत्मनः सह शक्तिभिः । 
मुक्तिः हित्वा अन्यथा रूपम्‌, स्व स्पेण व्यदस्थितिः ॥ 


पदच्छद- 

शब्दाथ-- 

निरोधः ६. निरोध कहा गया है 
अस्य ४. इस परमात्मा का 
अनुशयनम्‌  *- योग निद्रा में शयन 
आत्मनः १. अपनी 

सहं ३. साथ 

शक्तिभिः। २. शक्तियो के 


श्लोकार्थ--अपनो शक्तियों के साय इस परमात्मा का योग निद्रा मे शयन निरोध कहा गया है । देहादि 
अनात्म भाव को छोडकर जीव का अपने रूप में स्थित दोना ही मुरि है। 


९९ ह 


च) § 
ति ~ ५ 


नि 


५. 


मुक्तिः १२. 
हित्वा ई. 
अन्यथा ७. 
रूपम्‌ ८. 
स्व रूपेण १९. 
व्यवस्थितिः ॥११. 


^ [१ 
ॐ ज + 9 ८ नि 
# ड. 








मूक. यः 
छोड़कर (जीवका) 
देहादि अनात्म द 
भावको ६. र = 

अपने रूप में ० 
स्थित होना ही 


ह गि 


॥ र 


1 
ह 


> 


४५५५ 


हितीयः स्कन्धः 





| अ० १० 
सप्तमः श्लोकः 
आभासश्च निरोधश्च यत्तश्चाध्यवसोपते । 
स आश्रयः परं ज्र परमात्मेति शब्खते ।\*७॥\। 
पदच्छेद-- 
अनासः च निरोधः च, यतः च अध्यवसीयते) 
सः आश्रयः परम्‌ ब्रह्य, परमतत्मा इति शन्ते ।। 
शनब्दाथे- 
आभासः २. उत्पत्ति सः ६. वह्‌ 
५ ३. ओर आश्रयः १५०. आश्रय है (जिसे) 
निरोधः ४. प्रलय परम्‌ ७. परम 
च ६. हा ब्रह्य ८. ब्रह्य 
यतः च १. जिस परमात्मा से परमात्मा ११. परमात्मा 
अध्यवसीयते । ५. प्रकाशित होतेह इति १२. इस नामस 
शब्द्यते ।।! १३ कटा जातादै 


श्लोकाथं जिस परमात्मा से उत्पत्ति ओर प्रलय प्रकाशित होते है, वह परम ब्रह्यही आश्रय रहै, जिसे 
परमात्मा इस नाम से कटा जाता है। 


पदच्छेद- 


शब्दाथं- 
भसः 

अध्यात्मिक 
जयम्‌ 

पुर्वः 

सः असौ 

एव 
आधिदेविकः। 


मलो काथं --- जो यह्‌ इन्द्रियाभिमानी जोव 


ऊ < +< @ © < ~ . 


अष्टमः ब्लोकः 


योऽध्यात्मिकोऽयं पुरुषः सोऽसावेवाधिदेविकः । 
पुरुषो ह्याधिभौतिकः ॥८।। 


यस्तत्रोभयविच्छदः 


यः अध्यात्मिकः अयम्‌ पुरुषः, सः असौ एव आधिदैविकः । 
यः तत्र उभय विच्छेदः पुरुषः हि आधिभौतिकः) 


जो 
इन्द्रियाभिमानी 
यह्‌ 

जीवै 


ही (इन्द्रि) 


अधिष्ठात्‌ देवता सूर्यादिके आधिभौतिकः।1१०. 


रूपमे ठे 


यः | ६. 


तत्र ८. 
उभय १३. 
विच्छेदः १४. 
पुरुषः ११. 

१९ 


जो 

उनमें 

(उन) दोनो को 
अलग-अलग करता है 
द्य देह है 

वही 


नेत्र आदि से युक्त 


वही इन्द्रिय-अधिष्ठातु देवता सूर्यादि के रूप मेदहै। उनमें 
जो नेत्र आदि से युक्त दुश्य देह है, वही उन दोनों को अलग-अलग करता है । 


श्रीमनद्ागवन [ १७८ 





अज9 १ ४१ ] 
नवमः श्लोकः 

एकमेकतराभावे खडा नोपलभामहे । 

दितं तत्र मो वेद सख आत्मा स्वाश्रयाश्रयः 11<।। 
पदच्छेद-- 

एकम्‌ एकतर अभ्रे, यद्या ~+ उयलभामहे । 

तितयम तल यः वेद, चः आत्नास्व आश्रव आश्रषः 1) 
शत्दाथ - 
एकम्‌ ४. एक दूसरे को नद्च 3 {किन्तु) उनमेंसे 
एकतर २. किमीषएक का यः ८. जी 
अभावे ३. अभाव होन पर वेद १०. जानता है 
यदा १. जव कि (उनतोनोमेमे) सः ११. वही 
न ५. नहीं आत्मा १४. परमात्माहें 
उपलभामहे ६. उपलब्धि होती ह स्व आश्रय १२. जीवों के अधिष्ठान का 
तितयम्‌ । ६. तोनोको अशनयः ॥ १३. आश्रय तत्त्व 


आकण कि उपल 


्लोकार्थ--जव कि उन तीनोमे रे क्रिसी एक का अभाव होने पर एकं दुसरे को उपलब्धि नहीं होती है 
किन्तु उनमेसे जो तीनों को जानता है, वही जीवों के अधिष्ठान करा आश्रय-तत्व परमात्मा 


ठे । 
दशमः श्सोकः 

पुरुषोऽण्डं विनिर्भिद्य यदासौ स॒ विनिगंतः। 

आत्मनीऽयनमन्विच्छन्नपोऽलराक्लीच्छचिः शुचीः ।॥१०॥। 
पदच्छेद -- 

पुरुषः अण्डम्‌ विर्निभिदचय, पदा असो सः विनिगतः। 

आत्मनः अयनम्‌ अन्विच्छन्‌, अपः अल्ल क्षोत्‌ शुचिः शुचीः ॥। 
शन्दाथं- 
पुरुषः ३. विराट्‌ पुरुष आत्मनः <. अपने 
अण्डम्‌ ४. ब्रह्माण्ड का अयनम्‌ १०. निवास स्थन कौ 
विनिभिद्य ५. भेदन करकं अन्विच्छन्‌ ११. इच्छा को (ओर) 
यदा १. जव अपः १३ जल की 
असौ २. वह अस्राक्षीत्‌ १४. सृष्टिक 
स ७. उस शुचिः ८. पवित्र पुरुष ने 
विनिगंतः। ६. बाहर आया (तब) शुचीः॥। १२. शुद्ध 


श्लोकाथं - जब वह्‌ विराट्‌ पुरुष ब्रह्माण्ड का भेदन करके बाहर आया तब उस पवित्र पुरुष ने अपने 
निवास स्थान की इच्छा की ओर शुद्ध जल की सृष्टि की । | 


पदच्छद-- 


शल्दाथे- 


तासु 
अवात्सीत्‌ 


ष्टु 
सहखर 
परिदत्प्रान्‌ 1 


रे 
६. 
स्व १. 
र्‌ 
% 
* 


हितीयः स्कन्धः 


एकादशः श्लोकः 





| अण० १०५ 





तास्ववात्सीत्‌ स्वखृष्टाख सहलपरि वत्सरान्‌ । 
तेन॒ नाराथणो नाम यदापः पुरुषोःडूवाः ।११।। 


तासु अवात्सीत्‌ स्व सृष्टासु, सहल परिवत्सरान्‌ । 


89 
~: 
८. 


१५. 
१२. 


इसलिये (उसका) 
नारायण (पड़ा) 

नाम 

क्योकि 

जल को (नार कहते हैँ) 


न नारायणः नाम, यद्‌ आपः पुरुष उद्धूवाः॥ 
उस जलमें तेन 

निवास किया नारायणः 

(विराट्‌ पुरुष ने) अपनेद्वारा नामं 

निमित यद्‌ 

एक हजार अजपः 

वर्षो तक पुरुध 


उ-इूक्छाः।। 


11. 
१२. 


विराट्‌ पुरुषस 
उत्पन्न 


श्लोका्थ- -विराट्‌ पुरुष ने अपने द्वारा निमित उस जल में एक हजार वर्षो तक निवास किया इसलिये 
उसक्रा नाम नारायण पड़ा; क्योकि विराट्‌ पुरुष मे उत्पन्न जल को "नार" कठृते है ! 


पदच्छेद- 
शन्दाथं- 
द्रव्यम्‌ ३. 
कमं ५. 
च च. 
कालः ६. 
च ७. 
स्वभाव ८. 
जोवः १०. 
एव ठ 


दादश: श्लोकः 


द्रव्य कमं च कालश्च स्वभावो जीव एव च । 


यदनुग्रहतः सन्ति न सन्ति यदुपेक्षया ।॥१२॥ 


द्रव्यम्‌ कमं च कालः च, सवभावः जीवः एव च । 
यद्‌ अनुग्रहतः सन्ति, न सन्ति यद्‌ उपेक्षया ॥ 


द्रव्य 
कमं 
ओर 
काल 
तथा 
स्वभाव 
जीव 


ओर 


च । 

यद्‌ 

अनु ग्रहूतः 
सन्ति 

न 

सन्ति 
यद्‌ 
उपेक्षया ।। 


१५८ 


तथा 

जिस (नारायण) की 
क्रपा से 

सत्तावान्‌ रहत है 

नहीं 

(इनकी) स्थिति रहती है 
जिसकी 

उपेक्षा से 


लोकार्थं --जिस नारायण की कृपा से द्रभ्य, कमं ओर काल तथा स्वभाव ओौर जीव॒ सत्तावान्‌ रहते हैँ 


तथा जिसकी उपेक्षा से इनकी स्थिति ही नहीं रहती है । 





[ १८१ 


अ० १० | श्रीमद्भागवते 
योदश श्लोकः 

एको नानप्त्वमन्विच्छन्‌ योगतल्पात्‌ समुत्थितः । 

वों हि्रिव्मयं ददो मायया व्यघ्ुजत्‌ चिध्ा ॥\१३। 
पदच्छद-- 

एकः नानत्वम्‌ अन्विच्छन्‌, योग तल्पात्‌ समुत्थितः । 

वीर्यम्‌ हिरण्मयम्‌ देवः, मायन्रा व्यघ्जत्‌ त्रिधा ।। 
शन्दाथ-- 
एकः ४. अद्वितीय वीर्यम्‌ & वीर्यंको 
नानात्वम्‌ ६. अनेक होने कौ हिरण्मयम्‌ ८. अपने सुवणं मय 
अन्विच्छन्‌ ७. द्च्छासें देवः ५. भगवान्‌ नारायणने 
योर १. योग जायया १०. मायाकेदट्रारा 
तल्पात्‌ २. निद्रासे ज्यञ्रजत्‌ १२. विभक्त किया 
समुत्थितः । ३. उटकर चरिधा।॥ ११. तीन भागो में 


श्लोकार्थ--योग सिद्रा से उठकर अद्ितीय भगवान्‌ नारायण ने अनेक होने कौ इच्छा से अपने सुवणेमय 
वीयं को माया के द्वारा तीन भागों में विभक्त किया । 


चत॒दंशः श्लोकः 


पदच्छद- 


रब्दाथ-- 
अधिदवम्‌ 
अथ 
अध्यात्मम्‌ 
अधिभूतम्‌ 
इति 

प्रभुः। 

यथा 


~© 


० ~ +< % ७ ‰ ९ 


अधिदेवमथाध्यात्ममधिश्रुतसमिति 


प्रजः । 


यथैकं पौरुषं वीयं त्िधाभिदयत तच्छणु ॥१४।१ 


अधिदेवम्‌ अथ अध्यात्मम्‌, अधिसूतम्‌ इति प्रभुः । 
यथा एकम्‌ पौरषम्‌ वीयम्‌, त्रिधा अभिद्यत तड भूणु ॥ 


(उन भागों को) अधिदेव 
ओर 

अध्यात्म 

अधिभूत 

नाम से (कहते है ) 
भगवान्‌ नारायण ने 

जिस प्रकार 


एकम्‌ ठ. 
पौरुषम्‌ ७. 
चीयंम्‌ द. 
विधा ११ 
अभिद्यत १२. 
तव्‌ १३. 
श्रृणु 11 १४. 


एक 
विराट्‌ पुरुष के 
वीयं को 

तीन भागोमें 
विभक्त किया 
उसे 

सुनो 


ष्लोका्थं-- उन तीनों भागों को अधिदेव, अध्यात्म, ओर अधिभ्रूत नाम से कहते है । हे परीक्षित्‌ ! भगवान्‌ 


नारायण ने विराट्‌ पुरुष के एक वीयं को जिस प्रकार तीन भागों में विभक्त किया, उसे. 


सुनो । 


ध ॥ १ 


11 
#॥ 
णौ 


द्रितीयः स्कन्धः | अल १५ 





पञ्चदशः श्लोकः 


अन्तःशरौीर आकाशात्‌ पुरुषस्य 1वचंष्टतः। 
ओजः सहो बलं जज्ञे ततः रागो सहानघः ।॥१५।। 


पदच्छद - 
अन्तः शरीरे आकाशात्‌, पुरुषस्य विचेष्टतः । 
ओगेजः सहः वलम्‌ जज्ञे, ततः भाणः महान्‌ असुः ।। 
गढ्द!थं- 
अन्नः ४. अन्दर (विद्यमान) सहः ७. मनोव्रल (जर) 
शरीरे ३. (उसके) शरीर के बलम्‌ ८. णारीरिक वल की 
जा क्ाशात्‌ ५. आकाण तत्व से जज्ञ . उत्पत्ति हई 
पुरुषस्य १, विराट पुष के ततः १०. तदनन्तर 
विचेष्टतः 1 २. हिलने-इलने पर प्राणः १३. प्राण उत्पन्न हुआ 
ओजः ६. इन्द्रिय वल महान्‌ ११. सवसे 
सुः 11 १२. शक्तिशाली 


ष्नोकार्थं-- विराट्‌ पुरुष के हिलने इलने पर उसके शरीर के अन्दर विद्यमान आकाश तत्त्व से इन्द्रिय बल, 
मनोवल ओर णारोरिक वल को उत्पत्ति हुई । तदनन्तर सवसे शक्तिगाली प्राण उत्पन्न हुआ । 


षोडशः श्लोकः 


अनुप्राणन्ति य प्राणाः, ्रागन्तं नवजन्तुरु । 


अपानन्तमपानन्ति, नरदेवमिवानुगाः ।१६॥। 

पदच्छेद-- 

अनुप्राणन्ति यम्‌ प्राणाः, प्राणन्तम्‌ सवं जन्तुषु । 

अपानन्तम्‌ अपानन्ति, रदेवम्‌ इव अनुगाः ।। 
शब्दाथं-- 
अनुष्राणन्ति य. प्रवल होती है (ओर) अवानन्तम्‌ १०. सुस्त होने पर 
यम ७. जिस (प्राण) के अवानन्ति ११. सुस्त पड़ जाती हँ 
प्राणाः ६. इन्द्र्यां तरदेवम्‌ ३. राजा कै पीष्ठे-पी्ठे चलते हैँ 
श्राणन्तम्‌ ८. प्रव्रल हने पर इव १, जैसे 
चव ` ४. (उसी प्रकार) सभी अनगाः॥ २. सेवक 
जन्तुषु । ५. जीवों में विद्यमान 


श्लोकार्थ-- जसे सेवक राजा के पीषछठ-पीछठ चलते ह, उसी प्रकार सभी जीवों में विद्यमान इन्द्रियां 
जिस प्राण के प्रबल होने पर प्रबल होती है भौर सुस्त होने पर सुस्त पड़ जाती है । 





भ ]]]---~-~- 
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ॐ १० ] 
सम्तदशः श्लोकः 
ग्राणेन क्षिपता क्षुत्‌ व्रडन्तरा जायते प्रभोः । 
पिपासतो जक्षतश्च श्रषडः घुखं निरभिद्यत ॥१७।। 
पदच्छद 
प्राणेन द्विषता श्रुत्‌ त्र्‌, अन्त॑रा जायते प्रभोः । 
पिपासतः जक्षतः च, प्राक्त सुखम्‌ निरनिद्त :) 
शव्दाथं-- 
प्राणेन १. प्राणमं पिपासतः १०. पीने की इच्छा होने पर 
क्षिपता २. तेज गति होने पर जक्षतः ८. खाने 
लृत्‌ ५. भूख ओर च ठ. ओर 
त्रुड्‌ ६. प्यास का प्राक्त ११. पहले 
अन्तरा ४. अन्दर मुखम्‌ १२. मुख 
जायते ७. अनुभव हुआ (तथा) निरभिद्यत ।। १३. प्रकट हआ 
प्रभोः ३- विराट्‌ पुरुष के 


ष्लोकार्थः- प्राण में तेज गति होने पर विराट्‌ पुरुष के अन्दर भूख ओर प्यास का अनुभव हआ तथा खाने 
ओर पीने की इच्छा होने पर पहले मुख प्रकट हुआ । 


अष्टारशः ग्लोकः 


मुखतस्तालु निनिन्नं जिह्वा तत्रोपजायते । 
ततो नाना रसो जज्ञे जिह्वया योऽधिगम्यतं ॥५१८॥ 


प्रदच्छेद- 

मुखतः तालु निर्भिन्नम्‌, जिह्वा तत्र उपजायते । 

ततः नाना रसः जज्ञ , जिह्वया यः अधिगम्यते ।। 
शन्दाथ-- 
मुखतः १. (विराट्‌ पुरुष के) मूख से ततः ७. तदनन्तर 
तालु २. तालु नाना ८. अनेक 
नि{भिन्नम्‌ ३. उत्पन्न हुआ ओौर रसः ६. रसोंकी 
जिह्वा ५ जीभ जज्ञ १०. उत्पत्ति हुई 
तत्र ४. उस्म जिह्वया १२. जीभके 
उपजायते। ६. उत्पन्न हुई यः ११. जो 


अधिगम्यते 1! १३. विषय ठै 


श्लोकारथं :--विराट्‌ पूरुष के मुख से तालु उत्पन्न हआ ओर उसमे जीभ उत्पन्न हई । तदनन्तर अनेक रसों 
की उत्पत्ति हुई, जो जीभ के विषय हैँ । 


१८४ | द्वितीयः स्कन्धः 


एकोनविंशः श्लोकः 


दिवक्षो्मुखतो भुस्नो वद्धिर्वाम्‌ व्थाहृतं तथोः । 
जले वे तस्थ सुचिरं निरोधः समजायत ।॥१६।। 


| अऽ १५ 


पद्च्छद-- 

विवक्षोः मुखतः भूस्नः, र्बह्भुः वाक्‌ व्याहृतम्‌ तयोः । 

जले द तस्य सुचिरम्‌, निरोधः समजायत \। 
राब्दाथे- 
वियक्षोः १. बोलने की इच्छाहोनेपर जलं १०. जल मे 
सुखतः ३. मुखस व ११ 
सस्नः २. विराट्‌ पुरुष के तस्य =. (तदनन्तर) उनकी 
वल्लिः ५ अग्नि (ओौर) सुचिरम्‌ ६. वहुत समय तक 
वाक्त ४. वाणी (उसके अधिदेवता) निरोधः १२. स्थिति 
व्याहतम्‌ ७. बोलने की शक्ति उत्पन्न हुई समजायत । १३. वनी रही 
तयोः । ६. उन दोनों के 


एलोकाथं--वोलने की इच्छा होने पर विराट्‌ पुरूष के मुल से वाणी, उसके अधिदेवता अग्नि ओर उन 


दोनों के बोलने की क्रिया-शक्ति उत्पन्न हई । त दनन्तर उनकी बहुत समय तक जलम ही 
स्थिति व्रनी रही । 


विशः श्लोकः 
नासिके निरभियेतां, दोधूयति नभस्वति । 
तत्र॒ वायुरगेन्धवहो, घ्राणो नसि निघुक्चतः ॥\२०॥। 


षदच्छेद-- | 
नासिके निरभियेताम्‌, दोधूयति नभस्वति । 
तत्र॒ वायुः गन्धवहः, घ्राणः नसि जिघृक्षतः ॥ 
शब्दाथ-- 
नासिके २. नासादछिद्र वायुः १०. (अध्िदेवता)वायु (उत्पन्न हुये 
निरभिदेताम्‌ ४. प्रकट हुये (उनकी) गन्धवहः &. गन्ध को फलाने वाले 
दोधूयति २. वेगे घ्राणः ठ. घ्राणेन्द्रिय (ओर) 
नभस्वति । १. (विराट्‌ पुरुष के) ष्वास के नसि ७. नासाखछिद्र में 
तत्र ६. उस जिघुक्षतः!॥। ५. सूंघने की इच्छा होने पर 


परलोकार्थ- विराट्‌ पुरुष के ए्वास के वेग से नासाचिद्र प्रकट हए । उनकी सुघने की इच्छा होने प्रर उस 
नासादछिद्र में घ्राणेन््रिय ओर गन्ध को फलाने वाले अधिदेवता वायु उत्पन्न हए । 





म 


अ० १० | श्रामद्ायवत { १८५ 


छकविशः उ्लोक्छः 


| 





४ 


क 


यदाऽन्त्मनि निरालोकमात्मानं च दिदृक्षतः । 
विधिने ह्यक्षिणी वस्य ज्योतिश्चन्षुगुंणग्रहुः 1२१४ 


पदच्छद-- 

यदा भात्मनि निरालोकम्‌, अत्मानम्‌ च दिदृक्षतः । 

निर्भिन्ने हि अश्षिणी तस्य, ज्योतिः चक्षुः गुण ग्रहः 1; 
शन्दाथं- 
न १. जव हि १०. ओर 
आत्मनि २. (विराट्‌ पुरुषके) णरीरम अक्षिणी ८. अखे 
निरालोकम्‌ ३. प्रकाश नहीं था (तव) त्य ७. उसकी 
आत्मानम्‌ ४. अपने को ज्योतिः ई. अधिदेवता सूर्यं 
च ५. ओर (दूसरी वस्तु को) चक्षुः ११. नेत्रेश्रिय 
दिदृक्षतः! £. देखने की इच्छा होने पर गण १३. रूपका 
निर्भिन्ने १२. प्रकट हुई (जिससे) ग्रहः ॥ १४. ज्ञान होता दहै 


ष्लोकाथं :--जव विराट्‌ पुरूष के शरीर मे प्रकाश नहीं था, तन अपने को ओर दस्ररो वस्तुओं को देखने 
की इच्छा होने पर उसकी अखि, अधिदेवता सूयं ओर नेवेन्द्िय प्रकटं इई; जिससे ङ्प का 
ज्ञान होत। है । 


द्वाविंशः श्लोकः 


लोध्यमानस्य ऋषिभिरात्मनस्तज्जिघुक्षतः । 
कणो च निरभिद्येतां दिशः श्रोत्र गुणग्रहः ।।२२।। 


पदन्छेद- 

बोध्यमानस्य ऋषिभिः, आृत्मनः तद्‌ जिघृक्षतः । 

कणो च निरभिद्येताम्‌, दिशः श्रोत्रम्‌ गुण ग्रहः ॥। 
शब्दाथं-- 
बोध्यमानस्य २. जगाये जाने पर च ८. ओौर 
चछषिभिः १. वेदरूपी ऋषियों से निरभिद्येताम्‌ १०. उत्पन्न हई (जिससे) ` 
आत्मनः ३. विराट्‌ पुरुष को स्वयं दिशः ७. अधिदेवता दिशायं 
तद्‌ ४. वह्‌ श्रोत्रम्‌ . श्रोल्नेन्रिय 
जिघक्षतः। ५. सुनने की इच्छा हुई (तव) गुण ११. शब्द का 
कणौ ६- उसके दोनो कान ग्रहः 11 १२. श्रवण होता हे 


एलोकाथं :--वेदरूप ऋषियों से जंगाये जाने पर विराट्‌ पुरुष को स्वयम्‌ वह सुनने की इच्छा हई, तव 
उसके दोनों कान, अधिदेवता दिशायं ओर श्नोलेन्द्रिय उत्पन्न हुई; जिससे शब्द का श्रवण 


होता 1 हैः 1 


‡ 
॥ 4 


२४ 


049. 





द्वितीयः स्कन्धः 


ल्यकश: इलोकः 


वस्तुनो सडक रन्यलघुगुर्वष्णशीततास्‌ \ 
लिघुक्षतस्त्वङर्निशिह्ा तस्यां रोममहीरुहाः 
तलत चाल्तबहिर्वातस्त्वचा . लब्धगुणो 


| अभ १७ 


वृतः २३५१ 
पदच्छद-- दस्तुनः शदु का!ठिन्य, लघु गुर उष्ण शीतताम्‌ । 
जिचुक्षतः त्वव्ह्‌ निभिन्ना, तस्याम्‌ रोम सहीरुहः 
तत्र च अन्तः बहिः वातः, त्वचा लब्ध गुणः दंतः \ 
राब्दाथ्‌-- 
वस्तुनः, खदु १. वस्तुं की, कोमलता सहु र्हा: । ८. पृथ्वी पर वृक्षो के समन 
काठिन्य, लघु २. कठोरता, हल्कापन तद १३. उसदेह॒के 
गुरु, उष्ण ३. भारापन, गर्मी (ओर) च १५. ओर 
शोतताम्‌ ॥ ४. सर्दी अन्तः १४. अन्दर 
जिघृक्षतः ५. जानने की इच्छा होने पर बहिः, वातः १६. बाहर, वायु देवता(प्रकंट हुये) 
त्वक्‌ ६. (उसके शरीरम) चमडी त्वचा ११. चमड़ीसें 
नि मन्ना ७. उत्पन्न हुई | लब्ध १८. ज्ञान होतादहै 
तस्याम्‌ ६. उस चमड़ीमे गुणः १७. (जिससे) स्पशं गुण का 
रोम १५. रोये उग आये (तथा) वतः ॥! १२. लिपदी 


श्लोकार्थ-- वस्तुओं की कोमनता, कटोरता, हल्कापन, भारीपन, गर्मी ओर सर्दी जानने की इच्छा होने 
पर उस विराट्‌ पृरुषके णरीर मं चमडी उत्पन्न हुई । पृथ्वी पर वृक्षों के समान उस चमड़ीम 


रोये उग आये तथा चमडी से लिपटी हई उस देहं के अन्दर ओौर वाहूर वायु देवतः प्रकट हुये 
जिससे स्पशं गुण का ज्ञान होता है। 


चतुविशः श्लोकः 


हस्तौ रुहतुस्तस्य नानाकमं चिकीषंया । 


तयोस्तु बलमिन्द्रश्च ञादानमुभयाश्रयम्‌ ॥२४।। 
पदच्छेद-- हस्तौ रुख्हतुः तस्य, नाना कमं चिक्रषंया । 
तयोः तु बलम्‌ इन्द्रः च, आदानम्‌ उभय आश्रयम्‌ ॥ 


गव्दाथ-- | 

हस्तौ ५. दोनों हाथ तु ७. तथा 

₹र्हतुः &. उग आये बलम्‌ <. . ग्रहण करने की शक्ति 

तस्य ४. उम विराट्‌ पुरुषके इन्द्रः १०. इन्द्र देवता 

नाना १. अनेक प्रकारके च ११. ओर 

कर्म २. कर्मं आदानम्‌ १४. लेने-देने की क्रिया शक्ति हुई 
चिकीर्षया २३. करनेको इच्छाम उभय १२. दोनों के 

तयो ८. उन दोनोंमे 


आश्रयम्‌ ॥ १२३. सहारे 
का प्रकार के कमं करने को इच्छा से उस विराट्‌ परुष के दोनों हाथ उग आये तथा उन 


क्रिया शक्ति 


म ग्रहण करने की शक्ति इन्द्र देवता ओर दोनों के सहारे लेने-देने की ज्रि 





ॐ) ७ । ॐ = 
७६ भरी मद््यगवत | १८७ 


~~~ 
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पञ्चविशः श्लोकः 
गति जिगोषतः पादौ रख्हातेऽधिक्ानिकाम्‌ । 


४ 


पद्‌भ्यां यनः स्वयं हव्यं ऊं सिः क्रियते नृभिः 1१२५१ 


पदच्छद-- 

गतिम्‌ जिगीषतः पादौ, खरहाते अलिक्ामिकाम्‌ । 

पद्धूचाम्‌ यन्नः स्वयर्‌ हव्यम्‌, कमभिः क्रियते नृभिः 1। 
शब्दा धं- 
गतिम्‌ २. जाने की यज्ञः = यन्न पुरुष विष्णु देवता 
जिगीषत २. इच्छा होने पर (प्रकट हुये) 
पादो ४. दोनों चरण स्वयम्‌ ७. साक्षात्‌ 
रख्हाते ५. उत्पन्न हुये हव्यम्‌ ११. यज्ञ सामग्री 
अभिक्ामिक्ाम्‌ । १. विराट्‌ पुरुष को क्मंनिः १०. चलकर 

(अभीष्ट स्थान पर) क्रियते १२. एकल्नित करता है 

पद्धूचास्‌ ६. दोनों चरणों के साथ नृभिः ॥। ठ. मनुष्य {जिससे) 


ष्लोक।थं--वि राट्‌ पुरूष को अभीष्ट स्थान पर जाने को इच्छा होने पर दोनों चरण उत्सन्न हये ओर 
दोनों चरणों के साथ साक्षात्‌ यज्ञ पुरुष विष्णु देवता प्रकट हुये; मनुष्य जिससे चलकर यज्ञ 


सामग्री एकचित करता दे) 
वडविशः श्लोकः 
निरभिद्यत शिश्नो वं प्रजानन्दपमूताथिनः । 
उपस्थ आसीत्‌ कासानां श्रियं तदुभयाश्रयम्‌ ॥॥२६॥ 


पदच्छेद- 

निरभिद्यत शिश्नः वं, भ्रजा आनन्द असरत अथिनः। 

उपस्थः आसीत्‌ कामानाम्‌, प्रियम्‌ तद्‌ उञ्रय आश्यम्‌ ॥। 
शनब्दाथं- 
निरभिदत ७. उत्पन्न हुआ उपस्थः ८. (उसमे) जननेच्रिय 
शिश्नः ६. लिङ्क आसीत्‌ &- प्रकट हुई (तथा) 
सत ५- विराट्‌ पुरुष में कामानाम्‌ १३. काम | 
प्रजा १. सन्तान प्रियम्‌ १४. सुख (प्रकट हुआ) 
ञानन्द २. . रति सुख (ओर) तव्‌ १०. उन 
अभरत ३. स्वगं की उभय ११. दोनों के 
अथनः । ४. कामनासे आश्यम्‌ 1\ १२. सहारे होने वाला 


एलोकार्थ- सन्तान, रति सुख ओर स्वगं को कामना से विराट्‌ पुरुष में लिङ्ग उत्पन्न हुआ, उसमे जन- 
नेन्द्रिय प्रकट हूई तथा उन दोनों के सहारे होने वाला काम सुख प्रकट हुआ । 





हितीयः स्कन्धः 
वः --- 
सष्तशवशः. श्लोकः 
उत्सिसृष्षोर्धतुमलं निरभिद्यत वे गुदम्‌ । 


| अ० १० 


नि त त त 1 





ततः पायुस्ततो लित्न उत्सगं उभयाश्रयः ॥\२७।। 


पदच्छेद-- 
उत्सिसृक्षोः धातु मलम्‌, निरभिद्यत दं गुदम्‌ ! 
ततः पायुः ततः निद्रः, उत्सर्गः उभय आश्रयः \ 
शब्दाथ- 
उत्सिखुक्षोः ४. त्याग को इच्छाहोने पर ततः, पायुः ७. उससे, गदा इन्द्रिय 
धातु २. शर रिक. ततः ८. ओर 
मलम्‌ ३. मल के मित्रः ठ. मित्र देवता 
निरभिद्यत ६ उत्पन्न हुआ उत्सः १०. उत्पन्न टये 
व १. उस विराट पुस्ष की उभय ११. उन दोनों के 
गुदम्‌ । *. गरदाद्ार आशयः ॥। १२. सहारे (मल त्याग की क्रिया 


होती है) 
= क ` 9 (9 ^ २ 
श्नाकाथं :--उस विराट्‌ पुरुष कौ शरीरिकं मल के त्याग की इच्छा होने पर गुदाद्वार उत्पन्न हआ, 
उससे गुदा इन्द्रिय ओर मित्र देवता उत्पन्न हुये । उन दोनों क सहारे मल-त्याग कीं क्रिया 
होतो हे । 


अष््यााविशः ब्लोकः 


आसिसृप्सोः पुरः पुर्या . नाभिद्वारमपानतः \ 


र तत्रापानस्ततो मूत्युः पृथक्त्वमुभयाश्नयम्‌ ॥२८॥। 
पदच्छद - 

आसिसृप्सोः पुरः पुर्याः, नानिद्रारम्‌ अपानतः। 

तत्र अपानः ततः मृत्युः पृथक्त्वम्‌ उभय आशयम्‌ 1। 
शब्दाथं- 
आसिसृप्सोः ४. प्रवेश करने की इच्छा होने पर्‌ अपानः ७. अपान वायु 
पुरः ३. दूसरे शरीरमें ततः ८. ओर 
पुर्याः २. एक शरीरसे मत्युः ४. मूत्यु देवता (कट हुये) 
नार्भिद्ारम्‌ ५ ना्चिद्रार (उत्पन्न हु) थक्त्वम्‌ १२. प्राण ओर अपान का बिष्ठोह्‌ 
अपानतः । १. (पुरुष को) अपान मागं के द्वारा उभय १०. उन दोनों के 
तत्र ६. उसमें 


आश्रयम्‌ ।॥ ११. सहारे से ` 
लोकार्थं :-विराट्‌ पुरुष को अपान मार्ग के दाय एक शरीरसे दूसरे शरीरमें प्रवेश करने की इच्छा 


होने पर नाभिद्धार उत्पन्न हुआ, उसमें अपान वागु ओर मृत्यु देवता प्रकट हुये । उन दोनों 
के सहारे से प्राण ओर अपान का विष्ठोह्‌ होता है । 


श्रीमद्भागवते [ १२ 








अमऽ १० | 
र 
एकोनविंशः श्लोकः 

आदित्सोरन्नवानानामासन्‌ कुक्ष्यन््नाडयः । 

नयः सम्‌द्राश्च तयोस्तुष्टिः पुष्टिस्तडाश्चये ३1२६५ 
पदच्छेद-- 

आदित्सोः अन्न षानानःन्‌, आखन्‌ ङु अन्त नाडयः । 

नद्यः समुद्राः च तयोः, वुष्डिः धुष्टिः तदे आश्रये । 
शब्दाथ --- 
आदित्सोः ३. ग्रहण करने की इच्छा हीने नद्यः ८. नदी 

पर | समुद्राः १०. देवता समुद्र 

मन्न १. (विराट्‌ पुष को) अन्न ओर चं ६. ओर (उनके) 
पानानाम्‌ तयोः १२. उन दोनों का विषय 
आसन्‌ ७. उत्पन्न हुड तुष्टिः १३. तुण्ति (आर) 
कुक्षि ४. कोख पुष्टिः १४. पोषण प्रकट हुये 
अन्त ५. अति (ओर) तद्‌, आशये ।।! ११. उनके, सहारे 
नाडयः । ६. नायां 


एलोकार्थ--विराट्‌ पूरुष को अन्न ओर जल ग्रहण करने की इच्छा होने पर कोख, अति ओर नाडियां 
उत्पन्न हुई । उनके साथ नदी ओर उनके देवता समुद्र ओौर उनके सहारे उन दोनों का विषय 


तृप्ति तथा पोषण प्रकट हुये । 


विंशः श्लोकः 


निदिध्यासोरात्ममायां हद्यं निरभिद्यत । 
ततो मनस्ततश्चन्द्रः संकल्पः काम एव च ॥३०।। 


पदच्छेद - 

निदिध्यासः आत्म मायाम्‌, हदयम्‌ निरभिद्यत । 

ततः सनः ततः चन्द्रः संकल्पः कामः एव च ॥ 
शनब्दाथं-- 
निदिध्यासः ३- विचार करने की इच्छा की तब ततः ८. उससे 
आत्म १. (जब उन्होने) अपनी . चन्द्रः ४. अधिदेवता चन्द्र (प्रकट हुये) 
मायाम्‌ २. माया पर संकल्पः १०. संकल्प 
हदयम्‌ ४. (उनका) हृदय कामः १२. कामना 
निरभिद्यत । ५. उत्पन्न हुआ एव १२३. (उसका) कायं है 
ततः ६. उससे च ॥! ११. ओर 
मनः ७. मन (ओर) 


ण्लोकाथं-जब उन्होने अपनी माया पर विचार करने की इच्छा की, तव उनका हदय उत्पन्न हआ । 
उससे मन ओर उससे अधिदेवता चन्द्रमा प्रकट हए । संकल्प ओर कामना उसका कायं है। . 
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द्वितीयः स्कन्धः 


| ज० १० 
एकलिशः श्लोकः 
त्दक्चसंमांसरूधिरमेटोमञ्जास्थिघधातदः ॥ 
शरस्यप्तेजोमयाः सप्त प्राणो व्योमाम्बुवायुभिः ।॥३१९।। 
पदच्छेद -- 
त्वक्‌ चमसं मांस रुधिर, मेदः मज्जा अस्थि धातवः । 
शमि अप तेजोमयाः सप्त, प्राणः व्योम अम्बु वायुभिः ॥ 
शल्दाथे-- 
त्वक्‌ १. त्वचा भूमि १०. पृथ्वी 
चम्‌ २- चमडी अप ११. जल (ओर) 
मांस ३. मांस तेजोसयाः १२. तज से निमित ह (तथा) 
सधिर ४. रुधिर सप्त ८. ये सात 
मेदः ५. मेदा प्राणः १६. प्राण (उत्पन्न हुआ है) 
मज्जा &. वसा व्योम १३. आकाश 
अस्थि ७. हड्डी | अम्बु १४. जल (आर) 
धातवः 1 ठ. शारीरिक धातुये वायुनिः।॥। १५. वायुस 


इ्लोकाथं--त्वचा, चमडी, मास, खधिर, मेदा वसा, हड्डी, ये सात शारीरिक ` धातुरये पृथ्वी, जल ओर 
तेज से निमित हं तथा आकाश, जल ओौर वायु से प्राण उत्पन्न हुआ है । 


दाव्रिशः श्लोकः 
-गुणात्मकानीन्द्रियाणि भूतादिप्रभवा गुणाः । 
मनः स्वेविकारात्मा बुद्धि विन्ञानरूपिणो ॥३२॥ 


पदच्छेद-- 

गुण आत्मकानि इन्द्रियाणि, भूत आदि प्रमवाः गुणाः.। 

मनः सवं विकार आत्मा, बुद्धिः विज्ञान रूपिणो ॥ 
शब्दार्थ-- 
गरुण २. शब्दादि गणो को मनः ८. मन 
आत्मकानि ३. ग्रहण करती है स्वं, विकार ठ. सभी, विकारोंका 
इन्द्रियाणि १. श्रोत्रादि सभी इन्द्रियां आत्भा १०. कारण है (ओर) 
भूत ५. पन्चमहाभूतों का बुद्धिः ११) ब्व 
आदि ६. कारण अहंकार से विज्ञान १२. पदार्थो का ज्ञान 
प्रभवाः ७. उत्पन्न हुये हँ रूपिणी 1 १३. कराने वाली है 
गुणाः । ४. शब्दादि गुण 


इलोकार्थं- श्रोत्रादि सभी इन्द्रियां शब्दादि गुणो को ग्रहण करती है । शब्दादि गुण पचच-महाभूतों का कारण 


अहंकार से उत्पन्न हुये है । मन सभी विकारो का कारणहै ओर बुद्धि पदार्थों काज्ञान 
कराने वालो ३ । । 


~ = ~ 











परथ्ठी (जल, तेज, वायु, 
काश, अहंकार, बुद्धि 


भत 


वाहुर से 


अ< १५७ | श्रीमद्भागवते 
त वा कः 
वर्थास्दशः श्लोकः 
एत-दगवतो र्यं स्थूलं ते व्याहतं मया । 
मह्ादिभिश्चावरणं रब्टभिवं हि सावृतम्‌ ॥३३॥। 
पदच्छेद-- ३ 
एतद्‌ भगवतः ल्यम्‌, रथलम्‌ ते व्याहूतस्‌ मथा । 
मही आदिधिः च अधवरः, अष्टिः वहिः आवृतम्‌ 
गत्दाथं-- 
एतद्‌ 0. मही १०. 
भगवतः २. विराट्‌ भगवान्‌ के 
रूपम्‌ ४. कूपको 
स्थूलम्‌ २. विशाल अआदिधि १५ 
ते ६. तुम्हें सं ~. 
व्याहूतम्‌ ७. सुनाया आवरण १३. 
मया । ५. मैने अब्टसि १२. 
बहिः द. 
आवृतम्‌ । १४. 


टका है 


ए्लोकाथं --इस विराट्‌ भगवान्‌ के विशालकूप को मेने तुम्हे चुनाया; यह बाहर ते पृथ्वी, जल, तेज, 


चतस्त्रः श्लोकः 


परं सृक्ष्मतममनव्यक्तं निविशेषणम्‌ । 


वायु, आकाश, अहंकार, वुद्धि ओौर प्रकृति इन आठ आवरणो से ठका हे) 


मध्य (अर) 

अन्त से रहित (तथा) 

तीनों कालों में सत्य है 
ताणी (ओर) 

मनसेभी 

उसका वणेन नहीं हो सकता 


अतः 

अनादिमध्यनिधनं नित्यं वाङ्मनसः परम्‌ । ३४३१ 
पदच्छेद- 

अतः परम्‌ सृक्ष्मतमम्‌, अव्यक्तम्‌ निविशेषणम्‌ । 

अनादि मध्य निधनम्‌, नित्यम्‌ वाक्‌ मनसः परम्‌ ।। 
शब्दाथं- 
अतः १. इससे मध्य ७. 
परम्‌ २. परे (भगवान्‌ का जो) निधनम्‌ ८. 
सृक्ष्मतभम्‌ ३. अति सृक्ष्मरूप है (वह्‌) नित्यम्‌ <. 
अन्यक्तम्‌ ४. नहीं दिखाई देने वाला वाक्‌ १०. 
निविशेषणम्‌ । ५. विशेष धर्मोसे हीन मनसः ११ 
अनादि, ६. आदि परम्‌ ॥ १२. 


श्लोकार्थ--इससे परे भगवान्‌ का जो अति सूक्ष्म रूप है, वह नहीं दिखाई देने बाला, विशेष धम से हीन, 


वणेन नहीं हो सकता है । 


आदि-मध्य ओर अन्त से रहित तथा तीनों कालो मे सत्य है । वाणी ओौर मन से भो उसका 
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पञ्चालिश : श्लोकः 
सनौ भगवद्रूपे स्या ते अनुर्वाणितं । 
उभे अपि ल गृणन्ति मायासृष्टे विपश्चितः \\३५।। 


पद च्छेद- 
अमुनी भगवद्‌ स्पे, सया ते अनुर्बाणिते), 
उभे अपि न गृह्लन्ति, माया सृष्टे विपश्चितः}, 
शव्द्थं-- 
अष्युनी ४. इन दोनों उभे १०. इन दोनों 
भगवद्‌ ३. भगवान्‌ के अपि ११. होरूपों को 
रूपे ५. रूपाका न १२. नहीं 
मया १. मैने गृह्धन्ति द. स्वीकार करते टँ 
ते २. तुम्हें माया ८. मायासे 
अनर्वाणते। & वणन सुनाया है सृष्टे &. रचित 
विपश्चितः ।1 ` ७. विद्वद्‌ जन 


श्लोकाथ-रमैने तुम्हे भगवान्‌ के इन दोनों ही रूपों का वणन सुनाया है! विदद जन माया से रचित 


इन दोनो ही रूपों को स्वीक्रार नहीं करते हैँ । 
षट्विशः श्लोकः 


स वाच्यवाचकतया भगवान्‌ ब्रह्मरूपधृक्‌ । 
नामरूपक्रिया धत्ते सकर्माकमकः परः ॥३६।। 


पदच्छद- 
स: वाच्य वाचकतया, भगवान्‌ ब्रह्मरूप धुक्‌ \ 
नाम रूप क्रियाः धत्ते, सकमं अकर्मकः परः \। 
शब्दा्थं- 
सः १. वे नामरूप १०. नाम रूप (ओौर) 
वाच्य ६. अथं (ओर) क्रियाः ११. क्रियाको ४ 
वाचकतया ७. शब्दकेख्प मं धत्तं १२. धारण करते ठ: 
भगवान्‌ २. भगवान्‌ सक्रमं ५. क्रियाशील होते है 
ब्रह्म रूप ८. विराट्‌ पुरूष का रूप अकर्मकः ४. निष्क्रिय दै (अपनी शक्ति से) 
घर्‌: । &. धारण करके परः ॥ ३. वस्तुतः 


पलो का्थं-वे भगवान्‌ वस्तुतः निष्क्रिय है, अपनी शक्तिमे क्रियाशील होतेह ।वे अथं ओर शब्द के रूप 
मं विराट्‌ पुरुष का रूप धारण करके नाम, रूप ओर क्रिया को धारण करते हे । 
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० १० | श्री भनद्ायवन (8 





सष्तालशः सलक 


नृषीन्‌ पितृगणान्‌ चृथकत्‌ । 


11 
९1 
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प्रजावतोन्मन्‌न्‌ 


सिद्धचारणगन्धर्वान्‌ विद्ाध्नाचुरगुहयक्रान्‌ \\३७।१ 


पद्च्छद-- 

प्रजापतीन्‌ मनन्‌ देवान्‌, ऋषौन्‌ पितरु गणान्‌ प्रथक्‌ । 

सिद्ध चारण गन्धर्वान्‌; विद्यान्न असुर गुहुचकान्‌ 1) 
शन्दाथ-- 
प्रजापतीन्‌ १. प्रजापति सिद्ध ६ तिद्ध 
९७५ क चारण ५. चारण 
देवान्‌ २३. देवता गन्धर्वान्‌ ८. गन्धवं 
ऋषीन्‌ ४. ऋषि विदश्च ट विद्याधर 
पितु गणान्‌ ५. पितर गण अयुर्‌ १०. असुर (ओौर) 
पुथ्‌ । १२. अलग-अलग ( भगवान्‌ के गुह्यकान्‌ ।। ११. यन्न (वे) 


रूप दँ) 
श्लोका्थं- प्रजापति, मनु, देवता, ऋषि, पितर गण, सिद्ध, चारण, गन्धर्व, विद्याधर, अघर ओर यक्ष, ये 


अलग-अलग भगवान्‌ के रूप हं । 
अष्टिं शः श्लोकः 
 किच्चराप्नरसो नागान्‌ सर्पान्‌ किम्पुरुषोरगान्‌ । 
मात्‌ रक्षःिशाचांश्च प्रेतभ्रुतविनायकान्‌ ॥१३८॥; 


पदच्छेद-- | 
क्िञ्नर अप्सरसः नागान्‌, सर्पान्‌ किम्पुरुष उरगान्‌ । 
मातुः रक्षः पिशाचान्‌ च, रेत भुतं विनायकान्‌ ॥। 
शब्दाथ- 
किज्लर १. किन्नर मातः ७. मातृकायें 
अप्सरसः २. अप्सराय रक्षः ` ८. राक्षसं 
नागान्‌ २३. नाग पिशाचान्‌ ई. पिशाच 
सर्पान्‌ ४. सपं १३. ये सब भगवान्‌ केरूप हँ 
किम्पुरुष ५. किम्पुरुष म्रेत १०. प्रेत 
उरगान्‌ । ६. उरग भूत ११. भूत (ओर) 


बिनायकान्‌ ।\ १२. विनायक 

ए्लोका्थं-किन्नर, अप्सराये, नाग, सर्पं, किम्पुरुष, उरग, मात्रकाये, राक्षस, पिशाच, प्रेत, भूत 
ओर विन।यकः; ये सव भगवान्‌ के रूप ह । 

२५ 


९२७ | दवितीयः स्कन्धः 





| अभ १०५ 
। ह क | ~ 
एकोनचेत्वर््रशः श्लोकः 
कल्साण्डोन्माददेतालान्‌ यातुक्ठानान्‌ ग्रहग्नपि । 
खगान्घगान्‌ पश्न्‌ वृक्षान्‌ गिरीन्नृप सरीसपान्‌ \\३६।। 
पदच्छेद-- 
कृष्माण्ड उन्माद वेतालान्‌, यातुधानान्‌ श्रहष्च्‌ अपि। 
खगान्‌ मगान्‌ पशून्‌ वक्षान्‌? गिरीन्‌ नृप सरीसृपान्‌ \। 
गन्दाथ-- 
क २. कुष्माण्ड 1 ५. पश्नी 
उन्माद ३. उन्माद स्रगान्‌ ८. मग 
वेनालान्‌ ४. वेताल पशून्‌ ६. परशु 
यातुधानान्‌ ~ यातुधान वृक्षान्‌ १० वृक्ष 
ग्रहुणन्‌ ६ ग्द गिरीन्‌ ११. पर्वत (आौर) 
अपि) १३. भी (भगवान्‌ के रूपै) नृप १. टे राजन्‌ । 
सरीसुधान्‌ 1\ १२. सरीसृपः(य सब, 
ण्लोकरायं --हे राजन्‌ ! कूष्माण्ड, उन्माद, वेताल, यातुधान, ग्रह, पक्ष, मृग, पथु, वृक्ष, प्द॑त ओर सरीसृप 
ये सब भी भगवान्‌ के रूप रहें । 


चत्वारश्‌: श्लोकः 


दिविधाश्चर्तुविधा येऽन्ये जलस्थलनभौकसः । 

कुशलाकुशला निश्राः कर्मणां गत्ास्त्वमाः 1\४०।। 
प्दच्छद-- 

दिविधाः चतुवधाः ये अन्ये, जल स्थल नभ ओकसः । 

कुशल अकुशलाः निशाः, कर्मणाम्‌ गतयः तु इम्दाः ॥ 
शब्दा थं-- 
द्विविधाः २. दो प्रकारके (चर ओर अचर) कुशल ११. शुभ 
चतुविधाः ३. चार प्रकार के अदरशलाः १२. अशुभ (आौरः) 
चे १. जो भिश्नाः १३. मिध्ित 
अन्ये ४. जितने (भी) कर्मणाम्‌ १४. कर्मोक 
जल ५. जलचर गतयः १५. फल हं 
स्थल ६. थलचर तु १०. तो 
नभ ७. नभ चर इमाः ॥\ &. ये सव्र 
लोकसः । त्र. जीव हैँ 


एलोकार्थ-जो दो प्रकारके चर ओर अचर तथा चार प्रकार के जरायुज, अण्डज, स्वेदज, उदिभज्‌ 


जितने भी जलचर, थलचर ओर नभचर जीव है, ये सव तो शुभ, अशुभ ओर मिभ्रित कर्मों के 
फल ह । 











अ० १० | श्रीमद्भागवते [ १८५ 
११८ ऋज । ट्व 1२ # न क 
एकचत्वारशः श्लोकः 
सत्त्वं रजस्तम उत्ति तिलः सुरननारकाः) 
तल्राप्येककशो राजन्‌ {भद्यन्ते गतयस्तिधा । 
यदंककत्रोऽन्यान्यां स्वभाव उपहन्यते 1)४१९;। 
पदच्छेद --: खत्वम्‌ रजः तमः इति, तिलः घुर नृ नारकाः । 
तत्र अपि एकशः राजन्‌, भिद्यन्ते गतयः तिधा । 
यदा एककतरः अन्याभ्यास्‌, स्वभावः उपहन्यते ॥। 
शन्दाथ-- 
सत्वम्‌ २. सत्त्वगुण राजन्‌ १. द परीक्षित्‌! 
रजः, तमः ३. रजोगुण ओर तमोगुण २ निखन्ते १४. भेददो जाते हैं 
इति ४. भेदसे गतयः, निधा १३. योनिके, तीन प्रकारके 
तिलः ६. तीन (योनियां है) यदा, एककतरः ८. जव, एक-एक गुण का 
सुर, न नारकाः । ५. देवता, मनुष्य ओर नारकीय अन्याभ्याखर्‌ १०. इसरेदो गुणों 
तत्र, अपि ७. उनमें, भी स्वभावः ६. स्वभाव 
एकेकशः १२. प्रत्येक उपहन्यते 1 ११. दब जाता है (तव) 


श्लो काथं --हे परीक्षित्‌ ! सत्त्वगुण, रजोगुण ओर तमोगुण के भेद से देवता, मनुष्य ओर न(रक्ीय तीन 
योनियां हं । उनमें भी जब एक-एक गण षः स्वभाव दूसरे दो गुणों से दन जाता ह तव प्रत्येक 


योनि के तीन प्रकारके भेद ओर हो जाते हँ । 


पदच्छद-- 
शन्दाथ-- 

सः | 
एव २. 
इदम्‌ ४. 
जगत्‌ ५. 
धाता ६. 
भगवान्‌ ३. 
धमरूपं ७. 
धृङ्‌ । 


हिचत्वारिशः श्लोकः 


स॒ एवेदं जगद्धता भनगवदान्‌ वम रूपधुङ्‌ । 
पुहणाति स्थापयन्‌ विश्वं तियंडः नरघुरात्मसिः ॥४२।। 
सः एव इदम्‌ जगत्‌ धाता, भगवान्‌ धमरूप धुत्त । 

पुष्णाति स्थापयन्‌ विश्वम्‌, तियक्‌ नर सुर आत्मभिः ॥ 


वे पुष्णाति १४. पालन-पोषण करते हैं 

ही स्थापयन्‌ १३. रक्षा करते हुये (उसका) 
इस विश्वम्‌ १२. संसारकी 

संसार को तियक्‌ १०. पशु-पक्षी के 

धारण करने के लिये नर ट. मनुष्य ओर 

भगवान्‌ सुर ८. देवता 

धर्मं स्वरूप विष्णु कारूप आत्मभिः 1! ˆ ११. सूप में अवतार लेते हैँ (ओर) 


८. धारण करते हं | 
ही भगवान्‌ इस संसार को धारण करने के लिये धमं स्वरूप विष्णु का रूप घारण करते है, 


ए्लोका्थं-ये ं 
१ देवता, मनुष्य ओर पशु-पक्नी के रूप मे अवतार लेते हैँ तथा संसार की रक्षा करते हये उसका 
पालन-पोषण करते ह ।' 


^ 





{43 
(0 
[क । 


द्वितोयः स्कन्धः 


<न व 5 | ९. रे. 1 
व्िचत्वरशः श्लोकः 
ततः कालर्णरनरद्रात्मा अत्सृष्ट{सिदमात्मनः 


| ज० १० 


संनियच्छति कालिन घना वानिलः ।\ ४३1) 
¶दच्छेद - 
ततः कपलाश्निः खद आत्मा, यत्‌ सष्टस्‌ इदम्‌ आत्मनः) 
सन्नियच्छति कालेन, घन अनीकम्‌ इव अनिलः \। 
शबव्दःथं 
तत १. उसके बाद सन्नियच्छति ६. संहार करते हँ 
कालाग्निः सद्र ३. कालरूप, रूद्र क्रा कालेन २. प्रलयकाल के समय (वे) 
आत्मा . स्वरूप धारण करके 
यत्‌ 3. जो घनं १२. बादलों के 
सृष्टम्‌ ६. रचित अनौकम्‌ १३. जुण्ड को (हटा देता है) 
इदम्‌ ८. यह्‌ विश्व टै (उसका) इव १०. जेसे 
आत्मनः 1 ५. अपने न अनिलः। ११. वायु 


उलोाकरा्थं- उसके बाद प्रलय कालके समय वे भगवान्‌ कालरूप ख्ट्रका स्वल्प धारणं करके अपनेसे 


रचित जो यह विष्व है, उसका संहार करनेटैँ। जसे वायु बदलो के ज्मृण्ड को हटा 


देता है । 
चतुश्चत्वारशः श्लोकः 

इत्थंभावेन कथितो भगवान्‌ भगवत्तमः । 

नेत्थंभावेन हि परं द्रष्ट्महन्ति सूरयः 1\४४।। 
पदच्छेद- 

इत्थम्‌ भावेन कथितः, भगवान्‌ भगवत्तमैः ¦ 

न इत्यम्‌ भावेन हि परम्‌, द्रष्टुम्‌ अहन्ति सुरयः ॥ 
शन्दा्थ- 
इत्थम्‌ ३. इसी इत्थम्‌ ८. इसी 
भावेन ४. रूपमे भावेन &. रूपमे 
कथितः ५. वर्णेन किया है हि १३ क्योकि (वे इससे परे हैँ ) 
भगवान्‌ २. भगवान्‌ का परम्‌ ६. किन्तु 
भगवत्तमः। १. महात्माओंने द्रष्टुम्‌ ११. देखना 
त १०. नहीं अर्हन्ति १२. चाहते हैँ 

सुरयः \\ ७. ज्ञानो जन (उन्हं) 


श्लोकार्थ-महात्माओं ने भगवान्‌ का इसी रूप मे वणेन किया है, किन्तु ज्ञानी जन उन्हे इसी रूपमे 
नहीं देखना चाहते ह; वयोकि वे भगवान्‌ इससे भी परे हं । 








भ० १० | श्रीमद्भागवते { १६७ 
पञ्च चत्वाार्‌अः शलाक 
मणि न्यो ~~ 

नास्य कनष्म अन्नादं स्यानुवि यते । 

व्रत त्व ~ ~. ~ 7.7 भाययासेपिते ~ ~ ४ 

क्त्‌ त्वप्रतिष््ाथं माययारोपि १ तत्‌ ६८ ।। 
पदच्छेद - 

न अत्य कमणि जन्म अगद, परस्य अनुविधीयते । 

क्तत - प्रति द ~~~ ष्क इक > ~-~----- => न १} 

कत्र त्व बरष्तषधाथन्‌, नाया जारःष्दत्तच् षह तत्‌ 11 
शन्दाथं- 
नं ६. नहीं कत्र त्व = कतापन का 

--‡ ~ - ये कदन. अनः (न भ लिये 

अस्य ४. इस भ्रतवध्ायर ८. नष करनं क लि 
कमणि ३. क्मसे स्रायय। ११. सायाकेद्रारा 
जन्म १. जगत्‌ को सृष्टि रोपतम्‌ १३. आरोप किया गया हु 
आदौ २. पालन ओर संहार ङ्प टि १०. दही 
परस्य ५. परमात्माका (सम्बन्ध) तद \। १२. उस सम्बन्ध का 
अनुविधीयते! ७. जोडा गया है (वरन, 


र्लोकार्थ--जगत्‌ की सृष्टि, पालन ओर संहारल्प कमस इम परमात्मा क्रा सम््रन्ध नहीं जोड़ा यया 


, वरन 
गया है । 
पदच्छेद- 
शनब्दाथं-- 
अयम्‌ १ 
तु ६. 
न्रह्यणः २. 
0 २ 
सविकल्पः ४ 


उदाहतः । ५. 


कर्तपिन का निषेध करनेकेलियेहो मायाके द्वारा उस्र सम्बन्ध करा आरोप किया 


षट्‌ चत्वारिंशः श्लोकः 
अयं तु ब्रह्मणः कल्पः सविकल्प उदाहृतः । 
विधिः सधारणो यत्र सर्गाः प्राक़्तवेक्ृताः ।\४६॥ 


अयम्‌ तु ब्रह्मणः कल्पः. सविकल्पः उदाहतः 1 
विधिः साधारणः यद, सर्गाः श्राङ्त वेकृताः ।! 


यह्‌ (मैने) विधिः ७. सुष्टिकाक्रम 

किन्त (महाकल्प मे) साधारणः ८. एकसादहै 

ब्रह्मा के यत्र ६. इन दोनों कल्पो मे 
महाकल्प का सर्गाः १२ सृष्टिहोतोदहै 

बीच के कल्प के साथ प्राक्त १०. प्रकृति से लेकर 

वणन किया है वङ्ृताः ।॥ ११. चराचर प्राणियों तक की 


श्लोका्थ-- यह मने ब्रह्मा के महाकल्प का, बीच के कल्प के साध वणंन किया है। इन दोनो कल्पो में 
सृष्टि का क्रम एकसा है । किन्तु महाकल्प मे प्रकृति से लेकर चराचर प्राणियों तक की सृष्टि 


होती हे । 


[4 
11) 

11 
9 


पदच्छेद-- 


शन्दाथ-- 
परिमाणम्‌ 
च 

कालस्य 
कल्प 

लक्षण 
विग्रहम्‌ 1 


0 ९४ < 


1 छ 
न्‌. 
€. 


द्वितोयः स्कन्धः 





खष्तचत्वण्ैरशः श्लोकः 


प्रिसाणं य 


परिमाणम्‌ च कालस्य, 


मापका 
ओर 
कालके 
कल्प के 
स्वरूप (एवं) 
मन्वन्तरो का 


तलस्य 


कल्प 


| आऽ १. 


कल्पलक्षणविग्रहुस्‌ । 
यथा पुरस्ताद्‌ व्याख्यास्ये पाड कल्पमथो श्युणु 115७।। 


लक्षण 


यया 
पुरस्ताद्‌ 
व्याख्यास्ये 
पाच्यम्‌ 
कल्पम्‌ 
अथो 

ष्णु ॥। 


विग्रहस्‌ \ 
यथा पुरस्ताद्‌ व्याद्यास्ये, पाद्म कल्पम्‌ अंधे श्डण्‌ \। 


42 41 


११. 


१२. 
१०. 
१३. 


क्रम से 

आगे 

तरणंन करूगा 
पाद्य 

कल्प करा 

अव (अप्‌) 
वर्णन सुन 


श्लोकाथ- काल के मापका ओर कल्प के स्वरूप एवं मन्वन्तरों काक्रमसे आगे वर्णन करूंगा । अव 
आप पाद्म-कल्प का वणन मुने । 


अष्टचत्वारिशः श्लोक्तः 


लत्ता 


भागवतोत्तयः । 


चचार तीर्थानि भुवस्त्यक्त्वा बन्धून्‌ सुदुस्त्यजान्‌ ॥\४८॥। 


शौनकं उवाच- 
यदाह्‌ नो भवान्‌ सूत 
पदच्छद- 
यद आह्‌ नः भवान्‌ सुत, 
शनब्दाथ- 
यद्‌ म कि 
जाह ४. कहा है 
नः 3. हमसे 
भवान्‌. २. आपने 
क्वत्ता ८. विदुरजीने 
भागवत ७. भगवद्‌ भक्त 
परलोकार्थं - द मूत जी । 


क्षत्ता भागवत उत्तमः । 
चचार तीर्थानि भुवः. त्यक्त्वा बन्धून्‌ सुदुस्त्यजान्‌ ॥ 


उत्तमः । 
चचार 
तोर्थानि 

मत्‌. 

त्यक्त्वा 
वन्धून्‌ 
सुदुस्त्यजान्‌ ॥ 


को छोडकर पृथ्वी के तीर्थो में श्रमण किया धा । 


` (नित ~ 


य 
१४. 
१३. 
१२. 


११.. 


१९. 
क 


परम 

श्रमण कियाथा 
तीर्थोमे 

पृथ्वी के 
छोडकर 
कटुभ्वियीं को 
अत्यन्त प्रेमी 


आपने हमसे कहा ईह किं परम भगवद्‌ भक्त विदुर जी ने अत्यन्त प्रेमी कुटुम्बियों 





त, श्रीमद्भागवत { १६६ 








= 
एकोन षञ्चाशः श्लोकः 

कुत्र कोवारवेस्तत्य शंदादोऽध्यात्मसंश्चितः । 

यद्वा स भगवांस्तस्मे प्ृष्टस्तच्वसमुवाच हं \४६॥। 
पदच्छद-- 

कुत्र कौवारवेः तस्य, संवादः अध्यात्म संधितः। 

यद्‌ वा सः भगवान्‌ तस्मे, पृष्टः तत्वम्‌ उवाचं ह 1 
राव्द{थं 
कुत्र ६. कर्टापर हुई थोः च 9. तथा 
कौषारव १. मैत्रेय जी के साथ सः, भगवान्‌ =. उन, भगवान्‌ मेत्रेयजी ने 
तस्य . उन विदुर जीको तस्मै € चत द्व जी 
संवादः ५. बात-चीत पुष्टः १०. पूछने पर (किस) 
अध्यात्म २. अध्यात्म तत्त्व कं त्वम्‌ १२. तत्तत का 
संश्रितः । ३. सम्बन्धमे उवाच १३. वणेन क्रिय 
यत्‌ ११. किस ह्‌ ॥ १४. था 


रलोकार्थ-- मैत्रेय जो के साथ अध्यात्म तततव के सम्बन्ध मे उन विदुर जी की बातचीत्तं कहां पर इई थौ 
तथा उन भगवान्‌ मैत्रेय जीने उन विदुर जी कं पूछने पर किस तत्त्व का द्णंनं क्या था) 


वञ्चाशः श्लोकः | 


नहि नस्तदिदं सौम्य विदुरस्य विचेष्टितम्‌ \ 
वन्धुत्यागनिभित्तं चः त्थंवागतवान्‌ पुनः ॥\*५०॥ 


पदच्छेद-- 

ब्रूहि नः तद्‌ इदम्‌ सोभ्य, विदुरस्य विचेष्टितम्‌ । 

वन्धु त्याग निमित्तम्‌ च, तथेव आगतवान्‌ पुनः ॥। 
शब्दाथं-- 
बहिः ७. वणन करे (उन्होने) बन्धु ८. कृटुम्नियों को 
नः ६. हम लोगों से त्याग १५. छोडाथा 
तद्‌ ४. उस निमित्तम्‌ ई. क्िसिकारणसे 
इदम्‌ २. अब च ११. ओर 
सौम्य १. सधु स्वभावहिसूतजी! तथव १३. उसी प्रकार 
विदुरस्य २. विदुर जी के आगतवान्‌ १४. लौट आये 
विचेष्टितम्‌ । . ५ चरित्र का पुनः 1 १२. फिरसे (क्यो) 


श्लोका्थं- साधु स्वभाव हे सूत जी ! अब विदुर जी के उस चरित्र का हम लोगो से वणंन करं । उन्होने 


कटम्बियों को किस कारण से छोड़ा था ओर फिर से क्यो उसी प्रकार लौट आये । 











हितीयः स्कन्धः 


एकपञ्चाशः लोकः 


राज्ञा परो्लिता 


पुष्टो यदवोचन्महासुनिः ! 


तद्ोऽधिश्षषस्ये स्त राज्ञः प्रश्नानुसारतः ।,५१)) 
पदच्छेद-- 

राज्ञा परीक्षिता पष्टः, यद्‌ अवोचत्‌ श्हासुनिः) 

तद्‌ दः अभिधास्ये श्युणुत, राज्ञः प्रश्न अनुसारतः +¦ 
शब्दाथ-- 
राज्ञा १. राजा तद्‌, वः १०. उसे, आप लोगो को 
परीक्षिता २. परीक्षित्‌ के अभिधास्ये ११. वताऊगा 
पुष्टः ३. प्रश्न करने पर ष्पुणत 19 
यद्‌ ५. जो राज्ञः ७. राजाके 
अवोचत्‌ ६. उत्तर दिया था प्रश्न ८. प्रष्नके 
महामूनिः। ४. श्री शुकदेव मुनिने अनुसारतः ।॥. ४. अनुसार 


ष्लोकाथं - राजा परीक्षित्‌ के प्रए्न करने पर श्री शुकदेव मुनि ने जो उत्तर दिया था, राजा के प्रष्नके 


अनुसार उसे आप लोगों को वताऊगा, सनं । 
ठति श्रीमद्भागवत महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां द्वितीयस्कन्धे 
प्रयनविधिर्नाम दशमः अध्यायः ॥१०॥ 


इति द्वितीयः स्कन्धः परिपूर्णः 
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ॐ तत्सत्‌ 
ॐ नमो भगवते वासुदेवाय 
तृतीयः स्कन्धः 
थ 4 स्वः अ्वल्न्य्वाच्यः 


प्रथमः ज्लोक्छः 


श्रीशुक उवाच-- 

एवमेतत्‌ पुरा पृष्टो मेद्रेयो भगवान्‌ क्रिल । 

छत्त्रा वनं अ विष्टेन त्यक्त्वा स्वगृहुमद्धिमत्‌ 14६१ 
पदच्छेद-- एवन्‌ एतल्‌ भुरा अष्टः; मेतरेयः भगवान्‌ क्िल ¦ 

क्षत्त्रा वनस्‌ प्रविष्टेन, त्यक्त्वा स्व गृह्‌ च्छद्धिसत्‌ ॥ 

शन्दाथ-- 
एवम्‌ १२. इसी प्रकार क्षत्त्रा ॐ. विदुरजीनें 
एतत्‌ १३. यह्‌ प्रश्न वनम्‌ ७. वन में 
पुरा १. पहले की प्रविष्टेन ८. गये हुये 
पृष्टः १४. किया था त्यकत्वा ६. छोड़कर 
भैव्रेयः ११. मैत्रेयजीसे स्व ४. अपने 
भगवान्‌ १०. भगवान्‌ गृहम्‌ ५. चरको 
किल । २. वात है (किं) च्द्धिनत्‌ ॥ ३. धन-धान्य से सम्पन्न 


श्लो कार्थ--श्री शुकदेव जी क ट है, हे परीक्षित्‌ ! पहने को बात दै कि धन-धान्य से सम्पन्न अपने घर 
् १ छोडकर वन भेंगये हुये विदुरजी ने भगवान्‌ मैत्रेय जी से इसी अकार यहु अ्रश्न 
7 था। 


हितीयः श्लोकः 
यटा अयं सन्व्ृद्रो -भगवा नखिलेश्वरः । 
पौरवेन्द्रगृहं हित्दा प्रविवेशाटमसात्करुतस्‌ ॥२।। 


पदच्छेद- यङ्‌ वा लवम्‌ मन्त्रह्ृत्‌ वः, गदान्‌ अखिल ईश्वरः । 
१ पौरवेन्द्र गृहम्‌ हित्वा, भ्रविबेश आट मसात्‌ कृतम्‌ ॥ 
रन्दाथ-- ६ 
यद्‌ का ५. जब पौरवेन्् ८. दुर्योधन के 
अयस्‌ २. ये गृहम्‌ ६. घरको 
मन्नछ्त्‌ ७. दूत बनकर गये ये (तब) हित्वा १०. छोड़कर (उन्होने) । 
वः ६. आपलोगों का भविवेश . ११. (विदुर जीकेचर मे) निवासं न 
भगवान्‌ ४. भगवान्‌ शनी कृष्ण क्यथा 
अखिल १, सबके आत्मसात्‌ १२. (ओौर उन्हे) अपना 
ईश्वरः । २. स्वामी कृतम्‌ १२. बनाया था < 


श्सोका्थं--सबके स्वामी ये भगवान्‌ श्री कृष्ण्‌ जब आप लोगों का दूत बन कर गये. थे, तब दुर्योधनं के { 
घर को छोडकर उन्होने विदुर जी के घरमे निवास किथा था ओर उन्हे अपना बनायाथा। 1 2 
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ततीयः स्कन्धः 


तृतीयः श्लोकः 


कुत क्षत्तुरगदतः 


मेत्रेयेणास संद्धखंमः। 
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कडा वा सहं संवाद एतदणंय नः भमो ।\३\ 


क्र क्षत्तुः भगवता, 
कडा वा सहं संवादः, एतद्‌ वर्णय नः 


कह पर 
विदुरजी की 
भगवान्‌ 

मैरेय जो के साथ 
हुई थो 

भेट 

कव 


मेतरेयेण 


आस सद्धमः। 


प्रमो \। 
चा ८. ओर 
सह्‌ १५. उनके साथ 
संवादः ११. वातचीत (हुई थी) 
एतद्‌ १२. यह्‌ 
वर्णः १४. .बताइये 
नः १३. हमें 
प्रभो । १, दे स्वामी 


लोकार्थ राजा परीक्षित्‌ ने कहा, हे स्वामी ! बिदुर जी की भगवान्‌ मैत्रेय जीके साथ कहां पर भेट 
हई धी ओर कब उनके साथ बातचीत हर्द थो ? यह्‌ हमं बताइये । 


चतुथं : ब्लोक 


पदच्छेद ~ 


शब्दाथं- 
नहि 

अल्प 

अथं 

उदयः 

तस्य 
विदुरस्य 
अमल 


११. 


$ 


< % 


<. 
१. 


न ह्यल्पार्थोदयस्तस्य विदुरस्यामलात्मनः 


तस्मिन्‌ वरीयसि ्रश्नः साधुवादोपबु हित : ॥\४।। 


न हि अल्प अथं उदयः तस्य, विदुरस्य अमल आत्मनः । 


तस्मिन्‌ वरीयसि प्रश्नः, 


नहीं (किया होगा) 
थोडे 

प्रयोजन को 
वताने बाला 

उन 

विदुर जीने 

शुद्ध 


आत्मनः । ६. 
अस्मिन्‌ ५ 
वरीयतसि ६. 
परश्नः १९. 
साधुवादं १२. 


उपदे हितः ।\ १३ 


साधुवाद उपन्‌ हितिः ॥\ 


अन्तःकरण वाले 

महात्मा 

मैत्रेयजोस 

प्रए्न 

( कंयोकि वहु प्रश्न ) अभिः 
नन्दन पूर्वक 

सम्मानित कियागयाथा 


ग्लोकार्थ- शुद्ध अन्तःकरण वाले उन विदृर जो न महात्मा मैत्रेय जी से थोड़ प्रयोजन को बताने. बरला 


प्रषन नहीं किया होगा; क्योकि वह प्रश्न अभिनन्दन पूर्वक सम्मानित क्या गया.था । 


भ० १] श्रीसद्धागचन [ २०३ 








पञ्चमः श्लोकः 


सूतउवाच-- 
स एवम्रषिवर्योऽयं पृष्टो रादा परीक्शिता । 
र प्रत्याह तं बुबहुवित्प्रीतात्मा श्नूयतासिति ॥१४५।। 
पदच्छेद--- 
सः एवम्‌ ऋषि वर्यः अयस्‌, पृष्टः राक्ता परीक्षिता । 
प्रत्याह तम्‌ चुवहुवित्‌, प्रीत आत्म श्रूयताम्‌ इति 
गट्द्राध- 
सः <. उन णुक्देद जीन प्रत्यगहु १३. उत्तर दरिया 
एवम्‌ ३. इस प्रकार तस्‌ १२. उन्हं 
ऋषि, वयः = मुनि. श्रेष्ट सुबहुवित्‌ ६. स्वंज्न (एवम्‌) 
अयम्‌ ५. उस समय प्रीति आत्मा 3. प्रसन्न चित्त 
पुष्टः ४. पूछने पर श्रूयताम्‌ १०. सुनें 
राज्ञा १. राजा इति \ ११. रेसा 
परीक्षिता २. परीक्षित्‌ के 


श्लोकार्थ--सूत जी ने कहा, दे ऋषियों ¦ राजा प्रोलित्‌. के इम्‌ प्रक्रा र्‌ पूछने प्रर उस समय सवं 
एवम्‌ प्रसन्नचित्त मुनि श्रेष्ठ उन शुकदेव जी ने सुने, एेसा उन्हे उत्तर दिया । 


ष्टः श्लोकः 


श्रीशुक उवाच-- | 
यदा तु राजा स्वसुतानसाधून्‌, पुष्णन्नध्मण विनष्टदृष्टिः । 


श्रातुर्यविष्ठस्य सुतान्‌ विबन्धन, प्रवेश्य लाक्षाभवने ददाह ।1६।। 


पदच्छद- 
यदा तु राजा स्व सुतान्‌ असाधून्‌, पुष्णन्‌ अधर्मेण विनष्ट दष्टः । 

भ्रातुः यविष्ठस्य सुतान्‌ विबन्धून्‌, प्रवेश्य लाश्ा भवने ददाह 1। 
शब्दाथ - 
यदातु १. जब च्रातुः १०. भाई पाण्डु के 
राजा ३. राजा धृतराष्ट्र ने यविष्ठस्य ‡. छोट 
स्व ५. अपने सुतान्‌ १२. पु्नोको 
सुतान्‌ ७. पुत्रों का विबन्धून्‌, ११. अनाय 
असाधून्‌, ६. . दुष्ट प्रवेश्य १४. भेज कर 
पुष्णन्‌ ८. पालन करते हुये लाक्षाभवने १३. लाक्षा गृह में 
अधर्मेण ४. अन्याय से ददाह ॥। १५. आग लगवा दी थी 


विनष्ट दृष्टिः । २. अन्ध 
ष्कोकार्थ- श्री शुकदेव जी ने कहा, हे परीक्षित्‌ ! जब अन्धे राजा धतराष्ट ने अन्याय से अपने दुष्ट पुतो 
का पालन करते हुये छोटे भाई पाण्डु के अनाय पुत्रों कोलाक्षा गृहं मे भेज कर॒ आग लगवा 


थी । 


तृतीयः स्कन्धः 








सप्तमः श्लोकः 
खद सभायां कुरुदेवदेव्याः, केशासिसर्शं खुतकसं ग्यम्‌ । 


न लारखासक नृप स्तदा स्वार हरन्त्या 


को क = = वा == ककः आ 


हचकुङ्कमानि \\७।1 
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पटच्छद-- थदा खलसायास्द्‌ छख्देव देव्याः, केश अभ्िमणशेस्‌ सुत कयं गह सू \ 

न दारयासास नृपः स्मुदायाः, स्वे अलं : हरन्त्याः ऊद ऊुडकमषनि \\ 
श्ब्दष्थ-- 
यदा १. जव ल्‌ १७. नहीं 
सभायाम्‌ २. राजसभामे वारयामास १८. निपेधकियाथा 
च्ुरुदेद ख. युधिष्ठिरकी नृपः १३. राजा धृतराष्ट्र ने 
देव्याः १५. पटरानौ ्रौपदः) के स्नुषायाः, ८. (अपनी) पुत्र वधू 
च्तेश ११. वालों को (दुःशासन ने) स्द २ अपने 
मभनिमशम्‌ १२. खींचा था (उन समय) अचरं : %. ओआँसुओंने 
सुत १४. पुत्रके हरन्त्या ७. धोती हुई 
कम्‌ १६. कमंका वु ५. वक्षःस्थल में लगे 
गद्यम्‌ । १५. निन्दित कुङ्कसानिः }¦ ६ केसर को 


ण्नोक्ाथं जव राजसभा मं अपने आयु से वक्षः स्थल मे लगे केसर को घोती हर्द अपनी पुत्रवधू अर्थात्‌ 
युधिष्ठिर की पटरानी द्रौपदी के वालो को दुःणासन ने गीवा धा. उस सभय राजा धृतराष्ट्‌ 
ने पुत्र के निन्दिति कमं का निवेध नहीं क्रियां था । 


अष्टमः श्लोकः 
दयते त्वधमण जितस्य साधोः, सत्यावलम्बस्य वनागतस्य \ 
न॒ याचतोऽदात्समयेन दायं, तसो जुषाणो यदजादशत्तः ।\८६ 


पदच्छेद- दयूते तु अधमेण जितस्य साधोः, सत्य अवलस्बस्य वन आगतस्य \ 
व न याचतः अदात्‌ समयेन दायम्‌, तमः जुवाणः यत्‌ अजातशत्रोः \\ 
राव्दाथ- 
दयूते १. जृएमें न १३. नहीं 
तु ६. तथा याचतः १२. मांगने पर (दुर्योधन ने) 
अधर्मेण २. अन्यावस अदात्‌ १९. लौटायाथा 
जितस्य ३. हराय गय समयेन ११. प्रतिज्ञानुसार 
साधोः, ८. महात्मा दायम्‌, १०. राज्यभाग को 
सत्य ४. सत्यका तमः, जुषाणः १६. मोह से, मोहित (था) 
अवलम्बस्य ५. सहारा लिये हय यत्‌ १५. क्योकि (वह्‌) 
वन आगतस्य। ७. वनसे भये हुये अजातशत्रोः ।; =. युधिष्ठिर के 


एलोकार्थ- जए मे अन्यायसे हराये.गय, सत्य का सहारा लिये हुये त॒था वन से आये हुये 


ध के राज्य भाग को प्रतिजानुसार मांगने पर दुर्योधन ने नहीं लौटाया था, कयो वह्‌ 
से मोहित था 1 





अ०१ | श्रामद्भागवन |. २०५ 


यदा च पार्थप्रहितः सथां, जगद्गुरर्यानि जगाद कृष्णः । 


(+ मृतायनानि राजोर येने अतपण्यदेश्ः 
न तानन यपुसखामन्रतायना च, राजारु सनं नतवुण्यलदछः ॥ ठ ॥। 


== ह~ (2) न [क क आ ` कः चो = श शुनि क "+ क पकक क चृत ~> सग कच ऋ ह क 

तृ न= --- दाच पाथ प्रहुतः क्षस्यात्रान्‌ः जयड्‌ सुरः साल जयद्‌ टः । 
ऋते = अकि, कज एनोः जन सुज >~» --+ {~ -- क ऋ क कि न > >> धर ----* कै 
नतं तान पुसाम्‌ जन्रूत सराचष्कम वजर = गत जष् 3 ण्य लञ्वः ॥ 


णद ःथ- 


ति २. जव ल १९.१४ नल 

च १. तथा तानि ¶ उन (वचनी) का 

पार्थ, प्रहितः 3. युधिष्टिर के रा भजे गय पुंसाम्‌, अदल 4: मनुष्यो को, अमुत के स्मान 
सभायाम्‌. ६. राज सभाम अयनानि, १३. मधुर लगने वाले 

जगद्‌ गुरः £. जगद्‌ गुर भगवान्‌ राजा ठ. राजा धृतराष्ट्‌ ने 

यानि ७. जिन वचनां को उर १५. विल्कुल भी 

जगाद ८. कहै (उस समय) मेने १७. आदर क्रिया था 

कृष्णः, ५ श्री कृष्ण क्षतं ११ क्षीणौ जानेस 


पुण्य लेशः ६1 १५०. सारा ण्य 

ए्लोकाथं - तथा जव युधिष्ठिरके द्वारा भेजे गये जगद्गरड भगवान्‌ श्री कृष्ण राज्नचा मे जिने वचनो 
को कहे, उस समय राजा धृतराष्टरने सारा पृण्य क्षीण हा जने से, मनुष्यं को अमृतं के समान 
मधुर लगने वाले उन वचनं का वित्कृल भी आदर नहीं क्या धा । 


द्मः च्लोकः 


यदोपहूतो भवनं प्रविष्टो, मन्त्राय पृष्टः किल पूर्वजेन । 

अथाह तन्मन्त्रदशां वरीयान्‌, यन्मन्त्रिणो वेदुरिक वदन्ति ॥। १० ४। 
पदच्छेद-- यदा उपहूतः भवनम्‌ भ्रविष्टः, मन्त्राय पृष्टः किल पुवंजेन । 
अथ आह तत्‌ मन्त्र दशाम्‌ वरीयान्‌, यत्‌ मन्विणः वंदुरिकम्‌ चटन्ति ॥। 


शब्दाथ-- 

यदा १. जव अथ ७. तव 

उपहूतः ६. बुलाये गय आह १३. दीथी 

भवनम्‌ ‡. राज भवनमें तत्‌ १२. वह (सम्मति) 

प्रविष्टः, १०. प्रवेश किया (आर) मन्द्र दृशाम्‌ २३. मन्त्रो में 

मन्त्राय ५. सलाह के लिये वरीयान्‌, ४. श्रेष्ठ (विदुर जी) 

पष्टः ११. भाई के पुषछठने पर यत्‌ मन्त्रिणः १४. जिसे, नीतिशास्त के जानकार 


किल ८. उन्होने  वेदुरिकम्‌ १५. विदुर नीति 

पूवंजेन । २. बड़ भाई (धृतराष्टर) के दवारा वदन्ति!॥ १६. कहते दं 

श्लोका -जब वड ल भाई घृतराण्ट्‌ = के द्वारा मन्तरियों मे श्रेष्टं विदुर्‌ जी सलाह के लिये बुलये गये, 
तब उन्होने राज भवन मे प्रवेश < किया ओर भाईके पषछठने पर वह नम्मति दी थी, जिसे 
नो तिशास््र के जानकार "विदुर नोति कहते द । 


„41 
^+ 

॥ | #।॥ 
की 


॥ तृतीयः स्कन्धः 


एकादशः श्लोकः 
उअजातशव्रोः तियच्छ दायं, तितिक्षतो इुविषहं तवागः । 
सखहाचुजो यते बकोदराहिः, श्वसन्‌ रुषा यत्त्वमलं विभेषि )\ ११ ।। 


| अञ १ 


पदच्छेद- अजातशद्रोः प्रतियच्छ दायम्‌, तितिक्षतः दुरविषहुम्‌ तव आगः । 
सह अच्ुजः यत्र वृकोदर अहिः, श्वसन्‌ रषा यत्‌ त्वम्‌ अलम्‌ विभेषि ॥। 

शब्दाथं-- 

अजातशद्रोः ५. महात्मा युधिष्िरके यत =. जिस (युधिष्ठिर के पक्ष) में 
प्रतियच्छ 3. लौटादो वृकोदर १०. भीमसेन रूपो 
दायम्‌; <. राज्य भाग को अहिः, ११. नागं 

तितिक्षतः ~ सहन करने वाले श्वसन्‌ १३. फूफक।[र मार रहादहे 
दुवषहम्‌ २. असहनीय रुषा १२. क्रोधस 

तव १. तुम्हारे यत्‌, त्वम्‌ १५. जिससे, तुम 

आगः । ३. पराध को अलम्‌ १५. वहत 

सह अनुजः ॐ. छोटे भाइयो के साध विभेषि। १६. इउरतेहो 

ष्लोकाथं - -विदुर जी 


कटा, तुम्हारे असहनीय अपराध क्रो सहन करने वाले महात्मा युधिष्ठिर कं 
राज्य भागको लोटा दो । जिम युधिष्ठिर के परक्षमें छोटे भाडइयों कं साथ भीमसेन रूपी नाग 


क्रोध से षफकरार मार रहा है, जिससे तुम वहत उरते दो । 


दादशः श्लोकः 


पार्था स्तु देवो भगवान्‌ मुकुन्दो, गृहीतवान्‌ सक्षितिदेवदेवः । 
आस्ते स्वपुर्यां यदुदेवदेवो, विर्निजताशेषनुदेवदेवः ।\१२।। 


पदच्छेद-- पार्थान्‌ तु देवः भगवान्‌ मुकुन्दः, गृहीतवान्‌ स क्षितिदेव देवः । 

आस्ते स्व पुर्याम्‌ यदु देव देवः, विनिजित अशेष नृदेव देवः ।। 
शनब्दाथ- 
पार्थान्‌ ३. पाण्डवो को आस्ते १६. विद्यमान हैँ 
तु ५. ओर (इस समय) स्व १४. अपनी (राजधानी) 
देवः १. पूज्य पुर्याम्‌ १५. द्वारका पुरीम 
भगवान्‌ मुकुन्दः, २- भगवान्‌ श्रौ कृष्ण न यदुदेव ४. यादवों के 
गृहीतवान्‌ ४. अपना लियाहै देवः, १० आराध्य (वे भगवान्‌) 
स १३. साथ विर्निजित ८. जीत कर 
क्ितिदेव ११. ब्राह्यणो (ओर) अशेष, नृदेव ६. सम्पूणं, राजा 
देवः । १२. देवताओं के देवः ॥ 


ः ठ ७. महाराजाओं को 
इलोकार्थ- पूज्य भगवान्‌ श्री कृष्ण ने पाण्डवो को अपना लिया है ओर इस समय सम्पूणं राजा-महा- 


राजाओं को जीत कर यादवों के आराध्य वे भगवान्‌ ब्राह्मणों ओर देवताओं के साथ अपनी 
राजधानी द्वारका पुरी मे विद्यमान है। 





श्री मःद्धागवते 


[ २०७ 





पाल रह हं 
श्री कृष्ण से 
> 
कारण 


अगं होने क्ते 
द (अतः) 


गेने 
हीन दहो रहे 
कान्तिं 
त्याग दें 
घोड़े के, वच्चे मूं को 
कूरुवश क कल्याण के लिये 


च 


अ०१ | 
त्र ५{द्द्‌:ः रल्क्छः 
स एव दोषः पुरषदिडास्ते, गृहाद्‌ प्रविष्टो यसवत्यसत्या ¦ 
पुष्णासि कृष्णाद्‌ चिग्रुखो गतश्नी-स्त्यजाश्वशदं कुलकौशलाय ६११३ 
पदच्छद-- सः एषः दीषः पुर द्विड्‌ आस्ते, गृह्णाम भविष्टः थम्‌ अपत्य भत्यः । 
ध पुष्णासि कृष्णात्‌ विष्रुखः गत शीः, व्यज अश्च शवस्‌ ऊल कौ शलाय १ 
राव्दाथ-- 
सः, एषः ` ४. वही, यह्‌ पुष्णाद्ि र 
दोषः ५. पापी (तथा) कृष्णात्‌ १०. 
पुरुष, द्विड €. मनुप्यदषी चिभुख ११. 
आस्ते, ६. वेठा टै (आप) शत १६३. 
गृहान्‌ ७. धर्में ~ १२. 
प्रविष्टः ८ प्रवेश करकं त्यज १६. 
यस्‌, अपत्थ १. जिसे (आप) पुत्र अश्व, शवम्‌ १४. 
मत्या । २. समञज्जञकर्‌ कुल कोश्षलाय।११५. 


वच्चे मूखे दुर्योधन को कुरुवंश के कल्याण के लिये त्याग दं । 
चत॒दंशः श्लोकः 

इत्य्चिवास्तत्र सुयोधनेन, प्रवृद्धकोपस्फुरिताधरेण । 

असत्कृतः सत्स्पृहणीयशीलः, क्षत्ता सकर्णानुजसौबलेन ॥१४॥ 


इनि ऊचिवान्‌ तव सुयोधनेन, प्रवृद्ध कोप स्फुरित अधरेण । 
असत्कृतः सत्‌ स्पृहणीय शीलः, क्षत्ता सकणं अनुज सौबलेन ॥ 


इति 
ऊचिवान्‌ 
तत 
सुयोधनेन, 
वृद्ध 
कोप 
स्फुरित 
अधरेण । 


द 


\9. 


११ 


१२. 
१३. 
१४. 
१५. 


एसा 

कटा 

( तदनन्तर) वहां पर 
दुर्योधन ने 

वटे हूय 

क्रोध के कारण 
फड़कते 

टोठ सं 


भसलत्कृतः १९६ 
सत्‌ १. 
स्पृहणीय २. 
शीलः, २. 
लत्ता 1 
सकणं ८ 
अनुज ६. 
सौबलेन ।॥ १० 


रलोकराथे जिसे आप पुत्र समज्ञ कर पाल रहे ह, वही यह्‌ पापी तथा मनुष्य्रेषी धर नें प्रवेश करके . 


वेठाहे।.आपश्री कृष्ण से अलग होने के कारण कान्तिहीन हो रहे ट. अतः इस ध्रीड़े के 


तिरस्कार कियाथा 
सज्जनोंस 

इच्छित 

स्वभाव वाल 

विदुरजो ने 

कणे 

दुःशासन ओर 

मामा शकुनि के साध ` 


नापराधं ~~~ र च्छत भ्‌ त्रा ने न. ङ्न - | ड | ५ 
नाठाथ् सज्जना से इच्छित स्वभाव बाले विद्र जी ने एेसा कहा । तदनन्तर वहां परर कणं, दुःशासन 


ओर मामा णकुनि कै 
7 वि ~~ ^ , 


= 


साथ दुर्योधन ने वद्‌ हूये क्रोध के कारण फड़कते हाट सेउन विद्रजी 


पदच्छद-- 


शब्दाथं- 
च्छः 
एनस्‌ 
अद्ध 
उपजुहाव 
लिहम्‌, 


दास्याः, सुतम्‌ 


यत्‌, बलिना 
एव, पुष्टः 


श्लोकाथं -- इस कूटिल दासो पुत्र को किसने यहाँ पर बुलाया थ! 


उसौ का विरोध करता हुआ शत्र के कामको वना रहा 
तत्काल निकाल दो 


तताय: स्कन्धः 
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पञ्चदशः श्लोकः 
क: एनमलोपजुहाव जिह. दास्याः सुतं यद्‌ वलिनेव पुष्टः । 
स्मिन्‌ घ्रतीपः परङ्त्य अस्ते, निर्वस्यिनामाशु पुरषच्छेवसानः \\१५।। 
एनम््‌ अन्नं उपञ्ह\व जिह्यम्‌, दास्या सुतम्‌ यत्‌ वलिना एव पुष्टः 1 
तस्सिन्‌ श्रतोपः परक्त्ये आस्ते, निर्वस्यिताम्‌ आल पुरात्‌ श्वसानः 
2. किसने तस्मिन्‌ ठ उसीका 
१. इस प्रतोपः १३. विरोश्र करता हुआ 
- यहा पर परज्रत्ये ११. शतत के कामको 
६. बुलाया धा (यट्‌) आस्ते; १२. वना रहा हैँ (अतः इसे) 
२. कुटिल निर्वस्यिलास्‌ १६ निकालदो 
३. दासी, पत्र को आशु १५. तत्काल 
७. जिसके, अन्न से पुरात्‌ १४. नगरसे 
८. ही, वड़ा हुजा टै श्वसानः 11 १३. जीते-जी 


? यह जिसके अन्से ही बडा ट ह, 
अतः इसे जीते-जीं नगर से 


षोडशः इ्लोकः 


-स इत्थमत्युल्बणकणं बाणे-र्अतुः पुरो ममंसु ताडितोऽपि \ 
स्वय धनुरि निधाय मायां, गतन्यथोऽयादङ मानयानः \1 १६ 1, 


पदच्छेद-- 

सः इत्यम्‌ अति उल्बण कणं बाणः, ध्रातुः पुरः मसंसु ताडितः अपि । 

स्वयम्‌ धनुः दारि निधाय मायाम्‌, गत व्यथः अयात्‌ उरु मानयानः ।!\ 
शन्दाथं-- | 
सः १. वे (विदुर जी) स्वयम्‌ १४. अपने आप 
इत्यम्‌ ३. इस प्रकार धनुः, दारि १५. धनुष को, द्वार पर 
अति ६. अत्यन्त निधाय १६. रख कर 
उल्वण ७ कठोर वचनोंसे मायाम्‌, ११. भगवान्‌ की माया को 
कर्ण, ४. कानोंको गतव्यथः १०. दुःखित नहीं हुये (ओर) 
बाणैः, ५. बाण के समान लगने वाले अयात्‌ १७. (नगर समे) निकल गये 
श्नातुः, पुरः २ भाई (धृतराष्ट) के, सामने उर्‌ १२. प्रबल 
मर्मसु ८. हृदय में मानयानः ॥ १२३. मानते हुये 
ताडितः, अपि! ६. चोट खाकर, भी 


श्लोकार्थ- वे विदुर जो भाई धृतराष्टः के सामने इस प्रकार कानों को वाण के समान लगने वाले अत्यन्त 


कठोरं वचनो मे हृदय मे चोट खाकर भी 
मानते हये अपने आप धनुष को वार पर रख कर नगर 


चित नहीं हये ओर भगवान्‌ की माया को प्रबल 
स निकल गये 








2 श्री मद्भ(गवतें [ २०६ 
सप्तदशः श्लोकः 
त॒ निर्गतः कौरवयुण्यलब्धो, यजाह्ुयात्तीयपदः पदानि 

अन्वाक्रणत्‌ पुण्यचिकोर्वयोर्व्या, स्वधधिष्ठितो यानि सहलसूतिः ॥१७१। 
पदच्छेद 

सः निर्गतः कौरव पुण्य लब्धः, गजाह्ुयात्‌ तीर्थपदः पदानि । 

अन्वाक्रमत्‌ पुण्य चिकीर्घधा उर्व्याम्‌, सु अधिष्ठितः यानि सह सतिः 1! 
शब्दाथ-- 
सः ३. वेविदुरजी अन्वाक्रसत ११. च्रमणं किया 
निगंतः ५. निकल गये (उन्होने) पुष्य ७. धमं करनेकी 
कौरव १. कौरवों को चिकोषध्रा ८. इच्छासे 
पुण्य, लब्धः, २. भाग्य से, प्राप्त हुये उठ्यास्‌ ६. पृथ्वीषर 
गजाह्वयात्‌ ४. हस्तिनापुरसे सु अधिष्ठितः १४. विराजमान हैँ 
तीर्थं, पदः ई. तीर्थंरूपी, पर वाले भगवान्‌ के थाति १२. जहां पर 
पदानि । १०. (उन) क्षेवोंमें सहल मुत्ति: 1! १३. (भगवान्‌) की अनन्त सुत्तियां 


` षलोकार्थ--कौरवों को भाग्यसे प्राप्त हुये वे विदुर्‌ जी हस्तिनापर से निकल गये। उन्होने पृथ्वो पर 
धर्म करने की इच्छा से तीथं रूपी पर वाले भगवान्‌ के उन क्षेत्रों मे भ्रमण क्रिया, जहां पर ` 
भगवान्‌ की अनन्त मूतियां विराजमान है| 


अष्टादशः श्लोकः 


पुरेषु पुण्योपवनाद्विकुञ्जे-ष्वपङ्कतोयेषु सरित्सरःसु । 
अनन्तलिङ्धः समलंकृतः चचार तोर्थायतनेष्वनन्यः ॥१८॥ 


पदच्छेद-- 
पुरेषु पुण्य उपवन अद्रि कुञ्जेषु, अपङ्कः तोयेषु सरित्‌ सरः सु । 

६ अनन्त लि ङ्ध: समलङ्कृतेषु, चचार तीथं आयतनेषु अनन्यः ॥ 
राल्द््‌[थ- 
पुरेषु २. नगर सरःसु । १०. तालावो मे (तथा) 
पुण्य २. पवित्र अनन्त ११. अनेक 
उपवन ४. वगीचे लिङ्धः : १२. मूतियों से 
अद्रि ५. पवत समलङ्कृतेषु, १३. सुशोभित 
कुञ्जेषु, ६. लता-जुण्ड चचार १६. विचरते रहे 
अपङ्कु ७. निमंल तीथं १४. तीर्थो ओर 
तोयेषु ८. जलवाली आयतनेषु १५. मन्दिरो मे 
सरित्‌ ६. नदियों (ओर) अनन्यः ॥ १. (विदुर जी) अकेले ही 


न्क 


श्लोका्थं--विदुर जी अकेले ही नगर, पवित्र बगीचे, पर्वेत, लता-ुण्ड, निमंल जल वाली नदियों ओर 
तालाबों मे तथा अनेक मू्तियों से सुशोभित तीर्थो ओर मन्दिरों मे विचरते रहे । 


२१० | तृतीयः स्कन्धः 


एकोर्नावशः श्लोकः 
ग पयेडन्‌ सेध्यविविक्तवृत्तिः, सदाप्लुतोऽधःशयनोऽवध्तः । 
अलक्लितः स्वेरदधूतवेषो, व्रतानि चेरे इरितोषण्डनि ।\१६।। 


| अ० १ 


पदच्छेद-- गास्‌ पर्यटन्‌ सेध्य विदिक्ति वृत्तिः, सदा अ्लुतः अधः श्यनः अवधूतः । 
अलक्षितः स्वः अवधूत वेषः, व्रतानि चेरे हरि तोषणानि 
रब्दःथे- 
साम्‌ ११. पृथ्वी पर अलक्षितः ४. छिप्कर 
पयटन्‌ १२. घूमते रहे (एव) स्वः ३. अपने लोगों से 
सेध्य, विवक्ति - पवित्र, ओर सादा अवधूतं १. (विदुर जो) अवधूतका 
वृत्तिः, १०. आहार्‌ करते हुये वेषः, २. वेष धारण करके (अतः) 
सदा ५. हमेशा व्रतानि १५. त्रतोको 
आप्लुतः ६. तीर्थोमे स्नान करत चेरे १६. करते रह 
अधः, शयनः ७. भूमि पर, शयन करते (तथा) हरि . १३. भगवान्‌ को 
अवधूतः । ८० ब्छुगार्‌ से रहित होकर तोषणानि।\ १४. प्रसन्न करने वाले 


श्लोकाथं-- विदुर जी अवधूत का वेश धारण करकं अत॒ः अपने लोगोसेचछ्पिकर हमेशा तीर्थो में स्तार्न 
करते, भ्रूमि पर्‌ शयन करते तथा श्ंगार से रदित होकर पवित्र ओर सादा आहार करते 
ह्ये पृथ्वी पर घूमते रह एवम्‌ भगवान्‌ को प्रसन्न करने वाले व्रतो को करते रहै । 


विशः इलोकः 
इत्थं व्रजन्‌ भारतमेव वषं, कालेन यावद्गतवान्‌ भशासम्‌ ¦ 
तावच्छशास क्षितिमेकचक्रा-मेकातप्राम जितेन पार्थं: 1\२०॥ 


पदच्छद-- इत्थम्‌ व्रजन्‌ भारतम्‌ एव वर्षम्‌, कालेन यावत्‌ गतवान्‌ भरभासम्‌ \ 
तावत्‌ शशास क्षितिम्‌ एकचक्राम्‌, एक आतपत्राम्‌ अजितेन पार्थः \\ 

शब्दाथ- 

इत्यम्‌ १, (विदुर जी) इस प्रकार . प्रभासम्‌ । <. प्रभास क्षेत्र मे 

व्रजन्‌ ५. घुमते हुये तावत्‌ १०. उस समय 

भारतम्‌ २. भारत शशास १६. शासन कर रहेथे 

एव ४. ही क्षितिम्‌ १३. पृथ्वी पर 

वषम्‌, ३. वपं में एक चक्राम्‌, १४. अखण्ड (एवम्‌) 

कालेन ६. कुछ समय के वाद एक आतपवम्‌ १५. एक छत 

यावत्‌ ७. जव अनितेन ११. श्रीकृष्ण को सहायता से 

गतवान्‌ ४. पहुचे पायः ॥1 १२. महाराज युधिष्ठिर 


५: रजी इसप्रकार भारतवषमे ही.घूमते हुये दू समय के वादजव प्रभासक्षेतर मे 


, उस समय भगवान्‌ शा कष्ण की सहायता से महाराज युधिष्ठिर पृथ्वी पर अखण्ड 
एवम्‌ एकतर शासन कर रहे थे । 


अ० १] श्रीमद्भागवते [ २११ 


एकविंशः श्लोकः 
तत्राथ शुश्राव दुहुद्धिन्ि, वनं यथा वेणुज्बह्लिसंश्रयम्‌ । 


~ 


संस्पर्धया दग्धमथानुणोचन्‌, सरस्वतीं अत्यभियाय तूष्णीम्‌ ) १२१४ 


पदच्छेद- तत्र अथ शुश्राव युहृद्‌ विनष्टिः वनम्‌ यथा वेणृज वद्धि संश्रयन्‌ । 
संस्पधया दग्धम्‌ अय अनुशोचन्‌, सरस्वतीम भ्रत्यग्‌ इयाय तुष्णोम्‌ ॥। 
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शन्दाथ-- 
लल ८. वहाँ पर (विदुर जी) संस्वधयाः २. (अपस की) रगड के कारण 
अथ , ७. उसौ प्रक्रार दग्धम्‌ ६. जल जताहै 

शुभाव १०. सुने (ओर) अथ ११. तत्पश्चात्‌ 

सुहृद्‌, विनष्टम्‌ . ६. बान्धवो के, विनाश को अनुशोचन्‌, १२. शाकं करते इये 

वनम्‌ ५. सारा जंगल सरस्वतीम्‌ १४. सरस्वती नदी के 

यथा १. जसे प्रत्यग्‌ १५. तट पर 

वेणजं २३. वांसो से उत्पन्न इयाय १६. आ गये 

वद्धि, संभयम्‌ । ४. अग्नि के, सहारे तुव्णीम्‌ ।। १३. चुपचाप 


श्लोकार्थ- जसे आपस की रगड के कारण वासो से उत्पन्न अग्नि के सहारे सारा जंगलं जलं जात्ता है 
उसी प्रकार वहाँ पर विदुर जी बान्धवो के निनाश को सुने ओर तत्पश्चात्‌ शोक करते हुये 


चपचाप.सरस्वती नदी के तट पर आ गये । 
दाविशः इलोकः 


तस्यां त्रितस्योशनसो मनोश्च, पुथोरथ्ाग्नेरसितत्य वायोः । 
तीर्थं सुदासस्य गवां गुहस्य, यच्छोद्धदेवस्य स॒ आसिषेवे ॥॥२२॥ 


पदच्छेद-- 
तस्याम्‌ त्रितस्य उशनसः मनोः च, पृथोः अथ अग्नेः असितस्य वायोः । 
तीम्‌ ` सुदासस्य गवाम्‌ गुहस्य, यत्‌ शद्ध देवस्य सः आसिषेवे ॥ 
शब्दाथं- ्‌ 
तस्याम्‌ १. सरस्त्रती नदी के तटपर तीर्थम्‌ १४. तीथं थे (उनका) 
तितस्य २. तित सुदासस्थ ८. सुदास 
उशनसः ३. उशना गवाम्‌ ६- ग 
मनोः, च, ४. मनु, ओर गुहस्य, १०. गुह 
पृथोः ५ शयुः यत्‌ १३. जो 
अथय ११. तथा । शाद्देवस्य १२. श्राद्धदेव से सम्बन्धित 
अग्नेः,असितस्य ६. अग्नि, असित सः १५. उन्होने | 
यायोः। ७. वायु आसिषेवे ।। १६. सेवन किया 


श्लोकाथं-- सरस्वती नदी के,तट पर तित, उशना, मनु ओर पृथ, अग्नि, असित, वायु, सुदास, गॐ, गह 
तथा श्राद्ध देव से सम्बन्धित जो तीथं थे, उनका उन्होने सेवन किया । | 


{1 


ततीयः स्कन्धः [ अ० १ 





मी क) इ 


चर्यो शः श्लोकः 
अन्यष्नि चेह {हजदेवदेवः, तानि नानप्यतनणनि विरण्तेः । 
भ्रत्य ङ्कुमृख्यडङ्तिमन्द राणि, यद्‌ दशनात्‌ ईष्णमनुस्मर न्ति ।\२३।। 


पदच्छेद -- अन्यानि च इहु हिजदेव देवेः, कृतानि नाना आयतनानि चिष्णैः । 
॥ प्रत अद्ध सुख्य अति मन्दिराणि, यत्‌ दशनात्‌ कष्णम्‌ अनुस्मरन्ति) 
शब्दाथ-- 
अन्यानि २. इसके अतिरिक्तं (विदुर जी) घरति <. प्रत्येक 
च १. तथा अङ्कः मुख्य ११. प्रधान जायुध् 
डह, दिजदेदव ३. पृथ्वो पर, ब्राह्मणों ओर अङ्कित १२. बनाये ग्येथे 
देवे, ४. देवताञओंकं द्वारा मन्दिराणि, १०. मन्दिरों के शिखरो पर 
कृतानि ५. स्थापित किये गये यत्‌ १३. जिनके 
नाना ७. अनेक दशनात्‌ १४. दशनमसे 
आयतनानि ८. मन्दिरो मे गये (जहाँ) कृष्णम्‌ १५ भगवान्‌ श्रीकृष्ण का 
विष्णोः । ६. भगनान्‌ विष्णु कं अनुस्मरन्ति 1 १६. 


तत्काल स्मरणदहो जाताथा 
्लोकार्थ-- तथा इसके अतिरिक्त विदुर जी पृथ्वी पर ब्राह्मणों ओर देवताओं के द्वारा स्थावित किये गये 
भगवान्‌ विष्णु के अनेक मन्दिरों मे गये. जहां प्रत्येक मन्दिरों के शिखरे पर भगवान्‌ के 
त्रधान आयुश्च वनाय गये ध, जिनके दर्शनसे भगवान्‌ श्ची कृष्ण का तत्काल स्मरण हो जाता था 1 
चतुविशः श्लोकः 
ततस्त्वतिव्रज्य ॒सुराष्टृमृद्धं, सौवीरमत्स्यान्‌ कुरञाङ्कःलांश्च । 
कालिन  तावद्यमुनामुपेत्य, तत्रोडवं 


भागवतं ददशं \\२४।। 

पदच्छेद-- ततः तु अतित्रज्य सुराष्टृम्‌ "द्धम्‌, सौवीर मत्स्यान्‌ कुरु जाङ्लान्‌ च ¦ 

६ कालेन तावत्‌ यमुनाम्‌ उपेत्य, त> उद्धवम्‌ भागवतम्‌ ददश 1! 
शन्दाथ-- 
ततः तु १. तत्पश्चात्‌ (विदुर जी) कालेन ४. कुष्ठ समय के बाद (जब) 
अतिव्रज्य ८ चलकर तावत्‌ १२. तव 
सुराष्ट्म्‌ ३. सौराष्ट्‌ यमुनाम्‌ १०. यमूना नदीके तटपर 
ऋद्धम्‌, २. धन-धान्य से पूणं उपेत्य, ११. पहुचे 
सौवीर ४. सौवीरदेश तत्र १३. वहां पर (उन्होने) 
मत्स्यान्‌ ५. मत्स्य देण उद्धवम्‌ १५. उद्धवजीको 
कुड जाद्धलान्‌ ७. कुरुजांगल देशो से भागवतम्‌ १४. भगवद्‌ भक्त 
च । ६. ओर ददश ।। १६. देखा 


श्लोकार्थ--तत्यश्चात्‌ विदुर जी धन-धान्य से पूणं सौराष्ट्र, सौवीर, मत्स्य ओौर कुरुजांगल देशों से 


चलकर कुछ समय के वाद जव यमुना नदी के तट पर पहुंचे, तब बहा पर उन्होने भगवद्‌- 
भक्त उद्धव जी को देखा । 


^ 
९1 


श्रीमद्भागवते १३ 








पञ्चविशः श्लोकः 


श्यतेः भ्राक्‌ तनयं प्रतीतम्‌ । 


अ०१ | 








श्कन्क 


स॒ वाुदेवानुचरं अश्मन्त, बु 


^ 


आलिङ्कय गाढं पणयेन भद्रः स्वानासयुच्छद्‌ भगवत््रजानास्‌ 1\२५। 

पदच्छेद-- सः बादुदेव अनचुचरभ भशान्तम्‌, ब्हुस्पतैः आक्‌ तनयम्‌ अतीतम्‌ 

ह आलिङ्कच गादम्‌ प्रणयेन भद्रम्‌, स्वानाम्‌ अपृच्छत्‌ भगवत्‌ अजानास्‌ ॥ 
रान्त्यथ-- 
सः १. उन (विदुर जी) नें आलिद्क्य ११. आलिगन करके 
वासुदेव २. भगवान्‌ श्री कष्ण के गाढम्‌ १०. प्रगाढ़ | 
अनु चरम ३. सेवक प्रणयेन ठ प्रम पूर्वक 
प्रशान्तम्‌, ४. अतिशान्त स्वभाव वाले (तथा) द्वस; १५. कशल 
ब्रहस्पतेः ५. आचायं वृहस्पति के स्वानाम्‌ १४. स्वजनों का 
प्राक्‌ ६. प्राचीन अपृच्छत्‌ १६. पृछ 
तनयम्‌ ७. शिष्यकेकरूपमं भगवत्‌ १२. भगवान्‌ ओर उनके 
प्रतीतम्‌ । ८. प्रख्यात (उद्धव जी) का जानाम ।। १२३. आधित 


रलोकाथं -उन विदूर जी ने भगवान्‌ श्रोकष्ण के सवक, अत्तिणान्त स्वभाव वादे तथा आचायं अंहस्पति 
कं प्रचीन शिष्यकं ल्पमे प्रख्यात उद्धवजीका प्रेम पू्वंक प्रगाढ आलिगन कर्के भगवान्‌ 
ओर उनके आचरित स्वजनों का कूुणल पृष्ठा 


षडविशः श्लोकः 
कच्चित्युराण्णो पुरषो स्वनाभ्य-पाद्‌मानुवुत्येहं क्िलावतीणों । 


आसात उर्व्याः कुशलं विधाय, कृतक्षणौ कुशलं श्रगेहे \\२६।। 
कच्चित्‌ पुराणो पुरुषो स्वनाभ्यः पाश्च अनुव्या इह किल अदतीणों ! 


पदच्छेद-- 
। आसाते उर्व्याः कुशलम्‌ विधाय, कृत क्षणौ कुशलम्‌ शुर गेहे ॥ 

शव्दाथं-- 

कच्चित्‌ ८. क्या (वे) आसति १६. रै 

पुराणो १. पुरातन उर्व्याः, कुशलम्‌ <. पृथ्वी का, कल्याण 

पुरुषो २. पुरुष विधाय, १०. करके 
(बलराम ओरश्री कृष्ण जी) कृत १२. देते हये 

स्व, नाश्य, ३. अपनी, नाभि के क्षणौ ११. (सव को) आनन्द 
कमल से उत्पन्न कुशलम्‌ १५. कुशल से 

पाद्य, अनुवृत्या ४- ब्रह्माजी की, प्रार्थनासे शुर १३. वसुदेव जो के 

इह ६. इस जगतमें गेहे ॥ १४. घरमे 

किल ५. ही 


अवतीणौ। ७. अवतरितहूयेहै 

एलोकार्थं-- पुरातन पुरुष बलराम ओर श्री कृष्ण जी अपनी नाभि के. कमल से उत्पन्न ब्रह्माजी की 
प्रार्थना से ही इस जगत्‌ मे अवतरित हए हैँ । क्या वे पृथ्वी का कल्याण करके सबको आनन्द 

देते हुये वसुदेव जी के घरमे कुशल से है 


शै 





२१४ \ 





तृतीयः स्कन्धः | अ० १ 
सष्तविशः श्लोकः 
कच्चित्कुरूणां परमः सुहुस्यो, भामः स आस्ते सुखमङ्कः शौरिः । 
यो ढे स्दसृणां पित्रुवदददाति, वरान्‌ वदान्यो वरल्ंणेन 1\२७।। 
पदच्छेद-- कचित्‌ कुरूणाम्‌ परमः सुहृत्‌ नः, घासः सः आस्ते सुम्‌ अङ्क शौरिः । 
यः वे स्दसृणाम्‌ पत्रवत्‌ दवात्ति, वरान्‌ वदान्यः वर तर्पणेन ।। 
शब्दाथ-- 
कच्चित्‌ ७. क्या यः ११. जो (वसूदेव जी) 
करूणाम्‌, प्रेमः ३. करुवंशियों के, अत्यन्त त॑ १६. निश्चय ही 
सुहृत्‌ ४. दितषी स्वसृणाम्‌ १३. वहिन कुन्ती इत्यादि को 
लः २. हम पित्नुवत्‌ १२. पिता कं समान 
सामः, सः ५. पूज्य, वे ददाति, १८. देते रहते रँ 
आस्ते य रहं वरान्‌ १७. इच्छित वस्तुओं को 
सुखम्‌ ८. सुखपूर्वंक वदान्यः १०. उदार हृदय 
अद्ध १. दहे तात। वर १४. स्वामियों को 
शौरिः । ६. वसुदेव जी तपेणेन।॥ १५. प्रसन्न करते हुये 


श्लोका्थ-हे तात ! हम कुरुवंशियों के अत्यन्त हितैषी पूज्य वे वसुदेव जी क्या सुखपूर्वेक हैँ ? उदार 
~ हदय जो वसुदेव जी पिता कं समान वह्नि कुन्ती इत्यादि को ओर उनके स्वामियों को 
प्रसन्न करते हुये निश्चय ही इच्छित वस्तुओं को देते रहते टै । 


अष्टाविशः श्लोकः 
कच्चिद्ररूथाधिपतिपदूनां, प्रद्युम्न आस्ते धु जमङ्धः वीरः । 
यं रुक्मिणो भगवतोऽभिलेभे, आराध्य विप्रान्‌ स्मरमादिसगं ॥२८॥ 


पदच्छेद-- कच्चित्‌ वरूय अधिपतिः यदूनाम्‌, भद्युम्नः आस्ते सुखम्‌ अद्धः वरः । 

यम्‌ रुक्मिणो भगवतः अभिलेभे, भाराध्य विभ्रान्‌ स्मरम्‌ आदिसर्गे ।। 
शब्दार्थ- 
कच्चित्‌ ६. क्या यम्‌ ११. जिन्हे 
वरूय, अधिपतिः ३. सेना के, सेनापति सक्मिणो १२. स्किमिणोजीने 
यदूनाम्‌, २. यादवोंकी भगवतः १५. भगवान्‌ से 
प्रयप्नः ५. प्रद्यम्नजी अभिलेमे, १६. प्राप्त क्रियाथा 
आस्ते ८ आराध्य १४. आराधना करके 
सुखम्‌ ७. सुखसे विप्रान्‌ १३. ब्राह्मणों की 
द्धः . १. हेतात। स्मरम्‌ ‰ १०. कामदेव (थे ओर) 
वीरः । ४. महावलौ आदिक्षगं 1 ई. (जो) पूवं जन्ममें 


_ > तात ! यादवों की सेना के सेनापति महावलौ प्रयुम्न जौ क्या सुखसे हैँ? जो पूवं जन्ममें 
श ~ दाणो = किया 
कामदेवये ओर जिन्हें रुक्मिणी जी ने ब्राह्यणो की आराधना करक भगवान्‌ से प्राप्त किया था । 





०१ | श्रीमद्भागवते ¡ २१५ 
एकोन {तिग: ज्लोकः 
कोनलिशः श्लोकः 
कच्चित्धुखं सात्वतवृष्णिभोजं-दाशाहृक्ाणासधिपः घ आस्ते । 
यमभ्यविच्वच्छतपलनेदोः नृपाक्चनाशं परिहूत्य इरात्‌ 11 र६।। 
पदच्छेद-- कच्चित्‌ सुष्वम्‌ सात्वत वृष्णि भोज, दाशाहृक्ाणाम्‌ अधिपः सः अस्ति । 
यम्‌ अभ्यपिच्वत्‌ शतपव्र नैदः, नृप जास्लन आशाम्‌ परिहृत्य दरात्‌ \ 
णव्द्राधथ-- 
कच्चित्‌ ७. क्या आस्ते । ६. है (जिन्हने) 
सखत्‌ ८. सुख सं यम्‌ १५. उनका 
स ~त १. सःत्वन धपिश्चत्‌ १६. राञ्याभिपेक क्या था 
वुर्णि २. वृष्णि शतपद्ध नेन्न, १४. कमलनयन श्रो कृष्ण ने 
भोज, ३. भोज ओर नृप आसन १०. राजद्दीको 
दाशाहुक्राणाम्‌ ०. दाशार्हूवंशी यादवों कं अशस्‌ ११. आशा कों 
अधिपः ५. स्वामी परिहृत्य १३. छोड़ दिया धा (किन्तु) 
सः ६ वे (उग्रसेन जी) दरात्‌ \\ १८. सवरंधा 


ष्लोकार्थं - सात्वत, वृघ्णि, 


गते 


ने उनका राज्याभिषेक किया था। 
त्रिशः श्लोकः 
कच्चिद्धरेः सौम्य सुतः सदृक्ष, मस्तेऽग्रणी रथिनां साधु साम्बः । 

असूत यं जाम्बवती ब्रताढचया, देवं गहं योऽम्बिकया धृतोऽग्रे \\३०॥१ 


पदच्छेद-- कच्चित्‌ हरेः सौम्य सुतः सदृक्षः, आस्ते अग्रणीः रथिनाम्‌ साधु साम्बः । 
असूत यम्‌ जाम्बवती ब्रत आटा, देवम्‌ गुहम्‌ अम्बिकया धृतः अग्रे \। 


शब्दाथ-- 

कच्चित्‌ ८. क्या 

हरेः ४. भगवान्‌ श्री कष्ण के 
सौम्य १. हे मनस्वी (उङवजी 1) 
सुतः ६. पुत्र 

सदृक्षः ५. समान (गरणवान्‌) 
आस्ते १०. हँ 

अग्रणीः २. आगे रहने वाले (तथा) 
रथिनाम्‌ २. महारथियो में 

साधु ६. कुशल से 

साम्बः। ७. साम्ब जी 

श्लोका्थं- हे मनस्वी उद्धव जी ! महारथियों मे आगे 


वान्‌ पत्र साम्ब जी क्या कूशल . 
था तथा जिन्हे पूवं जन्म मं पव 


से हं 


# 


्‌ भोज ओर दाशहवंणी यादवों कृ स्वामी वे 
जिन्टोने राजगदही की आणा को सवंधां छोड़ दिया धा, किन्तु कमल नयन भगवान्‌ श्री कृष्ण 


असूत १४. 
यम्‌, जाम्बवती ११. 
त्रत १३. 
भादा १२. 
देवम्‌ १८. 
गुहम्‌ १८६. 
यः १९. 
अम्बिकया १७. 
धतः २०. 
अग्रं ॥। १६. 


रहने वाले तथा भगवान्‌ 


उग्रसेन जी क्या सुखसेहं? 


उत्पन्न किया था (तथा) 
जिन्हे, जाम्बवती जी ने 
त्रत करके 

अनेक 

स्वामी 

कार्तिकेयके रूपमे 
जिन्हे 

पावंतीजीने 

धारण कियाथा 

पूवं जन्म में 


श्री कृष्ण के समान युण- 
? जिन्हं जाम्बवती जी ने अनेकं व्रतं करके उत्पन्न किया 
तीजीने स्वामी कातिकेयके रूपमे धारण किया था। 


२१६ | तृतीयः स्कन्धः 





ष्ट <~ ब ० ७ 

रकछदशः श्लोकः 
लतेसं स कच्चिद्युयुधान आस्ते, यः 
लेभऽञ्जसाधोक्षजसेदयेव, रमत 


| अ० १ 





र(ल्गुनाट्लब्धधन्‌ रहस्यः । 
तदीयां यर्तिसिदुंरापास्‌ ।\३१।। 


पदच्छेद-- क्षेमम्‌ सः कच्चित्‌ युयुधानः आस्ते, यः फल्गुनात्‌ लब्ध धनुः रहस्यः । 


लेभे अञ्जसा अघ्ोक्षज सेवधा एवं, गतिस्‌ तदीयाम्‌ 


जब्दाथे-- 
लेमस्‌ ८. कुशल पूवकं रहस्यः । 
सः ५ लेभे 
कच्चित्‌ ७. क्या अजञ्जन। 
युयुधानः ६. सात्यकौ अधोक्षज 
आस्ते, ४. द (उन्होने) सेवध, एव, 
यः, फाल्गुनात्‌ १. जिन्दोन, अर्जूनसे गतिन्‌ 
लब्ध ४. शिक्षाप्राप्तकी थी तदापः 
धनुः ३. धनुविद्याकी 


यतिः दुरापाम्‌ ।। 


२. रहस्यो के साथ 
१५. प्राप्त किया था (जो) 
१४. अनायास 
१०. भगवान्‌ श्रो कष्ण की 
११. सेवासे, दी 
१३. स्थिति को 
१. जय 


यतिः, दुरापाम्‌।1१६. योभियोंको, भी दुलंभ (है) 


श्लोकाथ--जिन्दोने अर्जुन से रदस्यों के साथ धनुविद्या की शिक्षा प्राप्तकी थी, वे सात्यिकी क्या कुशल 
पूवक हँ ? उन्होने भगवान्‌ श्रीकृप्णकीसेवामते श उत स्थित्ति फो अनायास प्राप्त ।कया 


क्रियाथा,जो योगियोंकोभी दुलभ है। 


दाचिशः श्लोकः" 


कच्चिद्‌ बुधः स्वस्त्यनमीव अस्ते, शकः रूपतो भगवत्प्रपन्नः । 


यः: कृष्णपादाङद्कधितमागंपांसु-ष्वचेष्टत प्रेमविभिन्नधै्धः ॥\३२।। 
पदच्छेद-- कच्चित्‌ बुधः स्वस्ति अनमीवः आस्ते, स्वफल्कं पुत्रः भगवत्‌ प्रपन्नः । 


शब्दाथ-- 

कच्चित्‌ १. क्या यः ¬ 
बुधः ५. विद्वान्‌ (अक्रूर जी) कृष्ण पाद १२. 
स्वस्ति ७. कुशन से अङ्ित १३. 
अनमीवः ६. स्वस्थ ओर मागं १४. 
आस्ते, ८ है र पासुषु, १५. 
स्वफल्क पत्रः ४- स्वफल्वः क पुत्र अचेष्टत १६. 
भगवत्‌ २. भगवान्‌ कं प्रेम १५. 
प्रपन्नः । ३. शरणागत विभिन्न धेय्रः।११. 


यः कृष्ण पाद अङ्कित मग पांसुषु, अचेष्टत प्रेत विभिन्न ध्रः 


जो 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण के चरणों से 
चि्भित 

(व्रज के) रास्तेकी 

रजमें 

लोटने लगेथे 

पेममं 

अधोर होकर 


लोकार्थ क्या भगवान्‌ के शरणागत, स्वफल्क के पुत्र, विद्वान्‌ अङ्कूर जी स्वस्थ ओर कूशलसेरैँ? जो 
प्रेम मे अधीरदहो कर भगवान्‌ श्री कृष्ण के चरणों से विर्भिति ब्रज-के रास्तेकी रजमें 


लोटने लगे थे। 
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~> ----~ <= --= शुन < # 

चयस्तिशः श्लोकः 
कच्चिच्छिवं देवकभोजयुतया, विष्णुप्रजाया इवं देवमातुः । 
यावे स्वगणः दधार देवं, तयी यथा यज्ञवितानमशथम्‌ ।\ ३३५ 








पदच्छेद-- कच्चित्‌ शिदम्‌ देवक भोज युत्याः, विष्णु प्रजायाः इवं देव मातुः । 
या वचं स्व गर्भेण दधार देवृ, त्रयी यथा यज्ञ॒ वितानम्‌ अथम्‌ \! 
छन्दाथ-- र 
कच्चित्‌ ८. हन या ६. जिन्होने 
शिवम्‌ ७. अच्छी प्रकारसे वै १२. उसी भ्रकरार ये 
देदक ५. राजा देवक ज स्वगरभेण १०. अपने गभं में 
भोज ४. भोजवंशी दधार १३. धारणक्रियाथा 
पुल्याः, ६ पुत्री (देवकी जी) देवस्‌? ११. भगवान्‌ श्नोकृष्ण क 
दिष्ण्‌, भजाथाः १. विष्णु को, उत्पन्न करने वाली लयी १५. चार वद 
इव ` ३. समान यथः १४. जैसे 
देव मावरुः। २. देवमाता अदिति के यज्ञ, वितानम्‌ १६. यज्ञ के, विस्तारक 
अथेम्‌ } १५. अथं को (वारण किये दहु) 


श्लोका्थ--भगवान विष्ण को उत्पन्न करभे वाली देवमाता अदिति के समान भोज्वशी राजाः देवक को 
पत्री देवकी जी अच्छी प्रक्रारसे हें न ? जिन्टोने अपने गभंमे भगवान श्री कष्ण को उसी 
प्रकार से धारण किय। था, जसे चारों वेद यज्ञ कं विस्तारक अथं को धारण कयि दहं) 


च तुस्तिशः श्लोकः 
अपिस्विदास्ते भगवान्‌ सुखं बो, यः सात्वतां कामडवोऽनिरद्धः । 


यमामनन्ति स्म ठं शब्द्योनि, मनो्रयं सतस्वतुरीयतच्दम््‌्‌ \\ ३४११ 


पदच्छेद-- अपिस्वित्‌ आस्ते भगवान्‌ सुखम्‌ षः, यः सात्वताम्‌ कामदुघः, अनिखद्धः । 
यम्‌ आसनन्ति स्म ह्‌ शब्द योनिम्‌, मनोमयम्‌ सत्त्व तुरीय तत्वम्‌ ।। 


शब्दाथं-- 

अपिस्वित्‌ ९. क्या यम्‌ ॐ. जिन्हू 

आस्ते ८. टं आमनन्ति स्म १६. माना गयाहै 

भगवान्‌ ४. भगवान्‌ ह ११. ओौर 

सुखम्‌ ७. सुखपूरवे क शब्द, योनिम्‌, १०. वेद का, कारण 

वः, २. आप जंसे - मनोमयम्‌ १५. मन का अधिष्ठाता 

यः १. जो सत्त्व १२. सत्त्वगुण वाले 
सात्वताम्‌ कामदुधः३. भक्त वांछा-कल्पतसरु हं वे तुरीय १३. (अन्तःकरण का) चौथा 
अनिरुद्धः 1 ५. अनिरुद्ध जी तत्वम्‌ ॥ १४. अंश 


एलोकार्थ-- जो आप जंसे भक्तजनो कौ कामनाजो को पूणं करने वाले ह, वे भगवान अनिरुद्ध जो क्या 
सुखपूर्वंक दै ? जिन्हें वेद का कारण ओौर सत्त्वगुण वाले अन्तःकरण का बवौथा अंश, मन का 
अधिष्ठाता माना गया है। | | 
२य र = 
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तताय: स्कन्धः 


ऋ" । <~ ख # श्ल) त १९ 
ख {लयः शल्कः 
{द ददः = > {त = न्यव 
अपिस्विदन्ये च निजात्सदव-सनन्यवृत्या 


समचुन्रता ये । 
हद) चखत्थात्सजचारुदेष्ण--गदष्दयः स्वस्ति 


चरन्ति सौम्य ।\३५।। 


पदच्छेद-- अपिस्वित्‌ अन्ये च निज आत्म दवम्‌, अनन्य दृच्या समनुव्रताः ये । 
ह दीक सत्या आत्मज चारुदेष्ण, गद आदयः स्वस्ति चरन्ति सोस्य ।! 
रान्द्प्य- 
अपिस्वित्‌ १४. क्या हदोक ७. हदीक 
अन्ये १३. दूसरे (भगवान्‌ के) पुल सत्या, आत्मज ८. सत्यभामा के, पुत्र 
च १२. ओर चारुदेष्ण, <. चाश्देष्ण 
¶्न्ज, आत्म ३. अपने, हदयेश्वर गद १०. गद 
दैवम्‌, ४. भगवान्‌ श्रो कृष्ण का आदयः ११. इत्यादि 
अनन्य वृत्त्या ५. अनन्य भावस स्वस्ति १५. कशल से 
समनुव्रताः ६. अनुकरण करने वाले है (वे) चरन्ति १६. रहँ 
ये! २. जो सोस्य ।। १. सौम्य स्वभाव बाले हे 


उद्धव जी । 
श्लोकाथ- सौम्य स्वभाव वाले हे उद्धव जो ! जो अपने हृदयेश्वर भगवान्‌ श्री कृष्ण का अनन्य भाव 


से अनुकरण करने वाले दहै; वे हृदीकः, सत्यभामा के पृते चारुदेष्ण, गद इत्यादि ओर 
भगवान्‌ के दूसरे पत्र क्याकृणलसटै ? 


षट्विशः श्लोकः 
पि स्वदोर्भ्या विजयाच्युतास्यां, धर्मण ध्मः परिपाति सेतुम्‌ 
दर्खोधन्तेऽतप्यत यत्सभायां, सालाज्यलक्ष्म्याए विजयानुचृच्या \\३६६। 


पदच्छेद-- अपि स्व दोर््याम्‌ विजय अच्युताथ्याम्‌, धर्मेण धमः परिपाति सेतु । 

„ दुर्योधनः अतप्यत यत्‌ सभायाम्‌, सास्नाज्य सकषम्या विजय अनुवृत्या ।, 
रानव्दाथ- 
अपि १. क्या दुर्योधनः ११. दुर्योधन 
स्व, दोर्भ्याम्‌ ५. अपनी, भूजाओों से अतप्यत १६. दुःखीहुभाथा 
विजय ३. अजून (ओर) यत्‌ द. जिनकी 
अच्युताभ्याम्‌, ४. श्री कृष्ण रूपी सभायाम्‌, १०. राजसभामें 
धमण ७. धर्मेपूवंक साख्राज्य १२. (उनके) राज्य 
धमः २. धर्मराज युधिष्ठर लक्ष्म्या १२३. वभव से (ओर) 
परिपाति ८. पालन कर रहे हं विजय १४. सर्वत्र 
सेतुम्‌ । ६. मर्यादा का मनुवृत्त्या।। १५. जीत कं कारण 


श्लोकं - क्या धर्मराज युधिष्ठिर अजुन ओर श्रीकृष्ण रूपी अपनी भुजाओं से मर्यादा का धर्मपूवेक 


पालन कर रहे है ? जिनकी मयदानव दारा बनाई गई राजसभा में दुर्योधन उनके राज्य 
वैभव से ओर सवत्र जीत के कारण दुःखी हुआ था । 
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क वा जत्यस्वच्मनत्य 


यस्याङ्धिषातं रणश्ुनं सेहे, स 
किम्‌ वा कत अवेघ्रु अचम्‌ अति अमर्षौ, मोः अह्वत्‌ दोधतमर्‌ व्यसरु-चत्‌ ¦ 


पदच्छेद-- घं 
र यस्य अङ्धि पातम्‌ रण श्रुः न सहेः जागेम्‌ गवायाः चरतः विचित्रम्‌ ॥ 

रन्दाथ- 

किम्‌ वा ५. क्या यस्य १४. जिस (भीमसेन) के 

कत २. करने वालो के प्रति अङ्घ्रि १५. चरणो की 

अधेषु १. अपराध पातम्‌ १६. चोटको 

अघम्‌ ८. (अपने) कोध को रण, श्रुः १७. युद्ध, भूमि 

अति, अमर्षो, ३. अत्यन्त, असह्नणोल न, सेहे १८. नही, सह्‌ सको थी 

भीमः ४. भीमतसेनन मार्गम्‌ १२. युद्ध 

अह्वत्‌ ६. सपिके समान गदायाः ११. गदा 

दीघतमम्‌ ७. लम्बे समयसेचले आरहे चरतः १३ करते हुये 

व्यसुश्वत्‌ । `. छोड दियादहं विचित्रम्‌ ।\ १०. . अद्भुत 


ए्लोकार्थं- अपराध करने वालों के प्रति अत्यन्त असहनणील भीमसेन ने क्या सर्पि के समान लम्बे समयं 
से चले आ रहै अपने क्रोध को छोड दिया है ? अदुभृत गदा युद्ध करते हये जिस भीमसेन के 


चरणों की चोट को युद्ध भूमि नदीं सह्‌ सकी थी । 
अष्टातिंशः श्लोकः 


कच्चिद्यशोधा रथयूथपानां, गाण्डीवधन्वोपरतारिरास्ते । 
अलक्षितो यच्छरकटगढो, मोयाकिरातो गिरिशस्तुतोष ॥१३८॥। 


पदच्छेद--- कच्चित्‌ यशोधाः रथ यूथपानाम्‌, गाण्डीव धन्वा उपरत अरिः आस्ते । 

९ अलक्षितः यत्‌ शर कूट गृढः, भाया किरातः गिरिशः तुतोष ॥। 
शब्दाथ-- 
कच्चित्‌ ५. क्या अलक्षितः १२. नहीं दिखाई देते हुये 
यशोधाः २. यश को वढाने ताले यत्‌, शर ४. जिनके वाणो के 
रथ १. महारथियो ओर कट १०. जालमे 
गुथपानाम्‌, २. सेनापतियों कं गूढः, ११. चपि हुये (अतः) 
गाण्डीव, धन्वा ४. गाण्डीव, धनुधेर (अर्जुन) साया १४. वेषधारी 
उपरत ७. नष्टहोजानेसे किरातः १३. किरात. 
अरि ६. शत्र ओं के गिरिश १५. भगवान्‌ शंकर 
आस्ते । (सकुशल) हँ तुतोष ॥ १६. प्रसन्न हुये थे 


श्लोका - महारथियों ओर सेनापतियों कं यश को बढ़ाने वाले गाण्डीव धनुधंर अजन क्या शतुओं कं 
नष्ट हो जाने से सकुशल है ? जिनके बाणो के जाल मे चछिपि हुए अतः नहीं दिखाई देते हये 


किरात वेषधारी भगवान्‌ शंकर प्रसन्नं हुये थे । 
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ततीयः स्कन्धः 








एकूोनचत्वारिशः श्लोकः 
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यसावतस्विचनयोौ पृथायाः, पाश्वतौ पक्ष्मभिरलिणीदं । 


पदच्छद- 


राब्दाथं- 
यस्य 
उर्तास्वित्‌ 
तनयो 
घुयायाः; 
पार्थः 

वतौ 
पकल्मशिः 
अश्षिण, इवं} २ 


०, ®. ^; ~, 


(माद्री के) 
कुशलसेतो 
पालन किये गये 
कृन्त कं द्वारा 
पत्र युधिष्ठिरादिस 
रल्लित (तथा) 
पलकों ते (रक्षित) 
आंखो के, ममान 


पुत्र 


श्लोक्राथं - पलकों से रक्षित आंखो कं समान कुन्नी 


पालन किये 


मुख से अमृत छीन लेने वाले दो गरुड 
भागकरो छीनकर सुशोभित हुये थे । 


चत्वारिंशः श्लोकः 


[ 
(ल 


रेमाते 
उदहाय 


पः 


स्वरिक्थम्‌, 


परात्‌ 
सुषम इदं 
चवच्ति 
सदसत ॥) 


१६. 
१९. 
(५९. 
१४. 
१३. 
010. 


ह 


| © 


रेमात उद्दाय सधे स्वरिक्थं, परत्घुपर्णाविव दच्तरिवकत्ात्‌ \\३६।। 
यमौ उतस्दिद्‌ तनयौ प॒थायाः, 


वृते पक्ष्मभिः अलक्लिणी इव । 
रेमाते उदय मृधे स्व रिक्थम्‌, परात्‌ युपणौं इवर्दा 


न ०७ 


ज्र वक्लात 1) 


सूणोधित हये ° 

{न्‌ कर्‌ 

युद्ध में 

अपने राज्यभाग को 
शतुओं से 

दो गरुड कं समान (वे दानो) 
इन्द्रकं 


छख ` (अमृत अपहार) ) 


पत्र युधिष्टिरादि से रक्षित तथा कुन्तीकं द्वारा 


जे 


के समान व 


दाना 


गये माद्री के जुड्वे पुत्र नकुल ओर सहदेव कुशलसेतोदहैं? इन्द्रके 


च 
[व 


युद्ध र गलुञ्ा सं चन पून रज्य 


जहो प्रथापि च्ियतेऽैकाथं, रार्जाबनयण विनापि तेन ! 


यस्त्वेकवीरोऽधिरथो विजिग्ये, धनुह्ितीय 


® क ऋक = = 


* त, ॐ 


भस्यवतलः ।॥१४०।। 


पदच्छेद-- जहे पृथा अपि धिये अभक अथे, राजि वर्येण च्म्निा अपि तेच । 

ठ यः तु एकवीरः अधिरथः विजिग्ये, धनुः दितौयः कद्धुभः चतन्लः \¦ 
गल्दा ध- 
अहो, पृथा ` १. अरे (बेारी), कन्ती यः ६. जिस 
अपि ७. दी तु १२. ही 
च्यते ८. जीवन धारण क्रिवि एकवीरः ११. अकल 
अर्भक अर्थे, ६. वालको के लिए अधिरथः १०. महारथी (पाण्डु) ने 
राजि २३. राजर्षि विजिग्ये, १५. जीत लिया था 
चर्येण ४. श्रेष्ठ (पाण्डु के) धनुः १४. धनुपमे 
विना, अपि ५. विरहुमं, भी हितीयः १३. केवल 
तेन । इरा ककुभः १६. दिलाओं का 

चतखलः। १५. चारों 


ए्लोक्रा्थं--अरे वेचारी कुन्ती उन राज्षि-शरेष्ठ पाण्डु के विरहं मेंभी वालक्रोंके लिये दही जीवन 
धारण क्रिये है । जिस महारथी पाण्ड ने अकेले टी केवल धनुषे चारों दिशाओं को जीत 


(कि ऋक ३ 
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एक चत्वारः श्लल्क 
सौम्यानुशोचे तमधःपतन्तं, आत्रे धरेताय विदुद्रुहे यः 
निर्यापितो येन उहत्स्वयुर्या, अहं स्वपुत्रान्‌ समनुत्रतेन ५४११ 
पदच्छेद सौम्य अनुशोद तम्‌ अधःपतन्वस्‌, चात्रे परेताय चिदुदहे यः \ 
९ निर्यपितः येन युहूत्‌ स्वयुयः, अहम्‌ स्च पुतान्‌ खमन्‌त्रतेन \। 
रव्दाथ--- 
सौम्य १. सौम्य स्वभाव वाल ध{पित १६. निकलवा दिया 
अनु शोचे छ (र) शाक कर्‌ रहा ह पेन ~ {जन्दान 
तम्‌ ३. उन (धृत्तराष्टर) के प्रति सु १५४. दित चिन्तक 
अधः, पतन्तम्‌, २- अचः पतन क+ = स्वपुय १५. अपनी खजधानो म 
प्रात्र ७. भाई (पाण्ड्‌ के युद्धो) से हः १३. मृद 
परेताय ६. परलोक वास्त स्ट १९. अपन 
विडू ८. विरोध किया (तथा) पुत्रान्‌ ११. पुत्रोकी 
यः । ५. जिन्ोने सभनेन्रतेन । १२. बात मान कः 
ए्लोकार्थ- सौम्य स्वभाव वाले है उद्व जौ ! अधः पतन कोश्राप्त॒ उन धृतराष्ट्र के प्रतिम शोक कर 
रला ह जिन्टोने परलोक वासी भाई पाण्डके पो चे विरोध किया तथा जिन्होने अपने धुत 
की वात मान कर मुश्च हितचिन्तक को अपनी राजघाना स नक्लवा द्वा चा | 
दहिचत्वारिशः श्लोकं 
सोऽहं हरेसंत्यं विडस्बनेन, दशो नृणां चालयतो विधातुः 
नान्योपलक्ष्यः पदनीं प्रसादा-च्चरासि पश्यन्‌ गतविस्मयऽल 11४ २।। 
पदच्छेद-- सः अहम्‌ हरेः मत्यं विडस्वनेनः दृशः नृणाम्‌ चालयतः दि्ातुः \ 
न अन्य उपलक्ष्यः पदवीम्‌ प्रसादात्‌, चरामि पश्यन्‌ गत विस्मयः अल \: 
शब्दाथं- 
सः, अहम्‌ १०. वही, मँ उपलक्ष्य ई. देखत हुआ 
हरेः ६. भगवान्‌ श्ची कृष्ण की पदवीम्‌ ८. महिमा को 
मत्य, विडस्बनेन, १. मनुष्य, शरीर से परसादात, ७. पा से (उनकी) 
दृशः ३. बुद्धिको. चराभि १६. विचरण कर रहा हूं 
नृणाम्‌ २. मनुल्याकम पश्यन्‌ १४. देखा जाता हुजा 
चालयतः ४. मोहत करने बाले, गत ` १२. रहित होकर (तथा) 
विधातुः । ५. संसार कं रचियता विस्मयः ११. आश्चयं ओर शोक्र से 
न, अन्य १३. नहीं, दूसरों से अत्र \1 १५. यहां पर 
ण्लोकार्थ-- मनुष्य शरोर से सा की बुद्धि को मोहित करने वाले, संसार के रचयिता भगवान्‌ 
कृष्ण की कृपा से उनकी महिमा को देखता हुआ वही भै आश्चयं ओर शोक 


होकर तथा दूसरों से नहीं देखा जाता हुआ यहां पर विचरण कर रहा हूं 





9 


॥ ¶ 
क च्छे ~= 
"नै 


तृतीयः स्कन्धः 


विचत्वा्रशः श्लोकः 
नूनं नृपष्णां लिमदोत्पथान्र, सही सुहृश्यालयतां चसूभिः ¦ 
वधात्प्रपद्चर्णतनिहीषयेशे-ऽप्युेक्षताघं भगवान्‌ करूणाम्‌ 11४३ 


| अ० १ 


पदच्छद-- नूनल्‌ नृपाणाम्‌ त्रिमद उत्पथानाम्‌ , महीम्‌ मुहः चालथतास्‌ चसरुधिः। 
वधात्‌ प्रपन्न आति जहीषया ईशः, अपि उपेक्षत अघम्‌ भगवान्‌ कुरूणाम्‌ 1 
र्दा थ-- 
लूनम्‌ भ) प्रपन्न, आति 5 शरणागत भक्तों के,दुःखको 
नृपाणम्‌ ३ राजाओंका (तथा) जिहीषंया ‡ दूर करने को इच्छासे 
चिखद १. तीनों मदोंके कारण ईशः, १२. समथ होने पर 
उत्पथानास्‌, २. कुमागं गामो अपि १३. भी 
महोम्‌, सुहु: ४. पृथ्वी को, वार-वार उपेक्षत १६ सहते रहे 
चालयताम्‌ ५. कंपादेनेवालो अघम्‌ १५. अपराध को (इतने दिनो तक) 
दसि: \ ६. (उनको) सेनाओं का भगवान.  -११. भगनान्‌ श्री ङ्ष्ण 
वधात्‌ ७. एक साथ वध करके कुरूणाम्‌ 11 १४. कौरवो कं 


श्लोकाथं धन, विद्या ओर जाति तीनो मदो के कारण कूमागंगामी राजाओं का तृथा पृध्वी को वार-वार 
कंपा देने वाली उनकी सेनाओं का एक साध वध करके शरणागत भक्तींकेदु.खको दूर करने 


। अ से ही भगवान्‌ श्री कृष्ण समर्थं होने.भर भो कौरवो के अपराध कौ इतने दिनों तकं 
महते रहे । 


चतुश्चत्वारशः श्लोकः 
अजस्य जन्मोत्पथनाशनाय, कर्मण्पिकतुग्रहणाय पुंसाम्‌ । 
नन्वन्यथा कोऽहंति देहयोगं, परो गुणानामुत कमेतन्तरम्‌ ॥\४४।। 


पदच्छेद-- भजस्य जन्म॒ उत्पय नाशनाय, कर्माणि अकर्तुः ग्रहणाय पुंसाम्‌ । 

ननु अन्यथा कः अंति देह योगम्‌, परः गुणानाम्‌ उत कअं तन्त्रम्‌ \। 
शन्दाथं- 
अजस्य, जन्म १. अजन्मा भगवान्‌ का, जन्म कः ११. कौन (व्यक्ति) 
उत्पथ, नाशनाय, २. दुष्टों के, विनाश के लिये अर्हति १५. चाहेगा 
कर्माणि ५. कमं देहः, योगम्‌, १४. शरीर, वन्धन को 
जकर्तुः ४. अकर्ता भगवान्‌ के ल परः १०. ऊपर उठा हुआ 
ग्रहणाय ७. आकषित करने के लिये (है) गुणानाम्‌ &. तीनों गुणों से 
पुसाम्‌ । ६. मनुष्यो को उत १६. फिर (भगवान्‌ को क्या) 
नन ३. ओर कर्म १२. कमंके 
न्यया ८. नहीं तो तन्नेम्‌ ।॥ १३. पराधीन 


। --अजन्म। भगवान्‌ का जन्म्‌ ८ के विनाश के लिये ओर अकर्ता भगवान्‌ के कमं 
ए्लोकायं 7 को आकर्पित्‌ करने के लिये है, नहीं तो तीनों गुणो से ऊपर उठा ह्‌ कौन व्यक्ति 
कर्मं के पराधीन शरीर बन्धन को चाहेगा ? फिर भगवान्‌ की तो बातहीक्याहै? 


अ०१ | 


पदच्छेद- 


शन्दाथं-- 
तस्य 

इयद् 
अखिल 
लेकपानापमू, 


अवस्थितानःम्‌ 


अनुशासने 
स्वे । 


१२. 


५ 7.2 


श्रीमद्यगवते [ २२३ 


पञ्चचत्वरिंशः श्लोकः 
तस्थ प्रयन्नाखिलल्येकपाना--मनस्थितानामनु शासने स्वे ¦ 
अर्थाय जातस्य थद्ष्वजस्य, वार्ता सखे कीतय तीर्थंकीतः ४ ५४। 





य्‌, अदस्थितानास्‌ अनुश्पसने स्वे । 


तस्थ पल्लन अदल न 
जस्य, वार्तास्‌ सखे कीतय तीथंकी्तेः ॥ 


ले 
अर्थाय जातस्य यदुषु 


केक 
न्धः 
2 


उन अथय ८. कल्याणं के लिये (ही) 
परम भक्तों कं जातस्य ११. उत्पन्न हये 

सम्पूणं यद्यु १०. यदुद्कुल मं 

लोकपालों (ओर) अजस्य, &- अजन्मा होकर (भौ) 
अये हये वार्ताम्‌ १४. लीलायें 

शरण में सखे १. हे सवे! 

अपनी कोतंय १५. सुनावे 


तीथ, कीर्तः । १३. पवित, कीत्ति (श्रीकृष्ण) की 


श्लोकार्थं- हे सते ! अपनी शरण में आय हुये सम्ध्रुणं लोकपालो ओर परम भक्तों के कल्याण के 
लिये ही अजन्मा होकर भो यदुकुल में उत्पन्न हुये उन पवित्र कील भगवान्‌ श्रीकृष्ण कौं 


लीलायें सुनावे । 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
तृतीयस्कन्धे विदुरोद्धवसंवादे प्रथमः अध्यायः ।१।। 





+ 
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ॐ श्रीगणेशाय नमः 
श्रोख-सूएगवतमहापुराणम्‌ 
ततीयः . स्कन्धः 


नश्य दिटिलीखः जच्याख 


प्रथसः उलोकं 


श्रो्क उवाच-- इति भागतः पृष्टः, क्षत्ता वार्त शियाश्रयाम्‌ 
प्रतिदक्तं न चोत्सेह, ओर्कण्ठयात्स्सारितेश्वरः ।\१६१ 
पदच्छे इति भागवतः पुष्टः, कत्ता वर्तस त्रिय अश्याम्‌ ¦ 
ट प्रतिववतुम्‌ न च उसेहे, ओौत्कण्ठयात्‌ स्मारित ईश्वरः \। 

₹न्दय- 

इत्ति १. इस प्रकार भ्रतिवक्तुम्‌ १२. उत्तरदेनेमें (वे) 
भागदतः 3. परम भक्त (उद्धवजीको) नं १३. नहीं 

घुष्टः; ६. पूछने पर ६ १०. ओर 

क्षत्त्रा २. विदुरजीकंद्वारा उत्सहे, १४. समर्थं हो सके 
वार्ताम्‌ ५. लोला ओौत्कण्ठचात्‌ ११. हृदय भर जाने के कारण 
{ज्य ३. परम त्रिय भगवान्‌ श्रोकरष्णसे स्मारित ४. स्मरणदहो आया 
आाश्चयाद््‌! ४. सम्बन्धित श्रः 1 ८. 


भगवान्‌ श्रीङकृष्णका 


श्लोकाथं-- इस प्रकार विदुर जी के द्रारा प्रम प्रिय भगवान्‌ श्रीकृष्ण से सम्बन्धित लोला पूछने पर 
परम भगवद्‌ भक्त उद्धव जी को भगवान्‌ श्रीकृष्ण का स्मरण हो आया ओौरप्रेमसे हदय भर 


जाने के कारण उत्तरदेनेमे वे समर्थं नहीं हो सके । 


हितीयः श्लोकः 


यः पञ्चहायनो मात्रा, प्रातराशाय याचितः । 


तच्नच्छद्रचयन्‌ यस्य, सपर्या बाललीलया ।\२। 


पदच्छेद-- 
यः पञ्चहायनः मात्रा, प्रातराशाय याचितः) 
तत्‌ न एेक्षत्‌ रचयन्‌ यस्य, सपर्याम्‌ बाल लीलया \\ 
शब्दाथ-- 
यः २. जो (उद्धवजी) न १२. नहीं 
पञ्च, हायनः. १. पाच, वषं की अवस्थामें एेक्षत्‌ १३. इच्छा करते थे 
मात्रा, ८. मात्ताकंट्टारा रचयन्‌ ७. लगे रहते थे (ओर) 
प्रातराशाय ‰. कलेवे के लिये यस्य, ५. जिस (भगवान्‌ श्रीकृण्ण) कौ 
याचिवः\ १०. बार-वार कटे जाने पर (भौ) सपर्याम्‌ ६. सेवामें 
तत ११. उसकी बाल ३. वान । 
ट लीलया।। ४. क्रीडा के माध्यमसे 


शलोकाथं- पाँच वधं को अवस्था मे जो उद्धव जी बालक्रीडा कै माध्यम से जिस भगवान्‌ श्रीकृष्ण की 


सेवामे लगे र १ 
च्छा नहीं करते थे । 


थे ओर माताके दारा कलेवे के लिये बार-वार कहे जाने पर भी उसकी 


भ०२्‌ ] श्रीम्भागदने [ २२५ 
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सखस कथ सेवया त्स्य, क्लन जरस गतः । 
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पुष्टो वार्ता भरतिन्रयद्धतुः पादावनुस्मरन्‌ ।।३॥ 
पदच्छेद-- 

सः कथम्‌ सेवया तस्य, कालेन जरसम्‌ गतः । 

पष्टः वार्ताम्‌ प्रतिन्नूयात्‌, भवु : पादौ अनुस्मरन्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
सः १. वही (उद्धव जी) पृष्टः ११ पृच्नेपर भी (वे) 
कथम्‌ १२. कंसे वातम्‌ १०. ृप्ण लीला के वारे में 
सेदया ३. सेवा करते-कररल्‌ प्रतिघ्रयात्‌ १३. उत्तर दे स्कतथे 
तस्य, २. भगवान्‌ श्रीकृष्ण को भतु : ७. (अपने) स्वामीश्री कृष्ण के 
कालेन ४. समय के साध पाद ८. चरणोमें 
जरसम्‌ ५ बुढापि को अनुस्मरन्‌ 1 ठ. लीन थ (अतः) 
गतः । ६. प्राप्तहोगयथे (वे) 


ए्लोका्थं . वही उद्धव जी भगवान्‌ श्री कृष्ण की मेवा करते करन समयकरे साथ बरद्धपे घ्नो प्राप्त हो गये 
थे । वे अपने स्वामी श्वौ कृष्ण के चरणों मं लोन थ, अतः करृष्णलीला के वारं म पूछने पर 


भी वे कसे उत्तर दे सकते थ 
चतुथः श्लोकः 
स मुहूतंमभत्तष्णीं कृष्णाङ्ध्िसुधया भृशम्‌ । 
तीत्र ण भक्तियोगेन निसग्नः साधु निवृ तः ।\४।। 


पदच्छेद-- 
सः मुहूतंम्‌ अभूत्‌ तुष्णोम्‌, कृष्ण अङ घ्र सुधया भृशम्‌ । 
तीब्रण भक्तियोगेन, निमग्नः साधु निव्‌ तः॥। 
शब्दाथं-- 
सः १. वे (उद्धव जी) भृशम्‌ । ७. अत्यन्त 
मुहूतम्‌ ११. दो घड़ी तकर तीब्रण २. तोत्र 
अभूत्‌ १३. रहें भक्तियोगेन, ३. भक्तियोगकेदढारा 
तुष्णीम्‌, १२. मौन निमग्नः ८. इवे हुये 
कृष्ण ४. भगवान्‌ श्री क्रष्ण के साधु ई. परम 
अङ्घि ५. चरणारविन्द के निवतः।। १०. आनन्द मग्न घे (अतः) 
सुधया ६. अमृत रसम 


श्लोकार्य- वे उद्धव जी तीव्र भक्ति योग क द्वारा भगवान्‌ श्रो कृष्ण के चरणारविन्द कै अमृत रस में 
| अत्यन्त इवे हुये परम आनन्द मग्न थे, अतः दो षड़ी तक मौन रहे । 
र्‌ं 
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पञ्चमः श्लोकः 
पुल को्ड््सर्वाद्धि सुञ्चन्मीलद्द्शा शुचः ` 
पूर्णार्था लक्षितस्तेन स्नेहभस्षरसम्प्लुतः ।। ५।। 
पदच्छेद-- 
पुलकं उद्भिन्न सवं जङ्धुः, मुञ्चत्‌ मीलत्‌ दशा शुचः । 
पूणं अर्थः लक्षितः तेन, स्नेह प्रसर सम्प्लुतः \। 
शनब्दाथ- 
पुलक ३. रोगटे शुचः । ७. आंसूओंकी धारा 
उद्भिन्न ४ खड़होगयेथ (जर उनकी) पूर्णं अथः १३. कृत-कृत्य 
स्वं १. (उद्धवजीके) सार लक्षितः १४. माना 
अदधुः, २. शरीरम तेन, १२. विदुरजीने 
मुञ्चत्‌ ८. वह्‌ रही थी (इस प्रकार) स्नेहं <. प्रेमके 
मोलत्‌ ५. मूंदी हुई प्रसर १०. प्रवाह में 
दशा ६. आंखोंसे सम्प्लुत ११. डवे हुये (उद्धव जी को) 


श्लोकार्थ- उद्धव जीके सारे शरीरमें रोगटे खड़होग्येथे ओर उनकी मदी हुई अखोंसे आँसुओं को 
घारा बह रही थी । इस प्रकार प्रेम के प्रवाहमें उवे ह्ये उद्रवजी को विद्र जीने कृत- 
कृत्य माना । 


षष्ठः श्लोकः 
शनकभगवत्लोकान्नृ लोक पुनरागतः । 
विमृज्य नैवे विदुरं प्रत्याहोद्धव उत्स्मयन्‌ 11 ६।। 


पदच्छेद -- 

शनक: भगवत्‌ लोकात्‌, नु लोकम्‌ पुनः आगतः। 

विमृज्य नेतरे विदुरम्‌, प्रत्याह उद्धवः उत्स्मयन्‌ ॥। 
शब्दाथं-- 
शनक: ५. घीरेधीर विमृज्य ६. पो कर 
भगवत्‌ ३. भगवान्‌ के नेत्रे ८. आंखो को 
लोकात्‌, %. प्रेमधामसे विदुरम्‌, ११. विदुर जीसे 
न्‌ लोकम्‌ ६. मनुष्य लोक मं परत्पाह्‌ १२. बोले 
पुनः र 04 उद्धवः २. उद्धव जी 
आगतः । ७. उतर आये (आर) उत्स्मयन्‌ ।॥ १०. विस्मित होते हये 


श्लो कार्थ - तदनन्तर उद्धव जी भगवान्‌ के प्रमधाम से धीर-धीरे मनुप्य लोक में उतर आये ओर आंखों 
को पोठ कर विस्मित दात हुये विदुर जीसे वोने। 
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अ०२| 
सष्तमः श्लोकः 

उद्धव उवाच-- 

कृबणद्युम णि निञ्लोचे गी्णंऽ्वजगरेण ह । 

क्रिचुनः कुशलं ब्रयां गतश्रीषु गृहेष्वहम्‌ ।१७।। 
पदच्छेद-- 

कृष्ण दयुमणि निम्लोचे, गीषु अजगरेण ह्‌ । 

किम्‌ नु नः कुशलम्‌ नयामः गतं भीष गहेघु अहम्‌ 1! 
शब्दाथं-- 
कृष्ण १. श्रीकृष्ण ल्प नः ११. उनकी 
दयमणि २. सूयंके कुशलम्‌ १३. कुशल 
निस्लोचेः ३. अस्तदहोजानेसे न्ूयास्‌, १४. वतां 
गीणंषु ६. निगल लिया है (जौरवे) गत ८. रहित दहो गये हैँ 
अजगरेण ५. कालरूप अजगरने श्रीषु ७. णोभासे 
ह । . अतः गृहेषु ४. हमारे वरोको 
किम्‌नु १२. क्या अहम्‌ \ १०. -र्मै 

ठ जाने से हमारे घरों कोकाल रूप अजगर ने निगल लिया हैँ 


एलोका्थं--श्री कृष्ण रूप सूयं के अस्त हो 


ओरवेशोभासे रहित हो गये दै, अतः मँ उनको क्या कुशल बताऊ । 


अष्टमः श्लोकः 
दुर्भगो बत लोकोऽयं यदवो नितरामपि । 
ये संवसन्तो न विदुर्हरिं मीना इवोड्पम्‌ ॥\८॥' 


पदच्छेद- 

दुभंगः बत लोकः अयम्‌, यदवः नितराम्‌ अपि। 

ये संवसन्तः न विदधुः, हरिम्‌ मीनाः इव उड्पम्‌ ।। 
शन्दाथं-- 
भगः ४. अभागाह संवसन्तः ६. साथ रहते हुये भी 
बत १. दुःखकीवातटहै कि न ११. नहीं 
लोकः ३. संसार विदुः, १२. पहचान सके 
अयम्‌, २. यह्‌ ¢ हरिम्‌ १०. भगवान्‌ श्नोकष्ण को 
यदवः ५. यादव लोग तो मीनाः १४. मछलियां (समृद्र में) 
नितराम्‌ ७. अधिक (अभागे है) इव १३ जसे 
अपि! ६. ओौरभी उड्पम्‌।॥ १५. चन्द्रमा को (नहीं जान सकं) 
ये ८ जो 


ए्लोकाथं- दुःख की वात है किं यह संसार अभागा है । यादव लोग तो ओर भौ अधिक अभागे, जो 


साथ रहते हुये भी भगवान्‌ श्वीकृष्ण को नहो पहचान सके । जसे मछलियां समुद्र में रहते 
समय चन्द्रमा को नहीं जान सकं । ~ 


2 
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। नवस: शल्यकः 


इद्ङ्तिज्ञाः पुरुप्रौढा एकारामाश्च सात्वताः ¦ 


खषत्वतासरषभं सवं भूतावासममंसत ।\ &।। 
- पदज्छेद-- 
इद्ितज्लाः पुरं शोढाः, एक आरामाः च सात्वताः । 
सात्वताम्‌ ऋषभम्‌ स्वे, धूतं आवासम्‌ असंसत \ 
राब्दा्थं-- 
इद्ड्ितज्ञःः २. मनोभावों को जाननेवाले सात्वताम्‌ ११. (केवल) यादवों में 
पुर ३. बड़ ऋषभम्‌ १२. प्रधान 
प्रौढाः, ४. बुद्धिमान्‌ स्वे, ८. वे सभी 
१ ६. एकं साथ धुत ४. प्राणि मात्नके 
रामाः ७. खेलने वाले (ये) आदासम्‌ १५. आश्रय (श्री कृष्ण) को 
= ५. ओर असंसत 1! १३. मानते रहे 
सात्वताः \ १. यादव लोग 


श्लोका्थ-- यादव लोग मनोभावों को जानने वले, वड़े वुद्धिमान्‌ ओर एक साथ बेलन वालेये। वे 

सभी प्राणि-मात्र के आश्रय भगवान्‌ श्री कृष्ण को केवल यादवों मे प्रधान मानते रहै । 
दशमः श्लोकः 

देवस्य मायया स्पृष्टा ये चान्यदस्षदाशिताः ¦ 

श्नाच्यते धीनं तद्वाक्यं रात्मन्धुप्तात्मने इद ।\१०६; 


पदच्छेद-- 
देवस्य मायया स्पृष्टाः, ये च अन्यत्‌ भसत्‌ आभितःः ¦ 
श्रास्यते घी; न तद्‌ वाक्यैः, आत्मिन उप्त आत्मनः हरौ \\ 
शब्दाथ-- 
देवस्य २. भगवान्‌ की ध्नाम्यते १६. ्रममेंपड़तीथो 
मयया ३. मायासे धीः १४. बुद्धि 
स्पृष्टाः, ४. मोहित न्‌ १५. नहीं 
ये ५. जो तद्‌ ६. उनके 
च १. किन्तु वाक्यः, १०. निन्दित वचनो से 
अन्यत्‌ ६. दूसरे (शिशुपाल आदि) आत्मनि ११. आत्म रूप 
असत्‌ 117 उप्त-आत्मनः १३. भक्ति करने वालों की 
आभिताः। ८. चलने वाले थे ` हरौ ॥। १२. भगवान्‌ श्री कृष्णमें 


ष्लोका्थ- भगवान्‌ की.माया से मोहित जो दूसरे शिशुपाल आदि अन्याय मार्गं पर चल ने वाले थे, 
८2 निन्दित वचनो से आत्मरूप भगवान्‌ श्रीछृष्ण में भक्ति करने वाले महात्माओं की बुद्धि 
श्रम मे नहीं पड़ती थी । 
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पदच्छद- 

प्रद्यं अतव्त तप्ताः अवित्ुन्त दुशाम्‌ नृणाम्‌ ! 

आदाय अन्तरधात्‌ यः तु, स्वं विन्बम्‌ लोकत लोचनम्‌ ॥। 
शब्दाथं-- 
प्रदश्थं ५. दशंन देकर अन्सरध्ात १४. अन्तधनि हो गये 
अतप्त २. नहीं करने वाले यं १ वै (भ्रगवान्‌ श्री ङष्ण) 
तपसाञ्‌, २. तपस्या तु ६. तथा 
अविष्रप्तं ८. तृप्त किये विना | ही) स्तं ११. अपने 
दशास्‌ ७. उनक नेतो को निभ्वम्‌ १२ श्री विग्रह को 
नणाम्‌ ४. समदुष्यों को (भी) लोक < तीनों लोको को 
आदाय १३. छिपा कर लोचनम्‌ \ १०. मोहने वाले 


॥ $ 
रलोकार्थ- ते भगवान्‌ श्री कृष्ण तपस्या नहीं करन वालं मनुष्यों को भी दशंन देकर तथा उनके नेन्ो को 
तृप्त कयि विना ही तोनों लोकों को मोहने वाले अपने श्री विग्रह को छिषा कर अन्तर्धान ही 
गये । 
दादशः श्लोकः 
यन्मत्यंलोलौपयिकं स्वयोग मायाबलं दशयता गृहीतस्‌ । 


विस्मापनं स्वस्य च सौभगद्धः, परं पदं भुषणशभ्रुषणाङ्कम्‌ ।\१२॥ 
पदच्छद-- ु . 
यत्‌ सत्यं लीला ओपयिकम्‌ स्व योग, माया बलम्‌ दशयता गृहीतम्‌ \ 


विस्भापनम्‌ स्वस्य च सौभग ऋद्धः, परम्‌ पदम्‌ भूषण भुषण ङ्कम्‌ \\ 


रन्दाथ-- 

थत्‌ ७. जिस (श्री विग्रह्‌) को विस्मापनम्‌ १०. आश्चर्यं चकित (रहते थे वह्‌) 
मर्त्य॑, लीला ५. मनुष्य, लीला कं स्वस्य ६. (उससे) स्वयं (भी) 
ओपयिक्म्‌ ६. योग्य च १३ तथा = 

स्व १. अपनी सौभग, ऋद्धेः, ११ सौभाग्य (ओर), सुन्दरता का 
घोग, माया २. वैष्णवी शक्ति कं परम्‌, पदम्‌ १२. सवसे उत्तम, स्थान 

बलम्‌ ३. प्रभाव को भूषण १५. आभूषणो का भी 

दशंयता ४. दिखाते हुये (भगवान्‌ ने) भूषण १६ आभूषण (था) 

गृहीतम्‌ । ८. धारणकियाथा अङ्कम्‌ ।\ १४. शरीर के 


श्लोकाथं - अपनी वैष्णवी शक्ति के प्रभाव को दिखाते हुये भगवान्‌ ने मनुष्य लीला के योग्य जिस 
श्री विग्रह्‌ को धारण किया था, उससे स्वयं भी आश्चयं चकित रहते थे । वह सौभाग्य ओर 
सुन्दरता का सवसे उत्तम स्थान तथा शरीर के आभ्रूषणो का भी आभ्रूषण था। 
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लय्येदरशः श्लोकः 
यद्ध सेसूनोदत राजसूये, निरीक्ष्य दक्स्वस्त्ययनं लिलोकः 
कार्स्न्येन चायेह गतं विघातु-रर्वाक्सृतौ कौशलसित्यमन्यत ।११३।। 





पदच्छद-- 
यत्‌ धमं सूनोः बत राजसूये, निरीक्ष्य दक्‌ स्वस्त्ययनम्‌ वरिलोकः । 
कार्स्न्येन च अद्य इह गतम्‌ विधातुः, अर्वाक्‌ सृतो कौशलम्‌ इति अमन्यत ।। 
शन्द्यय- 
यत्‌ ७. जिस (श्री विग्रह्‌) को कात्स्न्येन १५. पूरीतरहसे 
धसदुनोः ३. धर्मराज युधिष्ठिरके च १०. कि 
चत १. आश्चयं है कि अद्य, इह १४. आज, इसी रूप में 
राजस्य, ४. राजसूय यज्ञ म गतम्‌ १६. समा गर्ईटै 
लिरीक्ष्य ८. देखकर विधातुः, ११. ब्रह्मयाकी 
दक्‌ ५. आंखों के लिये अर्वाक्‌ १२. अव तक की 
स्वस्त्ययनम्‌ ६. कल्याणकारी सृतो, कौशलम्‌ १३. सृष्टि रचना की चतुराई 
लिलोकः । २. तीनो लोकों कं लोगोने इति, अमन्यत 1! ई. एेसा, मानाथा 


्लोका्थं- आश्चयं है कि तोनो लोको के लोगों ने धम्मराज युधिष्ठिर के राजसूय यज्ञ में आंखों के लिये 


कल्याणकारी जिस श्री विग्रह्‌ को देख कर एेसा माना था कि ब्रह्याकौ अब तक की सृष्टि 
रचना करो चतुराई आज इसी रूप में पूरो तरह मे समा ग्ददहै। 


चतुदंशः श्लोकः 
यस्यानुरागप्लुतहासरास-लोलावलोकप्रतिलन्धमानाः । 
क व्रजस्त्रियो दुग्भिरचुध्रवृत्त-धियोऽवतस्थुः किल कृत्यशेषाः ।\१४।। 
पदच्छेद-- 


यस्य अनुरागं प्लुत हास रास, लोला अवलोक प्रतिलब्ध मानाः) 
व्रज स्त्रियः दृग्भिः अनुप्रवृत्त, धियः अवतस्थुः किल कत्य शेषाः ॥\ 


गन्दाथ- 

यस्य १. जिस (भगवान्‌ श्रीकृष्ण) को व्रज, स्त्रियः ६. ब्रज की गोपियां 
अनुराग २. प्रेमसे दृग्भिः १०. दृष्टिसे 

प्लुत ३. परिपूणे अनुप्रवत्त, १२. (उन्हीं मे) लगा कर 
हास ४. इसी धियः ११. अपने ध्यान को 
रास, ५. विनोद (ओौर) अवतस्थुः १६. बेटी ही रहती थीं 
लोला & तिरो - किल १३. तथा 

अवलोक ७. चितवन मे कृत्य १४. सारा काम-काज 
प्रतिलन्ध मानाः. सम्मानित की गई शेषाः ॥ १५. छोड कर 


एलोकार्थ-जिस भगवान्‌ .श्रीङ्कष्ण की भ्रम्‌ से परिप्रणं हंसी, विनोद्‌ ओर तिरी चितवन से सम्मानित 
्‌ की 


गई ब्रज की गोपियां दृष्टि से अपने ध्यान को उन्हींमें लगाकर तथा सारा काम-काज 
छोड कर बैठी ही रहती थीं । 
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पञ्चदशः श्लोकः 

स्वशान्तर्पेष्वितरः स्वरूपं-रभ्धद्यं मानेष्व चुकम्पितात्मा । 

परावरेशो महदंशयुक्तो, ह्यजोऽपि जातो भगकान्‌ यथाग्निः ॥*१५॥। 
पदच्छेद--. स्व॒ शान्त ल्पे इतरः स्वल्यंः, अभ्यर्धयानेषु अनकस्पित आत्मा, 

पर अवर ईशः मह्त्‌ अश यु च्छः, हि अजः अपि जातः भगवा त यथा अभितः 1) 

शन्द्राथं-- 
स्न ७. अपने (भक्तौ करो ईशः २. स्वामी 
शान्त कूपेषु ६. णान्त स्वल्प महत्‌, अंश १२. मष्टान्‌ अंग, वलराम जौ के 
इतरः ५. अशान्त युक्तः, हिं १३. साथ, हो 
स्वरूपः, ५. स्वरूप (असुरो) रा अजः, अपि ११. अजन्मा होने पर, भो 
अध्यर्यमानेषु ८. पीडति देख (आर जातः १४. उत्पन्न हये 
अनृकम्पित ६ दयामे द्रवितत अगवान २३. भगवान्‌ श्री ष्णं 
आत्मा । १०. होकर यथा १५. जंसे (काष्ठ से) 
पर अव्र १. चराचर के अग्निः! १६. अग्नि उत्पन्न होती है 


एलोकार्थः- = के स्वामी भगवान्‌ श्वीकृप्ण जशान्त स्वरूप असुरो से शान्त स्वरूपं अपने भक्तों को 
पीडित देखे ओर दया स द्रवित ठ्कर अजन्मा होने षर्‌ भी अपने महर्‌ अंश वलराम जौ के 
साथ ही उत्पन्न हुये । जस काष्ठ से अग्नि उत्पन्न हाती हैँ। 


षोडशः ब्लोकः 


मां खेदयत्येतदजस्य जन्म, विडम्बनं यद्सुदेवगेहे \ 

व्रजे च वासोऽरिभयादिस्वयद्‌, पुराद्‌ व्यदात्सीद्‌ यदनन्तवोयंः ॥\१६॥१ 
पदच्छेद-- माम्‌ खेदयति एतद्‌ अजस्य जन्म, विडम्बनम्‌ यद्‌ वसुदेव गेहे १ 

वरन च वासः अरि भयात्‌ इव स्वयम्‌, पुरात्‌ व्यवात्सीत्‌ यद्‌ मनन्त वोयः ॥ 

शब्दाथ-- 
माम्‌ १५. सुज्ञ च १०. ओौर 
खेदयति १६. बेचन कर रही हैँ वासः &. छिप कर रहना 
एतद्‌ १४. ये (सन लःलाए) अरि, भयात्‌ ६. शतु कंसके, भयसे 
अजस्य . १. अजन्मा भगवान्‌ क इकः ५. मानो 
जन्म,विडस्बनम्‌ ४. जन्म लेने को, लीला करना स्वयम्‌, ७ अपने अप ९ 
यद २. जां 


ल ~ > ~ पुरात्‌,व्थवात्सोत्‌१२३. मथु-रा पुरी से, भागजाना हे 
वुः ध ध | स 2 यद्‌ १२. जो (कालयवन क डर से) 
अनन्त वीयः ११. अनन्त शक्तिशाली होकर 


श्लोका :-- अजन्मा हकर भी भगवान्‌ का. जो. वसुदेव जी के घरमे जन्मलेनेकी लीला करना है, 
मानो शलु कंस के भय से अपने आप ब्रज म छिप कर रहना है ओर अनन्त नन्त प 
द कालयवन के डर से मथ्‌रापुरीसे भाग जाना दहै, ये सब लीलायें मुज्ञ बेचन 
कर रही है । | । 
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सप्तदशः श्लोकः 
दन्यति चेतः स्सरतो समतद्‌, यदाह्‌ पादादवभिवन्छध पित्रः \ 
तष्तास्ब कंसादुरुश्ड््ितानां, प्रसीदतं नोऽकृतनिष्डतीनाम्‌ ।\९७।; 


पदच्छेद-- 
द्नोति चेत स्सरनः अम एतद्‌, यद्‌ आएह पादौ अभिवन्द्य पित्रोः! 
र तात अर्ब कंसात्‌ उर श{ङ््तानाम्‌, भ्रसीदतम्‌ नः अदत निष्कुतीनास्‌ ।। 
ङान्दय- 
दुनोति १६९ दुःखहोरहादहे तात, अम्ब ५. हे तात !¡ हेमतः। 
चेतः १५. मन में (बहुत) कंसात्‌ ६. कंससे 
स्मरतः, सम १४. स्मरण करते हुये, मेरे उर ७ बहुत 
एतद्‌, १३. इसका शब्धुतानाम्‌, ८. डरे हये (तथा आपकी) 
यद्‌, आह्‌ ४. जो (यह), कहा था (कि) प्रसोदतम्‌ १२ प्रसन्न होवें 
पादौ २. चरणोकरी नः १०. मुञ्च 
अभिवन्य ३. वन्दना करके (भगवान्‌ ने) अकृत ई. येवान करने वाले 
पिद्रोः । १. माता-पिता के 


निष्क्तीनाम्‌।\ ११. अपराधी पर (आप) 
श्लोकाथं माता-पिता के चरणो को वन्दना करकं भगवान्‌ नेजो यह्‌ कटा थाकि हि तात! हे मातः, 


कस से बहुत डरे हुये तथा आपकी सेवा न करने वातले मुञ्ज अपराधी पर आप प्रसन्न हवं 
इसका स्मरण करते हुये मेरे मनमे वहूतदुःखदहो रहादहै। 


अष्टादशः इ्लोकः 


को वा अमुष्याङ.घ्िसरोजरेणु, विस्मतुंमीशीत पुमान्‌ विजिघ्न्‌ । 
यो विस्फुरद्श्न विव्पेन भूमे-र्भारं कृतान्तेन 


& तिरश्चकार ॥१८॥ 
पदचच्छद्‌- 
कः वा ममृष्य अङ घ्र सरोज रेणुम्‌, विस्मतुम्‌ ईशीत पुमान्‌ विजिघ्रन्‌ । 
8 यः विस्थुरत्‌ श्र विटपेन भूमेः, भारम्‌ कतान्तेन तिरश्चकार ।। 
रशन्दाथ- 
कः १३. कौन य्‌: १ जिन्होने 
दा १५. उन्हें तनिस्पुरत ३. फडकती 
` अमूष्य ६. उन (भगवान्‌ श्रीकृष्ण) कं श्च ४. भौहों के 
अङ छि, सरोज १०. चरण, कमल के विटपे; ५ द्रिलाससे 
११. परागका पमः. ६. पृथ्वीक 
विस्मरतम्‌, ईशीतत१६ भूल,सकगा भारम्‌ ७. वोज को 
१४. प्रुष कृतामतेन २. कालरूप 
विजिश्रन्‌ \ १२. सेवन करता हुआ तिरश्चकार ८. उतार दिया 


षएलोक(थं --जि न्दने कालरूप फडकती भोहो कं विलास से पृथ्वो के बोञ्च को उतार दिया, उन भगवान 
श्रीकृष्ण के चरण कमल के पराग का सेवन कररता ह कौन परुष उन्हें भूल सकेगा ? 
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प ७ 
एकोनविशः श्लोकः 
दृष्टा भव्धर्नन् राजसूये, चंदस्य छृष्णं हिवतोऽवि सिद्धिः । 
यां योगिनः संस्यृहयन्ति म्यग्‌, योगेन कस्तद्धिरहुं सहेत ।१६।। 





पदच्छेद-- 
दृष्टा भवद्िः ननु राजघुये, चं्यस्य कृष्णस दिषतः अपि द्धिः । 

. याम्‌ योगिनः संस्पृहयन्ति सस्यम्‌, योगेन कः तद्‌ विरहम्‌ सहेते 4१ 
शब्दाथ -- 
द्ष्टा ८. देखी होगी यास्‌ ११. जिस (उत्तम गति) की 
मवद २. आपलोगोने योगिनः ॐ. योगीजन (भी) 
चनु ७. संभवतः संस्पृहयन्ति १२. इच्छा करते हैँ (अतः) 
राजसुये, १. (यूधिष्ठिर के) राजसूय यज्ञ में सस्यग्‌, योनेन १०. तीन्न, योग कै द्वारा 
चेखस्य ५. शिशुपाल की क्तः १२३ कौन (व्यक्ति) 
क्ष्णम्‌ २. भगवान्‌ श्रीकृष्ण से तद्‌ १४. उन (भगवान्‌ श्रीकृष्ण) के 
द्विषतः, अपि ४. व॑र करनेपर, भी विरम्‌ १५. वियोग को 
सिद्धिः । ६ उत्तम गति सहेत ॥ १६. सह सकता ड 


प्लोकाथं - युधिष्ठिर के राजसूय यज्ञ मं आप लोगो ने भगवान्‌ श्रीकृष्ण से बैर करने पर भी शिशुपाल 
की उत्तम गति संभवतः. देखी होगी । योगीजन भी तीत्र योग कं दवारा जिस उत्तम्‌ गतिक 
इच्छा करते हैँ । अतः कौन व्यक्ति उन भगवान्‌ श्रीकृष्ण के वियोग को सह सक्ता है । 


विशः श्लोकः 
तथैव चान्ये नरलोकवीरा, य आह्वे कृष्णसुखारविन्दस्‌ ¦ 
नेत्रः पिबन्तो नयनाभिरामं, पार्थास्त्रपुताः पदसापुरस्य १ २०।। 


पदच्छेद- । 
तथैव च अन्ये नरलोक वीराः, ये आहवे कृष्ण सुख अरविन्दम्‌ । 

नेत्रैः पिबन्तः नयन अभिरामम्‌, पाथं अस्त्र पुताः पदम्‌ आपुः अस्य ॥। 
राब्दाथ-- 
तथव, च १. उसी प्रकार, ओौर नेतरः, पिबन्तः ११. आंखों से, पान करते हये 
अन्ये ३. दूसरे नयन ७. नेत्रो को 
नरलोक ४. मनुष्य लोक के अभिरामम्‌, ८. सुन्दर लगने वाले 
खोराः ५. योद्धाथे (वे) पाथं, अस्त्र १२. अजून के, गाण्डीव धनुष से 
थे २. जो पताः १३. पवित्र होकर व 
आह्वे ६. -युद्ध में पदम्‌ १५. धाम को 
कष्ण सुख ६. भगवान्‌ श्रीङृष्ण के मुख आपुः १६. प्राप्त कर लिये थे 
अरविन्दम्‌ । १०. कमल का अस्य ॥ १४. इन के 


ष्लोकार्थ--उसी प्रकार ओर जो दूसरे मनुष्य-लोक त योद्धा ये, वे युद्ध मेनेत्रों को सुन्दर लगने वाले | 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण के मुख-कमल का आंखो से पान करतै हये अजुन कं गाण्डीव धनुष ` 
पवित्र होकर इनके धाम को प्राप्त कर लिये थे। < 


३9 


२३५ ! तृतीयः स्कन्धः | अभ०र 





एकविंशः श्लोकः 
स्द्थं त्वसास्यर्पतशयस्त्यधोशः, स्वाराज्यलक्ष्म्यप्तसमस्तकामः । 
बाल हर्ड्िश्चिरलोकपालः, क्िरीटकोद्‌येडतपादपीौठः 1} २१।१ 





पद==्छद-- ॑ 
स्वयम्‌ तु असरास्य अत्तिशयः त्वि अधीशः, स्वाराज्य लक्ष्म्या अप्त समस्त कालः । 
बलिम्‌ हरष्डिः चिर लोकपालः, किरीट कोट्या ईडित पाद पीठः \। 
शडद््‌!ं-- 
स्द्यम्‌ ३. (भगवान्‌ श्रीकृष्ण) स्वयं बलिम्‌ १०. भेट-पूजा 
तु ५. तथा हरग्डिः ११. चढ्ाते हुये 
असाएस्य १. बरावर जर चिर,ल्तेकषालेः, <. असंख्य; लोकपाल 
अतिशयः २. अधिक महिमावालों से रदित किरीट १२. मुकुटो क 
त्रि अधीशः, ४. तीनों लोकों कं अधिपति कोट्या १३. अग्रभागसे (उनके) 
स्वाराज्य+लक्ष्म्या६. अपनी राज्य लक्ष्मी के कारण ईडित १६. प्रणाम करते रहते ह 
अप्त ८. परिपूणं हैँ पादं १४. चरणों की 
ससस्त, कामः ! ७. सभी कामनाओं से 


पीठः ६! १५. चौकी को 
श्लोकार्थ--वरावर ओर अधिक महिमा वालों से रहित भगवान्‌ श्रीकृष्ण स्वयं तीनों लोकों केअधिपति 


है तशा अपनी राज्यलक्ष्मी के कारण सभी कामनाओं से परिपूर्णं है । असंख्य लोकपाल भेट 
पूजा चढ़ाते हये मुकुटो के अग्रभाग से उनके चरणों की चौकी को प्रणाम करते रहते है 


द्विशः श्लोकः 
तत्तस्य कडङ्कयमलं भृतान्नो, विग्लापयत्यद्धः यदुग्रसेनम्‌ । 
तिष्ठन्निषण्णं परमेष्ठिधिष्ण्ये, न्यबोधयद्देव निधारयेति १\२२।। 





. पदष्छेद-- 
तत्‌ तस्य क्कम्‌ अलम्‌ भृताम्‌ नः, चिग्लापयति अङ्कः यद्‌ उग्रसेनम्‌ । 
„ तिष्ठन्‌ *न्ण्णम्‌ परमेष्ठि धिष्ण्ये, न्यनोधयत्‌ देव निधारय इति ।! 
रान्दाय- 
तत्‌ १२. वह्‌ कहना ॑ उग्रसेनम्‌। ४. उग्रसेन के सामने 
तस्य ११. उनका तिष्ठन्‌ ५. खड होकर 
कङ्क्यम्‌ ९३. सेवा-टहल निषण्णम्‌ २. आसीनं 
अलम्‌ १५. वहत परमेष्ठि, धिष्ण्ये २. राजा कै, सिहास्नन पर 
| भृताम्‌, नः, १४. करने वाले, हम (सेवको) को न्यबोधयत्‌ ७. निवेदन करते थे 
1 विग्लापयति १६. व्यथित कर देता है देव ठ. हे महाराज! 
ध अद्ध १. दे तात ! (भगवान श्रीकृष्ण) निधारय १०. मेरो प्रार्थना सुनें 
ह यद्‌ ६. जो श इति ॥ ८. कि 
ग्लोकार्थ- ! भगवान्‌ श्रीङ्कुष्ण राजा के रिहासन प्र आसीन उग्र खड होकर 
५) [2 करतेथे किं हे महाराज! मेरी प्रार्थना सूनः भा 


~ वलि हम सेवको को बहुत व्यथित कर देता है । उनका वहु कहना सेवा-टहल करने 





अ०२ | श्रीमद्भयायवते { २३५ 
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घो {~ ख्् प्रः 9 द्ध ग (८1 
= 411 वद्य: शलाकः 
अहो बको यं स्तनकालक्ूढं, जिघां ्यापएययदप्यसाध्वी । 
लेभे गति धाम्मुचितां ततोऽन्यं, कं वा दयाल शरणं व्रजेम ।\ २३१ 





ध, अहो बको यस्‌ न्तन कालकटम्‌, जिघांसया अपाययत्‌ अवि अस्चाध्वौ । 

लेभे गतिम्‌ धात्री उचिताम्‌ तनः अन्यम्‌, कस्‌ वः दयालुम्‌ शरणम्‌ व्रजेम }; 
शन्दाथं-- 
अहो, बकी १. अरे ! पूतनाने लेभे ११. प्राप्तकीथी 
यस्‌ २. जिन (भगवान्‌ श्रीकृष्ण) को गति १०. उन्नम्र गति 
स्तन ४. स्तनोंमें धात्री, उचिताम्‌ ठ. धाय के, योग्य 
कालन्तटस्‌, ५. हलाहल विष लगाकर ततः, अभ्यम्‌, १२. अतः उनके, अतिरिक्त 
जिघांसया ३. मारने की इच्छासे क्म्‌ १४. किस 
अपाययत्‌ ६. (दूध) पिलाया (क्रिन्तु) वा १३. ओर 
अपि ८. भी (उसने जिनसे) दयालुम्‌ १५. कपालुकी 
असाध्वी । ७. पापिनी होने पर शरणम्‌,त्रजम।\१६. शरण, ग्रहण करं 


श्लोकाथ--अरे ! पूतना ने जिन भगवान्‌ श्रीकृष्ण को मारने की इच्छा से स्तनों मे हलाहल विष लगा 
कर दध पिलाया, किन्तु पापिनी होने पर भी उसने जिनसे धाय क योग्य उत्तम गति प्राप्त 
कगे । अतः उनके अतिरिक्त ओौर किस कृपालु की शरण प्रहण करे । 


चर्तविशः श्लोकः 


येऽघुरान्‌ भागनतांस्त्यधीशे, संरम्भसार्गाभिनिविष्टचित्तान \ 
ये संयुगेऽचक्षत ताक्षयेपुत्र-मंसे सुनाभायुधमापतन्तम्‌ ॥ २४।। 


पदच्छेद-- 
मन्ये असुरान्‌ भागवतान्‌ चरि अधीश, संरम्भ सारम अभिनिविष्ट चित्तान्‌ । 

८ ये संयुगे अवक्षत ताक्षयपुत्रम्‌, अंसे सुनाभ आयुधम्‌ आपतन्तम्‌ ।। 
शन्दाथ- 
मन्ये ८. मानता हं ये ६. जिन्होने 
असुरान्‌ ६. अभुरोको (र्म) संयुगे १०. युद्धमें 
भागवतान्‌ ७. भगवद्‌ भक्त अचक्षत १६. देखा था 
ति, अधीश, १. तीनों लोकों के, स्वामी में ताक्ष्यपुत्रम्‌, १५. गरुड को 
संरम्भ २. क्रोध के अंसे १३. कन्धे पर वेठा कर 
मागं ३. द्वारा सुनाभ ११. सुदशंन चक्र 
अभिनिविष्ट ५. लगाये हये जायुघम्‌ १२. धारी भगवान्‌ श्रीकृष्ण को 
चित्तान्‌ । ४. मनको आपतन्तम्‌ ।। १४. ्पटते हुये 


श्लोका्थं- तीनों लोकों के स्वामी वान्‌ श्रीकृष्ण मे क्रोध के द्वारा मन को लगाये हये असुरो को भैं 


भगवाद भक्त मानता युद्ध मे सुदशंन चक्रधारी भगवान्‌ श्रीकृष्ण को कन्धे पर 
नठा कर ्ञपटते हुये गरुड को देखा था । 
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जः रोः चाः आः => ताको क „=== वे तयः कजा = ॐ = करे = जि के 


पञ्चावशः श्लोकः 
दसुदेवस्थ देदक्थां जातो सोजेन्द्रवन्धने \ 


चिकोष्भेगदानस्याः शडजेनाभियाचितः ।१२५।। 


पदच्छेद -- 
वसुदेवस्य देदक्याम्‌, जातः भोजेन्द उन्धने। 
चिक्लोषुः भगवान्‌ अस्याः, शस्‌ अजेन अभियातः }1 
शान्दाथे-- 
दसुदेदस्य ६. वसुदेव जो की (पत्नी) चिकोषुः 
देवस्याम्‌; १०. देवकी के ग्धंसे भगवान्‌ 
जातः ११. अवतार लिया था - अस्याः, 
भोजेन्द्र ७. भोजराज कंस के शम्‌ 
दन्धने \ ८. कारागारमे अजेन 


2 ‰< < ४ १ 


अभियाचितः) २ 
श्लोका्थे- ब्रह्मा जी के द्वारा प्राथंना करने.पर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने इस पृथ्वी का कल्याण करने के लिये 
ही भोजराज कस के कारागारमे वसुदेव जी कीः पत्नी देवकी के गभ॑ से अवतार लिया 


करने के लिये (ही) 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
दूस (पृथ्वी)का 
कल्याण 

ब्रह्माजी के द्वारा 
प्रार्थना करने पर 


था । 
बड्विशः श्लोकः 
ततो नन्दव्रजमितः पित्रा कसादिबिभ्यता। 
एकादश समास्तत्र गूर्ढाचः सबलोऽवसत्‌ ॥\२६।। 
पदच्छेद-- 
ततः नन्द व्रजम्‌ इतः, पित्रा कंसात्‌ विविभ्यता। 
एकदश समाः तद्ध, गूढ अचिः सबलः अवसत्‌ ॥ 
शन्दा्थं-- 
ततः १. उस समय एकादश १२. ग्यारह 
नन्द ६ नन्दवावा के समाः १३. वषं की आयु तक 
व्रजम्‌ ७. ब्रज में (पहुंचा दिया) तत्र, ८. वहां पर (भगवान्‌ ने) 
इतः, ५. (भगवान्‌ श्रीकृष्ण को) वरहा से गूढ १०. छिपा कर 
पित्रा ४. पिता वसुदेवजीने अरिः ६. अपने प्रभाव को 
कंसात्‌ २ कससि. सबलः ११. बलराम जी के साथ 
विबिभ्यता। ३. उरते हुये अवसत्‌।॥ १४. निवास कियाथा 


लोकार्थं उस समय कंस से उरते हुये पिता वसुदेव जी ने भगवान्‌ श्रीकृष्ण को वहां से नन्द बाबा के 
ब्रज में पट्चा दिया । वरहा पर भगवान्‌ ने अपने प्रभाव को छिपा कर बलराम जी के साथ 


ग्यारह वषं की आयु तक निवास किया । 


अ० र ] 


पदच्छेद- 


शब्दाथं-- 
परीतः 
तत्सवं | 
वत्सान्‌, 
चारयन्‌ 
ठ्यहुरत्‌ 
विभः । 


११. 
१०. 
५9. 
छ. 
१२. 
द. 


श्रीमद्धागवत 





परीतो वत्सवंनत्सांण्यारथन्‌ व्यहुरदहिसः । 


यसुनोयवने कूजद्‌ दिजसंङ्कलिताङ््निये ॥\ २७११ 

परीतः वत्सपः वत्सान्‌, चारयन्‌ व्यहुरत्‌ विश्रु: \ 

यमुना उपवने कूलत्‌, दहिज संकुलित अङ्घिवे \ 

साथ यस्रुना ५. यमूना नदी के 
ग्वालों के उषठने ६. उपवन में 

वछडो को कजत्‌, १. (वरहा) कलरवं करते 
चराते हुये द्विज २. पक्षियों के इयुण्डसे 
विहार कियाथा संकुलित ३. व्यास्त 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने अङ च्िपि। ४. वृक्नों वाले 


षएलोकार्थ-- वहां कलरव करते पक्षियों के ्ुण्ड से व्याप्त वृक्षों वाले यमुना नदी के उपवन मे वछ्डो को 


पदच्छेद- 


शब्दा्थ- 


कोमारीम्‌ 
दशयन्‌ 
चेष्टाम्‌, 
्रेक्षणीयाम्‌ 


व्रज 
ओकसाम्‌ । 


१०. 


चराते हुये भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने म्वालों के स्राथ विहार किया था । 


अष्टाविशः श्लोकः 


कौमारीं दशंयंश्चेष्टां प्रेक्षणीयां त्रजौकसाम्‌ 
रुदन्निव हसन्मुग्धबालसिहावलोकनः 


१२८३१ 


कोौमारीम्‌ दर्शयन्‌ ; चेष्टाम्‌, प्रक्षणीयाम्‌ व्रज ओकसाम्‌ । 
रुदन्‌ इव हसन्‌ मुग्ध, बाल सिह अबलोकनः ॥। 


८ 
9 
त 
७१ 
१. 
र्‌ 


बाल 
दिखाते हये श्री कृष्ण 
लीला 

मनोहर 

म्रज 

वासियों को 


खदन्‌ ११. 
इव्‌ १२. 
हसन्‌ १३. 
मुग्ध, ४. 
बाल भ 
सिह < 
अवलोकनः ॥! ६. 


कभी रोतेये (ओर) 
कभी 

हेसते थे 

भोले 

बच्चेके 

सिह के 

समान 


श्लोका -त्रज-वासियों को सिह के भोले बच्चे के समान मनोहर बाल-लीला दिखाते हुये भगवान्‌ 


श्रीकृष्ण कभी रोते थे ओर कभो हसते थे । 


गोधनस्ब्‌ 
लक्ष्याः, 
निकेतम्‌ 
सित 
गोवृषम्‌ । 


तृतीयः स्कन्धः 


एक्मोनलिंशः श्लोकः 


सं एव गोधनं लक्ष्म्या निकेतं सितगोवृषम्‌ । 
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चारयन्नचुगान्‌ गोपान्‌ रणद्ेणुररीरमत्‌ ।\२४६।। 


सः एद गोधलस््‌ लक्ष्याः, निकेतम्‌ सित गोवृषम्‌ । 
चारयन्‌ अनुगान्‌ गोपान्‌, रणत्‌ वेणुः अरीरमत्‌ \ 


(कछ बड़ होने पर) वे 
ही (भगवान्‌ श्रोकृष्ण) 
गोओ को 

णोभाक्रो 

मूति 

सफेद 

बलो (ओर) 


९ ‰ १ ® ० ‰ 


चारयन्‌ ८. 
अनुगान्‌ ६. 
गोपान्‌, १५. 
रणत्‌ १२. 
वेणुः ११. 


अरोरमत्‌ ।। १३. 


चराते हुये 
अपने साथी 
ग्बालों कों 
तानसे 
वणी को 
रिञ्ञातेथे 


ष्लोकाथं - कुछ बड़े होने पर वे ही भगवान्‌ श्रीकृष्ण सफेद वलो ओर शोभा की मूत्त गौओं को चराते 
ह॒ये अपने साथी ग्वालों को वंणी की तान से रि्नात्ने ये । 


विशः श्लोकः 


प्रयुक्तान्‌ भोजराजेन मायिनः कामरूपिणः 
लोलया व्यचुदत्तांस्तान्‌ बालः क्रीडनकानिव ॥\३०।। 


पदच्छेद- 


शन्दाथ- 


प्रयुक्तान्‌ 
भोजराजेन, 
भाविनः 
कामरूपिणः । 
लीलया 


भ्रयुक्तान्‌ भोजराजेन, भापिनः कामरूपिणः । 
लीलया व्यनुदत्‌ तान्‌ तान्‌, बालः क्ोडनकान्‌ इव ॥ 


भ्रेजे गये (तथा) 
भोजराज कसके द्वारा 
मायावी 

मनमाना रूप त्रदलने वाले 


< % ० < 


६. (भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने) वेल- इव ।। 


खेलमेही 


व्यनुदत्‌ ७ 
तान्‌-तान्‌ ५. 
बालः ६. 
क्रोडनफान्‌ १०. 
८. 


मारडाला था ॑ 
उन-उन (राक्षसो) को 
बालक 

खिलौनों को (तोड़ डालता है) 
जसे 


श्लोका - भोजराज कंस के द्वारा भेजे गये तथा मनमाना रूप धारण करने वाले मायावी उन-उन 
राक्षसो को भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने वेल-वेल में ही मार डाला था, जैसे बालक खिलौनों को 
तोड़ डालता है । 





अ० र | 


पदच्छेद- 


शब्दाथ-- 
विपन्नान्‌ द 
दिद ४ 
पानेन, ५. 
निगृह्य ३. 
सुजग्‌ २. 
अधिपम्‌ । १ 


श्रीमद्भागवतं [ २३८ 


एकतिशः श्लोकः 
निगृह्य भुजगाधिपम्‌ । 
भकरतिस्थितम्‌ ११३१६। 





त घ न्न अकू 9 
[च्वयानम 


विपच्नान्‌ 


उलत्थान्य ¶सयद बन्न रनः 
उत्थ(न्याधायर ९०११ <९१ ४१८६ 


विपन्नान्‌ द्षि पानेन, निगृह्य : 
उत्थाप्य अपाययत्‌ गावः; तत्‌ तो 


मरो हयी उत्थाप्य ८. जीवित करके (श्रीकृष्ण ने) 
जहर मिला हुआ जल अपाययत्‌ १०. पीने योग्य बनाया था 

पीने से गादः; ७. गओं को 

दमनं करके (तथा) तत्‌ द. कालियदह्‌ के 
कालियनागकरा तोयम्‌ १०. जलको 

नागराज प्रकृति स्थितम्‌ ११. निर्दोष 


प्रलोकार्थं-- नागराज कालिय नाग का दमन करके तथा जहर मिला हमा जल पीने से सरी इंयी गडओं 
को जीवित-करके भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने कालियदह के जल को निर्दोष पीने योग्य वनाया था) 


पदच्छेद- 

शन्दाथ-- 

अयाजयत्‌ १२. 
गोसदेन, ११. 
गोपराजम्‌ १०. 
द्विज <. 
उत्तमैः । ८, 
वित्तस्य %. 


दव्रिशः श्लोकः 


अयाजयद्गोसवेन गोपराजं दिजोत्तमैः.\ 
वित्तस्य चोरुभारस्य चिकीषन्‌ सढचययं विभुः ॥१३२॥ 


अयाजयत्‌ गोसवेन, गोपरानम्‌ दिज उत्तमैः । 
वित्तस्य च उरू भारस्य, चिकीर्षन्‌ सद्‌ व्ययम्‌ विभुः ॥ 


गोयज्ञ कराया था च १. तदनन्तर 
गोवधेन पजा रूप उरुूभारस्य ३. बढ़ हुये 

गोपराज नन्द बाबासे चिकीषेन्‌ ७; कराने की इच्छा से 
ब्राह्यणो के द्वारा सव्‌ ५. सन्मागं में 

शरेष्ठ व्ययम्‌ ६. व्यय 

धन का विभुः ॥ २. भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने 


श्लोका्थं - तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने बढ़ हुये धन का सन्मां में व्यय कराने की इच्छा से शरेष्ठ 
ब्राह्मणों के द्वारा गोपराज नन्द बावा से गोवर्धन पूजा रूप गोयज्ञ कराया था । 


^) 
५८ 
9 

की 





तृतीयः स्कन्धः | अ०२ 
लर्थास्लशः श्लोकः 
दखंतोन्द्रे जः कोपादूगनमानेऽतिविह्ुलः । 
गोदलौीलातपद्धेण लाते भ्ट्रानुगृह्ता ॥\३३।। 
फटच्छेद-- 
चषदति इन्द्रे द्रजः कोपात्‌ ; भग्नसाने अति चिदह्भुलः । 
गोद लीला आतपवेण, त्रातः भद्र अनुगृह्ख्तः \। 
लाब्दाथ-- 
दति ४. मूसलाधार वर्षाकरनेलगे गोचर ६. गोद्धेन पवेत को उठा कर 
इन्द्र ३. देवराज इन्द्र (उस समय) लीला ८. खेल-खेल में 
वजः १२. व्रजवासियो कौ आतपद्रेण, ७. छत्ते कं समान 
कोपात्‌, २. क्रोधके कारण त्रातः १३. रक्नाकी थी 
ग्यमाने १. (उससे) मान भग समञ्च कर भद्र ५. टे विदुर जी! (उस समय 
अति १०. बहुत भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने) 
विहुलः 1 ११. घबड़ाये हुये 


अनुगृह्ता 11 ६. कृपा करके 
एलोकाथं -उस॒ कमं से मान भंग समञ्च कर क्रोध के कारण देवराज इन्द्र उस समय मूसलाधार वर्षा करने 


लगे \ दै विद्र जी! उस समय भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने कृपा त छत्ते के समान वेल-घ्रेल 
गोवधन पवत को उखा कर वहत घब्ड़ाथे हुये त्रजवासियों की रक्षा की थी । 


चतुस्तिशः श्लोकः 


शरच्छशिकरेमृष्टं मानयन्‌ रजनीसुखम्‌ । 
गायन्‌ कलपदं रेमे स्त्रीणां 





मण्डलमण्डनः ।\ ३४।। 
पदच्छेद-- 
शरत्‌ शशि करः मृष्टम्‌ , मानयन्‌ रजनौ मुखम्‌ । 
गायन्‌ कल पदम्‌ रेमे, स्त्रीणाम्‌ मण्डल मण्डनः ।\ 
शब्दाथ-- 
शरत्‌ १. शरद्‌ ऋनु के गायन्‌ ८. गाते हुये (भगवान्‌ ने) 
शशि २. चन्द्रमाको कल पदम्‌. ७. मनोहर गीत 
करः ३. र्चादनीसे रेमे, ` १२. रासलीलाकोथी 
मृष्टम्‌ ४. चमकती स्त्रीणाम्‌ ६. स्त्रियों के 
मानयन्‌ ६. सम्मान करते हुये (तथा) मण्डल १०. समह्‌ को 
४ रडनी मुखम्‌ \ ५. संध्याका मण्डनः 1! ११. सुशोभित किया था ओर 
1 श्लोकार्य-शरद्‌ ऋतु के चन्द्रमा की चांदनी से चमकती सन्ध्या का. सम्मान करते हुये तथा मनोहर 
भ त हये भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने स्त्रियों के समूह को सुशोभित किरा था ओर रासलीला 
। 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां तृतीयस्कन्धे ` 
विदुरोद्धवसंवादे द्वितीयः अध्यायः ॥२॥ 


श्रीम-दूगवतमहुाुराणस्‌ 
ततीयः स्कन्धः 
अनथ च्तुल्ीच्यः अष्ञ््याच्यः 
प्रथमः श्लोकः 
उद्धव उवाच-- 
ततः स आगत्य पुरं स्वपिन्रोश्चिकौषेया शं बलदेवसंयुतः । 
निपात्य तुद्धाग्रिपुयूथनाथं हतं व्यकवंद्‌ं व्यस्ुमोजसो्व्याम्‌ ॥\१। 
पदच्छेद-- ततः सः आगत्य पुरम्‌ स्व पित्रोः, चिक्तौघया शम्‌ बलदेव संयुतः \ 
निषात्य तुङ्खात्‌ रिपु यूथ नाथम्‌, इतम्‌ व्यक्षंद्‌ व्यस्चुम्‌ ओजसा उर्व्याम्‌ ॥ 


शब्दाथं-- 

ततः, सः १. उसके वाद, श्रो कृष्ण निपात्य १२. पटक कर 

आगत्य ८. पधारे (वहां पर उन्टोन) तुङ्धात्‌ ११. अचे निहासनने 

पुरम्‌ ७. मथूरापुरीमें रिपु ६. णतु 

स्व पित्रोः, २. अपने माता-पिताको भूय, नाथम 1०. ममृह्‌ के, स्वामी कस्को 
चिकोषया ४. देने की इच्छांसे हतम्‌ १३. मार डाला (तथा) 

शम्‌ ३. सुख व्यकषंत्‌ १६. घक्तीटषएथा 

बलदेव ५. बलराम जी के व्ययुम्‌ १४. (उसके) शव को 

संयुतः । ६. साथ जसा, उर्व्पाम्‌ १५. बड़जोरसे, पृथ्वी पर 


एलोकार्थ--उसके बाद भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपने माता-पिता देवको-वुनेव को सुख देने की. इच्छासे 
नलराम जी के साथ मभुरापुरी मे पधारे । वहां पर उन्होने शत्रु समूह के स्वामी कसको 
ऊचे सिंहासन से पटक कर मार डाला तथा उसके.णव को बड़ जोरसे पृथ्वी पर घसीटा था। 


दवितीयः श्लोकः 
सान्दीपनेः सकृत्प्रोक्तं ब्रह्माधीत्य सविस्तरम्‌ । 
तस्मे प्रादाद्वरं पुत्रं मरतं पञ्जजनोदरात्‌०।।२। 


पदच्छेद- सान्दीपनेः सजृत्‌ प्रोक्तम्‌, ब्रह्म अधीत्य सविस्तरम्‌ । 
तस्मे प्रादात्‌ वरम्‌ पुत्रम्‌, मृतम्‌ पञ्चजन उदरात्‌ ॥ 


शब्दाथ- 

सान्दीपनेः १. ( भगवान्‌ ने) सान्दीपनि तस्मे १२. उन्हे (जीवित रूप मे) 
मुनि के प्रादात्‌ १३. प्रदान कियाथा 

सचरत्‌ २. मात्र एक वारक वरम्‌ ७. दल्िणाकेरूपमें 

प्रोक्तम्‌ , ३. उच्चारणसे पुत्रम्‌ , ६. पुत्र को 

ब्रह्म ४. वेदका भृतम्‌ ८ (उनके) मरे हुये 

अधीत्य र अध्ययन कर लिया (तथा) पञ्चजन १०. पञ्चजन नामक रा्नस के 

सविस्तरम्‌ 1 ^` _ साङ्गापाग उदरात्‌ ।॥ ११. पेटसमे निकालकर 


श्लोका्थ- धा ति भनि श र नार उचतरण से वेद का सागोषाग्‌ नु 
उन्हं जी मे ५५ ल 
कर उन्ह जीवित रूप मे प्रदान किया 8 पुत्र को पञ्चजन नामक राक्षस के पेट से निके 


> 


३१ 


२७२ \ तृतीयः स्कन्धः 





| अ०३ 
तृतीयः श्लोकः 
सम्बाहुता सोऽमककन्यया ये, शियः सवणन बुभ्रुषयेषाम्‌ । 
गन्धर्वैवस्या सिषतां स्वभागं, जह पदं सूरध्नि द धत्घुषणंः ।1 ३॥\ 
पदच्छद-- समस्बहुताः भीष्मक कन्यया ये, धियः सवर्णेन बुभरुषया एषाम्‌ । 
गान्धवे दत्तया भिषताम्‌ स्वभागम्‌, जलल पदम्‌ सूर्ध्न दधत्‌ सुपणः 1 
शब्दाथं- 
समाहूताः ६. बलाया था वृत्त्या १३. विधि से (विवाह्‌ करिया ओर) 
सोष्मव्छ २. पिता भीष्मक की सिषताम्‌ ८. देखते-देखते 
कन्यय्ठ ३. पुत्री रुक्मिणी के साथ स्वभागस्‌, १४. अपनी, अंशभूतारुकिमिणी का 
ये, ५. जिन (शिशुपालादि) को जह १५. अपहरण किया 
स्यः, सवणेन १. सक्मिणी के, भाई क्क्मोने पदम्‌ १०. पैर 
दुदष्व्य ४- त्रिवाह्‌ कराने की इच्छासे सूर्ध्नि ठ. (उनके) मस्तक पर 
एष्टाम्‌ ॥ ७. उनकं दधत्‌ ११. ` रखकर (भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने) 
गान्धर्वं १२. गान्धव सुपणंः।! १६ (जसे) गरुड (अमृत कलश 
हर लिये थे) 


श्लोकार्थ-ठक्मिणी के भाई रुक्मौ ने पिता भीष्मक की पुत्री रुविमणी के साथ विवाह कराने की इच्छा 
- से जिन शिशुपालादि को बुलाया थ्‌, उनके देखते-देखत उनके मस्तक पर पैर रख कर 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने गान्धवं विधि से विवाह किया. ओर अपनी अंश भूता सुकिमिणी जी का 

अपहरण किया । जसे गरुड अमृत कलश हरं लिये थे । 


£ 
चतुथः श्लोकः 
ककु्मतोऽविद्धनसो दमित्वा, स्वयंवरे नाग्नजितोसृवाह । 
तद्धुग्नमानानपि गुध्यतोऽजञाञ्जण्नेऽश्लतः शस्त्र भतः स्वशस्त्रैः ॥\४॥ 


पदच्छद-- ककु्यदः अविद्धनसः दमित्वा, स्वयंदरे नागनजितोम्‌ उवाह, 
तद्‌ भग्नमानान्‌ अपि गृध्यतः अल्ान्‌, जघ्ने अक्षतः शस्त्र भृतः स्व शस्त्रैः ॥ 





शब्दाथं-- 
ककुद्यतः ३. ऊँची डीलवाले (वलो )को अपि १०. तथा 
अविद्धनसः २. विना नये गृध्यतः &. छीनने को इच्छा वाले 
दमित्वा; ४. नाथ कर (भगवान्‌ श्रीङृष्णने) अज्ञान्‌ १२. मूखं राजाओं को 
स्वयवरे १. स्वयंवर में जघ्ने १६. मार डाला था 
( नाग्नजितोम्‌ ५. नाग्नजिती (सत्या) क साथ अक्षतः १३. स्वयं विना घायल हुये 
[1 उवाह । ६. विवाह्‌ कियाथा शस्त्रभृतः ११. शस्त्रधारो 
~, तद ७. उससो क स्व. १५४. स 
। भग्नमानान्‌ ८. मान भङ्ग दान कंकारण शस्तः ॥ १५. शस्तो स 
| ब्लोक स्वयंवर मे विना नथ ऊची डील. वाले सात वलो को नाथ क्र भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने साग्न- 
४... ५ जती (सव्या) कं साथ विवाह किया था। उससे मान भङ्खंहोनेकं कारण छीनने को इच्छा 





वाने- तथा शस्वधारी मूखं राजाओों को स्वयं विना घायल हये अपने शस्त्रो से मार ड्म था। 





9 श्रीमद्भागवते 
^ [ २४३ 
पञ्चमः श्लोकः 

त्रियं प्रभुर्ग्राम्य इव प्रियाया, विधित्घुराच्छंडं द्युतं यदथ । 

वचर. याद्रवत्तं सगणे ठ्वान्धः, क्ोडाद्ने नूनसयं वधूनाम्‌ 11 । 
पदच्छद-- त्रियम्‌ प्रधः ग्राम्यः इव द्वियाया:, विधिस्तु: जाच्छत्‌ चयुत्तम्‌ यद्‌ अर्थे । 

वच््री आद्रवत्‌ तम्‌ सगणः ठ्वा अन्धः, क्रीडादगः नूनम्‌ अयम्‌ वधूनाम्‌ 1; 
शब्दाथ- अः 
भ्रियम््‌ 2. प्रसन्न वज्री 3०. इन्द्रने 
प्रभुः २. भगवान्‌ श्रीक्रेष्ण आद्रवत्‌ १३. आक्रमण कर दिः 
ग्राम्यः, इव १. विलासी पुद्ष कं, समान तम्‌ ५२. उनके उपर 
प्रियायाः, ३. सत्यभामा को सगणः १९. सेना क साथ 
विधित्सुः ५. करने की इच्छासे डषा, अन्धः, <. क्रोध से, अन्धा होकर 
आच्छत्‌ ८. उखा लाये (उस समय, क्री डाय्रगः १७. बविलौना बना हआ थां 
दयु तरम्‌ ७. कल्प वृक्ष नूनम्‌ १५. निश्चय ही 
यद्‌, अर्थे । ६. उनकं, लिये अयम्‌ १४. (क्थोंक्रि) यह्‌ 


वधूनाम्‌ ।} १६. अपनी स्त्रियों का 
न भगवान्‌ श्रीकृष्ण सत्यभामा को प्रसन्न करने कौ इच्छा से उनके 


प्लोकार्थ-- विलासी पुरुष के समान्‌ न्‌ सत्य्‌ ) कर्‌ 
लाये ये। उस समय क्रोध से अन्धा होकर इन्द्रनेसेना के साथ उनके ऊपर 


लिये कल्पवृक्ष उठा लाय 
आक्रमण कर दिया, क्योकि यह्‌ 


निश्चय ही अपनी स्वियो का खिलौना बना हुः था । 
षष्ठः श्लीकः 
सुतं सधे खं वथुषा ग्रसन्तं, इष्ट्वा सुनाभोन्मथितं धरिव्या । 


आसन्तरितस्तत्तनयाय शेषं, दत्वा तदन्तः पुरमाविवेश; 11६११ 
मधे खम्‌ वपुषा ग्रसन्तम्‌" दृष्ट्वा सुनाभ उन्मधितम्‌ धरिव्य;! 


पदच्छद-- सुतस्‌ 
आमन्तितः तत्‌ तनयाय शेषम्‌, दत्वा तद्‌ अन्तःपुरम्‌ आविवेश ॥\ 

शब्दाथ-- 

सुतम्‌ ५. पुत्र | आसन्तितः ई. प्रार्थना की (तदनन्तर) 

मृधे १. युद्धम | तत्‌ १०. (भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने) उसके 

खम्‌ ३. आकाशको तनयाय ११. पत्र (भगदत्त) को 

वपुषा २. (अपने) शरीर से शेषम्‌ १२. बचा हुआ राज्य 

ए्रसन्तम्‌, ४. ढकं देते वाले दत्त्वा १३. देकर 

वृष्ट्वा ७. देखे कर _ तद्‌ १४. उसके १ 


सुनाभ, उन्मथितम्‌ ६. भौमासुर को, मारा गया अन्तः पुरम्‌ १५. रनिवासमें 


धरित्या। 


श्लोका्थं-युद्ध मे 


८. पुथ्वीने आविवेश ।॥ १६. प्रवेश क्ियाथा 
अपने शरीर से आकाश को ढक देने वाले पुत्र भौमासुर को मारा गया देखकर पृथ्वी 


न प्रार्थना की थो । तदनन्तर भगवान्‌ श्री कृष्ण ने उसकं पुत्र भगदत्त को बचा हुआ राज्य 
देकर उसकं रनिवासं भं भ्रवेश किया था । 


„९ 1 

¢ 

८८ 
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सप्तमः इलोकः 
तल्लहतास्ता नरदेवकन्याः, कुजेन दष्ट्वा हरिमार्तं बन्धुस्‌ । 
उत्थाय सद्यो जगृहुः भ्रहष-त्रीडानुरागप्रहितादलोक्तैः ॥१७॥ 


पदच्छेद-- 
तद्र अषहृतः ताः नरदेद कन्याः, कुजेन दृष्ट्वा हरिम्‌ आत बन्धुम्‌ । 
उत्याय सद्यः जगृहुः प्रहुषं, ब्रीडा अनुराग प्रहित अवलोक्तैः \ 
रब्दाथं-- 
तद १. वहां पर उत्थाय ४. खडी होकर 
आहताः, ताः ३. हर कर लाई गई, उन सद्यः १५. तत्काल (पति खूप मे) 
नरदेव ४. राजाभोकी जगृहः १६. वरण कर लिया 
कन्याः ५. कृमारियोने प्रहु, १०. महान्‌ हषं 
क्जेन २. भौमसुरके दारा म्रीडा ११. लज्जा (ओर) 
दृष्ट्वा ८. देखा तथा अनुराग १२. प्रेम 
हरिम्‌ ७. भगवान्‌ श्रीकृष्ण को प्रहित १३. पूणं 
आत, बन्धुम्‌ । €. दुःखियों के, सहायक अवलोक: ।। १४. चितवन से (उनका) 


श्लोकाथं- वहां पर भौमासुर के ढारा हर्‌ कर लाई गर्द उन राजाओं की कुमारियों ने दुःखियोंके 
सहायक भगवान्‌ श्रीङ्कष्ण को देखा तथा खडी होकर महान्‌ हर्षं, लज्जा ओर प्रेमपूणं 
चितवन से उनका तत्काल पत्िरूप मे वरण कर लिया । 


अष्टनः श्लोकः 


शासां मुहूतं . एकस्मिन्नानागारेषु योषितास्‌ । 
सविधं जगृहे पाणीननुरूपः “ईस्वमाययछ ।१८॥। 





पदच्छद-- 
आसाम्‌ मुहूतं एकस्मिन्‌, नाना आगारेषु योषिताम्‌ । 
सविधम्‌ जगृहे पाणीन्‌, अनुरूपः स्व॒ मायया ।। 
शन्दाथं-- = 
आताम्‌ ८. इन विधम्‌ १०. विधिपूवंक 
मुहूतं ७. शुभ-समयमें जगृहे १२. ग्रहण कियाथा 
एकस्मिन्‌; ६. एक दी , पाणीन्‌, ११. पाणि 
नाना ४. (भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने) अनेक अनुरूपः ३. अनेक रूप होकर 
| मागारेषु ५. मलो मे | स्व ` , १. अपनी 
८. योषिताम्‌ । ४ राजकूमारियो का मायया ।। २. माया से 


क्लोकार्थ- अपनी माया खे अनेक रूप हो कर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने अनेक महलों मेँ एक ही शुभ-समय में 
इन राजक्रमारियों का विधिपू्वंक पाणिग्रहण किया था । 
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नवमः ङ्लोक्छः 


तास्वपत्यान्यजनयदात्सतुल्यानि सदंतः । 
एकक्स्यां दशा दश भ्रक्र्तेवब्ुभ्रुषया 1121} 





पदच्छेद-- 
तासु अपत्यानि अजनयत्‌, अत्म तुल्यानि स्वतः । 
एकंकस्याम्‌ दश दशः भ्रकरृतेः विबुभ्रुषया 1 
शन्दाथ-- 
तासु २३. (भगवान्‌ श्रीकृष्ण ) उन सवंतः । ५. सभी तरहसे 
अपत्यानि ६, पुत्र एकंकस्याम्‌ ५. प्रत्येक स्त्रियों कं गभंसे 
अजनयत्‌, १०. उत्पन्न किये दश-दश, ८. दस-दसं 
आत्म ६. अपने प्रकृतेः १. अपनी लीलाका 
तुल्यानि ७. समान विबुन्रुषया । २. विस्तार करने की इच्छा से 


लोकार्थ- अपनी लीला का विस्तार करने की इच्छा से भगवान्‌ श्रीकृष्ण उन ब्रत्येकः स्तयो के गभंसे 
सभी तरह अपने समान दस-दस पत्र उत्पन्न किये । 


दशयः श्लोकः 


कालमागधशाल्वादीननीकं रुन्धतः पुरम्‌ । 
अजीघनत्स्वयं दिग्यं स्वफंसां तेज आदिशत्‌ ॥१०।। 


पदच्छद- 
काल मागध शाल्व आदीन्‌, अनीकः “रुन्धतः पुरम्‌ । 
अजीघनत्‌ स्वयम्‌ दिव्यम्‌, स्व पुंसाम्‌ तेजः आदिशत्‌ ॥ 
"शब्दाथ-- ्‌ 
काल १. काल यवन अजीघनत्‌ १३. मरवायाथा 
मागध २. जरासन्ध (ओर) स्वयम्‌, ८. भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने 
शाल्व २३. शाल्व दिव्यम्‌ , १०. अलौकिक 
आदीन्‌, ४. इत्यादि राजाओंकी स्व पुंसाम्‌ ई- अपने लोगों को 
अनीकः ५. सेनाओं के द्वारा तेजः ११. शक्तिं 
रन्धतः ७. धरे जाने पर आदिशत्‌ ॥। १२. देकर (उन्ह) 
पुरम्‌ । ६. मथुरा ओर दवारकापुरी कं 


श्लोका्थ-- काल यवन, जरासन्ध ओर शाल्व इत्यादि राजाओं की सेनाओं के द्वारा मथरा ओर द्वारका 
पुरी के घेरे जाने पर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने अपने लोगों को अलौकिक शक्ति देकर उण्हु 
मरवाया था । 


ततीयः स्कन्धः 


एकादशः श्लोकः 
शम्बरं द्िदिदं शणं सुरं बल्वलमेद च । 
अन्याश्च दन्तच 


| अण० ३ 





 दोनदधोत्कांश्च घातयत्‌ ॥११।। 


प दच्छद--- 
| शभ्बरम्‌ द्विदिदम्‌ व्रजम्‌, पुरस्य बल्वलसम्‌ एव ख) 
अन्यान्‌ च दन्तववत्र आदोन्‌, अच्धीत्‌ कान्‌ च बातयत्‌ ॥ 
राव्द!थ-- 
शम्थरम्‌ १. (भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने) शम्बर अन्यान्‌ ६. दूसरे 
दिविदम्‌ २. द्विविद च ८. ओर्‌ 
बाणम्‌, ३. बाण दन्तवक्त्र १०. दन्तवक्त्र 
सुरम्‌ ४. मुर आदीन्‌, ११. इत्यादि दुष्टों को 
बल्वलम्‌ ५. वल्वल अवधीत्‌ १२. स्वयंमाराथा 
एव ७. इसी प्रकार कान्‌ १४. कुछको (दूसरों से) 
च 1 ६. तथा च १३. ओर 


| धातयत्‌ }1 १५. मरवाया था 
श्लोकाथं भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने शम्बर, दिविद, बाण, मुर्‌, वल्वूल तथा इसी प्रकार ओर दूसरे दन्तवक्त्र 
इत्यादि दृष्टो को स्वयं मारा था ओर कुछ को दूसरों से मरवाया धा । 


ददशः श्लोकः 
अथ ते आात्रुपुत्राणां पक्षयोः पतितान्नृपान्‌ । 
चचाल भुः कुरुक्षेत्रं 'येषाभापततां बलैः \\१२॥ 





पदच्छेद-- 
अथ ते श्नात्‌ पुत्राणाम्‌, पक्षयोः पतितान्‌ नृपान्‌ । 
चचाल भः कुरक्षेतरम्‌, येषाम आपतताम्‌ बलैः \1 
शन्दाथ-- 
अथ १. इसके वाद चचाल १३. उगमगाने लगी थो 
ते २. (उन्होने) आपके भुः १२. पृथ्वी 
श्नात्‌ ३. भाई धृतराष्ट्र ओर पाण्डुके कुरुक्षेत्रम्‌ ८. कुरक्षेत्र में 
पुत्राणाम्‌, ४. पूत्रोंका येषाम्‌ १०. जिन (राजाओं)के 
पक्षयोः ` ५. पक्ष लेकर अपतताम्‌ ११. आने पर 
पतितान्‌ ६. अये हुये बलेः ।। &. (अपनी) सेना के साथ 
| नपान्‌ । ७. राजाओं को (मरवाया था) ः ठ 
॥॥/- इलोका्थं--उसके बाद उन्होने आपके भाई धृतराष्ट्र ओर पाण्डु कं पृत्रोंका पक्ष लेकर आये हुये 


राजा को मरवाया था । कुरुक्षेत्र मं अपनी सेना के साथ जिन राजाओं कै आने पर पृथ्वी 
१.५. डगमगराने लगी थी । र 
4-१ 

१३ 
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लयोदशः श्लोकः 
सत॒ कर्णदृश्शासनसौवलानांः कुमन्त्रपाकेन हतश्चियायुषम्‌ । 
सुयोधनं सानुचरं शयान, भग्नोरुमुन्या न ननन्द पश्यन्‌ ॥\१३॥१ 


पदच्छेद-- सः कणं दुःशासन सौवलानाम्‌, कुसन्द पाकेन हत श्री आथुवम्‌ । 
सुयोधनम्‌ स अनुचरम्‌ शयानम्‌, भग्न उरम्‌ उर्व्याम्‌ न ननन्द पश्यन्‌ \। 





शन्दाथ-- 

सः १५. वे (भगवान्‌ श्रीकृष्ण) सुयोधनम्‌ ८. दुर्योधिन को 

कणं १. कणं स अनुचरम्‌ ११. (अपने) साधया के साथ 
दुःशासन २. दुःशासन (ओर) शयानम्‌, १३. मरापड़ा 

सौबलानाम्‌, ३. शकुनि को भग्न १०. टूट जनेसे 

कुमन्त्र, पाकेन ४. दुष्ट सलाह के, फलस्वरूप  उइस्‌ ६. जांवके 

हत ७. नष्ट हो चुकी थी (उस) उर्व्याम्‌ १२. पृथ्वीषर 

धी ५. जिनकी शोभा अर न, ननन्द १६. नहीं, सन्तुष्ट हुये थे 
आयुषम्‌ । ६. आयु पश्यन्‌ ॥ १४. देख कर (भौ) 


एलोकाथं--कणं, दुःशासन ओर शक्रुनि की वुष्ट सलाह के फलस्वरूप जिसकी णोभा ओर आयु नष्ट हो 
चुकी थी, उस दुर्योधन को जाघ क ट्ट जाने से अपन माधियो के साथ पृथ्वी पर मरा पङ्ञं 
देख कर भी वे भगवान्‌ श्रीक्रप्ण सन्तुष्ट नदी हय थ । 


चतंदशः श्लोकः 


कियान्‌ भुवोऽयं क्षपितोरुभारो, यदद्रोणभोष्माजुंनभीममूलेः । 


अष्टादशाभौहिणिको मदंश- रास्ते बलं दुविषहं यद्रुनास्‌ ॥१४।। 
पदच्छेद-- कियान्‌ भुवः अयम्‌ क्षपित;उर भारः, यद्‌ द्रोण भीष्म अजुन भीम मूलैः । 
अष्टादश अक्षौहिणिकः मद्‌ अंशः, आस्ते बलम्‌ इुविषहम्‌ यदूनाम्‌ ॥ 


शब्दाथं- 

कियान्‌ १०. (यह) कितना है ? (क्योकि) अष्टादश ५. अठारह 

भुवः ७. पृथ्वीकां | अक्षोहिणिकः ६. अक्षौहिणी सेना रूष 
अयम्‌ ५. यह्‌ मद्‌ १९. मेरे 

क्षपित ४. नष्ट हुआ है अंशः, १२. अंश से उत्पन्न 

उरु, भारः, ८ भारी, बोक्ष आस्ते १६९. बचाहीहै 

यद्‌ २. जो जलम्‌ १५. दल (तो अभी) ` 
द्रोण, भौष्म १. द्रोण, भीष्म दुविषहम्‌ १४. असहनीय 


अर्जुन भीम मूलैः २. अजून (ओर) भीमके द्वारा यदूनाम्‌ ।॥ १३. यादवों का 

ष्लोकाथं- भगवान्‌ ने सोचा कि द्रोण, भीष्म, अर्जुन अओौर भीम कै द्वारा जो यह्‌ अठारह अक्षौहिणी 
सेना रूप पृथ्वी का भारी बोन्न नष्ट हुभा है, यह कितना है 2 क्योकि मेरे अंश से उत्पन्न 
यादवौ का असहनीय दल तो अभी बचा ही है। | 





२७८ | तृतीयः स्कन्धः 


पञ्चठशः श्लोकः 


सिथो यदेषां भविता विवादो, मध्वामदातास्नविलोचनानाम्‌ । 
चेष्टां वधोपाय इयानतोऽन्यो 





| अ० ३ 





मथ्थुखयतेऽन्तदंधते स्वथं स्म ॥१५।। 


पदच्छेद- 
सिथः यदा एषाम्‌ भविता विवादः, सधु जमद आतां विलोचनानास्‌ । 
न एषाम्‌ वध उपायः इयान्‌ अतः अन्यः, मयि उद्यते अन्तर्दध्षते स्वयम्‌ स्म \। 
राब्दाथे- 
पणयः ६. आपस में न १३. नही है (उस समय) 
यदा ५. जव एषाम्‌, वघ १०. इनक, विनाश का 
एषाम्‌ ४. इन (यादवों) का उपायः ११. कारण होगा 
भविता ८. होगा इयान्‌ ॐ. यही 
विवादः, ७. कलह अतः, अन्यः, १२. इसके, अतिरिक्त ओर कारण 
मधु, आमद १. शरावकंनशेसे मयि, उद्यते १४. मेरे, सकत्प मात्स 
आताख्र २. लाल अन्तर्दधते १६. अन्तधनि हो जायेगे 


विलोचनानाम्‌ \ ३. आंखों वाले स्वयम्‌ , स्म॥ १५. अपने आप, ही 


एलोकार्थ- शराव के नशो से लाल आंखों वाले इन यादवों का जव आपस में कलह होगा, यही इनके 
विनाश का कारण होगा, इसके अतिरिक्त ओर कारण नहींहै। उस समय ये यादव मेरे 
संकल्प मात्र से अपने आप ही अन्तर्धान हो जार्येगे । 


बोडशः श्लोक्छः 


एवं सच्विन्त्य भगवान्‌ स्वराज्ये स्थाप्य धमंजम्‌ । 





६ नन्दय(मास सुहृदः साधूनां वत्मं दर्शयन्‌ ।११६।। 
पदच्छेद-- | 
एवम्‌ सञ्चिन्त्य भगवान्‌ , स्वराज्ये स्थाप्य धर्मजम्‌ । 
नन्दयामास सुहृदः, साधूनाम्‌ वत्मं दर्शयन्‌ ॥ 
शन्दाथ-- 
एवम्‌ १. दसा नन्दयामास ११. आनन्दित किया था 
सल्िचिन्त्य २. विचार कर सुहूवः, १०. सम्बन्धियो को 
अगवान, ३. भगवान्‌ श्रोकृष्ण ने साधूनाम ७. महात्माओंका 
े ५. अपने राज्य में वत्मं ८. मागं 
व ६. प्रतिष्ठित किया (तथा) वर्णयन्‌ ।। ४६. दिखाते हुये 
|“ धर्मजम्‌ ।॥ ४. धर्मराज युधिष्ठर को 


$्लोका्थ-एेसा विचार कर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने वर्म राज युधिष्ठर को अपने राज्य मे प्रतिष्ठित किया 
तथा महात्माओं का मागं दिखाते हुये सम्बन्धियों को आनन्दित किया था । 
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अ० ३ | 
सप्तदशः श्लोकः, 

उत्तरायां धुतः पूरोर्वंशः साध्वभिमन्युना । 

स॒ वै द्रौण्यस्त्रसंछिन्नः पुनभंगवता धुतः ॥१७१) 
पदच्छेद -- 

उत्तरायाम्‌ धतः भयोः, वंशः शाध् अभिमन्धुना । 

सः वं द्रौणि अस्त्र संछिन्लः, धुनः भगवता धृतः ॥। 
रब्दाथ-- 
उत्तरायाम्‌ २. उत्तराकेगभमें वे ११. किन्तु 
धृतः ६. बीज स्थापित क्ियाथा द्रौणि =. अश्वत्थामा के 
पुरोः, ३. पुरू अस्त ६. ब्रह्णास््रसे 
वंशः ४. वंश का (जो) संछिन्नः, १०. नब्टहोगया था 
सधु ५. सुन्दर पुनः १३. (उसे) फिरसे 
अभिसन्युना। १. अभनिमन्युन भगवतः १२. भगवान्‌ श्रीङ्ष्ण ने 
सः ७. वह धतः ।। १४. वचा लिया 


ष्लोकार्थ--अभिमन्यु ने उत्तरा के गभं मे पुर्वंश का जो सुन्दर बीज स्थापित किया था, वह्‌ अश्वत्थामा 
करे ब्रह्मास्त्र से नष्ट हो गया था; किन्तु भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने उसे फिर से नचा लिया) 


अष्टादशः श्लोकः 


अयाजयद्धर्मसुतमश्वमेधंस्त्रिभिविसुः । 
सोऽपि क्ष्मामनुजं रक्षन्‌ रेमे ङ्ष्णसनुव्रतः ॥११८॥। 


पदच्छेद- 

अयाजयत्‌ धमसुतम्‌, अश्वमेधं दिभिः विभुः । 

सः अपि क्षमाम्‌ अनुजः रभन्‌, रेमे कृष्णम्‌ अनुत्रतः । 
शब्दाथ-- ० 
अयाजयत्‌ ५. ` यज्ञ कराये थे अपि ७. भी 
धमसुतम्‌ २. धर्मराज युधिष्ठिरसे क्ष्माम्‌ ११. पृथ्वीकी ध 
अश्वमेधः ४. अश्वमेध अनुजः, १०. भादयों के साथ 
त्रिभिः ३. तीन रक्षन्‌ १२. रक्षा करते हुये 
विधुः \ १. भगवान्‌ श्रोकृ्ण ने रेभे १३. आनन्द मे रहने लगे 
सः ६. ` वे युधिष्ठिर कृष्णम्‌ ८. भगवान्‌ श्रीकश्ण कं 

अनुव्रतः ।1 ६. अनुगामी होकर 


श्लोकार्थ--भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने धमंराज युधिष्ठिर से तीन अश्वमेध यज्ञ कराये ये वे युधिष्ठर भी 
¦` भगवान्‌ श्चाकृष्ण के अनुगामी होकर भादयों के साथ पृथ्वी की रक्षा करते हुये आनन्द से 
रहने लगे । ` 
३२ 


२५० ) तृतीयः स्कन्धः [ अ०३ 


एकोनविंशः श्लोकः 


इगवानपि विश्वात्सा लोकवेदपथानुगः । 
कामान्‌ सिषेवे दादेत्यामसत्तः सांख्यमास्थितः ।\१६।। 








पदच्छेद-- 
भगवान्‌ अपि विश्व आत्मा, सोक वेद पथ अनुगः । 
नामान्‌ सिषेवे द्वावत्याम्‌, असक्तः सांख्यम्‌ अरस्थिदः \\ 
शन्दाथं- 
स्गवान्‌ ३. भगवान्‌ श्री कृष्ण अनुगः । ८. पालन करते हुये 
अपि ४. भी कामान्‌ १०. सभीभोगोंको 
दिश्व १. सवकी सिषेवे ११. भोगे (किन्तु) 
आत्मा, २. आत्मा दावेत्याम्‌, <. द्वारकापुरीमें रह्‌ कर 
लोक ५. लाक ओर असक्तः १४. आसक्त नहीं हुये 
चेद ६. वेदक सांख्यम्‌ १२. ज्ञानमागं सें 
पथ ७. मर्यादा का आस्थितः ।॥ १३. स्थिति रहने से (वे उनमे) 


श्लोकाथ--सवको आत्मा भगवान्‌ श्रोकृप्ण भी लोक ओौर वेद की मर्यादा का पालन करते हये हारकापुरी 
मे रह कर सभी भोगो को भोगे, किन्तु ज्ञानमागं में स्थित रहने से वे उनमें आसक्त नहीं हुये । 
| विशः श्लोकः 
। 4 ५ 
स्निग्धस्मितादलोकेन वाच पीयूषकल्पया“ 
चरिव्रेणानवयेन श्रीनिकेतेन  चात्मना०।\२०।) 


पदच्छेद-- 
स्निग्ध स्मित अवलोकेन, वाचा :पीगूष?कल्पया । 
चरिव्रेण अनवद्येन, श्रीनिकेतेन च आत्मना ।\ 
रन्दाथ-- 
स्निग्ध १. (भगवान्‌ श्रौकृष्णने) मधुर चरिव्रेण ८. चरित्र 
स्मित २. मुसकान अनवद्ेन, ७. निमंल 
अवलोकेन, ३. मनोहर चितवन धी १०. शोभाका 
वाघा ६. वाणी निकेतेन ११. निवास स्थान 
पीयूष ४. सुधा च ठ. ओर 
कल्पया । ५. मयी आत्मना ।। १२. अपने श्री विग्रह से (सबको 
आनन्दित किया था) 


श्लोकार्थ--मगवान्‌ श्च कृष्ण ने मधुर मुस्कान, मनोहर चितवन, सुधामयी वाणी, निमंल चरित्र 
आौर शोभा का निवास स्थान अपने श्री विग्रह से सबको आनन्दित किय था। 











० ३ | श्रीमद्भागवते [ २५१ 
एकाविशः इ्लोकः 
इमं लोकममुं चव रमयन्‌ सुतरां यदुन्‌ ) 
रेमे श्रणदया दत्तक्नणस्त्रीक्षणसोौहूवः ।॥२१५। 
पदच्छद- 
इमम्‌ लोकम्‌ अघ्रुम्‌ च एद, रमयन्‌ युतराम्‌ यदून्‌ । 
रेमे क्षणदया उच, क्षण स्त्री क्षण सौहूदः॥ 
शब्दाथं-- 
इमम्‌ १, ( उन्होने श्रीविग्रहसे) इस यडन्‌ । ७. यादवं को 
लोकम्‌ २. लोक रेमे १४. विहार किया 
अग्रम्‌ ४. परलोक को क्षणदया 2. रात्रिम 
च २३. ओौर दत्तः १३. देते हुये 
एवः ५. तथा क्षण १२. आनन्द 
रमयन्‌ ८. आनन्दित करते हये (एवम्‌) स्त्री, क्षण १०. अपनी पत्नियों को, क्षणिक 
सुतराम्‌ ६. विशेष क्प से सहृदः ।॥ ११. सुखका 


एलोकार्थ-- उन्होने अपने श्रीविग्रह से$दस लोक ओर परलोक को तथा विशेष छप से यादवों को आनन्दित 
करते हुये एवम्‌ राति मं अपनी पत्नियों को क्षणिक सुखे का आनन्द देते हुये विहार किया । 


दाविशः श्लोकः 


तस्यैवं रममाणस्य संवत्सरगणान्‌ बहून्‌ । 
गृहमेधेषु योगेष्ष॒ विरागः 


पदच्छेद--- 
तस्य एबम्‌ रममाणस्य, संदत्तर गणान्‌ बहून्‌ । 
गृहमेधेषु योगेषु, विरागः समजायत 11 
शब्दाथ-- 
तस्य ५. उन्दे गृहमेधेषु ६. 
एवम्‌ १. इस प्रकार धेगेषु, ७. 
रममाणस्य, ४. विहार करते-करते विरागः त 
संवत्सर गणान्‌' ३. वर्षों तक समजायत ।॥ 
बहन्‌ । २. बहुत 


समजायत १ २२। 


गृहस्थ आश्चम के 
भोग पदार्थो से 
वैराग्य 

उत्पन्न हो गया 


्लोका्थं- इस प्रकार बहूत वर्षो तक विहार करत-करते उन्हे गृहस्थ आश्वभ के भोग पदार्थो से वैराग्य, 


उत्पन्न हो गया । 


„1 


१ 
„९1 
क्य 


तृतीयः स्कन्धः 





दर्योविशः श्लोकः 


दैवाधीनेषु कासेषु देवाघधीनः स्वयं पुमान्‌ 
को विखस्मेतं योगेन 


योगेश्वरमनुव्रतः ।।२३।। 


पदच्छेद--- 
देव अधीनेषु कासेषु, देव अधीनः स्वयम्‌ पुमान्‌ ¦ 
कः विखरस्भेत योगेन, योगेश्वरम्र्‌ अनुत्रतः \! 
शन्दाथं-- 
र्न २. भगवान्‌ के पुमान्‌ । ५. जीव (भो) 
अधीनेषु ३. वशमे टै (तथा) कः ११. कौन व्यक्ति (भोगपदार्थो) में 
कामेषु, १. सारे भोग पदाथं विस्रस्भेत १२. विश्वास कर सकता है 
देव ६. भगवान्‌ के योगेन, ८. भक्ति योगकेद्रारा 
अधीनः ७. वशमे है (अतः) योगेश्वरम्‌ ई. योगिराज श्रीकृष्ण का 
स्वयम्‌ ४. अपने अप अनुव्रतः ।। . १०. अनुगमन करने वाला 


श्लोकाथ--सारे भोग पदाथं भगवान्‌ के वश मे हँ तथा अपने आप जीव भी भगवान्‌ के वश में है, अतः 
भक्ति योग के द्वारा योभिराज श्रीकृष्ण का अनुगमन {करने वाला कौन व्यक्ति भोग पदार्थो 


मे विश्वास कर क्षकता है ? 


चतुविशः श्लोकः 


पर्या कदाचित्करोडद्डियंदुभोजकुमा रकः 

कोपिता मुनयः शेपुभंगवन्मतकोविडाः ॥॥२४।। 
पदच्छेद-- . 

पुर्याम्‌ कदाचित्‌ क्रोडद्धिः, यदु भोज कुमारकः । 

कोपिताः मुनयः शेपुः, भगवत्‌ मत कोविदाः ॥ 
शब्दाथं- | 
पर्याम्‌ २. द्वारका पुरीमे, कोपिताः ८. क्रुद्ध कर दिया (जिससे) 
कदाचित्‌ १. एक वार मुनयः ७. ऋषियों को 
क्रोडद्धिः, ६. खेल-खेल में शेपुः, १२. शापदेडाला 
यद ३. यदकरुल भौर भगवत्‌ ६. भगवान्‌ कौ 
भोज ४. भोजवंश कं मत्‌ १९. इच्छा को 
कुमारकंः। ५. बालकों न कोविदाः ॥ ११. जानने वाले (उन ऋषियों 

ने उन्हे) 


क्लोकार्थ--एकवार द्वारका पुरी में यदुकरुल ओर भोज वंश के बालकों ने खेल-षेल मे ऋषियों को क्रुद्ध 
कर दिया था, जिससे भगवान्‌ की इच्छा को जानने वाले उन ऋषियों ने उन्हे शाप दे डाला । 











भ०३ | श्रीमदभागवत [ २५३ 
{वार गोक्छ 
पञ्च वञ्चः शलाकः 
ततः कतिपयेर्मासिंवं व्णिभोजान्धकादयः 
ययुः प्रभास्रं संहृष्टा रथंदवविमोहिताः ॥\२५॥१ 
पदच्छेद-- 
ततः कतिपयः मास्तैः, वृष्णि भोज अन्धक आदयः । 
ययुः प्रभासम्‌ संहृष्टाः, रथः देद विमोहिताः १ 
शब्दा थ-- 
ततः १. तदनन्तर ययुः १३. गये 
कतिपयः २. कुछ प्रभासम्‌ १२. प्रभासक्षेत्रमें 
मासः, ३. महीनों कै वाद संहब्टाः, १०. प्रस्तन्न होकर 
वृष्णि ६. वृष्णि रथः ११. रथोंसे 
भोज ७. भोज (ओर) देव ४. भाग्य व्ल 
अन्धक ८. अन्धक वंश के विमोहिताः 11 ५. मोहित हये 
आदयः} ६. यादव गण 


श्लोकाथं --तदनन्तर कुछ महीनों के वाद भाग्यवश मोदित हुये वृष्णि, भोज ओर अन्धकं वंश के यादव 
गण प्रसन्न होकर रथों से प्रभास क्षेत्र मे गये । 


पदच्छद- 


शन्दाथ- 
तलत्र 

स्नात्वा 
पितन 


@@ च्छे 


देवान्‌, 
ऋषोन्‌, 
च 

एव 
तद्‌ 


< ‰ @ 4 < +< «५ -5 


षड्विशः श्लोकः 


तद्र स्नात्वा पितुन्देवानृषींश्चव तदम्भसा । 
तपं यित्वाथ विष्रेम्यो गावो बहुगुणा ददुः ॥॥२६॥' 


तत्र स्नात्वा पितुन्‌ देवान्‌, ऋषोन्‌ च एव तद्‌ अम्भसा । 


तर्पयित्वा अथ विप्रेभ्यः, गावः बहुगुणाः ददुः ॥। 
(उन्होने) वहां पर अम्भसा । ४. जलसे 
स्नान करके तययित्वा १५. तपेण किया 
पितरों अथ ११. तथा 
देवताओं विप्रेभ्यः, १२. ब्राह्मणो को 
ऋषियों का गावः १४. गायो का 
भौर बहुगुणाः १३. उत्तम 

भा ददुः ॥! १५. दान दिया 
उसके 


श्लोकाथं उन्होने वहां पर स्नान करके उसके जल से पितरो, देवताओं ओर ऋषियों का भी तपंण 
किया तथा ब्राह्मणों को उत्तम गायों का दान दिया । 


२५४ तृतीयः स्कन्धः 





[ अ० ३ 
सप्तावशः श्लोकः 
हिरण्यं रजतं शय्यां वातांस्यजिनक्तस्बलान्‌ । 
यानं रथानिभान्‌ कन्या धरां वत्तिकरीमपि ।\२७॥।। 
पदच्छद-- हिरण्यम्‌ रजतम्‌ शय्याम्‌, वासांसि अलिन कञ्बलान्‌ । 
। यानम्‌ रथान्‌ इभान्‌ कन्याः, धराम्‌ वृत्ति करीर अपि \) 
रन्द्यय--- 
हिरण्यम्‌ १. (ब्राह्मणो को ) मोना रथान्‌ = ` ९९१ 
रजतस्‌ २. ्चादी इभान्‌ ई. हाथी 
शय्याम्‌, ३. पलंग कन्याः, १०. कन्याये 
वारसि ४. वस्त्र धराम्‌ १४. भूमिका (दान दिया) 
अजिन ५. मृगचमं वृत्ति १२. जीविका 
कम्बलान्‌! ६. कम्बल कुरीम्‌ १३. चला सकने वाली 
यानम्‌ ७. पालकी अपि ॥) ११. तथा 


इलोकाथं - यादवो ने ब्राह्यणो को सोना, चांदी, पलंग, वस्त, मृगचर्म, कम्बल, पालकी, रथ, हाथी, 
कन्याये तथा जीविका चला सकने वाली भूमि का दान दिया, 


अष्टाविशः श्लोकः 
अन्नं चोरुरसं तेभ्यो दत्वा भगवदर्पणम्‌ । 
गोविप्रार्थासवः शूराः प्रणेमुर्भवि मूधंभिः ।२८।। 





पदच्छेद-- अन्नम्‌ च उरु रसम्‌ तेभ्यः, दत्त्वा भगवत्‌ अर्पणम्‌ । 
४ गो विग्र अथं असवः शुराः, प्रणेमुः भुवि पूर्धभिः } 
शन्दाथ- 
मस्नम्‌ ४. अन्न गो ४. गऊ (ओौर) 
च . १. तथा (उन्होने) विष ९०. ब्राह्मणों के 
उर २. नाना प्रकारका अथं ११. निमित्त 
रसम्‌ 3. सरस । असवः १२. जीने वाले 
तेभ्यः, ७. उन ब्राह्यणो करो शुराः, १३. वीर (यादवों ने) 
दत्त्वा ८. दिया (तदनन्तर) प्रणेमुः १६. प्रणाम किया 
भगवत्‌ ५. भगवान्‌ को भुवि १४. पृथ्वी पर 
| अर्पणम्‌ । ६. समर्पित किया (ओर) मुधभिः 11 १५. मस्तक टेककर 
५ लोकार्थं - तथा उन्होने नाना प्रकार का सरस अन्न भगवान्‌ को समर्पित किया ओौर उन ब्राह्मणो को 
| दिया । तदनन्तर गऊ ओर ब्राह्मणों के निभित्त जीने वाले वीर यादवों ने पृथ्वी पर मस्तक 
५ ,:* टेक कर प्रणाम किया। 


२01४ इति श्रीमद्भागवते मटावृराण्रे पारमहंस्यां संहितायां नृतीयस्कन्प्र 
ध) ५ विदुरोद्धवमंत्रदि व्रुतीयः अध्यायः ॥ ३॥ 
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उद्धव उवाच- 


अथ १ 
त र. 
तद्‌ २. 
अनुक्ञाताः, ३. 
भुक्त्वा <. 
पीत्वा ठ. 
च्च ६. 


श्रोम्धूष्मवतसहापुराणम्‌ 
ततीयः स्कन्धः 
व्य ््तुश्येः खच््खाच्यः 


परथमः इतल्ोक्छः 


अथ ते तदनुज्ञाता थक्त्वा पीत्वा च वादणीम्‌ । 
तया विच्रंशितज्ञाना इुदक्तंमंमं पस्थृशुः ॥१।१ 


अथ ते तद्‌ अनुज्ञाता 7 पीत्वा च वाद्णीम्‌ । 

तया विश्नंशित जानः इुरक्तंः ममं पस्पृशुः \। 

उसके बाद दार । ७. मदिराका 

उन (यादवों) ने तया ६. उससे 

उन (ब्राह्यणो) से विश्न शित ११. श्रष्टदहो जानेके कारण 
अनुमति पाकर लनः, १०. बुद्धि 

नोजन किया दुख्वतें : १२. ` दुवंचनों के दारा 


दन किया समं १३. (एक दूसरे के) हृदय में 
। पस्परशुः।! १४. चोट पहुंचाने लगे 


{ ९. 


प्लोकार्थ- उसके बाद उन द्धो से अनुमति पाकर उन यादवों ने भोजन किया ओर मदिरा का पानं 


किया । उससे चु 


शरष्ट हो जाने के कारण वे दुवंचनोंके दारा एक दुसरे के हृदयम चोट 


पहुंचाने लगे । 


पदच्छद- 


शन्दाथं- 


तेषाम्‌ 
मेरेय 


विषमीकृत 


चेतसाम्‌ । 


न्‌ 
१. 
दोषेण, २. 
३. 
् 


दवितीयः श्लोकः 
तेषं मैरेयदोषेण विषमीकृतचेतसाम्‌ । 


निन्लोचति रबावासीटेणनामिव भनम्‌ ॥॥२॥ 
तेषाम यैरेथ दोषेण, विषमीक्रत चेतसाम्‌ । 
निम्लोचति रथः आसरेतः, वेणनाप्‌ इव मदनम्‌ ॥1 


यादवो में निम्लोचति ७. अस्त होने तक 
मदिरा क्‌ रवौ ६. सूयं क 
नगे से आसीत्‌, ११. होने लगी 
बदली हुई वेणनाम्‌ ८. नासो (मे रगड) के 
बुद्धि वाले इव ` ई. समान 

मदनम्‌ ॥ १०. (आपस मे) मार काट 


एलोकायं--मदिरा के नशे से बदली हुई बुद्धि वाल यादवौ में सूयं के अस्त होने तक बसो मे रगड़के 
समान आपस मे मार-काट होने लगी । | 








२५६ 1 तृतीय: स्कन्धः 








ततीयः श्लोकः 


अगवान्‌ स्वात्ममायाया गतं तासवलोक्य सः । 


सरस्वतीसुपस्पुश्य वृक्षसरूलस॒पाविशत्‌ ।१ ३11 
पदच्छेद- ६ 
भगवान्‌ स्वात्म मायायाः, गतिम्‌ ताम्‌ अवलोक्य शः । 
सरस्वतीम्‌ उपस्पृश्य, वृक्ष मूलस्‌ उपाविशत्‌ }\' 
रब्दायथ-- 
भगवान्‌ २. भगवान्‌ श्रीकृष्ण सः १. उस समय 
स्वात्म्‌ ३. अपनी सरस्वतीम्‌ ८. सरस्वती नदीकेजलसे 
मायत्याः; ४. मायाकी उपस्पृश्य, ‡. आचमन करके 
गतिम्‌ ६. लीलाका वृक्ष १७. एक वृक्ष कें 
त्म्‌ ९ ॐ उस वि न्ति त्र मलम्‌ १ १ | नी =। 
अवलोक्य ७. दख कर 


उपाविशत्‌ ।। १२. वटं गय 
ष्लोकार्थं उस समय भगवान्‌ श्रीक्रष्ण अपनी माया की उस विचित्र ीला कोदेख कर सरस्वती नदी 
के जन स आचमन करके एक वृक्षक नीच बैठ गये । 
४ 
चतुथः लोकः 
अहं चोक्तो भगवता प्रपन्नार्तिहरेण ह । 
बदरीं त्वं प्रयाहीति स्वकुलं ।संजिहीर्बुणा ।\४।। 


पदच्छेद-- 

अहम्‌ च उक्तः भगवता, प्रपन्न आति हरेण ह। 

बदरीम्‌ त्वम्‌ प्रयाहि इत्ति, स्वकूलम्‌ संजिहीर्षुणा ।। 
शन्दाथ-- 
अहम्‌ ४. मुञ्चसे ह्‌ । ७. ही 
च ८. उस समय बदरोम्‌ १३. बदरिकाश्रम 
छद्तः १०. कटाथा त्वम्‌ १२. तुम 
भगवता, ४. भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने प्रयाहि १४. चले जाओ 
घ्रपन्न | १. शरणागत भक्तो के इति, ११. कि 
आपति २. दुभ्वक्रो स्वकुलम्‌ ५- अपने वंश कं 
हरेण ३. दूर करने वाले संजिहीषणा !\ ६. संहार की इच्छासे 


एलोका्थं- तथा शरणागत भक्तो कं दुःख को दूर करने वाले भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने अपने वंश 


के संहार 
की इच्छा से ही उस सरमय मुङ्षसे कहा था किं तुम बदरिकाश्चम चले जाओ । | ४ 


म० ४ ] श्रीमद्भागवते [ २५७ 


चञ्न्चसः श्लोकः 


अथापि तदभिप्रेतं जानच्हमरिन्दम ) 
पुऽठततोऽन्वगनं भतः पादविश्लेषणाश्षमः \*॥। 





पदच्छेद- 

अथापि तद्‌ अभिप्रेतम्‌, जानन्‌ अह्म्‌ अरिन्दम । 

पुव्ठतः अन्वगेमम्‌ भतुः, पादं विश्लेषण अक्षः 1 
रन्दाधं-- 
अथापि २. फिरभी पुर्ठतः ११. (उनके) ¶छ-पोषठे 
तद्‌ २. उन (भगवान्‌) के अन्वगमम्‌ १२. चल दियः 
अभिप्रेतम्‌, ४. आशय को मतुः, ६. (उन) स्वामोके 
जानन्‌ ५. जानता हआ (तथा) पाद 3. चरणाविन्दके 
अहम्‌ १०. रमँ विश्लेषण ८. व्रियोग कां 
अरिन्दम। १. दहे विदुर जी ! अक्षमः ॥ . मह्न म असमर्थं 


एलोकार्थ- -ह विदुर जी ! फिर भी उन भगवान्‌ के आशय को जानता हुमा तथ उन स्वामी के चरणार- 
विन्द के वियोग को सहने मे असमथ मँ उनके पीछ-पीछे चल दिया । 


तष्ठः श्लोकः 


अद्राक्षमेकमासीनं .विचिन्वन्दयितं पतिम्‌ । 
श्रीनिकेतं सरस्वत्यां, कृतकेतमकेतनम्‌ ॥।६।। 


पदच्छद- ्‌ 
अद्राक्षम्‌ एकम्‌ आसीनम्‌, विचिन्वन्‌ दयितम्‌ पतिम्‌ । 
भीनिकेतम्‌ सरस्वत्याम्‌, कृत केतम्‌ अकेतनम्‌ । 
राव्दाथ- 
अद्राक्षम्‌ १०. देखा पत्तिम्‌ । ४. स्वामीको 
एकम्‌ ८. अकेले भीनिकेतम्‌ २. शोभाके धाम 
आसीनम्‌, ६. वठेहूये सरस्वत्याम्‌, ६. (उन्ह) सरस्वतो के तट पर 
विचिन्वन्‌ ५. खोजता हुआ (मैने) करत केतम्‌ ७. आश्रय लेकर (उस समय) 
दयितम्‌ २. (अपने) परम प्रिय अकेतनम्‌ ॥ १. आश्रय रहित (तथा) 


एलोकार्थ- आश्रय रदित तथा शोभा के धाम अपने परम श्रिय स्वामो को खोजता हुआ मने उन्हं 
सरस्वती नदी के तट पर आश्रय लेकर उस समय अकेले बैठे हुये देखा । 
२३ 


२५८ } तृतीयः स्कन्धः 


खष्तलः श्लोकः 


श्यामावदातं विरजं भ्रशान्तारुणलोचनम्‌ । 
दोसिश्चरतुभावदिति पीतकौशाम्बरेण च ।\७॥। 
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पदच्छेद-- 
श्याम अवदातम्‌ चिरजम्‌, प्रशान्त अरुण लोचनम्‌ । 
योः चर्तुभिः विदितम्‌, पीत कौश अस्बरेण च 11 
ङ्ब्दाय- 
श्यएस ३. सांवली (देह) दोर्भिः ८. भुजाओं से 
अवदातम्‌ -. २. चमकती चतुः ७. चार 
विरजम्‌, १. (भगवान्‌ को) सतत्वगुणमयी विदितम्‌, १३. पहचान लिया 
भ्रशान्त ४. अत्यन्त शान्त पोत १०. पीले 
अरुण ~ रतनारी कौश ११. रेणमी 
लोचनम्‌ । ६. अखं अम्बरेण. १२. वस्त्र मे (मने उन्हे) 
च । ६. ओर 


श्लोकाय भगवान्‌ की सत्त्वगुणमयी चमकती सांवली देह, अत्यन्त शान्त रतनारी अखे, चार भृजाओं 
से ओर पीले रेशमी वस्त्र से मैने उन्हें पहचान लिया । 


अष्टमः श्लोकः 


वाम ऊरावधिधित्य दक्िणाङ्घधिसरोरुहम्‌ । 





अपाशिताभकाश्वत्थमङशं त्यक्तपिप्पलम्‌ ।\८॥ 
पदच्छेद- 
वामे ऊरौ अधिधित्य, दक्षिण अङ्छि सरोरुहम्‌ । 
अपाभित अभक अश्वत्थम्‌, अङृशम्‌ त्यक्त पिप्पलम्‌ ॥ 
शब्दाथ-- 
वामे ७. वायीं अपाधित ३. सहारा लिये हये (वे भगवान्‌) 
ऊरौ ८. जधि पर भभक १. छोटेसे 
अधिभित्य, ६. रक्वे थे (तथा) मश्वत्थम्‌, २. पीपल वृक्ष का 
दक्षिण ४. अपने दाहिने अक्शम्‌ १२. प्रसन्न तदन (थे) 
अङ्धि ५. चरण व्यक्त ११. छोडने पर भी 
1 सरोख्हम्‌ । ६. कमल को पिप्पलम्‌ ॥ १०. खाना-पीना 


ए्लोकार्थ- छोटे से पीपल वृक्ष का सहारा लिये हये वे भगवान्‌ अपने दाहिने चरण-कमल को बायीं 
जधि पर रवे थे तथा खाना-पीना छोड़ने पर भी प्रसन्न-वदन थे । 
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नवमः श्लोकः 
तस्मिन्महाभागवतो दे पायनयुहूत्सखः । 
लोकाननुचरन्‌ सिद्ध आससाद यद्च्छया \\८॥ 
पदच्छेद-- 
तस्मिन्‌ महाभागवतः, देपायन सुहृत्‌ सखः । 
लोकान्‌ अनुचरन्‌ सिद्धः, आससाद यदृच्छया } 
शन्दाथ-- 
तल्सिन्‌ ६. (उस समय) वहां पर लोक्ञान्‌ ६. तीनो लोकों में 
महाभागवतः, ४. परम भगवद्‌ भक्तं (व) अनुचरन्‌ ८. विचरण करते हये 
देपायन १. व्यासजी के सिद्धः, ५. सिद्ध मत्रेयजी 
सुहूत्‌ २. त्रिय असिसाद १०. आ गये 
सखः । २. मित्र यदृच्छया ।1 . ७. स्वच्छन्द 


श्लोकार्थ- व्यास जो के प्रिय मित्र, परम भगवद्‌ भक्तव सिद्ध मव्रेय जी तीनों लोकतो मे स्वच्छन्द 
विचरण करते हुये उस समय वहां पर आ गये । 


दशयः श्लोकः 
प्रमोदभावानतकन्धरस्य । 


तस्यानुरक्तस्य मुनेर्मुकुन्दः, 
अश्वुण्वतो मामनु रागहास-समीक्षया विश्रमयन्नुवाच ।।१०। 


पदच्छेद-- 

शब्दाथं- 

तस्य २. उन 

अनुरक्तस्य १. (उस समय) परम अनुरागी 
मुनेः २. महर्षि मत्रेय जी के 
मुकुन्दः, ६. भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने 

प्रमोद ५. आनन्द ओर 

भाव ६. भक्तिभावसे 

आनत ७. ञ्मुक गये थे 

कन्धरस्य । ५. कन्ध 


आश्ुण्वतः ल. 
माम्‌ १३. 
अनुराग १०. 
हास, ११. 
समीक्षया १२. 
विश्रमयन्‌ १४. 
उवाचं ।। १२. 


तस्य अनुरक्तस्य म॒मेः मुकुन्दः, प्रमोद भाव आनत कन्धरस्य । 
आश्ण्वतः माम्‌ अनुराग हास, समीक्षया विभसयन्‌ उवाच ॥ 


उनके सामने ही 

मुञ्चे 

प्रेम (एवम्‌) 

मुस्कान भरी 

चितवन से % 
आनन्दित करते हुये 


कहा था 


ष्लोका्थं- उस समय परम अनुरागी उन महरि मेत्रेय जी के कन्धे आनन्द ओर भक्ति भावसे ज्ुक 
गये थे । उनके सामने. ही भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने प्रेम एवं मुस्कान भरी चितवन से मुज्ञ आनन्दित 


करते हुये कहा था । 


„41 
4१ 
¢ 
ली 


तृतीयः स्कन्धः 


एकादशः श्लोकः 
वेदाहमन्तसनसोप्सितं ते, ददामि यत्तददुरवाप मन्यः । 


सत्द्रे पुरा दिश्दसजां वसनां, मत्सिद्धिकामेन वसो त्वयेष्टः ।\११।। 
पदच्छेद-- देद अहम्‌ अन्तमेनसि ईप्सितस्‌ ते, ददामि यत्‌ तद्‌ दुरवापम्‌ अन्यैः । 
सट्द्े पुरा विश्वसरजाम्‌ वसुनाम्‌, मत्‌ सिद्धि कासेन वसो त्वया इष्टः ।। 
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राब्दार्थ- 
देद ५. जानताहूं सत्तर १४. यज्ञमें 
अहस्‌ १. (हेउद्धव जी!) मँ पुरा १०. पुवेजन्म में (तुम) 
अन्तमन सि ३. आन्तरिक .. विश्वसृजाम्‌ १२. प्रजापतियों (ओर) 
ईप्सितम्‌ ४. अभिलाषा क वसुनाम्‌, १३. वमंओंके 
ते, २. तुम्हारो मत्‌, सिद्धि १६. मेरी, प्राप्ति की 
ददएसि,यत्‌ ७. (तुम्हे) देताहं. जो कामेन १७. कामनासे 
तद्‌ ९. (म) वह साधन वसो ११ वसु ये) 
दुरवापम्‌ र दुलभ दै त्वया १५. तुमने 
अन्यैः 1 ८. दूसरों को इष्टः 1! १८. आराधनाकी थी 


्कोकाथ--हे उद्धव जी ! मे तुम्हारी आन्तरिक जभिलाषा को जानता हूं । मै वह्‌ साधन तुम्हे देता हु 
जो दूसरों को दुर्लं भ ह । पूवंजन्म मे तुम वसु थे । प्रजापत्तियों ओर वसुओं के यज्ञ मे तुमने 
मेरी प्राप्ति को कामनासे आराधनाकी थी। 


दादशः श्लोकः 


स एष साधो चरमो भवाना-मासादितस्ते मदनुग्रहो यत्‌ \ 
यन्मां नृलोकान्‌ रह उत्सरजन्तं, दिष्टचा ददृश्वान्‌ विशदानुदृस्या ।\१२।। 





पदच्छेद-- सः एषः साधो चरमः भवानाम्‌, आसादितः ते मद्‌ अनुग्रहः यत्‌ । 
यत्‌ माम्‌ नुलोकान्‌ रहः उत्सरजन्तम्‌, दिष्ट्या ददृश्वान्‌ विशद अनुवृत्त्या ॥। 
शन्दाथ-- 
सः, एषः ३. अवक, यह्‌ यत्‌, माम्‌ ११. ही (तुम), मञ्चे 
साधो १ हे साधु स्वभावउद्धवजी! नृलोकान्‌ १२. मर्त्यलोक 
चरमः ५. अन्तिम (जन्म है) रहः १४. एकान्त में 
भवानाम्‌, २. अनेक जन्मो मे से उत्सृजन्तम्‌, १३. छोडते समय 
आसादितः ८. प्राप्तकी है (तथा) दिष्टया १५. बड़े भाग्यसे 
ते ४. तुम्हारा ददृश्वान्‌ १६. दिखलाई पड़ हो 
मद्‌, अनुग्रहः ७. (तुमने) मेरी, कृपा विशद ६. अनन्य 
यत। - ६. क्योकि (इस जन्म मे) अनुवच्या 1 १०. भक्तिके कारण 
तिति, न 


ष्लोकार्थ--हे साधु स्वभाव उद्धव जी । अनेक जन्मों मंसे अव की यह्‌ तुम्हारा अन्तिम जन्म है, क्योकि 
इस जन्म में तुमने मेरी कृपा प्राप्त की है तथा अनन्य भक्तिः के कारण ही तुम मज्ञे मत्यंलोक 
छोडते समय एकान्त मे वड़े भाग्य से दिखलाई पड़ ह । 
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व्रथोदशः श्लोकः 
पुरा सया प्रोक्तमजाय नाभ्ये, पद्य निषण्णाय मस्ादिसमं । 
जानं परं मन्महिमावभासं यत्सूरयो भागवतं वदन्ति 1\१३।१ 


पदच्छेद-- बुरा मया भोक्तम्‌ अजाय नाभ्ये, वद्धो निषण्णाय भम आदि ज्यं । 
ज्ञानम्‌ परम्‌ मत्‌ महिमा अवभास्‌, यत्‌ सुरयः भागवत्‌ वदन्ति \। 





रब्दाथं-- 

पुरा १४. सवसे पटले सगं । १. सृष्टिक 

मया ३. मने जानम्‌ १३. ज्ञानको 

भोक्तम्‌ १५. बताया था दरम्‌ १२ सकत्तिमि 

अजाय ८. ब्रह्माजीसे भत्‌ ८. मेरे 

नाभ्ये ५. नाभिके सदह्िसन्‌ १०. साम्यं को 

पदम ६. कमल पर अवभासम्‌ ११. प्रकाशित करने वाले 
निदण्णाय ७. वठे हुये यत्‌, सुरयः १६ जिसे, विद्धज्जन 
यम ४. अपनी | भागवतम्‌, १७. भागवत ज्ञान 

आदि २. प्रारम्भमे ददन्ति। १८. कहतेहैँ 

एलोका्थं- सृष्टि के प्रारम्भमें मैने अपनी नाभिके कमलपर वठेहुये ब्रह्माजी नेमेरे सामथ्पंको 


प्रकाशित करने वाले सर्वोत्तम ज्ञान को सवसे पहले बताथा था, जिसे विद्वज्जन “भागवत 
ज्ञान" कहते हे । 


चतुदश : श्लोकः 


इत्यादतोक्तः परमस्य पसः, प्रतिक्षणानुग्रहभाजनोऽहम्‌ । 
स्तेहोत्थरोमा स्खलिताक्षरस्तं, मुञ्चञ्छुचः प्राञ्जलिराबभाषे ॥१४।। 
पदच्छेद-- इति आदृत ॒ उक्तः परमस्य पुंसः, प्रतिक्षण अनुग्रह भाजनः अहम्‌ । 
स्नेह उत्य रोमा स्खलित अक्षरः तम्‌, मुञ्चन्‌ शुचः प्राञ्जलिः आबभाषे ॥। 


शब्दाथं- 

इति ५. इस प्रकार स्नेह ८. अनुराग से 

आवृत ६. आदर के साथ उत्थ रोमा ६. रोमाञ्च हो आया (ओर) 
उक्तः ७. कहने पर (मुञ्चे) स्खलित, अक्षरः १४. गद्गद, वाणी में 
परमस्य १. परम तम्‌, १५. उनसे 

पुसः, २. पुरुष (भगवान्‌ श्नरोकृष्ण) को मुञ्चन्‌ १२. वहाता हुआ 

प्रतिक्षण ३. निरन्तर शुचः ११. आसू 

अनुग्रह्‌, भाजनः ४. कृपा का. पात्र ( मुज्ञसे) प्राञ्जलिः १३. हाथ जोड़ कर 

अहम्‌ । १०. मँ आबभाषे !॥ १६. बोला 


ए्लकाथं - परम पुरुष भगवान्‌ श्रीकृष्ण की निरन्तर कृपा का पात्र मृञ्से इस प्रकार आदर के साथ 
कहने पर मुज्ञे अनुराग से रोमाञ्च हो आया ओर मँ आंसू वहाता हुआ हाथ जोड़ कर गद्गद 
वाणी में उनसे बोला । ग 
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[ अ^ ४ 
पञ्चदशः श्लोकः 
कोन्दोशते पादसरोजभाजां, सदलं भोऽ्थेषु चतुष्वपीह । 
तथापि नाहं भरवृणोमि भूमन्‌, भवत्पदास्भोजनिषेवणोत्सुकः ।\१५।। 
पदच्छेद-- ऊःनु ईशते पाद सरोज : भाजाम्‌, सुदलभः अर्थेषु चतुषु अपि इह । 
^ तथापि न अहम्‌ प्रवृणोमि भूमन्‌, भवत्‌ पद अम्भोज निषेदण उत्सुकः ।। 
सराल्द्य- 
कः ८. कौन सा (पुरुषार्थं) इह । ३. इस संसार में 
नु ७. भला तथापि १०. फिरभी 
ईश, ते, पाद १. हे प्रभो! आपके, चरण न १५. नहीं 
स रोज, भाजाम्‌ २. कमलके, अनुराग (भक्तोको) अहम्‌ १४. म (उन पुरुषार्थो को) 
सुद्लमः ४. दुलभ प्रवृणोमि १६. चाहत! हं 
अर्थेषु ६. पुरुषार्थोमेसे भूमन्‌, भवत्‌ ११. हे स्वामिन्‌ !, आपके 
चतुषु ४. धमे, अर्थं, काम मोक्ष चारों पद, अस्भोज १२. चरण, कमल की 
अपि का निषेवण,उत्सुकः ।। १३. सेवा, चाहने वाला 


श्लोकाथे-हे प्रभो ! आपके चरण-कमल के अनुरागी भक्तं कोइस संसारमें धमं, अथं, काम ओर 
मोक्ष चारों ही पुरुषार्थो मे से भला कौन सा पुरुषाथं दूलंभटै ?फिरभीदटहे स्वामिन्‌ ! आपके 
चरण कमल की सेवा चाहने वाला म उन पुरुषार्थो को नहीं चाहता हूं । 
षोडशः श्लोकः 
कर्माण्यनीहस्य भवोऽभवस्य ते, दुर्गाश्रयोऽथारिभयात्पलायनम्‌ । 
कालात्मनो यत्प्रमदायुताश्नयः, स्वात्मन्रतेः विद्यति धीविदासिह्‌ ।॥१६।। 


पदच्छद-- कर्माणि मनोहस्य भवः अभवस्य ते, दुगं आश्नयः भथ अरि भयात्‌ पलायनम्‌ । 
र काल आत्मनः यत्‌ भ्रमदा अयुत आशयः, स्वात्मन्‌ रतेः खिद्यति धीः विदाम्‌ इह ।। 
रन्दय- 
कर्माणि ३. कमं करना यत्‌ १५. जो 
अनीह॒स्य २. इच्छा रहितिहोनेपरभी प्रमदा १४. युवतयो के साथ 
भवः ५. जन्म लेना अयुत १३. सोलह हजार 
॥ । अभवस्य ४. अजन्माहोनेपर भी आभयः, १६. रमण करना है (उससे) 
( | ते, १. हि प्रभो! आपका स्वात्मन्‌ ११. अपनी आत्मा के 
 . र्ग, माक्षयः १०. किले का, सहारा लेना (ओर) रतेः १२. आनन्द में रहने पर भी 
च, जथ दै. . तथा | वियति २०. श्रममे पड़जातीरहै 
# अरि, भयात्‌ ७. शतु के, भयसे 16 १६. वुद्धि 
† पलायनम ॥ ठ. भागजना विदाम्‌ १८. विद्रनों को 
४ काल, आत्मनः ६ काल, स्वरूप होने पर भी इह ॥ १७. इस संसार में 


। ष्लोका्थं- । आपक्रा इच्छा रहित होने पर भी कर्मं करना, अजन्मा होने पर भो जन्म लेना, 

1 कस होने पर भी शतृओं के भय से भाग जाना तथा किले का. सहारा लेना ओर 
अपनी आत्मा के आनन्द न मे , रहने , पर भो सोलह हजार .युवतियों के साथ जो रमण 
करना है उससे इस संसार में विद्वानों कौ बुद्धि भ्रम में पङ जाती है । 
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सप्तदशः श्लोकः 
मन्त्रेषु मां वा उवह यच्व-मङ्ण्ठिताखण्डक्तदात्मनोधः । 
पुच्छः प्रभो पुग्ध इवाश्रमत्तस्तन्नो मनो मोहयतीव देव ॥१७॥४ 


पदच्छेद - मन्तेषु माम्‌ वा उपहूय यत्‌ त्वम्‌, अकुण्ठित ऊखण्ड सदा आत्मबोधः । 
पुच्छे: प्रभो मुग्धः इव अब्रमत्तः, तत्‌ नः सनः मोहयति इव देव ॥। 


शब्दाथं--- 

मन्त्रेषु ८. सलाह कं लिय पृच्छेः १२. पूछते ये 

माम्‌, वा ७. मुञ्चे प्रभो १. टे स्वामिन्‌! 

उपहूय ६. बुला कर मुग्धः, इव १०. भोले मनुष्य के, समान 
यत्‌ ६..जो अप्रमत्तः, ९१. सावधान होकर 

त्वम्‌, ५. आप तत्‌, नः १४. (आपकी) वह लीला, हमारे 
अक्ण्ठित, अखण्ड ३. अवाध ( ओर) अखण्ड सनः १५ मनकों 

सदा २. स्वंदा मोहेयति, इव १६. मोहित-सा करती है 
आत्मबोधः । ४. आत्मज्ञान वाले देव \ १३. हे भगवन्‌ | 


एलोकाथे-- हे स्वामिन्‌ ! संदा अवाध ओर अखण्ड आत्मज्ञान वाले आप जो मुज्ञ सलाह्‌ के लिये बुला 
कर भोले मनुष्य के समान सावधान हाकर पूछते थ, हे भगवन्‌ । आपकी वह लीला हमारे 
मन को मोहित-सा करती ह । 


अष्टादययः श्ल: 


ज्ञानं परं स्वात्मरहः प्रकाशं, प्रोवाच कस्मे भगवान्‌ समग्रम्‌ । 


अपि क्षमं नो ग्रहणाय भतंवंदाञ्जसा यद्‌ वृजिनं तरेम ॥१८।। 
पदच्छेद-- ज्ञानम्‌ परम्‌ स्व आत्मरहः प्रकाशम्‌, प्रोवाच कस्म भगवान्‌ समग्रम्‌ । 
अपि क्षमम्‌ नः ग्रहणाय भतः, वद अञ्जसा यद्‌ वुजिनम्‌ तरेम ॥ 


शब्दाथं- 

ज्ञानम्‌ ७. ज्ञानको समग्रम्‌ । ५. सम्पुणं (ओर) 

परम्‌ ६. स्वेश्रेष्ठ अपि १०. यदि (वह्‌) 

स्व २. अपनी क्षमम्‌ १२. योग्य हो (तो) 

आत्म रहः ३ आत्मा के, गूढ़ रहस्यको नः, ग्रहणाय ११. हमारे, जानने के 

प्रकाशम्‌, ४. प्रकट करने वाले (जिस) भतः, वद १३. हे स्वमिन्‌ !, (उसे) बताइये 
प्रोवाच ठ. कहा था अञ्जसा १५. सरलता से 

कस्मं ८. ब्रह्मयाजीसे यद्‌, वजित्तम्‌ १४. जिससे, दुःखरूप संसार को 
भगवान्‌ १. भगवान्‌ श्रीहरि ने तरेम ॥। १६. पार कर सकं 


श्लोकाथं -भगवान्‌ श्री हरि ने अपनी. आत्मा के गूढ़ रहस्य को प्रकट करने वाले जिस सम्पूणं ओर 
सवश्रेष्ठ ज्ञान को ब्रह्मा जी से कहा था, यदि वह्‌ हमारे जानने के योग्य हो तो हे स्वामिन्‌ ! 
उसे बताइये, जिससे हम दुःख रूप संसार को सरलता से पार कर सके । 


तृतीयः स्कन्धः 


एकोन विशः श्लोकः 
इत्यावेदितहा्दाय सह्य सं भगवान्‌ परः 
आदिदेशारविन्दाक्ष आत्मनः परसां स्थितिम्‌ ।१६।। 
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पदच्छेद - 
इति अवेदित हार्दाय, मह्यम्‌ सः भगवान्‌ परः) 
आदिदेश अरविन्द अक्षः, अत्मनः परमाम्‌ स्थितिम्‌ ।। 
शब्दाथं-- 
इति १. इस प्रकार परः} ५. परात्पर 
आवेदित ३. कहने पर आदिदेश १२. उपदेश किया था 
हार्दाय २. हदय को बात भरविन्द अक्षः ४. कमल नयन 
मह्यम्‌ ८. मुस आत्सनः ठ. अपनी 
सः ६. उनं परमाम्‌ . १०. सर्वोत्तम 
भगवान्‌ ७. भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने स्थितिम्‌ 11 ११.. अवस्थाका 


श्लोकाथं-- इस प्रकार हृदय की वात कहने पर कमल नयन, परात्पर उन भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने मञ्चे अपनी 
सर्वोत्तम अवस्था का उपदेश किय। श्रा । 


विशः श्लोकः 
स॒ एवमाराधितपादतीर्था-दधीततच्वात्मविबोधसागंः । 
प्रणस्य पादौ परिवृत्य देव-मिहागतोऽहुं विरहातुरात्मा \\२०॥ 


पदच्छेद- 
सः एवम्‌ आराधित पाद तसोर्थात्‌, अधौत तत्व आत्म विबोध मागः । 
भ्रणसम्य पादौ परिवृत्य देवम्‌, इह आगत अहम्‌ विरह आतुर आत्मा 11 
। शब्दाथ-- 
सः १४. वही प्रणस्य १५. प्रणाम (ओर) 
| ॥ एवम्‌ १. इस प्रकार पादो ठ. चरणोंमें 
। आराधित, पाद २. पूज्य, पाद परिवृत्य ११. परिक्रमा करके 
तीर्थात्‌ ३. गुर (भगवान्‌ श्रीकृष्ण) से देवम्‌ ८. उनके 
( अधीत ७. अध्ययन करके (तथा) इह, आगतः १६. यहाँ पर, आय। ह 
तस्व ५. स्वरूप के अहम्‌ १५. 
४ सातम ४. आत्म विरह, आतुर १२. (उनके) वियोग से, दुःखित 
†:1 ६. ज्ञान के, साधन का आत्मा! १३. चित्त वाला 
8 विबोध, मागः । £ 


श्लोकार्थ-इस प्रकार पूज्य-पाद युर भगवान्‌ श्रीकृष्ण से आत्म स्वरूप के जान के साधन का अध्ययन 
करके तथा उनके चरणो में प्रमाण ओर परिक्रमा करके उनकं वियोग से दुःखित चित्तवाला 
वही म यहां पर अया हुं । 
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अ० ४ |] श्रीमद्भगवते 
ठकविशः श्लोकः 

सोऽहं तद्दर्शनाह्खवादवियोगतिथुतः प्रभो । 

गनिष्ये दयितं तस्य बदर्थाश्नरममण्डलस्‌ १।२१।१ 
पदच्छेद-- 

सः अहम्‌ तद्‌ दशन आह््वादः, वियोग अगति युतः ्रभो । 

गभिष्ये दयितम्‌ तस्थ, वदरी आश्चमं सण्डलम्‌ ।। 
शब्दाथं-- 
सः ८. वही युतः ७. दुःखी 
भहम्‌ द. मं ॑ प्रभो ¦ १. हे विदुर जो ! 
तद्‌ २. उन (भगवान्‌ श्रीकृष्ण) के भभनिव्ये १४. जारहाह 
दद्दन २३. दर्शंनसे दयितम्‌ ११. श्रिय 
आह्ाद ४. प्रसन्न ओर दत्य १०. उन (भगवान्‌ श्रीकृष्ण) के 
वियोग ५. (उनके) वियोग के बदरी आथम १२. बदररिकाश्चम 
आति ६. दुःखमसे मण्डलम्‌ ॥ १३. क्षेत्र को 


श्लोका्थं--हे विदुर जी ! उन भगवान्‌ श्रीकृष्ण के दशंन से प्रसन्न ओर . उनके वियोग के ईख से दुःखो 
वही मै उन भगवान्‌ श्रीकृष्ण के प्रिय बदरिकाश्चम क्षेत्र को जा रहा हू । 


दा विशः श्लोकः 


यत्र नारायणो देवो नरश्च भगवानृषिः । 


मदु तीव्र तपो दीघं तेपाते लोकभावनौ ॥।२२॥ 


पदच्छेद- 

यत्र॒ नारायणः देवः, नरः च भगवान्‌ षिः। 

म्रद तीव्रम्‌ तपः दीघम्‌, तेपाते लोक भावनौ॥। 
शन्दा्थं- 
यत्र १. जिस (वदरिकाधम) मे मदु १०. सौम्य 
नारायणः २. नारायण तीव्रम्‌ ११. कठोर (ओर) 
देवः, ४. देव तपः १३. तपस्या 
नरः ६. नर दीघेम्‌, १२. बड़ी लम्बी 
च ९ ओौर तेपाते १४. क्यिये 
भगवान्‌ २. भगवान्‌ लोक ८. संसारके 
ऋषिः । ७. ऋषि भावनौ।। 5. कल्याण के लिये 


्लोकार्थं--जिसं बदरिकाश्रम में भगवात्‌ नारायण देव ओर नर ऋषि संसार के कल्याण के लिये सौम्य, 


कठोर ओौर बड़ी लम्बी तपस्या किये ये । 
३९ 
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वयोविशः श्लोक्छः 


श्रीक उवाच-- 
इत्थुद्धवादुपाकण्य सुहृदां इुःसहं वध \ 
ज्ञानेनाशमयत्क्षत्ता शोकमुत्पतितं बुधः ।\२३२।। 
पद्च्छेद-- 
इति उद्धवात्‌ उपाकण्य, सुहृदाम्‌ दुःसहम्‌ वधम्‌ 1 
ज्ञानेन अशमयत्‌ क्षत्ता, शोकम्‌ उत्पतितम्‌ बुधः 1। 
शब्दाथ-- 
इति १. इस प्रकार ज्ञानेन ६. आत्मज्ञान के द्वारा 
उद्धवात्‌ २. उद्धवजी से अशमयत्‌ १२. शान्त कियाथा 
उपाकण्य, ६. सुन कर क्षत्ता, ८. विदुरजीने 
सुहृदाम्‌ ३. सम्बन्धियो के शोकम्‌ ` ११. शोक को 
दुःसहम्‌, ४. असह्नीय उत्पतितम्‌ १०. (अपने) बढ़े हये 
वधम्‌ । ५. विनाश को बुधः ।। ७. ज्ञानो 


एलोकाथं -इस प्रकार उद्धव जी से सम्बन्धियों के असट्नीय विनाश को सुन कर ज्ञानी विदुरजी नै 
आत्म ज्ञान के द्वारा अपने बटे हुये शोक को शान्त किया था । 


चतुविशः श्लोकः 


स॒ तं महाभागवतं व्रजन्तं कोरवषंभः । 
विश्वम्भादभ्यघत्तेदं मुख्यं कृष्णपरिग्रहे ॥\ २४।। 





पदच्छेद- 
सः तम्‌ महा भागवतम्‌, व्रजन्तम्‌ कौरव षभः । 
विभम्भात्‌ अभ्यधत्त इदम्‌, मुख्यम्‌ कृष्ण परिग्रहे 11 
रान्दाथ- 
~ ३. उन (विदुर जी) ने विधम्भात्‌ ११. विश्वास पूवक 
तम्‌ &. उन (उद्धव जी) से अभ्यघत्त॒ १३. कटा 
महा ७. परम इदम्‌, १२. यह्‌ 
; भागवतम्‌, ८. भगवद्‌ भक्त मुख्यम्‌ ६. प्रघान (एवम्‌) 
४# व्रजन्तम्‌ : १०. जाते हये कृष्ण ४. भगवान्‌ श्रीकृष्ण के 
ह कौरव १. कौरवो में परिग्रहे।। ५. मनुचरों में 
८ बऋषभः । २. शरेष्ठ 


ग्नोका्थ--कौरवो मे श्रेष्ठ उन विदुर जी ने भगवान्‌ श्नीछ्ृष्ण के अनुचरो में प्रधान एवम्‌ परम भगवद्‌ 
(9. भक्त उन उद्धव जी से जाते हये विश्वास पूवंक यह कहा । 
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पञ्च विशः लोकः 





विदुर उवाच- 
ज्ञानं परं स्वाट्यदहः अकाशं, यद्छह योगेश्वर ईश्वरस्ते । 
ध वक्तुं भवान्नोऽहंति टद विष्णोभ त्याः स्वभृत्याथंक्ृतश्चरन्ति 11२५। 
पदच्छेद- | 
ज्ञानम्‌ परम्‌ स्व आटत्म॑रदुः प्रकाशम्‌, यद्‌ आहु योगेश्वरः ईश्वरः ते \ 

॥ चवतुम्‌ भवान्‌ नः अह ति द्‌ हि दिष्णेः, भृत्याः स्वभृत्यं अथंज्ृृतः चरन्ति £। 
शब्दाथ-- 
ज्ञानम्‌ ६. ज्ञान वक्तुम्‌ १५. वताने में 
परम्‌ ५- परम भवान्‌, नः <. {उम्े) अप, हमे 
स्व आत्म २. अपनी आत्मा के अर्हति, यद्‌ ११. समयं हू. क्योकि 
रहः ३. छिपे रहस्य को हि १ 
प्रकाशम्‌, यद्‌ ४. बताने वाला, जो विहणोः, नृत्याः १२. भगवान्‌ श्री हरि के, सेवक गण 
आह ८. कहाथा स्वभुत्य १३. अपने सेवको क 
योगेश्वरः, ईश्वरः १. यो गिराज, भगवान्‌ श्चोकृष्ण ने अथछ्ृतः १४. प्रयोजन की सिद्धि के लिये 
ते! ७. आपसे चरन्ति ॥ १६. विचरते हँ 


ष्लोका्थं-- योगि राज भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने. अपनो. आत्मा के. छिपे रहस्य को वताने वाला जो परम्‌ ज्ञान 
आपसे कहठा.था, उसे जप हमे वताने मे समथ हं। ५ भगवान्‌ श्रीहरि के सेद गण 
अपने सेवको के प्रयोजन की सिद्धि केलिये ही विचरते हं । 


बङ्वि शः श्लोकः 


उद्धव उवाच-- | 
ननु ते तत्त्वसंराध्य ऋषिः कौषारवोऽन्ति मे। 
साक्नाडूगवताऽऽदिष्टो मत्यलोकं जिहासता 1२६१ 
पदच्छेद-- 
ननु ते तत्व संराध्यः ऋषिः कौषारवः अन्ति मे। 
साक्नात्‌ भगवता आदिष्टः, मरत्यलोकम्‌ जिहासता ।। 
शब्दाथ-- 
ननु ५. अवश्य मे । ११. मेरे 
ते १. (हे विदुर जी 1) आप साक्षात्‌ <. स्वयम्‌ 
तत्त्व २. आत्म तत्त्व के ज्ञान के लिये भगवता १०. . भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने 
संराध्यः, ६. आराधना करं आदिष्टः, १३. आज्ञादीथी 
ऋषिः ४. ऋषिक मर्त्यलोकम्‌ ७. मृत्यु लोक को 
कौषारवः ३. मेतरेय जिहासता ॥ =. छोड़ते समगर 
अन्ति १२. सामने (उन्हं उपदेश करने को) 


ष्लोकार्थ- ह विदुर जो । आप आत्म तत्त्व के ज्ञान के लिये मेत्रेय धा ऋषि की अवश्य आराधना करे। 
मृत्यु लोक को छोड़ते समय स्वयं भगवान्‌ शीकृष्ण ने मेरे सामने उन्हे आपको उपदेश करने 


< 


कौ आज्ञादीथी। 
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सप्तावशः श्लोकः 





भ्योदुकू उवाच- 
| इति सह विदुरेण विश्वसूत-गणकथया सुधया प्लावितोङतापः । 
क्ण भिव पुलिने यमस्वसुस्तां, समुषित ओपगविनिशां ततोऽगात्‌ ।२७।। 
पदच्छेद-- ईति सह दिदुरेण विश्वमूतः, गुण कथया सुधया प्लावित उरू तापः। 
क्षणम इद पुलिने यमस्वसुः ताम्‌, ससुषितः ओपगविः निशाम्‌ ततः अगात्‌ 11 


रब्दाथ-- 
इति १. इस प्रकार क्षणम्‌, इव १४. (एक क्षण के, समान 
संह ३. साथ पुलिने ११. किनारे 
विदुरेण २- विदुरजी के यमस्वसुः १०. यमुनाजीके 
विश्वस्तः, ४. भग्वान्‌ श्रौ क्रृष्ण की ताम्‌, १२. उस (पूरी ) 
गुण, कयया ६. लीला, चर्वासे ससुषितः १५. विता कर 
सुधया ५. अमूतमयी ओपगविः ७. उद्धक्जीका 
प्लादित ई. शान्त हो गया (ओौर वे) निशाम्‌ १३. रात को 
उर, तापः ! ८. (शोक जनित) महान्‌, कष्ट ततः, अगात्‌ 11 १६. (सवेरे) वहाँ से, चल दिये 


श्लोकाये- इस प्रकार विदुर जी के साथ भगवान्‌ श्रोकृष्ण्‌ की अमृतमयी लीला चर्चा से उद्धव जीका 
शोक जनित मंहान्‌ कष्ट शान्त हो गया ओर वे यमूनाजी के किनारे उस पूरो रात को एक 
क्षण के समान विता कर सवेरे वहाँ से आगे चल दिये। 
अष्टावशः श्लोकः 
राजोवाच- 
निधनमुपगतेषु वृष्णिभोजे-ष्वधिरथयूथपयूथपेषु मुख्यः \ 
स तु कथमवशिष्ट उद्धवो यद्धरिरपि तत्यज आक्रति व्यधीशः \\२८।। 
पदच्छेद्‌-- निधनम्‌ उपगतेषु वृष्णि भोजेषु, अधिरथ यूथप यूथपेषु मुख्यः ! 
सः तु कथम्‌ जवशिष्टः उद्धवः यद्‌, हरिः अपि तत्यज आकृतिम्‌ त्रि अधीशः \1 


शसन्दाथ्‌- 
निधनम्‌, उपगतेषु ५. मृत्यु को, प्राप्त हो गये कथम्‌,अवशिष्टः १६. कँसे, वचे रहे 

त वृष्णि २. वृष्णि कूल (मीर) उद्धवः १५. उद्धवजी 
्‌ भोजेषु, ४. भोजवंशी यादव (जव) यद्‌, ६. यहां तक कि 

अधिरथ १. महारथियों (तथा) हरिः, अपि ४. भगवान्‌ श्रो कृष्ण ने, भा 
| यूथप, यूधपेषु २. सेनापतियों के भी, सेनापति तत्यज ११. त्याग दिया 

१ मुख्यः 1 १३; (यादवों मे) प्रधान आकृतिम्‌ १०. (अपने) श्री विग्रह को 
४ सः १४. वे त्रि ७. वरिलोकी के 
१२. तो फिर अधीशः ॥ ८. स्वामी 


तु महारथियो सेनापतयो करल 9 क्क 

प्रलोका्थ- महारथियों तथा सेनापतियों क भी सेनापति वृष्णिक्रुल ओर भोजवंशी यादव जव मृत्युको 
4: परलीकार्य प्राप्त हो गये, यरा त्क कि व्रिलोक्री के स्वामी भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने भी अपने श्री विग्रह्‌ को 
| + > त्याग दिथा, तो फिर यादवों मे प्रधान वे उद्धव जी कंसे वचे रहे ? 
(ध 
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मण ४ ] 
गें ठि ज ध 
ठएको्नलिशः श्लोकः 
श्री शुक उवाच-- 
ब्रह्यशापादेशेन कालेनासोघवाज्छितः 1 
संहत्य स्वकुलं ननं त्यक्ष्यन्देहेमचिन्तयत्‌ 1 २९६॥। 
पदच्छद-- 
ब्रह्म शप अपदेशेन, कालेन अमोघ वाज्छितः। 
संहृत्य स्वकुलम्‌ नूनम्‌, त्यक्यन्‌ देहम्‌ अचिन्तयत्‌ \1 
शब्दाथ-- 
द्रह्य, शाप 2. ब्राह्मणों के, जापक संहत्य 3. संहार करके 
अपदेशेन; ५. वहाने स स्वक्रलस्‌ ६. अपने कुल का 
कालेन २. काल ङ्प ननम्‌; १०५. निष्चवदटी (य्‌) 
अमोघ १ स्पफल त्यक्ष्यन्‌ < छोड़ते समय 
वाज्छितः! २. उच्छावाले (श्री कष्णन) देहम्‌ ८ (अपने) शरीरको 


अचिन्तयत्‌ ! 44. सोचा 
ष्लोकार्थं - सफल इच्छा वाले चगवाने श्री क्रप्ण ने कालरूप ब्राह्मणों के जाप के बहान से अपने कुल का 
संहार कररक्रे अपने शरीर क्रा छोटे समय निश्चय ही यहे सोचा । 


विशः श्लोकः 


अस्माल्लोकादुपरते मयि ज्ञानं सदाश्रयम्‌ । 
अहंत्युद्धव एवाद्धा सम्प्रत्यात्मवतां वरः ॥१३०॥। 


पदच्छेद- 

अस्मात्‌ लोकात्‌ उपरते, मयि ज्ञानम्‌ मत्‌ आश्रयम्‌ । 

अहंति उद्धवः एव अद्धा, सस्प्रति मात्मवताम्‌ वरः ॥ 
शब्दाथं- 
अस्मात्‌ २. इस अंति १४. अधिकारी ठै 
लोकात्‌ २. लोकसे उद्धवः ८. उद्धव जी 
उपरते, ५. चले जाने पर एव ठ. ही 
मयि ४. मेरे अद्धा, १३. सन्चं 
ज्ञानम्‌ १२. (अध्यात्म) ज्ञान के सम्प्रति १. अव 
मत्‌ १०. मृज्ञसे आत्मवताम्‌ ६. आत्म ज्ञानियों में 
आभयम्‌ । ११. सम्बन्धित वरः ॥ ७. श्रेष्ठ 


एलोकाथ- अव इसन लोक से मेरे चले जाने पर आत्म ज्ञानियों मेंश्रेष्ठ उद्धवमी ही मञ्ञसे सम्बन्धित 


अध्यात्म ज्ञान के सच्चे अधिकारी है। 
+ 
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एकलिशः श्लोकः 
नोद्धवोऽण्वपि मन्न्यूनो यद्‌ युणर्नादितः प्रभुः । 
अतो मटयुनं लोकं भ्राहयल्िंह तिष्ठतु ॥३१।। 


| अ० ४ 





पदच्छेद-- 
न्‌ उद्धवः अणु अपि सत्‌ न्यूनः, यद्‌ गुणः न आदतः प्रभुः । 
अतः मत्‌ वयुनम्‌ लोकम्‌, ग्राहयन्‌ इह तिष्ठतु ।। 
शब्दष्य-- 
ल ५. नहींहें अडितः ‡. आधीन 
उद्धवः १. उद्धव जी प्रसुः । ७. जितेन्द्रिय (हैँ ओर) 
अण्‌, अपि ३. अणृमात्र, भी अतः ११. इसलिये (वे) 
मत्‌ २. मुह्यसे मत्‌, वयुनम्‌, १३. मेरे, ज्ञानको 
न्यूनः ४. कम लोकस्‌, १२. संसारमें 
यद्‌ ६. क्योकि (वे) ग्राहुयन्‌ १४. सिखाते हूर 
गुणः ८. विषयों के इह १५.. यहीं पर 
न १०. नहीं तिष्ठतु ।॥ १६. रहें 


श्लोका्थ--उदव जी मृञ्ञस अणुमात्न भी कम नहीं है, वयोकि वे जितेन्द्रिय हैँ ओर विषयों के आधीन 
नहीं हं । इसलिये वे संसारम मेरेज्ञान को सिखःते हये यहीं पर रहें । 


हालिशः श्लीकः 
एवं द्िलोकगुरुणा सन्दिष्टः शब्दयोनिना । 
बदर्याश्रममासाद्य हरिमौज खमाधिना ।\३२॥ 


पदच्छेद-- 
एवम्‌ त्रिलोक गुरुणा, सन्दिष्टः शब्द योनिना। 
बदरो आश्रमम्‌ आसाद्य, हरिम्‌ ईजे समाधिना 1। 
। शब्दार्थ- 
॥ एवम्‌ १. इस प्रकार वदरी आश्रमम्‌ ७. बदरिकाश्रम में 
विलोक ४. तीनों लोको के आसाद्य, ८. जाकर ्‌ 
¶" गदणा, ५. गुरु (भगवानु श्री कृष्ण)का हरिम्‌ १०. भगवान्‌ श्री हरिकी 
सन्दिष्टः ६. सन्देश पाकर (उद्धव जी) ईजे ११. उपासना करने लगे 
शाब्द २. वेदक समाधिना ॥ <. समाधिकेदह्ारा 
+ योनिना॥ ३ कारण (तथा) 


्लोकार्थ- दरस ग्रकार वेद के कारण तथा तीनो लोकों के भगवान्‌ श्री कृष्ण का सन्देश पाकर उद्धव जी 
व्रदरिकाश्चम में जाकर समाधि के द्वारा भगवान्‌ श्री हरि की उपासना करने लगे । 
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अ० % | श्रीमद्भागवते 
त्यस्लिश्चः श्लोकः 

विदुरोऽप्युद्ध बाच्छत्वा ष्णस्य परमात्मनः । 

क्रोडयोषात्तदेहच्य कर्माणि श्लाघितानि च ३३1 
पदच्छेद-- 

विदुरः अपि उद्धवात्‌ श्रुत्वा, ष्णस्य परमात्मनः । 

क्रीडया उपात्त देहस्य; कर्माणि श्लाधितानि च \ 
गब्दाथं-- 
विदुरः १. विदुरजीने क्रीडया ४. लीला के लिये 
अपि २. भी उपात्त ६. धारण करने वाले 
उद्धवात्‌ ३. उद्धवजीसे देहस्य, ५. शरीर = 
शरुत्वा, २- सुना कर्माणि ११. लीलाओं को 
कृष्णस्य ८. श्रीकृष्ण की श्लाधितानि ठ. प्रशंलाको 
परमात्मनः । ७. भगवान्‌ च । १०. ओर 


श्लोका्थं-विदुरजीने भी उद्धव जीसे लोला के लिये शरीर धारण करने वाले भगवान्‌ श्री कृष्णक 
प्रशंसा को ओर लीलाओं को सुना । 


पदच्छेद-- 


शब्दाथ-- 
देह ` 
न्यासम्‌ 

च 

तस्य 

एवम्‌, 
धराणाम्‌ 
धेयं 


६. 


३ 
४ 
=. 
१. 
२ 
4 


चतुस्तिशः श्लोकः 
देहन्यासं च तस्यैवं घीराणां. धैयंवर्धनम्‌ । 


अन्येषां इष्करतरं पशूनां विक्लवात्मनाम्‌ ॥\३४।। 


देह न्यासम्‌ च तस्य एवम्‌, धीराणाम्‌ धयं वर्धनम्‌ । 
अन्येषाम्‌ दुष्करतरम्‌, पशुनाम्‌ विस्लव आत्मनाम्‌ ॥ 


(अपना) शरीर वर्धनम्‌ । ७. बढाने वाला है 
त्याग अन्येषाम्‌ १२. अन्य मनुष्यों के लिये 
तथा दुष्करतरम्‌, १३. वडा कठिन है 
भगवान्‌ शी कृष्ण का पशूनाम्‌ द. पशुओं के समान 
इस व विक्लव १०. भयस 

धीर पुरुषों के आत्मनाम्‌ । ११. भयभीतं 

साहस को 


-श्लोकार्थ -भगवान्‌ श्री छृष्ण का इस प्रकार अपना शरीर त्याग धोर पुरुषों ऊ साहस को बढ़ाने वाला 
है तथा पशुओं के समान भय से भयभीत अन्य मनुष्यों के लिये बडा कठिन है । 


२७२ 1 तृतीयः स्कन्धः 


वञ्चलिशः श्लोकः 


आत्मानं च कुरश्वेषठ कृष्णेन मनसेक्षितम्‌ । 
ध्यायन्‌ गते भागवते, रुरोद प्रेमविह्वलः ।१३५।) 


[ अ० ५४ 





पदच्छेद -- 
आत्मानम्‌ च कुरुश्रेष्ठ, कृष्णेन मनसा ईक्षितम्‌ \ 
ध्यायन्‌ गते भागवते, रुरोद प्रेम विह्ुलः ।\! 
रन्दाथं-- 
मात्मानम्‌ ३. मुञ्चे ध्यायन्‌ <. सोचकर (विदुर जी) 
च ६. एेसा गते ६. चले जाने पर 
क्रुश्रेष्ठः १- हे परीक्षित्‌ !(अन्त समयमे) भागवते, ८. महाभागवत (उद्धव जी) के 
कृष्णेन २. भगवान्‌ श्री कृष्णने खरोद १२. रोने लगे 
मनसा ४. मनसे प्रेम १०. भ्रेममे 
ईक्षितम्‌ 1 ५. स्मरणकियादहै विह्वलः । ११. व्याकुल होकर 


श्लोकाथ- हे परीक्षित्‌ ! अन्त समय मे भगवान्‌ श्री कृष्ण ने म॒ञ्ञे मनसे स्मरण किया है, एेसा सोच 
कर विदुर जी महाभागवत उद्धव जी कं चले जने परप्रेममे व्याकुल होकर रोने लगे, 


षट्त्रिंशः श्लोकः 


कालिन्द्याः कतिभिः सिद्ध अहोभिभरतषंभः । 
प्रापद्यत स्वःसरितं यत्र॒ मित्रासुतो `सृनिः ॥२६।। 
पदच्छेद-- 


कलिन्याः कतिभिः सिद्धः अहोभिः भरतषंभः । 
प्रापद्यत स्वः सरितम्‌, यत्र॒ निव्रासुतः मुनिः 


शब्दाय-- 
कालिन्द्याः ३. यमुनाजी से (चलकर) प्रापद्यत ७. पहुंचे 
8 कतिभिः ४. कष्ठ स्वः, सरितम्‌ ६. स्वगं नदी गंगाजी के तटपर 
| सिद्धः, १. सद्र यत्र ८. जहां 
~ महोभिः ५. दिनों में भित्रासुत &. भैतरेय 
भरतर्षभः ॥ -२. विदुर जी मुनिः ॥ १०. ऋषि रहते थे | 
एलोकार्थं- सिद्ध विदुर जो यमुना सदी से चल कर कुछ दिनों मे स्वगे नदी गंगाजी कं तट पर पहुंचे 


#- जहाँ मैत्रेय ऋषि रहते ये । 


इति भीमद्‌भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां तृतीयस्कन्धे 
त (ह विदुरोद्धवसंवादे चतुर्थः अध्याय ॥४॥ 


श्रीशुक उवाच-- 


पदच्छद-- 


शन्दाथं-- 
द्वारि 

दनयाः 

ऋषभः 
कुरूणाम्‌, 
मेत्रेयम्‌ १ 
आसनम्‌ 


अगाध. बोधम। १०. 


भन्ा ६ 


> ~० % ^< ॥ ¢ 


भीममदूमगवतसहाघुराणम्‌ 


ल॒तीयः स्कन्धः 


उनच्य स्नथ्स्वः अच्य्याय्यः 


प्रथमः श्लोक्छः 


द्वारि दूनदया ऋषभः करूणां, अंदेथमासौनमगाधनोध्म्‌ । 
कषत्तोपय॒त्याच्युतभावशुद्धः, पश्रच्छ स्ौशील्यगुणाभित्रव्तः \\१।। 


द्वारि यनद्याः ऋषभः कर्णाम्‌, येदेयम आस्षीनस अगाध योधम । 
क्षत्ता उपसृत्य अच्युत भाक शुद्धः, पश्रच्छ सौशील्य गुण अधित्रष्तः ।। 


हरिद्रारमं 
गंगाजीके तटपर 
श्रेष्ट 

कुरुवशियों में 
मैत्रेय जी के 

वेठे हुये 

परम, ज्ञाना 

विदूर जीने 


उपचचुत्य १२. 
अच्युत १. 
भाव २. 
शुद्धः, ३. 
पभ्रच्छ २. 
सौशील्य १३ 

गरुण १४. 
अभित्रप्तः ।॥ ५५ 


प्रास जाकर 
भगवान्‌ श्री कष्णकी 
भक्तिने 
पवित्र अन्तःकरण वाले (ओर) 
(उनसे) पूछा 

(उनके) विन सरता 

आदि) गुणोंसे 
वहत प्रसन्नठोते हय 


ष्लोका्थं-- भगवान्‌ श्रौ कृष्ण कौ भक्ति स पवित्र अन्तःकरण वाले ओर करुवणियोमें श्रेष्ठ विद्रजीने 
हरिद्रारमेगंगाजीके तटपर वटे हुये परम ज्ञानी भैव्रेय जी के षास जाकर उनकेगंवनग्रता 


आदि गुणों से बहुत प्रसन्न होत हये उनसे पूछा । 


पदच्छद- 
शब्दाथं- 
सुखाय २. 
कर्मणि, करोति ३. 
लोषषः, १. 
न ध 
तः, सुखम्‌ ५. 
वा . 
अन्यत्‌,उपारमम्‌७ 


चा। 


एलोकार्थ- लोग ड पाने 


हितीयः श्लोक 


सुखाय कर्माणि करोति लोको, न तः सुखं वान्यद़पारमं वा । 
विन्देत भ्रुयस्तत एव दुःखं, यदव यक्तं भगवान्‌ वदेष्लः ।२॥ 


सुखाय कर्माणि करोति लोकः, न तः सुखम्‌ वा अन्यत्‌ उपारमम्‌ वा । 
विन्देत भ्रयः ततः एव दुःखम्‌, यत्‌ अव्र यक्तम्‌ भगवान्‌ वदेत नः ॥। 


सुख पाने के लिय 
कर्म, करते हें 
लोग 


नहीं (होती है) 


उनसे, सुख (नटीं मिलता) 
किन्तु 
दुःखों की, शान्ति (भो) 


ओर 


मे उचित बात बतावें । 


२३९ 


के लिये कमं करते 
, उल्टे उससे ओर 


विन्देत ११. 
भ्यः, ततः ८. 
एव, इ-खःम्‌. १०. 
यत्‌ १२. 
अत्र, युक्तम्‌ १५. 
भगवान्‌ १३. 
वदेत्‌ १६. 
नः ॥ १४ 


है, किन्तु उनसे सुख नहीं मिलता ओर 
ही दुःखं पाते 


पति दहं 

उससे, ओर अधिक 

दी, दुःख 

इसलिये 

इस विषय मे, उचित बात 
दे भगवन्‌ । आप 

वतावें 

मे 

दुःखों की शान्ति 


। इसलिये अपं हमें इस विषय 


ठ 
+; 
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तृतीयः श्लोकः 
जनस्य छष्णाद्विसुखस्य दं वा-दधसंशीलस्य सुदुःखितस्य । 
न अनुग्रहायेह चरन्ति नूनं, भ्रूतानि भव्यानि जनादनस्य ।१३।। 
प१दच्छद-- 
जनस्य कृष्णात्‌ विसुखस्य देवात्‌, अधमं शीलस्य सुदुःखितस्य 
र अनुग्रहाय इह्‌ चरन्ति नूनम्‌, शरूतानि भव्यानि जनार्दनस्य 1! 
रान्दय- 
जनस्य ७. लोगो का अनुग्रहाय ८. कल्याण करने के लिये 
ङृर्णात्‌ २. भगवान्‌ श्री कृष्ण से इहु १०. इस संसारमें 
विसुख्छस्य ३ विमुख हुये चरन्ति १४. विचरण करतें 
देवात्‌, १. दुरभाग्यवश नूनम्‌, 2. ही 
अधमं ४. पाप भूतानि १३. भक्तगण 
शोलस्य ५. परायण (अतः) मन्यानि १२. भाग्यशाली 
सुदुःखितस्य । ६. सदा दुःख पाने वाले जनादेनस्य 11. ११. भगवान्‌ श्री हरि के 


श्लोकाथे -दुरभाग्यवश भगवान्‌ श्रटृष्ण से विमुख हुये, पाप परायण अतः सदा दुःख पाने वाले लोगों का 
कल्याण करने के लिये ही इस संसार मे भगवान्‌ श्री हरि के भाग्यशाली भक्तगण विचरण 


करते हं । 
४ 
चतुथः श्लोकः 
तत्साधुवर्यादिश वत्मं शं नः, संराधितो भगवान्‌ येन पुंसाम्‌ । 
हदि स्थितो यच्छति भक्तिपूते, ज्ञानं सतत्त्वाधिगमं पुराणस्र्‌ ॥\४\। 

पदच्छद-- 

तत्‌ साध्ुवय आदिश वत्मं शम्‌ नः, संराधितः भगवान्‌ येन प॑ंसाम्‌ । 

र हदि स्थितः यच्छति भक्ति पूते, ज्ञानम्‌ सतत्त्व अधिगमम्‌ पुराणम्‌ ॥। 
रान्दाथ- 
तत्‌ १. इसलिये पुंसाम्‌ । १०. मनुष्यों के 
साधुवयं २. हे साधु शिरोमणे ! अप हदि, स्थितः ११. हृदय मे, विराजमान होतेह 
आदिश ६. उपदेश करें यच्छति १६. देतेहँ 
वत्मं ५. मागं का भक्ति, पुते, ६. भक्तिसे, पवित्र 
शम्‌ ४. कल्याणकारी ज्ञानम्‌ १५. ज्ञान 
नः, ३. हमें सतत्त्व १२. अपने स्वरूप को 
संराधितः,भगवान ८. प्रसन्न होकर, भगवान्‌ श्री हरि अधिगमम्‌ १३. बताने वाला 

येन जिससे पुराणम्‌ 1 १४. सनातन 
ष्लोकार्थ-- इसलिये दे साधु शिरोमणे ! आप हमे `कल्याणकारी मागं का उपदेश करे, जिससे प्रसन्न 


होकर भगवान्‌ शरी हरि भक्ति से पवित्र मनुष्यो के दय मे विराजमान होते है ओर अपने 
स्वरूप को बताने वाला सनातन जान देते हैँ । 
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कञ््चयः श्लोकः 
करोति कर्मणि कृतावतारो, यान्यात्यतन्तनो भगवास्त्यधोश्चः । 
ह यथा ससर्जाग्र इदं निरीहः, संस्थाप्य वृत्ति जगतो विधत्ते ।\*५।। 

पदच्छेद-- 

करोति कर्माणि छत अवतएरः, यानि आत्म तन्छः भगवान्‌ चि अधीशः । 

यथा ससजं अग्रे इदम्‌ निरीहः संस्थाप्य वृल्तिम्‌ जगतः विधत्ते ।। 
शब्दाथ-- 
करोति ८. करतें यथा <. जिस प्रकार 
कर्माणि ७. लीलाओं करो ससज १३. बृष्टिकरतेर्हँ (ओौर इसे) 
करत . लकर अग्र, इदम्‌ ११. कल्पकेप्रारम्भ म, इस 
अवतारः, ४. अवतार निरीहः १०. अकर्ता हनेपरभी 
यानि ६. जिन सस्थाप्य १४. स्थापित करके 
आत्म, तन्त्रः १. परम, स्वतन्त वत्तम्‌ १५. (जीवां की) जीविका का 
न्गवा ३. भगवानश्रीटरि जगतः १८. संसारक) 
चि, अधीशः। २. वत्रिलोको नथ विधचचे 1 १६. निर्माण करत ह (उसे वतावे) 


ष्लोकार्थ- परम स्वतन्त्र, व्रिलोकी नाध, भगवान्‌ श्री हरि अवतार लकर जिन लीलाओंको करते हं, जिस 
प्रकार अकर्ता होने पर भी कल्पकेप्रारम्भमं इरा संसार्‌ की गृष्टि करते हं ओर इसे स्थापित 
करके जीवों की जीविका का निमणि करते ट्‌; उस वरताव। 


बष्ठः श्लोकः 
यथा पुनः स्वे ख इदं निवेश्य, शेते गुहायां स निवृत्तवृत्तिः । 
योगेश्वराक्षीश्वर एक एत-दनुप्रविष्टो बहुधा यथाऽऽसीत्‌ ॥\६।। 


1 यथा पुनः स्वे खे इदम्‌ निवेश्य, शेते गुहायाम्‌ सः निवृत्त वृत्तिः 
योगेश्वर अधीश्वरः एकः एतद्‌, अनुप्रविष्टः वहुधा यथा आसीत्‌ 1 
शब्दाथ-- 
यथा ४. जिस प्रकार वृत्तिः । १. स्ष्टिक्रिया से 
पुनः ६. फिरसे योगेश्वर ११. योगिराजों के 
स्वे, खे ५. अपने, हृदयाकाश मं अधीश्वरः १२. स्वामी (वे भगवान्‌) 
इदम्‌, निवेश्य, ७. इस (विश्व) को, लीनकरके एकः, एतद्‌ १३. अकले ही, इस (जगत्‌) मे 
शेते ६. शयन करते हँ (तथा, अनुप्रविष्टः १४. प्रवेश करके 
गुहायाम्‌ ८ योग निद्रामें बहुधा १५. अनेक रूपों मे 
सः ३. वे (भगवान्‌) यथां १०. जिस रकार 
निवत्त २. विरत होने पर आसीत्‌ ।॥ १६. प्रकट होते हैँ (उसे बता) 
श्लोकाथ- सृष्टि क्रिया से विरत होने पर वे भगवान्‌ भिस प्रकार्‌ अपने हृदयाकाश में फिर से इस विश्व 
को लीन करके योग निद्रा में शयन करते है तथा जिस प्रकार योगिराजों के स्वामी वै 


भगवान्‌ अकेले ही इस जगत्‌ में प्रवेश करकं अनेक रूपों मे कट होते है; उसे बतावं । 


क 
मज % 
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सप्तमः श्लोकः 
क्रीडन्‌ विधत्ते द्िजगोसुराणां, क्षेमाय कर्माण्यवतारभेदैः । 
सनो न तृप्यत्यपि श्डण्वतां नः, सुश्लोकमौलेश्चरितासरतानि ॥\७\! 


पदच्छेद-- ्‌ 
क्रोडन्‌ विधत्ते द्विज गो सुराणास्‌, क्षेमाय कर्माणि अवतार भेदैः ¦ 
ध मनः ने तप्यति अपि शृण्वताम्‌ नः, सुश्लोक मौलेः चरित अस्तानि ।। 

रानल्दय- 

क्तोडन्‌ ३. लोला करते हुये श्रीहरि) मनः १५. मन 

विधत्ते ८. करते है न त्रप्यति १६. त्ृप्तनदहीहोरहादहै 
दज, गो ४. ब्राह्यणो, गउओं (ओर) अपि १३. भी 

सुराणाम्‌, ५. देवताओं के श्यृण्वताम्‌ १२. पान करते रहने पर 
क्षेमाय ६. कल्याण के लिय नः, १४. हमारा 

कर्माणि ७. अनेक कर्मा को सुश्लोक ६. यशस्वियों के 

अवतार २. अवतारो में मौलेः १०. मूकुट मणि (उनश्री हरि) के 

भेदः । १. अनेक चरितअमृतानि ११. लीला रूपी, सुधा रस का 


श्लोकाथ-- अनेक अवतारो में लीला करते हुये श्री हरि ब्राह्मणों, गउओं ओर देवताओं के कल्याण के 


लिये अनेक कर्मो को करते है । यशस्वियो कं मूकरूट मणि उनश्री हरि के लीला रूपी सुधा- 
रस का पान करते रहने पर भी हमारा मन तृप्त नहींदहो र्हा है। 


अष्टमः श्लोकः 


यस्ततत्वभेदे रधिलोकनाथो, लोकानलोकान्‌ सहलोकपासान्‌ । 
अचोक्लृपद्यव्र॒ हि स्वसत्व-निकायभेदोऽधिकतः प्रतीतः ॥\८॥ 


पदच्छद-- 
यः तत्त्व भेदः अधिलोकनाथः, लोकान्‌ अलोकान्‌ सहं लोकपालान्‌ । 

अचीक्लृपत्‌ यत्र हि सवं सत्त्व, निकाय भेदः अधिकृतः प्रतीतः ।। 
रानव्दाथ- 
यः २- क्रिन अचीक्लृपत्‌ ८६. रचनाक्रौहै 
तत्त्व ४. तत्त्वों से यत्र हि १०. जहां पर 
भेदः ३. निन्न-भिन्न सव १३. सभी 
अधिलोकनाथः, १. लोकपतियो के स्वामोने सत्व, १४. जीवों के 
लोकान्‌ ७. लोकों (ओर) निकाय १२. समुदायो के 
अलोकान्‌ ८. अलोकों कौ भेदः ११. भिन्न-भिन्न 
सह स्कसाय -: अधिष्ेतः १५. (भिन्न-भिनन) अधिकार 
लोकपालान्‌ । ५. लोकपाला क, प्रतीतः 1! १६. स्पष्ट मालुम पडते हैँ 


श्लोका्ं- लोकपतियों के स्वामी श्री दरि न किन भिन्न-भिन्न तत्त्वों मे लोकपालों कं साथ लोकों ओर 
| अलोकं की रचना की टै ? जर्दां पर भिन्न-भिनन समुदायो कें सभी जीवों के भिन्न-भिन्न 
अधिकार स्पष्ट मालुम पड़ते हं । 
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अ० ५] श्रीमद्भागवते 
नवमः श्लोकः 

येन प्रजानायुत आत्मकर्म-रूपाधिधानां च भिद्य व्यधत्त । 

नारायणो विश्वयुडात्ययोनि-रेतच्च नो वणय विश्रवयं 1६1 
पदच्छद- ठ 6 

येन प्रजानाम्‌ उत्त आत्म कर्म, ङ्प अभिधानान्‌ च भिदाम्‌ व्यधत्त । 

# नारायणः विश्व चट्‌ आत्मयोनिः, एतद्‌ च नः वणेयं विग्रवयं १४ 

शब्दाथ-- 
येन ५. जिस साधनस नारायणः ४. भगवान्‌ श्री हरिने 
भरजानान्‌ ६. जीवोंकी विश्व १. संसारको 
उत, आत्म ७. तथा (उनके) स्वभाव सुट्‌ २. वनाने वाने 
कम्‌, ङ्प ८. कर्मं, रूप ओर आत्मयोनिः, 3. स्वयम्भू 
अभधिघानाम ई. नामोंकी एतद्‌ च १४. उसे 
च १०. एवम्‌ नः १५. हमें 
भिदाम्‌ ११. (उनके) भेदो की वणय १६. बतावें 
व्यधत्त । १२. रचनाकोहै विध्रवयं।॥ १३. हे मुनिवर! 


श्लोकाथः- संसार को बनाने वाले स्वयम्भू भगवान्‌ श्री हरि ने जिस साधन से जीवों की तथा उनके 
स्वभाव, कमं, रूप ओर नामों कौ एवम्‌ उनके भेदो की रचना कौदहै; है मुनिवर! उसे हमे 


लताव ॥ 


दशमः श्लोकः 


अतृप्नुम क्षुल्लसुखावहानां, 


परावरेषां भगवन्‌ त्रतानि, श्रुतानि मे व्यासमुखादभोक्ष्णम्‌ । 
तेषामृते कृष्णकथाम्रतौघात्‌ १११० 


पदच्छेद- 
परावेरषाम्‌ भगवन्‌ व्रतानि, श्रुतानि मे व्यास सुखात्‌ अभीक्ष्णम्‌ । 

६ अतृप्नुम क्षुल्ल सुख आ वहानाम्‌, तेषाम्‌ ऋते कृष्ण कथा अभरत ओघात्‌ ॥ 
रन्दाय- 
परावरेषाम्‌ भ. परात्परश्री हरिके अत्रप्नुम १६. तृप्तिनहींहो रहीहै 
भगवन १. टे म॒निवर। क्षुल्ल १२. तुच्छ 
व्रतानि, ६. अनेक धर्मा को सुख १३. सुखो को 
श्रुतानि ८. सुना है (किन्तु) आवहानाम्‌, १४. देने वाले 
मे ४. मैने तेषाम्‌ १५. उन धर्मो से (मुञ्चे) 
ग्यास २. भगवान्‌ वेद ग्यास कं ऋते ११. छोड कर 
मुखात्‌ ३. मृखसे कृष्ण, कथा ई. भगवान्‌ श्रीहरि के, कथारूपी 
अभीक्ष्णम्‌। ७. निरन्तर अमतःजोघात्‌॥॥१९. सुघधारम के, प्रवाह को 


श्लोकार्थः--हे मुनिवर । भगवान्‌ वेद व्यास क मुख से मैने पगत्पर श्री हरि के अनेक धर्मो को निरन्तर 
ना है, किन्तु भगवान्‌ श्री हरि के कथा रूपी सूधारस > प्रवाह को छोड़ कर तुच्छ सुखो को 
देने वाले उन धर्मो से मृज्ञे त्र्तिनहींहो रहीटहै। 


तृतीयः स्कन्धः 


एकादशः श्लीकः 
कस्तरप्नुयात्तीथपदोऽभिध्ानात्‌, सते चः रूरिभिरीड़यमानात्‌ । 
यः कणंनाडीं पुरुषस्य यातो, भयप्रदा 
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र गेहरतिं छिनत्ति १११, 
पदच्छेद-- 
कः तरप्तुयात्‌ तीथेपदः अ{समिधानात्‌, सत्रेषु वः सुरिभिः ईड्यसमानात्‌ । 
यः कणनाङीम्‌ पुरुषस्य यातः, भव अ्रदास्‌ गेह रतिम्‌ छिनत्ति ॥ 
रब्दाथ-- 
क्तः ७. कौन यः द. जो 
तृप्चुयात्‌ =. तृप्तो सकता केणनाडीम्‌ ११. कानकीनाड़ीमें 
तौयपदः ५. पवित्र नाम वाले श्रीहरिके पुरुषस्य १५०. मनुष्य के 
अभिधानात्‌, ६ गुणानुवादसे यातः, १२. पहुंच कर 
सत्रेषु २- ज्ञानयज्ञो में भव, प्रदाम्‌ १३. जन्म-मरण को, देने वाली 
वः १. अपलोागो कं गेह १४. चरकी 
सूरिभिः ३. महात्माओंकद्रारा रतिम्‌ १५. आसक्ति को 


ईड्यमानात्‌ । ८. प्रशंसित छिनत्ति 1 १६. काट देताहै 

श्लोकार्थे- आध लागों के ज्ञानयज्ञो मं महात्माओं के द्वारा प्रणंसित पवित्र नाम वाले श्री हरि के गुणा- 
नुवाद मे कौन तृप्त हो सकता है ? जो मनुष्य के कान की-नाड़ी में पहुंच कर, जन्म-मरण को 
देन वाली घर की आसक्ति को काट देतादटै। 


ददशः श्लोकः 
मुनििवक्षुभंगवद्गुणानां, सखापि. ते भारतमाह कृष्णः । 
यस्मिन्नृणां ग्राम्यसुखानुवादे-मंतिगृ हीता नु हरेः कथायाम्‌ ।१२।। 


पदच्छद-- 
मुनिः विवक्षुः भगवद्‌ गुणानाम्‌, सखा अपि ते भारतम्‌ आह्‌ कृष्णः । 
यस्मिन्‌ नृणाम ग्राम्य सुख अनुवादः, मतिः गृहीता नु हरेः कथायाम्‌ 1! 
शब्दाथं-- 
मुनिः ३. मृनिवर यस्मिन्‌ ठ. जिसमे 
विवक्षुः ६. वणेन की इच्छा से नृणाम्‌ १२. मनुष्यों की 
भगवद्ःगुणानाम्‌,५. भगवान्‌ श्रीहरि के गुणो के भ्राम्य, सुख १०. विषयों के, सुखोंका 
सदा २. मित्र अनुवाद: ११. वर्णन करकं 
अपि ७. ही मतिः १२. बुद्धि 
ते १. आपके गृहीता १६. लगाई गई है 
श्रारतम्‌, माह 5. महाभारत ग्रन्थ्‌, रचा हँ नु १५. ही 
कुष्णः । ४. वेद व्यासजीने 


हरेःऽकयायाम्‌।। १४. श्रीहरि की, कथा की ओर 
श्लोकायें-आपके मित्र मूनिवर वेदव्यास जी ने भगवान्‌ श्री हरि कं गुणोंके वर्णेन की इच्छासे ही 

महाभारत ग्रन्थ रचा है, जिसमे विषयों कं सुखो का वर्णन करके मनुष्यों की बुद्धिश्री हरि 
की कथा की ओर ही लगाई गई हे । 
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म० ५ | 
लयोदशः श्लोकः 

सा श्रद्दधानस्य विवधंलाना, विरर्तिमन्थत्र करोति पुंसः । 

हरेः पदानुस््रतिनिवृ तस्यः सयस्तदडुःखःत्थयमाश्ु धत्ते ।११३। 
पदच्छद-- 

सा शह्‌धानस्य विवधंमाना, विरक्तिम्‌ अन्यत्र करोति पुंसः, 

ट हरेः पद अनुस्म्ेति निवृ तस्य, समड्त इःख अत्ययम्‌ आदु धत्ते \। 

शन्दाथ--- 
सा १. वहु बुद्धि पद ६. चरणो के 
भहधानस्य २. श्रद्धाबु अनुस्मतति १०. ध्यानमें 
विवर्धमाना, ४. वदती हुई निवृ तस्य, ११. आनन्द मग्न (उस्र मनुष्य के) 
विरक्तिम्‌ ६. वेराग्य खमस्त १२. सम्पण 
अन्यत्र ५. विषयो से दुःख १३. कष्य का 
करोति ७. उत्पन्न करती है (तदनन्तर) अत्ययम्‌ १५. नाश 
प्सः, ३. मनुष्यों के (हृदय मं) आशु १४. तत्काल 
हरेः <. (वह) श्री हरि कं धत्ते ॥। १६. करदेती है 


ष्लोकार्थ--भगवान्‌ की. ओर लगी हुई वह बुद्धि श्रद्धालु मचुष्यो क हृदय मं बढती हई विषयो सं वेराग्य 
उत्पन्न करती है । तदनन्तर वह शचौ हरि कं चरणों के ध्यान में अनन्द मग्न उस मनुष्य कं 
सम्पूर्णं कष्टो का तत्काल नाश कर देती हे। ~ 


चत॒दंशः श्लोकः 
ताञ्छोच्यशोच्यनाविदोऽनुशोचे, हरेः कथायां विमुखानघेन । 
क्षिणोति देवोऽनिमिषस्तु येषा-मायुव॒ थावादगतिस्मृतीनाम्‌ ।११४।। 


प तान्‌ शोच्य शोच्यान्‌ अवदः अनुशोचे, हरेः कथायाम्‌ विमुखान्‌ अघेन । 
१ क्षिणोति देवः अनिमिषः तु येषाम्‌, आयुः वथा वाद गति स्मृतीनाम्‌ ॥। 

रान्दाथ- 

तान्‌, शोच्य ५. उन, तुच्छोंमे भी क्षिणोति १६. नष्ट कर रहें 

शोच्यान्‌ ६. तुच्छ देवः ११. भगवान्‌ 

अविदः ७. अज्ञानी जनों कं लिये अनिमिषः १०. काल 

अनुशोचे, ८. मुज्ञेखेदहोरहाहै तु ६. क्योकि 

हरेः २. भगवान्‌श्री हरिकी येषाम्‌, १५४. उन लोगोंकी 

कथायाम्‌ ३. कथासे आयुः १५. आयु को 

विमुखान्‌ ४. विरत रहने वाले वथा, वाद १२. व्यथं कं, वाद 

भघेन । १. पापकं कारण गति,स्मरृतीनाम्‌।! १३. विवाद (ओर) चिन्तन में मग्न 


श्लोकारथं--पाप १ कारण भगवान्‌ श्री हरि की कृथा से विरत रहने वाले उन तुच्छो से भी तुच्छ अज्ञानी 


जनो कं लिये मृक्षे चेद हो रहा टै, क्योकि काल्‌ भगवान्‌ व्यर्थं कं वाद-विवाद ओर चिन्तन 
मे लगे हुये उन लोगो की आयु को नष्ट कर रहे ह । 


२८० | तृतीयः स्कन्धः 


पञ्चदशः श्लोकः 
तदस्य कौषारव शमं उातुहुरेः कथामेव कथासु सारम्‌ । 
उद्धृत्य पुष्पस्य इर्वातबण्धो, शिवाय नः कोतेय तीर्थषटीतः \\ १५ 
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पदच्छेद- ॥ 
तद्‌ अस्य कौषारद शसम दातुः, हरेः कथाम्‌ एव कथाल्ु सारम्‌ । 
स उद्धृत्य पुष्पेभ्यः इव आतबन्धो, शिवाय नः कोतंय तीथं कीतः \\ 
रब्दटाय- 
तद्‌ ३. इसलिये उद्धृत्य ६. निकालता है (उसी प्रकार) 
अस्य १२. उन पुष्पेश्यः ५. फूलोंसे (सार अंश) 
कौषठारद १. हे मैघेयजी ! आप (हम) इव ४. जसे (भंवरा) 
शस्‌ ६. कल्याण आत बन्धो, २. दीनोंकेदहितेषोर्है 
दातुः, १०. कारी (ओर) शिवाय ८. कल्याण के लिये 
हरेः १३. श्रीहरिकी नः ७. हमारे 
कयास्‌, एद १९. कथा, ही कोतय १६. सुनावे 
कथासु, सारम्‌ 1१४. कथाओं में से, सारभूत तीथं कीतः! ११. पवित्र नामधारी 


श्लोका हे मैत्रेय जी ! आप हम दीनो के हितैषी है, इसलिये जैसे भंवरा फलों से सार अंश निकाल लेता 


है, उस रकार हमारे कल्याण के लिये कल्याणकारी ओर पवित्र नामधारी उन श्री हरि की 
कथाओंमे्षे सारभूत कथा ही सुनावे । 


षोडशः श्लोकः 


स विश्वजन्मस्थितिसंयमार्थे, कृतावतारः प्रगृहीतशक्तिः । 
चकार कर्माण्यतिपुरुषाणि, यानीश्वरः कोतंय तानि मह्यम्‌ ।।१६॥ 


पदच्छद-- 
सः विश्व जन्म स्थिति संयमारथे, कृत अवतारः प्रगृहीत शक्तिः । 

। चकार कर्माणि अतिपुरुषाणि, यानि ईश्वरः कौतेय तानि मह्यम्‌ ॥ 
रान्दाथ- । 
सः , १. उन (भगवान्‌) चक्रार १३. की थीं (अव) 
विश्व, जन्म॒ ३. संसार की, उत्पत्ति कर्माणि १२. लीलां 
स्थिति ४. पालन (ओर)  अतिपुरुषाणि, ११. अलौकिक 
संयमा, ५. संहार के लिये यानि १०. जो 
कुत &. धारण करके ईश्वरः २. सर्वेश्वर ने 
अवतारः ८. राम, कृष्णादि अवतार कतय १६. सुनावे 
प्रगृहीत ७. .. स्वीकार करने के उपरान्त पानि - १४. उन्देँ 


शवित्तः । ६. (अपनी) माया शक्ति कों मह्यम्‌ 11 १५. मुस 

श्लोकार्थं--उन भगवान्‌ सर्वे्वर ने संसार की उत्पत्ति, पालन ओर संहार के लिये अपनी माया शक्ति 
क स्पीकार करने के उपरान्त राम, कृष्णादि भवतार धारण करके जो अलौकिक लीलायें 
की थीं; अव उन्हें मृ सुनाव। 
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खष्तदशः श्लोकः 


श्री शुक उवाच- 
स एवं भगवान्‌ पृष्टः क्षत्त्रा कोौघारविसुनिः । 


पसां निःश्रेयसार्थन तमाह वहु मानयन्‌ ॥१७।। 


पदच्छेद-- 
सः एवम्‌ भगवान्‌ पृष्टः, क्षल्ला कौवारविः मुनिः । 

| पसाम्‌ निःश्रेयस अर्थेन. तम्‌ आह्‌ बहु सानयन्‌ ।। 
₹ ल्दाथ- 
सः ७. उन प्‌साम्‌ १. मनुप्योके 
एवम्‌ ५. इस प्रकार निःश्रेयस २. परमकल्याण 
भगवान्‌ <. भगवान्‌ अथेन, ३. क तिये 
पृष्टः; ६. पृषे जानेपर तम्‌ ११. उनका 
क्षत्त्रा ४. विदुरजीकेटःरा आहू १५ ` कला 
कौषारविः १०. मैत्रेयजीन बहु १६. वहत 
मुनिः । ८. मुनिवर मानयन्‌ 1! १३. सम्मान करत हुव 


ए्लोकार्थ--श्री शुकदेव मुनि ने कहा, टे राजन्‌ !{ मनुष्यों के परम कल्याण के लिये विदुरजी केद्रारा 
इस भ्रकार पूछे जाने पर्‌ उन प्ुनिवर भगवान्‌ मेत्रेय जी न उनक्रा बहुत सम्मान करते हुये 
कहा धा । 


अष्टादशः श्लोकः 


साधु पृष्टं त्वया साधो लोकान्‌ साध्वनुगृह्णता । 
कीतिं वितन्वता लोके मात्मनोऽधोक्षजात्मनः ॥११८॥ 


पदच्छद-- 
साधु पृष्टम्‌ त्वया साधो, लोकान्‌ साधु अनुगरह्णता । 
कोतिम्‌ दितन्वता लोके, आत्मनः अधोक्षज आत्मनः ॥ 
शन्दाथ-- 
साधु ६. अच्छी वात कोतिम्‌ १२. सुयश 
पुष्टम्‌ ७. पष्ठी हे (इसस) वितन्वता १३. फलगा 
त्वया २. आपने | लोके, ११. संसारम 
साधो, १. हे साधु स्वभाव उद्धव जी! आत्मनः १०. आपका 
लोकान्‌ ३. लोगों पर अधोक्षज ८. भगवान्‌ श्री हरि को 
साधु ४. अत्यन्त आत्मनः ॥ ई. स्वस्व मानने वाले 
अनुगृह्धता । ५. पा करके 


श्लोकाथं- हे साधु स्वभाव उद्धव जी ! आपने लोगों पर अत्यन्त कृपा करके अच्छी बात पु है । इससे 
भगवान्‌ श्री हरि को सर्वंस्व मानने वाले आपका संसार मे सुयश फलेगा । ` 
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एकोर्नाविशः श्लोकः 


नेतच्चिद्रं त्वयि क्षत्तर्बादरायणवी्येजे । 
गृहीतोऽनन्यभावेन यत्त्वया हरिरीश्वरः १११६॥। 


पदच्छद-- 
न ए तद्‌ चिव्रम्‌ त्वयि क्षत्तः, बादरायण वीर्यजे। 
गृहीतः अनन्य भावेन, यत्‌ त्वया हरिः ईश्वरः ।। 
शन्दाथं-- 
न ७. नही दे गृहीतः १४. स्वीकार कियाहै 
एतद्‌ ५. यह (कोई) अनन्य १०. अनन्य 
चित्रम्‌ ६. अ{श्खयं भावेन, ११. भावस 
| त्वयि ४. आपके विषय मं यत्‌ ८. क्योकि 
+ | क्षः, १. हे विदुर्‌ जी 1 त्वया ई. आपने 
| बादरायण २. भगवान्‌ वेद व्यास्न के हरिः १३. श्रीहरि को (ही) 
| वौयजे 1 ३- वीयं से उत्पन्न ईश्वरः 1! १२. भगवान्‌ 
। 


। 
। । 


| > 
॥३ 
| 
। 
| 
४ 


्लोकार्थ- हे विदुर जी ! भगवाम्‌ वेद व्यास के वीयं से उत्पन्न आपके विषय मे यह्‌ कोई आश्चयं नहीं 
हे, क्योकि आपने अनन्य भाव से भगवान्‌ श्री ह्रिकोही स्वीकार कियादहै। 


विशः श्लोकः 
माण्डव्यशाषाद्धगवान्‌ प्रजासंयमनो यमः । 
भ्रातुः क्षेघे भुजिष्यायां जातः सत्यवतोसुतात्‌ ॥२०॥ 


पदच्छद-- 
माण्डव्य शापात्‌ भगवान्‌, . परजा संयमन: यमः। 

ष्रातुः क्षेत्रे भुजिष्यायाम्‌, जातः सत्यवती सुतात्‌ ॥ 
शन्दाथं-- 
माण्डग्य ५. माण्डव्य ऋषि के भ्रातुः ६. भाई (विचित्र वीयं) कौ 
शापात्‌ .. ६. शाप के कारण क्षेत ११. दासोके गभंमें 
भगवान्‌, ३. भगवान्‌ भृजिष्यायाम्‌, १०. भोगपत्नी 

` प्रजा ` १, (आप) जीवों का जातः १२. उत्पन्न हुये है 

संपमनः २. दण्ड देने वाले (साक्नात्‌) सत्यदतौ ७. सत्यवती 
यमः । ` ४. यमराज रै सुतात्‌ 11 ८. नन्दन (वेद व्यास के वीर्यं से) 


ए्लोकार्थ--अगप जीवों को दण्ड देन वाले साक्षात्‌ भगवान्‌ यमराज ह माण्डव्य ऋषि के शाप के कारण 
मलयवती नन्दन वेद व्यास के वीयं से भाई व्रिदित्र वीयं की भोगपत्नी दासी के गभं मे उत्पन्न 
हय दं । 
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म० ५ ] श्रीम द्भागवते 
ठकविशः लोकः 

भवान्‌ भगवतो नित्यं सर्मतः साचुगत्य च) 

यस्य ज्नानोषदेशाय माऽऽदिशडगवान्‌ जन्‌ 1१२१।। 
पदच्छेद- 

भवान्‌ भगवतः नित्यम्‌, खस्मतः स अनुगस्य च । 

यस्य ज्ञान उपदेशाय, मा आदिशत्‌ भगवान्‌ त्रजन्‌ 11 
शब्दाथ-- 
भवान्‌ १, आप यस्य ८ (अत्तः) आपको 
भगवतः २. भगवान्‌ के ज्ञान ६. आत्मजान का 
नित्यम्‌, ६. सदा उपदेशाय, १०. उपदेश देने के लिये 
सञ्मतः ७. त्रिय हैं मा १३. मुञ्ं 
स ४. उनके आदिशत्‌ १५४. अदेश दिया था 
अनुगस्य ५. भक्तों के भगवान्‌ १२. भगवान्‌ श्रीकृष्ण न 
च । ३. ओर व्रजम्‌ \\ ११. (अपने धाम) जाते समय 


श्लोका्यं- आप भगवान्‌ के ओर उनके भक्तो के सदा प्रिय ह, अतः आपको आत्मज्ञान का उपदेश देने 


के लिये अपने धाम जाते समय भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने मृञ्षं आदेश दिया था । 


दाविशः श्लोकः 


अथ ते भगवल्लीला योगमायोपन्‌ हिताः । 


पदच्छद- 


शब्दाथं- 


अथ 
ते 

भगवत्‌ 
लीलाः, 
योगमाया 


उपब हिताः । 


१. 
२. 
१९. 
११. 
३. 
४. 


विश्वस्थित्युःड्‌वान्तार्था 


वणेयाम्यनुप्‌ वंशः ॥\२२।। 


अथ ते भगवत्‌ लोलाः, योगमाया उपब'हिताः। 
विश्व स्थिति उद्धद अन्त अर्थाः, वणयामि अनुपुवंशः ॥ 


अब्मेँ 

आपसे 

भगवान्‌ श्रीहरि क्रा 
लोलाओं का 

योगमाया शक्ति के द्वारा 
विस्तारित 


विश्व ५ 
स्थिति ७. 
उग्डूव ६. 
अन्त ८. 
अर्थाः, ६. 
वणयामि १३. 


अनुपूर्वशः ।। १२. 


जगत कौ 
पालन (ओौर) 
उत्पति 

संहार 

करने वाली 
वर्णेन करता हें 
क्रमसे 


श्लोकार्थं- अब म आपसे योगमाया शक्ति के द्वारा विस्तारित जगत्‌ की उत्पति, पालन ओर संहार 


करने वाली भगवान्‌ श्रीहरि की लीलाओं का क्रम से वणन करता हं । 


२८४ | 


पदच्छेद-- 


रशव्दाथ- 
भगवान्‌ ७. 
एकः ४६. 
आस 
इदम्‌, 

अग्रे 
आत्मा 
आत्मनाम्‌ 
विभः 1 ६. 
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लर्योविशः श्लोकः 


भगवानेक आसेदमग्र आत्माऽऽत्मनां विभुः । 
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मास्मेच्छानुगतावात्मा नानामत्युपलक्षणः ।\२३।। 


भगवान्‌ एकः आस इदम्‌, अग्रे आत्मा आत्मनाम्‌ विभुः । 
आत्म इच्छा अनुगतौ आत्मा, नाना मति उपलक्षणः ।\ 


भगवान्‌ श्रौ ट्रि आत्म १०. 
एकर इचु ११९ 
विद्यमान अनुगतो १५८. 
इस (जगत्‌) की आत्मा, ठ 
सृष्टि के पूवे नाना १४. 
आत्मा मति १२. 
आत्माओं के उपलक्षणः।! १३. 


पूणे परमात्मा 


अपनी 

इच्छा से (ओर) 

युक्त था 

(उस समय वह्‌) परमात्मा 
अनेकतासे 

वृत्तियो के 

सम्बन्ध से प्रतीतटहोने वाली 


श्लोका्थ- इस जगत्‌ की सृष्टि के पूवं सभी आत्माओं के आत्मा एक पूणं परमात्मा भगवान्‌ श्री हरि 
विद्यमानं थे । उस_ समय वह्‌ परमात्मा अपनी इच्छा से भीर वृत्तियों के सम्बन्ध से प्रतीत 
होने वाली अनेकता से युक्त था। 


पदच्छद-- 
शब्दाथ- 

सः ४. 
वा ६. 
एषः ५. 
तदा ९० 
द्रष्टा, २. 
न अपश्यत्‌ ८. 
दृश्यम्‌ ७. 
एकराट्‌ । २. 


इलोकार्थ-उस समय स्वयं प्रकाशमान तथा द्रष्टा रूप में प्रसिद्ध इस परमात्मा ने संसार को नहीं 
ओर अपने को 
किन्तु ज्ञान प्र काणित था। 


चत॒विशः श्लोकः 


स वा एष तदा द्रष्टा. नापश्यद्‌ दृश्यमेकराट्‌ । 
मेनेऽसन्तमिवात्मानं सुप्तशक्तिरसुप्तद्‌क्‌ ।\२४।) 


सः वा एषः तदा द्रष्टा, न अपश्यत्‌ दृश्यम्‌ एकराट्‌ । 
ने असन्तम्‌ इव आत्मानम्‌, सुप्त शक्तिः असुप्त दृक्‌ ॥ 


परसिद्ध . मेने १२. समञ्च! था(उस समय उसकी) 
परमात्मा ने असन्तम १०. असत्‌ के 

दस इव ११. पमान 

उस समय _ आत्मानम्‌, €. अपने को 

्रष्टारूपमं सुप्त १४. सोई हुई थी (किन्तु) 

नहीं देखा (ओर) शक्तिः १३. माया शक्ति 

संसार को असुप्त १६. प्रकाशित (था) 

स्वयं प्रकाशमान (तथा) ट्क्‌ ।। १५. ज्ञान 


/ 


देखा 


असत्‌ के समान समज्ञा था । उम समय उसकी माया शक्ति सोई हुई थी, 
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वञ््चविश्ः इ्लोक्ः 


सावा एतस्य संद्रष्टुः शक्तिः सदसदात्मिका । 
माया नाम महाभाग ययेदं निमंमे विभुः ।॥२५॥ 








पदच्छेद-- 
सा वा एतस्य संद्रष्टुः, शक्तिः सद्‌ असद्‌ आत्मिका । 
माया नाम महाभाग, य्या इदम्‌ निममे विभुः ॥ 
शन्दाथं-- 
सावा ४. वहु माया =. माया 
एतस्य ३. इस (परमात्मा) को नास <. नाम क 
संद्रब्टुः, २. (सवको) देखन वाले महाभाग. १. द महाभाग विदुर जी ! 
शक्तिः १०. शक्ति (है) यया ११. जिसके हार 
सद्‌ ५. भाव (ओौर) इदम्‌ १३. इस (जगत्‌-प्रपञ्च) को 
असद्‌ ६. अभाव निमे १४. रचादहं 
आत्मिका । ७. स्वरूप वाली विभुः ॥ १२. भगवान्‌ श्री हरिन 


ए्लोकार्थ-- हे महाभाग विदुर जी! सवको देखने वाले इस परनात्मा कौ वही भराव ओर अभावे 
स्वरूप वाली माया नाम कौ णक्तिटै, जिसके द्वारा भगवान्‌ श्री हरि ने इस जगत्‌-प्रपञ्च 
करो रचा हे। 


षडविशः श्लोकः 


कालवत्त्या तु मायायां गुणमय्यामधोक्षजः । 


पुरुषेणात्मभूतेन वोयंमाधत्त वीयवान्‌ ।\२६॥ 
पदच्छेद- 

काल वस्या तु मायायाम्‌, गुणमय्याम्‌ अधोक्षजः 1 

पुरुषेण आत्म भूतेन, चोयंम्‌ आधत्त वीर्यवान्‌ 1 
शब्दाथं-- 
काप्ल ३. काल पुरुषेण १०. पुरुष रूप से 
वृत्त्या ४. शक्तिके द्वारा आत्म =. अपने 
तु ५. दा भूतेन, &. अंशभूत 
मायायाम्‌, ७. मायाम वोयम्‌ ११. बीज को 
गुणमय्माम्‌ ६. त्रिगुण स्वरूप वाली आधत्त १२. स्थापित कियाथा 
अधोक्षजः । २ भगवान्‌ श्रीहरि ने वीर्यवान्‌ ।॥ १. शक्तिशाली 


श्लोका शक्तिशाली भगवान्‌ श्रौ हरि ने काल शक्तिके द्वारा ही त्रिगुण स्वरूप वाली माया में अपने 
अशभत पुरुष रूप से बीज को स्थापित किया था । 
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पदच्छेद - 


शष्दाथ- 
क्तः 

म्भदत्‌ 
महत्तत्वम्‌, 
अव्यक्तात्‌ 
काल 
्योदितात्‌ 1 
विज्ञान ७. 


ततः 


५ 4 %€ ‰< 4 ^? 


तृतीयः स्कन्धः. 


खष्ठवविशः श्लोकः 


तनोऽभवन्सहत्तत्वसव्यक्तात्कालचो दितात्‌ 1 
विज्ञानात्माऽऽत्सदेहस्थं विश्वं व्यञ्जंस्तमोनुदः ।\ २७।। 


तदनन्तर 

प्रकट हुआ 
महत्तत्त्व 
अन्यक्तमायासे 
काल शक्ति की 
प्रेरणा होने पर 
(वह्‌) विशेष ज्ञान 


त्सा ८. 
आत्म ठ. 
देहुस्थम्‌, १०. 
विश्वम्‌ ११. 
ठ्यञ्जन्‌ १२. 
तमः १३. 
नुदः ।। १४. 
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अभवत्‌ अहुचत्वम्‌, अब्यक्तएत्‌ काल खो{दतात्‌ । 
दिज्ञान आत्मा आत्म देहस्थ, विश्वस्‌ व्यञ्जन्‌ तमः नुदः ॥ 


स्वरूप वाला 

अपने 

शारीर मे सक्षम रूप से स्थित 
संसार कों 

व्यक्त करने वाला (ओर) 
अन्ञान का 

नाशक था 


श्लोकार्थं - तदनन्तर काल शक्ति की प्रेरणा होने पर अव्यक्त माया से महत्त्व प्रकट हुआ । वह्‌ विशेष 


ज्ञान स्वरूप वाला, अपने शरीर मे सूक्ष्मरूपसे स्थित संसार को व्यक्त करने वाला ओर 
अज्ञान का नाशक था। 


अ्टया{विशः श्लोकः 


सोऽप्यंशगुणकालात्मा भगवद्‌द्‌ षटिगोचरः । 
¢ आत्मानं व्यकरोदात्मा विश्वस्यास्य सियुक्षया ॥\२८।। 
पदच्छेद-- 
सः अपि अंश गरुण काल आत्मा, भगवत्‌ दृष्टि गोचरः । 
3 आत्मानम्‌ व्यकरोत्‌ आत्मा, विश्वस्य अस्य सिसृक्षया । 
रान्दाथ-- 
सः ५. वह्‌ (महत्त्व) गोचरः । ६. पड़ने पर 
अपि ६. भी आत्मानम्‌ १४. अपनेमें 
अंश १. चिदाभास व्यकरोत्‌ १५. विक्रार उत्सन्न किया 
गुण २. तीनों गण (ओर) आत्मा, १३. -स्वयम्‌ 
काल ३. काल शक्तिके विश्वस्य ११. संसारकी 
मात्मा, ४. संयोग से उत्पन्न अस्य १०५. इस 
भगवत ७. भगवान्‌ श्रो हरि की सिसृक्षया 11 १२. सृष्टि के लिये 
४ ८. दुष्टि 
क्लोकार्थ-- चिदाभास, तीनों गुण ओौर काल शक्ति के संयोग से उत्पन्न वह॒ महत्त्व भी भगवान्‌ 


श्रो हरि की दुष्टि पड़ने पर इस संसार की सृष्टि के लिये स्वयं अपने में विकार उत्पन्न 


किया । 
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अ० ५ | श्री मद्ायवते 
एकोनविंशः श्लोकः 
महत्तच्वादटिकुर्वाण्ठदहूतर्वं व्यजायत । 
व कायेकारणकव्रत्मिा श्रुतेन्द्रियसनोमयः ।\ २८६३४ 
पदच्छद-- 
महत्‌ तत्वात्‌ विकुर्वाणात्‌, अहुतत्त्वम्‌ व्यजायत । 
कायं कारण कतु आत्मा, शरत इन्द्रिय मनोमयः ॥। 
शब्दाथ-- 
महत्‌ तच्वात्‌ २. मटत्तत्व से कारणं ७. कारण छ्य 
विकुर्वाणात्‌, १. विकार होन पर्‌ कत्‌ ‡ कर्ता 
अहंतत्त्वम्‌ ३. गह्‌कार्‌ अत्नः, १०. स्वेख्प 
व्यजायत । ४. उत्पन्न हु (वह्‌) भ्त ६. पञ्चमहाभूत का 
कायं ५. कायं रूप इन्द्रिय ८. दसो इन्द्रियों का (ओर) 
मनोमथः ।॥ ११. मन का (उत्पादकं है) 


ष्लोकार्थ- विकार होने पर महत्तव से अहंकार उत्पन्न हुमा । वह्‌ कायंङ्प पञ्च अहीभरूत्त क्न, कारण 


रूप दसो इन्द्रियों का ओर कर्ता स्वरूप मन का उत्पादक ह । 


पदच्छेद- 


शब्दाथ- 
कारिकः, तेजसः 
च, तामसः 

४ 

इति, अहम्‌ 

त्रिधा । 
अहूतच्वात्‌ 
विकुर्वाणात्‌ 


मनः 


१. 
२ 
+ 
३. 
1 
: 
७ 


ठ. 


निशः श्लोकः 
वैकारिकस्तंजसश्च तामसश्चेत्यहं तिधा । 


अहंतत्त्वाद्विकूर्वाणास्मनो वंकारिकादभरत्‌ । 


वैकारिकाश्च ये देवा अर्थाभिव्यञ्जनं यतः ॥३०।। 


वैकारिकः तंजसः च, तामसः च इति अहम्‌ त्रिधा । 


अहंतत्त्वात्‌ विकुर्वाणात्‌, मनः 


वंकारिकाः चये देवाः, अथं अभिव्यञ्जनम्‌ 


सात्त्विक, राजस 


. ओर, तामस 
. उस 


भेद से, अहकार 


. तीन प्रकारका है 
. अहूकार में 
. विकार होने पर 


मन 


वैकारिकात्‌ ८. 


अर्त्‌ १३. 
वेकारिकाः ११. 
चः ये १ ©. 
देवाः १२. 
अथं १५. 
अभिव्यञ्जनम्‌ १६. 
यतः 1) (१५ 


कषैकारिकात्‌ अभूत्‌ । 
यतः 1 


सात्त्विक (अहंकार से) 
उत्पन्न हुये 

सात्विक 

एवम्‌, जो 

देवता टै (वे) 

पदार्थो का 

ज्ञान होता है 

जिनसे 


प्लोकाथं- सात्त्विक, राजस ओर तामस भेद से अहंकार तोन प्रकार काटै। उस अहंकार में विकार 


होने पर सात्विक अहंक।र से मन एवम जो सात्विक देवता हैँ, वे उत्पन्न हुये; जिनसे पदार्थो 
का जान होता है। 


९) 
1 
41 

(८4 


पदच्छद- 


शब्दाथ- 


त जसानि 
ङन्द्रियाणि 
षव, 
जान 
कममयानि 
च । 
तामसः 





,९। „८0 ^~ „2 


„१५ ५८ 


& 


तृतीयः स्कन्धः 


एकलिशः श्लोकः 


तेजसानी न्द्रियाण्येव जल्ानकममयानि च! 
तामसो शूतसक्ष्मादियतः खं लिङ्कमात्मनः \\३१)। 
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तेजसानि इन्द्रियाणि एव, ज्ञान कममयानि च) 
तामसः शत सुक्ष्म आदिः, यतः खम्‌ लिद्धुःम्‌ आत्मनः ।। 


तेजस अदुकारसे भूत <. पच महाभूतो का 

इन्द्रियां सुक्ष्म १०. पन्च तन्मात्रा (उत्पन्न दई) 
टी (उत्पन्न हई) आदिः, < क्रारण 

जानेन्द्रिय यतः ११. जिस 

कर्मेन्द्रिय (ये) खम्‌ १४. आकाश (उत्पन्न हआ) 

ओर लिद्धम्‌ १२३. वोधक्ररनिं वाला 

तामस अह्‌का आत्मनः 1 १२. परमात्माका 


्लोकाथं - तेजस अहंकार से ज्ञानेन्द्रिय जौर कर्मद्िय, य टन्रियांँ ही उत्पन्न लड । तामस अहकारसे पच्च 


पदच्छेद-- 


गब्दाथ- 
काल 

माया 

अंश योगेन, 
भगवत्‌ 
वीक्षितम्‌ 
नभः 1 


० ® ^< ५ < ~ 


भूतो का क्रारण पञ्च तन्मात्रा्णं उत्पन्न इ; जरस परमात्मा क्रावोध्र कराने वाला 
आकाश उत्पन्न हुआ । 


दाविशः श्लोकः 
कालमायांशयोगेन भगवद्रीक्षितं नभः, 
नभसोऽनुसृतं स्पशं विकुवेल्निममेऽभिलम्‌ \३२।। 


काल माया अश योगेन, भगवत वीक्षितम्‌ नभः । 
नभतः अनुसृतम्‌ स्पशम्‌, विकुबन्‌ निर्ममे अनिलम्‌ 11 


ल नभसः 3. आकाशसे 

माया (ओर) अनुस॒तम्‌ ४. उत्पन्न इई (उसमे) 
पुरुष के संयोग ने स्पशम्‌, ८. स्पशं तन्मात्रा ` 
भगवान्‌ कौ विकूवन्‌ १०. विकार होने पर (उसने) 
दुष्टि पड़ी (तव) निममे १२. उत्पन्न क्रिया 

आकाश पर (जव) अनिलम्‌ ॥ ११. वायु कों 


प्लोकार्थ-काल, माया ओर पुरुष क संयोग से आकाश पर जव भगवान्‌ की दष्टि पड़ी तव आकाश से 


स्पर्शं तन्मात्रा उत्पन्न इई । उसमे विकार होने पर उसने वायु को उत्पन्न किया । 
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= 
वर्थास्तिशः श्लोकः 
अनिलोऽपि चिकुर्वाणो नभसोरबलान्वित्तः । 

सक्तं रूपतन्मात्रं ज्योतिर्ल्येक्स्य लोचनम्‌ ।\३३॥) 


पदच्छेद- 

अनिलः अपि दिकूर्वागिः, नभसा उर वल अन्वितः । 

ससर्ज रूप तन्मात्रम्‌, ज्योतिः लोकस्य ल्योचनस्‌ ।\ 
रब्दाथं-- 
अनिलः ४. वायुने ससज ८. उत्पन्न किया (जिससे) 
अपि ५. भी ङ्यतन्मात्म्‌, ७, ङ्प तन्मात्रा को 
विकुर्वाणः, ६. विकार होने पर ज्योततिः ११. तेज (उत्पन्न हआ) 
नभसा १. आकाश के साथ लोकस्य द. संसारका 
उरू, बल २. महान्‌, शक्ति लोचनम्‌ ॥ . १०. प्रकाशक 
अन्वितः । ३. सम्पन्न 


श्लोका्थं- आकाश के साथ महान्‌ शक्ति सम्पन्न वायुने भी विकार होने पर ङ्प-तन्मात्रा को उत्सन्न 
किया, जिससे संसार का प्रकाशक तेज उत्पन्न हुआ । 


चतुस्त्रिंशः श्लोकः 


अनिलेनान्वितं ज्योतिविकृवंत्परवीक्षितम्‌ । 
आधत्तास्भो रसमयं; कालमायांशयोगतः ।१३४॥।। 
पदच्छेद-- | 
अनिलेन अन्वितम ज्योतिः, विकूवंत्‌ पर वीक्षितम्‌ । 
आधत्त अम्भः रसमयम्‌, काल माता अंश योगतः ।। 
शनब्दाथ-- 
अनिलेन ६. वायुसे अम्भः ११. जल को 
अन्वितम्‌ ७. युक्त . रसमयम्‌. १०. रस तन्मात्रा वाले 
ज्योतिः, ८. तेजने काल १. कराल 
विकुबत्‌ ४. विकार होते ही माया २. माया (ओर) 
पर, वीक्षितम्‌ । ५. भगवान्‌ की, दुष्टि पड़ने पर अंश ३. पुरुष के 
अधत्त १९. उत्पन्न किया था योगलः ॥। ४. प्रभावकेकारण 


श्लोकाय काल, माया ओर पुरुष के प्रभाव के कारण भगवान्‌ की दृष्टि पड़ने पर वायु से युक्तं तेज 


्ः ने विकार होते ही रस-तन्मातरा वाले जल को उत्पन्न किया था 


4। 
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पञ्चात्रशः श्लोकः 
ज्योतिषास्मोऽनुसं सृष्टं विक्वदब्रह्मवीक्षितम्‌ । 


महीं गन्धगुणासाधात्कालमायांशयोगतः ।१३५।। 
पदच्छद-- 
ज्योतिषा अम्भः अनुसंसृष्टम्‌, विकूर्वत्‌ न्रह्य वीक्षितम्‌ । 
महीम्‌ गन्ध गुणम्‌ आधात्‌, काल माया अंश योगतः ॥ 
शब्दाथ-- 
ज्योतिषा &. तजसे महीम्‌ १२. पृथ्वोकरो 
अम्भः ८. जलन गन्ध १०. गन्ध 
अनुसंसुष्टम्‌, ७. मिले हूय गुणाम्‌ ११. गुण वाली 
विकदत्‌ ई. विकार होन पर आधात्‌, १३. उत्पन्न किया था 
| ब्रह्य ४. भगवान्‌ की काल १.. काल 
वीक्षितम्‌ । ५. दृष्टि पड़ने पर माया २. माया (ओर) 
अंशयोगतः।॥ ३. पुरुषके प्रभावसे 


श्लोकार्थ-- काल, माया ओौर पुरुष के प्रभाव से भगवान्‌ की दृष्टि पड़ने पर तेज मे मिले {हुये जलने 
| विकार होने पर गन्ध गुण वाली पृथ्वी को उत्पन्न करिया था। 


| षट्‌तिशः श्लोकः 


भूतानां नभञादीनां यद्यद्धूव्यावरावरम्‌ । 
तेषां परानुसंसर्गाद्थासंख्यं गुणान्‌ विदुः ॥३६।। 


पदच्छेद-- 
भूतानाम्‌ नभः आदीनाम्‌, यद्‌-यद्‌ भव्य अवर-अवरम्‌ । 
तेषाभ्‌ -पर अनुसंसर्गात्‌, यथासंख्यम्‌ गुणान्‌ विदरः ।। 
शब्दाथं-- 
त्र 1 नाम ३. पञ्च महाभूतो में तेषाम्‌ ७. उनमें 
नभः १. आकाश पर ८. (अपने) कारण का 
आदीनाम्‌, २. इत्यादि अनुसंसर्गात्‌, ६. सम्बन्धहोनेसे 
यद्‌-यद्‌ ५. जो-जो तच्व यथासंख्यम्‌ १०. क्रम से (उन्ह) 
भव्य ६. उत्पन्न हये हँ गुणान्‌ ११. (कारण के) गुणो से भी युक्त 
अवर-अवरम्‌ । ४. एक के बाद एक विदुः ।। १२. समञ्लना चाहिये 


ष्लोका्थं--आकाश इत्यादि पच महाभूतो मे एक के बाद एक जो-जो तत्त्व उत्पन्न हुये है, उनमें अपने 
क्रारण का सम्बन्ध होने सेक्रम से उन्हं कारण के गुणों से भी युक्त समज्ञना चाहिये । 
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सप्तलिशः श्लोकः 
एते देवाः कला किष्णोः क्ालभायांशलिङ्िनिः 
नानात्वात्स्वक्रियानीशाः अचः ज्राज्जलयो विभूस्‌ ।1३७।। 


पदच्छेद-- 
एते देवाः कलाः विष्णोः, काल साया अंश लिद््िनिः। 

- नानात्वात्‌ स्वक्रिया अनीशाः, ्रोचुः भ्राञ्जलयः विभुम्‌ ॥ 
रब्दाथ- 
एते ५. ये (अभिमानी) लिङद्धिनः। ४. बोध कराने वाले 
देवाः ६. देवगण नानात्वात्‌ <. अनेक होने से 
कलाः ८. कला (हये) स्वक्रिया १०. अपनी क्रियाम 
विष्णोः, ७. भगवान्‌ विष्णु की अनीशाः, ११. असमथ होने के कारण 
काल १. काल प्रोचुः १४. बोले 
माया २. माया (ओौर) प्राञ्जलयः १२. हाथ जोड कर 
अश ३. पुरुष का विभृम्‌ ।। १३. भगवान्‌ सं 


ए्लोकार्थ-- काल, माया आर पुरुषका वाध कराने वलि ये अभिमानी देवगण भगवान्‌ विष्ण की 
कलार । मरे अनेक होने मे अपनी क्रिया में अममभं टोने कै कारण दाथ जोड कर भगवान 


मे बोले । 
अष्टाविंशः श्लोकः 

देवा ऊचुः- 

नमाम ते देव पदारविन्द, प्रपन्नतापोपशमातपन्रम्‌ । 

यन्म्लकेता यतयोऽञ्जसोरु, संसारदुःखं बहिरुत्क्षिपन्ति ॥३८। 
पदच्छद-- 

नमाम ते देव पद अरविन्दम्‌, प्रपन्न ताप उपशम आतपव्रम्‌ । 

+ यद्‌ मूल केताः यतयः अञ्जसा उरु, संसार दुःखम्‌ बहिः उत्क्षिपन्ति ॥ 

रान्दाथ- 
नमाम ७. नमस्कार करतें मुलःकेताः < तलवे का, आश्रय लेकर 
ते ५. आपके यतयः १०. मुनिजन 
देव १. दहे भगवान्‌ अञ्जसा १४. अनायास 
पद, अरविन्दम्‌ ६. चरण, कमलो मं (टम) उरु, १२. महान्‌ 
प्रपन्न, ताप २. शरणागत जनोके.क्ष्टको संसार ११. जगत के 
उपशम ३. शान्त करने में दुःखम्‌ १३. कष्ट को 
आतपत्रम्‌ । ४. छत्र के समान बहि १५. बाहर 
यद्‌ ८. जिस आपके उत्क्षिपन्ति ॥ १६. फक देते हं 


श्लोकाथं- हे भगवन्‌ ! शरणागत जनों के कष्ट को शान्त करने मे छत्र के समान आपके चरण कमलो 
मे हम नमस्कार करते ह । जिस आपके तलवे का आश्रय लेकर मुनिजन जगत्‌ के महान्‌ 
कष्ट को अनायास बाहर फक देते है । 


२२२ } तृतीयः स्कन्धः 


एकोनचत्वारशः श्लोकः 


घधातयेदस्मसिन्‌ भव ईश जीवास्- तापत्रयेणोपहता न शमं \ 

आत्मल्लभन्ते भगवंस्तवारघछ्ि-- च्छायां सविद्यामत आश्रयेम ।\२६।। 
पदच्छेद--- धातः यद्‌ अस्मिन्‌ भदे ईश जीवाः, ताप त्रयेण उपहताः न शमं) 

आत्मन्‌ लभन्ते भगवन्‌ तव अरङघ्नि, छायाम्‌ सविद्यास्‌ अतः आश्रयेम ।। 
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शन्दाथं- 
घातः १. हे जगत्कर्ता आत्मन्‌ ११. टे परमात्मन्‌ ! 
यद्‌, अस्मिन्‌ ३. क्योकि, इस लभन्ते ६. पा सकते हँ 
भवे ४. संसारमें भगवन्‌, तव १२. ठे भगवन ! आपके 
ईश २. जगदीश्वर । अङि, १३. चरणों की 
जोवाः, ७. प्राणी छायाम्‌ १५. छाया कौ (हम) 
ताप, व्येण ५. तीनों, तापोसे सविद्याम्‌ १४. विद्यामयी 
उपहताः ६. पीडति अतः १०. इसलिये 
न, शसं । ८. कल्याण को, नहीं आश्रयेम १६. शरणलेते हैँ 


श्लोकाथं- हे जगत्कर्ता जगदीश्वर ! क्योकि इस संसार मे तीनों तापोंसे पीडति प्राणी कल्याणको 


नहीं पा सक्ते है, इसलिये हे परमात्मन्‌ ! हे भगवन्‌ ! आपके चरणों की विद्यामयी छाया 
। की हम शरण लेते ह 1 


चत्वारिशः श्लोकः 
मागन्ति यत्ते मुखप्दमनीडेश-छन्दःसुपर्णे ऋ षयो विविक्ते । 
यस्याघमर्षोदसरिट्रराखाः, पदं पदं तीथपदः प्रपन्नाः ।\४०।। 


पदच्छेद-- मार्गन्ति यत्‌ ते मुख पद्य नीडः, छन्दः सुपण: ऋषयः विविक्तं । 

यस्य अघ मष उद सरित्‌ वरायाः, पदम्‌ पदम्‌ तीर्थपदः प्रपन्नाः । 
शन्दाथ- 
मागन्ति ७. अनुसन्धान करते ह (तथा जो) अध, मर्ष £. पाप, विनाशन 
यत्‌ ६. जिन (चरणों) का उद १०. जल वाली 
ते, मुख ३. आपके, मूख सरित्‌ १२. नदी गंगाजी का 
पद्य, नीडः, ४. कमल को, आश्रय वनाकर वरायाः, ११. श्रेष्ठ 
छन्दः, सुपर्णः ५. वेदमन्त्र रूपी, पक्षियों के द्वारा पदम्‌ १२. उन््गम स्थान (है) 
ऋषयः २. मुनिजन पदम्‌ ' ८. चरण 
विविक्तं । १. एकान्त स्थानमे रह कर तीर्थपदः १५. (उन) पवित्र चरणों वाले 
यत्व १५. आपके _ प्रपन्नाः ॥। १६. (हम) शरणागत है 


क्लोकार्थ-- एकान्त स्थान मेँ रह कर मुनिजन आपके मृख कमल, को आश्रय बनाकर वेद मंत्र रूपी 
पक्षियों के द्वारा जिन चरणों का अनुसन्धान्‌ करते टै तथा जो चरण पाप विनाशन जल 
वाली श्रेष्ट नदी गंगा जी का उद्गम स्थान है उन पविव्र चरणों वाले आपके हम शरणा- 
गत हं । 








अ० ५ | श्री मनद्भाय वते [ २८६३ 
एकचत्वारिर्शः श्लोकः 
यच्छृद्धया श्रुतवत्या च भ्रक्त्या, खंम्रज्यमाने हद्येऽवघाय । 
ध ज्ञानेन व॑राग्यवलेन धारा, ब्रज्म तसेऽरङर्धघ्िसरोजपीठम्‌ ।\४१।। 

पदच्छेद-- 

यत्‌ श्रद्धया श्रुतवत्या च भक्त्या, संस्ज्यमाने हदये अवधाय । 

| ज्ञानेन वेराग्य बलेन धीराः, व्रजेम तत्‌ ते अङ्छ्ि खरोज पीठम्‌ 1) 

शब्दाथ- 
यत्‌, शरद्धया ६- जिसे; श्रद्धा वे राय्य १३ वेराग्य से 
श्रुतवत्या ८. श्रवण आदि चलेन १४. पृष्ट हूय 
च ७. ओर धीराः १६. योगी (हो जाते है) 
त्वया, ट. भक्तिकं द्वारा त्रजम ५. शरणलेतटहं 
संमृज्यमाने १०. निमंल कयि हूय तत्‌ २. उस 
हदये ११. अन्तःकरणमे ते १. (हम लोग) आपके 
अवधाय । १२. धारण करर (लोग अचरि, सरोजं ३. चरण, कमल कीं 
ज्ञानेन १५. ज्ञानके द्वारा पीठम्‌ ।। ४. चौकोको 


ष्लोकाथे--हम लोग आपके उस चरण कमल की चौकोकीशरणलेते है! जिसे श्रद्धा ओर श्रवण आदि 
भक्तिके द्वारा निर्मल किये हुये अन्तःकरण में धारण करके लोग चंराग्य से पुष्ट हये ज्ञान के 
द्वारा योगी हो जाते ह । 


टिचव्वरिशः श्लोकः 


विश्वस्य जन्मस्थितिसंयमाथं, कृतावतारस्य पद्यम्बुजं ते \ 
व्रजेम सवं शरणं यदीश, स्मृतं प्रयच्छत्यभयं स्वयुंसाम्‌ ११४२॥ 


पदच्छद- 


शब्दाथ- 
विश्वस्य 
जन्म, स्थिति 
संयम, अर्थे, 
करत्‌ 
अवतारस्य 
पद, अम्बुजम्‌ 
ते। 

व्रजेम 


११. 


विश्वस्य जन्म स्थिति संयम अर्थे, कृत अवतारस्य पद अम्बुजम्‌ ते । 
व्रजेम सर्वे शरणम्‌ यद्‌ ईश, स्मृतम्‌ प्रयच्छति अभयम्‌ स्व पसाम्‌ ॥ 


संसार की 

उत्पत्ति, पालनं ओर 
संहार के, लिये 

लेने वाले 

अवतार 

चरण, कमल का 
आपके 

लेते हैँ 


सवं ठ. 
शरणम्‌ १9. 
यद्‌ १२९. 
ईश, १. 
स्मृतम्‌ १३. 
प्रयच्छति १६. 
अभयम्‌ १५. 


स्व, पुंसाम्‌ ॥। १४. 


हम सव 
आश्रय 

जो चरण-कमल 
हे जगदीश । 
स्मरण करतेही 
प्रदान करते है 
अभय पद 
अपने, भक्तो को 


ष्लोकाथं- ठे जगदोश ! संसार की उत्पत्ति, पालन ओर संहार के लिये अवतार लेने वाले आपके चरण- 
कमल का हम सब आश्रय लेते है; जो चरण-कमल स्मरण करते ही अपने भक्तों को अभय 


पद प्रदान करते है । 


। 3 
॥ ॥ ५ 
३ 
। । 
3 
| 
। 
1} 
1 
8 
| 





२६४ | तृतीयः स्कन्धः 


व्रिचत्वारिशः श्लोकः 
यत्सानुबन्धेऽसति देहगेहे" समाहमभित्यूढदुराग्रहाणास्‌ । 
पंसां सुदूरं वसतोऽपि पुर्या , भजेम तत्ते भगवन्‌ पदाब्जम्‌ ।\४३॥। 


पदच्छेद- यत्‌ सानुबन्धे अघ्तति देह गेहे, मम अहम्‌ इति ऊढ इुराग्रहाणाम्‌ । 
पंसाम्‌ सुदूरम्‌ वसतः अपि पुर्याम्‌, भजम तत्‌ ते भगवन्‌ पद अन्जम्‌ ।\ 


| अ० ४ 


राब्दाथं-- 
यत्‌ ११. जो सुदूरम्‌ १२. अत्यन्त दुर हँ 
सानुदन्धे,असति ३. सम्बन्धी, नुच्छ वस्तुओं मे वसतः, अपि १०. रहने पर, भी 
देह, गेहे, २- शरीर, घर (ओर उनसे) पुर्याम्‌, ॐ. शरीर मे (सदा) 
ममे ४. ममता (तथा) भजेम १६. भजन करते हँ 
अहम्‌, इति ५. अहंकार के, कारण तत्‌ १४. उन्हीं 
ऊद ७. करने वाले ते १३. (हम) आपके 
दुराग्रहाणाम्‌ । ६. हट भगवन्‌ १. दे भगवन्‌ । 
पुंसाम्‌ ८. लोगों के 


पद, अन्जम्‌ ।\ १५. चरण, कमलो का 
श्लोकाय - हू भगवन्‌ ! शरीर, घर्‌ गौर उनसे सम्बन्ध रखने वाली तुच्छ वस्तुजों मे ममता तथा अहंकार 


के कारण हठ करने वाले लोगो के शरीर में सदा रहने परं भी जो अत्यन्त दूर दहै, हम आपके 
उन्हीं चरण-कमलो का भजन करते टै । 


चतुश्चत्वारिशः श्लोकः 
तान्‌ वं ह्यसदव्॒तिभिरक्षिभिय, पराहुतान्तमनसः परेश । 


अथो न पश्यन्त्युरुगाय नृनं, ये तं पदन्यासविलासलक्ष्स्याः ।४४।। 
पदच्छेद-- तान्‌ वे हि असद्‌ वृत्तिभिः अक्षिभिः ये, पराहत अन्तमनसः परेश 1 
अयो न पश्यन्ति उरुगाय नूनम्‌» ये ते पद न्यास विलास लक्ष्म्याः )। 


रान्दाथ- 

तान्‌ १०. उन्हें अथो ८. उन चरणो को 

वं ६. ही न, पश्यन्ति १३. नहीं, देखते 

असद्‌, वृत्तिभिः ४- विषयो मे, आसक्त उरगाय १. विशाल कोति वाले 
अल्िभिः ५. इन्द्रियोंके कारण नूनम्‌, १२. निश्चय ही 

ये, ३. जोलोग ये १४. जो भक्तजन 

पराहत ४ द्रुरकरदियेहं ते ११. वे (भक्तजन) 
अन्तमंनसः ७. अपने अन्तःकरण से पद, न्यास १६. चरणोंको, रखने की 
परेश । २. दहि परमेश्वर । विलास १५. हाव-भावसे 


लक्ष्म्याः ॥॥ १७. शोभा को (जानते हें) 
लोकार्थं विशाल कीति वाले हे परमेश्वर । जो लोग विषयों मे आसक्त इन्द्रियो के कारण ही अपने 


अन्तःकरण से उन चरणो को दूर कर दिये है, उन्हे वे भक्तजन निश्चय ही नहीं देखते है, जो 
क्तजन हाव-भाव से चरणों को रखने की शोभा को जानते ह । 





अ० ५ | श्री मद्गवते [ २८५ 
यञ्चचत्वारिशः श्लोकः 
पानेन ते देव कथासुधायाः, प्रवृद्ध भक्त्या विशदाशया ये । 
वैराग्यसारं प्रतिलभ्य बोधं, यथाञ्जसःन्वीथुरकूण्ठधिषदण्यम्‌ 11 ४५।। 
पदच्छेद- पानेन ते देव कथा चुधायाः, श्रवृद्ध भक्त्या विशद आशयाः ये। 
च वं राग्य सारं प्रतिलभ्य बोधम्‌, यथा अञ्जसा अन्वीयुः अकुण्ठ धिष्ण्यम्‌ ॥ 
शब्दाथ-- 
पानेन ४. पान करनेसे वर्य. सारम्‌ ४. वेराग्य, उत्पादक 
ते २. आपके प्रतिलभ्य ११. प्राप्त करके 
देव १. दहे प्रभो! बोधम्‌, १०. जान कौ 
कथा, सुधायाः, ३. लीलारूप, अमृत क्रा यथा १२. जिस प्रकार 
प्रवद्ध, भक्तया ५. बद हई, भक्तिके कारण अञ्जक्ता १३. अनायास (ही) 
विशद ८. निमंलहोगया दै (वे भक्तजन) अन्वोषुः १६. प्राप्त करलेते हें 
आशयाः ७. अन्तःकरण अकुण्ठ १४. वैकुण्ठ 
ये । ६. जिनका धिष्ण्यम्‌ ॥ १५. लोक को 


ष्लोका्थं--हे प्रभो 


। आपके लीलारूप अमृत का पान 


पदच्छेद- 

शन्दाथं- 

तथा, अपरे १. उस्र प्रकारसे, दूसरे 

च १२. अन्तर यहु हैकि 

आत्म, समाधि ३. चित्त, निरोध रूप समाधि 

योग, बलेन ४. योगके प्रभाव से 
जित्वा ७. जीत कर 

प्रकृतिम्‌ ६. मायाको 

बलिष्ठाम्‌ 1 ५. ` अत्यन्त बलवती 

त्वाम्‌. ८. आप 

एव १ 


पान करने स व्री हई भक्ति के कारण जिनका अन्तः- 
करण निर्मल हो गया है, वे भक्तजन वैराग्य उत्पादक नान को प्राप्त करके जिस प्रकार 
अनायास ही बैकुण्ठ लोक कोप्राप्त करलेतेदटै। 
षट्‌चत्वारिशः श्लोकः 
तथापरे चात्मसमाधियोग- बलेन जित्वा प्रकृति बलिष्ठाम्‌ । 


त्वामेव धीराः पुरुषं विशन्ति, तेषां श्रमः स्यान्न तु सेवया तं ॥*४६।। 
तथा अपरे च आत्म समाधि योग, बलेन जित्वा प्रकृतिम्‌ बलिष्ठाम्‌ । 
त्वाम्‌ एव धीराः पुरुषम्‌ विशन्ति, तेषाम्‌ श्रमः स्थात्‌ नतु सेवया ते ॥। 


धौराः २. 
पुरुषम्‌ ६. 
विशन्ति, ११. 
तेषाम्‌, धमः, १३. 
स्यात्‌ १४. 
न १८. 
तु १५. 
सेदध्रा, १७. 
ते।॥। १९६. 


योगीजन (भी) 
आदि पुरुष में 
लीन होते हैँ 
उन्हे, परिश्रम 
होता है 

श्रम नहीं होता 
किन्तु 

सेवा भक्तिसे 
आपको, 


ए्लोकाथं --उस प्रकार से दूसरे योगीजन भी चित्त-निरोध रूप समाधि-योग के प्रभाव से अत्यन्त 
बलवती माया को जीतकर अ।प आदि पुरूषमे दी लोन होते हैँ । अन्तर यह है कि उन्हें 
परिश्रम होता है, किन्तु आपकी सेवा भक्ति से श्म नहीं होता । 





{1 
+ 
की 


तृतीयः स्कन्धः | अ० ५ 








सप्त चत्वर शः श्लोकः 

तत्ते वयं लोकसिस॒क्षयाऽऽद्य, त्वयानुसुष्टरस्तिंभिरा्मभिः स्म । 

सवे वियुक्ताः स्वविहारतन्त्रं, न शक्नुमस्तत्प्रतिहतंवे ते 11४७। 
पदच्छद-- तत्‌ ते वयम्‌ लोक सिसुक्षय( ञाद्य, त्वया अनुचुष्टाः त्रिभिः आत्मभिः स्म । 

स्वं वियुक्ताः स्व॒ विहार तन्त्रम्‌, न शवनुमः तत्‌ प्रतिहतवेते ।। 


शाब्द'थ-- 
तत्‌ ११. इसलिये (हम) सवं ८. हम सभी 

ते २. अपनी वियुक्ताः १०. अलग-अलग (ह) 
दयम्‌ ४. हम लोगोंको स्व, विहार १२. आपकी, लीलाके 
लोक, सिखुक्षया ३. विश्व, रचना को इच्छासे तन्त्रम्‌ १३. अधीन 

आद्य, त्वया १. हे आदि पुरुष ! आपने न १७. नहीं 

अनुसृष्टः ` € वनाया शक्नुमः १८. सम्थंहो रहे हं 
निभिः ५. तीन गुणोंसे तत्‌ १४. उस विश्व को 
आत्मभिः ठ. अपने स्वभाव से भरतिहरतवे १६. समपितकरनेमें 
स्म । ७. है ते ।। १५. आपको 


श्लोकार्य-- हे आदि पुरुष ! आपने अपनी विश्व रचना की इच्छा से हम लोगों को तीन गुणों से बनाया 
टे । हम सभो अपने स्वभाव से अलग-अलग हैँ । इसलिये , हम आपकी लीला के अधीन उस 


विश्व को आपको समपित करने मे समथं नहीं हो रहे टै । 
अष्ट चत्वारिंशः श्लोकः 
यावदूर्बलि तेऽज हराम काले, यथा वयं चान्नमदाम यत्र । 
यथोभयेषां त इमे हि लोका, बलि हरन्तोऽच्नमं दन्त्यन्‌ हाः \।४८।) 


यावद्‌ बलिम्‌ ते अज हराम काले, यथा वयम्‌ च अन्नम्‌ अदाम यत्र । 
यथा उभयेषाम्‌ ते इमे हि लोकाः, बलिम्‌ हरन्तः अन्नम्‌ अदन्ति अन्‌ हाः ।\ 


यावद्‌ ७. जिससे (स्वयं) यथा ६. तथा 
बलिम्‌, ते ४. आपको, भोग पूजा उभयेषाम्‌ १४. हम दोनोंको 
अज १. दे अजन्मा! (एेसा स्थान वतां) ते, इमे १०. ये, सव 
हराम, काले, ५* समयसे, कर सकं हि १२. भी 
यथां ६. ओर लोकाः, - ११. प्राणी 

३. हम लोग बलिम्‌; हरन्तः १५. भोग, समपित करते हुये 
च, अन्नम्‌, अदाम ८. भी, भोग, प्राप्त कर सकं अन्नम्‌, अदन्ति १६. अन्न का, भक्षण कर सकं 
यच । २. जर्हां रह्‌ कर अनृहाः ॥ १३. निविघ्नतासे 
एलोक।यथं- टे. अजन्मा 


। एसा स्थान वतावें, जहां रह कर हम लोग आपको भोग परजा समय से कर सकृ 
ओर जिससे अपना भी भोग प्राप्त कर सकं तथाये सव प्राणी भी निविध्नता से हम दोनों 
को भोग समर्पित करते हुये अपने अन्न का भक्षण कर सकं । 


अऽ ५1 श्रौ मद्धागवते [ २६७ 


एकोनयञ्चत्शः श्लोकः 


त्वं नः सुराणाप्रसि सान्वयानां, कूटस्थ आदः पुरुषः पुराणः । 
ठ त्वं देव शक्त्यां गुणकमंयोनौ, रेतस्त्वजायां कविमादधेऽजः ॥१४६।। 
पदच्छद- त्वम्‌ _नः बुराणाम्‌ असि सान्वयानाम्‌, कूटस्थः आद्यः पुरुषः पुराणः । 
त्वम्‌ देव त्याम्‌ गरुण कमयोनौ, रेतः तू जजायास्‌ कविम्‌ आदधे अजः ॥1 





7; ष 2 तग, 





शन्दाथं-- 

त्वम्‌ ३. आप शक्त्याम्‌ १५. अपनी शक्ति 

नः, सुराणाम्‌ ५. हम, देवताओंके भी गुणः १२. सत्त्वादि गुण ओर 
मसि ७. ह कं १३. जन्मादि कर्मोकी 
सान्वयानाम्‌, ४. कार्य समूह्‌ के साथ-साथ योनौ १४. कारणभूता 
कृटस्यः १. निविकार रेतः १७. वीजको 

आद्यः ६. आदि कारण तु १58 ~त) 

पुरुषः, पुराणः । २. सनातन, पुरुष अजायाम्‌,कविम्‌ १६. माया में, चेतन ङ्प 
त्वम्‌ १०. आपने आदधे १८. स्थापितकियाथा 
देव ८. दहं भगवन्‌ । अजः |) ‡ अजन्मा 


ए्लोकार्थ- निधिकार सनातन पुरुष आप कार्य समूह के साथ-साथ हम देवताओं के भी आदि कारण ह । 
हे भगवन्‌ ! अजन्मा आपने ही सत्त्वादि गरुण ओर जन्मादि कर्मोको कारणद्रूता अपनी शक्ति 


माया मे चेतन ङ्प बीज स्थापितकिया था। 
पञ्चाशः श्लोकः 


ततो वयं सत्प्रमुखा यथे, बभूविमात्मन्‌ करवाम †क ते । 

त्वं नः स्वचक्षुः परिदेहि शक्त्या, देव क्रियां यदनुग्रहाणाम्‌ १५०११ 
पदच्छेद- ततः वयम्‌ सत्‌ भमुखाः यदर्थे, बभूविम आत्मन्‌ करवाम किम्‌ ते । 

त्वम्‌ नः स्वचक्षुः परिदेहि शक्त्या, देव क्रियार्थे यद्‌ अनुग्रहमणाम्‌ ॥। 


शब्दाथं-- 

ततः ५. उस विषय में (हम) त्वम्‌ १४. आप 

वयम्‌ ३. हम देवगण नः १२३. हमें 

सत्‌, प्रमुखाः २. महत्त्व, इत्यादि के अभिमानी स्वचक्षुः+परदेहि१६. अपना ज्ञान, प्रदान करें 
यदर्थे, बभूविम ४. जिसके लिये, उत्पन्न हुये है शक्त्या, १५. शक्ति के साथ-साथ 
मात्सन्‌ १. हे परमात्मन्‌ । देव ई. हे भगवन्‌ ! (हम) 
करवाम ८. करें क्रियार्थे १२. सृष्टि करने के लिये 
किम्‌ ७ क्या यद्‌ १०. आपके 

ते । ६. आपका अनुग्रहाणाम्‌।। ११. इपा-पात्र (है) 


ए्लोकाथं - हे परमात्मन्‌ ! महत्तत्त्व इत्यादि के अभिमानी हम देवगण जिस काम के लिये उत्पन्न हुये है 
उस विषय मेँ हम आपका क्या करें ? हे भगवन्‌ । हम आपके कृपा पात्र है । सुष्टि करने 
लिये हमे आप शक्ति के साथ-साथ अपना ज्ञान भो प्रदान कर्‌ । 

ै इति श्रीमद्‌भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 

३८ तृतीयस्कन्धे पञ्चमः अध्यायः ॥५॥। 


ऋ षिरुवाच- 
पदच्छद-- - 
शन्दाथ- 
इति ३. 
तासाम्‌ ठै. 
स्वशकछोनाम्‌, १० 
सतोनाम्‌ न 
असमेत्य ‰. 
सः} १: 


श्रीमटड्ागवतमहाषुराणस्‌ 
ततीयः स्कन्धः 
<ॐऊरथ्द प्नूटउः अदर्स्वाय्यः 


प्रथसः इलोक्तः 


इति तासां स्वशक्तीनां सतीनामसमेत्य सः । 
प्रसुप्तलोकतन्त्राणां निश्णस्य गतिमीश्वरः ।\१॥। 


इति तासाम्‌ स्व शक्तीनाम्‌, सतीनाम्‌ असमेत्य सः ) 
प्रसुप्त लोक तन्त्राणाम्‌, निशास्य गतिम्‌ ईश्वरः \। 


इस प्रकार प्रसुप्त ८. असमर्थं 
उन लोक ६. विश्व की 
. अपनी शक्तियों को तन्द्राणाम्‌, ७. रचना करनेमें 
रहती हुई (अतएव) निशाम्य १२. देखी 
अलग-अलग रूप में गतिम्‌ ११. (असहाय) दशा 
उस ईश्वरः ॥! २. स्वंशक्तिमान्‌ ने 


श्लोकाथं--उस सर्वशक्तिमान्‌ ने इस प्रकार अलग-अलग खूप में रहती हुई अतएव विष्व की रचना करने 
मे असमं उन अपनी शक्तियों की असहाय दशा देखी । 


बिघ्त्‌ 
शक्तिम्‌ 
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दितीयः श्लोकः 
कालसंज्ञां तदा देवीं बिच्रच्छक्तिमुरुक्रमः । 
त्र्योविशतितच्वानां गणं युगपदाविशत्‌ ।\२॥ 


काल संज्ञाम्‌ तदा देवीम्‌, बविश्चत्‌ शक्तिम्‌ उरुक्रमः । 
च्र्योवशति तच्वानाम्‌, गणम्‌ युगपत्‌ भाविशत्‌ ॥ 


काल उरुक्रमः । २. भगवान्‌ विक्रमने 
नाम की व्रयोविशति ८. तेईस 

उस समय तच्वानाम्‌, ४. त्वो के 

प्रकाशमान गणम्‌ १०. समुदायमें 

धारण करके युगपत्‌ ११. एक साथ 

शक्ति को आविश्त्‌1\ १२. प्रवेश कियाथा 


ग्लोका्थ-उस समय भगवान्‌ च्िविक्रम ने काल नाम की प्रकाशमान शक्ति धारण करके तेईस 
तत्रो के समुदाय में एक साथ प्रवेश.किया था । . 





म० ६ | श्रीमद्भागवते [ २८६ 
ततीयः श्लोकः 

सोऽनुप्रविष्टो भगवांश्चेष्टा्येण तं गणस्‌ । 

भिन्नं संयोजयामास सुप्तं कमं प्रबोधयन्‌ ॥१३।। 
पदच्छेद- 

सः अनुप्रविष्टः नगवान्‌, चेष्टा ङ्पेण तस्‌ गणस्‌ । 

भिन्नम्‌ संयोजयामास; युप्तस्‌ कमं भरवोधधयन्‌ ।। 
शब्दाथं- 
सः १. उन गणम्‌ । ५. तत्त्व समदाय.में 
अनुप्रविष्टः 5. प्रवेश किया (तथा) भिन्नस्‌ ३. अलग हुये 
भगवान्‌, २. भगवान्‌ श्री हरिने संयोजयामास, १२. (आपस म) भिला दिया 
चेष्टा ६. क्रिया सुप्तम्‌ ६. सोये हुये (जीवों के) 
रूपेण ७. रूप से कमं , १०. अदृष्टको 
तम्‌ ४. उस प्रवोधयन्‌ ।॥ ११. . जागृत करके (उन्हे) 


एलोका्थं - उन भगवान्‌ श्री हरि ने अलग हुये उस तच्व समुदाय मे क्रिया क्प से प्रवेश क्रिया तथा सोये 
हुये जीवों के अदुष्ट को जागृत करके उन्हं आपस मे मिला दिया । 


पदच्छेद- 


शब्दाथ- 


प्रबुद्ध 
कर्मा 

देवेन, 
जयोविशतिकः 
गणः । 
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चतुथं: श्लोकः 
प्रबुद्धकर्म देवेन त्रयोविशतिको गणः । 


प्ररितोऽजनयत्स्वाभिर्मात्राभिरधिपरुषम्‌ ॥४।) 


प्रबुद्ध कर्मा देवेन, त्रयोविशतिकः गणः। 
प्रेरितः अजनयत्‌ स्वाभिः, मावाभिः अधिपुरषम्‌ ॥ 


जागृत कर दिये जाने पर परितः ४. प्रेरणा पाकर 
अदुष्ट के अजनयत्‌ १०. - उत्पन्न किया 
भगवान्‌ के दारा स्वाभिः, ७. अपने 

तेरईस तत्त्वो के मात्राभिः ८. अंशो सहित 
समुदाय ने अधिशुरुषम्‌ ।। &. विराट्‌ पुरुष को 


श्लोका -- भगवान्‌ के दवारा अदृष्ट के जागृत कर दिये जाने पर प्रेरणा पाकर तेईस तत्त्वों के समुदाय 
ने अपने अंशो सहित विराट्‌ षुख्ष को उत्पन्न किया । | 


३9७ 1 


पटच्छेद- 


शब्दाथ- 
परेण 
विशता 
स्वस्मिन्‌, 
मात्रया 
विश्वसक 
गणः । 
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तृतीयः स्कन्धः 


प॒ञ््दषः श्लोकः 


| अ० ६ 





परेण विशता स्वस्मिन्मात्रया विश्वसृग्गणः । 
चक्षोभान्यःन्यमासाद्य यस्मिंल्लोकाश्चराचराः ।\ ‰५।। 


परेण विशता स्वस्मिन्‌; मात्रया विश्वसृक्‌ गणः । 
चुक्षोभ ॐन्योन्यम्‌ भासा, यस्मिन्‌ लोकाः चर अचराः \। 


परात्पर भगवान्‌ ने चुक्षोभ = 
प्रवेश करके अन्योन्यम्‌ ७. 
अपने (महत्तत््वादि) में आसादय, ८. 
भंशो से यस्मिन्‌ १० 
संसारक रचनाक्रने वाले लोकाः १३ 
तत्त्व समुदाय को चर १२. 
अचराः }1 ११. 


परिवतंन किया 

एक दूसरे से 
मिलाकर 

जिन तत्त्वो में 
संसार (विद्यमान है) 
चेतन रूप 

चड़ ओर 


श्नोक[थं -परात्पर भगवन्‌ ने अंशो मे अपने महत्तत्त्वादिमें श्रवेण करके संसार की रस्चना करने वाले 
तत्त्व समुदाय को एक दूसरे से मिला कर परिवतन किया, जिन तत्त्वो मे जड़ ओर चेतन 
रूप-संसार सूक्ष्म रूप से विद्यमान रहता हे 


पदच्छद- 


शन्दाथं- 
हिरण्मयः 
सः 


सहत 


१ 
२. 
पुरुषः, ३. 
ठ 
9 


परिवत्सरान्‌ । १०. 


षठः श्लोकः 


हिरण्मयः स॒ पुरुषः सहलपरिवत्सरान्‌ । 
आण्डकोश उवासाप्यु सवंसत्वोपब्‌ हितः ॥\६॥1 


हिरण्मयः सः पुरुषः, सहर परिवत्सरान्‌ । 
आण्डकोशे उवास अप्सु, सवं स्व उपव हितः ॥ 


सुवणं मय आण्डकोशै ८. 
उस उवास ११. 
विराट्‌ पुरुष ने अप्सु, ७. 
एक हजार सवं ४. 
दिग्य वर्षो तक सरव ५. 

उपन्रु हितः ।॥ ६. 


विराट्‌ देहमें रूप आश्रयमें 
निवास किया 

जल मे (स्थित) 

सभी 

जीवों को 

साथ लेकर 


इलोक्ार्य-मुव्णमथ उस्र विराट्‌ पृख्ष ने सभी जीवों को साथ लेकर जल में स्थित विराट्‌ देहु रूप 
" ` आश्रय में एक हजार दिव्य वर्षों तकर निवास किया । 


श्रीमद्रागवेते [ ३०१ 





ज० ६ | 
सप्तमः इलोकः 

स वै विश्वचजां गर्भो देवकसत्मिशक्तिमान्‌ । 

विवभाजात्मनाऽऽत्सानमेकधा दशधा चिधा ॥1७॥। 
पदच्छेद-- 

सः वं विश्व सुजाम्‌ गर्भ॑ः, देव कमं आत्म शक्तिमान्‌ । 

विबभाज आत्मना आत्माचू्‌ः एकधा दशधा निधा ॥ 
शब्दाथं-- 
सः ४. वह्‌ विराट्‌ पुरुष शक्तिमान्‌! ७ शक्ति से सम्पन्न (था) 
वं १२. ओौर विबश्राज १४. विभक्त किया 
विश्व १. संसारकी आत्मना ८. {उसने) अपने आप 
सृजाम्‌, २. रचना करने वाले तत्त्वों से अत्मानम्‌, द. अपनेको 
गभः ३* उत्पन्न एकधा १० एक लङ्पमें 
देव, कमं ५. ज्ञान, क्रिया (ओर) दशधा ११. दसल्पोंमें 
आत्म ६. अपनी त्रिधा ॥ १३. तीनल्पोमें 


श्लोका - संसार्‌ की रचना करने वाले तत्त्वों से उत्पन्न वह्‌ विराट्‌ पुरूप ज्ञान, क्रिया ओर अपनी शक्ति 
से सम्पन्न था । उसने अपने आप अपने को एक रूप मे, दस रूपो मे ओर तोन रूपो मे विभक्त 


किया | 


पदच्छेद- 


शन्दाथं-- 
एषः हि 
अशेष 
सत्वानाम्‌, 
आत्मा 

मशः 
परमात्मनः । 


१ 
¢ 
५. 
६. 
३ 
२ 


अष्टमः श्लोकः 
एषः ह्यशेषसत्वानामात्मांशः परमात्मनः । 
आद्योऽवतारो यत्रासौ भूतग्रामो विभाव्यते ॥>॥। 


एषः हि अशेष सत्वानाम्‌, आत्मा अंशः परमात्मनः । 
आद्यः अवतारः यत्र असौ, भूत ग्रामः विभाव्यते ।। 


यही (विराट्‌ पुरुष) आद्यः ७. (यह्‌) पहला 
सम्पूणं अवतारः ८. अवतारे 

जीवों को यत्र ६. जिसमें 

आत्मा है असौ, ११. वह (स्थूल) 

अंश (ओर) भूत १०. पच महाभूतोंका 
परमात्मा का ग्रामः १२. समूह्‌ 


विभ्रव्यते।। १३. प्रकट होतादै 


्लोकाथं- यदी विराट्‌ पुरुष परमात्मा का अंग ओर सम्पूणं जीवों की आत्मा है। श्रौ हरि का यह्‌ 


पहला अवतार है, जिसमे पञ्च महाभूतो का वह स्थूल समूद प्रकट होता है । 


कछ 


३०२ । 


तृतीयः स्कन्धः 





पदच्छेद- 


रशब्दाथं- 


साध्यात्मः 
साधिदेवः 
च्च, 
साधिभूतः 
इति 
व्रा 1 


७. 


२. 
28 
४. 
भ्‌ 
६ 


नवसः श्लोकः 


साध्यात्मः साधिदेवश्च साधित इति विधा । 
विराट्‌ प्राणो दशविध एकधा हदयेन च ।॥)।। 


साध्यात्मः साधिदवः च, साधिमूतः इति चनरिधा) 
विराट्‌ प्राणः दशविधः, एकधा हदयेन च) 


आध्यात्मिक विराट १. विराट्‌ पुरुष 
आधिदंविक प्राणः ८. प्राणवायु रूपसे 
ओर दशविधः, ई. दसप्रकारका 
आधिभौतिक एकधा १२. एक प्रकार का (है) 
रूप से हदयेन ११. हदय रूप से 

तीन प्रकारका च ।! १०. तथा 


श्लोका्थे-- वह विराट्‌ पुरुष आध्यात्मिक, आधिदैविक ओर आधिभौतिक रूप से तीन प्रकार का, प्राण- 
वायुरूपसे दस प्रकारका तथा हृदय रूप से एक प्रकारका है। 


पदच्छेद- 


शब्दाथ- 
स्मरन 


चके 


विश्व 
सृजाम्‌ 
ईशः 5 
विज्ञापितम्‌ 
मघोक्षजः । 
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दशमः ब्लोक्छः 


स्मरन्‌ विश्वसृजामीशो विनज्ञापितमधोक्षजः । 
विराजमतपत्स्वेन तेजसंषां विवृत्तये ।१०) 


स्मरन्‌ विश्व सृजाम्‌ ईशः, विज्ञापितम्‌ अधोक्षजः । 
विराजम्‌ अतपत्‌ स्वेन, तेजसा एषाम्‌ विवत्तये ।। 


स्मरण करके 


विराजम्‌ ११. विराट्‌ पुरुष को 
संसार की अतपत्‌ १२. जागृत किया था 
रचना करने वाले तत्त्वों की स्वेन, ६. अपने 
(उनके) अधिपति तेजसा १०. तेजसे 
प्रार्थना का एषाम्‌ ७. उन्दं 
भगवान्‌ श्री हरि ने विवृत्तये ॥ 


८. क्रियाशील बनाने के लिये 


श्लोका्थं- संसार की रचना करने वाले तत्त्वो को प्राथंना का स्मरण करके उनके अधिपति भगवान्‌ 
= श्री हरि ने उन क्रियाशील बनाने के लिये अपने तेज से विराट्‌ पुरुष को जागृत किया था । 
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एकादशः श्लोकः 
अथ तस्याभितस्तस्य कति चायतनानि ह्‌ । 
निरभिद्यन्त देवानां तानि मे गदतः श्डूणु ।१११॥। 


पदच्छेद-- 

अथ तस्य अभितप्तस्य, कति च आयतनानि हं । 

निरभिद्यन्त देवानाम्‌, तानि मे गदतः णु ।। 
शन्दाथं-- 
अथ १. तदनन्तर निरभिद्यन्त ८. प्रकट दहो गये 
तस्य २. उस विराट्‌ पुरुष के देवानाम्‌, ४. देवताओं के 
अभितप्तस्य, ३. जागृत हो जाने पर तानि द. उन्हें 
कति च ५. कितने मे १०. मेरी 
भायतनानि ७. स्थान गदतः ११. वाणीम 
ह 1 ६. ही ग्यृणु ॥ १२. . सुनें 


श्लोकाथं- तदनन्तर उस विराट्‌ पुरुष के जागृत हो जाने पर देवताओं के | कितने ही स्यान प्रकटहो 
गये, उन्दँ मेरी वाणी मे आप सुनें । 


द्वादशः श्लोकः 


तस्याग्निरास्यं निर्भिन्नं लोकपालोऽविशत्पदम्‌ । 
वाचा स्वांशेन वक्तव्अं ययासौ प्रतिपद्यते 1१२।। 


पदच्छेद-- 
तस्य अग्निः आस्यम्‌ निर्भिन्नम्‌, लोकपालः अविशत्‌ पदम्‌ । 
वाचा स्व॒ अंशेन वक्तव्यम्‌, यया असौ प्रतिपद्यते ॥। 
रन्दाथं- 
तस्य १. उस (विराट्‌ पुरुष] का वाचा ६. वाणी के साथ 
अग्निः ८. अग्निने स्व बशेन ५. अपने अंश 
आस्यम्‌ २. पहले मुख वक्तव्यम्‌, १२. शब्द 
निर्भिन्नम्‌, २३- उत्पन्न हुआ यया १०. जिससे 
लोकपालः ७. लोकपालं असौ ११. वह्‌ जीव 
अविशत्‌ ४. प्रवेण किया प्रतिपद्यते ।॥ १३. वोलता हे 
पदम्‌ । ४. उसमें 


श्लोकाथं - उस विराट्‌ पुरुष का पहले मुख उत्पन्न हुआ । उसमे अपने अंश वाणी के साथ लोकपाल 


` अग्निने प्रवेश किया, जिससे वह जोव शब्द बोलता है । 
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पदच्छेद-- 


शब्दाथं-- 
निसन्नम्‌ 
तालु 
वरुणः, 
लोकपालः 
अविशत्‌ 


हरे! 
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लय्येदशः श्लोकः 
निभन्लं तालु वरुण लोक्पालोऽविशद्धरेः । 
जिह्यांशेन च रसं ययासौ प्रतिपद्यते ।\१३॥ 


निभिन्नम्‌ तालु वरुणः, लोकपालः अविशत्‌ हरेः । 
जिह्लया अंशेन च रसम्‌, यया असौ प्रतिपद्यते \! 


उत्पन्न हुआ जिह्या ६. रसनाके साध 
तालु अंशेन ५. अपने अंशभूत 
वरुण न च ५. उस्म 
लोकपाल रसम्‌, १२. ` रसका 

प्रवेश किया यया १०. जिस (रसना) से 
भगवान्‌ का असो ११. वह (जीव) 


परतिपद्यते ।\ १३. ग्रहण करता है 


श्लोकार्थं- उसके वाद भगवान्‌ का तालु उत्पन्न हुआ । उसमे अपने अंशभूत रसना के साथ लोकपाल 
वरुण ने प्रवेश किया, जिस रसना से वह्‌ जीव रस का ग्रहणकरतारहै। 


पदच्छद- 


थन्दा्थ-- 


निर्भिन्ने 
अश्विनो 
नासे, 
विष्णोः 
अआविशताम्‌ 
पदम्‌ । 


%. 
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चतदंशः श्लोकः 


निर्भिन्ने अश्विनौ नासे विष्णोराविशतां पदम्‌ । 
घ्राणेनांशेन गन्धस्य प्रतिपत्तियेतो भवेत्‌ ।१४।। 


निर्भिन्ने अश्विनौ नासे, विष्णोः आदिशताम्‌ पदम्‌ । 
घ्राणेन अंशेन गन्धस्य, प्रतिपत्तिः 


यतः भवेत्‌ ॥। 
उत्पन्न हआ घ्राणेन ६. च्राणेन्द्रिय के साथ 
दोनों अश्विनी कुमारोंने अंशेन ५. अपने अंशभूत 
नासा पुट गन्धस्य, १०. गन्ध का 
विराट्‌ भगवान्‌ का प्रतिपत्तिः ११. अनुभव 
प्रवेश किया यतः ठ. जिस (इन्द्रिय) से 
उस स्थानम भवेत्‌ ॥ १२. होता है 


लोकां - तदनन्तर विराट्‌ भगवान्‌ का नासा पुट उत्पन्न हुआ । उस स्थान म अपने अंशभूत घ्राणेन्द्रि 
के माथ दोनों अग्नी कुमारो ने भ्रवेण किया, जिस इन्द्रिय से गन्ध का अनुभव होता है । 


| ३०५ 
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पञ्चदशः बलाकः 
नििन्ने अक्षिणी त्वव्टा ल्ोकदपए्लोऽविशद्िभोः ) 
चक्षुषांशेन ल्पाणां प्रतिपत्तियंतो भवेत्‌ ।१४५।। 
पदच्छेद-- 
नििच्चे अक्षिणी त्वष्टा, लोकपालः अविशत्‌ विभोः । 
चक्षुषा अंशेन र्काण्यान्‌, अतिव्लिः यतः भवत्‌ 11 
शन्दाथं-- 
निर्भिन्ने ३. उत्पन्न हुई (उसमे) चक्षुषा 9. नेत्रेन्िय के साथ 
अक्लिणी २. आंखें अंशेन ६. अपने अंश 
त्वष्टा, ५. सूयन रूपाणाम्‌, १०. ङ्पका 
लोकपालः . लोकपाल प्रतिपत्तिः ११. ज्ञच 
अविशत्‌ ८. प्रवेश किया यतः ६. जिससे 
विभोः । १. (तदनन्तर) विराट्‌ भगवान्‌ भवेत्‌ ॥! १२. होता दै 


ष्लोकार्थ- तदनन्तर विराट्‌ भगवान्‌ की आंखें उत्पन्न हुई । उसमे लोकपाल सूयं 


ने अपन अंश रेतेन््रिय 


के साथ प्रवेश किया, जिससे रूप का ज्ञान होता है । 


` पदच्छेद-- 

, शन्दाथं- 
निभिन्नानि ३ 
ञस्य १. 
चर्माणि, २. 
लोकपालः; ४, 
अनिलः ५. 
अविशत्‌ 1 ८. 


तोडशः क्लोक्छः 


, निभिन्नान्यस्य चर्माणि लोकपालोऽनिलोऽविशत्‌ । 


प्राणेनांशेन संस्पशं भ्येनासो " प्रतिषद्यते ॥११६। ` 


निर्भिन्नानि? अस्य चर्माणि, लोकपालः अनिलः अविशत्‌ । 


प्राणेन.“ अंशेन सस्पशंम्‌, येन॒ असौ प्रतिपद्यते ।\ 

उत्पन्न हई (उसमे) प्राणेन ७. प्राण कं साथ 
फिर इसकी अंशेन ६. अपनी शक्ति 
त्वचा सस्पशंम्‌" ११. स्पशं का 
लोकपाल येन ६. जिससे 

वायुने असौ १५. यह (जीव) 
पवेश किया प्रतिपद्यते 1 १२. अनुभव करता है 


श्लोकार्थ--फिर इस विराट्‌ भगवान्‌ की त्वचा उत्पन्न हृई । उसमे लोकपाल वायु ने अपनी शक्ति प्राण 
के साय प्रवेश किया, जिससे यह जीव स्पशं का अनुभव करता है । 
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खष्तदशः श्लोकः 


कर्णावस्य विनिर्भिन्नौ धिष्ण्यं स्वं विविशुदिशः । 
श्रोवेणांशेन शब्दस्य सिद्धि येन 


प्रपद्यते ।। १७॥। 

पदच्छद-- 

कणो अस्य विनिर्भिन्नो, धिष्ण्यम्‌ स्वम्‌ विविशुः दिशः। 

धरोव्रेण अंशेन शब्दस्य, तसिद्धिम्‌ येन प्रपद्यते ।। 
शब्दाथर-- 
कणो २. दोनो कान श्रोत्रेण <. श्रवणेन्द्रिय के साथ 
अस्य १. (तत्पश्चात्‌) विराट्‌ भगवान्‌ के अंशेन ७. अपनी शक्ति 
विर्नििन्नो, ३. उत्पन्न हुये शब्दस्य, ११. शब्दका 
धिष्ण्यम्‌ ५. आश्रयमें | सिद्धिम्‌ १२. श्रवण 
स्वम्‌ ४. अपने (उस) येन १०. जिससे 
विविशुः , ६ प्रवेण किया प्रपद्यते ।॥ १३. टोतादै 
दिशः। ६. दिशाओन 


श्लोकार्थ- तत्पश्चात्‌ विराट्‌ भगवान्‌ के दोनों कान उत्पन्न हूय । अपने उस आश्रय मं दिशाओं ने अपनी 
शक्ति श्रवणेच्द्रिय के माध प्रवण करिया, जिससे शब्द का श्रवण टोता हे। 


अष्टादशः इ्लोकः 


त्वचमस्य विर्निभिन्नां विविशयुर्धिष्ण्यमोष्षधीः 
अंशेन रोमभिः कण्ड्‌ यैरसौ प्रतिपद्यते ।\१८।। 


पदच्छेद-- 

त्वचम्‌ अस्य विनिभिन्नाम्‌, विविशुः धिष्ण्यम्‌ ओषधीः । 

अंशेन रोमभिः कण्डम्‌, येः असौ प्रतिपद्यते ।\ 
शब्दाथं- 
त्वचम्‌ २. चमडी अंशेन ६. अपने अंश 
अस्य ` १. (फिर) इस विराट्‌ भगवान्‌ की रोमभिः ७. रोमावलियो के साथ 
विनिर्भिन्नम्‌, २३. उत्नन्न हुई कण्डम्‌, ११. खजली का 
विविशु ८. प्रवेश किया यैः ४. जिससे 

४. उसमें असौ १०. (जीव) 

ओषधीः । ५. ओौषधिर्यो ने प्रतिपद्यते ।। 


१२. अनुभव करता है 
कलोकार्थ-फिर इस विराट्‌ भगवान्‌ कौ चमडी उत्पन्न हुई । उसमे ओषधियों ने अपने अंश रोमावलियों 


के साथ प्रवेश किया, जिससे यह्‌ जोव खुजली का अनुभव करता है । 
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बन्द] =` 
एकोनविंशः श्लोकः 


मेद्‌ तस्य विनिभिन्नं स्वधिण्व्यं क उपाविशत्‌ । 


रेतसांशेन येनासावानन्दं प्रतिवद्तें ॥\१८६।। 
पदच्छद-- 

मेढ म्‌ तस्य विनििन्नम्‌, स्वघिष्ण्यञ्‌ कः उपाविशत्‌ । 

रेतसा अंशेन येन असौ, मानन्दम्‌ प्रतिपद्यते 1 
शब्दाथ- 
मेद्म्‌ २. जननेन्द्रिय रेतसा ७. वीयं के साथ 
तस्य १, विराट्‌ भगवान्‌ कौदेहमे अंशेन ६. अपने अंश 
विनिर्भिन्नम्‌, ३- उत्पन्न हुई येन ६. जिसस 
स्वधिष्ण्यम्‌ ४. अपने उस आश्रयमं असो, १०. यह जीव 
फः ५. प्रजापति ने आनन्दम्‌ १५१. आनन्द का 
उपाविशत्‌ । ८. प्रवेश क्रिया प्रतिपद्यत ।। १८. अनुभव कररता है 


ए्लोकाथं- उसके बाद विराट्‌ भगवान्‌ की देट मं जननेन्दिय उत्यन्न दूर । अवन उस आश्रय मं प्रजापति 
ने अपने अंण वो्यं के साथ प्रवेण करिया, जिससे यह जाव आनन्द का अनुभव करता हं। 


विशः श्लोकः 


गुदं पुंसो विनिर्भिन्नं भित्रो लोकेश आविशत्‌ । 
पायुनांशेन येनासौ विसर्गं प्रतिपद्यते ।।२०॥ 


पदच्छद-- 

गुदम्‌ पुंसः विनिर्भिन्नम्‌, मित्रः लोकेशः अविशत्‌ । 

पायुना अंशेन येन असौ, विसगम्‌ प्रतिपद्यते ॥। 
शन्दाथ-- 
गुदम्‌ २. गदा पाथुना ७. पायु के साथ 
पुसः १. विराट्‌ पुरुषके णरीरमं अंशेन ६. अपने अंश 
विनिर्भिन्नम्‌, ३. उत्पन्न हुई (उसमे) येन <. जिससे 
मित्रः ५. मित्र देवता ने असौ, १०. यह्‌ (जीव) 
लोकेशः ४. लोकपति विस्गम्‌ ११. मल-त्माग 


आविशत्‌। ८. प्रवेश किया प्रतिपद्यते । १२. करताहै 


ए्लोकाथं - तदनन्तर विराट्‌ पुरूष के शरीर में गुदा उत्पन्न हई । उसमे लोकपति मित्र देवता ने अपने 
अंश पायु इन्द्रिय के साय प्रवरेण क्रिथा, जिससे यह जीव मन-त्याग करता है। 





~, 


#॥१ 


तृतीयः स्कन्धः 





॥ अर £ 
एकवशः इ्लोकः 

हस्तावस्य विर्निभन्नालिन्द्रः स्वयंतिराविशत्‌ । 

वातेथांशेन पुरुषो यया वृत्ति प्रपद्यते ।\२१।। 
पदच्छेद-- 

हस्तौ अस्य विनिभिन्मौ, इन्द्रः स्व्पलिः आविशत्‌ । 

वात्या अंशेन पुरुषः, यया वृखिस्‌ प्रपद्यते \\ 
शब्दाथ-- 
हस्तो २. दोनों हाथ वातय ७. आदान-प्रदान के साथ 
अस्य १. (फिर) इस विराट्‌ पुरुष के अंशोन ६. अपनी शक्ति 
विर्निभिन्नौ, ३. उत्पन्न हुये (उसमे) पुरुष १०. जीन (अपनी) 
इन्द्रः ५. इन्द्रने यया &. जिस (शक्ति) मे 
स्वपतिः ४. देवराज वृत्तिम्‌ ११. जीविका 
आविशत्‌ । ८. प्रवेश किया प्रपद्यते ।। १२. प्राप्त करतां 


श्लोका्थं-फिर इस विराट्‌ पुरुष के दोनों हाथ उत्पन्न हुये । उसमे देवराजं इन्द्र ने अपनी शक्ति आदानः 
प्रदान के साथ प्रवेश किया, जिस शक्ति से जीव अपनी जीविका प्राप्त करता है। 


दाविशः ब्लोक्तः 


पादावस्य विर्निभिन्नौ-लोकेशो विष्णुराविशत्‌ । 
गत्या स्वांशेन पुरुषो यया प्राप्यं भ्रद्यते ।\२२।। 


पदच्छेद-- 

पादो अस्य विनिभिन्नौ, लोकेशः विष्णुः आविशत्‌ । 

गत्या स्वांशेन पुरुषः, यया; प्राप्यम्‌ प्रपद्यते 1 
शत्दाथ-- 
पादो २. दोनों पैर गत्या ` ७. गमन शक्ति के साथ 
अस्य १. इस विराट्‌ भगवान्‌ के स्वांशेन ६. अपनी अंशभूता 
विनिमिन्नौ, ३. उत्नन्न हुये (उसमे) पुरुषः, १०. पुरुष 
लोकेशः ४. लोकेश्वर यया ४. जिस शक्तिसे 
विष्णुः ५. भगवान्‌ विष्णुने प्राप्यम्‌ ११. गन्तव्य स्थान मं 
जाविशत्‌। <. प्रवेश किया 


प्रपद्यत १२. पहुचता है 
श्लोकाय - तत्पष्चात्‌ हम वि रट्‌ भगवान्‌ के दोनों पैर उत्पन्न हुगे । उसमे लोकेश्वर भगवान्‌ विष्णु ने 


अपनी अंशभूता गमन शक्ति के माथ प्रवेश किया, जिस शक्तिसे पुरुष गन्तव्य स्थानम 
पहुंचता है । 





अ० ६ | श्रीमद्भागवते [ ३०४ 
छ विंश 
त्रयोविंशः श्लोकः 

बुद्धिं चास्य विर्निभिन्नां वागीशो धिष्ण्यमाविशत्‌ । 

बोधेनांशेन बोदधव्य्र्तिप्तियतो भवेत्‌ ११२३।। 
पदच्छेद-- 

बुद्धिम्‌ च अस्य विर्निभिच्चाम््‌, वागौशःः धिष्ण्यम्‌ अ।विशत्‌ । 

बोधेन अंशेन बोद्धव्य, अतिपत्तिः यतः भवेत्‌ ॥। 
शब्दाथ- 
बुद्धिम्‌ २. बुद्धि बोधेन ७. ज्ञान शक्तिके साथ 
च १. तदनन्तर अंशेन ६. अपनी अंशभूतं 
अस्य २. इस (विराट्‌ भगवान्‌) को बोद्धव्यः ११. जानने योग्व विषयो का 
विनिर्भिन्नम्‌, ४. उत्पन्न हुई प्रतिपत्तिः १२. जान 
वागीशः ८. वाणी के स्वामी ब्रहयाने यतः १०. जिसस 
धिष्ण्यम्‌ ५. उस आश्रयमें भवेत्‌ ॥। १३. टोता दहै 
आविशत्‌) ई. प्रवेश क्रिया 


श्लोकाथं-- तदनन्तर इस विराट्‌ भगवान्‌ की बुद्धिःउत्पन्न हुई । उस्र आश्रय मेँ अपनी अंशभूत ज्ञान शक्ति 
के साथ वाणी के स्वामी ब्रह्मा ने प्रवेण क्रिया, जिससे जानने योग्य विषयों का ज्ञान 


होता दहे । 


पदच्छेद- 


शब्दाथं- 


हव्यम्‌ 

च 

अस्य ` 
निर्भिन्नम्‌, 
चन्द्रमाः 
धिष्ण्यम्‌ 


ष्लोका्थं--उसके पश्चात्‌ इस विराट्‌ भगवान का हृदय उत्सन्न हुआ । उस 
अंशभूत मन के साथ प्रवेश किया, जिससे यह जीव संकल्प 


^< ++ % < 2० 


चतुविशः श्लोकः 
हृदयं चास्य निर्भिन्नं चन्द्रमा धिष्ण्यमाविशत्‌ 


मनसांशेन येनासो 


हदयम्‌ च अस्य .निभिच्चम्‌, चन्द्रमा 
मनसा अंशेन येन॒ मसौ, 


हदय 
उसके पश्चात्‌ 

इस (विराट्‌ भगवान्‌) का 
उत्पन्न हुआ 

चन्द्रमा ने 

(उस) आश्रय मे 


करता है) 


विक्रियां 


प्रतिपद्यते ।\२४।। 


: धिष्ण्यम्‌ आविशत्‌ । 


विक्रियाम्‌ प्रतिपद्यते 11 


आविशत्‌ 1 स. 
मनसा ८. 
अंशेन ७. 
येन, असो, १०. 
विक्रियाम्‌ ११. 
मरतिपद्याते 1 १२. 


प्रवेश किर्या 

मन के साथ 

अपने अंशभूत 

जिससे, यह्‌ जीव 
संकल्प-विकल्पादि विकार को 
प्राप्त करता है! 

अश्चय मे चन्द्रमा ने अपने 


-विकल्पादि विकार को प्राप्त 


३१० |) 


पदच्छद- 


राब्दाथं- 

आत्मानम्‌ 

च 

अस्य 

नििमत्रम्‌, 

अभिमानः 
अविशत्‌ 


ष्लोकाथं -- तत्पश्चात उस विराट्‌ 


तृतीयः स्कन्धः 


पञ्चव्िशः श्लोकः 


आत्मानं चास्य निभिन्लमभिमानोऽविशत्पद्‌म्‌ । 
कर्मणांशेन येनासौ कतेव्यं पतिपद्यते 1! २५।। 
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आत्मानम च अस्य निसिद्म्‌, अभिमानः अविशत्‌ पद्म्‌ । 


भगवान्‌ के 


प्रतिपद्यते)! १२. 


कर्मणा अंशेन येन असौ, कतव्यस्‌ प्रतिपद्यते \ 
अहंकार पदम्‌ । ५. उसमें 
तत्पश्चात्‌ कमणा ८. क्रिया शक्ति के साथ 
उसके शरीरम अंशेन ७. अपनी अंशभूता 
उत्पन्न हआ येन, असौ, १०. जिससे, यह जीव 
स्द्रने कतव्यरम्‌ ११. अपने कायंमें 

` प्रवेण किया 


प्रवृत्त हाता 


णरीर म अहंकार उत्पन्न टंभआा। उमम रुद्र 


ने अपनी अंणभत। क्रिया णक्ति के साथ प्रवेण फिया, जिससे यह जीव अपने कार्यम प्रवृत्त 


होता दै । 


पदच्छेद- 


शब्दाथ- 


सत्त्वम्‌ 
च 


अस्य 
विर्निरभिन्नम्‌, 


महान्‌ 


धिष्ण्यम्‌ 
शरलोकाथं --उसके वाद उस 
चित्त के साथ प्रवेश 


२ 
१ 
२. 
2 
६ 
न 


षडविशः श्लोकः 


सत्वं चास्य विनिर्भिन्नं महान्धिष्ण्यसुपाविशत्‌ । 
चिसेनांशेन येनासौ विज्ञानं भ्रतिपद्यते ॥॥२६॥। 


सत्वम्‌ च अस्य विर्निभिन्नम्‌, महान्‌ धिष्ण्यम्‌ उपाविशत्‌ । 
असौ, विज्ञानम्‌ परतिपद्यते ॥ 


चित्तन अशेन येन 


सत्त्वगण 

उक्षके वाद 

उस (विराट्‌ परुष) में 
उत्पन्न हुआ 

महत्तत्त्व ब्रह्मा ने 
उसमें 


उपाविशत्‌! र. 
(1 


चित्तेन 
अंशेन ७. 
येन, असौ १०. 
विज्ञानम्‌ ११. 
प्रतिपद्यते ।।! १२. 


प्रवेश किया 
चित्त के साथ 
अपने अंशभूत 
जिससे, यह्‌ जीव 
ज्ञान का निश्चय 
करतादहै 


विराट्‌ पुरुष में सत्त्वगुण उत्पन्न हआ । उसमें;महत्त्त्व ब्रह्मा ने अपने अंशूत 
किया, जिससे यह जीव ज्ञान का निश्चय करता है । 


श्रीमद्भागवते [ ३११ 








अ० ६ | 
सप्तविंशः श्लोकः 

शीरर्णोऽस्य द्योधंरा पद्भ्यां खं लान्नेरूदपद्यत । 

गुणानां वृत्तयो येषु भ्रतौयन्ते सुरादयः ॥\२७॥) 
पदच्छेद - 

शीष्णैः अस्य दयौः धरा प्याय्‌, खय्‌ नाभेः उदपच्चत \ 

गुणानाम्‌ - वृत्तयः येषु, अतीयन्ते सुर आदयः ॥। 
शब्दाथं--- 
शोष्णः २. सिरसे उदयद्यत । ८- उत्पन्न हुआ 
अस्य १. इस (विराट्‌ भगवान्‌) के गुणानाम्‌ १०. सत्त्व, रज ओर तमोगुण की 
यौः ३. स्वगं लोक वृच्चयः ११. प्रधानता वाले (क्रमशः) 
धरा ५. पृथ्वी (ओर) येच, ६. जिन.लोकों में 
पद्धूयाम्‌, ४. दोनोंपैरोंसे प्रतीयन्ते १४. देवे जाते हँ 
खम्‌ ७. आकाश सुर १२. देवता 
नाभेः ६. नाभिसे आदयः। १३. जीव ओर भूत-प्रेत 


ष्लोका्थ--फिर इस विराट्‌ भगवान्‌ के सिर से स्वगं लोक, दोनों परोसे प्रथ्वी ओर नाभि से अकाश 
उत्पन्न हुआ; जिन लोकों मे सत्व, रज ओौर तमोगुण कौ प्रधानता वालि क्रमशः देवता, जीव 


ओर भत-प्रेत देखे जाते हैँ । 
अष्याविशः श्लोकः. 


आत्यन्तिकेन सत्त्वेन दिवं देवाः प्रपेदिरे । 
धरां रजःस्वभावेन पणयो ये च ताननु ॥२८।। 


पदच्छेद-- 
आत्यन्तिकेन सत्वेन, दिवम्‌ देवाः प्रपेदिरे । 
धराम्‌ रजः स्वभावेन, पणयः ये च तान्‌ अनु ॥ 
शब्दाथं- 
आत्यन्तिकेन २. अधिकतासे रजः ५. रजोगुणी 
सत्वेन, १, सत्त्वगुण की स्वभावेन, ६. स्वभाव के कारण 
दिवम्‌ ४. स्वगं लोक मे (तथा) पणयः ७. मनुष्य 
देवाः ३. देवता लोग ये, च ८ ओर, जो 
प्रपेदिरे । १२. निवास करते है तान्‌ ६. उनके 
धराम्‌ ११. पृध्वी लोक में अनु ।! १०. उपयोगी हैँ (वे जीव) 


श्लोकाथं--सत्त्वगुण की अधिकता से देवता लोग स्नगं लोक मे तभा रजोगूणी स्वभाव के कारण मनुष्य 
ओर जो उनके उपयोगी है, वे जीव पृथ्वो लोक मे निवास करते है । 


41 
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पदच्छद- 


शन्दाथं- 


तार्तीयेन 
स्दभादेन, 
भगवत्‌ 
नाभिम्‌ 
आधिताः । 
उभयो ड 


१ 
१ 
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<तृतीयः स्कन्धः 


एक्तोर्नालिशः श्लोकः 
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तार्तयिन स्वभावेन भगदन्नाभिमाश्रिताः । 
उभयोरन्तरं व्योम ये स्द्रपाषंदां गणाः ।1२८६।) 


तार्तयिन स्वभावेन, भगवत्‌ नाभिम्‌ जाधिताः। 
उभयोः अन्तरम्‌ व्योम, ये रुद्र पादास्‌ गणाः \) 


तमोगुणी अन्तरम्‌ ८. 
स्वभाव के कारण ` च्योम, {1५}. 
भगवान्‌ के ये १ 
नाभि स्थान सद्र २. 
निवास करते टं पाषदाम्‌ ३. 
पृथ्वी ओर स्वगं के गणाः 1। क 


मध्य (अर्थात्‌) 
अंतरिक्ष लोक में 
जो 

रुद्र के 

पाषद 

गण (दैवे) 


श्लोकार्थ--जो रुदर के पाषंद गण हं, वे तमोगुणी स्वभाव के कारण पृथ्वी ओौर स्वगं के मध्य अर्थात्‌ 
भगवान्‌ के नाभि स्थान अंतरिक्न लोक में निवास करते हें । 


पदच्छेद- 


शन्दाथं- 


मुखतः 
अवतत 
ब्रह्य, 
पुरुषस्य 
कुर्टह्‌ । 
यः 
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विंशः श्लोकः 


मुलतोऽवतत ब्रह्य पुरुषस्य कुरूदरष्ट०। 


य स्तुरःमुखत्वादर्णानां मुख्योऽभूद्‌ ब्राह्यणो गुरुः 11३ ०।। 


मुखतः भवतत ब्रह्म, पुरुषस्य "कुरूद्वह । 
यः तु उन्मुखत्वात्‌ वर्णानाम्‌, मुख्यः अभूत्‌ ब्राह्मणः गुरः \ 


मुखसे तु य. 

प्रकट हुआ उन्मुखत्वात्‌ ठ. 

ब्राह्मण वर्णनाम्‌, १०. 

विराट्‌ पुरुष के मुख्यः ११. 

हे विदुरजी ! अभरत्‌ १३. 
जो ब्राह्मणः ७. 

गुरुः 11 १२. 


मुख से उत्पन्न होने के कारण 
वर्णो मे 

प्रधान (ओर) 

माना गया है 

ब्राह्मण 

सब का गुरु 


श्लोकार्थ- हे विदुर जी ! विराट्‌ पुरुष के मुख से ब्राह्मण प्रकट हुआ, जो ब्राह्मण मुख से उत्पन्न होने के 


कारण ही वर्णी में प्रघान ओर सबका गुरु मानागयादहै। 


म० ६ ] श्रीम द्धागवन [ ३१३ 
व्व -- ---- 


एकलिशः श्लोकः 


बाहुम्योऽवतंत क्षत्रं क्षलियस्तदनुत्रतः । 
यो जातस्त्रायते वर्णान्‌ पौरुषः कण्टकक्षतात्‌ ।\३१।। 


पदच्छेद-- 
बाहुभ्यः अवतत क्षद्रम्‌, क्षियः तद्‌ अनुत्रतः । 
य: जातः त्रायते वर्णान्‌, पौरवैः कण्टक क्षतात्‌ \ 
शब्दाथ-- 
वाहुल्यः १. ( विराट्‌ पुरुष की) दोनों जातः ८ उत्पन्न होकर 
भृजाओं में त्ाश्रते १२. रक्षा करता टै 
अवतत ५. उत्पन्न हुआ वर्णान्‌, ११. सभी वर्णोकी 
क्षतम्‌, २. रक्षा शक्ति (ओर) पौरुषः ७. पुरषस 
क्षत्रियः ४. क्षत्तिय वणं कण्टश्न ६. चोर आदिकं 
तद्‌, अनुव्रतः । ३. उसका, अनुगामी लतात्‌ ॥ १०. उपद्रवोंसे 
यः ६. जो 


श्लोका्थ-- विराट्‌ पुरुष की दोनो भूजाओं से रक्षा शक्ति ओर उसका अनुगामी क्ष्रिय वणं उत्पन्न हआ 
जो पुरुष से उत्पन्न होकर चोर आदि के उपद्रवोंम सभी वर्णो की रक्नाकरतादै। 


दालिशः श्लोकः 
विशोऽवतंन्त  तस्योर्वोर्लिकवृत्तिकरीविभोः । 
वेश्यस्तदु्धवो वार्तां नृणां यः समवतयत्‌ ॥१३२॥। 


पदच्छेद-- 

विशः अवतंन्त तस्य ऊर्योः, लोक वतिकरीः विभोः। 

वेश्यः तद उद्‌ भवः वातमि, नृणाम्‌ "य: समवतंयत्‌ ॥ 
शब्दा्थं- 
विशः ६. वेश्य वृत्ति वश्यः ११. वंश्य वणं है (वह्‌) 
अवतन्त ७. उत्पन्न हुई तद्‌ ८. उसी (वृत्ति) से 
तस्य १. उस उद्भवः द. उत्पन्न 
ऊर्वोः, ३. दोनों जंघाओं से वार्ताम्‌, १३. जीविकाका 
लोक ४. लोगों की नृणाम्‌ १२. मनुप्योंकी 
वृत्तिकरी ५. जीविका चलाने वाली यः १०. जो 
विभोः। २. . विराट्‌ परुष की समवतयत्‌ ।। १४. निर्वाह करता है 


श्लोकाथं--उस विराट्‌ पुरुष की दोनों जंघाओं से लोगों की जीविका चलाने वाली वैश्य वृत्ति 
उत्पन्न हुई । उसी वृत्ति से उत्पन्न जो वेश्य वणं है, वह्‌ मनुष्यों की जीविका का निर्वाह 


करता है । 
9 


३१४ । 


तृतीयः स्कन्धः 


{ अ० ६ 





पदच्छद- 


शन्दाथं-- 
पद्डू्याम्‌ 
भगवतः 
जज्ञ , 
सुश्नूषा 

धम 

सिद्धये । 
तस्याम्‌ 


लयस्विशः श्लोकः 


प्डुूयां भगवतो जज्ञे शुश्रूषा 


धमेसिद्धये । 
तस्यां जातः पुरा शूद्रो यद्वृत्त्या तुष्यते हरिः ॥३३।। 


पर्डूचाम्‌ भगवतः जज्ञे {शुभ्रषा धमं सिद्धये । 
तस्याम्‌ जातः पुरा शूद्रः यद्‌ वृत्त्या तुष्यते हरिः \। 


२. दोनोपेरोसे जातः 
१. विराट्‌ भगवान्‌ के पुरा 

९. उत्पन्न इई शद्रः 
५. सेवा वृत्ति यद्‌ 

३- सभी धर्मोकी \२॥ 
४. सिद्धि के लिये तुष्यते 
७. उससे हरिः ॥। 


१०. 
८. 
ई, 

११. 

१२. 

१४. 

१३. . 


उत्पन्न हुआ 
पहले 

शूद्र वणं 
जिस्षकौ 

सेवा वृत्तिसे 
प्रसन्न होते हें 
भगवान्‌ श्रौ हरि 


ष्लोका्थ-- विराट्‌ भगवान्‌ के दोनों परो से सभी ऽधर्मो की सिद्धि के लिये सेवा वत्ति उत्पन्न हई । उससे 


पदच्छेद- 


शब्दाथ- 
एते 

वर्णाः 
स्वधमण ॥ 
यजन्ति 

स्व 

गुरुम 

हरिम्‌ । 


चतुस्त्रिंशः श्लोकः 


ले शूद्र वणं उत्पन्न हुआ,‡जिसको सेवा वृत्ति से-भगवान्‌ श्री हरि प्रमन्न होते हैँ । 


एते वर्णाः स्वधर्मेण यजन्ति स्वगुरं हरिस्‌ । 
श्रद्धयाऽऽत्मविशुद्धचथं यज्जाताः सह॒ वृत्तिभिः ॥३४॥ 


एते वर्णाः स्वधर्मेण, यजन्ति स्व गुरुम्‌ हरिम्‌ । 
धद्धया आत्म विशुद्धि अथम्‌, यद्‌ जाताः सह वत्तिभ्िः ।। 


१. ये श्रद्धया 

२. मभी वरणं ` आत्म 

६. अपने-अपने क्तंव्यो के द्वारा विशुद्धि 
१४. पूजन करते अथम्‌, 
११. अपने ग्रद्‌, जाताः 
१२. गुर (उन) सह 
१३. भगवान्‌ श्री हरि का वर्ििभिः ।\ 


इ्लोका्थं- ये सभी वर्णं अपनी शक्तियो के माथ जिसमे उत्पन्न हय 
करने के लिये अपने-अपने कर्तव्यो क द्वारा आदर पूर्वक अपने गुरु उन भगवान्‌ श्री हरि का 
पूजन करते हं । 


१०. 


६ 


७. 
ठ 
8 
८. 
२ 


आदर-पूर्वक 

(अपने) चित्त को 

प्रम पवित्र 

करनेके लिप 

जिससे, उत्पन्न हुये हैँ (वे) 
साथ 

(अपनी) णक्तियों के 


वे अपने चित्त को परम पवित्र 
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पञ्चविंशः श्लोकः 


एतत्क्षत्तभंगवतो दंवक्मत्मिङूपिणः । 
कः श्रद्‌ दध्यादुपाकतु योगमायाबलोदयम्‌ ।१३५।। 





पदच्छेद - 

एतत्‌ क्षत्तः भगवतः, देव कमं आत्मङ्पिणः । 

कः टहध्यात्‌ उपाकतरु म्‌, योगमाया बल उदयम्‌ ।। 
शब्दाथ-- 
एतत्‌ द. इसरूप का कः ११. कौन मनुव्य 
क्षत्तः १. हे विदुर जी! श्रहुध्यात्‌ १२. समथं हो सका है 
भगवतः, ५. भगवान श्रीहरि को उपाक््तुम्‌, १०. कणन करनेमं 
दव २. काल योगमाया ` ६. याग णक्त्ि के 
कमं ३. कमं ओर बल ७. प्रभावस्ते 
आत्मरूपिणः। ४. जआात्मशक्ति वाले उदयम्‌ ।। ८. उत्पन्न 


प्लोका्थं- हे विदुर जी ! काल, कमं ओर आत्मशक्ति वाले भगवान श्री हरि की योगशक्ति के प्रभाव से 
उत्पन्न इस रूप का वणंन करने मे भला कौन मनुष्य समथं हो सकता है 2 


षट्‌ लिशः श्लोकः 


अथापि कीतयाम्यद्खः यथामति यथाश्रुतम्‌ । 
कोतिं हरेः स्वां सत्कतु गिरमन्याभिधासतीम्‌ ।।३६॥ 


पदच्छेद-- 

अथापि कोतंयामि अद्ध, यथामति यथाश्रुतम्‌ । 

कीतिम्‌ हरेः स्वाम्‌ सत्‌ कतु म्‌, गिरम्‌ अन्य अभिधा असतीम्‌ ॥ 
शब्दाथ-- | 
अथापि १. फिरभी स्वाम्‌ . ६ अपनी 
कोतयामि १४. वणेन करताहूं सत्‌ ८. पवित्र 
अद्ध, २. हे प्यारे विदुर जी! कतु म्‌, ६. करने के लिये 
यथामति १०. बुद्धि के अनुसार (ओौर) गिरम्‌ ` ७. वाणी को 
यथाश्तम्‌ । ११. अध्ययन के अनुसार अन्य ३- लौकिक 
कोतिम्‌ १३. सुयश का अभिधा ४. चर्चाओं से 
हरेः १२. भगवान्‌ श्री हरि के असतीम्‌ ॥ ५. अपविघ्न 


श्लोकाथं--फिर भी हे प्यारे विदुर जी ! लौकिक चर्चाओं से अपवित्र अपनी वाणी को पवित्र करने के 
लिये वृद्धि के अनुसार ओर अध्ययन के अनुसार भगवान्‌ श्री हरिके सुयश का वणन 
करता हं । । 


[1 |, 
0 
„( ¶# 

यी 


तृतीयः स्कन्धः 


स्प्तलरिशः श्लोकः 
एक्छहन्तलषभं उसो चु एसां, सुश्लोकमोचेगुणवादसमाहुः । 
श्रुतेश्च विदप्ड्रुषाकृतायां, कथासुधायासुपसम्प्रयोगम्‌ ।। २३७।। 
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पदच्छद-- | ्‌ 

एकान्त लास्म्‌ वचसः नु पुंसाम्‌, सुश्लोक मौलेः गुण वादम्‌ आहुः । 

श्रतेः च विदद्ड्िः उपाकृतायाम्‌, कथा सुधायाम्‌ उपसम्प्रयोगम्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
एकान्त १४. परम आहुः १६. कहा गया दै 
लाभम्‌ १५. लाभ श्रतेः १३. क्रानोंका 
वचसः ६. वाणीका | पव ७. ओर 
चु धवलो । विह दः ८. विद्वानों से 
पृसाम्‌, ५. मनुष्योकी उपाक्रृतायाम्‌, €. प्राप्त 
सुश्लोक १. प्रशंसनीयो मे कथा १० कथारूपी 
मोलेः २. मुकुटमणि (भगवान्‌) की सुधायाम्‌ ११. अमृत रस का 
गुण वादम्‌ ३. लीलाओं-का वर्णन 


उपस्तम्प्रयोगम्‌।\! १२. पान करना 
श्लोकाथं -श्रशंसनीयो मे मुकूटमणि भगवान्‌ की लीलां का वर्णन ही मनुष्योकी वाणी काओर 


र से प्राप्त कथा रूपी अमृत-रस का पान करना कानों का परम लाभ कहा 
गया है । 


अष्टाविंशः श्लोकः 


आत्मनोऽवसितो वतप महिमा कविनाऽऽदिना 


। संवत्सरसहल्रान्ते धिया योगविपक्वया ।\३८।। 
पदच्छेद-- | 

आत्मनः अवसितः वत्स, महिमा कविना आदिना 1 

संघत्सर सहस्र अन्ते, धिया योग विपक्वया 1 
शब्दाथं-- 
मात्मनः १०. (क्या) परमात्मा के संवत्सर .५ दिव्य वर्षोको 
अवसितः १२. व्णंन कर सके सहु ४. एक हजार 
वत्स, १. हे विदुरजी । अन्ते, ६. तपस्या के वाद 
महिमा ११. सामर्ध्यका धिया &. बुद्विकेद्रारा भो 
कविना ३. कवि ब्रह्माजी योग ७. समाधिमें 
आदिना । २. आदि विपक्वया 11 ८. कुशल 


श्लोकार्थं- हे विदुर जी ! आदि कवि ब्रह्मा जी एक हजार दिव्य वर्षो को तपस्या के बाद समाधि मे कुशल 
बुद्धि के दवारा भी क्या परमात्मा के सामथ्यं का वणन कर सके ? 
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एकोनचत्वारिशः श्लोकः 

अतो भगवतो माया लायिनासयि मोहिनी । 

यत्स्वयं चात्मवर्त्मात्मा नं वेद क्िभ्रुतायरे ।१३६॥। 
पदच्छेद- 

अतः भगवतः माघा, आथिनाम्‌ अपि मोहिनी । 

यत्‌ स्वयम्‌ च आत्म वत्मं आत्म, न वेव कियत अपरे ३ 
शन्दाथं-- । 
अतः १. इसलिये च १०. भी 
जगवतः २. भगवान्‌ की उश्रत्स ११. उसकी 
माया, ३. माया वत्सं १२. गतिको 
मायिनाम्‌ ४. मायावियों को मात्मा, <. प्ररमात्मा 
अपि ५. भी न १३. नही 
मोहिनी । ६. मोहित करने वाली है वेद १४. जानते हँ (तब) 
यत्‌ ७. क्योकि किमुत १६. बातदहीक्या है 
स्वयम्‌ ८. अपने आप अपरे 1। १५. दूसरोकीतो 


श्लोका्थं- इसलिये भगवान्‌ की माया मायावियों को भी मोहित करने वाली है, क्योकि अपने आप 
परमात्मा भी उसकी गति को नहीं जानते हैँ. तव दूसरों कीतोवातदहीक्यादै? 


पटच्छेद- 


शब्दाथं- 
यतः 

अप्राप्य 
न्यवर्तन्त, 
वाचः, च 
मनसा, सह्‌ । 


जहम्‌, च 


१ 
२. 
ठ. 
४ 
२ 


५. 


चत्वारिशः श्लोकः 


यतोऽप्राप्य न्यवतन्त वाचश्च मनसा सह्‌ । 
अहं चान्य इमे देवास्तस्मे भगवते नमः ॥४०।। 


यतः अप्राप्य न्यवतन्त, वाचः च मनसा सह्‌। 
अहम्‌ च अन्ये इमे देवाः, तस्म भगवते नमः ॥ 


जहां अन्ये ७. दूसरे 

नहीं पहुंच कर इमे | 

लौट जाते देँ देः, <. देवगण (वहां से) 
वाणी, तथा तस्मै १०. उन 

मन के, साध भगवते ११. भगवान्‌ श्री हरि को 
अहंकार के देवता सुद्र, ओर नमः ॥ १२. नमस्कारै 


श्लोका्थं- जहां नहीं पहुँच कर मन के साथ वाणी तथा अहंकार के देवता सद्र ओर ये दूसरे देवगण 
वहां से लौट जाते है, उन भगवान्‌ श्री हरि को नमस्कार हो । 


इति श्रोमद्भागवते मदावुराणे पारमटस्या संहिताया त्रृतीयस्कन्धे 
विदुराद्धवमंवादे पष्ठः अध्यायः ॥६॥ 


शोमःदागवतमहापुराणम्‌ 
ततीयः स्कन्धः 
अथव स्तसप्-च्नस्तवः चखा खः 


प्रथमः श्लोकः 


श्रीशुक उवाच-- 
एवं ब्रुवाणं सेद्रेयं  देपायनसुतो बुधः \ 
प्रीणयन्निव भारत्या विद्धुरः प्रत्यभाषत ।1१।। 
पदच्छेद-- चत १ 
एवम्‌ ज्वाणम्‌ मेत्रेनम्‌, पायन सुतः बुधः । 
प्रणयन्‌ इव भारत्या. विदुरः प्रत्यभाषत 1 
शब्दाथ-- 
एवम्‌ १. इस प्रकार प्रीणयन्‌ 2. प्रसन्न करते हुये 
ब्रवाणम्‌, २. वर्णेन करते हुये इव १०. से 
नैव्रेयम्‌, ३. मैत्रेय जीसे भ।रत्था, ८. सुन्दर शब्दों के द्वारा (उन्हे) 
पायन ४. महर्षि व्यास के विदुरः ७. विदुर जी 
सुतः ५. पुत्र प्रत्यभाषत 1} ११. बोले 
बुधः 1 ६- विद्वान्‌ 


एलोकाथं--इस प्रकार वर्णन करते हुये मैत्रेय जी से महपि व्यास के पुत्र विद्धान्‌ विदुर जी सुन्दर शब्दों 
के द्वारा उन्हे प्रसन्न करते हुये से बोले 1२ 


द्वितोयः श्लोकः 


विदुर उवाच-- 

ब्रह्मन्‌! कथ भगवतश्चिन्मात्रस्याविकारिणः । 

लोलया चापि युज्येरन्निगुणस्य गुणाः क्रियाः ॥२॥ 
पदच्छेद- 

ब्रह्मन्‌ कथम्‌ भगवतः, चिन्माच्रस्य अविकारिणः । 

लीलया च अपि युज्येरन्‌, निगुणस्य गुणाः क्रियाः ॥ 
शन्दायं-- 
ब्रह्यन्‌ १. हे मुनिवर! च ४. ओर 
कथम्‌ ११. कंसे अपि ८, भी 
अगवतः, ६. भगवान्‌ में युज्येरन्‌, १२. सम्बन्ध हो सकता है 
चिन्मावरस्य २. ज्ञानस्वरूप निर्गुणस्य ४५. गुणातीत 
अविकारिणः। ३. निविक्रार गुणाः ठ. सत्त्वादि गुणों (तथा) 
लीलया ७. लीला के लिये क्रियाः॥! १०. कर्मो का 


प्लोकार्थ- दे मुनिवर ¦ ज्ञानस्वरूप, निविकार ओर गुणातीत भगवान्‌ मे लीला के लिये भी सत्त्वादि 
गुणो तथा कुर्मो का सम्बन्ध कंसे हो सकता हे ? 


प्री मद्धागवते [ ३१६ 





अऽ 3 ] 
ततीयः श्लोकः 

क्रोडायासुद्यमोऽथंस्य कासश्चिक्रौ डिवान्यतः । 

स्वतस्त्रव्ठस्य च कथं निवृत्तस्य सदान्यतः 11३1) 
पदच्छेद-- 

क्रोडायाम्‌ उद्यमः अभस्य, कालः चिक्रोडिवा अन्यतः । 

स्वतः त्रष्तस्य च कथम्‌, निवृत्तस्य सदा अन्यतः \। 
शब्दाथ--. 
क्रोडायाम्‌ ७. खलम स्वतः २. स्वयं 
उद्यमः ८. तत्पर तप्तस्य, च ३. धणं काम, ओर 
अभस्य, ६. वालक के (समान) कथम्‌, १२. कमे (होगी) 
कामः १०. कामना (तथा) निवृत्तस्य ६. असंग (परमत्मा) करी 
चिक्रोडिषा ११. खेलने को इच्छा सदा ५. नित्य 
अन्यतः । १. दूसरे विषयोस अन्यतः । ४. -अन्य विषयों से 


ण्लोका्थ- दूसरे विषयों से स्वयं पूर्णकाम ओर अन्य विषयों से नित्य -असंग परमात्मा की खल में तत्पर 
वालक के समान कामना तथा व्रेलने को इच्छा कसे होगी ? 


चतुथः श्लोकः 


अस्राक्षीद्धगवान्‌ विश्वं गुणमययाऽऽत्ममायया । 


तथा संस्थापयत्येतड्‌ यः प्रत्यपिधास्यति ।॥४।। 
पदच्छद-- 

अस्राक्षीत्‌ भगवान्‌ विश्वम्‌, गुणमय्या आत्म मायया । 

तथा संस्थापयति एतत्‌, भूयः प्रत्यपिधास्यति ॥। 
शब्दाथ- 
असराक्षीत्‌ ६. रचनाको है तथा ७. उसीसे 
भगवान्‌ १. परमात्माने संस्थापयति ८. पालन करते हैं 
विश्वम्‌, ५. संसार की एतत्‌, १०. इसका 
गुणमय्या ३. तीन गणो वालौ भूय &. फिर (कंसे उसी से) 
आत्म २. अपनी प्रत्य पिधास्यति।।११. संहार करेगे 
मायया । ४. मायासे 


श्लोकाथं- परमात्मा ने अपनी तीन गुणो वाली माया से संसार को रचना की है, उसी से पालन करते 
ह फिर कंसे उमी से इसका संहार करेगे ? 


३२० 1 तृतीयः स्कन्धः 


पञ्चमः उ्लोकः 


| अण ७ 





देशतः कालतो योऽसाववस्थातः स्वतोऽन्यतः 


अविलुप्तावबोधात्मा स युज्येताजया कथम्‌ ॥५।, 


पदच्छद- 
देशतः कालदः यः असौ, अवस्थातः स्वतः अन्यतः । 
अविलुप्त अवजोध आत्मा, सः युज्येत अजया कथस्‌ ॥। 
राब्दाथं- 
देशतः ३. देश अचिलुष्त ८. अविनाशो 
कालतः ४. काल (ओर) अदवोध 2. जान 
यः १. आत्मा, १५. स्वरूप (है) 
असो, २. वह (परमात्मा) सः ११. वह्‌ 
अवस्थातः ५. अवस्थासे युज्येत १४. सम्बन्ध करेगा 
स्वतः ६. स्वयं (या) अजया १३. माया के साथ 
अन्यतः । ७. दूसरों से कथम्‌ । १२. कंसे 


श्लोकाय --जो वह्‌ परमात्मा देश, काल ओर अवस्था से स्वयं या दूसरों से 
वह कंसे माया के साथ सम्बन्ध करेगा ? 


षष्ठः श्लोकः 


अविनाशी, ज्ञान स्वरूप हि; .. 


भगवानेक एवष स्वक्षेत्रे ष्ववस्थितः । 

अमुष्य दुभेगत्वं वा क्लेशो वा कमंभिः कुतः ॥६॥ 
पदच्छेद-- 

भगवान्‌ एकः एव एषः, सवं क्षेवेषु अवस्थितः । 

अमुष्य दुभगत्वम्‌ वा, क्लेशः वा कर्मभिः कुतः ॥ 
शनब्दा्थं- | 
भगवान्‌ २. परमात्मा । अमुष्य ८. उसमे 
एकः ३. अकेते । दुभगत्वम्‌ १०. दीनता 
एव ४. दही < चा, ११. अथवा 
एषः, १. यह्‌ | क्लेशः १२९. कष्ट 
स्वं ५. सभी वा १४. सम्भवहै 
क्षतेषु ६. शरीरो मं कमंभिः धै कर्मोसे 
मवस्थितः। ७. विराजमान ` कुतः ॥1 १३. कंसे 


लोकार्थं -यह परमात्मा अ केले ही सभी शरीरो मे विराजमान है । उसमें कर्मो से दीनता अथवा कष्ट 


कंसे सम्भव? 
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सप्तमः श्लोकः 
एतस्मिन्मे मनो विद्वन्‌ विद्यतेऽलानसङ्कटे । 
तन्नः पराणुद विभो कश्यलं मानसं मह्त्‌ ॥\७॥। 


` पदच्छेद-- 

एतस्मिन्‌ मे मनः विदन्‌, चिते अनलान सङ्कटे । 

तद्‌ नः पराणुद विभो, कश्मलम्‌ नस्मु महत्‌ ।। 
शब्दाथ-- 
एतस्मिन्‌ २. इस तद्‌ =. इसलिये 
सर ५. मेरा नः १०. हमारे 
मनः ६. मन पराणुद १४. दुर-करे 
विहन्‌ १. हे ज्ञानी मैत्रेय जी । विभो, ४. दहे भगवन्‌ ! आप 
खिद्यते ७. चिन्न हो रहाट कश्मलम्‌ १३. कष्टको 
अज्ञान ३. अज्ञान के मानसम्‌ ११. मनक 
सङ्कटे । ४. संकट में पड़कर महत्‌ । १२. महान्‌ 


ष्लोका्थ-हे ज्ञानी मैत्रय जी ! इस अजान के संकट मे पड़ करर मेरा मन खिन्नो रहा है, इसलिये ह्‌ 
भगवन्‌ !. आप हमारे मन के महान्‌ कष्ट को दूर करे । 


अष्टयः ज्लोकः 


श्रीशुक उवाच-- | 
स इत्थं चोदितः क्षत्त्रा तच्वजिज्ञासुना स॒निः । 
प्रत्याह भगवचित्तः स्मयन्निव गतस्मयः ॥॥८।॥। 
पदच्छद- 
सः इत्यम्‌ चोदितः क्षत्त्रा, तत्त्व जिज्ञासुना मुनिः । 
प्रत्याह भगवत्‌ चित्तः, स्मयन्‌ इव गत स्मयः ॥। 
शब्दाथ- 
सः ६. वे प्रत्याह १४. बोले 
इत्थम्‌ ४. इस प्रकार भगवत्‌ ८. भगवान्‌ में 
चोदितः ५- पूछने पर चिद्यः, ई. मन लगा कर {तथा} 
क्षत्त्रा, ` ३. विदुरजीकेद्रारा स्मयन्‌ १२. मुसकराते हुये 
तत्त्व १. तत्त्वों को इव १३. से 
जिज्ञासुना २. जानने के इच्छक गत ११. रहित होकर 
मुनिः । ७. मैत्रेय जी स्मयः॥ १०. अहंकार से 


श्लोकाथं तत्त्वो को जानने के इच्छुक विदुर जी के द्वारा इस प्रकार पूछने पर वे मैत्रेय जी भगवान्‌ मे 
मन लगा कर तथा अहंकार से रहित होकर मुसकराते हुये से बोले । 
९) 
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चैदेय उवाच- 


पदच्छद- 


शब्दार्थ- 


खा 
इयम्‌ 
अगवतः 
माया 
यत्‌ 
नयेन 


सेयं गदतो माया 
ईश्वरस्य विमुक्तस्य 


यन्नयेन 


तृतीयः स्कन्धः 


नव्यः श्लोकः 


सा इयम्‌ भगवतः माया, यत्‌ नयेन विरुध्यते । 
इश्वरस्य विमुक्तस्यः- कार्पण्यम्‌ उत दन्धनम्‌ \! 


८. वह 
७. यही 
६. भगवान्‌ की 
६. माया 

१० जो 

११. युक्तिसे 


विरुध्यते! १२. 
ईश्वरस्य {॥- 
विमुक्तस्य %. 
कपण्यम्‌ २. 
उत सः 
बन्धनम्‌ ॥ ५. 


| अण० ७ 


विरुध्यते । 
कापण्यसुत बन्धनम्‌ ।\।। 


विपरीत प्रतीत होती है 
सवके स्वामीका 

व॒न्धनों से रहित होनेपरभी 
दीन होना 

तथा 

यन्धन युक्त होना 


श्लोका्थ- सव के स्वामी का दीन होना तया बन्धनो से रहित होने पर भी बन्धन युक्त होना, भगवान्‌ 
को यही वह्‌ माया है; जो युक्ति से विपरीत प्रतीत होती है। 


पदच्छेद- 


शन्दःथ- 
यत्‌ 

, अयेन 
चिना 
मगरुष्यः 
पुंसः 
नात्म 


यदथम 
प्रतोयत 


दशमः श्लोकः 


पुंस आत्मविपर्ययः । 
स्वशिरश्छेदनादिकः ॥१०॥। 


यत्‌ अर्थेन विना अमृष्य, पुंसः आत्म विपर्ययः । 
प्रतीयते उपद्रष्टुः, स्वशिरः छेदन आदिकः ॥ 


१ जिस प्रकार 
७. ज्ञान के 
८. विना 

६. उस 

१० पुरुष को 
११. आत्मा में 


विपययः। १२. मिथ्याधर्मो की प्रतीति होतीहै 
प्रतीरते ६. प्रतीति होती है(उसी प्रकार) 
उपद्रष्टुः, २. स्वप्न देखने वाले को 
स्वशिरः ३. अपने सिर का, 

छेदन ४. कटना 

आदिकः) ५. इत्यादि (मिथ्या) 


श्लोकार्थं - जिस प्रकार स्वप्न देखने वाले को अपने सिर का कटना इत्यादि मिथ्या प्रतीति होती है, उसी 


प्रकार ज्ञान के विना उस पुरुष को आत्मा मे मिथ्या धर्मो की प्रतीति होती है । 
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ठकाडशः श्लोकः 
यथा जले चन्द्रमसः कम्पादिस्तत्कृतो गुणः । 





द्‌ श्यतेऽसन्नपि दरष्टुरात्यनोऽनात्मनो गुणः 1१११ 
पदच्छद-- 
यथा जले चन्द्रमसः कञ्प आदिः तत्‌ कृतः शुजः \ 
दृश्यते असन्‌ अपि द्रष्टुः, आत्मनः अनात्मनः गुणः 1) 
शब्दाथ- 
यया १. जसे दृश्यते १०. दिखलाई पड़ती हैँ उसो प्रकार ` 
जले २. जल मे स्थित असन्‌ ६. नदहोने पर 
चन्द्रमसः, ३. चन्द्रमा के प्रतिविम्ब में अपि ७. भी 
कभ्प, आदिः ४. कम्पन, इत्यादि दष्टः, ११. साक्नी 
तत्‌ ८. जल की चंचलता केः आत्मनः १२. परमात्मामं 
कृतः ६. कारण अनात्मनः १३. . शरीर आदिक 
गृणः। ५. क्रियाय गुणः ॥ १४. धमं (मिथ्या होने पर भी 
दिखलाई पड़ते हँ) 


एलोकार्थ- जसे जल में स्थित चन्द्रमा कै प्रतितरिम्ब में कम्पन इत्यादि क्रियायेन होने पर भीजलकी 
चंचलता के कारण दिलाई पडती है, उसी प्रकार साक्षी परमात्मा .मे शरीर आदि के धर्म 


मिथ्या होने पर भी दिखलाई पडते हं । 
दादशः श्लोकः 
स॒ वें निवृत्तिधर्मेण वासुदेवानुकम्पया । 
भगवद्भक्तियोगेन ° तिरोधत्ते शनं रिह ॥१२।। 


पदच्छेद-- 
सः वं निवृत्ति धर्मेण, वासुदेव अनुकम्पया । 
भगवत्‌ ‰भक्ति योगेन, तिरोधत्ते शनः इह ॥ 
शब्दार्थ-- 
सः &. वह्‌ भगवत्‌ ६. भगवान्‌ के 
व १०. मिथ्या प्रतीति भक्ति ७. भक्ति 
निवृत्ति २. निष्काम योगेन, ८. योगके द्वारा (पुरुष की) 
धर्मेण, २३. धर्मं के साथ-साथ तिरोधत्ते १२. समाप्त हो जाती है 
वासुदेव ४. भगवान्‌ श्रीकृष्ण को शनः ११. धीरे-धीरे 
अनुकम्पया । ५. कपा से प्राप्त इह ॥ १. इस संसार में 


श्लोकार्थं -इस संसार में निष्काम धमं के साथ-साय *भगवान्‌ श्रीकृष्ण की कृपा से प्राप्त भगवान्‌ के 
भक्ति योग के द्वारा पुरुष की वह मिथ्या प्रतीति धीरे-धीरे समाप्त हो जाती है । 


¬ + 
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लयो दशः श्लोकः 
यदेन्द्रियोपरासोऽथ द्रष्ट्ात्सनि परे हरौ) 
विलीयन्ते तदा क्लेशाः संसुप्तस्येव छत्स्नशः ॥१३॥ 


पदच्छेद-- 
यदा इन्द्रिय उपरामः अथ, द्रष्टात्सनि परे हरौ) 
विलीयन्ते तदा क्लेशाः, संसुप्तस्य इव छत्स्नशः ।। 
शब्दाथं-- 
दा २. जब विलीयन्ते ७. विलीन हो जाती है 
इन्द्रिय ३. इन्द्रियां तदा ८. तन 
उपरामः ४. विषयोंसे विराग लेकर क्लेशाः, १२. कष्ट (समाप्त हो जाते है) 
अथ, १. तदनन्तर संसुप्तस्य ठ. गाढ़ निद्राम सोये हुये की 
्रष्टरात्मनि ५.. साक्षी ङ इव १०. भांति (मनुष्य के) 
परे, हरौ । ६. परमात्मा, श्रीहरिमें छृत्स्नशः। ११. सभी प्रकारके 
श्लोका्थ- तदनस्तर जब इन्द्रियां विषयों से विराग लेकर साक्षी परमात्माश्री हरि मे विलीन हो जाती 
है, तव गाढ़ निद्रा में सोये हये की भांति मनुष्य के सभो प्रकार के कष्ट समाप्तहो 
जाते है । | 
£ 
चतुदंशः श्लोकः 
अशेषसंक्लेशशमं विधक्ते, गुणानुवादश्रवणं सुरारेः । 
कुतः पुनस्तच्चरणार विन्द-परागसेवारतिरात्मलब्धा ।\१४।। 
पद्च्छद- 
अशेष संक्लेश शमम्‌ विधत्ते, गुण अनुवाद वणम्‌ सुरारेः । 
कुतः पुनः तत्‌ चरण अरविन्द, पराग सेवा रतिः आत्म लब्धा ।। 
रान्दाथ- 
अशेष ५- सम्पूणं कुतः १६. कहना ही क्या है 
संक्लेश ६. दुःखोंको पुनः ६. तो फिर 
शमम्‌ ७. दूर तत्‌ १०. उनके 
विधत्ते, ८. करदेताहै चरण,अरविन्द,१९. पाद, पद्म की 
गुण २. लीलाओंका पराग, सेवा १२. धूली के, सेवन में 
अनुवाद २. वर्णन करना (ओर) रतिः १३. अनुराग 
वणम्‌ ४. सुनना आत्म १५. पुरुष का 
मुरारेः । १. (जब) भगवान्‌ श्रीकृष्णकौो लब्धा ।॥ १४. प्राप्त करने वाले 


श्लोकार्थ--जव भगवान्‌ श्रीकृष्ण की लीलाओं का वर्णेन करना ओर सुनना सम्पूण दुःखों को दुर कर 


देता है, तो फिर उनके पाद पद्म की धूली के सेवन मे अनुराग प्राप्त करने वाजे पुरुष का 
कट्ना ही क्या है ? ` 
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अऽ ७ | 
पञ्चदशः श्लोकः 

विदुर उवाच- 

संचिन्निः संशयो महयं तव सूक्तासिना विभो; 

उभयव्रापि भगवन्मनो मे सम्प्रधावति ॥१५॥ 
पदच्छद-- | 

संछिन्नः संशयः मह्यम्‌, तव दुक्त असिना विभो । 

उभ्यत्र अपि भगवन्‌, मनः मे सम्प्रधावति ॥। 
शब्दाथ-- 
संछिन्नः ७. छिन्न -भिन्न टो गया टै उभयव अपि ११. भगवान्‌ की स्वतन्त्रता ओर 
सशयः. ६. संदेट्‌ जीव क्म परतन्त्रता इन 
मह्यम्‌, ५. मरा दोनो ही विषयों को 
तव २. आपके भगवन्‌, ८. दहे मुनिवर ! (अव) 
सक्त ३. उत्तम वचन रूपी मनः १०. वृद्धि 
असिना ५. तलवार स° ये ६. मेरी 

हे भगवन्‌ ! सम्प्रधावति ।। १२. खूब समञ्च रही हं 


विभो। 


ए्लोकार्थ- दे भगवन ! आपके उत्तम वनन रूपी तलवारसे मेरा संदेह छिन्न-भिन्न हा गया देवद 
मूनिवर ! अव मेरी बृद्धि भगवान्‌ की स्वतन्त्रता ओौरटजीव को परतन्तता.इन दाना ही विषयों 


कोखूव समञ्च रही दहे। 


पदच्छेद- 


शन्दाथं- 


साधु 
एतद्‌ 
व्याहतम्‌ 
विद्वन्‌, 
आत्ममाया 
अयनम्‌ 
हरेः । 


. 


२ 
२ 
४. 
१. 
६. 
६9 


बोडशः श्लोकः 


साष्वेतद व्याहृतं बिद्रन्नात्ममायायनं हरे: । 
आभात्यपार्थं निर्मलं विश्वमूलं न यद्बहिः ।\१६॥। 


साधु एतद्‌ व्याहृतम्‌ विदन्‌" आत्ममाया अयनम्‌ हरे 
आभाति अपार्थम्‌ नि्म्‌नम्‌, विश्वमूलम्‌ न यद्‌ बहिः ॥ 


ठीक ही आभाति १०. प्रतीत हो रहा हे (क्योकि) 
यह्‌ अपा्थम्‌ ८. मिथ्या (ओर) 

कहा है (कि) निम्‌लम्‌, &. निराधारहोनेपरभी 

हे ज्ञानी मैत्रेय जी ! आपने विश्वमूलम्‌ ११. संसार का मूल कारण 
अपनी माया के न १४. नहीं (है) 

कारण ही (यह संसार) यद्‌ १२. जिस मायाके 

भगवन्‌ श्रोहरि की बहिः 1 १३. अतिरिक्त कुछ 


श्लोकार्थं -हे ज्ञानी मैत्रेय जी ! आपने यह ठीक ही कहा है कि भगवान्‌ श्री हरि की अपनी माया के 
कारण ही यह संसार मिथ्या ओर निराधार होने पर भी प्रतीत हो रहा है, क्योकि संसार 


कन्व बकु = चकु पु अनुनय [ ~------- व त १ क (क नत, 
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सप्तदशः श्लोकः 
यश्च सूढतमो. लोके यश्च बुद्धेः परं गतः । 
तावुभौ सुखमेधेते किलश्यत्यन्तरितो जनः ॥१७।। 


पदच्छेद -- 
| यः च मूढतमः लोके, यः च बुद्धः परम्‌ गतः। 
तौ उभो सुखम्‌ एधेते, क्लिश्यति अन्तरितः जनः ।। 
शन्दाथ-- 
यः २. जो गतः । ७. प्राप्तकरलिया दहे 
= ४. ओर तौ, उभौ ८. वे, दोनों 
मूढतमः ३- अस्यन्त अज्ञानी है सुखम्‌ ६. आनन्द 
लोके १. संसारम एधेत, १०. प्राप्त करते हें 
यः ५. जिसने क्लिश्यति १४. कष्ट पाते हैँ 
च ११. तथा अन्तरितः १२. बीच के संदेह करने वाले 
बुद्धेः, परम्‌ >६- बुद्धिसे, परे परमात्माको जनः ॥\ १३. लोग 


ए्लोकायं - संसार में जो अत्यन्त अज्ञानी है ओर जिसने बुद्धि से परे परमात्माको प्राप्त कर लियारहै, 
वे दोनों आनन्द प्राप्त करते ह तथा वोच के सन्देह्‌-करने वाले लोग कष्ट पाते हैँ । 


अष्टादशः श्लोकः 
अर्थाभावं विनिश्चित्य प्रतीतस्यापि नात्मनः । 
तां चापि युष्मच्चरणसेवयाहुं पराणे ॥१८।, 


पदच्छेद- 

जथ अभावम्‌ ।विनिश्चित्य, प्रतीतस्य अपि न आत्मनः । 

ताम्‌ च अपि युष्मत्‌ चरण, सेवया अहम्‌ पराणुदे ॥1 
शब्दाथ-- 
अथं ५. पदार्थो के च ८. तथा, (अव) 
अभावम्‌ ६. अभाव का अपि १३. 
विनिश्चित्य, ७. निश्वय कर लिया है युष्मत्‌ . आपके 
प्रतीतस्य ३. प्रतीत होने वाले चरण, १० चरण कमलो की 
अपि २. केवल सेवया ११. सेवासे 
न आत्मनः। ४. आत्मा से भिन्न शरीरादि अहम्‌ १. मेने (संसारम) 
ताम्‌ १२. उस प्रतीति कौ पराणुदे ।॥ ६१४. समाप्त कर रहा हूं 


्लोका्थं--रमने संसार मे केवल प्रतीत होने वाले आत्मा से भिन्न शरीरादि पदार्थो के अभाव का निश्चय 
कर लिया है तथा अव आपके चरण कमलो को सेवा से उस प्रतीति को भी समाप्त कर 


रहा हं । 
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अ० ७ | श्रीमद्‌भागवत 
एकोनविंशः श्लोकः 

यत्सेवया भगवतः; कूटस्थस्य खधुद्धिवः । 

रतिरासो भवेत्तीव्रः वादयोन्यंखनादंनः ।११६।। 
पदच्छद-- 

यत्‌ सेवया भगवतः, टस्थस्य सघ्ुदिबः । 

रतिरासः भवेत्‌ तीव्रः; पादयोः व्यसन अदेनः ॥ 
शन्दाथं-- 
यत्‌ १. जिन संतोंको रतिरासः ८. अन्रुराग 
सेवया २. सेवासे भवेत्‌ ई. होता है (जो) 
सगवतः, ४. भगवान्‌ तोः ७. उत्कट 
कटस्थस्य ३- नित्य निरञ्जन पादयोः ६. चरणोमे 
मधुद्विषः । ५, मधुसुदन के व्यसन १०. आवागमन के कष्ट को 

अदनः । ११. -मिटा देता है 


श्लोकार्थ--जिन सन्तो की सेवा से नित्य निरञ्जन भगवान्‌ मश्ुसूदन के चरणों -में उत्कट अनुराग होता 
है, जो अनुराग आवागमन के कष्ट को मिटा देता है । 


विशः श्लोकः 


दुरापा ह्यल्पतपसः सेवा वंकूण्ठवत्मसु । 
यत्रोपगीयते नित्यं देवदेवो जनादनः ॥२०॥। 


पदच्छेद-- 
दुरापा हि अल्पय तपसः, सेवा ॒वेकुण्ठ वत्मसु 
यत्र +उपगीयते नित्यम्‌ देवदेवः जनार्दनः ॥ 
शन्दा्थं-- 
दुरापा ७. दुलभ दै वत्मंसु । ४. कराने वाले (उनकी) 
हि ६. अत्यन्त यत ८. जिनके यहाँ | 
अल्प १. कम उपगीयते १२. कीतंन गान होता रहता है 
तपसः, २. पुण्य वाले लोगों को (भी) नित्यम्‌, ६. सदा 
सेवा ५. भक्ति देव देवः १०. देवाधिदेव 
वकुण्ठ २. भगवत्प्राप्ति जनार्दनः ॥। ११. भगवानश्री हरि का 


श्लोकार्थं - कम पुण्य वाले लोगो को भी भगवत्प्राप्ति कराने वाले उन महात्माओं की भक्ति अत्यन्त 
दलं भ है, जिनके यहाँ सदा देवाधिदेव भगवान्‌ श्री हरि का कीत॑न गान होता रहता है । 
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एर्कावशः श्लोकः 
सृष्ट्वाग्रे महदादीनि सविकाराण्यनुक्रमात्‌ । 
तेभ्यो विराजमुद्धृत्य तमनु प्रादिशदिभुः ।२१।। 


पदच्छद-- 
सृष्ट्वा अग्रे महत्‌ आदीनि, सविकाराणि अनुक्रमात्‌ । 
तेभ्यः विराजम्‌ उद्धृत्य, तम्‌ भनु प्राविशत्‌ विभुः ॥1 
शन्दाथ-- | 
सृष्ट्वा ७. ग्च कर तेभ्यः ८. उनके अंशो से 
त २. सृष्टिकेप्रारम्भमें विराजम्‌ ठ. विराट्‌ शरीर को 
महत्‌ ४. महान्‌ उद्धृत्य १०. उत्पन्न किया 
आदोलन, ५. इत्यादि (तत्त्वों को ओर) तम्‌ १२. उसमें (स्वयं) 
सविकाराणि € उनके विकारोंको अनु ११. तत्पश्चात्‌ 
अनुक्रमात्‌ । ३. क्रमशः ्‌ प्राविशत्‌ १३. प्रवेश कियाथा 
विभ्रुः \। १. भगवान्‌ ने 


` श्लोकाथं- भगवान्‌ मे सृष्टि के प्रारम्भमे क्रमशः महान्‌ :दत्यादि तत्त्वों को ओौर उनके विकारो को 
रच कर, उनके अणो से विराट्‌ शरीर को उत्पन्न किया, {तत्पश्चात्‌ उसमें स्वयं प्रवेश 
किया था) 
दा¶वशः श्लोकः 
यमाहुर्यं पुरुषं सहसराङ्‌घ्न यूरुबाहुकम्‌ । 
यत्र॒ विश्व इमे लोकाः सविकासं समासते ।\२२॥ 


पदच्छेद- 

यम्‌ महुः आद्यम्‌ पुरुषम्‌, सहस्र अङ्घ्रि.ऊर बाहुकम्‌ । 

यत्र विश्वे इमे लोकाः, सविकासम्‌ -समासते 1 
शन्दाथ- 
यम्‌ ` १. जिह (रम) बाहुकम्‌ । ५. बाहों से युक्त 
आहः ८. केट्त रह (तथा) यत्र ६. जिसमे 
आयम्‌ &- आदि विश्वे ११. सम्पूणं 
पुरुषम्‌, ७. पुरुष इमे १५. यह्‌ 
सहल ९ २. हजारों लोकाः १२. ब्रह्माण्ड 
अख ३. चरणों सविकासम्‌ १३. ` विस्तार के साथ 

श ५. जाँचो गौर समासते ॥ १२. स्थित है 


ऊर 
्रलोका्थं-- जिन्हे टम हजारों चरणों, जाधों ओर बाहों से युक्त आदि पुरुष कहते हँ तथा जिनमें यह 
सम्पूण ब्रह्माण्ड विस्तार के साथ स्थित हे । 


- 
*९॥॥ 
६। 
1 
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ल योविशः श्लोकः 
यस्मिन्‌ दशविधः प्राणः चेन्द्रियाथच्दरियस्त्िवत्‌ । 
र त्वयेरितो यतौ च्ण्तिद्धिश्रूतीवेदस्व नः १1२३ 
पदच्छद- 
यस्मिन्‌ दशविधः. भ्राणः; ख इन्द्रिय अथं इन्द्रियः त्रिवत्‌ 1 
त्वया ईरितः यतः वर्णाः, तद्‌ विश्रूतीः वदस्व नः।। 
शन्दाथं-- 
यस्मिन्‌ १. जिस (विराट्‌ पर्प) में त्वया, ईरितः =. भगवान्‌ से, प्रेरणा पाकर 
दशविधः २. दस प्रकारकी यतः <. जिस विरःट्‌ पुड्षसे 
प्राणः, ३. प्राण वायु वर्णाः, १०. ब्राह्मणादि चारों वणं उत्पन्न 
स ५. ओर हये 
इन्द्रिय, अथं ४. इन्द्रियों के, विषय तद्‌ ११. उस विराट्‌को 
इन्द्रियः ६- इन्द्रियां (तथा) विश्रूतीः १२. ब्राह्मादि विभतियों को 
त्रिवत्‌ । ७. चत्िविध अन्तःकरण स्थित वदस्व १४. बताइय 
(तथा) नः ॥ १३ दम 


श्लोकाथं-- जिस विराट्‌ परुष में दस प्रकार करो प्राण वायु, इन्द्रियो कं विषय ओर इन्ियां तथा त्रिविध 
अन्तःकरण स्थितं टँ तथा भगवान्‌ मे प्रेरणा पाकर जिस विराट्‌ पुरुष से ब्राह्मणादि चारों 


वणं उत्पन्न हुये हैँ; उस विराट्‌ की ब्रह्मादि विभ्रूतियो को हमं बताइये । 
चत॒विशः श्लोकः 
यत्र ॒पुरेश्च पौव्रेश्च नप्तृभिः सहः गोत्रजः । 
प्रजा विचित्राकृतय आसन्‌ याभिरिदं ततम्‌ ॥२४।। 


पदच्छद-- 

यत्र पुत्रैः च पोतः च, नप्तुभिः सह॒ गोत्रजः 

प्रजाः विचित्र आङ्तयः, आसन्‌ याभिः इदम्‌ ततम्‌ । 
शब्दाथ-- 
यत्र १. जिस (विराट्‌ णरीर) मं गोत्रजः । ७. कुट्म्वियों के 
पुत्र २. पुत्र प्रजाः ११. जीव 
च ४. ओर्‌ विचित्र ठ. तरह-तरह के 
पोवः ३. पोत आकृतयः, १०. सरूप वाले 
च, ६ तथा आसन्‌ १२. विद्यमान हँ 
नप्तुभिः ५. नाती याभिः १३. जिनसे 
सह ८. साथ इदम्‌,ततम्‌ ॥\ १४. यह्‌ ब्रह्माण्ड, व्याप्त है 


ए्लोका्थं--जिस विराट्‌ शरीर में पुत्र, पौत्र ओर नाती तथा कुटुम्बियो के साथ तरह-तरह के रूप वाले ` 
जीव विद्यमान दै, जिनसे यह सारा ब्रह्माण्ड व्याप्त है । 
२ 


411 
¢ 


पदनच्छेद- 


शव्दाथ- 


भ्रजापतोनाम्‌ 


सः 

पतिः, 
चक्लृपे 
कान्‌. 
प्रजापतीन्‌ । 
सर्गान्‌ 


श्लोकार्थं- ब्रह्मादि प्रजापतयो के स्वामी 


० 6१ ^€ ५ ~ 


^< 


८. 


तृतीयः स्कन्धः 


परञ््चावशः श्लोकः 


[ अ० ७ 





प्रजापतीनां स पतिश्चक्लुपे कान्‌ प्रजापतीन्‌ । 
सर्गा श्चं वानुसर्गा श्च मन्‌न्सन्वन्त राधिपान्‌ ।\२५।। 


भ्रजापतीनाम्‌ सः पतिः, चवलुपे कान्‌ प्रजापतीन्‌ । 
सर्गान्‌ च एव अनुसर्गान्‌ च, मनून्‌ मन्वन्तर अधिपान्‌ ।1 


ब्रह्मादि प्रजापतयो के च ७. 
वे भगवान्‌ एव १४. 
स्वामी | अनुसर्गान्‌ = 
उत्पन्न क्रिय च, १०. 
किन-क्रिन मन्‌न्‌ १३. 
प्रजपतियों को मन्वन्तर ११. 
प्रधान सृष्टि अधिपान्‌ । १२. 


तदनन्तर (आप) 
भी (वणेन करे) 
वादको सृष्टि 
अगर 

मनुओं का 
मन्वन्तरों के 
अधिपति 


भगवान्‌ किन-किन प्रजापतियों को उत्पन्न किये 7 तदनन्तर 


आप प्रधान सृष्टि, वाद की सृष्टि ओर मन्वन्तरों के अधिपति मनुभओं का भी वर्णेन करें । 


पदच्छेद- 


गन्दा थ~ - 
एतेषाम्‌ 
अपि 
वंशान्‌ 

ट 

बश 


मनुचरितानि 


च ॥ 


श्लोाकाथ- ट 


< „९ ९) 


€ >< 


क) 


५ 


षडविशः श्लोकः 


एतेषामपि वशांश्च वंशानुचरितानि च 1 
उपयधघश्च ये लोका भूमेमित्रात्मजासतें ॥२६॥ 


एतेषाम्‌ अपि वंशान्‌ च, वंश अनुचरितानि च। 
उपरि अधः च ये लोकाः, भूमेः मित्रात्मज आसते ॥ 


इन मनुओं के उपरि १०. 
भो अधः १२. 
व्रणो का चं ११. 
आर ये, लोकाः, १३. 
उनके वंशा म उत्पन्न भूमेः ६ 
राजाओं के चरित्रा का मिवरात्मज १. 
तथा आसते 1। १९. 


ऊपर 

नीचे 

ओर 

जो, चौदह भुवन 

पृथ्वी कं 

ह मैत्रय जी) 

ह (उमका भी वणंन करे) 


मैत्रेय जी । इन मनुओं के भी वंशो का ओर उनके वंश मे उत्पन्न राजाओं के चरिव्रोंका 


तथा पथ्वी के ऊपर अर नाच जो चौदह भूवन ह, उनका भी वर्णन करे । 
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सप्तविंशः श्लोकः 
तेवां संल्थां प्रमाणं च भूर्लोकस्य च वणय । 
तिर्यङ्मानुषदेवगनां स रीखुपयतत्तिणासम्‌ । 
वद नः सर्गखंच्धूहुं गाभंस्वेदटद्िजोद्धिदाम्‌ \\२७॥। 
पदच्छेद-- तेषाम्‌ संस्थाम्‌ प्रमाणम्‌ च, भरुरलोकतस्य च वणय । 
तिर्यक मानुष ` देवानाम, सरीसृप पत त्विमाम्‌ । 
4 वद नः सर्गं संब्यूहम्‌, गां स्वेद हिज उद्‌ भिदाम्‌ ॥ 
रन्दाथ- 
तेषाम्‌ १. उन लोकों के सरीसृप ११. रेगने वाले सांप 
संस्थाम्‌ ६. स्थिति का पतत्तिणाम्‌, १२. पत्तियों तशा 
प्रमाणम्‌ ४. विस्तार वद २०. वत्वं 
च, ५. ओर नः १८६. ह्मे 
भूर्लोकस्य २. पृथ्वी लोकके मर्गं १७. मुष्टिका 
च २. तथा सब्थहम्‌, १८. रट्स्य 
वर्णय । ७. वणन कर गाभं १३. जरायुज 
तियक्‌ ८. पशु-पक्षी स्वेद १४. स्वेदज 
मानुष 2. मनुष्य द्विज १५. अण्डज (ओर) , 
देवानाम्‌; १०. देवताओं के (ओर) उद्शिदाम्‌ । १६. उरद्धिज्ज (जीवों को) 


श्लोकार्थ--उन लोकों के तथा पृथ्वी लोक कं विस्तार ओर स्थिति का वर्णन्‌ करं। पशुपक्षा, मनुष्य, 
देवताओं के ओर रगने वाले ¢ सांप, पक्षियों तथा जरायुज, स्वेदज, अण्डजं ओर उद्भिज्ज 
जीवों की सृष्टि का रहस्य हमे बतावं । . 


पदच्छेद- 
शन्दाथ- 

गुण स 
अवतारः ८. 
विश्वस्य, २. 
सर्गं ३. 
स्थिति ४.. 
अप्यय - 
श्लोकार्थ- सृष्टि करते 


अष्टाविशः श्लोकः 


गुणावतार विश्वस्य सगं स्थित्यप्ययाश्चयम्‌ । 
सृजतः श्रीनिवासस्य व्याचक्ष्वौदार विक्रमम्‌ ॥\२८॥ 
गुण अवतारः विश्वस्य, सगं स्थिति अप्यय आश्यम्‌ । 

सृजतः श्रीनिवासस्य, व्याचक्ष्व उदार विक्रमम्‌ 1 


प्रधान आश्यम्‌ । ६. केलिये 

अवतार ब्रह्मा, विष्णु ओर सृजतः १. सुष्टि करते समय 
महादेव को) शरोनिवासस्य, ७. भगवान्‌ श्री हरि के 
संसार की व्याचक्ष्व १२. वणेन करें 

उत्पत्ति . उदार १०. कल्याणकारी 
पालन (ओर) विक्रमम्‌ ॥ ११. लीलाओं का 
संहार 


रते समय संसार की उत्पति, पालन ओर संहार के लिये भगवान्‌ श्न हरि के भधान 


अवतार ब्रह्मा, विष्णु ओर महादेव की कल्याणकारी लीलाओं का वर्णन करे । 


३३२ \ तृतोयः स्कन्धः [ अ० ७ 


एकोर्नलिशः श्लोकः 
दर्णाश्चरखविभागाश्च रूपशीलस्वभावतः । 
ऋषीणां जन्मकर्मादि वेदस्य च विकषंणम्‌ ॥।२६।। 


पदच्छेद- 
दरणं आश्म विभागान्‌ च, रूप शोल स्वभावतः । 
ऋषोणाम्‌ जन्म कमं आदि, वेदस्य च विकषणम्‌ 1) 
शाब्दाथ-- 
दण ५. ब्रह्माणादि वर्णो ओर ऋषीणाम्‌ ८. ऋषियों की 
अष्थ्यस ६. ब्रह्मचर्यादि आश्नमों के जन्म <. उत्पत्ति ओर 
¶व भागान ७. विभागो को कमं १०. (उनके) कायं कलाप 
च, ३. ओर आदि, ११. इत्यादिको 
रूप्‌ १. (आप हमं) स्वरूप वेदस्य १२३. वेद के 
शोल २. आचरण ट १२. तथा 
स्वभावतः) 2. स्वभाव क अनुसार विकषणम।। १४. विस्तारको (बताव ) 


फ्लोकार्थं --आप हमें स्वरूप, आचरण ओर स्वभाव के अनुसार ब्राह्मणादि वर्णो ओर ब्रह्मचर्यादि 


आथरमोके विभ्षागों को, ऋषियों कौ उन्पनि ओर उनके काथ-कलाषप इत्यादि को तथा वेद 
क्रे विस्तार को वतावे । 


व्रिशः श्लोकः 
यज्ञस्य च वितानानि योगस्य च पथः प्रभो । 
नेष्कम्यंस्य च सांख्यस्य तन्त्रं वा भगवत्स्मृतम्‌ ।\२०।। 


पदच्छेद-- 

यज्ञस्य च वितानानि, योगस्य च पथः प्रभो। 

नेष्कर्म्यस्य च सांढ्यस्य, तन्वम्‌ वा भगवत्‌ स्मृतम्‌ ॥ 
शन्दाथं-- 
यज्ञस्य २. यज्ञकर नेष्कम्यस्य =. निष्काम कमं 

(=+ ~ २ च ६. ओर्‌ 

वितानानि, ३. विस्तार का सांख्यस्य, १०. साख्य शास्त्र को 
योगस्य ५. याग कं तन्वम्‌ १४. नारद पाञ्चरात्र संहिता को 
च- ७. तथा ॥ वा ११. एवम्‌ 
पथः ६. माग का भगवत्‌ १२. भगवान्‌ केद्रारा 
प्रभो । १. दे स्वामिन्‌ ! (अप) स्मृतम्‌ 1 १३. कही गई 


ष्लाकार्थं - हे स्वामिन्‌ ! आप यज्ञ के विस्तारको ओर्‌ योगक् मागे तथा निष्काम कमं ओर सांख्य 
ास्तर को एवं भगवान्‌ कं दारा कटा गई नारद पाचच्रराव्र संहिताकरो भी बतावें। 
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एकनि शः श्लोकः 
पाखण्डपथवंबम्यं प्रतिलतेमनिवेशनम्‌ । 
जीवस्य गतयो याश्च यावतौगुणकमसेजाः ।१३१।१ 
पदच्छेद-- 
पाखण्ड पथ वेवम्यम्‌ः प्रतिलोम निवेशनम्‌ । 
जोवस्य गतयः याः च, यावतीः गरुण कमजा: ॥ 
शब्दाथं-- 
पाखण्ड १. पाखण्डियो के मत के जीवस्य ८. प्राणियों को 
पथ २. प्रचारसे गतयः ११. दशाये हैँ (उनका वणंन करे) 
वेषस्यम्‌, ३ उत्पन्न होने बाली विषमता यदः, चः ठ. जसी, ओर 
प्रतिलोम ४. नीच वणं के पुरुष से उच्च यावत्तीः १०. जितनी 
वणं की स्त्री मं उत्पन्न शू ६. धमं 
संतान की कमजा: ॥ ७. कमं से उत्पन्न होन वाली 
निवेशनम्‌ ५. स्थिति (ओर) 


श्लोका्थं - पाखण्डियों के मत के प्रचार से उत्पन्न होने वाली विषमता, नीचवणं के पुख्ष स्र उच्च वणं 
की स्त्री मे उत्पन्न सन्तान की स्थिति ओर धमं-कमं स उत्पन्न होने वाली प्राणियों को जेसी 
ओर जितनी दशायें ह, उनका भी वर्णन करे । 


पदच्छेद---- 


शन्दाथं- 
धमं 

भयं 

काम 
मोक्षाणाम्‌, 
निमित्तानि 
अविरोधतः । 


®< ‰ % ~ ८ 2 


दालिशः श्लोकः 


धर्माथकासमोक्षाणां निमित्तान्यविरोधतः । 
वार्ताया दण्डनीतेश्च श्रुतस्य च विधि पृथक्‌ ।।२३२॥। 


धम अर्थं काम मोक्षाणाम्‌, निमित्तानि अविरोधतः । 
वार्तायाः दण्डनीतेः च, श्रुतस्य च विधिम पथक्‌ ॥ 


धमं वार्तायाः ७. वाणिज्य 
अथं दण्डनीतेः ६. राजनीति 
काम ओर च ८. ओर 
मोक्ष के ` श्रुतस्य ११. वेद-शास्त्र के अध्ययन की 
साधनो को च १०. तथा 
परस्पर सहयोगी विधिम्‌ १२. रीति को (भो) 
पृथक्‌ ॥। १३. अलग-अलग (बतारवे) 


र्लोकार्थ-- धर्म, अथं काम ओर मोक्ष के परस्पर सहयोगी साधनों को, वाणिज्य ओर राजनीति नथा 
वेद-णास्तर के अध्ययन की रीति को भी अलग-अलग बता | 


३३४ 


लर्यास्लशः इलोकः 
श्राद्धस्य च विधि ब्रह्यन्‌ पितृणां सगेमेव च 
कालावयवसं स्थितिम्‌ ।३३।। 


व दच्छेद- 


शब्दां 
श्राद्धस्य 





च 
विधिम 
ब्रह्मन्‌, 
पितृणाम्‌ 
सगंम्‌ 
एव 


तृतीयः स्कन्धः 
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ग्रहनक्षव्रताराणा, 


श्राद्धस्य च विधिम्‌ ब्रह्मन्‌, पितृणाम्‌ सर्गम्‌ एव च । 
ग्रह॒ नक्षत्र ताराणाम्‌, काल अवयव संस्थितिम्‌ ।। 


श्राद्ध की 
ओर 
विध्िका 


पितृगणो कौ 
सृष्टि का 
भी (वर्णन करे) 


01 949८ 


हे परम ज्ञानी शुकदव जो) 


च । 3. 
ग्रह्‌ १०. 
नक्षत 11: 
ताराणाम्‌, (९ 
चल ८. 
अवयव ८. 


संस्थितिम्‌ । १३. 


तथा 

ग्रह्‌ 

नक्षत्र ओर 
तारागणों को 
काल 

चक्रमे 
स्थिति का 


श्लोका्थ- ह परम ज्ञानी शुकदेव जी । शाद्ध कौ विधिकाओर पितृगणोंकी यष्टिका तथा काल-चक्र 
मे ग्रह, नक्षत्र ओर तारागणों की स्थिति काभी वर्णन करे । 
चरतुस्तिशः श्लोकः 
दानस्य तपसो वापि यच्चेष्टापूतयोः फलम्‌ । 
प्रवासस्थस्य यो धर्मा, यश्च पुंस उतापदि ।२३४।। 


दानस्य तपसः चा अपि, यत्‌ च इष्टा पूतयोः फलम्‌ । 


पदच्छेद-- 
प्रवासस्थस्य यः 

शन्दार्थ- 

डानस्य, तपसः १. दान, तषस्या 
वा ७. तथा 

अपि, १३. (उसे) भो 
यत्‌ ५. -जो 

च ` ३. ओर 

इष्टा २. यज्ञानुष्ठान 


४. कूप आदिके निर्माणका 


फलम्‌ । ६. 
प्रवासस्थस्य (- 
यः, धमः, १५. 
यः १. 
च १४. 


पुंसः ठ. 
उत, आपदि ।1 ११. 


धमः, यः च प्सः उत आपदि ।। 


फल हे 

परदेश मे "गये हुये 
जो, धमं है 

जो (धमं ह) 
बता 

मनुष्य का 

अथवा, विपत्ति मे 


्रलोकार्थ- दान, तपस्या, यज्ञानुष्ठान ओर कूप आदि के निर्माण का जो फल है तथा परदेश में गये हुये 
`  मनुष्यकाजो धमं है मथवा विपत्ति में जो धमं है; उसे भी बतावें। ` 


१११) शि 71 छि ; ओ 


रि 0; ) 
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यञ्चत्िंशः श्लोकः 
येन वा भगवांस्तुष्येदढधमयोनिजनादंनः । 
सम्प्रसीदति वा येषामेतदाख्याहि चानध (\३५॥ 


पदच्छेद-- 

यन वा भगवान्‌ तव्यत्‌, धमं योनिः जनादनः। 

सम्प्रसीदति वा येषाम्‌, एतद्‌ आख्याहि च अनघ ॥ 
गद्दाथं-- 
यन वा ६. जिस साधनम सम्प्रसीदति १०. प्रसन्न होने टै 
भगवान्‌ ४. भगवान्‌ वा ८. तथा 
तुष्येत्‌, ७. प्रसन्न होते है येषाम्‌ £. जिमपर 
धमं २. धमं कं एतद्‌ ११. उस 
योनिः 3. मूल कारण आख्प्राहि १२. वताव 
जनादनः। ५. जनार्दन च १२. भी 

अनघ ।। १. ट निष्पाप शुक्दव जी! 


श्लोकार्थ--हे निष्पाप शुकदेव जी ! धर्म के मृल कारण भगवान्‌ जनादंन जिस साधन से प्रसन्न होते हं 
तथा जिस पर प्रसन्न होते दे; उस भा व्रत्ताव ¦ 


षट्लिशः श्लोकः 
अनुव्रतानां शिष्याणां पुत्राणां च द्विजोत्तम । 
अनापृष्टमपि ब्र युगुरवबो दीनवत्सलाः ।१३६।। 
प दच्छेद-- 
अनुव्रतानाम्‌ शिष्याणाम्‌, पत्राणाम्‌ च द्विजोत्तम । 
अनापुष्टम्‌ अपि ब्रूयुः गुरवः दोनवतसलाः ॥ 
गब्दाथं- 
अनुव्रतानाम्‌ ४. आज्ञाकारी अनापृष्टम्‌ ८ बिना पृषे 
शिष्याणाम्‌, ५. शिष्यो को अपि ६. टी (हित को बात) 
पुत्राणाम्‌ ५७. पुत्रों को ब्रूयुः १०. त्रतात है 
च ६. आर गुरवः ३. गुरुजन 
द्विजोत्तम । १. हे मुनिवर! दीनवत्सलाः ।। २. दीन-दृखियों के प्रेमी 


ष्लोका्थं-हे मुनिवर ! दीन दुःखियों के प्रमी गुरुजन आज्ञाकारी शिष्यो को ओौर पुत्रो को विना पृष्ट 
ही हित की वात बताने टै। र 


शन्दाथ- 


तत्त्वानाम्‌ 
भगवन्‌ 
तेषाम्‌, 
कतिघा 
प्रतिसंक्रमः । 
तत्र 


३ 
१. 
२१. 
1 
न 


६. 
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स्तादचिशः श्लोकः 


तत्वानां भगवंस्तेषां कतिधा प्रतिसंक्रमः) 


तव्रेमं क उपासोरन्‌ क उ स्विदनुशेरते ॥\३७।। 


तत्त्वानाम्‌ मगवन्‌ तेबान्‌, कतिधा प्रतिसंक्रमः । 
तत्र॒ इमम कः उपासीरन्‌, कः उ स्वित्‌ अनुशेरते ।। 


महद [दि तत्त्वो मे इमम्‌ ८ इन भगवान्‌ की 
दे भगवन्‌ 1 कः ७. कौन तत्त्व 

उन उपासोरन्‌, ४. मेवाकरताहै 
कितने प्रकार की कः ११. कौन तत्त्व 
अवस्थायं हैँ उस्वित्‌ १०. तथा 

उनमें अनुशेरते 1† १२. विलीन हो जाता ह 


श्लोकाथं--हे भगवन्‌ ! उन महदादि तत्त्वों में कितने प्रक्रार कौ अवस्थाये हैँ । उनमें कौन तत्त्व इन 
भगवान्‌ को सेवा करता है तथा कौन तत्त्व विलीन हो जाता है । 


च । 


२. 
१. 
३. 
६ 
% 
4 


५9. 


अष्टािशः श्लोकः 
पुरुषस्य च संस्थानं स्वरूपं वा परस्य च । 


ज्ञानं च नेगमं यत्तद्‌ गुरुशिष्यभ्रयोजनस्‌ ।१३८।। 


पुरुषस्य च संस्थानम्‌, स्वरूपम्‌ वा परस्य च । 
ज्ञानम्‌ च नेगमम्‌ यत्‌ तद्‌, गुर शिष्य प्रयोजनम्‌ ॥ 


जीव का ज्ञानम्‌; द. जन, ओर 

तथा च नगमम्‌ ८. उपनिषद्‌ का 
आकार्‌-प्रकार यत्‌ १२. जो 

स्वरूप तव्‌ १४. उसका (भी वणंन करे) 
ओर गुर १०. गुरु 

परमेश्वर का शिष्य ११. शिष्यका 

तथा प्रयोजनम्‌ । १३. सम्बन्ध है 


ग्लोका्यं -तथा जीव का आकार-परकर ओर परमेश्वर का स्वरूप तथा उपनिषद्‌ का ज्ञान ओर गुर- 


शिष्य का जो म्सबन्ध दै; उसका भी वर्णन करे । 
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ठकोनचत्वारिशः श्लोकः 
निमित्तानि च तस्येह ओरोच्छान्थनव सुरिभिः । 
स्वतो जानं दतः पुंसां भक्ि्वराग्यमेव चा ।१३८६।। 





पदच्छद-- 

निनित्तानि च तस्य इह, भौच्छानि अनघ सुरिभिः। 

स्वदः ज्ञानम्‌ कुतः पुंसान. भक्तिः वेराग्यस््‌ एवं वा 1! 
शन्दाथं-- 
निसित्तानि ५. उपाय स्वतः १३. अपने आप 
च ७. नहीं तो तानम्‌ ठ. जान 
तस्य 2. उस (परम पुरुषाथं मोक्ष) के कुतः १५. कंसे (हो सक्ता है) 
इहु २. इस संसार में युंसास्‌ः =. मनुष्यो को 
प्रोक्तानि ६. बताये गये हं भत्तिः १०. भक्ति 
अनघ १. टे पवित्नात्मन्‌ । वंराग्यञ्‌ १२. वेराग्य 
सुरधिः। ३. विद्वानों के इारा एवं १४. ता 

का ॥। ११. अथवा 


श्लोकार्थं-- हे पविद्रात्मन्‌ ! इस संसार मे विद्टानों के द्वारा उस परम पुरुषाथं मोक्ष ॐ उपाय वताये गये 
ह, नही तो मनुष्यों को ज्ञान, भक्ति अथवा वैराग्य अपने आप ही कंस हौ सकता है 


चत्वारिशः श्लोकः 


एतान्मे पृच्छतः प्रश्नान्‌ हरेः कमं विवित्सया । 
ब्रहि मेऽज्ञस्य भित्रत्वाद्जया नष्टचक्षुषः ।\४०।। 


पदच्छेद- 

एतान्‌ मे पृच्छतः प्रश्नान्‌, हरेः -कमं विवित्सा । 

बरहि मे अज्ञस्य मिद्रत्वात्‌, अजया नष्ट चक्षुषः ।। 
शन्दाथं-- 
एतान्‌ १२. इन ब्रहि १४. उत्तर देवें 

१०. मेरेद्रारा ४. मूञ् 

पृच्छतः ११. पूरे गये अज्ञस्य ५. अज्ञानी के (आप) 
भरश्नान्‌, १३. प्रष्नों का भित्रत्वात्‌, ६. सुहृद ह (अतः) 
हरेः ७, श्रीहरि को अजया १. माया-मोह्‌ के कारण 
कमं ८ लीला नष्ट ३- समाप्त हो गई है 
विवित्सया। ४. जानने की इच्छा से चक्षुषः।. २. (भेरी) ज्ञान दृष्टि 


श्लोका्थं- माया-मोह्‌ के कारण भेरी “ज्ञान दृष्टि समाप्त हो गई है। | मञ्च अज्ञानी के आप सुहृद है, 


1 


अतः श्रीहरि की लीला जानने की इच्छा से मेरे द्वारा पूछे गये इन प्रश्नों का उत्तर देवें । 


31 


४२ 


३८ | 





तृतीयः स्कन्धः 


[ अ० ७ 
एकचत्वारशः श्लोकः 

सदं ॒वेदाश्च यज्ञाश्च तपो ठदानानि चानघ । 

जीवाभयप्रदानस्य न छूर्वीरन्‌ कलामपि \\४१।। 
पदच्छेद-- 

सवं वेदाः च यज्ञाः च, तपः दानानि च अनघ । 

ए जीव अभय प्रदानस्य, न कुर्वोरन्‌ कलास्‌ अपि \ 

राव्दायच- 
सर्द, देदःः २. चारो, वेद जीव, अमय ७. जीवों को, मोक्ष पद 
च, यज्ञाः ६. ओर, यज्ञ प्रदानस्य, ८. दिलाने वाते साधन के 
च, तपः ४. तथा, तपस्या ल्‌ ११ नहा 
दानानि ६. द्रान आदि कमं कुवीरन्‌ १२. वरावरी कर सकते हैँ 
च ५. एवम्‌ कलाम्‌ ॐ सोलहवे भाग की 
अनघ ¦ १. ठे पुण्यात्मन्‌ ! अपि} १०. भी 


श्लोकाथं-हे पुण्यात्मन्‌ ! चारों वेद्‌ ओर्‌ यज्ञ तथा 


तपस्या एवं दान आदि कमं जीवों को मोक्ष पदं 


दिलाने वाले साधन के सोलहवे भाग की भी वरावरी नहीं कर सकते दै । 


टिचव्वारि्शिः श्लोकः 


श्रीशुक उवाच-- 
` स इत्यमरापृष्टपुराणकल्पः; रध्रधानेन सुनिप्रधानः। 
५ प्रवृद्धहरष्णे भगवत्कथायां, सञ्चोदितस्तं प्रहुस्िवाह \\४२६। 
पदच्छेद-- 
सः: इत्थम्‌ आपृष्ट पुराण कल्पः, कुरु प्रधानेन मुनि शधानः। 
8 प्रवृद्ध हषः भगवत्‌ कथायाम्‌, सञ्चोदितः तम्‌ प्रहसन्‌ इव एह ॥। 
रान्दाथ- 
सः १.. मेव्रेय जी भरवृद्ध १२. अत्यन्त 
इत्यम्‌ ५. इस प्रकार हषः १३. प्रसच् होते हुये 
आपृष्ट ८. पीथी भगवत्‌ ६. भगवान्‌ श्रीहरि को 
पुराण ६. पुराणोकी कथायाम्‌, १०. कथा सुनाने की 
कल्पः, ७. कथा सञ्चोदितः ११. प्राथनासे 
कुर १. कूरुवंण में तम्‌ १७. उन विदुरजीसे 
प्रधानेन २.. प्रधान विदुरजीने प्रहसन्‌ १५. मूसकराते हुये ` 
मुनि ४. मदह्षि मेत्रेयसे इव १६. से 
प्रधानः । ३. मुनियों ५ - ५ आह ॥ र १८ च नोले + 
लोकायं- कर्वंश मे स्‌ भ्रष्ठ महि मत्रेयसरे इस्‌ प्रकार पुराणों था 
९ श्छ थी । ध भगवान श्री हरि की कथा सुनाने की प्रार्थना से अत्यन्त प्रसन्न वथा 
मैत्रेय जी मूसकराते हये से उन विदुर जी स्ने बोले । 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
तृतीयस्कन्धे सप्तमः अध्याय ॥ ७ ॥ 


11 ॥1३ । {|| 


मैत्रेय उवाच- 


22, 


सै 


पटन्छेद-- 


|+ 
साल्दाय- 
"~> ° 
६८६०३ १५५ ° 
बत 
ख्यं शः, 


लोकपालः 


श 11 


{< < ० % ~ 


७. 


सगदत्‌, भानः ६. 
एलोका्थं--अहो भाग्य है कि राजा पुरु का वंश संतो के सेवा करने योग्य है, क्योकि उसरमं भगवान्‌ के 
प्रधान भक्त आप साक्षात्‌ यमराज ही जन्य लिये हैँ! अपि इस संसार मे भगवान्‌ भरी हरि 
की.-यशोमयी माला को पग-पय पर नित नई वना रह 1 


पदच्छद-- 


शब्दार्थ- 
सः, अहम्‌ 
नृण्डल्‌ 

कषल्त सुखाय. 
दुःखम्‌, महत्‌ 
गतानाम्‌ ` ` 
विरमाय 
तस्य । 


श्लोका शुद्र विषय सुख के लिये महान्‌ दुःख में पड़ हये मनुष्यों के उस 
लिये अन म श्रीमद्भागवत महापुराण की कथा प्रारम्भ करता 


{< ‰ ‰ ५ -० ® ¢ 


श्नीमम्दगवतमहायुराणन्‌ 
त॒तोयः स्कन्धः 


भ ल्लोकद्धप "ये 
भ्ल्लाङक््व(ल) 


सत्सेवनीयो उत पृरुचंशये 


2: 


बशुचिथेहाजितकोतियालं पडे घडे नतनयस्यभीक्षणम्‌ 


अगवलद्धधाचः ॥ 


१११३) 


सत्‌ सेवनीयः वत पुरखवंशः, यद्‌ लोकपालः भगवत्‌ भक्चानः । 
क श ~ 


न्न 
¦ 


= भवि थ [नवगः अरि ० क गङ्ख तन र = => क ॐ 
वथ इहु अजित कोति मालाम्‌, पदे 


संतो के उध्रविथ =. 
सेवा करने योग्य हँ इह <. 
अहोभागय ह कि अज्जि १० 

राजा पुर का वंश कोति,माल।म्‌, ११ 

क्योकि (उसमे) पदे-पदे १२. 
(साक्षात्‌) यमराज ही नूतनयति १४. 
भगवान्‌.के, प्रधान भक्त(आप) अभीक्ष्णम्‌ 1 १३. 


हितीयः श्लोकः 


टे नतनयस्ि अभोक्ष्णम्‌ ॥। 


जन्म लिये ह (अप) 
इस संसारम 
भगवान्‌ श्री इरि की 
यशोमी, माला क 
पगृ-पग पर 

नई वना रहे हं 

नित 


सोऽहं ज णां क्षुल्लसुखाय इःखं महद्गतानां विरमाय तस्य \ 

प्रवतये भागवतं बुराणं यदाह साक्षाद्कगवान्‌ षिभ्यः 1\२।। 
सः अहस्‌ नृणार्‌ क्षुल्ल सुखधय दुःखम्‌, महत्‌ गतानाम्‌ विरसाय तस्य । 
प्रवलये भागवतस््‌ पुराणम्‌, यद्‌ आह साक्षात्‌ भगवान्‌ ऋषिभ्यः \। 


अव, भै प्रदतंये १०. 
मनुष्यो के भागवतम्‌, न 
क्षुद्र विषय सूख के लिये पुराणस्‌, ६. 
यहान्‌, दुःख में यद्‌ ११. 
पड़ दये आह्‌ १४. 
विनाश करने के लिये साक्नात्‌,भगवान्‌ १२. 
उस दुःखं का जऋ्षिभ्यः।! १३. 


ने सनकादि ऋषियों कटराथा। 


ह 


प्रारम्भकरता हं 
श्रीमद्‌ भागवत 
महापुराण की (कथा) 


कहा था 
स्वयं, भगवान्‌ अनन्त ने 
सनकादि ऋषियों से 


ङ का विनाशकरनैके 
जसे स्वयं भगवान्‌ अनन्त ` 


३५० 1 तृतोयः स्कन्धः | अ० ८ 





ततीयः श्लोकः 
आसोनस्‌र्व्या भगवन्तमाद्यं सङ्कषणं देवमकरुण्ठसत्वस्‌ । 
विवित्सवस्तत्त्वमतः परस्य कुमारमुख्या मुनयोऽन्वपृच्छन्‌ ।।२।। 


> आसोनम्‌ उर्व्याम्‌ भगवन्तम्‌ आयम्‌, सङ्कषणम्‌ देस्‌ अक्कुण्ठ स्वम्‌ 
विदित्सवः तत्त्वम्‌ अतः परस्य, कुमार मुख्याः सुनयः अन्वपृच्छन्‌ ॥\ 
शब्दाथ-- 
आसोनम्‌ ७. बेरे हुये ये विदित्सवः ११. जानने की इच्छासे 
उर्व्याम्‌ ६&- पाताल लोक्रमें तत्त्वम्‌ १०. स्वरूप को 
भगवन्तम्‌ ४. भगवान्‌ अतः ८ उनसे 
आद्यम्‌, २. आदि परस्य; ६. परमात्माके 
सङ्षणम्‌ ५. अनन्त कमार, मुख्याः १२. सनकादि, प्रधान 
देवम्‌ ३. देव मुनयः १३. ऋषियों ने 
अकुण्ठ, सत्त्वम्‌ \ १. अखण्ड, ज्ञान वाले अन्वपृच्छन्‌ ।\ १४. प्रश्न किया था 


 श्लोकाथ--अखण्ड ज्ञान वाले, आदि देव भगवान्‌ अनन्त पाताल लोक में बेठे हुये थे। उन से 


परमात्मा के स्वरूपं को जानने की इच्छा से सनकादि प्रधान ऋषियों ने प्रण्न 
किया था। 


चतुथः श्लोकः 
स्वमेव धिष्ण्यं बहु मानयन्तं यं॑वासुदेवाभिधधसामनन्ति । 


£ प्रत्यग्धुताक्लाम्बुजको शमो षदुन्मोलयन्तं विबुधोदयाय ।\४।। 

पदच्छेद-- 
स्वम्‌ एव धिष्ण्यम्‌ बहु मानयन्तम्‌, यम्‌ वासुदेव अधिधम्‌ आमनन्ति ! 
प्रत्यम्‌ धूत अन्ञ अम्बुज कोशम्‌ ईषत्‌, उन्मीलयन्तम्‌ विबुध उदयाय ॥ 

रान्द्यथ.- 
स्वम्‌ १. (वे) अपने | प्रत्यम्‌ धुत ठ. बिल्कुल बन्द कयि हये 
एव ३. ही अक्ष १०. (अपने) नेत्रो को 
धिष्ण्यम्‌. २. आधार परमात्माकी अम्बुज, कोशम्‌ ८. कमल, कोश के समान 
बहु, मानयन्तम्‌, ४ मानसिक, पूजा कर रहे थे ईषत्‌, १३. कछ, 
यम्‌, वासुदेव ५. जिन्हे, वासुदेव उन्मीलयन्तम्‌ १४. खोल कर (देखा) 

भिधम्‌ ६. नामि न विबुध ११. ज्ञानी जनों के 
आमनन्ति ॥ ७. जाना जाता है (उन्होने) . उदयाय ॥ १२. आनन्द के लिये 


श्लोकार्थ- वे अपने आधार परमात्मा की ही मानसिक पूजा कर रटे थे, जिन्हँ वासुदेव नाम से जाना 


४ जाता है । उन्होनि उस समय कमल कोश के समान बिल्कुल बन्द कयि हुये अपने नेत्रो को 
ज्ञानी जनों के आनन्द के लिये कठ खोल कर देखा । 


भ० ल= | श्रीमद्भगवते [ ३४१ 
~~~ 
क 
पञ्चः श्लाक्छः 
स्वधुन्युदाद्रः स्वजटाकलावेखपस्युशन्तश्चरणोपधनम्‌ 
पद्म यदचन्त्यहुराजकन्याः सप्रेम नानादलिभिवरा्थाः । ५।। 


पदच्छेद - 

स्वधुनी उद आरः स्व जटा कलापः; उपस्प्रशन्तः चरण उपदानम्‌ । 

पद्यम्‌ यद्‌ अचन्ति अहिराज कन्याः, सप्रेम नाना बलिभिः वरार्थाः 14 
शब्दाथ-- 
स्वधुनी १. (उन मूनियोने) गंगाजीके प्स ७. (उस) कमल का 
उद, आदरः २. जल से, गीले यद्‌, अर्चन्ति १४. जिसकी, पुजा करती हँ 
स्व, जटा ३. अपने, जटा अहिरग्ज ठ नागराज की 
कलापः, ४. जृटसे कन्याः, १०. कूमारियां 
उपस्पृशन्तः ८. स्पशं किया सप्रेम १३. प्रेपपुवंक् 
चरण ५. उनके चरणों की नाना, वलिभिः १२. अनेको; उपहारो से 
उपधानम्‌ 1 ६. चौकी के रूपमे स्थित वरार्थाः \। ११. मनोरथ की प्राप्ति के लिये 


प्लोकार्थ- उन मनियों ने गंगा जीके जल से गीले अपने जटा-ज॒टयसे उनके चरणों कौ चोकीके ख्य 
मे स्थित उस कमल का स्पशं क्रिया, नागराजक्रौ कमारसियां मनोरथ की श्राप्ति के लिये 


अनेकों उपहारो से प्रेमपूवंक जिसकी पूजा करती हं। 
बहठः श्लोकः 
महग. णन्तो वचसानुरागस्खलत्पदेनास्य कृतानि तज्जाः । 


किरोटसाहस्रमणिप्रवेकप्रद्योतितोद्दामरूणास्तहलम्‌ 1) ६।। 

पदच्छेद-- 

मुहुः गृणन्तः वचसा अनुराग, स्खलत्‌ पदेन अस्य तानि तज्जाः । 

किरीट . साहस्र मणि प्रवेक, प्रदययोतित उहाम फणा सहस्रस्‌ ॥ 
शब्दाथ-- 
मुहः ६. बार-बार किरीर ११. मूक्टोंकी 
गृणन्तः ७. गान कर रहै थे (उस समय) साहस्र १०. हजारों 
वचसा ५. वाणी से (उनका) मणि १२. मणियोकी 
अनुराग, ३. प्रेमके कारण प्रवेक, १३. किरणोंसे 
स्खलत्‌, पदेन ४. गद्गद, अक्षरो वाली प्रयोतित १४. चमक. रहेये 
अस्य, कृतानि १. उनकी, लीलाओं के उदहाम ८. (उनके) उठे हुये | 
तज्जाः । २. जानकार मुनिगण फणा, सहस्रम्‌ ।। ५. हजारो, फन 


श्लोकाथं - उनकी लीलाओं के जानकार, मुनिगण प्रेम के कारण गद्गद अक्षरों वाली वाणी से उनका 
बार-बार यशोगानं कर रहे थे । उस समय उनके उठे हुये हजारों फन हजारो मुकूटो की 


मणियों की किरणों से चमक रहे थे । 





५ 


३७२ । 


उदटच्छद- 


शब्दःथं-- 
प्नोच्छम्द्‌, च्छल 
एतद्‌ 
सगक््तमेन, 
निदत्त, धमं 
अशिरतष्य 
देन ¦ 
सनत्कुस्दराय 
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तृतीयः स्कन्धः 


कि कोजः ` = क्क ज्के ` किक कक 
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 खष्त खः श्लोकः 


स्रोक्तं कलंतःड्गदत्तमेन निवुदिघर्माभिरताय वेन । 
खनत्क्माराय स दह्‌ धृष्टः शाख्याएयनायाङ्धः धृतन्रताय ॥७।) 


श्नोक्छम्‌ किल एतद्‌ भगवासेन, निचृत्ति धसं अशिरताय तेन । 
सनत्कुमाराय सः च आह्‌ पृष्टः, साख्यायनाय अङ्कः घृत चराय ६ 


कहा था, यह प्रसिद्ध है सः 


१०. 
यह्‌ भागवत पुराण द ८. 
भगवान्‌ अनन्त ने आह्‌ १४. 
निष्काम, धसं में युष्टः, १३. 
परायण सख्पायनाय १२. 
उन अद्ध ८. 


सनत्‌ कुमार जीये धतः व्रताय ¦ ११. 


उने सनकादिकों ने 
तदनन्तर 

सुनायाथा 

पुने पर (यहःपुराण) 
सांख्यायस ऋषि को 
हे तात! 

कठिन व्रत, करने वाले 


काथं--उन भगवान्‌ अनन्त ने निष्काम धमं में परायण सनत्छुमार जी से यहं भागवत पुराण कहा 
धा, यहु प्रसिद्ध है । तदनन्तर हे तात ! उन सनकादिकों ने कठिन व्रत करने वालं सांड्यायन 
ऋषियों को पूछने पर यह्‌ पुराण सुनाया था । 


पदच्छेद- 


शन्दाथ- 
सादख्यायनः 
पारमस्य 
मुद्व- 
विवक्षमाणः 


भगवत्‌ 
विधूतीः ॥ 
जगाद 


%. 
१. 
२. 
७ 
अ 

६. 
१४. 


अष्टयः इलकं 5 


सांड्यायनः पारमहंस्यसुख्यो विवक्षमाणो भगवदिभूतीः ¦ 
जगाद सोऽस्मद्गरकेऽन्दिताय पराशरायाथ बहुस्पतेश्य २६८।) 


साख्यायनः पारमहंस्य सख्यः, विवक्षणमाणः भगवत्‌ विभ्रतीः \ 
जगाद सः अस्मद्‌ गुर डे अन्विताय, पराशराय अथ बृहस्पतेः च \ 


सांख्याश्रन ऋषिने सः ३. 
परम हंसो मे अस्मद्‌, गुरवे ८. 
पधान अन्विताय, 9 
कह्ने की इच्छा में पराशरा १०. 
भगवान्‌ की अथ १३. 
लीलाभों को बुहस्पतेः १२. 
सुनायी च ॥ ११. 


उन 

हमारे, गुरु (ओर अपने) 
आज्ञाकारी शिष्य 
पराशर मुनिको 

यह्‌ कथा 

बृह्स्पत्तिजी को 

तथा 


बलोकार्थ- परमहंसो में प्रधान उन सष्यायन ऋषि ने भगवान्‌ को लीलाओं को कह्ने की इच्छा से 
हमारे गुरु ओर अपने आज्ञाकारी शिष्य पराशर मुनि को तथा बृहस्पति जो को यह्‌ कथा 
सुनायी थी । 


[ ३४३ 








अ० य ] श्रीमद्उगवते 
= ¦ 
नकमः इलाक्छः 
प्रोवाच मद्यं स॒ दयाचुदक्तो श्ुनिः -पुलस्त्येल युरागसाद्न्‌ । 
सोऽहं तवैतर्कथयासि चत्र शद्धालवे नित्यमनुव्रताय 1१11 
पदच्छेद - 3 व 
प्रोवाच मह्यम्‌ सः दयालुः उक्तः, युनिः पुलस्त्येन धुराणम्‌ आदम्‌ । 
खः अहम्‌ तव एतत्‌ कथयालि "वत्स, अद्धालवे नित्यम्‌ अनुद्नताय 4 
शब्दाथं-- 
भ्ोदाचं ठ. दसुनायाथा अआशद्यस्‌ १ ६. (यह) श्रोमंद्‌भागवत 
सल्यम्‌ ८. मूषो षः, अहम्‌ ११. अवः, म 
सः २. उन तव, एतत १५. तुम्ह, यह्‌ 
दयालुः १. कृपालु कथयामि १६. चुना रहाह 
उकः, ५. कहने पर वत्स, १५०. देतात 1 
सुनिः २. पराशर मूुनिने सडधालवे १२. श्रद्धा रखने वाले (ओर) 
पुलस्त्येन ४. पुलस्त्य जी के नित्यस्‌ १३८ अदाः 
पुरष्मन्रू ७. पुराण अनुव्रताय ।! १४. आज्ञाकारी 
षए्लोकार्थ-कृपालु उन पराशर मुनि ने पुलस्त्य जी के कटने पर यह श्रीमद्‌ भागवतं पुखण भद्ध इनाय 
या । हे तात ! अव मै श्रद्धा रखने वाले ओर सदा आज्ञाकारी तुम्हुं यह्‌ खना रहा हं । 
दशमः श्लोकः 
उदाप्लुतं विश्वसिदं तदाऽऽसौद्‌ यन्तिद्रयामीलितड्‌ङ्‌ न्यसीलयत्‌ । 
अहीन््रतत्पेऽधिशयान एकः कृतक्षणः स्वात्मरतौ निरीहः ॥११०॥ 
पदच्छेद- | 
उद्‌ आप्तम्‌ विश्वम्‌ इदम्‌ तदा आसीत्‌, यद्‌ निद्रया अमीलित दृक्‌ न्यमोलयत्‌ । 
अहीन्द्र तल्पे अधिशयानः एकः, कत क्षणः स्वात्म रतौ निरीहः \ 
शब्दाथं-- 
उद्‌, आच्लुतम्‌ ४. जल में, डूबा हआ न्यमोलयत्‌ । १४. नेत्रो को) बन्द कयि हूुयेये 
विश्वम्‌ ३. ज्रह्याण्ड अहीन्द्र, तल्पे १०. सपंराज की, शय्या पर 
इदम्‌ २. यह (सम्पण) अधिशयानः १२. सोये हुये 
तदा १. सृष्टि के पुवं एकः, ११. अकेले 
आसीत्‌, यद्‌ ५. था, उसमें त क्षणः ८. तल्लीन (ओर) 
निद्रया १३. योग निद्रासे स्वात्मरतौ ७. आत्मानन्द में 
अमौलित, दुक्‌ ६ अखण्ड, ज्ञान वाले निरीहः)\! $ इच्छा से रहित (परमात्मा) 


लोकां -सुष्टि के पूवं यह्‌ सम्पूणं ब्रह्माण्ड जल मे डबा हआ था । उसमे अखण्ड ज्ञान वाले, आत्मा- 
नन्द मे तल्लीन ओर इच्छा से रहित परमात्मा सपराज की शय्या पर अकेले सोये हुये योग- 
निद्रा से नेतो को बन्द कयि हुये थे । 


३५७४ 


स्ोऽन्तःश रीरेपत भूतसूक्ष्म ः 


तृतीयः स्कन्धः 


एकादशः श्लोकः 


कालात्मिकां 
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क्तमुरीरयाणः । 


उवषएस तस्मिन्‌ सलिले पदे स्वे यथानलो दाख्णि रुद्धवीयेः ।\११\। 


पदच्छद- 


सः अन्तः शरीरे अर्पित शुत सृक्ष्मः, कालात्मिकाम्‌ शक्तिम्‌ उदीरयाणः । 
उवास तस्मिन्‌ सलिले पदे स्वे, यथा अनत्वः दारुणि रुद्ध वीयः ।\ 


शब्दाथे- 
सखः 
अन्तः, शरीरे 
अपतत 
शत 
सुक्मः, 
कालात्मिकाम्‌ १०. 
शक्तिम्‌ 9 
उदीरयाणः 1 १२. 


य 


& ‰ ‰ ‰ 


उस (परमात्मा) ने उदास १६. 
(अपने) शरीर के, अन्दर तस्मिन्‌,सलिले १५. 
लीन करके (तथा) पदे १४. 
पंच महाभूतो ओर स्वे; १३. 
सूक्ष्म शरीरो को यथा, अनलः १ 
काल स्वरूप दारूणि २. 
शक्ति को रुद्ध ४. 
जाग्रत रखते हुये दीयं: ।। ३. 


निवास कियाथा 
उस, जल में 
आश्रय 

अपने 

जैसे, अग्नि 
लकड़ी मे 


. छिपाये रहता है(उसी प्रकार) 


अपनी शक्ति को 


लोकार्थ जसे अग्नि लकड़ी मे अपनी शक्ति को छिपाये रहता दै, उसी प्रकार उस परमात्मा ने अपने 
शरीरे के अन्दर पंचमहाभूतों ओर सूक्ष्म शरीरों को लीन करके तथा काल-स्वरूप शक्ति को 


जाग्रत रखते हुये अपने आश्रय उस जल मेँ निवास किया था । 


द्वादश : श्लोकः 
चतुयुगानां च सह्खम॑प्सु स्वपन्‌ स्वयोदीरितया स्वशदत्था 


कालाख्ययाऽऽसादितकमतन्त्ो लोकानपीतान्ददृशे स्वदेहे \\१२॥। 
पदच्छेद-- ऊ 

चतुयुगानाम्‌ च सहस्रम्‌ अप्सु, स्वपन्‌ स्वया उदीरितया स्व शक्त्या \ 

काल आख्यया आसादित कमं तन्त्रः, लोकान्‌ अपौतान्‌ ददृशे स्द देहे ॥ 
शब्दाथ-- 
चतुर्युगानाम्‌ २. चतुर्युगं तक काल्‌, आद्यया ५. काल, नामकी 
ि ४. पश्चात्‌ (परमात्मा) ने आसादित १०. प्राप्त करके 
सहनम्‌ १. एक हजार कमं तन्त्रः, ६. कर्मं की अधोनताको 
अप्सु, स्वपन्‌ ३. जल मे, सोये रहने के लोकान्‌ १३. सभो लोकों को 
घ्व ६- स्वयं अपीतान्‌ १२. स्थित 
उदीरितया ७. जाग्रत ददृशे १४. देखा था 
स्व, शक्त्या ॥ ८. अपनी, शक्ति केदारा स्व, देहे ।॥ ११. अपने, शरीर में 


प्रलोका्थं -- एकं हजार चतुर्युगों तक जल मं सोये रहने के पश्चात्‌ परमात्मा ने काल नाम की स्वयं जाग्रत 
श्लोका अपनी शक्ति के दवारा कमं कौ अधोनता को प्राप्त करके अपने शरीर में स्थित सभ लोकों 


को देखा था। 


श्रीमद्भागवते [ ३४५ 


चयोदशः श्लीकः 
तस्यार्थसृक्ष्माभिनिविव्टद्ष्टेरन्तगलोऽ्थो रजसा तनीयान्‌ । 
गुणेन कालानुगतेन विद्धः सृष्यंस्तदानिदत नाभिदेशात्‌ ।* १३१ 
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पदच्छेद-- 
तस्य अथं सूक्ष्म अभिनिविष्ट दृष्टेः, अन्ततः अथः रजता तनीयान्‌ } 
गुणेन काल अनुगतेन विद्धः, सूष्यन्‌ तदा अशजिद्यत नानि देशात्‌ ।। 
शब्दाथ-- 
तस्य १. उस (परमात्मा) ने तनीयान्‌ । १२. सूक्ष्म 
अथं ३. तत्त्वों मं गुणेन १०. गुणसे 
सुक्ष्म २. सूक्ष्म शरीरादि काल,अनुगतेन = काल से, सम्बन्धित (ओर) 
अभिनिविष्ट ५. लगाई विद्धः, ११. युक्त 
दृष्टेः, ४. (अपनी) दुष्ट सूब्यन्‌ १४. उत्पन्न होकर 
अन्तर्गतः ७. (उनके) अन्दर स्थित तदा ६. उस समय 
अथः १३. तत्त्व अधिदयत १६. वाहर निकला 
रजसा ६. रजो नानि देलात्‌ ।१५. नानि स्थानसे 


पलोका्थं - उस परमात्मा ने सुक्ष्म शरीरादि तत्त्वों मे अपनी दष्ट लगाई। उस समय उनके अन्दर स्थित 
काल से सम्बन्धित आर रजोगुण से युक्त सूक्ष्म तततव उत्पन्न होकर नाभि स्थान से बाहर 
निकला ! 
€ 
चत॒देशः श्लोकः 
स॒ पद्यकोशः सहसोदतिष्ठत्‌ कालेन कर्मप्रतिबोधनेन । 
स्वरोचिषा तत्सलिलं विशालं विद्योतयन्नक इवात्मयोनिः ॥१४॥। 


पदच्छद-- 

सः पद्यं कोशः सहसा उदतिष्ठत्‌, कालेन कमं प्रतिवोधनेन । 

स्वरोचिषा तत्‌ सलिलम्‌ विशालम्‌, वि्योतयन्‌ अकः इव आत्मयोनिः ॥। 
शब्दाधं-- | 
सः ४. वह्‌ स्वरोचिषा १०. अपने प्रकाशसे 
पद्य कोशः ५. कमल कोश तत्‌ ११. उस 
सहसा ६. एकाएक सलिलम्‌ १२३. जलराशिको 
उदतिष्ठत्‌, ७. ऊपर उठ गया (तदनन्तर) विशालम्‌, १२. विशाल 
कालिन ३२. कालके प्रभावसे विद्योतयन्‌ १४. प्रकाशित कर दिया 
कमं १. कमंको अकः, इव ६ सूर्यं के, समान 
प्रतिनोधनेन। २. जगाने वाले आत्मयोनिः ।। ८. स्वयं उत्पन्न (कमल) ने 


प्लोका्थं --कमं को जगाने वाले काल के प्रभव से वह॒ कमल कोश एकाएक ऊपर उठ गया । तदनन्तर 
स्वयम्‌ उत्पन्न कमल ने सूयं के समान अपने प्रकाश से उस विशाल जल राशि को प्रकाशित 
कर दिया। 
४४ 
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पञ्चदशः श्लोकः 


तत्ल्तेकपद् स उ एव विष्णुः ्रवीविशत्तवंगुणावभासम्‌ । 
तस्मिन स्वयं वेदमयो विधातः स्वयम्भुवं यं स्म वदन्ति सोऽभ्रुत्‌ ५१५ 


पदच्छद-- = 
तद लोक पद्यम्‌ सः उ एव दिष्णुः, प्रदीविशत्‌ स्वगुण अवभासम्‌ । 
तस्मिन्‌ स्वयम्‌ वेदमयः विधाता, स्वयम्भुवम्‌ यम्‌ स्म वदन्ति सः अभ्रत्‌ ।। 
शाब्दायथ- 
तद्‌, लोक ३. लोक उत्पादक, उस स्थम्‌ १२. अपने आप 
पद्म्‌, सः ड ४. कमल मे, स्वयम्‌ वेदमयः ६. वेद मृति 
एष्ट टा विधाता, ११. ब्रहयाजी 
विष्णुः । च. भगवान्‌ विष्णु स्वयम्भुवम्‌ १५ स्वयम्भू 
भ्रावोदिशत्‌ ७. प्रवेश कर गये (तदनन्तर) यस्‌ १४. जिन्हँं (हम) 
सदे गुण १. सभीगुणोंको स्म वदन्ति १६. कहते हं 
अदभासम्‌ ! २. प्रकाशित करने वाले सः १०. वे 
तस्मिन्‌ ८. उसमेसे अभूत्‌ ॥ १३. प्रकट हुये 
श्लोकार्थ-सभी गुणों को प्रक{शित करने वाले लोकं 


उत्पादक उस कमल मे स्वयं भगवान्‌ विष्णुही 
प्रवेश कर गये । तदनन्तर उसमे से वेदमूति वे ब्रह्मा जी अपने आप. प्रकट हुये, जिन्हे हम 
स्वयम्भ्र कटते ट । 
षोडशः श्लोकः 
तस्यां स चाम्भोगहकणिकायास वस्थितो लोकस पश्यसानः ¦ 
परिक्रमन्‌ व्योम्नि विवृत्तनेव्रश्चत्वारि लेभेऽनुदिशं सुखानि ।११६।। 


पदच्छेद- 
तस्याम्‌ सः च अम्भोरुह कणकायाम्‌, अवस्थितः लोकम्‌ अपश्यमानः । 

परिक्रमन्‌ व्योम्नि विवृत्त नेव्रः, चत्वारि लेभे अनुदिशम्‌ सुलानि 11 
डशन्दाथ- 
तस्याम्‌ १. उस परिक्रमन्‌ १३. (गरदन) घुमायी 
सः ` ८. उनब्रहयाजीने व्योम्नि ६. आकाशमें 
च ५ तथा विवृत्त ११. फाड़कर 
अम्भोरुट्‌ २. कमल की नेः १०. आंख 
कर्णिकायाम्‌, ३. गदी पर चत्वारि १४. (उस समय उन्टोने) चार 
अवस्थितः ४. वेठे हुये लेभे १६. प्राप्त किया 

६. लोक को अनुदिशम्‌ १२. चारों दिशाओंमें 

अपश्यमानः! ७. नहीं देखते हुये मुखानि १५. मखो को 


श्लोकार्य- उस कमल की गदी प्र बेठे हये तथा लोक को नहीं देखते हये उन ब्रह्मा जी ने आकाश में 
आख फाड कर चारों दिशाओं में गर्दन धुमायी उस समय उन्होने चार मुखों को प्राप्त 
किया । 
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-:8 ~) ] 
सप्तदशः श्लोकः 
तस्मादयुगन्तश्वसनावघूणंजर्लोमिचक्रात्सलिलादहिरूढम्‌ । 
उपाश्नतः कल्जमु लोकतत्त्वं नात्मएनमद्धा विददादिदेवः 11 १७।। 
पदच्छेद-- । 
तस्मात्‌ युगान्त श्व्तन अवूणं, जल ॐरभि चक्रात्‌ सलिलात्‌ विङ्ढम्‌ । 
उपाथितः कञ्जम्‌ ॐ लोक तस्वम्‌ न आत्मानम्‌ अद्ध! अविदत्‌ आदिदेवः \, 
शन्दाथ-- 
तस्मात्‌ ४. {उर रही थी) उस कञ्जम्‌ उ = कमलमें 
युगान्त, शवसन १. प्रलय काल की, वायुके लोक त्वम्‌ अ. ब्रह्याण्ड स्वर्प 
अवधघर्ण, जल २. क्कोरोसेजलमं ल १३. नहीं 
ऊर्मि, चक्रात्‌ ३. उत्ताल तरंग, मालायं अगत्मानमं ११. अपने विवय में 
सलिलात्‌ ५. जल से अद्धा १२. कभी 
विरूटम्‌ । ६. उपर उठे हुये अविदत्‌ १४५ समज्ञा रहेथे 
उपाधितः द. वेठे हुये आदिदेवः ।। १०. ब्रह्मा जी (उस्र समय) 


एलोकार्थ-- प्रलय काल की वायु के कोरोंसे जलमुं उत्ताल तरंग मालायं उठ रही धी। उक्ष जल 
से ऊपर्‌ उठे हये ब्राह्याण्ड स्वरूप कमलम वटे हुये ब्रह्मा जी उस्न स्मय अपने विषय में कुछ 


भी नहीं समज्ञ पा रहं थे । 
अष्टादशः श्लोकः 
क एष योऽसावहमब्जपृष्ठ एतत्कुतो वाब्जमनन्यदप्सु । 
सस्ति ह्यधस्तादिह किञ्चनंतदधिष्ठितं यत्र सता नु भाव्यम्‌ ॥१८॥ 


पदच्छेद-- 

कः कः एषः यः असौ अहम्‌ अन्न पृष्ठे, एतत्‌ कुतः वा अब्जम्‌ अनन्यत्‌ अप्सु । 
~ मस्ति हि अधस्तात्‌ इह किञ्चन एतत्‌, अधिष्ठितम्‌ यतर सता चु भाग्यम्‌ ॥। 

शन्दाथ--- 
कः ४. कौन हुं अस्ति १८ द 
एषः, यः १. यह्‌, जो हि १६. भली-भांति 
असौ, अहम्‌ ३. वह, मै अधस्तात्‌, इह १०. इसके, नीचे 
अन्न, पृष्ठे, २. कमल के, ऊपर (वेठा दै) किञ्चन ११. कोई न कोर 
एतत्‌ ७. यह्‌ एतत्‌, १५. यह्‌ (कमल) 
कुतः ४. कहां से (उत्पन्न हआ) अधिष्ठितम्‌ १७. स्थित 
वा ५. तथा यद्र १४. जिसपर 
अन्नम्‌ ८. कमन सता, नु १२. सद्वस्तु, अवश्य 
भनन्यत्‌, अप्सु । ६. जल पे, आधार रहित भाव्यम्‌ 11 १३. होनी चाहिये 


पलोकार्थ-- यह जो कमल के ऊपर बंठा है, वह्‌ मै कौन हूं ? तथा जल मे आधार रहित यह कमल कटां 
से उत्पन्न्‌ हुआ ? इसके नीचे कोई न कोई सव्व अव्य होनी चाहिये, जिस पर यह कमल 
भली-भांति स्थित है । " 


३७८ ) 

पटच्छद- 
शब्दाथ- 

सः २. 
इत्यम्‌, उद्वोक्ष्य १. 
तद्‌, अन्न ४. 
नल, नाडीभिः ५. 
अन्तजलम्‌ ६. 
आविवेश । ७. 
न १३. 


तृतीयः स्कन्धः 


न = 


एकोनविशः श्लोकः 


स॒ इत्यसुदीक्ष्य तदबञ्जनालनाडीन्िरन्तजंलमाविवेश । 
नार्वाग्गतस्तत्खरनालनाल्नामि रविचन्वंस्तदविन्दताजः ।१६।। 


॥ अण ८ 


सः इत्थम्‌ उद्‌ वीक्ष्य तद्‌ अन्न नाल, नाडीभिः अन्तजंलम्‌ आविवेश । 
न अर्वाक्‌ गतः तत्‌ खरनाल नालः, नाभिम्‌ विचिन्वन्‌ तद्‌ अविन्दत्‌ अजः 1 


क 


वे 

इस प्रकार, विचार करके 
उस, कमल 

नाल के, सुक्ष्म छिद्रोके दारा 
जल के अन्दर 

प्रवेश कर गये (तथा) 


नहीं 


अर्वाक्‌, गतः ११. 
तत्‌, खरनालं ठ. 
नाल, नाभिम्‌ र. 
विचिन्वन्‌ १०. 
तद्‌ १२. 
अविन्दत्‌ १४. 


अजः ।। ्‌ 


समीप सें, जाकर (भी) 
उस, कमल नालके 
आधार स्वरूप, नाभिको 
खो जते-खोजते 

उसे 

पा सके 

न्रह्मा जी 


श्लोकाथं -इस प्रकार विचार करके वेत्रदा जी उस्र कमल नाल क सुक्ष्मद्िद्रंकेद्वारा जल के अन्दर 


प्रवेश कर गये तथा उस कमल नाल के आधार स्वरूप नाभि को खोजते-खोजते समीपमें 
जाकर भी उसे नहींपा सके । 


विशः श्लोकः 
तमस्यपारे विदुरात्मसगं विचिन्वतोऽभूर्सुमहांस्त्रिणेभिः । 
यो देहभाजां भयमीरयाणः परिक्षिणोत्यायुरजस्य हेतिः ।1२०।। 


पदच्छेद- 


शब्दाथं- 
तमसि 
अपारे 
विदुर 
आत्मसगम्‌, 
विचिन्वतः 


स 


२. 
२. 
१. 
¢. 
५ 


प्ल 


तमसि अपारे विदुर आत्मस्गेम्‌, विचिन्वतः अभूत्‌ सुमहान्‌ त्रिणेमिः ॥ 
यः देहभाजाम्‌ भयम्‌ ईरयाणः; परिल्िणोति आयुः अजस्य हेतिः । 


अन्धकार म 

घोर 

हे विदुर जी । 

अपने उत्पत्ति स्थान का 
खोजते-खोजते 

ब्रीत गया 


सुमहान्‌, व्रिणेमिः।७. बहत वड़ा, समय 


ए्लोकार्य - हे विदुर जी ! घोर अन्धकार में अपने उत्पत्ति स्थान को खोजते-खोजते ब्रह्मा जी करा बहुत 
वडा समय बीत गया, जो समय-चक्र शरीरधारी जीवों मं भय उत्पन्न करता हुआ उनकी 


आयु को क्रमशः नष्ट करता टं । 


यः ८. 
देहभाजाम्‌ ११. 
भयम्‌,ईरयाणः,१२. 
परिक्षिणोति १४. 


आयुः १३. 
अजस्य ६. 
हेतिः ।! १०. 


जो 

शरीरधारी जीवों में 
भय, उत्पन्न करता हुआ 
(क्रमशः) नष्ट करता है 
(उनकी) आयु को 

ब्रह्मा जी का 

समय-चक्र 
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एकविंशः श्लोकः 
ततो निवृत्तोऽग्रतिलन्धक्ामसः स्दधिल्ण्यमाताद्य पुनः स देवः । 


ह शन जितरङकासनिवृत्तचित्तो न्यवीददङूढसमाधियोगः १1२१) 

पदच्छद-- 

ततः निवृत्तः अश्रतिलब्ध कामः, स्दधिष्ण्यम्‌ आात्ताद्य पुनः सः देवः । 

शनः जित श्वास निवृत्त चित्तः, न्यषीदत्‌ आङ्ढ समाधियोगः ।। 
शब्दाथ-- 
ततः, निवृत्तः ४. वर्हांसे, लौट आये शनेः ८. धीरे-धीरे 
अश्रतिलब्ध ३. विफलदहोजानेकै कारण जित १०. रोक कृर (तथा) 
कामः, २. मनोरथके श्वास द. एवास को 
स्वधिष्ण्यम्‌ ६. अपने स्थान (कमल) में निवच्च, चित्तः,११. गन को, विषयों से हटा कर 
आसाद्य ७. आकर न्यवीदत्‌ १४. स्थितो गये 
पुनः ५. फिर आरूढ १२. संकल्प पूवक 
सः, देवः । १. वे, ब्रह्याजो समाधियोगः 1१३. समाधिम 


ष्लोकार्थं--वे ब्रह्मा जी मनोरथ के विफल्‌ हो जाने के कारण वहां सृ लौट गये । फिर अपने स्थान कमल 
मे आकर, धीरे-धीरे एवास को रोक कर तथा मन को विषयों से हटा कर संकल्प पूवक 


समाधि में स्थित हो गये। 
दाविशः श्लोकः 
कालेन सोऽजः पुरुषायुषाभिप्रवृत्तयोगेन विरूढ बोधः । 
स्वयं तदन्तहू दयेऽवभातमपश्यतापश्यत यन्न पूर्वम्‌ ।॥२२॥ 


पदच्छेद-- 
कालेन सः अजः पुरुष आयुषा अभि, प्रवतत योगेन विरूढ बोधः । 


स्वयम्‌ तद्‌ अन्तह दये अव भातम्‌, अपश्यत अपश्यत यद्‌ न पूर्वम्‌ ॥ 


शब्दाथं-- 

कालेन २. काल तक स्वयम्‌ १२. अपने आप 

सः, अजः ५. उनः ब्रह्माजी को तद्‌ ११. उस आधारको 

पुरष, आयुष( १. मनुष्य की,पूणं आयु के बरावर अन्तह दये १३. हृदय देश मे 

अभि, प्रवतत ३- क्ये गये अवभातम्‌, १४. प्रकाशमान 

योगेन ४. समाधियोगके दारा अपश्यत १५. देखा 

विरूढ ७. हआ (तदन्तर उन्हनि) अपश्यत १०. देखा था 

बोधः । ६ ज्ञान यद्‌, न ६. जिस आधार को, नहीं 
पूर्वम्‌ । ८. पहले 


षएलोकाथं-- मनुष्य को पूणं आयु के बरावर काल तक क्रिये ;गये समाधियोगके द्वारा उन ब्रह्माजीको ` 
ज्ञान हओ । तदनन्तर उन्होने पहले जिस आधार को नहीं देखा था, उस आधार को अपने 
आप अपने हदय देश में प्रकाशमण्न देखा । 





५० | ततीयः स्कन्धः [ अन = 
ल्योविशः श्लोकः 
सणालगौरायतशेषभोगपयङ्कुः एक पुरुषं शयानम्‌ । 
फणातपल्रायुतम्‌घ रत्नद्युसिहंतध्वान्तथुगान्ततोये ।२२।। 
पदच्छेद-- ¢ स: 
मृणाल गोर आयत शेष भोग, पयङ्कू एकम्‌ पुरुषम्‌ शयानम्‌ । 
फण आतपत्र अयुत सूधरत्न, द्युभिः हत ध्वान्त युगान्त तोये ।। 
शब्दाथ-- 
मृणाल ३. कमल नाल के समान आत्तपत्र द. छत्र के समान 
गौर, आयत ४. सफेद (ओर), विशाल भयुत १०. (उट हए) दस हजार 
शेष, भोग, ५. शेषनागके, शरोर की मूध १२. फणो की 
पर्यङ्क; एकम्‌ ६. शय्या पर, अकेले रत्न, युधिः १३. मणियों के, प्रकाश से 
पुरुषम्‌ ८. पुरुषोत्तम भगवान्‌ को(देखा) हेत ध्वान्त १४. अन्धकारदूरदहौो रहाथा 
शयानम्‌ 1 ७. सोयेहय युगान्त १. प्रलय कालकं 
फण ११. फणों के तोये 1] २. जल मे (ब्रहमाजीने) 


्लोकाथ-प्रलयक्रालकेजलमेब्रह्याजीने कमल के समान सफद ओौर विणालशेषनागके शरीर की 
शय्या पर अकेले मोयं हुये पुरूषोत्तम भगवान्‌ को देखा । उनके ऊपर छत्र के समान उठे हुए 
दस हजार फण कौ मणियो के प्रकाशसे अन्धकार दूर्‌ टा रहाधा। 
चत्‌विशः श्लोकः 
रक्षां क्षिपन्तं हरितोपलाद्रेः सन्ध्याश्रनोवेरररुकेमसुध्नः । 
रत्नोदधारोषधिसौमनस्य वनस्रजो वेणुभजाङ्घ्िपाङ्घ्र : ।२४॥) 


पदच्छेद-- 
रक्षाम्‌ लिपन्तम्‌ हरित उपल अद्रेः, सन्ध्या अश्च नीवेः उर सकस शूध्नः । 
रत्न उदधारा ओषधि सौमनस्य, वनलजः वेणु घ्रुज अघ्रिप अङ्घ्र : ॥\ 
शन्दाय-- 
रक्षाम्‌ १४. शोभाको मधनः । ५. (मस्तक का) मुकुट 
क्षिपन्तम्‌ १५. लज्जित कर रहे थे रत्न, उदधारा ८. मणि, जल प्रपात 
हरित १. श्याम वणं मरकत ओषधि, सौमनस्य ठ- ओषधि (ओर), पुष्पों की 
उपल, अद्रेः, २. मणिके, परवत की वन स्रज): ७. वन माला 
सन्ध्या, अश्र -४. सायंकालीन, मेघकी वेणु ११. वांसो को (तथा) 
नीवेः ३. कमर का पीत पट्ट भुज १०. भुज दण्ड 
उर, रुक्म ६. उत्तम, सुवणं की अङ्घ्िप १३. वृक्षों की 


अद्घ्रोः।। १२. (उनके) चरण 
इलोका्षं--भगवन्‌ का श्याम वणं मरकत मणि के पव॑त को; कयर का पीत पट्ट सायंकालीन मेष की; 


मस्तक का मूक्रूट उत्तम सुवणं की; वनमाला मणि, जल प्रपात, ओषधि ओर पुष्पों कीः; 
भुजदण्ड बांसो की तथा उनके चरण वृक्षो की शोभा को लज्जित कर रहे ये । 


[ ३५१ 





अ० ८ | श्रीमद्भागवते 
न्नपि कानन + गक् ठ 
पञ्चव्वद्यः रल. 
आयामतो विस्तरतः स्वसान-देहेन लोकत्रयसंग्रहेण । 
विचिन्र दिग्याभरणांशुकानां कतश्ियापाधितवेषदेहुम्‌ ।।२५।। 
१दच्छद्‌- 
मायामतः विस्तरतः स्वानः देहेन लोकत्रय संग्रहेण) 
र विचिन्र दिव्य आमरण अंश्ुकानाम्‌, कृत धिया अपाथित वेष देहम्‌ ।। 
शब्दा थ-- 
आयामतः ३. लम्बाई (ओर) दिव्य ११. अलौकिक 
दिस्तरतः ४. चौडाईमं आभरण १२. आभूषणं (तथा) 
स्वमान, २. अपने परिमाण अंशुक्ानाम्‌, १३. वस्त्रोकोभी 
देहेन १. (भगवान्‌ का) णरीर करुतभिया १४. सुशोभित करने वाला था 
लोकत्रय १. "त्रलोकोकों अपाश्रित ६. सुसज्जित था (तथापि वह्‌) 
संप्रहेण । ९. समेटेट्येथा वेव ८. पीताम्बरसे ` 
विचिवत १०. अदभुत (ओर) देहम्‌ ॥ ७. (यद्यपि वह्‌) शरीर 
ई में त्रलोकी को समेटेहूये था) 


श्लोकार्थं -- भगवान्‌ का णरीर अपने परिमाण से लम्बाई आर चोडः 
यद्यपि वह्‌ शरीर पीताम्बर से गुसजञ्जित श्रा तथापि वटे अदुभृतत ओर अलोकिक आभूषण 


तथा वस्त्रोकोभी सुणोभित करने वाला धा) 
षडविशः श्लोकः 
पुंसां स्वकामाय विविक्तमा्गेरभ्यचंतां कामदुघाङ्श्िपद्धम्‌ । 
प्रदर्शयन्तं कपया नखेन्दुमयूखभिन्ना ङ्ध लिचारपततम्‌ ।१२६।। 


पदच्छद-- 
पसाम्‌ स्व कामाय विविक्त मार्गैः, अभ्यचंताम्‌ कामदुघ अङ धि पद्मम्‌ 
प्रदशंयन्तम्‌ कृपया नख इन्दु, मयूख भिन्न अङद्धः.-लि चार पत्रम्‌ ।) 
शब्दाथ-- 
पंसाम्‌ ५. भक्त जनों को (भगवान्‌) प्रदशयन्तम्‌ ई दशंनदे रहेये 
स्व १. अपने कृपया ८. कृपा पूवक 
कामाय २. मनोरथ कौ सिद्धि केलिये नख, इन्दु, १३. नखरूप, चन्द्रमाकी 
विविक्त, मार्गेः, ३. भिन्न-भिन्न, पद्धतियो से मयूख, १४. किरणांसे 
अभ्यचंताम्‌ ४. पूजा करने वाले भिन्न १५. स्पष्ट दिखारईदे रहैथे 
कामदुघ ६. (अपने) कामना पूरक अङ्ध.लि ११. अगुलि | 
अङ्धि, पद्मम्‌! ७. चरण, कमलो का चार १०. (जिनके) मनोहर 


प्रम । १२. दल 


लोकार्थं --अपने मनोरथ की सिद्धि के लिये भिन्न-भिन्न पद्धतियों से पुजा करने वाले भक्त जनों को ` 
भगवान्‌ अपने कामना-परक-चरण कमलो का छृषपापुवंक दशंन दे रहे थे, जिनके मनोहर 
अंगुलिदल नघरूप चन्द्रमा की किरणों से स्पष्ट दिखाई दे रहे ये । 


३५२ | 





पदच्छद - 


शब्दाय --- 
सुखेन 
लोक 
आर्तिहर 
स्मितेन, 
परिस्फुरत्‌ 


कुण्डल 
मण्डितेन । ७. 


< ¢< ® ‰ < ^° 


तृतीयः स्कन्धः 


सप्तविंशः श्लोकः 


| अ य 





मुखेन लोकातिहरस्मसितेन परिस्फुरत्दण्डलमण्डितेन । 
शोणायितेनाधरविम्बभासा प्रत्यर्हयन्तं सुनसेन सुवा ।।२७।। 


मुखेन लोक आतिहूर स्मितेन, परिस्फुरत्‌ कुण्डल मण्डितेन । 
शोणायितेन अधर विम्ब भासा, प्रत्यहुयन्तम्‌ सुनसेन सुभ्वा।। 


(उस समय अपने) मूखसे 
संसारके 

कष्टको दूर करने वालो 
मुसकानसे 

चमकदार 

कुण्डलो की 

शोभासे 


शोणायितेन 
अधर विम्ब 
भासा, 
प्रत्यहुयन्तम्‌ 
सुनसेन 
सुर वा।। 


लाल 


ओठो की 

चमकसे 

सम्मान करते ह्ये (देखा) 
सुन्दर नासिकासे (ओर) 
सुन्दर भोँटों से (भक्तों का) 


श्लोका्थे- उस समय अपने मुखसे संसारके कष्टकोदूर करने वाली मुस्कान से, चमकदार कुण्डलो 
को शोभासे, लाल ओठो कौ चमकसे, सुन्दर नासिक स ओौर सुन्दर भौहोंसे भक्तोंका 


सम्मान करते हुये भगवान्‌ को मैने देखा । 


अष्टाविशः श्लोकः 


पदच्छद- 


शव्दाथ- 
कदम्ब 
किञ्जल्क 
पिश 
वाससा, 

सु अलंकृतम्‌ 
मेखलया 
नितम्बे । 


«^+ @ 4 ^ ~< % ~< 


कदम्बकिञ्जल्क पिशद्धवाससा स्वलंकृतं मेखलया नितम्बे ! 
हारेण चानन्तधनेन वत्स ॒ श्रीवत्सवक्षःस्थलवल्लभेन ।1२८॥ 


कदम्ब किञ्जल्क पिशङ्धुः वाससा, सु अलंकृतम्‌ मेखलया नितम्बे । 
हारेण च अनन्त धनेन वत्स, श्रीवत्स वक्षःस्यल वल्लमेन 1 


कदम्ब पुष्पके 

केसर के समान 

पीले 

वस्त्र से (ओर) 
अन्यन्त सुशोभित यै 
(सोने की) करधनी से 
कटिभागमें 


हारेण 

४ 
अनन्तधनेन 
वत्स, 
श्रीदत्स 
वक्षःस्थल 
वल्लभन ।। 


११. 
१२. 
१९. 

1 
१३. 


(न्व 


स. 


१४. 


हार 

ओर 

अमूल्य 

हे तात ! (भगवान्‌) 
श्रीवत्सकी सुनहरी रेखा कौ 
(उनकी) छातीमें 

प्यारी णोभादटो रही थी 


श्लोकाय - हे तात ! भगवान्‌ कटि भाग मं कदम्ब पुष्प कै कमर्‌ के समान पलि वस्त्रसे ओरसोनेकी 
करधनी मे अत्यन्त सुशोभित यै । उनकी छात मं अमूल्य हार ओर ध्रीवत्म की सुनहरी 
रेखा की प्यारी शोभा हो रही थी । 


भ० ८ ] श्री मद्धागवते [ ३५३ 


एकोनविंशः श्लोकः 
परार्ध्यकेथूरमणिश्नवेकययस्तदोदंण्डसहल्रशाखम्‌ । 
अव्यक्तमूलं भुलनाङ घ्ियेन््रमहीन्द्र मोग रधिवीतदल्शल्‌ 1 २८६१ 





पदच्छद-- ः न एि के (र च 
पराध्यं केयूर मणि प्रवेक, पथस्त दीद 


ड सहस्र शाखम्‌ । 
अन्यक्त मूलम्‌ भवन अङ.च्िपेन्ध, महीन्द्र भोगः 


अधिवीत वल्शम्‌ ॥ 


शब्दा थ-- 

पराध्यं ६. वहुमूल्य अव्यक्तः मूलम्‌ २. अज्ञात, मूल वाले 
कंयूर ७. वाज्‌बन्द (आर) भुवनं २. संसार रूपी 

मणि ६. मणियोंसे अङ छ्िचेन्द्रः ५. चन्दन वृक्ञ के समान 
प्रवेक; ८. उत्तम महीन्द्र १२. नागराज के 

पर्यस्त १०. विभूषित ये भोगः १३. फण 

दोर्दण्ड ५. (भगवान्‌ के) भुजदण्ड अधिवौत १४. लिषटेदह्येये 

सहस्र, शाखम्‌ । १. हजारो, शाखाओं वाले (तथा) वल्शम्‌ ॥ १५. उनके कन्धो पर 


लोकार्थ-- हजारों णाखाओं वाले तथा अज्ञात मूल वाल संसार ल्पी चन्दन वृक्ष कै समान भगवान्‌ कै 
भुजदण्ड वहुमूल्य वाजूवन्द जर उत्तम मणियों स विभूषितं थे। उनके कन्धा पर नागराज 


के फण लिपटे हुये थे । 
विशः श्लोकः 
चराचरौको भगवन्मही ध्रमहीन्द्रबन्धुं सलिलोपगूढम्‌ । 
किरीट साहस्रहिरण्यश्गृद्धमावि भंवत्कोौस्तुभरत्नगभंम्‌ ।३०१। 


"त चराचर ओकः भगवत्‌ महीश्च, महीन्द्र बन्धुम्‌ सलिल उपगरढम्‌ । 
किरीट साह हिरण्य श्डुद्खम्‌, आविभवत्‌ कोौस्तुभरत्न गभम्‌ ॥। 
शन्दाथं-- 
चराचर १, जड-चेतन रूप संसारके किरीट ६. मुक्‌ट (मनो) 
मकः २. आश्य (तथा) साहस्र ८. (शेषनाग के) हजारोफणो के 
भगवत्‌ ४. (वे) भगवान्‌ हिरण्य १०. उसके सुवणं 
महीध, ७. पवंत के समान (लग रहे थे) श्ङ्धम्‌, ११. शिखर हों (ओर) 
महीन्द्र, बन्धुम्‌ ३. शेषनाग के, बन्धु आविर्भवत्‌ १४. निकला हुआ (रत्न हो) 
सलिल ५. जल से कौस्तुभरत्न १२. क्रौस्तुभ मणि 
उपगढम्‌ । ६. धिरे हुये गभम्‌ । १३. (उसके) अन्दर से 


श्लोका्थ- जड़ चेतन रूप संसार के आश्रय तथा शेषनाग के वन्धु वे भगवान्‌ जल से धिरे हुये पव॑त 
राज के समान लग रहे ये । शेषनाग कै हजारो फणों के मुक्‌ट मानो उसके सुवणं शिखर 
हों ओर कौस्तुभ मणि उसके अन्दर से निकला हुआ रत्न हो । 
फाम--४५ 





३५५७ ) तृतीयः स्कन्धः [ मण ८ 
एकविंशः श्लोकः 
निवौतसास्नायमधन्रतनध्निया स्वकोतिमय्या वनमालया हरिम्‌ । 
सूरयेन्दुदाय्वरन्यगसं चिधामभिः परिक्रमत्प्राधनिकंढुं रासदम्‌ ।।३१।। 
पदच्छेद -- वः 
निदोतम्‌ आस्नाय मधुव्रत भिया, स्वकोतिमय्या वनमालया हरिम्‌ । 
- सूये इन्दु वायु अग्नि अगमम्‌ त्रिधामभिः, परिक्रमत्‌ प्राधनिक्तः दुरासदम्‌ ॥\ 
राब्दाय- 
निवीतम्‌ ७. सुशोभितये सुय, इन्दु ८. (उनके समीप) सूयं, चन्द्रमा 
आस्नाय २. वेदरूप वायु, अग्नि ६. चायु, (ओर), अग्निभी 
मधुव्रत ३. भौरोको अगमम्‌ १०. नहीं पहुंच सकते थे 
श्नियाः ४. गुजार वाली त्रिधामभिः, ११. (वे) त्रिलोकी में 
स्वककोतिमय्या ५. अपनो कीतिमयी परिक्रमत्‌ १२. विचरण करने वाले 
वनमालया € वनमाला स प्राधनिकंः १३. चक्र सुदंनसेभी 
हरिम्‌ । १. वे भगवान्‌ दुरासदम्‌ 1 १४. दुलंभये 


श्लोकायं- वे भगवान्‌ वेद रूपी भेवरों को ग्‌जार वाली अपनी कीतिमयी वनमाला से सुशोभित थे। 
उनके समीप सूर्य, चन्द्रमा, वायु ओर अग्नि भो नहीं पर्हच सकते थे । वे त्रिलोकी मे विचरण 
करने वाले चक्र सुदशंनसे भो दुलभ भे । 


दाचिशः श्लोकः 


तह्य व तच्नाभिसरः सरोजमात्मानमम्भः श्वसनं वियच्च । 
ददशं देवो जगतो विधाता नातः परं लोक्रविसगद्‌ टिः ।२२॥ 


पदच्छद-- 

ताह एव तत्‌ नाभिसरः सरोजम्‌, आत्मानम्‌ अम्भः श्वसनम्‌ वियत्‌ च । 

ददश देवः जगतः विधाता, न अतः परम्‌ लोक्‌ विसं दृष्टिः\ 
गब्दाथ-- 
तहि एव ५. उस समय ददशं १३. देखा 
तत्‌ ६. उन (भगवान्‌) के देवः ४. ब्रह्माजीने 
नाभिसरः ७. नाभिरूपी सरोवर के जगतः, विधाता ३. लोक के, रचयिता 
सरोजम्‌, ८ कमल को न १५. नहीं (दिखाई दिया) 
अ।त्मानम ट. अपने को अतः, परम्‌ १४. (उन्हं)इसके, सिवाग्र ओर कुछ 
अम्भः, श्वसनम्‌ १०. जल को, वायु को लोक, विसगं १. संसार की, रचनाकरनेकी 
वियत्‌ ` १२. आकाश को | दृष्टिः ॥ २. इच्छा वाले 
च । ११. ओर 


ष्लोकाथं - संसार 


की रचना करने की इच्छा वाले, लोके के रचयिता ब्रह्मा जी ने उस समय उन भगवान्‌ 
करे नाभिखूपी सरोवर के कमल को, अपने.को, जल को, वायु को ओर आकाश को देखा । 
उन्हं इसके सिवाय ओर कु नहीं दिखा ई दिया । 


अ० न्त | 


पदण्छेद- 


शब्दाथं-- 
सः 
कमंबीजम्‌ 
रजसा 
उपरतः, 
परजाः 
सिसृक्षन्‌ 
इयत्‌ 

एव 

द्ष्ट्वा । 


श्लोका्थ--रजोगण 


श्री मद्धागवते 


दर्याच्लंः ज्लोकः 


[ ३५५ 


स कमबीजं रजसोपरक्तः प्रजाः ज्िदुक्षलियदेट दृख्ध्वा ५ 
घल्तोदिसर्गाभिमरुखस्तमीड यमव्यक्तवत्संन्यधिवेशितात्मा 1३३१ 


सः कमं बीजम रजसा उपरक्छः अजाः इिचुलन्‌ इयत्‌ दव दृष्ट्वा । 
अस्तौत्‌ विसर्गं अभिगरुखः तम्‌ ईडयम्‌, अव्यक्त वत्मंनि अभिदेशित आत्मा ॥ 


५. वेत्रह्मा जी अस्तौत्‌. १८. 
६ सृष्टिकेकारण र्पमें विसमं १०. 
१. रजोगुण से अभिपुखः ११. 
२. व्याप्त (अतएव) तम्‌ १६. 
३. प्रजाओं की ईड्यम्‌, १७. 
४. सृष्टिकरने की इच्छा वाले अन्यत्त .१२. 
७. इन्हीं पाच वत्मनि १३. 
८. तत्त्वों को अभ्वेशित १५. 
६. देखकर आत्मा ॥ १४ 


स्तुति करने लगे 

सृष्टि करनेकीं 

इच्छा से 

उन 

प्रम धुजनीय भगवान्‌ की 
श्रीहरि के अज्ञात 
स्वल्पे 

लगा कर 

चित्त कों 


व्याप्त अतएव प्रजाओं कौ सृष्टि करने को इच्छा वाले वे ब्रह्माजी सृष्टिक 


कारण ख्य में कमल, जल. आकाश, वायु ओर अपना शरीर इन्हीं पाच तत्त्वों को देखकर 
सुष्टि करने की इच्छा से श्रीहरि के अज्ञात स्वरूप में चित्त को लगा कर उन परम पुजनीय 


भगवान्‌ की स्तुति करने लगे । 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 


नृ तीयस्कन्े अष्टमः अध्यायः ॥=॥ 





श्नीमदड्गवतमहपुराणम्‌ 
त तीयः स्कन्धः 
. अन सं च्च्चस्दः आय्य: 


पथस्‌: श्लोकः 


ब्रह्मोवाच - लएतोऽसि सेऽद्य सुचिराच्चनु देहभाजां, न ज्ञायते भगवतो गतिरित्यवद्यम्‌ । 
ना्यतस्वदस्ति भगवन्नपि तन्न॒ शुद्धं, मायागुणव्यतिक राचदुरुवि भासि \\१॥ 
पदच्छेद- ज्ञातः असि मे अद्य सुचिरात्‌ ननु देहभाजाम्‌, न ज्ञायते भगवतः गतिः इति अवद्यम्‌ । 
न अन्यत्‌ त्वत्‌ अस्ति भगवन्‌ अपि तद्‌ न शुद्धम्‌, माया गुण व्यतिकरात्‌ यद्‌ उरः विभासि ।। 
रब्दाथं-- 


ज्ञातः असि ४. ज्ञात हुए हैँ अन्यत्‌, त्वत्‌ &. भिन्न कोई वस्तु, आपसे 
£ २३. मुज्ञ अस्ति ११. हं 
अद्य सुचिरात्‌ २. आज बहुत समयके वाद भगवन्‌ १. हे भगवान्‌ ! (आप) 
ननु १७. अपि,तद्‌ १२. तथाजो है, वह 
= श्ना ने > ५ धर शं >. 7 
क ९ त न, गुडम्‌, .१३. नदी, है सत्य क 
ट्‌ मायागुण १५. माया के सत्त्वादि गुणो के 
भवकतः गतिः ७ आपके स्वर्प्‌ का च्यपततकरात १६. सम्बन्ध से (आप) 
इति अवद्यम्‌! ५. यह दुर्भाग्य है (कि) यद्‌ 1९ वया ५५ & 
न १५. सत्‌ नहीं उरुः विभासि।)१८. उनमें दिखाई देते 


ष्लोकाथं-हे भगवन्‌ ! आप आज बहुत समय के वाद्‌ मुञ्चे ज्ञात हए दँ ॥ । यह दुभग्यिदहै कि शरीर्‌- 
धारियों को आपके स्वृरूप का खान नही होता । आपके अतिरिक्त कोई वस्तु सत्‌ नहीं है 
तथा जो है वह सत्य नहीं दै, क्योकि माया कैः सत्त्वादि गणो के सम्बन्ध से आपं ही उन वस्तु 


रूपो मे दिखाई देते है । 
हितीयः श्लोकः 


रूपं यदेतदवबोधरसोदयेन, शश्वल्िवृत्ततमसः सदनुग्रहाय । 


आदो गृहीतमवतारशतकबोजं, यन्नाभिपदभवनादहमाविरासम्‌ \।२॥१ 
पदच्छेद-- ख्यम्‌ यद्‌ एतद्‌ अवबोध रस उदयेन, शश्वत्‌ निवृत तमसः सद्‌ अनुग्रहाय 
„ आदो गृहीतम्‌ अवतार शत एक बीजम्‌, यत्‌ नाभि पद्य भवनात्‌ अहम्‌ आविरासम्‌ ॥। 
रान्दयाय- 


रूपम्‌ २. स्वरूप द (वह) आदौ गृहीतम्‌ $. प्रारम्भ में धारण कियाहै 
यद्‌ एतद्‌ १. (आपका) जो यह्‌ अवतार ११. अवतारो का स 
अवबोधरस ३. ज्ञान शक्तिके शत १०. (यह स्वरूप) संकड 
उदयेन ४. प्रकाशित रहने के कारण एक बीजम्‌ १२. प्रधान कारण (है) 

शश्वत्‌ ५. सदा ६ यद्‌. नाभिपद्म १३. जिसके नाभिकमल्‌ के 
निवत्त ७. दूर रहता है | भवनात्‌ १४. मध्यसे 

तमसः ६. अजान से अहम्‌ १५. ४ 

सद्‌ अनुग्रहाय । ठ. सन्तो पर कृपा करने के लिए _आाविरासम्‌ ॥ १६. प्रकट हुआ हं 


श्लोका -आपका जो यह्‌ स्वरूप है, वह ज्ञान शक्ति के प्रकाशित रहने के कारण सदा अज्ञान से दूर रहता 
+ है । आपने सन्तो पर छपा करने के लिए सृष्टि क प्रारम्भ मे इसे धारण किया हे । यह स्वृरूप 
संकडों अवतारो का प्रधान कारण हैः जिसके नाभि कमल के मध्यसेमै प्रकट हुआ हूं । 


] श्रीमद्भागवते [ ३५७ 


ततीयः इलोकः 
य{दूवतः स्वरूय--मानन्दमादमविकल्पमविद्धव्चः । 


1, 


भ्न 9 





नातः पर परम 
पश्यामि विश्वसुजमेकमविश्वमात्मन्‌, शरुतेन्द्रियात्सयकमदतस्त उपाशचितोऽस्मि।)३।। 
पदच्छेद-न अतः परम्‌ परम यद्‌ भवतः स्वरूपम्‌, आनन्द मात्रम्‌ अविकल्प अविद्ध वर्चः । 
पश्यामि विश्वसुजम्‌ एन्तम्‌ अविर्वम्‌ आत्मन्‌, शुत इन्द्रिय आत्मकम्‌ अदः ते उपाश्चितः अस्मि ५ 


शब्दाध-- 

न ८. नहीं (मानता हू) विश्वसजम्‌ १०. विण्वकी रचनाकरनेवाले 
अतः, परम्‌ ७. इसये, भिन्न एकम्‌ १५. अदद्ितीयन्पको 

परम १ दे परमात्मन्‌ ' अविश्वम्‌ १३. (इस) अलौकिक (ओौरः) 
यद्‌, भवतः २. जो, आपका आत्मन्‌ 2. है भगवन्‌ {__ 
स्वरूपम्‌, ६. स्वल्प है (उसे मै) शत्‌ 11. 

अनन्द, मावम्‌ ३. आनन्द, घन इन्द्रिय आत्मकम्‌ १२. इन्द्रिया के आश्रय 
अविकल्पम्‌ ४. भेद रहित (तथा) श १४. ध 

अविद्ध, वचः! ५. अखण्ड, तेजोमय उपाधितः, अस्मि ।1 १८. शरणमे, हूं 

पश्यामि १५. देख रहा हूं (अतः म) 


लोकार्थं हे परमात्मन्‌ । जो आपका आनन्द-घन्‌, भद~रटित तथा अखण्ड तेजोमय स्वप्‌ हे, उसे मे इससे 
भिन्न नहीं मानता हूं । हे भगवन्‌ ! विश्व कौ रचना करने वाले पञ्च महाभूतो एवं व 
आश्रय इस अलौकिक ओर अद्वितीय रूपको देख रहा हूं। अहः मं आपके इस रूप कौ शरण मेहू । 
ई 
चतुथः श्लोकः 
तद्वा इदं भुवनमङद्धल मङद्धलाय, ध्याने स्म नो दशितं त उपासकानाम्‌ । 
तस्मै नमो भगवतेऽनुविधेम तुभ्यं, योऽनादृतो नरकभाग्भिरसत्प्रसङ्धःः ।\४।। 
पदच्छेद--तद्‌ वा इदम्‌ भुवन मद्खल भङ्धलाय, ध्याने स्म नः दशितम्‌ ते उपासकानाम्‌ । 
तस्मै नमः भवगते अनुदिधेम तुभ्यम्‌, यः अनादृतः नरक भाग्भिः असत्‌ प्रसद्धुः : 11 


शब्दाथ-- 

तद्‌ वा, इदम्‌ ८ वह्‌ रूप, अव तस्मं १५. उस 

भुवन मद्खल १. लोक कल्याणकारिन्‌ । नमः १७. प्रणाम 

मद्धलाय ५. कल्याण के लिए भगवते १६. स्व्पको 

ध्याने ७. समाधिम अनुविधेम १८. निवेदन करते हैँ 

स्म ६. ही तुभ्यम्‌ १४. (हम) आपके 

नः ३. हम यः १२. नजिससरूपका 

दशितम्‌ ई. दिखलाया (है) अनाद्तः १३. अनादर करते हं 

ते २. आपने नरकः भाग्िः ११. पाप के, भागी (जीव) 
उपासकानाम्‌ । ४. भक्तोके असत्‌ प्रस द्धः :॥॥१०. विषयो मे आसक्त (अतः) 


ए्लोकाथं -लोक कल्याणकारी हे भगवन्‌ । आपने हम भक्तों के कल्याण के लिए ही समाधि में अव वह 
रूप दिखलाया है । विषयो मृ आसक्त, अतः पाप के भागी जीव जिस रूप का अनादर करते 
है, हम आपके उस स्वरूप को प्रणाम निवेदन करते हैँ । 


३५८ ] तृतीयः स्कन्धः [ अ० ४ 





पञ्चमः श्लोकः 
ये तु स्वदीयचरणास्बुजकोशगन्धं, लिघ्नन्ति कर्णविवरंः श्रुतिवातनीतम्‌ । 
सत्तया गृहीतचरणः परया च तेषां, नापेषि नाथ ह्‌ दयाम्बुरुहारस्वपुंसाम्‌ ।५।। 


पदच्छद- ये तु त्ददीय चरण अम्बुज कोश गन्धम्‌, जिघ्रन्ति कण विकरः श्रुति वात नीतम्‌ । 
भक्तया गृहीत चरणः परया च तेषाम्‌, न अपषि नाथ हृदय अम्बुरुहात्‌ स्व पुंसाम्‌ ॥ 


शाब्दाथं-- 
येतु १. जोलोग गृहीत १२३ र्वाध रक्खदैँ 
त्वदीय, चरण ४. आपके, चरण, चरणः १२. - (आपके) चरणों को 
अम्बुज, कोश ५. कमल, कोशकी परया १० परा 
गन्धम्‌, ६. सुगन्ध रूपकथाको चं ६. ओर 
जिघ्नन्ति ८ ग्रहण करते हें तेषाम्‌, १५. उन 
कणे, विवरेः ७. कानोके, छिद्रोसे न, अपेषि १८. नहीं, दूर होते है 
श्रति, वात २. वेदरूप, वायुकेद्रारा नाथ १४. दे स्वामिन्‌ ! आप 
नीतम्‌ \ ३. लाई गयी हदय, अम्बुरुहात्‌ १७. हदय कमल से 
भक्त्या ११. भक्ति के बन्धन से स्व, पुंसाम्‌ 1 १६. अपने, भक्त जनों के 
शलोका्थ- जो लोग वेदरूप वायु केद्वारा लाई गयी आपके चरण-कमल्‌ कोण कौ सुगन्ध रूप कथा 
कोकानोके छिद्रों से ग्रहण 


६ हण करते हैँ ओर परा-भक्ति के बन्धन से शा चरणों को वाध 
रक्खे दै; हे स्वाभिन्‌ ! आप अपने उन भक्त जनों के हृदय कमल से दूर नहीं होते है । 


घष्ठः श्लोकः 
ताबद्भूयं द्रविणगेहसृहन्नि मित्तं, शोकः स्पृहया परिभवो विपुलश्च लोभः । 
तावन्ममेत्यस दवग्रह॒ आतिमूलं, यावन्न तेऽरङघ्िमभयं प्रवृणीत लोकः ।\ ६॥ 


पदच्छेद- तावत्‌ भयम्‌ द्रविण गेह सृहृद निमित्तम्‌, शोकः स्पृहा परिभवः विपुलः च लोभः। 
तावत्‌ मम इति असत्‌ अवग्रहः आतिमूलम्‌, यावत्‌ न ते अडः चिम्‌ अभयम्‌ प्रवृणीत लोकः ॥। 


शब्दाथ-- 

तावत्‌ ८. तभी तक (उसे) मम, इति १६. म मेरा, इस प्रकारका 
भयम्‌ 1१. डर असत्‌ अव ग्रहः २०. दुष्ट, विचार (रहता है) 
द्रविण, गेह ६ धन, घर ओौर आति, मलम्‌, १८. दुःखका, कारण 
सुहद्‌,निमित्तम्‌१०. बान्धवो के, कारण होने वाला यावत्‌ ह | न तकः 

शोकः, स्पृहा १२. शोक, लालसा त 4 ८ 

परिभवः १३. अनादर श अडः चिम्‌ ५ चरणोंकी 

विपुलः ॥ र । वः वई अभयम्‌ २. अभय देने वाले 

5 । १६. लालच (वनी रहती है) प्रवृणीत 3. शरण लेता है 

तावत्‌ १७. (तथा) तभी तक लोकः ॥। २. मनुष्य 


ष्लोकार्थ--जब तक मनुष्य अभय देने वाले आपके चरणों की शरण नहीं लेता है, तभी तक उसे धन, घर 
द ओर वान्धवों के कारण होने वाला डर, शोक, लालसा, अनादर ओौर बहुत बड़ी लालच वनी 
रहती है तथा तभी तक दुःखकाकारण म-मेरा इस प्रवार कः दुष्ट विचार वना रहता दहै। 
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समप्तमः श्लोकः 
देवेन ते हतधियो भवतः प्रसङ्कात्‌, सर्वाशभोपश्मनाद्िमुखेन्दरिया ये । 
कु्बेन्ति कामचुडलेशलवबाय दीना, ल्यैभाश्षिद्रूतमनसोऽकुशलानि शरवत्‌ ॥\७॥ 
पदच्छद-दवेन ते हत॒ धियः भवतः त्रस्ङ्धात्‌, सवं अशुभ उपश्चमनात्‌ विभरुख इन्द्रियाः ये! 
कुवन्ति काम सुखलेग लवाय दीनाः, लोभ अ्षिश्रृत मनसः अक्ुशलानि शश्वत्‌ ।। 
शब्दाथ-- 


देवेन, ते ८. भाग्यने उनकी ये । १. जिन लोगोँका 
हत १०. मारदीदहै कुचेन्ति १८. करते रहते हँ 

धियः <. मति काम, सुख १५ काम, सुखके लिए 
भवतः ५. आपकी लेश लवाय १४. तनिक मात 
नरसद्खात्‌, ६. भक्तिसे दीनाः, ११ वेचारे वि लोग) 
स्वे, अशुभ ३. सवप्रकार के, अमंगलोको लोभ, अधित १३. लोभ से ग्रस्त होकर 
उपशमनात्‌ ४. शान्त करने वाली मनसः १२. मनम 

विमुख ७ दूर रहताहै भक्ुशलानि १७ पापोको 

इन्द्रियाः २. अन्तःकरण शश्वत्‌ 1 १६. सदा 


एलोका्थं --जिन लोगों का अन्तःकरण सव प्रकार के अमंगलों को शान्त करने वाली _आपकरी भक्तिसे दुर 
रहता है, भाग्य ने उनकी मति मारदी ह । बेचारेवे लोग मन में लोभ से रस्त होकर तनिक 
मात्र काम सुख के लिए सदा पापों को करते रहते है । 


अष्टमः श्लोकः 
्षुत्तट्‌चिधातभिरिमा समुहुरद्यमानाः, शीतोष्णवातव्षेरितरेतराच्च । 
कामाग्निाच्युतरुषा च सुदुभरेण, सम्पश्यतो मन उरक्रम सीदते मे ॥८।॥। 


पदच्छेद- क्षुत्‌ त्रट्‌ विधातुभिः इमाः महुः अद्यमानाः, शीत उष्ण वात वषः इतरेतरात्‌ च । 
काम अग्निना अच्युत रुषा च सुदुभंरेण, सम्पश्यतः मनः उरुक्रम सीदते मे॥। 


शब्दाथं-- 


क्षुत्‌, त्रट्‌ ४. भूख, प्यास अच्युत १. हे भगवच्‌ । 
वरिधात्ुनिः ५. वात, पित्त ओर्‌कफसे रुषा १३. क्रोधसे 

इमाः ३. इस प्रजा को च ११. ओर 
मुहुः,अद्येमानाः१४. बार-बार, पीडति होते हुए सुदुभरेण १२. असहूनीय 

शीत, उष्ण ६. सर्दी, गर्मी सम्पश्यतः १५. देखकर 

वात, वषः ७. हवा ओर वर्षा से सनः १७. मन 

इतरेतरात्‌ ८ परस्मर एक दूसरेसे उरुक्रम २. हे तिविक्रम! 

च । ६. तथा सीदते १८. वड़ा-खिन्न होता है 
काम अग्निना १०. क।मनाओंकोआगसे मे ॥। १६. मेरा 


लोकां -हे. भगवन्‌ त्रिविक्रम ! इस प्रजा को भूख, प्यास, वात, पित्त ओर कफ से; सर्दी, गर्मी, हवा 
ओर वर्षा से; परस्पर एक दूसरे से तथा कामनाओं की आग से ओर असहनीय क्रोध से बार- 
बार पीडित होते हुए देखकर मेरा मन बड़ा चिन्न होता है । 
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नवमः श्लोकः 
यादत्पुथक्त्वमिदसाटमन इन्द्रियाथं-मायावलं भगवतो जन ईश पश्येत्‌ । 
तावन्न संसतिरसौ प्रतिसंक्रमेत, व्यर्थापि दुःखनिवहं वहती क्रियार्थ ।\।। 
पदच्छेद-- यादत्‌ पुथक्त्वम्‌ इदम्‌ आत्मनः इन्द्रिय अर्थं -- माया बलम्‌ भगवतः जनः ईश पश्येत्‌ \ 
तावत्‌ न संसृतिः असौ प्रति सक्रमेत, व्यर्था अपि दुःख निवहम्‌ बहती क्रिया अर्था 1 
शब्दाथ-- 


यावत्‌ ३. जव तक तावत्‌ ११. तव तक (उसके) 
घुथक्त्वम्‌ ६. भेदको न १३. नहीं 

इदम्‌ स सस्रतिः १२. जन्म-मरण का चक्र 
आत्मनः ७. अपने १ असे) १६. यह (संसार) 

इन्द्रिय, अर्थ, ४. इच्द्रिय्‌ ओर विषयों के प्रतिसंक्नमेत, १४. समाप्त होता 

माया, बलम्‌ ५ जाल म, फसकर व्यर्था १७. मिथ्या है (किर भी) 
भगवतः ६. भगवान्‌ से अपि १५. यद्यपि 3 

जनः २. मनुष्य दुःख, निवहूम्‌ १६. दु्खोंके समूहको 

ईश १. दहे स्वामिन्‌ । 1 वहती २०. उत्पन्न करता रहता दै 
पश्येत्‌ । १०. स्थापित किये रहता हं क्रिया, अर्था) १८. कमं के फल भोग के लिए 


श्लोकार्थ- हे स्वामिन्‌ ! मनृष्य जव तक इन्द्रिय ओर विषयोंके जाल मं फंसकर भगवान्‌ से अपने 
इस भेद को स्थापित क्रिय रहता दै, तव तक उगके जन्म-मरण का चक्र समाप्त नही होता । 
यद्यपि यह संसार मिथ्यादहै, फिर भी कमं फलके भोगके लिए यह दुःखों के समूह्‌ को उत्पन्न 
केरता रहता दै । 


दशमः श्लोकः 
अह्वचापृतातकरणा निशि निःशयाना, नानामनोरथधिया क्षणभग्ननिद्राः । 


देवाहताथंरचना ऋषयोऽपि देव, युष्मतप्रसद्धविमुखा इह संसरन्ति ॥१०। 
पदच्छद- अर्भ आपृत आतं करणाः निशि निःशयाना, नान मनोरथ धिया क्षण भग्न निद्राः । 
दव आहत अथ रचनाः ऋषयः अपि देव, युष्मत्‌ प्रसद्धः विमुखाः इहु संसरन्ति \ 


शव्दाथ-- 

अह्व ७. (वे लोग) दिनके देव १६. भाग्य से 

आपृत ८. कामो आहूत १८. असफल हो जाते हैँ 
आत, करणाः ठ. अशान्त, चित्त (भौर) अर्थं, रचनाः १७. अर्थं सिद्धि के सारे उपाय 
निशि 0 रतभ ऋषयः, अपि २. ऋषि लोग, भी 
निःशयानाः, ११. अचेत सोये रहते 1 देव १, हे भगवन्‌ । 

नाना, मनोरथ १३. अनेक, कामनाशओोंसमे युष्मत्‌, प्रसंग ३. आपके, कथा प्रसंग से 
धिया १२. (उस समय भी). मनम्‌ विमुखाः ४. दूर रहनेके कारण 

क्षण, धन १५. पल-पलमेंटूटती रहतीटहै इह ५. इस संसार में 

निद्राः। १५४. (उनकी) नींद संसरन्ति) ६. भटकते रहते हँ 


श्लोकाय --हे भगवन्‌ ! सामान्य जन क्या, ऋषि लोग भी आपके कथा प्रसंगसे दर रहने के कारण इस 
संसार में ध भटकते रहते र्है। वे लोग दिनके कृमौ रो अशान्त-वचित्त ओर रात मे अचेत 
होकर मोये रहते है । उस समय भी मन मे अनेकं कामनाओं से उनकी नींद पल-पलमें 


टेटती रहती है ओर भाग्य से अथंसिद्धि के सारे उपाय असफल हो जाते है । 





यद्यद्धिया त 


शब्दा्थ- 


त्वम्‌, भाव योग ४. 


परिभावित 
हत्‌, सरोज, 
ास्से 

श्रूत 

ईशित, पथः 
ननु 

नाय 

प्‌साम्‌ । 


^ ^< 


„१ ~~ 4 1 „८4 ९) 0; 


<ामन्द्भा गवत 


एकादशः श्लोकः 


त्वं भावयोगपरिभावितहृत्सरोज, आस्ते श्रुतेक्षितपथो नन्तु नाथ वुंसाम्‌ । 

उरगाय विमानवन्ति, तत्तद्रधुः प्रणयसे सदनुग्रहाय ॥११।। 

पदच्छेद-- त्वम्‌ भाव योग परिभावित हृत्‌ सरोज, आस्से श्रुत ईक्षित पथः ननु नाथ पुंसाम्‌ । 
यद. यद. धिया ते उरगाय विभ्नाबयन्ति, तद्‌ तद. वपुः प्रणयसे सत्‌ अनुग्रहाय ॥) 


आप, भक्तियोग ये 

निमल 

हदय, कमलम 
विराजमान रहत टै 
वेदादि णान्ल्ोम 

जात, स्वरूप वाल 
अवश्य 

टे स्वामिन्‌ ! 

भक्तो क 


पद्‌ यद्‌ १९. 
धिया १३. 
ते ३ १. 
उरगाय १०. 
विभावयन्ति १५. 
तद्‌ तद्‌, चुः १५. 
प्रणयसे १८. 
सत्‌ १५. 
अनुग्रहाय) १६. 





जि स-जिम 

भावना म 

त्रे (नक्त जन) 

भनन्त कोति है भगवन्‌ । 

(आपका) व्यान करते 

उस-उस, ल्पको 

ध्रारण करतें 

सन्तापन 

कऋपाक्ररन केलिए (आप) 


्लोकार्थं- हे स्वामिन्‌-! वेदादि णास्त्रों न ज्ञात स्वरूप वाले आप भक्तियोग से निर्मल _ भक्तों के हृदय- 


कमल में अवश्य विराजमान गतं है 


। अनन्तकीति ह भगवन्‌ ! वे भक्त जन जिस-जिस भावना 


से आपका ध्यान करते, मन्तौःपर्‌ कृपा करने वेः लिण् अप उस-उसर रू्पकोधारण करते । 
द {दशः श्लोकः 
नातिप्रसीदति तथोपचितोपचार--राराधितः सुरगणेह्‌ दि बद्धकामः । 

यत्स वंूतदयया सदलभ्ययेको, नानाजनेष्ववहितः सुहूदन्तरात्मा ।१२॥। 


पदच्छेद- न भति प्रसीदति तथा उपचित उपचारः, आराधितः सुर गणैः हृदि बद्ध कासः । 
यत्‌ सवं भूत दयया असत्‌ अलभ्या एकः, नाना जनेषु अव हितः सुहृद. अन्तरात्मा ।1 


शब्दाथं- 


न 
अति प्रसीदति 
तथा 

उपचित 
उपचारः, 
आराधितः 
सुर गणः 
हदि 


क~ ~< 2 


बद्धकामः २. 


पलो काथं -हूदय मे कामना लिए हए देवताओं के दर 
पर भी आप = नहीं होते, 
प्रसन्न होते हैँ । आप सभी जौवोंकेए 


का०-४६ 


नही यत्‌ 1.९. 
प्रसन्न होते ठँ सवभूत १२. 
उतना दयया १३. 
अर्पित विविध अक्तत्‌, अलभ्यया११. 
पुजा सामग्रियों से एकः; १५. 
पजित होने पर (भी आप) नाना, जनेषु १४. 
देवताओं के द्वारा अवहितः १७. 
हव्यम युद १६. 
कामना लिए हुए अन्तरात्मा ।॥ १८ 


जितना 

सभी प्राणियों पर 

दया करने से (प्रसन्न होते ह) 
दुजंनो को, दुलंभ 

एकमात्र 

सभी जीवों के 

(उनसे) स्थित 

मित्र हैँ (गौर) 

(उनकी) आत्मा (टै) 


दर्जनों पूजा सामग्रियों से पुजित होने 
जितना दर्जनों को दलं 
कमात्र भित्र हैँ 0 


प्राणियों पर दया करने से 


ओर उनमें स्थित उनको आत्मा हैँ । 


३६२ 1 तृतीयः स्कन्धः [ अ० 





लयोदशः श्लोकः 
पुंसामतो वविधकमंभिरध्वरादयै--दोनेन चोग्रतपसा ब्रतचयया च । 
आराधनं भगवतस्तव सत्क्रियार्थो, धर्मोऽपितः कहिचिद्‌ ध्रियते न यत्र ॥॥१३।। 


पदच्छद- पंसाम्‌ अतः विविध कमंभिःअध्वर आद्यः, दानेन च उग्र तपसा त्रत चययाच। 
. = आराधनम्‌ भगवतः तव सत्‌ क्रिया अथः, धमं अर्पितः कर्हिचित्‌ ह्यते न यत्र ॥ 
शब्दाथ--- 
पुसाम्‌ १६. मनुष्यो के भगवतः १४. भगवान्‌ कौ 
अतः ६. इसलिए तव १३. अषप 
विविध, कर्मभिः ८- अनेक, अनुष्ठान से सत्‌ क्रिया १७. उत्तम, कमंका 
अध्वर, आदेः, ७. यज्ञ, यागादि अथंः, १८. फल (ह) 
दानेन, च ६. दान, ओर धमः ३. धमं का 
उग्र, तपसा १०. करोर, तपसे अर्पितः २. समपण क्रिये हुए 
ब्रत, चयया १२. व्रतोको, करनस करहि चित्‌ %. कभी 
च । ११- तथा ह्यते, न ५. नाश नहं होता है 
अराधनम्‌ १५. जाराधनादहा यत्र १. जिस परमात्माकां 


्लोका्थं- जिस परमात्मा क्रो समर्पणं क्रिविहय धर्मंका कभी नाण नही होता, इसलिए यज्ञ-यागादि 


अनेक अनुष्ठानं से, दान ओौर कठोर तपस तधा व्रता क्रा करनेस आप भगवान्‌ कौ जाराघना 
ही मनुष्यो के उत्तम कमे काफल द । 


चत्‌दशः श्लोकः 
शश्वतस्वरूपमहसेव निपोतभेद- मोहाय वोधधिषणाय नमः परस्मे ¦ 
विश्वोडूवस्थितिलयेषु निमित्तलोला- रासाय ते नम इदं चकृमेश्वराय ।\१४।। 


पदच्छदः-- शश्वत्‌ स्वरूप महसा एत्र निपीत भेद, मोहाय बोध धिषणाय नमः परस्मे 1 
विश्व उद्धव स्थिति लयेषु निमित्त लीला, रासायते नमः इदम्‌ चक्रम ईश्वराय ॥ 

शन्दाध- 

शश्वत्‌ ३. सदा स्थिति, लयषु <. पालन आर संहार के 

स्वरूप महस।एव १. अपने स्वरूप क प्रकाण स ही निमितालीला, १०. प्रयोजनमेलीलाका 

निपीत ४. दुरकरदेन वाले (तथा) रासायते ११. चेल करन वाले, आप 

भेद मोहाय २. भद वुदि जर्‌ जज्ञान क्रा नमः १४. प्रणाम 

बोध धिषणाय ५. जान के आश्रय (जाप) इदम्‌ १३. यट 

नमः ७. नमस्कार टै चक्रम १५. नति वदन करते हैँ 

परस्म । ६. परमान्माक्रा 


र ईश्वराय 1 १२. परमण्वर्‌ को (हम) 
विश्व उद्धब ८. जगत्‌ कौ उन्पत्ति 


इनोकार्थ--अपने स्वस्प के प्रकाम ही भेद-यृद्धि अर अज्ञान करो सदा दूर कर देन बाले तथाज्ञान के 


आश्य भप परमान्मा को नमस्कार टह । जग की उत्पत्ति, पालन ओर्‌ संहार के प्रयोजन से 
नीना का बरन करने व्रति आष परमश्वरका हम ग्रह प्रणाम निवेदन करने हें। 
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श्रीमद्भागवते 


पञ्चदशः श्लोकः 


[ ३६३ 


यस्यावतारगुणकमंचिडम्ननानि, नामानि येऽच्ुविगमे विवशा गृणन्ति ! 
ते नैकजन्मशमलं सहसंन हित्वा, संयान्त्यपावृतस्रतं तमजं ्रपद्ये ।।१५।। 
पदच्छेद-- यस्य अवतार गुण कमं विडन्बनानिः नमानि ये असु विगस्रे विवशाः गृणन्ति । 
ते न एक जन्म शमलम्‌ सहसा एव हित्वा, संयान्ति अपावृतम्‌ चतम्‌ तम्‌ अजम्‌ भपय ॥। 


शनब्दाथ- 

यस्य, अवतार ४. 
गुण, कमं ५. 
विडन्बनानि, ६. 
नामानि ७. 
ये, असु १. 
विगमे २. 
विवशाः ३. 
गृणन्ति } द 
ते, न एक ~ 


जिम भगवान्‌ के, अवतार कौ जन्म, शमनम्‌ १०. 


कीति ओर, लीलाओं को सहसा, एव ११. 
बताने वाले हित्वा, १२. 
नामों का संयान्ति १५. 
जो लोग, प्राण अपावृतम्‌ १३. 
छोडते समय ऋतम्‌ १४. 
विवश होकर (भी) तम्‌ १६. 
उच्चारण करते ठं अजस्‌ १७. 
वे लोग, अनेकों प्रपद्ये ।। १८ 


श्लोका्थं--जो लोग प्राण्‌ छोड़ते समय विवश होकर भी जिस भगवान्‌ के ड 
को बताने वाले नामों का उच्चारण करते हँ; वे लोग अनेकों जन्मों के पापसे तत्काल ही मुक्त होकर 
मायाके आवरणसे रहित सत्यलोक को प्राप्तकरते हैँ । म उस अजन्मा भगवान्‌ को शरण लेता हुं । 


लोडजः ज्लोक्छः 


अवता 


जन्मो के, पाप से 
तत्काल, ही 
मुक्तं होकर 
प्राप्त करते हु 
(माया के) आवरण से रहित 
सत्यलोक कों 
(म) उस्र 
अजन्मा (भगवान्‌ की) 
शरण लेता हुं 
रकौ कोति ओर लीलाओं 


यो वा अहं च गिरिशश्च विभुः स्वयं च, स्थित्युद्धू वप्रलयहेतव आत्मसमलम्‌ । 
भित्वा त्रिपाद्ववृध एक उरुप्ररोहस्‌, तस्म नमो भगवते भवनदरमाय १६ 
पदच्छेद--यः वा अहम्‌ च गिरिशः च विधुः स्वयम्‌ च, स्थिति उम्डूव प्रलय हेतवः आत्म मूलम्‌ । 
भित्त्वा च्विपाद्‌ ववधे एकः उक प्ररोहः, तस्मे नमः भगवते भुवन दमाय ॥। 


शब्दाथं- 
सः 

वा 

अहम्‌, च 
गिरिशः, च 
विभुः ` 
स्वयम्‌ 


च्छ्‌ 
स्थिति, उद्धव 
प्रलय, हेतवः 


(न 2 ~ 


आत्म, भूलम्‌ ॥ १०. तीन 
प्रलोकार्थं-संसार के पालन, उत्पत्ति ओर संहार का कारण जो मै हं ओर जो महादेव ह तथा जो साक्षात्‌ 


भगवन्‌ विष्ण है उनके आप ही मूल कारण 


जो भित्त्वा १४. 
च ओर तिषाद्‌ १३. 
महादेव है, तथा त १ ५ - 
य ८ भ्रोहः, ११. 
साक्षात्‌ ॥ 

९ तस्म १७. 
(संसार के) पालन, उत्पत्ति नमः १२६. 
(जर) संहार का, कारण भगवते १८. 


आपही, मूल कारण हं 


भुवन, दमाय ।। १६. 


बंट कर 

तीन भ्रधान शाखां मे 
फले हए हं 

अकेले ही 

अनेक, शाखाओं वाले (आप) 


उस आप 
नमस्कार है 


भगवान्‌ को 
विश्व, वृक्ष के रूप में 


है । अनेक शाखाओं वाले आप अकेले ही तीन 


प्रधान शाखाओं मे बेंटकर पले हुए है । विश्व वृक्ष के रूप मे उस आप भगवान्‌ को नमस्कार है । 


नी 


३९४ 1 तृतीयः स्कन्धः 


सप्तदशः श्लोकः 
लोको विकमनिरतः कुशले प्रमत्तः, कमण्ययं त्वदुदिते भवदचंने स्वे! 


यस्तावदस्य बलवानिह जीविताशां, सद्यश्छिनस्यनिमिषाय नमोऽस्तु तस्मं ।\१७। 
पदच्छेद - लोकः विक निरतः कुशले भ्रमन्तः, कमणि अयम्‌ त्वद्‌ उदिते भवत्‌ अच॑नेस्वे। 
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_ यः तावत्‌ अस्य बलवान्‌ इह जोवित आशाम्‌, सद्यः छिना त्त अनिमिषाय नमः अस्तु तस्मे ।। 
रन्दाच- 

लोकः = संसार यः: तावत्‌ १५. जो, किन्तु 

विकम, निरतः ई कुकमंमे, लगादजा रै अस्य १२. इम संसारी जीव की 
कुशले ~ कल्याण कारो अलवान्‌ ११. शक्तिमान्‌ भगवान्‌ काल 
प्रमत्तः, ६. प्रमादी होकर इह १३. संसारम 

कमणि ५. कमंकोकरनमें जोवित,आशाम्‌ १५. जीने की, आशा को 
अयम्‌ ७. यह्‌ सद्यः, छिनत्ति १५. णीध्रता मे, काट रहा है 
त्वद्‌, उदिति १. आपके ढारा, बताय गय अनिमिषाय १७. आपकालरूप को 
भवत्‌ अचने २. आपको, आराधना सर्प नमः, अस्तु १८. नमस्कार, हँ 

स्वे। २३. अपने तस्म ।। १६. उस 


श्लोकार्थ-- आपके द्वारा वताय गय आपकी अराधना रूप अपन कल्याणकारी कर्मकोकरनेमे प्रमादी होकर 
यह्‌ संसार सुक मे लगा हा टैः किन्तु जो णक्तिमान्‌ भगवान्‌ काल इस संसारी जीवकी 
संसारम जीनेकीआणाकोशोघ्रतासे काट रहा है, उस आप कालकरूण परमात्मा को नमस्कार है। 


अष्टादशः श्लोकः 
यस्मादबिभेम्यहमपि द्विपराधधिष्ण्यम्‌, अध्यासितः सकललोकनमस्कृतं य॑त्‌ 


तेपे तपोः बहुसवोऽवररत्समानस्‌, तस्म नमो भगवतेऽधिमखाय तुभ्यम्‌ ॥\१८।। 
पदच्छेद-- यस्मात्‌ बिभेमि अहम्‌ अपि द्विपराधं धिष्ण्यम्‌, अध्यासितः सकल लोक नमस्कृतम्‌ यत्‌ । 


तेपे तपः बहु सवः अवसरत्समानः, तस्मे नमः भगवते अधिमखाय तुभ्यम्‌ ।। 
रान्दाथ- 


यस्मात्‌, बिभेमि ७. जिस कालसे, उरता हं 


तप. १०५. तपस्याका 
अहम्‌, मपि &र्म,भी बहु सवः ६. अनेकों वर्षो तक (मैने) 
द्विपरा्धं, धिष्ण्यम्‌ २. दो पराधेवपं. स्थायी अवरुरुत्समानः, ८. (उसे) रोकने को इच्छासे 
अध्यासितः ५. स्वामी तस्मे १३. उस 
सकल, लोक ३. सारे, विष्व से नमः १६. नमस्कार है 
नमस्कृतम्‌ ४. वन्दित है (उसका) भगवते १५. भगवान्‌ को (मेरा) 
यत्‌ । १. जो सत्यलोक अधिमखाय १२. (मेरे) तपके साक्षी 
तेपे ११. अनुष्ठान किया तुभ्यम्‌ 1 १४. अप 


धं --जो सत्यलोक दो पराध वषं तक्‌ स्थायी ओर सारे विश्व ५ वन्दित हे, उसका स्वामीर्म भी 
५ जिस काल से डरता हं, उसे रोकने की इच्छा से अनेकों वर्षो तक मैने तपस्या का अनुष्ठान 


किया, मेरे तप के साक्षी उस आप भगवान्‌ को मेरा नमस्कार है । 
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एकोनविशः श्लोकः 
तियंङ्मनुष्यविबुधादिबु जीवयो नि--धवात्मेच्छयाऽऽत्मङृततेुपरीप्सया यः । 
रेमे निरस्तरतिरप्यवर्दढदेहस्‌, तस्स नमो भगवते पुरुषोत्तमाय ।।१२६।। 
पदच्छेद- तिर्यक्‌ मनुष्य विबुध आदिषु जीव योनिषु, आत्म इच्छया आत्म छत सेतु परीप्तवा यः 
रेमे निरस्त रतिः अपि अवरुद्ध देहः, तस्म नमः भगवते पुरषोत्तस्ाय ॥ 
शब्दार्थ-- 


तिर्यक्‌, मनुष्य ५. पशु-पक्षी, मनुष्य निरस्त रतिः ११. विषय सुख सरं रहित होकर 
विबुध, आदिषु ६. देवता, इत्यादि अनक अपि १०. ओर 

जोवः योनिषु, ७. जीवों की, योनियं म अतर्द्ध <. धारणं किया 

आत्म, इच्छया ४. अपनी, इच्छा स देह) =. अवतार 

आत्म, कृत॒ २. अपने द्रारा, वनाद गयी तस्म ३. उन 

सेतु, परीप्सया ३. धर्म-मर्यादा की, रक्षाके लिए नमः १६. नमस्कारै 

यः । १. जिन्होंने भगवते १५. भगवान्‌ को 

रेमे १२ (उसमं) विहार क्रिया पुरवोत्तमाय ।1 १४ पृद्यात्तम 


श्लोका - जिन्होने अपने द्वारा वनाई गयौ धमं-मयदा को रक्षा कर लिए अपनी इच्छा स पशुपक्षी, 


मनुष्य, देवता इत्यादि अनेक जीवां की योनियो मं अवतार धारण च्छिया ओर व्रिप्य-सुख 
से रदित होकर उसे व्रिहार करियाः उन पुरषोत्तम भगवान्‌ को नमस्कार ह । 


{विशः श्लोकः 


योऽविद्ययानुपहतोऽपि दशाधंवृत्त्या, निद्रामुवाह जठरीकृतलोकयात्रः 1 
अन्तजलेऽहिकशिपुस्पर्शानुक्‌लाम्‌, भीमोमिमालिनि जनस्य सुखं विवृण्वन्‌ ॥२०॥ 
पदच्छेद -यः अवि्यया अनुपटतः अपि दशाधं वृत्त्या, निद्राम्‌ उवाहु जठरो ईत लोक यातरः । 
अन्तर जले अहि कशिपु स्पशं अचुक्लाम्‌, नाम ऊर्मि मालिनि जनस्य सुखम्‌ विवृण्वन्‌ ॥ 


शब्दाथं-- 


ग १, जिन्होंने अन्तर्‌ जल १२. जन क्र अन्दर 
अविद्यया ८. ग्रोगमायाम अहि, कशिपु १५. गेषनाग की, णय्या पर्‌ 
अनुपहतः, अपि <. दर रहकर भी स्पशं अनुकृलाम्‌ १३. सुखदायो कोमल 
दशार्धं, वृत्या, ७. पाँच, शक्तियो वानं भीम, ऊमि १०. भयंकर, तरंग 

निद्र"म्‌ १५. योगनिद्राका मालिनि 1१. मालाओं वाले समुद्र के 
उवाह १६. आश्रय लिया था जनस्य ४. (उन) जीवोंको 
जठरी कृत ३. उदरमे रखकर सुखम्‌ ५. सुख 

लोक यावः । २. सभी जीवों को विवृण्वन्‌ 1 ६. यहुंचाते हए 


श्लोकार्थ--जिन्दोनि सभी जीवों को उदर मं रखकर उन जीवों को सुख पहुचाते हुए एवं (अविद्या, अस्मिता, 
राग, द ओर अभिनिवेण) पाँच शक्तियो वाली योगमाया से दूर रहकर भी भयंकर तरंग 
मा कै जल कं अन्दर शेषनाग की सुखदायी कोमल शय्या पर योगनिद्रा का 
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तृतीयः स्कन्धः 


एर्कावशः श्लोकः 


यन्नािपद्छभममवनादहमासमीडयः, 


शब्दाथे-- 
यद्‌, नालि ६ जिनके; नानि 
पक, भवनात्‌ ७. कमल के, मध्य 
अहम्‌ ५. मँ 
अस्‌ ८ उत्पन्न हुञा 
ईड्य, १. दहे पूजनीय भगवन्‌ । 
लोक व्रय ३. तीनों लोकों कौ 
उषकरणः ४. सृष्टिका कारण 


यड, अनुग्रहेण । २. जिनकी, कृपा से 
तस्मे १६. उन 





लोकत्रयोपकरणो यदनुग्रहेण । 


तस्त नमस्त उदरस्थभवाय योग-निद्रावसानविकसन्नलिनेक्षणाय ।२१।। 
पदच्छेद-- यद नाभि पद्य भवनात्‌ अहम्‌ आसम्‌ ईड्य, लोक त्रय उपकरणः यद्‌ अनुग्रहेण । 


नमः १८ 
१७. 
उदरस्थ १०. 
भवाय ५. 
याग, निद्रा ११. 
अवसान १२. 
विकसत्‌ १३. 
नलिन १४. 
ईक्षणाय। १५ 


तस्मे नमः ते उदरस्थ भवाय योग, निद्रा वसान विकसत्‌ नलिन ईक्षणाय 


नमस्कारहे 

आपको 

उदर में रखने वाले (तथा) 
सभीजीवो को 

योग, मायाका 

अन्त हो जानेस 

विकसित 

कमल 

. नयन 


्लोकाथं- हे पूजनीय भगवन ! जिनकी कृपा से तीनों लोको की सृष्टि का. कारण म जिनके नाभि 
कमल के मध्य उत्पन्न हुआ; सभी जीवोंको उदर मे रखने वाले तथा योग-मायाका 

अन्त हो जाने से विकसित कमल नयन उन आपको नमस्कार दे । 
दाविशः श्लोकः 
सोऽयं समस्तजगतां सुहृदेक आत्मा, सत्वेन यन्मरडयते भगवन्‌ भगेन । 


तेनव मे दृशमनुस्प॒शताद्यथाहम्‌, स्रक्ष्यामि पुवंवदिदं प्रणतश्रियोऽसौ ।। २२॥। 
पदच्छेद-सः अयम्‌ समस्त जगताम्‌ सुहृद्‌ एकः आत्मा, सत्वेन यद्‌ मृडयत भगवान्‌ भगेन । 


शब्दायं-- 

सः अयम्‌ ५. वेही,ये 

समस्त, जगताम्‌ १. सम्पूणं, प्राणियों के 
सुहृद्‌ ३. मित्र (ओर) 
एकः २. एकमात्र 

आत्मा, ४. आत्मा 

सच्वेन ८. ज्ञान (ओर) 

यद्‌ ७. जिस 

मृडयते १०.. सुख पटु चाते हँ 
भगवान्‌ ६. भगवान्‌ 


भगेन । द. 
तेन एव १३. 
भे, दृशम्‌ १४. 
अनुस्पशतात्‌ १५. 
यथा, अहम्‌, १६. 
स्रक्ष्यामि १८६. 
पववत्‌, १७. 


इदम्‌ ५८. 


प्रणत, प्रियः ११. 
असो ॥ १२. 


तेन एव मे दशम्‌ अनुस्पशतात्‌ यथा अहम्‌, लक्षयामि पूववत्‌ इदम्‌ प्रणत प्रियः असो ॥ 


एेश्वयं से 

उसी ज्ञान ओरएेश्वरसे 
मेरी, बुद्धि को 

युक्त करे 

जिससे, मँ 

रचना कर सक्‌ 

पूवेकल्प के समान 
दस विश्व की 
शरणागत, वत्सल 

वे भगवान्‌ 


ध्लोकार्थ- सम्पूण प्राणियों के एकमात्र मित्र भौर आत्मा वे ही ये भगवान्‌ जिस ज्ञान ओर एेश्व्यं से सुख 
पहुचाते है, शरणागत-व॑सल वे भगवान्‌ उसरी जान ओर एेएवयं से मेरी बुद्धि को युक्त करे; 
जिससे मै पूर्वकल्प के समान इस विश्व कौ रचना कर सक्‌ । 


अ० द ] श्रीमद्धागवते | ३६७ 


थोविशः श्लोकः 
एष प्रपन्नवरदो रमयाऽऽत्मशक्तया, यद्चत्करिष्यति गृहीतगुणावतारः । 
तस्मिन्‌ स्वविक्रममिदं घ्ुजतोऽचि चेतो, युञ्जीत कसंशयलं च यथा विजल्याम्‌।\ २३१ 
पदच्छेद-एषः प्रपन्न वरदः रमय आत्म शक्त्य, यद्‌, थद्‌ करिष्यति गृहीत गुण अचतारः। 
_ तस्मिन्‌ स्व विक्रमम्‌ इदम्‌ सृजतः अपि चेतः, युञ्जीत कमं शमलम्‌ च तथा विजह्याम्‌ }) 
शब्दाथं-- 





एषः २. ये भगवान्‌ इदम्‌ द. यहु 

प्रपन्न, वरदः १. भक्तो के, वरदायक यजतः १३. सृष्टि करते ससय 
रञ्रया ४. लक्ष्मीजी के साध अपि ११. भी 

आत्म शक्तया, ३. अपनी शक्ति चेतः १४. (मरे) मन को 
यद्‌ यद्‌ ७. जो-जो कमं युञ्जीत १४. प्रेरित करें 
करिष्यति ८. करेगे कथं १६. कंसे 

गृहीत ६. लेकर शसलन्‌ १८. सुष्टिके बाधक 
गुणअवतारः। ५. कलावतार च १७. कि (मै) 

तस्मिन्‌ १२. उन्हींमेसे एकह यथा १६. जिसस 

स्व विक्रमम्‌ १०. मेराकमं विजह्याम्‌ ।॥ २०. दूर रहसक्‌ 


ष्लोकार्थ- भक्तों के वरदायकं ये भगवान्‌ अपनी शक्ति लक्ष्मी जी के साथ कलावतार लेकर जो-जो कायं 
करेगे; यह मेराकमं भीउन्दींमे से एक ठै। वे भगवान्‌ सृष्टि करते समय मेरे मन को 
प्रेरित करे; जिसरो किमे सु्टि के वाधक कमम दूर रद सक्‌ । 


चत॒विशः श्लोकः 
नाभिह दादिह सतोऽम्भसि यस्य पुंसो, विज्ञनशक्तिरहमासमनन्त शक्तः । 


रूपं विचित्रमिदमस्य विवृण्वतो मे, मारीरिषीष्ट निगमस्य गिरां विसगंः ॥२४।। 
पदच्छेद- नाभि दात्‌ इह सतः अम्भसि यस्य पुंसः, विज्ञान शक्तिः अह्म्‌ आसम्‌ अनन्त शक्तेः । 
. रूपम्‌ विचित्रम्‌ इदम्‌ अस्य विवृण्वतः मे, [मा रीरिषीष्ट निगमस्य गिराम्‌ विसरः । 
रान्दाथ- 


नाभि, हवदात्‌ ६. नाभि, सरोवर से रूपम्‌ १२. स्वरू्पका 

इह १. इस (प्रलय कालीन) विचित्रम्‌ १९. अद्भत 

सतः ३. विद्यमान (एवम्‌) इदम्‌ १०. इस 

अम्भसि २. जल में अस्य ६. (वे भगवान्‌) संसारके 
यस्य, पुंसः, ५. जिस, परम पुरुष के विवृण्बतः, मे १३. विस्तार करते समय, मेरी 
विज्ञान शक्तिः ७. (उसकी) ज्ञान शक्ति के रूपमे भमा रीरिषीष्ट १६. नष्टन होने ३ 

अहम्‌, आसम्‌ .5- मै, उत्पन्न हुआ ह निगमस्य १४. वेद की 

अनन्त, शक्तेः । ४. असीम, शक्ति सम्पन्न गिराम्‌ विस्गः।\ १५. वाणी के उच्चारण को 


मलोका जल मे विद्यमान एवं असीम शक्ति. सम्पन्न जिस परम पुरषके नाभि 
सरोवर उसकी जान शक्तिके रूम मे भ उत्पन्न हु ह; वे भगवान्‌ संसार कं इस अद्भूत 
स्वल्प का [विस्तार करतें समय मेरी वेद की वाणी के उच्चारण को नष्टन होने दे। 


३९८ । तृतीयः स्कन्धः 


पञ्चविंशः श्लोकः 
सोऽसावदश्नरकरुणो भगवान्‌ चिवृद्ध- प्रेमरिमतेन नयनाम्बुरुहं विजृम्भन्‌ । 
उत्थाय विश्वविजयाय च नो विषादं, माध्व्या गिरापनयतात्पुखवः पुराणः ॥\२५।। 


पदच्छद-- सखः असौ अदश्च करुणः भगवान्‌ विवद्ध, प्रेम स्मितेन नयन अम्बुरुहु्‌ विज्‌ स्मन्‌ । 
उत्याय विश्व विजयाय च नः विषादम्‌, माध्व्या गिरा अपनयतात्‌ पुरुषः पुराणः \\ 


[ अ० र 








शाब्दाथ- 

सः १. अव विश्व विजयाय १२. जगत्‌ की सृष्टि के लिए 
असौ ५. वे च ११. तथा 

अदश, करुणः २. अपार, करुणामय नः १४. हमारे 


भगवान्‌, विवृद्ध, ६. भगवान्‌, परम 
म्रेम, स्मितेन ७. प्रेम भरी, मुस्कान के साथ 
नयन, जम्बुरुहम्‌ ८. (अपने) नेत्र, कमल को 


विषादम्‌, १५. अज्ञान को 
माष्व्या, गिरा १३. (अपनी) मधुर, वाणीस 


अपनयतात्‌ १६. दुर करे 
विजृम्भन्‌ । = खोलते हुए पुरषः ४. पुरुष 
उत्थाय १०. उठे 


पुराणः 11 ३. आदि 
श्लोकाय अव अपार करूणागय, आदि पूरुष वे भगवान्‌ परम प्रेम भरी मुस्कान के साथ अपने नेत्र- 


कमल को खोलते ह्ये उरे तथा जगत्‌ की सृष्टि के लिण अपनी मधुर वाणी से हमारे अज्ञान 


चेक 


कोद्रूर करे 
षड्विशः श्लोकः 

मत्रेय उवाच-- 

स्वसम्भवं निशाम्यव तपोविद्यासमाधि्भिः। 

यावन्मनोवचः स्तुत्वा विरराम स खिन्नवत्‌ ॥॥२६।। 
पदच्छद- स्व सम्भवम्‌ निशाम्य एवम्‌, तयः विद्या समाधिभिः । 

यावत्‌ मनः वचः स्तुत्वा, विरराम सः खिन्नवत्‌ ।\ 
शन्दाथं-- ्‌ 
स्व ३. अपनी यावत्‌ ११. शक्ति भर 
सम्भवम्‌ 9. उत्पत्ति के आश्रय भगवान्‌ का मनः ई. मन ओर 
निशाम्य ५. दशन करके (तथा) वचः १०. वाणी से (उनकी) 
एवम्‌ १. इसु प्रकार स्तुत्वा १२. स्तुति करके 
तवः ६. तपस्या विरराम १४. विराम ले लिये 
विद्या ७. ज्ञान ओर सः २. ब्रह्माजी 
समाधिभिः। ८. समाधिकेद्वारा खिन्नवत्‌ 1 १३. उदासीन की भाति 


श्लोकार्थ--इस प्रकार ब्रह्या जी अपनी उत्पत्ति के आश्रय भगवान्‌ का दशंन करकं तथा तपस्या, ज्ञान गौर 


समाधि के द्वारा मन ओर वाणी से उनकी शक्ति भर स्तुति करके उदासीन की भांति विराम 
ले लिये 1 


अ० & ] श्रीमन्ामवते [ ३६४ 
खव्ताविश्ः इलोक्छः 


अथाभिप्रेतमन्वीक्ष्य च्रह्छणो सधुस्ुदनः। 
विबण्णचेचयं `तेन कल्यव्यतिकूदास्भसा 11 २७।। 





पदच्छेद- 

अथ अभिप्रेतम्‌ अन्वीक्ष्य, ब्रह्मणः अधुस्ुदनः । 

विषण्ण चेतसम्‌ तेन; कल्यं उ्यत्िकर अस्भसा \) 
शब्दाथं- 
अथं १. तदनन्तर {दिषण्ण १०. दुःखीदेखा 
अभिग्रेतम्‌ ४. तात्पर्यं देतस्म्‌ 2. (उन्हें) मनमें 
अन्वीक्ष्य ५. समज्ञ लिया (ओर) सेन ६. उसं 
ब्रह्मणः ३. ब्रह्माजी का कल्प व्यतिकर ७. प्रलयक्ालीन 
मधुसूदनः! २. भगवान्‌ मधुसुदन ने अस्भसा \ ८. जलसे 


श्लोकार्थ- तदनन्तर भगवान्‌ मधुसूदन ने त्र्या जी का तात्पयं समञ्ञ लिया ओर उस्र प्रलयकालीन 
जल से उन्हें मनमेंदुःखी देखा । 


अब्टलाविशः श्लोकः 


लोकसंस्थानविज्ञान, आत्मनः परिखिद्यतः । 
तमाहागाधया वाचा, कश्मलं शमयल्लिव ॥ २८।। 


पदच्छद- 

लोक संस्थान विज्ञाने, आत्मनः परिखिद्तः। 

तम्‌ आह अगाधया वाचा, कश्मलम्‌ शमयन्‌ इव ॥ 
शब्दाथं- 
लोक २. संसारक आह्‌ १२. बोले 
संस्थान ३. रचना के अगाधया ६. गम्भोर 
विज्ञाने, ४. ज्ञान के विषयमे वाचा १०. वाणी में 
आत्मनः १. ब्रह्मा जी) मनम कश्मलम्‌ ६. (उनके) कष्ट को 
परिखिद्यतः । . दुःखी हो रहैथे शमयन्‌ ७. शान्त करते हए 
तम्‌ १११२ इव ॥। ८. से (भगवान्‌) 
ष्लोकाथं ब्रह्माजी मन म संसार कौ रचना के ज्ञान के विषय में दुःखी हो रहे थे । उनके कष्ट को शान्त 


करते हुये से भगवान्‌ गम्भीर वाणी मे उनसे बोले । 
फा ०-४७ 


३७० | तृतीयः स्कन्धः 


एकोर्नालिशः श्लोकः 


[ अ० ४ 


श्रीभगवान्‌ उवाच- 


मा वेदगभं ` गास्तन्द्रीं सगं उद्यममावह । 
तन्मयाऽऽपादितं ह्यग्रे यन्मां प्रथयते भवान्‌ ।\२६। 


पदच्छेद-- मा वेदगभं गाः तन्द्रीम्‌, सगं उद्यमम्‌ आवह्‌ । 

तद्‌ मया आपादितम्‌ हि अग्रे, यद. साम्‌ प्रार्थयते भवान्‌ ।। 
शब्दाथ-- 
मा ३. न मथा १२३. मैने 
चेदगभं १. हेब्रह्याजी। आपादितम्‌ १६. पूणं करदियादहै 
गाः ४. करे (ओर) १५. ही 
तन्द्रीम्‌, २. आलस्य अग्र १४. पहले 
सं ५. सृष्टिकरनेमे यद. १०. जो कुठ 
उद्यमम्‌ ६. प्रयास माम्‌ ६. मुञ्जसे 
आवह्‌ ७. करें प्रार्थयते ११. . चाह रहे हैँ 
तद. १२. उसे भवान्‌ । ८. आप 


ए्लोकार्थ- दे ब्रह्मा जी ! अप आलस्य स करे ओर सृष्टि करने म प्रयास करं। आप मृक्षसे जो कुछ 
॑ चाह रहे है, उसे मेने पहले ही पूणं कर दिया है । 


त्रिशः श्लोकः 
भूयस्त्वं तप आतिष्ठ, विद्यां चेव मदाश्रयाम्‌ । 
ताभ्यामन्तह दि ब्रह्यन्‌, लोकान्‌ द्रक्ष्यस्यपावृतान्‌ ॥१३०॥ 


पदच्छेद- ` भयः त्वम्‌ तपः आतिष्ठ, विद्याम्‌ च एव मद्‌ आभयाम्‌ । 
ताभ्याम्‌ अन्तर हृदि ब्रह्मन्‌, लोकान्‌ द्रक्ष्यसि अपावृतान्‌ 1\ 

शब्दाथं-- | 

भूयः ३. फिरसे आशयाम्‌ । ७. आश्रित (भागवत) 

त्वम्‌ २. माप . ताभ्याम्‌ ११. उन दोनों से (आप) 

तपः ४. तपस्या का अन्तर्‌ १३. अन्दर 

आतिष्ठ १०. अनुष्ठान करे हृदि १२. . (अपने) हदय के 

विद्याम्‌ ८. ` ज्ञान का ब्रह्मन्‌, १. दहेब्रह्माजी। 

च ५. गौर लोकान्‌ १४. . सभी लोकों को 

एव ४. ही द्रक्ष्यसि १६. देखेगे । ` 

मद्‌. .. ६; मेरे ` अपावृतान्‌ १५. स्पष्टसरूपसे 


लोकां हे बरह्मा जी ! आप फिर से तपस्या का.जौर मेरे आध्रित भागवत ज्ञान का ह अनुष्ठान करे 
उन दोनों से आप अपने हृदय के अन्दर सभी लोकों को स्पष्ट रूप से देंगे । 





म० ६] श्रीमद््ागवते [ २७१ 
एकव्रिशः श्लोषः 
तत॒ आत्मनि लोके च भक्तियुक्तः समाहितः । 
्रष्टासि मां ततं ब्रह्यन्‌ अधि लोकरास्त्वमाट्नः 1३१ 
पदच्छद- . 
ततः भात्मनि लोके चः भक्ति युक्तः समाहितः) 
द्रब्टासि माम्‌ ततम्‌ ब्रह्न, मथि लोकान्‌ त्वम्‌ आत्मनः 11 
शन्दाथं- 
ततः १. तदनन्तर मास्‌ ई. परुञ्धे (तथा) 
आत्मनि ८ अपनेमें ततम्‌ १३. व्याप्त 
लोके ६. ब्रह्माण्डमं ब्रह्मन्‌ २. देब्रह्मयाजी ! 
च ७. ओर मयि १०. मेरेमं 
भक्ति, युक्तः ४. भक्तिसे, युक्त होकर लोकान्‌ . ११. ब्रह्याण्ड को (ओर) 
समाहितः। ५. समाधिद्धारा स्वम्‌ ३. आप 
द्रष्टासि १४. देखेंगे आत्मनः ।॥ १२. अपने कों 


्लोकार्थ- तदनन्तर हे ब्रह्मा जी ! आप भक्ति से युक्त होकर समाधि द्वारा ब्रह्माण्ड मे ओर अपनेमें 


मुज्ञ तथा मेरे में ब्रह्माण्ड को ओर अपने को व्याप्त देखेंगे । 


दाविशः श्लोकः 


यदा तु सर्वभूतेषु दारुष्वग्निमिव स्थितम्‌ । 
प्रतिचक्षीत मां लोको जह्यात्तह्य व कश्मलम्‌ ।1३२॥। 


पदच्छद-- 
यदा तु सवं भूतेषु, दारुषु अग्निम्‌ इव स्थितम्‌ । 
प्रतिचक्षीत माम्‌ लोकः, जह्यात्‌ ताहू एव कश्मलम्‌ ॥ 
रब्दाथ- 
यदा २. जिस समय स्थितम्‌। ८ 
तु १. तथा प्रतिचक्षीत ११. 
सवं ७. सभी माम्‌ १०. 
भतेषु ८. प्राणियोंमें लोकः ३. 
दारषु ४. काष्ठ में विद्यमान ज्यात्‌ १४. 
अग्निम्‌ ५. अग्निके तहि एव १२. 
इव ६. समान कश्मलम्‌ ।॥ १३. 


विद्यमान 

देखता है 

मुञ्े 

प्राणी 

मुक्त हो जाता है. 
उसी समय (वह्‌) 
पापसे 


प्रलोकार्थं- तथा जिस समय प्राणी काष्ठ में विद्यमान अग्नि के समान सभी प्राणियों मे विमान मु 


देखता है; उसी समय वह पापं से मुक्त हो जाता है । 


३७२ 1 





पदच्छेद- 


शब्दाथ- 
यदा 


रहितम्‌ 
आत्मानम्‌ 
अत 
इन्द्रिय 


+< ० < © @ १ ~ 


आशयः 1 





- तृतीयः स्कन्धः [ अ० 
लर्थास्तिंशः श्लोकः 
यदा रहितमात्मानं भूतेन्द्रियगुणाशयंः । 
स्वरूपेण मयोपेतं पश्यन्‌ स्वाराज्यसरच्छ ति ।\२२।। 
यदा रहितम्‌ आत्मानम्‌, भूत इन्द्रिय गुण आशयैः । 
स्वरूपेण मया उपेतम्‌, पश्यम्‌ स्वाराज्यम्‌ ऋच्छति 11 
जब (मनुष्य) स्वरूपेण ८. रूपको 
हीन त मया ॐ. मुद्षसे 
अपनी आत्मा के उपेतम्‌ १०७ -अभिनन 
पच महाशरूत पश्यन्‌ ११. समञता है (तब वह्‌) 
इन्द्रिय स्वाराज्यम्‌ १२. मोक्ष पदको 
सत्त्वादि गुण (ओर) ऋच्छति 11 १३. प्राप्त करता 
अन्तःकरण से 


श्लोकाथ-जव मनुष्य पंचमहाभूत, इन्द्रिय, सत्त्वादिगुण ओर अन्तःकरण से हीन अपनी आत्मा केखूप 
को मृक्षसे अभिन्न समभ्ता है; तब वह्‌ मोक्ष पद प्राप्त करता है। 


पदच्छेद- 


शन्दाथं- 
नाना 


कमं 
वितानेन 


बह्वीः 
सिसृक्षतः । 
ल 


१ 
२ 
३. 
परजाः न्‌. 
५ 
६ 


"0. 


चतुस्त्रिंशः श्लोकः 


सिसृक्षतः । 
वर्षायान्मदनुग्रहुः ।*३४।। 


आत्मा 

खिन्न होती है 
इसमे 

आपकी 

बहुत बडी 

मेरी 


नानाकमवितानेन प्रजा बह्वीः 
नात्मावसोदरत्यास्मिस्तें 

नाना कमं वितानेन, प्रजाः बह्वीः. सिसृक्षतः । 
न आत्मा अवसीदति भस्मिन्‌ ते, वर्षोयान्‌ मट्‌ अनुग्रहः ॥। 
विविध आत्मा न 
कर्मा के अवसीदति १०. 
परिणाम से अस्मिन्‌ ११. 
प्रजाओं को ते ७. 
अनेक प्रकार की वर्षोयान्‌ १३. 
सृष्टि करते समय मद्‌ १२. 
नहीं अनुग्रहः ॥ १४. 


क्रेपाहै 


ष्लोका्थं-- विविध कर्मों के परिणाम से अनेक प्रकार की प्रजाओं की स॒ष्टि करते समय आपकी आत्मा 
बिन्न नहीं होती है, इसमे मेरी बहुत बडी कृपा है । 


श्रीमद्भागवते 





०.८ ] [ ३७३ 
तिशः श्लोक 

ऋषिमाद्यं न वध्नाति, पापीयांस्त्वां रजोगुणः । 

यन्मनो मयि निबद्धं, प्रजाः संञ्जतोऽपि ते \\२३२।। 
पदच्छद-- 

ष््षिम्‌ आद्यम्‌ न वध्नाति पापीयान्‌, स्वास्‌ रजोगुणः । 

यद्‌ मनः मयि नि्वद्धम्‌, अजाः संसुजतः अपिते 
शब्दाथं-- 
ऋषिम्‌ २. मन्त्र द्रष्टा यद्‌ <~ वयोक्रि 
आदम्‌ १. प्रथम मनः ३. चित्त 
नं ६. नहीं मयि १४. मेरेमें 
वध्नाति, ७. वांधते हैँ निबद्धम्‌, १५. लगा रहुता है 
पापोयान्‌ ४. पापके प्रजाः द. प्रजाओंको 
त्वाम्‌ ३. आपको संसृजतः १०. सृष्टि करते समय 
रजोगुणः । ५. रजोगुण अपि ११५५४ 

त \। १२. जपका 


एलोकार्थ-- प्रथम मन्त्द्रष्टा आपको पाप के रजोगुण नहीं बधते है, क्योकि प्रजाओं को सृष्टिकर 


समय भी आपका चित्त मेरे मे लगा रहता हे । 


बटविशः श्लोकः 


` ज्ञातोऽहं भवता त्वद्य दुधिज्ञेयोऽपि देहिमाम्‌ । 


त्वं मन्यसेऽयुक्तं. भूतेन्द्रियगुणात्सभिः ॥३६॥ 


यन्मां 
पदच्छद - 
ज्ञातः अहम्‌ भवता तु अद्य, दुविज्ञयः अपि देहिनाम्‌ । 
यद्‌ माम्‌ त्वम्‌ मन्यसे अयुक्तम्‌, भूत इद्दिय गुण आत्मभिः ॥ 
शब्दाथं-- 
ज्ञातः ८. जान लियाहै यद्‌ ६. क्योकि 
अहम्‌ ७- मुज्ञ माम्‌ ११. मृञ्चे 
भवता ३. आपने त्वम्‌ १०. आप 
तु १. तधा मन्यसे १६. मानते हँ 
अद्य २. आज अयुक्तम्‌ १५. रहित 
दुविज्ञेयः ५. अज्ञात होने पर भत, इन्द्रिय १२. पंचमहाभूत, इन्द्रिय 
अपि ६. भी गुण १३. सत्त्वादि गुण (गौर) 
देहिनाम्‌ । ४. देहधारियोसे आत्मसिः ।\ १४. अन्तःकरण से 


एलोकार्थं- तथा आज आपने देहधासियों से अज्ञात होने पर भी मुज्ञे जान लिया है। क्योकि आप मुज्ञ 
पंच महाभ्रूत, इन्द्रिय, स्वादि गुण ओर अन्तःकरण से रहित मानते है । 


३७४ | 





तृतीयः स्कन्धः 


| अ० 
सप्तत्रिंशः श्लोकः 
तुभ्यं मद्धिचिकित्सायामात्मा मे दशितोऽबहिः । 
नालेन सलिले मूलं पुष्करस्य विचिन्वतः ।२७।। 
पदच्छद-- 
तुभ्यम्‌ मद्‌ विचिकित्सायाम्‌, आत्मा मे दशितः अवहिः । 
नालेन सलिले मूलम्‌, पुष्करस्य विचिन्वतः ॥ 
शन्दाथ-- 
तुभ्यम्‌ १५. आपको अबहिः । ११. अन्तःकरणमें 
मद्‌ १. मेरे विषयमे तालेन ३. कमल नाल के सहारे 
विचिक्ित्सायाम्‌ २. सदेह होने पर (आप) सलिले ४. जलमें 
आत्मा ६. स्वरूप मूलम्‌ ६. जडको 
मे ८. रमन अपना पुष्करस्य ५. कमल की 
दशितः १२. दिखाया था विचिन्वतः .। ७. दंढते रट्‌ उस्र समय 


एलोकायं - मेरे विषय मे संदेह होने पर अप कमल नाल के सहारे जल मे. कमल की जड़ दँढते रहे । 
उस समय मैने जपना स्वरूप आपको अन्तःकरणम दिखाया था। 


पदच्छेद- 


शब्दाथ- 


(| 
न 


4४. 


# 


| 
हः 


# 


कया 
मभ्युदय 
अद्धितम्‌ । _ ५ 


< < ८ © ° ‰ < 


अष्टाविशः श्लोकः 


यच्चकर्थाद्धुः मत्स्तोत्रं 


यटा 


मत्क थाभ्युदयाङ्धुतिम्‌ । 


तपि तें निष्ठा स एष मदनुग्रहः ।३८।। 


यद्‌ चकं अङ्कुः मत्‌ स्तोत्रम्‌, मत्‌ कथा अभ्युदय अङ््ितम्‌ । 
यद्‌ वा तपसि ते निष्ठा, सः एषः मत्‌ अनुग्रहः \ 


जो 

कीदहे 

हे तात ब्रह्मा जी ! तुमने 
भेरी 


स्तुति 
मेरी 


` कथा के 


वैभव से 
युक्त 


यद्‌ ११. जो 

वा १०. अथवा 

तपसि १२. तपस्यामं 

ते १३. तुम्हारी 

निष्ठा, १४. श्रद्धाहे 

सः १५. सो 

एषः १६. यह्‌ (भी) 

मत्‌ १७. मेरी 

अनुग्रहः १८. कृपा (काफल है) 


इलोकार्थं--हे तात ब्रह्मा जी ! तुमनेमेरी कथा के वंभव से युक्त जोभेरी स्तुति की है अथवा जो 
तपस्या में तुम्हारी श्रद्धा है, सो यह भीमेरीङपाकारहीफलदै। 





अ० ६ | श्रीमद्भागवते [ ३७१५ 


एकोनचत्वारिशः श्लोकः 
प्रीतोऽहमस्तु भ्द्रं ते, लोकानां विजयेच्छया । 


थदस्तौलीर्गुणमयं, निगु णं माऽनुवणेयन्‌ ॥\३६।। 
पर्दच्छद- 

प्रीतः अहम्‌ अस्तु भद्रम्‌ ते, लोकानां विजय इच्छया । 

यद्‌ अस्तौघीः शुणमयमस्‌, निर्गृणम्‌ खा अनुवर्णयन्‌ ॥। 
शब्दाथं-- 
प्रीतः ११. प्रसन्न हं (अतः) इच्छया ३- इच्छा से (तुमने) 
अहम्‌ १०. (उससे) मेँ यद्‌ ४. जो (मेरी) 
अस्तु १४. हो अस्तौवीः ५. स्तुतिकीहै 
भद्रम्‌ १३. कल्याण गुणसयम्‌, ८. सगुण ङ्यमें 
ते, १२. . तुम्हारा निगणम्‌ ७. निगुण का 
लोकानाम्‌ १. लोकों को मा ६. (तथा) मूज्ञ 
विजय २. रचनाक अनुवणयन्‌ 1 ठ. वणन किया है 


श्लोकाथं - लोको की रचना की इच्छा से तुमने जो मेरी स्तुतिकी है तथा मञ्च निर्गुण कासगुणनक्पमें 
वर्णन किया है; उससे मँ प्रसन्न ह; अतः तुम्हारा कल्याण हो । 


चत्वारिशः श्लोकः 
य॒ एतेन पुमान्नित्यं, स्तुत्ना स्तोत्रेण मां भजेत्‌ । 


तस्याशु सम्प्रसीदेयं, सव कामवरेश्व रः ॥\४०।। 

पदच्छद- ॑ 

यः एतेन पुमान्‌ नित्यम्‌, स्तुत्वा स्तोवेण मणम्‌ भजेत्‌ । 

तस्य आशु सम््रसीदेयम्‌, सवं काम्‌ वर ईश्वरः ॥ 
शन्दाथ-- | 
यः १. जो भजेत्‌ । ८. भजन करता है 
एतेन ४. इस तस्य १२. उसके ऊपर 
पुमान्‌ २. पुरुष आशु १३. शीघ्रही 
नित्यम्‌ ३. प्रतिदिन सम्प्रसोदेयम्‌ १४. प्रसन्न होता हूं 
स्तुत्वा ६. स्तुति करके सवं, काम € सभी, कामनाओं 
स्तोत्रेण ५. स्तोत्र से वर १०. (ओर) वरदानों को 
माम्‌ ७. मेरा ईश्वरः। ११. (देने मे) समथं (मे) 


श्लोकाय -जो पुरुष प्रतिदिन इस स्तोत्र से स्तुति करके मेरा भजन करता है, सभी कामनाओं ओर 
वरदानों को देने में समथ है रै उसके ऊपर ज्ीघ्र ही प्रसन्न होता हू । 


३७६ । 


पदन्छेद- 


शब्दाथ- 
पुतन 

तपसा 

योग 


समाधिना । 
राद्धम्‌ 


 ) 


द 
%. 
यज्ञः, दानः. ५. 
द 
\9 


0 


तृतीयः स्कन्धः 


एकचत्वारशः श्लोकः 


पतन तपसा 


| मै 





सज्ञंदनिर्पोगसमाधिना । 


राद्धं निःश्रेयसं पुंसां मतप्रीतिस्तस्वविन्मतम्‌ ।४१॥ 


पूतेन तपसा 


यज्ञः, 


दानः योग 


समाधिना \ 


राद्धम्‌ निःश्रेयसम्‌ पुंसाम्‌, मत्‌ प्रीतिः तत्त्ववित्‌ मतम्‌ ॥ 


कुआ आदिके निर्माणसे 
तपस्या से 

यज्ञ, दान से (ओर) 

योग 

समाधिसे 

प्राप्त होने वाला 


निःक्नेयसम्‌ १०. 


प्‌साम्‌, 1 
मत्‌ ११. 
भीतिः १२. 
तत्त्ववित्‌ १. 
मतस्‌ ।। २. 


परम कल्याण 
मनुष्यों को 

मेरी 

प्रसन्नता (हीह) 
तत्त्ववेत्ता विदानो का 
(यह्‌) मत (हे कि) 


लोकार्थं -तत््ववेत्ता विद्वानों का यह मत दै कि कूंा आदि के निर्माण से, तपस्या से, `यज्ञ-दान से ओर 
योग-समाधि से मनुष्यों को प्राप्त होने बाल। परम कल्याण मेरी प्रसन्नताहीदहे। 


ह्विचत्वारिशः श्लोकः 
महुमात्माऽऽत्मनां धातः प्रेष्ठः सन्‌ प्रेयसामपि । 
अतो मयि रति. 'कूर्याद्देहादियत्करृते श्रियः ॥४२।। 


पदच्छेद- 
शब्दाथ- 

अहम्‌ ६. 
आत्मा १२. 
मात्मनाम्‌ ११. 
धातः १ 
प्रेष्ठः ठ. 
सन्‌ १9. 
भ्रेयसाम्‌ ७. 
अपि) ८. 


अहम्‌ आत्मा आत्मानाम्‌ धातः, प्रेष्ठः सन्‌ प्रेयसाम्‌ अपि । 
अतः भयि रतिम्‌ कुर्यात्‌, वेह आदिः यत्‌ कते प्रियः \। 


(वह) म 

आत्मा ह 

सभी भराणियोंका 

हे ब्रह्मा जी । 

त्रिय 

होता हुआ 
स्त्री-पुत्रादि त्रियो का 
भी 


अतः १३. 
मयि १४. 
रतिम्‌ १५. 
कुर्यात्‌, १६ 
देह २. 
आदिः ३. 
यत्कृते ४. 
प्रियः । ५. 


इसलिए 
मूड्लसे 

प्रेम 

करना चाहिए 
शरीर 
इत्यादि 
जिसके लिए 
प्रिय (है) 


इलोका्थं- हे ब्रह्मा ज । शरीर इत्यादि जिसके लिए श्रिय है, वह्‌ म स्ती-पुत्रादि प्रियो का भी प्रिय 
होत्रा हआ सभी प्राणियों का आत्मा हृं । इसलिए मृ्षसे प्रेम करना चाहिए । 
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अ० र | 
{=> त्ब शर ~> # 
सचत्वारशः श्लोकः 
सववेदयमगरेनेदमात्मनाऽऽत्याऽऽत्मयोनिनः । 
प्रजाः सुज यथापुवं याश्च मय्यनुशेरते ।४३।। 
पदच्छेद-- सवं वेद नयेन इदम्‌, आत्मना आत्मा आत्म योनिना। 
प्रजाः सृज यथा पुवम्‌, याः च मयि अनुशेरते ।। 
शनब्दाथं-- 
सवं वेद ४. चारोंवेदोंमे प्रजाः १२. {उन जीवों की (भी) 
मयेन ५. युक्त सज १४. नृष्टि करें 
इदम्‌ ७. इस विश्व को यथा पूर्वम्‌ १३. पूर्वकल्प के समान 
आत्मना ६. अपने स्वरू्पस याः भ 
आत्भा १ आप चं ८ ओर 
आत्म २. स्वयम्‌ मयि १०. मृज्ञमें 
योनिना ; ३. उत्पन्न (एवं) अनुशेरते! ११. लीनं 


श्लोका्थं--आप स्वयम्‌ उत्पन्न एवं चारों वेदों स युक्त अपने स्वल्प से इर 
लीन ह. उन जीवो की भी पएूवंकल्प के समान सृष्टि करे । 


च॑ तुश्चेत्वारिशः श्लोकः 
मतय उवाच-- 
तस्मा एवं ज॑गत्लष्ट्‌ प्रधानपुरषेश्वरः \ 
व्यज्येदं स्वेन सख्पेण कञ्जनाभस्तिरोदधे 11४४।। 


पदच्छेद- तस्म एवम्‌ जगत्‌ ल्रष्ट्‌, प्रधान पुरुष ईश्वरः। 
व्यज्य इदम्‌ स्वेन सरूपेण, कञ्जनाभः तिरोदधे 1 


शब्दाथं-- 

तस्म ६. उनतब्रह्माजी को व्यज्य द. वताकर 

एवम्‌ ७. इस प्रकार इदम्‌ ८. यह्‌ रहस्य 

जगत्‌ ४. विश्वके स्वेन १०. अपन 

सष्ठ ५. रचयिता रूपेण ११. नारायणल्पसे 
प्रधान १. प्रकृति (ओर) कञ्जनाभः ३. भगवान्‌ कमलनाभ 
पुरुष ईश्वरः । २. पुरुप के स्वामी तिरोदधे ।। १२. अन्तर्धान हो गये 


पलोकाथं प्रकृति ओर पुरुप के स्वामी भगवान्‌ कमलनाभ विश्व कै रचयिता उन ब्रह्मा जी को इस 
प्रकार यह्‌ रहस्य वताकरर अपने नारायण रूप से अन्तर्धान हो गये । 


इति श्रीमद्भागवते महापु राणे पारमहंस्यां संहितायां 
नृतीयस्क>> नव्रमः अभ्यायः॥ ई ॥ 
फा०- ४८ 


धभोमद्डागवतमहापुराणम्‌ 
त॒तोयः स्कन्धः 
<उथ द च्छास्नः चयाः 


प्रथमः श्लोकः 


विदुर उवाच-- 
अरन्ताहिते भगवति ब्रह्मा लोकपितामहः । 
प्रजाः ससजं कतिधा देहिकीसनिसौ विभुः ।१॥ 
पदच्छद-- ^ 
अन्तरहिते भगवति, ब्रह्मा लोक पितामहः । 
प्रजाः ससज कतिधा, दंहिकोः मानसोः विभुः ।। 
शब्दाथ-- 
अर्न्ताहिते २. अन्तर्धान हो जाने पर प्रजाः १०. जीवोंकौ 
भगवति १. भगवान्‌ नारायण के ससजं ११. रचनाकी 
ब्रह्मा ६. ब्रह्माजीने कतिधा ६. कितने प्रकारके 
लोक ३. संसार के दहिकीः ७. अपने शरीर से (ओर) 
पितामहः \! ४. पितामह मानसी ८. मनसे 
विभुः॥ ५. भगवान्‌ 


ए्लोकाथ- विदुर जीने पूछा, हे मेत्रेय जी! भगवान्‌ नारायण के अन्तर्धान दहो जाने पर संसारके 
पितामह भगवान्‌ ब्रह्मा जीने अपनं शरीर से ओर मनसे कितने प्रकार केजीवों की 


रचना की। 
द्वितीयः श्लोकः 


ये च मे भगवन्‌ पृष्टास्त्वय्यर्था बहुवित्तम । 
तान्‌ वदस्वानुपूग्यण छिन्धि नः सवंसंशयान्‌ ॥॥२॥ 


पदच्छद-- 
ये च मे भगवन्‌ पृष्टाः, त्वयि अर्थाः बहुवित्तम । 
तान्‌ वदस्व आानुपुव्यण, छिन्धि नः सवं संशयान्‌ ।। 
रान्दाय- 
ये ४- जिन तान्‌ ठ. उन्हें 
च ११. ओौर वदस्व १०. बतावें 
मे ७. मूङ्ञे आनुपूर्व्येण ठ. क्रमसे 
भगवन्‌ २. दे मेत्रेय जी | छिन्धि १५. दूर करें 
पृष्टाः, ६. पूछाह नः १२. हमारे 
त्वयि ३. आप से (मने) सवं १३. सभी 
अर्थाः ५. प्रश्नो को संशयान्‌ ।॥ १४. सन्देटों को 
बहूविसम 1 १. विद्वानों मे श्रेष्ट 


एलोकार्थ--विद्रार्नो मे श्रेष्ठ हे मैत्रेय जी ! आपसे मैने जिन प्रष्नों को पूछा है, मृञ्ञे क्रम से उन्हे बतावें 
ओर हमारे सभी सन्देहो को टूर कर । 


7 
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स० १० ] 
ततीयः श्लोकः 

सूत उवाच-- 

एवं संचोदितस्तेन क्षत्त्रा कौवारवो मुनिः) 

प्रीतः प्रत्याह तान्‌ अरश्नान्‌ हृदिस्थानथ भागव )३।। 
पदच्छद-- 

एवम्‌ संचोदितः तेन, क्षत्रा कोौषारवः मुनिः) 

प्रीतः प्रत्याह तान्‌ प्रश्नान्‌, हदि स्थान्‌ अथ भागव । 
शब्दाथ-- 
एवम्‌ ४. इस प्रकार प्रत्याह १४. उत्तर देने लगे 
संचोदितः ५. कह्ने पर तान्‌ १२. उन 
तेन २. उन प्रश्नान्‌ १३. प्रष्नोका 
क्षत्त्रा ३. विदुरजीकेद्रारा हृदि १०. हृदय में 
कौषारवः ७. मैत्रेय जी . स्थान्‌ ११. स्थित 
मुनिः ६- मुनिवर अथ ४. तदनन्तर 
प्रीतः ८. प्रसन्न हुये भागव । १. हे शौनक जो ! 


लोकार्थं --हे शौनक जी ! उन विदुर जी के द्वारा इस्र प्रकार कहने पर मुनिवर मैत्रेय जी बहुत प्रसन्न हुये 
तदनन्तर हृदय में स्थित उन प्रष्नों का उत्तर देने लगे । 


चतुथः श्लोकः 


मैत्रेय उवाच- 
विरिञ्चोऽपि तथा चक्रं दिव्यं वषशतं तपः । 
आत्मन्यात्मानमावेश्य यदाह भगवानजः ॥१४। 
पदच्छेद-- 
विरिञ्चः अपि तथा चक्रे, दिव्यम्‌ वषं शतम्‌ तपः । 
आत्मनि आत्मानम्‌ आवेश्य, यद्‌ आह्‌ भगवान्‌ अजः ॥ 
शब्दाथं-- 
विरिञ्चः, अपि ‰. न्रह्याजीने, भी आत्मनि . ७. परमात्मामे 
तथा ६. उसी प्रकारसे आत्मानम्‌ ८. अपनी आत्मा को 
चक्र १४. कोथी आवेश्य ठ. लगाकर 
दिव्यम्‌ १०. दिव्य यद्‌. ३ 
वषं १२. वषं तक आह्‌ ४. कठाथा 
शतम्‌ ११. एक सौ भगवान्‌ २. भगवान श्री हरिने 
तपः १३. तपस्या अजः ।। १. अजन्मा 


एलोकाथं --अजन्मा भगवान्‌ श्री हरि ने जो कहा था ब्रह्या जी ने भी उसी प्रकार से परमात्मा में अपनी 
आत्मा को लगा कर दिव्य एक सौ वषं तक तपस्या की थी । 





३८० } 


पदन्छेद - 


शब्दाथं- 


तद्‌ 
विलोक्य 
अग्जः 
सम्भूतः 
वायुना 
यद्‌ 
ओआधष्ठितः 


५. 
1 
१३ 
२. 
८ 
# 
1 


तृतीयः स्कन्धः 


पञ्चशः श्लोकः 


| अऽ १९ 


ज = म => = नि मं 


तद्धिलोक्याव्जसम्भूतो वायुना यपदधिर्िर्तः ) 


पदासस्थश्च तत्कालकरतवी्ेण 


कम्पितम्‌ ॥\५1। 


तद्‌ विलोक्य अब्जः सम्भूतः, वायुना यद्‌ अधिष्ठितः । 


पद्यम्‌ अम्भः च तत्‌ काल, कृत वीर्येण 


उस पद्यम्‌ 
देखा अम्भः 
कमल से च 

उत्पन्न (तथा) तत्‌ 
वायुके कारण कालकृत 
उसी कमल पर वीर्येण 

वठे हुये (ब्रह्मा जी ने) कम्पितम्‌ 11 


१३. 


कस्पितम्‌ ६! 
१५. कमल को 
१२. जल कों 
११. ओर 
६. उस 
६. प्रलय काल से उत्पन्न 
७. प्रवल 


कापिते टये 


एलोकायं- कमल से उत्पन्न तथा उसी कमल पर वेठे हुये ब्रह्मा जीने उस प्रलय काल से उत्पन्न प्रवल 


वायु के उस कमल को ओर जन को कापिते हुये देखा । 


पदच्छेद- 


शन्दाथ- 
तपसा 

हि 
एधमानेन 
विद्यया 

च्‌ 

आत्म 
संस्थया । 


५. 
१9. 
& , 
४. 
६. 
\७. 
- 


लष्ठ: शलोकं 


तपसा दयेधमानेन विद्यया चात्मसंस्थया । 
विवृद्धविज्ञानबलो न्यपाद्‌ वायुं सहार्भसा ।\६।। 


तपसा हि एधमानेन, विद्यया च आत्म संस्थया! 
विवृद्ध विज्ञान बलः न्यपात्‌, वायुम्‌ सह अम्भसा \, 


तपस्या से विवृद्ध 

ही विज्ञान 
वदती हई बलः 

ज्ञान से न्यपात्‌ 
ओर वायुम्‌ 
आत्मा में सह॒ 
स्थित अम्भसा ॥। 


१. 
स 


३ 


१४. 
१३. 
१२. 
११. 


महान्‌ 

आत्म ज्ञान से 
शक्तिमान्‌ (ब्रह्मा जी ने) 
पी लिया 

उस वायुको 

साथ 

जल के 


ब्नोका्थं--महान्‌ आत्मज्ञान से शक्तिमान्‌ ब्रह्मा जी ने बढ़ती इई तपस्या से ओर आत्मा में स्थित ज्ञान 
से ही जल के साथ उस वायुको पीलिया। 
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द्य (नद म ~ 
सष्तयः श्ल 
तद्िलोक्य वियद्व्यापि पुष्करं यदधिष्ठितम्‌ । 
अनेन लोकान्‌ प्राग्लीनान्‌ कल्पिताद्भीत्यचिन्तयत्‌ ॥।७।। 
पदच्छेद--- 
तद्‌ विलोक्य वियद्‌ व्यापि, पुष्करम्‌ थद्‌ अध्चिष्छितम्‌ । 
अनेन लोकान्‌ प्राद्र लीनान्‌, कत्पितात्मि इति अचिन्तयत्‌ ¦ 
शब्दाथं-- 
तद्‌ ४. उसे अनेन १०. इस कमलसेहीं 
विलोक्य ७. देखकर लीक्ान १३. सको ॐ 
वियु ५. आकाश तक प्राक ११. धवं कत्पमे 
व्यापि ६. फला हुआ लीनान्‌ १२. लीन ह्ये 
पुष्करम्‌ २. कमल पर कल्यितास्मि १४. रचनाक्र्गा 
यद १. (ब्रह्मा जी) जिस इति ८. (उन्होने) यह 
अधिष्ठितम ३. वेठेथे अचिन्तयत्‌ ।! ४. विचार किया (कि) 


ष्लोकार्थं - ब्रह्मा जी जिस कमल पर वैठे ये, उसे आकाश तक फला हुआ देख कर उन्होने यह्‌ विचार 
किया कि इस कमलसे ही पूवंकल्पमें लीन हुये लोकों कौ रचनाकर्गा। 


पदच्छेद-- 


शब्दाथ- 
पद्य 

कोशम्‌ 

तदा 
आविश्य 
भगवत्‌ 

कमं 
चोदितः । 


< ~© ~-० @ न + +< 


अष्टमः श्लोकः 


पदयकोशं तदाऽऽविश्य भगवत्कमचोदितः । 
एकं व्यभाङ्क्षीदुल्धा चधा भाव्यं द्विसप्तधा ॥८॥। 


पद्म कोशम्‌ तदा आविश्य, भगवत्‌ कमं चोदितः । 
एकम्‌ व्यभाङ्क्षीत्‌ उरुधा, त्रिधा भमाव्यम्‌ दिसप्तधा ॥ 


कमलके एकम्‌ <. एक (कमल को) 

मध्यमे व्यभाङक्षीत्‌ १०. विभक्त किया (जिसे) 

तब । उरुधा १२. अनेक भागों मे (भी) 

प्रवेश करके व्रिधा ६. (भूः. भुवः, स्वः) तीन भागो में 
भगवान्‌ श्रीहरि केद्वारा भाव्यम्‌ १३. वांटाजा सकता है 

सृष्टि कर्म में द्विसप्त धा।॥ ११. चौदह भागो मे (अथवा) 


प्रेरित (ब्रह्मा जीने) 


ए्लोकार्थ- भगवान्‌ श्री हरिके ढारा सृष्टि कमं मे प्रित ब्रह्मा जी ने तब कमल के मध्य में प्रवेश करके 
उम एकं कमल को भूः, भुवः ओर स्वः तीन भागों मे विभक्त किया, जिसे चौदह भागो में 
अथवा अनेक भागों मे भी र्वाटा जा सकता है। 
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| अ० १० 
नवमः श्लोकः 
एतावाज्जोवलोकस्य संस्थाभेदः समाहूतः । 
धमेस्य ह€यनिमित्तस्य विपाकः परसेष्ठचसोौ ।\।। 
पदच्छेद-- | 
एतावान्‌ जीव लोकस्य संस्था भेदः समाहूतः । 
धसंस्य हि अनिमित्तस्य विपाकः परमेष्ठो असो, 
शन्दाथ-- 
एतावान्‌ ४. इन्हीं धर्मस्य ८. धमं करने वाला 
जोव २. जीव 2. तो 
लोकस्य १. संसारी अनिमित्तस्य ७. निष्काम 
संस्था ३. मत्यंलोक, अन्तरि ओर विपाकः १२. निवास करता 
स्वगंलोक परमेष्टी ११. सत्यरूप ब्रह्य लोक में 
भेदः ५. तीन स्थानोमें असौ 1 १०. 


उस मदः, जनः, तपः (ओौर) 
समाहतः ॥ ६ निवास करते हैँ 


श्लोकायं- संसारी जीव मर्त्यलोक, अन्तरिक्ष ओर स्वगं लोक इन्हीं तीन स्थानों मे निवास करते हैँ। 
निष्काम धमं करने -वालातो उस महः, जनः, तपः ओर सत्यरूप ब्रह्मलोक मे निवास 


करतादहै। 
दशमः श्लोकः 
विदुर उवाच-- . 
| यवात्थ बहुरूपस्य हरर {इू.तकमणः । 
कालाख्यं लक्षणं ब्रह्मन्‌ यथा वणय नः प्रभो ॥१५०।। 

पदच्छेद - 

यद्‌ आस्य बहुरूपस्य, हरेः अद्भुत कमणः । 

काल आख्यम्‌ लक्षणम्‌ ब्रह्मन्‌, यथा वणय नः प्रभो ।। 
शन्दार्थ-- 
यद्‌ ७. जिस आद्यम्‌ ठ. नामको 
जत्य ११. बतायाया लक्षणम्‌ १०. शक्तिको 
बहुरूपस्य ५. विश्वरूप ब्रह्मन्‌ १. ब्रह्यज्ञानी 
हरेः ६. श्रीहरि को यथा १२. उसका 
मदृभुत ३. अलौकिक वर्णय १४. वर्णन करे 
कर्मणः । ४. लीलाधारी (ओर) नः १३. हमसे 
काल ८. काल प्रभो ॥, २. हे प्रभो | 


एलोका्थ- त्रह्यज्ञानी हे प्रभो ! आपने अलोकिक लीलाधारी जौर विश्वरूप श्रीहरि की जिस काल 
नाम की शक्ति को बताया था, उसका हमसे वर्णन करे । 


अ< १० | श्रीमद्भागवते [ ३८३ 





एकादशः श्लोकः 


मेतेय उवाच- 
गुणव्यतिकराकारो निविशेषोऽप्रतिष्ठितः । 


पुरुषस्तदुपादान मात्मानं लीलयासृजत्‌ ।\११॥। 


पदच्छट- 

गुण व्यतिकर आकारः निर्विशेषः अग्रतिष्ठितः। 

पुरषः तद्‌ उपादानम्‌ आत्मानम्‌ लोलया असृजत्‌ । 
शब्दाथं-- 
गुण १. सत्त्वादि गणो के पुरुषः ६ आदि पुरुष 
व्धतिकर २. सम्बन्धसे तद्‌ ७. उस काल शक्तिकी 
आकारः ३. साकार होने वाले उपादानम्‌ ८. सहायता से 
नि वशेषः ४. निग्‌ण आत्मानम्‌ 2. अपने शरीरको 
अप्रतिष्ठितः । ५. अनादि ओर अनन्त लोलया १०. येल-वलमेंदही 

असृजत्‌ ॥ ११ सृष्टि ल्प मं प्रकट 


करते टह । 
एलो कार्यं - सत्त्वादि गुणों के सम्बन्ध से साकार होने वाले निर्गुण, अनादि ओर अनन्त आदिपुरख्ष उस 
काल शक्ति की सहायता से अपने शरीर को वेल-वेल मे ही सृष्टिल्प में भ्रकट 
करते ह । 
दादशः श्लोकः 
विश्वं वे ब्रह्मतन्मात्रं संस्थितं विष्णुमायया । 
ईश्वरेण परिच्छिन्नं कालेनाव्यक्तमूतिना ।\१२॥।। 


पदच्छेद-- 
विश्वम्‌ वें ब्रह्म तन्मात्रम्‌, संस्थितम्‌ विष्णु माध्या। 
ईश्वरेण परिच्छिन्नम्‌, कालेन अव्यक्त मूतिना। 
शनब्दाथ-- 
विश्वम्‌ १. यह्‌ संसार मायया । ३. मायासे 
वं ता ईश्वरेण ८. ईश्वरने 
बरह्म ४. ब्रह्ममें परिच्छिन्नम्‌ १२. पृथक्‌ रूप मं प्रकट किया 
तन्मात्रम्‌ ६. सूष्ष्मर्पसे कालेन ११. काल की सहायता से 
संस्थितम्‌ ७. स्थितदहै अव्यक्त ६. निराकार 
विष्णु २ श्री हरिकी मूतिना।॥ १०. स्वरूप वाले 


ए्लोकाथं --यह संसार श्री हरि की मायासे ब्रह्मम ही सूक्ष्म रूप से स्थित है । ईश्वर ने उसे निराकार 
स्वरूप वाले काल कौ सहायता से पृथक रूप मे प्रकट किया है । । 
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पदच्छेद- 


शब्दाथं- 


यथा 

इदानोम्‌ 
तथा 
अग्र 

च 
पश्चात्‌ 
अपि 
एतद्‌ 





॥ 1. +~ 
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| अभ १०५ 

लथोडदशः श्लोकः 
यथेदानीं तथाग्र चं पश्चादप्येतदीदृ शम्‌ । 
सर्गो नवविधस्तस्य प्राकृतो वृत्त यः १३), 
यथा इदानीम्‌ तथा अग्रे च, पश्चात्‌ अपि एतद्‌ ईदृशम्‌ । 
सर्गः नवविधः तस्य, प्राकृतः वृतः तु यः 1 
जसा ईद्शम्‌ । ई. ेसाही (रहेगा) 
अव (दै) समः ११. सृष्टि 
वैसाही नवविधः १२. नौप्रकारकीदहै 
पहले (धा) तस्य १०. इस जगत्‌ की 
ओौर प्राकृतः १५४. प्राकृत 
मागे भविप्यमें येक्रृतः १६. वेतरत (कहलाती है) 
भो तु १५. तथा 
यह्‌ संसार यः ॥। १३. जा 


ए्लोकार्थं - यट संसार जसा अवटे वसा टौ पटल था, ओर अगे भविष्य मेभी पसा ही रहेगा । इस 
जगत्‌ की सृष्टि नौ प्रकारक दहै, जो प्राकृत तथा वंकरृत कहलाती हे । 


शब्दा ध- 
काल 
द्रव्य 


गुणः 
अस्य 
त्रिविधः 


प्रतिसंक्रमः । 


‰१ १< ~° % ‰ 


चत॒दंशः श्लोकः 
कालद्रव्यगुणरस्य च्रिविधः 
आद्यस्तु महतः सर्णा 


प्रतिसंक्रमः 1 
गुणवषमस्यमात्मनः \।१४।। 


काल द्रव्य गणैः अस्य, विविधः प्रतिसंक्रमः । 
आद्यः तु महृतः सगः, गरुण वषम्यम्‌ आत्मनः ।। 


काल आयः ८. पहली 

पञ्च महाभूत (ओर) तु ७. तथा 

सत्त्वादि गणो के कारण महतः १०. महत्तत्व कीदै 

इस संसार का सर्गः ६. सृष्टि 

तीन प्रकारका गुण ११. सत्वादि गुणों की 

प्रलय होता ह वषम्यम्‌ १२. विषमता ही 
आत्मनः १३. उसका स्वरूप है 


वलोकार्थ--इस संसार का काल, पञ्च महाभूत ओर सत्त्वादि गुणों के कारण तन प्रकार का प्रलय होता 
है तथा पहली सृष्टि महत्तर्व की दै 1 सत्त्वादि गुणों कौ विषमता ही उसस्ृष्टिकास्टल्पटै। 


४ त 
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अऽ १० | 
पञ्चदशः श्लोकः 

द्वितीयस्त्वहमो यन्न दव्यज्ञानक्रियोदयः । 

भुतसगस्त्रतीयस्तु तन्ना द्रव्यशक्तिमान्‌ ।११५। 
पदनच्छद- 

दवितीयः तु अहुमः यन्न, द्रव्य ज्ञान क्रिया उदयः) 

भुत सगः तृतीयः तु, तन्मालः दव्य शक्तिमान्‌ 1 
शन्दाथं-- 
हितीयः २. दूसरी सृष्टि उदयः । =. उत्पन्नहोतौहं 
तु १. तथा भूतसर्गः १०. भूत सगं नाम से (है) 
अहसः ३. अहंकार तत्त्व की हँ त्रतीयः द. तोस्ररीसुष्टि 
यत्र ४. जिससे तु ११. जो 
द्रव्य ५. पञ्च महाभूत तन्मालः १४. पञ्च तन्मात्रा स्वल्प (है) 
ज्ञान ६. ज्ञानेन्द्रिय (ओर) . व्रव्य १२. पञ्च महाभूतो की 
क्रिया ७. कर्मेन्द्रिय शक्तिमान्‌ 11 १३. उत्पादक गक्तिसे युक्त 


श्लोका्थं - तथा दूसरी सृष्टि अहंकार तत्त्व की है, जिससे पच महाभूत, जनेन्दरिय ओर कर्मेन्द्रिय उत्पन्न 
होती हैँ । तीसरी सृष्टि भ्रूत सगं नामसे है, जो पच महाभूतो कौ उत्पादकं शक्ति से युक्त 


प तन्मात्रा स्वरूप है । 


सीडशः श्लोकः 


चतुथं एेन्द्रियः सर्गो यस्तु ज्ञानक्रियात्मकः । 
वेकारिको देदस्रगंः पञ्चमो यन्मयं मनः ।॥१६॥ 


पदच्छेद- 
चतुर्थः एेन्द्रिथः सर्गः, यः तु ज्ञान क्रिया आत्मकः । 
चेकारिकः देव सगः, पञ्चमः यन्मयम्‌ मनः ॥ 
शब्दाथ-- 
चतुथः १. चौथी आत्मकः \ ७. स्वरूप है 
एेन्वरियः ३. इन्द्रियों की (रै) वैकारिकः ६. सात्त्विक अहंकर से युक्त 
सर्गः २. सृष्टि देव १०. देवताओं को 
यः ४. जो सगः ११. सृष्टिहै 
त॒ ०. तथा पञ्चमः ८. पांचवी 
लान ५. ज्ञानेन्द्रिय (आर) यन्मयम्‌ १२. जिन देवताओं से युक्त 
क्रिया ६. कर्मेन्द्रिय मनः ॥1 १३. मन रहता है 


एलोकार्थं- तया चौथी सृष्टि इन्द्रियों कौ है, जो ज्ञानेन्द्रिय ओौर कर्मेन्द्रिय स्वरूप है। पांचवीं 
सात्विक अहंकार सरे युक्त देवताभों को सृष्टि है, जिन देवताओं से युक्त मन रहता है । 
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| अर १० 
सप्तदशः श्लोकः 
षष्ठस्तु तमसः सर्गो यस्त्वबुद्धिकृतः प्रभो । 
षडिमे प्राकृताः सर्गा वकृतानपि मे श्रृणु ।१७।। 
पदच्छेद- 
षष्ठः तु तमसः स्गंःःयः तु अब्रुदधि कृतः प्रभो । 
षट्‌ इमे प्राकृताः सर्गाः वकृतान्‌ अपि मेश्ृणु 1। 
शब्दाध-- 
+ १. ठी प्रभो । ६. टे विदूरजी ! 
तु ७. इस प्रकार पट <. छ 
तमसः ३. अविद्या (तामिख, अन्ध इमे धय 
तामिस्र, तम, मोह ओर प्राकृताः, सर्गाः १०. प्राकृत सृष्टियां हैँ (अब) 
महा मोह) की है वकृतान्‌ ११. वकरत नाम की सृष््यों को 
सगः २. स॒प््टि अपि १२. भी 
यः, तु ४. जो,|कि, मे, ष्टण १३. मुक स, सुनो 


अबुद्धि, कृतः ५. अज्ञान स, उत्पन्न (दै) 
ष्लोका्ं- छठी सृष्टि अविद्या तामिखध, अन्ध तामिस्र, तम, माह्‌ ओर महामोहकी है, जो कि अन्नान 
स उत्पन्न है । ह विद्र जी ! इस प्रकारयर छः प्राकृत सष्टियां टै, जव वैकृत नामकी 
सृष्टिं को भी मृञ्ञ स सूनो । 
अष्टादशः श्लोकः 
रजोभाजो भगवतो लीलेयं हरिमेधसः । 
सप्तमो मुख्यसगस्तु षडविधस्तस्थुषां च यः: ॥।१८।। 


पदच्छेद-- 

रजोभाजः भगवतः, लोला इयम्‌ हरि मेधसः! 

सप्तमः मुख्य सगः तु, षड्विधः तस्थुषाम्‌ च यः ॥ 
शब्दाथ- 
रजोभाजः ३. रजोगुण से युक्त . मुख्य १३. प्रधान 
भगवतः ४. भगवानु श्री हरि की सगः १४. सुष्टिदै 
लीला ६. लीला (है) तु ॥7 
द्यम्‌ ५. यह षड्विधः ८. छः प्रकार कौ 

२. हरण करने वाले (तथा) तस्युषाम्‌ ६. स्थावर वक्षोकी 

मेधसः । १. पापोंका च १०. सुष्ठिहै 
सप्तमः १२. सातवीं यः ॥ ७. इसमे जो 


इलोकार्थ- प्रापो का हरण करने वाल तथा रजोगण से युक्त भगवान्‌ श्री हरि की यह लीला है। इसमें 
जो छः प्रकार की स्थावर वृक्षों की सृष्टि है वह सातवीं प्रधान सृष्टि है। 





अ० १० | श्री मन्द्रागवते [ ३८७ 
एकोनविशः श्लोकः 
वनस्पत्योषधिलतात्वनच्छारां वीच्धो द्रुमाः) 
उत्ल्रोतसस्तमः प्राया अन्तःस्पर्णणा विशेषिणः ।! १६१ 
पदच्छेद-- 
वनस्पति ओषधि लता, त्वकसाराः वीरुधः द्र माः) 
उत्‌ लोतसः तमः प्रायाः, अन्तः स्यर्शाः विशेविणः । 
शब्दाथं-- 
वनस्पति १. गलर, वड आदि वनस्पत्ति उत्‌ ७. ऊपर को बढ़ने वाले (तथा) 
ओषधि २. धान, गेहूं, चना आदि स्ोततसः <. जड सेजआहार ग्रहण करनेवाले 
लता ३. पेड पर चटठने वाली गिलोयादि तसः <. अन्ञानसे 
त्वक्साराः ४. कटोरछाल वाले वासि वेतादि श्रायः १०. यक्त 
वीरुधः ५. जमीन पर फलने वाले तरवू- अन्तः ११. अपने अन्दर 
॑ जादि स्पर्शाः १२. केवल स्पशं नामक 
दुमाः । ६. फल ताले वृक्ष(जाम इत्यादि) विओेषिणः।। १३. विभेव गुणस युक्त होते है 


एनो काथं-गलनर, वड आदि वनस्पति; धरान, गे 


गेहं, चना आदि अन्नः; पेड पर चठने वाली गिलोय आदि; 


कठोर छाल वाले वांसि वत आदि; जमीन पर फनने वाल तरङ्ुजादि, फल वाले वक्ष आम 
इत्यादि, उपर को वदने व्राल तथा जडसे आहार ्रटण करने वाले अजान से युक्त अपने 


अन्दर केवल स्पणं नामक्र विणप गुणस युक्त होति । 


विशः श्लोकः ्‌ 
सोऽष्टाविशहिधो मतः 1. 
हृद्य वेदिनः ॥\२०॥ 


तिरश्चामष्टमः सगः 
अविदो भूरितमसो घ्राणज्ञा 


पदच्छद- 

तिरश्चाम्‌ अष्टमः सगः, सः अष्टाविंशत्‌ विधः सतः । 

अविदः भूरि तमसः, घ्राणज्ञा हदि अवेदिनः॥ 
गन्दाथं-- 
तिरश्चाम्‌ २. पशु-पक्षियो की (हं) अविदः ८. काल के ज्ञान रहित 
अष्टमः १. आटठ्वीं भरि ६. अधिक 
सर्गः २. सृष्टि तमसः १०. तमोगुण से युक्त 
सः ` ४ वहं घ्राणज्ञाः ११. संघने से ज्ञान करने वाले 
अरष्टाविशत ५. अट्‌ठाइस हदि १२. विचार शक्तिसे 
विधः ६ प्रकारकी अवेदिनः ॥ १३. शून्य होते हैँ 
मतः । ७. मानी गई है 


ए्लोका्थं - आठवी सृष्टि पशु-पक्लियों की है, वह अट्‌ठाइस प्रकार की मानी गर्ईहै। ये कालकेज्ञान से 
रहित, अधिक तमोगुण से युक्त, संघकर ज्ञान करने वाले तथा विचार शक्ति से शून्य होते ह । 
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| अभ १५ 
एकविशः श्लोकः 
गौरजो महिषः कृष्णः सुकरो गवयो रुरुः । 
ह्िशष्छाः पशवश्चेमे अविरुष्ट्श्च संततम ॥२१।, 
पदच्छेद-- 
गौः अजः महिषः कृष्णः, सुकरः गवयः उरुः । 
द्िशण्छाः पशवः च इमे, अविः उष्ट्‌ः च सत्तम ।। 
शन्दाथ- 
गौः, अजः २. गाय, वकरा पशवः १४. पशु है 
महिषः ३. भस च ८ ओर 
कृष्णः ४. कष्णसार मृग इस १२. य॒ 
सुकरः ५. सूअर अविः <. भंड 
गवयः ६. नील गाय उष्टः ११. ऊंट 
स १ च १०. तथा| 


श्लोकाथ- हे साधु श्रेष्ठ विदुर जी । गाय, बकरा, भैस, कृष्णसारमृग, सूअर, नील गाय, रुरू मृग ओर 
भेड तथा ङ्ट्येदोखुरों वाले पशुर। 
दाविशः श्लोकः 
खरोऽश्वोऽश्वतरो गौरः शरभश्चमरी तथा। 
एते चकशकाः छतः श्यणु पञ्चनखान्‌ पशुन्‌ ॥॥२२॥। 


पदच्छेद-- 

खरः अश्वः अश्वतरः गौरः, शरभः चमरो तथा । 

एते च एक शफाः छत्तुः, श्टणु पञ्चनखान्‌ पशुन्‌ ॥ 

शब्दाथ- 
खरः १. गदहा एत न्य 
अश्वः २. वाडा च ११. अव आप 
अश्वतरः ३. खच्चर एकशफाः ६. एक खुर वाले (पशु है) 
गौरः ४. गौर मृग छत्तः १०. ह विदुर जी । 
शरभः ५. शरभ श्डृण्‌ १४. सुनें 
चमरी ७. चमरी गाय पञ्चनखान्‌ १२. पांच नखो वाले 


इलोका्थं -- गदहा, घोडा, खच्चर ओर मृग, शरम्‌ तथा चमरी गायय एक खुर वात्ेपशु टै । हं विदुर 
जी 1 अब आप पांच नखों वाले पशुओं को सनं । 
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लसोशिशः † 
त्रयोविंशः श्लोकः 
श्वा सृगालो वृक्तो व्थाव्ये मार्जारः शश्श्ल्लक । 
सहः कपिर्गजः कूर्मो शेधा च मकरादयः ॥॥२३।। 


पदच्छद- 
श्वा स॒गालः वकः व्याघ्रः, मार्जारः शश शल्लको । 
सहः कपिः गजः कर्मः, गोधा च मक्तर अश्दयः १ 
शन्द(थं-- 
श्वा, सृगालः १. कुत्ता, गीदड़ किः ८. बन्दर 
वृकः २. भेद्या गजः <. दाधा 
व्याघ्रः २३. वाघ कमः १०. कषा 
मार्जारः ४. विलाव गोधा ११. गोह 
शश ५. खरगोश च १२. ओर 
शल्लक । ६. खाही मकर १२३. मगर 
सिहः ७. सिह आदयः।॥ १४. इत्यादि (पांच नड वाले पशु है) 


प्लोकार्थ--कुत्ता. गीदड़, भेडधिया, बाघ, विलाव, खरगौश, शाही. सिह, बन्दर, -दाधी, कछ आ. गोह ओर 
मगर इत्यादि पांच नख वाल पशुदं। 


चतुविशः श्लोकः 


क ङग ध्रवटश्येनभास मल्लक बहिणः | 

हंससारसचङ्राहुकाकोल्‌कादयः सगा ॥१२४॥।। 
पदच्छेद-- 

कडु गृध्र वट श्येन; भासं भल्लक र्बहिणः। 

हस सारस चक्राः, काक उल्‌क आवयः खगा! 
शन्दाथ-- 
कद्धुः १. बगला हस ८. हंस 
गृध २. गीष सारस ठ. सारस 
वट ३. बटेर चक्राह् १०. चकवा 
श्येन ४. बाज काक ११. कौआ (ओर) 
भास ५ भास उलूक १२. उल्लू 
भल्लक ९. भत्लूक आदयः १३. इत्यादि जीव 
बहिणः। ७. मोर खगाः।। १४. उडने वाले पक्षी हैँ 


श्लोका्थं- बगला, गीध, बटेर, बाज, भास, भट्लूक, मोर, हंस, सारस, चकवा. कौआ ओर उल्लू 
इत्यादि जीव उड़ने वाले पक्षी है । 
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पदच्छद- 


शब्दाथ-- 
अर्वा्छ्‌ 
स्रोतः 

तु 

नवमः 

क्षत्तः 
एकविधः 
नणाम्‌ \ 


-०  ‰< > & 


५८ 


य 


च ५ 


पञ्चावशः श्लोकः 


अर्वाक्स्रोतस्तु नवमः 
रजोऽधिकाः 


क्षत्तरेकविधो नृणाम्‌ । 
क्मंपरा दुःखे च सुखमानिनः ॥२५।। 


अर्वाक्‌ स्रोतः तु नवमः, क्षत्तः एकविधः नृणाम्‌ । 
रजः अधिकाः कमं पराः, दुःखेः च सुख मानिनः ॥ 


उपर से नीचे की ओर टै 
(आहार का) प्रवाह 
तथा इनके 

नवीं सृष्टि 

हे विदूर जी, 

एकही प्रकारक 
मनुष्यों की 


रजः ४ 
ञं धिकाः ट 
क्म, पराः १०. 
दुःखे १२. 

(1 
सुख १३. 
मानिनः) १४. 


रजोगुण से युक्त 

(ग्रे मनुष्य) अधिकतर 
कमं के, पराधीन 
दुःखदाई विषयों मं 
ओौर 

सुख 

मनन तराले टं 


श्लोका्थ-हे विदुर जी ! मनुष्यो की नवी सृष्टि एकदही प्रकार काटे, तथा इनके जहार काप्रवाह्‌ 
उपरसे नीचेकी ओर, ये -मनुप्य अधिकतर रजोगुण से युक्त, कर्मं के पराधीन भौर 


दुःखदाई विषयों मे सुख मानने वाले ट। 


धृदच्छेद - 


शब्दाथ- 
वकृतः 

त्रयः 

एव 

एते 
देव, सगः 
च 

सत्तम । 


017 € 0.0 


षड्विंशः श्लोकः 


वंकृतास्त्रय एवते 


देवसगश्च 


सत्तम्‌ । 


वकारिकस्तु यः प्रोक्तः कौमारस्त्‌भयात्मकः ।।२६।। 


वकृताः 


त्रयः एव एते, देव सगः 


च सहासम्‌) 


वंकारिकः तु यः प्रोक्तः, कौमारः तु उभय आत्मकः ।! 


वंङ्कृत (सृष्टि कही जाती ह) 
(तथा मनुष्य) ये तीनों 

ही (सृष्ट्यां) 

ये स्थावर पश्‌ 

देवताओं की, सृष्टि 

ओर 

साध॒श्रेष्टदह्‌ विदूर जी 1 


वेकारिकः ‰. 
तुयः ३. 
प्रोक्तः ५. 
कौमारः १२. 
तु ११. 
उभय १३. 


जात्मकः 11 १४. 


इन्द्रियो के देवताओं की सृष्टि 
तथा, जो 

बताई गई ह (वह्‌) 

सनकादि कुमारो की सृष्टि 
किन्तु 

प्राकृत-वेकृत 

दोनो प्रकार को कह्लाती है 


्लोका्थ- साध श्रेष्ठ हे विदुर जी ! देवताओं कौ सृष्टि तथा जो इन्द्रियों के देवताओं की सृष्टि बताई 


गई है, वह ओर ये स्थावर, पशु तथा मनूष्यये तीनो ही पुष्टां वैकृत सृष्टि कृही गई हँ 
किन्तु सनकादि कुमारो कौ सुष्टि प्राङृत-वंकृेत दो प्रकार की कहलाती है । 
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अ० १०५ | 
सप्तीवशः श्लोकः 
देवसर्गश्चाष्टविधो विद्धाः पितरोऽचुराः ! 
. गन्धर्वाप्सिरयः सिद्धा यश्चरश्नांदखि चारणाः ।\२७॥ 

पदच्छेद- 

देव सर्गः च अष्ट विधः, बिच्युधाः वितरः अघुराः । 

गन्धवं अप्सरसः विद्धाः, यक्ष रक्षसि चष्रणाः ।। 
शन्दाथ- 
देव १३. देवताओं की असुराः ¦ ३. अघर 
सगः १४. सृष्टि (है) गन्धवं ४. गन्धर्वे 
च द. ओर अप्सरसः ५. अप्सरायें 
अष्ट ११. यह्‌ आठ सिद्धाः ६. सिद्ध 
विधः १२. प्रकारकी यक्ष ७. यक्ष 
विबुधाः १. देवता रक्षांसि ८. राक्षस 
पितरः २. पितर चारणाः । १०. चारण 


एनोकार्थ- देवता, पितर, असुर, गन्धवं, अप्सरायें, सिद्ध, यक्ष, राक्षस ओर चारण यह्‌ आठ प्रकारक 
देवताओं की सृष्टि है। 
अष्टाविंशः श्लोकः 


भूतप्रेतयिशाचाश्च विद्याध्राः किन्नरादयः । 
दशते विदुराख्याताः सगस्ति विश्वसुक्करृताः ॥1२८॥। 


पदच्छेद-- 

भूत प्रेत पिशाचाः च, व्याधाः क्न्नर आदयः! 

दश एते विदुर आबख्याताः,सर्गाः ते विस्वसुक्‌ कताः ।! 
शन्दाथ-- . 
भूत, प्रेत १. भूत, प्रेत एते १०. य 
पिशाचाः २. पिशाच विदुर ५. हे विदुर जी! 
च ४. ओौर , आख्याताः १४. बताई गई 
विद्याध्राः ३. विद्याधर सर्गाः १२. सुष्टियां 
किञ्चर ५ किन्नर ते १३. आपको 
आदयः । ६. इत्यादि (भी) देव सुष्टियां हँ विश्वसुक्‌ ८. ब्रह्याजीके दरा 
दश ११. दस कृताः ५ ६. बनाई गई 


ष्लोकार्थ--भूत, प्रेत, पिशाच, विद्याधर ओर किन्नर इत्यादि भी देव सृष्टियां हैँ । हे विदूर जी । ब्रह्मा 
जी के द्रारा वनाह गई ये दस सृष्टियां आपको बताई गई रै । 


३५२ | | तृतीयः स्कन्धः; 





्‌ [ अ १. 


एकोर्नालशः श्लोकः 


अतः परं भ्रवक्ष्यामि वंशान्मन्वन्तराणि च । 
एवं रजःप्लुतः सरष्टा कल्पादिष्वाट्मभृहुरिः । 





सृजत्यभोघसङ्ल्प आत्मेवात्मान मात्मना ।)२६।। 
पदच्छद-- 
अतः परम्‌ प्रवक्ष्यामि, वंशान्‌ मन्वन्तराणि च 1 
एवम्‌ रजः प्लुतः छष्टा, कल्प आदिषु आत्मश्रूः हरिः ।। 
सृजति अमोघ सङ्कल्पः, आत्मा एव आत्मानम्‌ आत्मना 1] 
शब्दाथं-- 
अतः १. हे विदुर जी ! अव आदिषु ट. प्रारम्भमें 
परम्‌ २. इसके बाद (आपको) आत्मभ्रुः १३. ब्रह्माजीके रूपमे 
प्रवक्ष्यामि ६- वताङगा हरिः । १५. श्रीहरि 
वंशान्‌ ३. राजवंशो को सृजति २१. प्रकट करते 
मन्वन्तराणि ५. मन्वन्तरो को अमोघ १४. सत्यं 
च । ४. ओर सङ्कल्पः 1५. संकल्प 
एवम्‌ ७. इस प्रकार मात्मा १६. भगवान्‌ 
रजः १९५. रजोगण से एव २9. टी 
प्लुतः ११. व्याप्त आत्मानम्‌ १८६. स्वयं अपने को 
सरष्टा १२. विश्व के रचयिता आत्मना 1 १८. अपने से 
कल्प ८. सृष्टिके 


ए्लोकार्थ-हे विदुर जी ! अब इसके बाद आपको राजवंशों को ओर मन्वन्तरों को बताङंगा । इस प्रकार 
सृष्टिक प्रारम्भे रजोगुण से व्याप्त विष्व के रचयिता ब्रह्मा जी के रूप मे सत्यसंकल्प 
भगवान्‌ श्रीहरि अपने से स्वयं अपने को ही प्रकट करते है! 
इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां तृतीयस्कन्धे 
दशमः अध्यायः ॥१०॥ 





शनी मम्दूगवतमहापुराणम्‌ 





तृतीयः स्कन्धः 
थ्य प्रन्छाच्च्यः च्याः 


द्थमः इ्लोकः 


मैत्रेय उवाच-- 

चरमः सद्िशेषाणामनेकोऽसयुतः सद्धा । 

परमाणुः स चिज्ञेयो नृणासेक्यश्चमो यततः ।\१। 
पदच्छेद -- 

चरमः सद्‌ विशेदाणाम्‌, अनेक युतः सदा । 

परमाणुः सः विज्ञेयः, नृणाम्‌ देक्य श्नमः यतः 1 
शब्दाथं-- 
चरमः ५. अन्तिम परमाणुः ८. परमाणु 
सद्‌ ३. पृथ्वी आदि तत्त्वो के (जो) सः ७. वें 
विशेषाणास्‌ ६. सूक्ष्मरूपं विज्ञ थः 2 कहु जति हं 
, अनेकः ४. अनेकों नृणाम्‌ ११. मनुष्यो कौ 
असयुतः २. अलग-अलग रहने वाले ठेक्य, भ्रमः १२. एक समूह्‌ का, भ्रम होता है 
सदा । १. हे विदुर जो ¦ हमेशा यतः 1 १०. जिनसे 


लोकार्थं -हे विदुर जी ! हमेशा अलग-अलग रहने वाले प्रवी आदि तत्वों के जो अनेकों अन्तिम सुक्ष्म 
रूप है, वे परमाणु कहे जाते दै, जिनसे मनुष्यों को एक समूह्‌ का श्रम होता है । 


हितीय : श्लोकः 


सत एत्न पदार्थस्य स्वरूपावस्थितस्य यत्‌ । 
कौवल्यं परममहानविशेषो निरन्तरः ॥१२॥ 


पदच्छेद-- 

सतः एव पदार्थस्य, स्वरूप अवस्थितस्य यत्‌ । 

कैवल्यम्‌ परम महान्‌, अविशेषः निरन्तरः ॥। 
शब्दाथं-- 
सतः ३. पृथ्वी आदि कंवल्यम्‌ ६. समुदाय है 
एव ७. उसेही परम ८. परम 
पदाथस्य ४. तत्त्वो का महान्‌ ६. महान्‌ कहते है (वह) 
स्वरूप १. अपने रूप में अविशेषः १०. सामान्य रूप दै (ओर) 
अवस्थितस्य २. स्थित निरन्तरः ॥ ११. काल भेद से शून्य (होता है) 
यत्‌ । ५. जो 


लोकां -- अपने रूप में स्थित पृथ्वी आदि तत्त्वो का जो समुदाय है, उसे ही परम महात्‌ कहते है । वह 
सामान्य रूप है ओर काल भेद से शन्य होता दै 
० 


३६४ । 


तृतीयः स्कन्धः 


| अ० ११ 





पदच्छेद- 
शब्दाथ- 

एवम्‌ १०. 
कालः 2 
अपि ६. 
अनुमितः १४. 
सौक्ष्म्ये ११. 
स्थौल्ये १३. 
च १. 


तृतीयः श्लोकः 


एवं कालोऽप्यनुमितः सौक्ष्म्ये स्थौल्ये च सत्तम । 
संस्थानभुक्त्या भगवानव्यक्तो व्यक्तभुग्विभुः ।।३।। 


एवम्‌ कालः अपि अनुसितः, सोक्ष्म्ये स्थौल्ये च सत्तम । 


संस्थान चृक्त्या भगवान्‌, 


इसी धकार 

कालम 

भी 

अनुमान किया जाता है 
सूक्ष्मता 

स्थूलता का 

ओर 


सत्तम । 
संस्थान 
भुक्त्या 

भगवान्‌ 
जन्यः 


व्यक्त मुक्‌ 


विभुः ।। 


श्लोकार्य- साधु श्रेष्ठ हे विदुर जी ! सांसारिक पदार्थो के भोक्ता, सवं 
समयं निराकार भगवान्‌ कालमे भी इसी प्रकार सूक्ष्मता ओर स्थूलता का अनुमान किया 


। १०. 


११ 
१.९ 
८. 
१४. 
१३. 
१५ 


१ 
1 
९. 
७. 
६ 
र्‌ 
३ 


अव्यक्तः व्यक्तभुक विभुः । 


साधु श्रेष्ठदहे विदुर जी | 
सृष्टि आदिमे 
समथं 
भगवान्‌ 
निराकार 
सांसारिक पदार्थो के भोक्ता 
सवं व्यापक (ओर) 
व्यापक ओौर सृष्टि आदिमे 


भुङ्क्तं परमाण्‌ताम्‌ । 


सामान्य क्पमें 
व्याप्त रहने वाला 
जो 

तथा 

वह्‌ 

काल हे 

परम 


जाता हे। 
ह 
चतुथः श्लोकः 

स कालः परमाणवे यो भुङ्क्तं परमाणृताम्‌ । 

सतोऽवशेषभुग्यस्तु स कालः परमो महान्‌ 11४, 
पदच्छेद-- 

सः कालः परमाणुः व, यः 

सतः अविशेष भष्‌ यः तु, सः कालः परमः महान्‌ 1! 
शब्दार्थ-- 
सः ५. वह॒ अविशेष 
कालः २. काल भुक्‌ 
परमाणुः ६. परमाणु-काल यः 
वं ७. कहलाता है तु 
यः १. जो सः 
भुटः क्तं ४. व्याप्त रहता रै कालः 
प्रमाणताम्‌ ॥ ३. परमाणरूप में परमः 
सतः ६. पृथ्वी आदि तक्वो के महान्‌ ।\ 


१६ 


महान्‌ (है) 


श्लोकार्थ-जो काल परमाणु रूप में व्याप्त रहता है, वहं परमाणु-काल कहलाता है तथा पृथ्वी आदि 
तत्वों के सामान्य रूप मे व्याप्त रहन काला जो काल हे, वहु परम महान्‌ हे । 





अ० ११] श्रीमद्भागवते [ ३८५ 
पञ्चमः श्लोकः 
अणृद्धौ परमाण्‌ स्यात्त्रसरेणुस्त्रयः स्मरतः । 
जालाकर श्न्यवगतः खमेवानुपतन्नगात्‌ ।१५।। 
पदच्छेद-- ` | 
अणु द्वौ परमाणू स्यात्‌, वरसरेणुः चयः स्भरुतः । 
जाल अक ररिमि अवगतः, खम्‌ एव अनुपतन्‌ अगात्‌ ।। 
शनब्दाथं-- 
अणुः ३. एक अणु जाल, अकं १२. रोख से आती हई, सूयंकी 
ढौ १. दो रर्भि १३. किरणोंके प्रकाशमें 
परमाण्‌ २. परमाणुओं का अवगतः १४. दिकईदेता है 
स्यात्‌ ४. होतादहै खम्‌ ८ (वह्‌) आकाश में 
त्रसरेणुः ६. एक त्रसरेणु एव द. ही 
त्रयः ५. तीन अणृओंका अनुपतन्‌ १०. उड़ता हआ 
स्मरतः । ७. कहलाताहे अगात्‌ ।। ११. गतिशील रहता ह (आर) 


श्लोकार्थ-दो परमाणृओं का एक अणु होता है, तीन अणृओं का एक त्रसरेणु कटलाता ह । वह्‌ आकाश 
मेण्टी उडता हु गतिशील रहता है ओर क्षरोखे से आती हुई सूयं कौ किरणो के भ्रकाशमे 


नाचता-सा दिखाई देता है । 


षष्ठः श्लोकः 


त्रसरेण॒त्रिकं भुङ्क्तं यः कालः स त्रुटिः स्मृतः । 
शतभागस्तु वेधः स्यत्तं स्त्रिभिस्तु लवः स्मतः ॥६।। 


पदच्छद- 

त्रसरेणु त्रिकम्‌ भुङ्ते यः कालः सः त्रुटिः स्मरतः । 

शतभागः तु वेधः स्यात्‌, तः त्रिभिः तु लवः स्मरतः ।। 
शब्दाथ-- . 
वरसरेणु २. त्रसरेणुं कोः(पारःकरनेमे) शतभागः ॐ सौगरनेतुटिका 
त्रिकम्‌ १. तीन तु ८. तथा 
भुङः क्ते ५. लगता है वेधः, स्यात्‌ १०. एक वेध, होता है 
यः ३. (सूयं के प्रकाश को) जितना तः १२. उन 
कालः ४. समय विभिः १३. तीन वेधो का 
सः, तुटिः ६. वह, त्रुटि तु ११. ओर 
स्मृतः । ७. कहलाता है लवः, स्मृतः।! १४. एक लव, होता है 


श्लोका तीन तरसरेणुओं को पार करने मे सूयं के प्रकाश को जितना समय लगता है, वह समय 
तृटि कहलाता है तथा सौगुने तृटि का एक वेध होता है ओर उन तीन वेधो का एक लव 


होता है । 


३६६ 


पदच्छद- 


शब्दाथ- 
निमेषः 
लि लवः 
ज्यः 
आम्नातः 
ट 
त्रयः 
क्षणः । 


9 ‰< ® @ < ~ 


खष्तमः श्लोन्तः 


तृतीयः स्कन्धः 


| अ० ११ 





नितेबस्त्िलनो जेय आस्नातस्ते वयः क्षणः) 
क्षणान्‌ पञ्च विदुः कएष्ठां लघु ता दश पञ्च च 11७1) 


निचेषः चि लवः जेयः, आस्नातः ते तरयः क्षणः। 
क्ष गान्‌ पञ्च विदुः काष्ठाम्‌, लघु ताः दश पञ्च \। 


निमेष 

तीन लवको 
कहते है 
कहलाता है 

उन 

तीन निमेषो का 
एक क्षण 


क्षणान्‌ 

पञ्च ८. 
विदुः ११. 
काष्ठाम्‌ १०. 
लघु १४. 
ताः, दणपल्च १३. 
च ।। १२. 


1 


क्षणो को 

पांच 

कहते हें 

एक काष्ठा 

एक लघु होता है 

उन, पन्द्रह काष्ठाओंका 
ओर 


एलोका्थ-- तीन लव को निमेष कहते ह । उन तोन निमेषो का एक क्षण कहलाता है । पाँच क्षणो को 
काष्टाओं का एक लघु होता है । 


एक कृष्टा क 


पदच्छेद-- 


शब्दाथं- 
लघूनि 
दं 


समाभ्नाता 
दश पञ्च 
च्‌ 
नाडिका । 
ते, दे 


@ % < ० १ ॐ < 


अष्टः श्लोकः 


टं ओर उन पर 


लघूनि व॒ समाम्नाता दश पञ्च च नाडिका, 
ते दे मुहूतं: प्रहरः षड्यामः सप्त वा नृणाम्‌ !\८\। 


लघूनि व॒ समाम्नाता, 


लघुको 
ही 
कहते है 


पन्द्रह 

ओर 

एक दण्ड 

उन, दोदण्डो का 


मुहतः 
ब्रहुरः 
षड्‌ 
यामः 
सप्त 

चा 
नणाम्‌ 11 


दरप््च च 


न स नाडिका । 
ते दे मुहूतंः प्रहरः, षड्‌ यामः सप्त वा नृणाम्‌ ॥ 


. 
१२. 

४ 
१४. 
११. 
१५. 
१३. 


एकं मूहूर्तं (तथा) 
एक प्रहर होता है (जो) 


चौथा भाग (है) 

सात (दण्डो) का 

अथवा 

मनुष्यों के (दिन व रातका) 


्रलोकाथं- पन्द्रह लघ्‌ को ही एक दण्ड कहते दँ मौर उन दो दण्डो का एक मुहूतं तथा छः अथवा 
सात्त दण्डो का एक प्रहर होता है, जो मनुष्यों के दिन अथवा रात का चौथा भाग दहै। 


श्रीमद््भामवते [ ३४७ 





ज० ११ | 
नवसः श्लोकः 

हादशाध्वलोन्मानं चतुभिष्तुरद्ध. लः । 

स्वणेमाषेः कृतच्छिद्रः यावत्प्रस्थजलय्लुतम्‌ ॥। ६।। 
पदच्छेद-- 

हादश अधं पल उन्मानम्‌, चतु{िः-चतुर्‌ अङ गरलः । 

स्वणं मावः कृत छिद्रम्‌, यावत्‌ प्रस्थ .जल प्लुतम्‌ 1! 
शब्दाथ्‌-- 
दादश अधं १. छः माषं ५. मासे 
पलं २. तोते तवि से निमित कृत १०. करने प्रर (उसमे) 
उन्मानम्‌ २. पत्रमे छिद्रम्‌ द. छदं 
चतुभिः ४. चार थाचत्‌ ११. जितने समय में 
चतुर्‌ ७. एकं चर्‌ अस्थ १२. एक पाव 
अङ्गुलेः! ८. अंगुल कौ (सलाई से) जल १३. पनी ` 
स्वणं ६. सोने की प्लुतम्‌ ।। १४. भर्‌ जावे (उतने समय को 


एक दण्ड कहते हैँ) 
ष्लोका्थं--छः तोले तावे से निमित पत्रमे चार मासे सोनेकी एक.चार अंगरुलको सलाईसे छेद 
करने पर उप्तमे जितने समय मे एक पाव पानी भर जावे, उतने समयं को सामान्य 


रूप से एक दण्ड कहते हैँ । 
दशमः श्लोकः 
याजाश्चत्वारश्चत्वारो मर्त्थानासहनी उभे । 
पक्षः पञ्चदशाहानि युक्लः कृष्णश्च मानद ॥१०॥ 


पटच्छद- 

यामाः चत्वारः चत्वारः, मत्यनिाम्‌ अहनी उभे । 

पक्षः पञ्च दश अहानि, शुक्लः कृष्णः चं मानद ।। 
शन्दाथं- 
यामाः ४. प्रहुर के पक्लः १०. एक पक्ष (होता है जो) 
चत्वारः २. चार पञ्च दश ८. पन्द्रह 
चत्वारः २. चार महानि ई दिन ओर रात्तका 
मर्त्यानाम्‌ ५. मनुष्यो के शुक्लः ११. शुक्ल 
अहनी ६. दिन-रात कृष्णः १३. ष्ण (भेदसे दो प्रकारका 
उभे । ७. दोनों होते है है) 

च १२. ओर 


भानद ॥ १. दहि विदुर जी! 
श्लोका्थं--हे विदुर जौ ! चार-चार प्रहर के मनुष्यो के दिन-रात दोनों होते हैँ । ष््रह दिन ओर रात . 
का एकं पक्ष होता है, जो शुक्ल ओर कृष्ण भेदसे दो प्रकार का है। 





३६८ तृतीयः स्कन्धः [ अ० ११ 





एकादशः श्लोकः 
तयोः समुच्चयो मासः पितणां तदहनिशम्‌ । 
द्रौ तावृतुः षडयनं दल्लिणं चोत्तरं दिवि ॥\११।। 


पदच्छेद-- 
तयोः समुच्चयः मासः, पितृणाम्‌ तद्‌ अहनिशम्‌ । 
दौ तौ ऋतुः षट्‌ अयनम्‌, दक्षिणम्‌ च उत्तरम्‌ दिवि ।। 
शब्दाथ- 
तयोः १. उन दोनो पक्षो का तौ ७. उन 
समुच्चयः २. समूह ऋतुः ६. एक ऋतु (जोर) 
मासः २. एक मास कहलाता हं षट्‌ १२. छः महीनों का 
पितणपम्‌ ५. पितरो का अयनम्‌ ११. एक अयन होता ह (वहु) 
४. वह्‌ मास दक्षिणम्‌, च॒ १२. दक्षिणायन, ओर 
अ्हनिशम्‌ ६. एक दिन-रात होता हे उरम्‌ १४. उत्तरायण (दौ प्रकारकादहै) 
= दो महीनोंकी दिवि\। १३. स्वगं के लिए 


ष्लोकार्थ-उन दोनो पक्षो का समह एक मास कहलाता है । वह मास पितरोंका एक दिन-रात होता 


है 1 उन दो महीनोंका एक ऋतु ओर छः महीनों का एक अयन होता है । वह्‌ अयन 
दक्षिणायन ओर स्वर्ग.के लिए उत्तरायण दो प्रकारका रहै। 


दादशः श्लोकः 
अयने चाहनी प्राहु्वेत्सरो द्वादश स्मृतः । 


संवत्सरशतं नृणां षपरमायुनिरूपितम्‌ ॥१२॥। 
पदच्छेद-- 
अयने च अह्नी प्राहुः, वत्सरः दादश स्प्र॒तः। 
संवत्सर शतम्‌ नृणाम्‌, परम आयुः निरूपितम्‌ ॥ 
शब्दाथं- 
अयने २.. दो अयन को(देवताओं का) संवत्सर १५, वषं 
स १. दे विदुर जी । शतम्‌ ४. (इसी मानसे) सौ 
अहनी ३. एक दिन-रात < नृणाम्‌ ८. मनुष्यो की 
प्राहः ४. कहा गया है (जिसे) परम १२. अधिकतम 
, वत्सरः ५. एक वषं (अथवा) आयुः ११. आयु 
द्वादश ६. बारह महीने निरूपितम्‌ ।॥ १२. बतलाई गई है 
| ७. कते हँ 


वलोका्ं--हे विदुर जी ! दो अयन कों देवताओं का एक दिन-रात कहा गया ठै, जिसे एकं वषं अथवा 
। हनि कहते है । इसी मान से मनुष्यों की सौ वषं आयु अधिकतम वतलाई गई है। 


श्रामद्धागवत | ~~ 





अ० ११ | 
लयोदशः श्लोकः 

ग्रह॒क्षताराचक्रस्थः परमाण्वादिना जगत्‌ । 

संवत्सरावसानेन पयंत्यनिमिषो विभुः ।१२।१ 
पदच्छद-- 

ग्रहु चक्ष तारा चक्रस्यः, परमाणु अडिना जगत्‌ । 

संवत्सर अवसानेन, प्यति अनिधिषः विभुः ॥! 
शब्दाथं-- 
ग्रह १. चन्द्रमादि ग्रहं . जगत्‌ ११. वारह्‌ राशि ङ्प भुवन का 
च्छक २. अश्विनीःजादि नक्षत संवत्सर ७. वषं 
तारा ३. (ओर) तारा अवद्चानेन ८. पर्यन्त काल में 
चक्रस्य: ४. मण्डल के अधिष्ठाता पये ति १२. एक श्रमण करते हैँ 
परमाणु ६. परमाणु अनिमिषः ६. काल रूप भगवाच्‌ सूयं 
आदिना १०. इत्यादि से लेकर विभुः ॥ ५. सर्वव्यापी 


ष्लोका्थं-- चन्द्रमादि ग्रह, अश्विनी आदि नक्षत्र ओर तारा मण्डल के अधिष्ठाता सवेव्यापो कालरूप 
भगवान्‌ सूयं वषं पय॑न्त कान में परमाण इत्यादि से लेकर बारह राशिल्प भुवन काएक 


श्रमण करते है। 


पदच्छेद- 


शन्दाथं- 


संवत्सरः 
परिवत्सरः 
इडावटसरः 
एव 

च) 


र 
‰. 
७. 
६ 
४ 


चत्‌ दंशः श्लोकः 


संवत्तरः परिवत्सर इडावत्सर एव च। 
अनुवत्सरो वत्सरश्च विदुरवं प्रभाष्यते ॥१४। 


संवत्सरः परिवत्सरः, उडावत्सरः एवच) 
अनुवत्सरः वत्सरः च, विदुर एवम्‌ प्रभाष्यते ॥1 


सूयं के सम्बन्ध से संवत्सर अनुवत्सरः ८. चन्द्र के सम्बन्ध से अनुवत्सर 


सम्बन्ध से परिव्रत्सर वत्सरः १०. नक्षत्र के सम्बन्धसे वत्सर 
सम्बन्ध से इडावत्सर च ६. तथा 

एवं (सवन के) विदुर १. दहे विदुर जी! 

ओर (बृहस्पति के) एवम्‌ २. इस प्रकार (यह्‌ वषं ही) 


प्रभाष्यते ।\ ११. कहा गया है 


श्लोकार्थं- हे विदुर जी ! इस प्रकार यह वषं ही सूयं के सम्बन्ध से संवत्सर ओर बृहस्पति क सम्बन्ध से 
-परिवत्सर एवं सवन के सम्बन्ध से इडावत्सर, चन्द्र के सम्बन्ध से अनुवत्सर तथा नक्षत्र के 
सम्बन्ध से वत्सर कहा गया है । 


७०० |] तृतीयः [य (भण ११, | अ० ११ 
पञ्चदशः श्लोकः 


यः सुज्यशत्िमुरुधोच्छदसयन्‌ - स्वशदत्या, 
पंसोऽख्रसायं दिवि धावति शरूतभेदः। 
कालाख्यया गुणसय क्रतुभिवितन्वंस्‌, 
तस्मे बालि हरत वत्सरपन्चकाय्‌ \\ 


पदच्छद- 
यः सृज्य शक्तिम्‌ उरुधा उच्छवसयन्‌ स्व॒ शक्त्या, 
पुंसः अश्चमाय द्वि धावति शुत भेदः\ 
काल आख्यया गुणमयम्‌ क्रतुभिः वित्तन्वन्‌; 
तस्मै बलिम्‌ हरत वत्सर पच्चकताय 
शब्दाथ-- 
यः ६. जो भगवान्‌ सूयं भेदः । १६. भिन्न-भिन्न स्वरूप वाले 
सृज्य ११. अंकुर आदि उत्पादन काल ७. काल 
शक्तिम्‌ १२. शक्ति को आख्यया ८. नामकी 
उरुधा १३. अनेक प्रकारसे गुण २२. स्वर्गादि 
उच्छवसयन्‌ १४. जीवनदान देते हँ मयम्‌ २३. फल को 
स्व ६. अपनी क्रतुभिः २१. यज्ञो से उत्पन्न 
शक्त्या, १०. शक्तिसे वितन्वन्‌, २४. प्रदान करते 
पंसः १७. मनुष्यो के तस्म २. उन भगवान्‌ सूर्यं की 
भ्रमाय १८. मोहकोदूर करनेकेलिये बलिम्‌ ४. भेट चदा कर 
दिवि १६. आकाशम हरत ५. पूजा करे 
धादति २०. श्रमण करते र्ट तथा वत्सर २. वत्सरोंके निर्माता 
शत १५. पच्च महाभूतो में पञ्चकाय। १. दहे विदुर जी! आप पाचों 


लोकय -हे विदुर जी ! आप पचो वत्सरो के निर्माता उन भगवान्‌ सूयं की भेट चढ़ा कर पूजा करे, जो 
भगवान्‌ सूर्यं कल नाम कौ अपनी शक्ति से अंकुर आदि उत्पादन शक्ति को अनेक प्रकारसे 
जीवन दान देते है । पञ्च महाभूतो मे भिन्न-भिन्न स्वरूप वाले वे सूयं भगवान्‌ मनुष्यों के मोह 
को दूर करने के लिये आकाश में श्रमण करते ह तथा यज्ञो से.उत्पन्न स्वर्गादि फल को प्रदान 
करते ह । 





अ० ११|| श्रीमद्भागवते | ४०१ 
विदूर उवाच-- 
क 1 # क्ल कैकः 9 
~ ॥ ॐ -॥ ° ६ =>. 
वितुदेव मचुष्याणामाधुः परमिदं स्मरतम्‌ । 
परेषां गतिमाचक्ष्व ये स्युः कल्पाङ्‌ जहि्किदः ॥१६॥। 
पदच्छद-- 
पित्र देव मनुष्याणाम्‌; आयुः परम्‌ इदम्‌ स्म्रृतम्‌ । 
परेषाम्‌ गतिनर्‌ आचक्ष्व, ये स्युः कल्य!ड्‌ बहिः विदः \। 
रान्दाथं-- 
पित्‌ २. पितर (ओर) परेषाम्‌ १३. उनकी 
देव १. हे मुनिवर ! आपने देवता गतिम्‌+आचक्ष्व १४. आयु, बतावं 
सनुष्याणाम्‌ ३. मनुष्यो की ये 2 जो 
आयुः ६. आयु स्युः १९०६ 
परम्‌ ५. पूरी कल्पाद्‌ ६. तिलोकी से 
इदस ४. यह्‌ बहिः १०. . बाहर रहने वाले 
स्थतम्‌ । ७. बताई (अब) विदः 11 ११. सनकादि ज्ञानी मुनि जन 


श्लोकार्थ- हे मुनिवर ! आपने देवता, पितर ओर मनुष्यों की यह पुरी आयु बताई । अब जो त्रिलोकी से 
बाहर रहने वाले सनकादि ज्ञानी मुनि जन ह, उनकी आयु वतावें । 


पदच्छद- 


शन्दाथं- 
भगवान्‌ 
वेद 

कालस्य 
गतिम्‌ 
भगवतः 


नचु 1 


८ ‰ < ‰ ‰ > 


सप्तद्यः 


इलोकः 


भगवान्‌ वेद कालस्थ, गति भगवतो ननु । 


विश्वं विचक्षते धीरा 


भगवान्‌ वेद कालस्य, 


हे मत्रेय जी! आप 
जानते है (क्योकि) 
कालको 

गति को 

भगवान्‌ 

भली भांति 


गतिम्‌ भगवतः नतु । 
विश्वम्‌ विचक्षते धीराः, योग राद्धेन चक्षुषा ।। 


विश्वम्‌ १०. 
विचक्षते ११. 
धीराः ७. 
योग, राद्धेन ट. 
चक्षषा ।। द. 


` योगराद्धेन चक्षषा ॥१७॥ 


सम्पणं जगत्‌ को 
देखते हैँ 

ज्ञानी मुनिजन 

योग के द्वारा, प्राप्त 
दिव्य दृष्टिसे 


श्लोकायं -हे मते जी ! आप भगवान्‌ काल को गति को भली-भांति जानते है, क्योकि ज्ञानी मुनिजन 
योग के द्वारा प्राप्त दिव्य दृष्टि से सम्पूणं जगत्‌ को देखते है । 


५१ 
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अष्टादशः श्लोक्छः 
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चरो युग 

देवताओं के 

वारह्‌ हजार 

व्घोँ के बरावर ॑ 
संध्या ओर संध्याशो सहित 


मैत्रेय उवाच-- 
कृतं व्रेता हापरं च कलिश्चेति चतुर्युगम्‌ । 
दिव्यंरादशभिवंषः सावधानं निरूपितस्‌ ॥॥१८।। 
पदच्छद-- 
कतम्‌ व्रेता दरम्‌ च, कलिः च इति चतुर्युगम्‌ । 
दिव्यः द्वादशभिः वर्षः, सावधानम्‌ निरूपितम्‌ 1, 
शन्दाथं-- 
कुतम्‌ १. दहे विदुर जी ! सत्ययुग चतुर्युगम्‌ । ७. 
स्त २. तरेता दिव्यैः ४ 
दएपरम्‌ ३- द्वापर हदशिः १०. 
च ४. ओर वर्षः ११. 
कलिः च ५. कलि सावधानम्‌ ` ८. 
इति ६. ये निरूपितम्‌ ।} १२. 


वताये गये हं 


श्लोकार्थ- हे विदुर जी ! सत्ययुग; तेता, दापर ओर कलि ये चारों युग सन्ध्या ओर सन्ध्यांशों सहित 


देवताभों के बाहर हजार वर्षों के बरावर बताये गये हैँ । 


एकोनविंशः श्लोकः 


चत्वारि तौणि हे चक, कृतादिषु यथाक्रमस्‌ ! 
संट्यातानि सहस्राणि द्िगुणानि शतानि च ।\१६।। 


पदच्छेद-- | 
चत्वारि त्रीणि दवे च एकम्‌, कृत आदिषु यथा करसम्‌ । 
संख्यातानि सहलाणि, दिगुणानि शतानि च ॥। 
शन्दाथं-- 
चत्वारि ४. चार क्रमम्‌ । ३. 
त्रीणि ५. तीन संख्यातानि १०. 
टे ६. दो सहस्राणि ट. 
च ७. ओर द्विगुणानि १२. 
एकम्‌ ८. एक = शतानि १३. 
कृत आदिषु २. सत्त्वादि चारो युगो मे च ।। ११. 
यथा १. इन 


क्रमशः 

होते है 

हजार (दिव्य वष) 

गुने 

सौ (दिन्य वषं होते है) ` 
तथा (उनके संध्या ओर 
संध्यांशों मे) 


सलोका् न सत्त्वादि चारौ युगों भ क्रमशः चार, तीन, दो ओर एक हजार दिव्य वषं होते है तथा 


उनके संध्या ओर सन्ध्यांशो मे उन संख्याओं से दुगने सौ वषं होते हैँ । 





अ० 1१] श्रोम~इ्ागवते | ४०३ 
विशः श्लोकः 

सखंध्यांशयोरन्तरेण यः कालः शतसंख्ययोः । 

तमेवाहर्य॒गं तज्जा यत्र धर्मो विधीयते ।१२०। 
पदच्छेद- 

संध्या अंशयोः अन्तरेण, यः कालः शत संड्ययोः । 

तम्‌ एव आहः युगम्‌ तज्ज्ञाः, यत्र धमः विधौयते ॥। 
शब्दाथं-- 
संध्या २३. युग के आरम्भ मं (संध्या तसू, एव ई. उसेही 

ओर) आहुः ११. कहते हँ 
अंशयोः ४. युग के अन्तम (संध्यांशो) के युगस्‌ १०. युग 
अन्तरेण ५. वीचमें तज्ज्ञा ८. समय के जानकार 
यः ६. जो यत्न १२. जिसमें 
कालः ७. समय है धमः १३. एक विशेष धमं का 
शत १, (दिव्य वषं के) संकडोंकी विधीयते।। १४. विधान होता टै 
संख्ययोः 1 २. संख्यासे युक्त 


लोकार्थं - दिव्य वषं के संकड़ो कौ संख्या से युक्त युग के आरम्भ मे संध्या ओर युग कै अन्तमे संध्यांश 


इन दोनों के वीचमेंजो समय है, समय के जानकार उमेही युग कहते 


विशेष धमं का विधान होता है। 
एकविंशः श्लोकः 

धर्मश्चत॒ष्पान्मनुजान्‌ तं 

स॒ एवान्येष्वधर्मेण 


जिसमे एकं 


समनुवतंते । 
व्येति पदेन वधंता 11२१) 


वही (धमं) 

अन्य युगो में 

अधमं की 

क्षीण होता जाता है 
एक-एक चरण से 


पदच्छद-- 
धमः चतुष्पाद मनुजान्‌, कते समनुवतते । 
सः एव अन्येषु अधर्मेण, व्येति पदेन वर्धता ॥। 
शब्दाथं-- 
धर्मः ३. धमं सः एव ६ 
चतुष्पाद्‌ ४. चारों चरणसे अन्येषु ॐ 
मनुजान्‌ २. मनुष्यों में अधमण ८ 
कृते १. सत्ययुग के व्येति ११ 
समनुवतंते ।! ५. रहतादहै पादेन १९. 
वता ।। ६. 


प्लोकाथं -- सत्ययुग के मनुष्यों में धमं चारों चरण से रहता है। वही धमं 
होने के कारण एक-एक चरण से क्षीण होता जाता है । 


वृद्धि होने के कारण 
अन्य युगो मे अधमं की वृद्धि 


४०९ ] तृतीयः स्कन्धः | अ० ११ 


दर्णविशः श्लोकः 
व्विलोक्या युगसाहल बहिरान्रह्मणो दिनम्‌ । 
तावत्येव निशा तात यल्लिमीलत्ि विश्वस्‌ ।\२२।४ 





पदच्छद-- 
व्रिलोक्याः युग साहदम्‌, बहिः आब्रह्मणः दिनस्‌ । 
तावती एव निशा तात, यत्‌ निमीलति विश्दसृक्‌ \। 
शन्दाथ- 
न्िलोक्यषः २. त्रिलोकी के तावती ८. उतने 
युग ६. चतुर्युगी के बरावर एव ६. दही (समय की) 
साहलम्‌ ५. एक हजार निशा १०. एक रात (होती है) 
बहिः ३. बाहर तात १. हे प्यारे विदुर जी । 
आब्रह्मणः ४. महर्लोकं से ब्रह्मलोकं तक यत्‌ ११. जिसमें 
दिनम्‌ \ ७. एकं दिन (होता है) निमीलति १३. शयन करते हँ 


विश्वसृक्‌ । १२. जगत्‌ के रचयिता ब्रह्माजी 
श्लोकार्थ-हे प्यारे विदुर जी ! त्रिलोकी के बाहर महर्लोक से ब्रह्मलोक तक एक हजार 
चतुर्युगी के बराबर एक दिन होता है तथा उतन ही समय की एक रात होती है, जिसमें 

जगत के रचयिता ब्रह्मा जी शयन करते हे । 


व्योविशः श्लोकः 


निशावसान आरब्धो लोककल्पोऽनुबतते । 
यावद्दिनं भगवतो मनून्‌ भुञ्जंश्चतुदंश ॥\२३।। 





पदच्छेद-- 
निशा अवसाने आरब्धः, लोक कल्पः अनुवतते । 
यावत्‌ दिनम्‌ भगवतः, मनून्‌ भुञ्जन्‌ चतुदश ।। 
(1. 
निशा. १. रातके यावत्‌ ३. जव तक 
अवसाने २. वीतने पर दिनम्‌ ५ दिन रहता है (तव तक) 
आरब्धः ८. प्रारम्भ भगवतः ५ न्रह्याजीका 
लोक ६. जगत्‌ की मनून्‌ ११. मनु 
कल्पः ७. सुष्टिकांक्रम भुञ्जन्‌ १२. भोग करते ह 
अनुवतते ६. रहता है (उसमे) चत॒दशः १०. चोदह्‌ 


लोकरर्थ-रात के वीतने पर जव तक ब्रह्मा जी का दिन रहता है, तव तक जगत्‌ की सृष्टिकाक्रम 
प्रारम्भ रहता है, उसमें चौदह मनु भोग करते & । ू 
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चतुविशः श्लोकः 
स्वं स्वं कालं मन्रुभु ङ्क्ते साधिकां ह्य कक्चप्ततिम्‌ । 
मन्वन्तरेष॒  मनवस्तद्रश्या च्छवषयः सुदाः! 
भवन्ति चंव युगयत्सुरेशाश्चान्ु ये च तान्‌ ।।२४॥। 


पदच्छद-- स्वम्‌ स्वम्‌ कालम्‌ मनुः भङ्क्ते, खाधिकाम्‌ हि एकू सप्ततिम्‌ । 
मन्वन्तरेषु मनवः, तद्‌ कश्या च्छवयः सुराः । 
भवन्ति च एव युगपत्‌, सुरेणाः च अनु ये च तान्‌ ॥! 

शब्दाथं-- 

स्वम्‌ स्वम्‌ ५. अपने जपने अधिकार का ऋयः सुराः ।१०. सप्तपि, देवता 

कलम्‌ ४. काल तक भवन्ति १८. रहते दँ 

मनुः १. प्रत्येक मनु च ११. ओर 

भूङक्त ६ भोग करतें एव १७. दी 

साधिक्ताम्‌ हि ३. कुछ अधिकदही गपत्‌ १६. साथ-साथ 

एक सप्ततिम्‌ २. एकहत्तर चतुयु गी स सुरेशाः, च १२. इन्द्रतधा 

मन्वन्तरेषु ७. प्रत्येक मन्वन्तरों मे अनु १५. अनुयायी (गन्धर्वा आदि हैँ वे) 

मनवः ८. भिन्न-भिन्न मन्‌ थे, च १३. जो ओर 

तट्‌ वश्या ६. उनके वंशज राजा लोग तान्‌ ॥। १४. उनके 


ए्लोकार्थ- प्रत्येक मनु एकहत्तर चतुर्यगी से कूछ अधिक ही काल तक अपने-अपने अधिकार काभोग करते 
ठ । प्रत्येक मन्वन्तरों मे भिन्न-भिन्न मनु, उनके वंशज राजा लोग, सप्तर्षि, देवता ओर इन्द्र 
तथा जो अर उनके अनुयायी गन्धवं आदि हैँ, वे साथ-साथ ही रहते हं । 


पञ््चाविशः श्लोक 
एष दैनन्दिनः सर्गो ब्राह्यस्त्रेलोक्यवतनः । 
तियङ्नुपितुदेवानां संभवो यत्र॒ कर्मभिः ॥२५।। 


पदच्छेद-- एषः देनन्दिनिः सगः, ब्राह्मः त्रेलोक्थः वतंनः । 
तियंङ्‌ः न्‌ पित्‌ देवानाम्‌, सम्भवः यत्र कमंभिः ॥ 


शब्दाथं-- 

एषः १. यह्‌ तियङः ६. पशु-पक्षी 

दनन्दिनः २. प्रतिदिन को नु, पित्र १०. मनुष्य, पितर ओर 
सगः ४. सृष्टिटै देवानाम्‌ ११. देवताओं को 

त्राह्यः २. ब्रह्माजीकी सम्भवः १२. उत्पत्ति होती है 
त्रैलोक्य ६. त्रिलोकी कौ यत्र ५. जिसमें 

वतन: । ७. रचना होती है (इसमे) कमभि: ॥ ८. अपने पूवं कर्मानुसार 


श्लोका्थं- यह ब्रह्मा जी की प्रतिदिन की सृष्टि है, जिसमे त्रिलोकी की रचना होती है । इसमे अपने 
पूवं कमनुसार पशु-पक्षी, मनुष्य, पितर ओर देवताओं की उत्पत्ति होती है । 





तृतीयः स्कन्धः 
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पदच्छेद-- 


शब्द(थ-- . 
मन्दन्तरेषु 
भगवान्‌ 
विश्नत्‌ 
खतत्वम 


चे 


स्व 
मतिभिः । 


पदच्छेद- 


शन्दाथ- 


तमोमाव्राम्‌ 
उपादाय 
प्रतिसरः 
विक्रमः । 
कालेन 


१ @ < < < ‰ 


-2 ‰ @ ‰ 


षडिशः श्लोकः 
मन्वन्तरेषु भगवान्‌, बिश्त्सत्दं स्वस्तिभिः । 
विश्वसवत्थुदितपोरषः ।\ २६।। 


सन्वादिधिरिदं 


मन्वन्तरेषु भगवान्‌, बिश्नत्‌ सत्त्वम्‌ स्व समूतिभिः) 
मनु आदिभिः इदम्‌* विश्वम्‌, अवति उदित पौरषः \। 


(उन) मन्वन्तरो में 


(वे) भगवान्‌ 
धारण करके 
सत्त्वगुण को 
अपनी 
मूतियों से 


तमोमात्रामुपादाय 
कालेनानुगताशेष आर्ते तृष्णीं दिनात्यये ॥२७।। 


तमोमाव्राम्‌ 


उपादाय, 


मनु आदिधिः =. 


इदम्‌ १५. 
विश्वम्‌ ११. 
अवति १२. 
उदित ४. 
पौरुषः ।। ३. 


स्ववशः श्लोकः 


प्रतिसंरुद्ध विक्रमः । 


प्रति 


मनु इत्यादि 
इस 

जगत्‌ कौ 
रक्षाकरते ट्‌ 


प्रकट करके (ओर) 


सृष्टि रचना रूप पराक्रम को 


श्लोकाथं --उन मन्वन्तरो में वे भगवान्‌ सृष्टि रचना रूप पराक्रम को प्रकट करके ओर सत्वगुण को 
धारण करके अपनी मनु इत्यादि मूतियों से इस जगत्‌ की रक्षा करते हैँ ! 


संरुद्ध विषमः । 


कालेन अनुगत अशेषे; आस्ते तुष्णीम्‌ दिनं अत्यये ॥ 


तमोगुण को 
स्वीकार करके 
रोक करके (तथा) 
सृष्टिको 
कालक्रमसे 


अनुगत ८. 
अशेषे २. 
आस्ते ११. 
तूष्णीम्‌ १९. 
दिन ॥३्‌. 
अत्यये ॥। %. 


टो जाने पर (वे भगवान्‌) 


ब्रह्मा जी के पूरे 
स्थित रहते हें 
निष्चेष्ट भाव से 
दिनि की 
समाप्ति 


श्नोका्थं- कालक्रम से ब्रह्मा जी के पूरे दिन की समाप्तिहो जाने पर वे भगवान्‌ सृष्टि को रोक करके 
। तथा तमोगुण को स्वीकार करके निश्चेष्ट भाव से स्थित रहते है । 
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अटाविशः श्लोकः 


तमेवान्वयिधीयन्ते लोका भूरादयस्त्रयः । 


निश्वयामनुवुत्तायां निनुंक्तशशिभास्करम्‌ ।१२८।, 
पदच्छद- 

तम्‌ एव अनुं अपिधीयन्ते, लोकाः भ्रुः आदयः त्रयः । 

निशायाम्‌ अचुवुत्चायाम्‌, निसुक्त शशि भास्करम्‌ ॥ 
शब्दाथ-- 
तम्‌ ई. उन निशायाम्‌ ४. ब्रह्माजी को रात 
एव १०. ही (भगवान्‌ म) अनुवु्चायम्म्‌ ५. दौ जाने पर 
अनु अपिधौयन्ते ११. लीन हो जते रै निसुक्त ३. रहित 
लोकाः ८. लोक शशि १. चन्द्रमा (आर) 
भरः आदयः ६. भूः भुवःस्वः भास्करम्‌ 1 २. सूयस्‌ 
त्रयः । ७. तीन 


श्लोकाथ- चन्द्रमा ओर सूर्थसे रहित ब्रह्मा जी रातहौ जाने पर भूः भुवः स्वः तीनों लोक उन्ही 
भगवान्‌ मे लीन टो जातिर्है। 


एकोनविंशः श्लोकः 


त्रिलोक्यां दह्यमानायां शक्त्या सङ्कुषंणाग्निना । 
यान्त्यूहमणा महर्लोकाज्जनं भुग्वादयोऽदिताः ॥२६।। 


पदच्छेद-- 
त्रिलोक्याम्‌ वह्यमानायाम्‌, शक्त्या संङ्ःषण अग्निना । 
यान्ति ऊष्मणा महर्लोकात्‌, जनम्‌ भृगु आदयः अदिताः ।। 
शब्दाथ-- 
विलोक्याम्‌ ४. त्रिलोकी के यान्ति ११. चले जाते है 
दह्यमानायाम्‌ ५. जलते रहने पर (उसके) ऊष्मणा ६. तपसे 
शक्त्या ३- शक्ति से महर्लकात्‌ ई. महलेकि से 
सं ङ्ःषण १. शेषनाग के मुख की जनम्‌ १०. जन लोक को 
अग्निना । २. अग्निरूप भगु, आदयः ठ. भृगु, इत्यादि महर्षिगण 


छ. अदताः। ७. पीडित होकर 
श्लोकाथ--शेषनाग के मुख की अग्निरूप शक्ति से त्रिलोकी के जलते रहने पर उसके ताप से पीडति 
होकर भृगु इत्यादि महषिगण महर्लोक से ऊपर जन लोक को चले जाते है । 


तृतीयः स्कन्धः 


[ अ० ११ 





पदच्छेद-- 
शब्दाथं-- 
तावत्‌ १. 
विुवनम्‌ १०. 
सद्यः ११. 
कल्पान्त ४. 
एधित २. 
सिन्धवः । ३. 


{वशः श्लोकः 


तावत्त्रिभुवनं सदयः कल्पान्तधितसिन्धवः । 


प्लावयन्त्युकटाटोपचण्डवातेरितोमयः 


11३ ०।। 


तावत्‌ च्रिभुवनम्‌ सद्यः कल्पान्त एधित सिर्छषवः । 


प्लावयन्ति उत्कर आटोप चण्ड वात ईरित अमंयः 


उस समय प्लावयन्ति १२. 
त्रिलोकी को उत्कट ८. 
तत्‌ काल माटोप ७. 
प्रलय काल कौ चण्ड वात - 
य, ईरित ६. 
सातों समुद्र ऊमयः ॥ द. 


श्लोकार्थ- उस समय वट हुये सातो समुद्र प्रलयकाल .की प्रचण्ड वायु 
भयंकर लहरो से त्रिलोकी को तत्काल डवो देते है । 


पदच्छेद 
शब्दाथ- 

अन्तः २. 
सः ४. 
तस्मिन्‌ १. 
सलिले २. 
आस्ते १४. 
अनन्त १२९. 
आसनः १३. 


एकत्िशः श्लोकः 


ड्वोदेते हें 
भयंकर 
ऊची-ऊची 
प्रचण्ड वायु से 
उछलती हुई 
लहरों से 


स उछलती हई ऊची-ऊची 


अन्तः स तरिमन्‌ सलिल आस्तेऽनःतासनो हरिः । 
योगनिद्रानिमीलक्षः स्तूयमानो जनालयंः ॥॥३१॥। 


अन्तः सः तस्मिन्‌ सलिले, भास्ते अनन्त आसनः हरिः । 
योग निद्रा निमील अक्षः, स्तूयमानः जन लयः ॥ 


भीतर ` हरिः । ५. 
वे ¢ योग ट. 
उस निद्रा १०. 
जल के निमिलाक्नः ११. 
ष्यन करते हं स्तूयमानः ८. 
शेषनाग कौ जन ६. 
शय्या पर आलयः 11 ७. 


भगवान्‌ श्रीहरि 

योग 

निद्रासे 

अखि बन्द करके 
पूजित होते हुये 
जनलोकं के 

निवासी (महषियों) से 


श्लोका - उस जल वे भीतर के भगवान्‌ श्रीहरि जनलोक के निवासी महषियों से पूजित होते हुये 
योगनिद्रा से अखं वन्द करकं ेषनाग की शय्या पर शयन करते टै । 


अ= ११.| श्रीमद्भागवन { ४०६. 





वालिशः इ्लोक्छः 
एवंविधरहोरातः कालगत्योपलक्षितेः । 
अपक्षितभिवास्यापि परमायुदंयःशतस्‌ ।१३२।। 


पदच्छद- 
एवं विधः गहोरावः, कालगत्या उपललितः। 
अपलितम्‌ इव अस्य मपि, परम आसुः चयः शतम्‌ ।। 
शव्दाथ- 
एवं विधः १. इसप्रकार अस्य ४. उन (ब्रह्मा जी) 
अहोरात्रः ४. दिनि रातकंदैर-फरस अपि १०. भी 
कालगत्या २. काल को गतिसे परम ८. पूरी 
उपलक्ितेः। ३. प्रतीत होने वाले ञयुः <. आयु 
जपल्लितम्‌ ११. बीती हुई वयः . ७. व्षंकी 
इव १२. सी (दिखायी देती हे) शतम्‌ ॥ ६. एकस 


पलोकार्थं -इसी प्रकार काल को गति से प्रतीत होने वाले दिन-रातकेदैर-फैर स उन ब्रह्मा जीकी 
एक सौ वषं की पूरी आयु भी बीती हई सी दिखायी देती है। 


लयब्विशः श्लोकः 


यदर्धमायुषस्तस्य पराधमभिधौयते । 
पवः परार्धोऽपक्रान्तो हयपरोऽद्य प्रवतत ॥1३३॥। 


पदच्छद-- 

यद्‌ अधम्‌ आयुषः तस्य, पराधम्‌ अभिधोयते । 

पूवः पराधंः अपक्रान्तः, हि अपरः अद्य प्रवतंते।। 
शब्दाथं-- 
यद्‌ ३. जो पुवः पराधंः 3. उसमे पहला पराधं 
अधम्‌ ४. आधा भाग हैउसे अपक्रान्तः ८. वीत चूका है 
आयुषः २. आयुका हि ई. तथा 
तस्य १. उन ब्रह्माजी की अपरः १०. दूसरा पराधं 
एराधम्‌ ५. पराधं अद्य ११. अब 
अभिधीयते। £ कहते हैँ प्रवतते ॥। १२. चल रहादहै 


श्लोकाय उन ब्रह्माजी की आय्‌ का जो अधा भाग है, उसे पराधं कहते है. उसमे पहला परां बीत 
चुका दै, तथा दूमरा पराधं अव चल रहा है । 
५२९ 


५१० 


पदख्छष्ट- 


शाब्दाथ-- 


पूवस्य 
आदौ 
पराधम्‌ 
बाह्य 
नाम 
महान्‌ 
अभूत्‌ 


तृतीयः स्कन्धः 


चर्तास्तिशः श्लोकः 


| अ० ११ 


पृवेस्यादौ पराधंस्य ब्राह्मो नाम महानभूत्‌ । 
कल्पो यत्नाभवद्‌ ब्रह्मा शब्दब्रह्मति यं विदुः ।३४॥। 


पूवस्य आदो परार्धस्य ब्राह्मः नास् महान्‌ अभूत्‌ । 
कल्पः यत अभवद ब्रह्मा शब्द ब्रह्यति यं विदुः \। 


१. पटले कल्पः 3. 
३. प्रारम्भम यत्र ठ. 
२. पराधंके अभवद्‌ ११. 
2. ब्राहय ब्रह्या १७. 
५. नाम का (एक) शब्द १३, 
६. बहुत वडा ब्रहयोति १५. 
८ दशा धा यम्‌ १२. 

विदुः १५. 


कृल्प 

जिसमे 

उत्पन्न हुये भे 
ब्रह्मा जो 

णब्द त्र्य 
इ्सनामसे 

जिन्हे (पंडित जन) 
जानते टै 


एलोकार्थ- पटले परार्धं के प्रारम्भमें व्रह्मा नामका एक वहन वडा कल्प हआ था। जिसमें ब्रह्माजी 


पदच्छद- 


शब्दाथं-- 
तस्य एव 
च 

अन्ते 

कृट्पः 

अभ्रूत्‌ 

यम्‌ 

पाद्यम्‌ 


पर्चविशः श्लोकः 


तस्यव चान्ते कत्पोऽभूद्‌, यं पाद्ममभिचक्षते । 


उन्पन्न हूय ये, जिन्हु पंडित जन णब्द ब्रह्य इस नामस जानते । 


यद्धरेर्नाभिसरस आसील्लोकसरोरुहम्‌ ॥२५।। 


तस्य एव च अन्ते कल्पः अभूत्‌, यम्‌ पाम्‌ अभिचक्षते 


यद्‌ हरेः नाभि सरसः, आसीत्‌ लोक सरोरुहम्‌ ॥ 


२. उसी (पराधं के) यद्‌ =. 
१. तथा हरे १०. 
३. अन्तमें नाभिः ११. 
४. दूसरा क्रत्प सरसः १२. 
५. हआ या आसीत्‌ १५. 
६. जिसे लोक १३. 
७. पाद्म कल्प सरोरुहम्‌ ।1 १४. 


अनभिचक्षते।॥। ८. कहते हँ 


ग्लोकार्थ- तथा उसो पराधं के अन्त मे दूसरा कत्प हुआ था, जिसे पाद्य कल्प कहते है, जिसमे भगवान्‌ 
विष्ण के नार्भिरूप सरोवर से जगत्‌ की सृष्टि का कारण कमल उत्पन्न हुआ था 


जिसमे 

भगवान्‌ विष्णु के 
नाभि ष्पी 
सरोवरसे 

उत्पन्न हुआ था 


जगत्‌ की सृष्टिकर कारण 
कमल 





अ० ११] श्रीम-हागवते | ४११ 
वट व्रिंशः इलौक्तः 

अयंतु कथितः कल्पौ दहितीयस्थापि भारत । 

वाराह इति विख्यातो यत्रासीत्सुक्रो हरिः ॥१३६॥। 
पदच्छेद-- 

अयम्‌ तु कथितः कल्पः, हितीयस्य अषि भारत) 

वाराह इति विख्यातः, यत्र असीत्‌ सुकरः हरिः #। 
गब्दाथं- 
अयम्‌ २. यह्‌ | वाराह ८ "वाराह 
तु ७. जो , इति द. नामतस्ते 
कथितः ६. चल राह विख्यातः १०. प्रसिद्धदै 
कल्पः ४. पूवं कल्प यत्न ११. जिसमें 
दितीयस्य २. दूसरे पराधं का आसोत्‌ १४. अवतार लियाधा 
अपि त सुकरः १३. सूकरलू्पर्मं 
भारत । १. हे विदुर जी । हरिः ॥। १२. भगवान्‌ विष्णूने 


ए्लोका्थं - हे विदुर जी ! यह्‌ दूसरे पराधं का पूवं कल्प ही चल रा है जो वाराह नाम से प्रसिद्ध है, 
जिसमें भगवान्‌ विष्णु ने सूकर रूप मे अवतार लिया था। 


पदच्छद- 


शब्दाथ- 


कालः 
अयम्‌ 
हिपराधं 
भाद्यः 


निमेषः १५. 


उपचर्यते । ११. 


^€) -~-8 „१॥1 «५ 


सर्प्ताचिशः श्लोकः 


कालोऽयं दिपराधस्यो निमेष उपचयते । 


अव्याकृतस्यानन्तस्य अनादेजगदात्मनः ॥३७।1 


कालः अयम्‌ द्िषराधं आख्यः, निमेषः उचयते । 
अन्याङृतस्य अनन्तस्य, अनादेः जगत्‌ आत्मनः ॥ 


समय अनव्याकृतस्य ५. अन्यत्त 
यह्‌ अनन्तस्य, ६. अनन्त 

दो परार्धं अनादेः ५. अनादि (आर्‌) 

नाम से प्रसिद्धः जगत्‌ ८. विश्व कौ 

एक निमेष आत्मनः ।। <~ आत्मा (भगवान्‌ विष्णु का) 


कटुलाता है 


ष्लोकाथं --दा पराध नामस प्रिद्ध यह्‌ समय अव्यक्त, अनन्त, अनादि ओर विश्व की आत्मा भगवानं 
विष्ण्‌ का णक निमेष कहटलाता दै । 


१२ | ततीयः स्कन्धः | अऽ ११ 








अष्टचिशः श्लोकः 


कालोऽयं परमाण्वादिद्रिपरार्धन्ति ईश्वरः । 
नेदेशित्‌ं प्रभुभूस्न ईश्वरो धाममानिनाम्‌ ॥२३८।। 


पदच्छद - 
कालः अयम्‌ परमाणु आदिः द्वि पराध अन्तः ईश्वरः । 
न एव ईशितुम्‌ प्रभुः भूम्नः, ईश्वरः धाम मानिनाम्‌ 1 
गब्दायं-- 
कष्लः ७. काल न एव १०. नही 
अयम्‌ ५. यह ईशितुम्‌ €. णासन करने में 
परमाणु १. परमाणू स प्रन: ११. समथं हैः(किन्तु) 
आदिः २. लेकर भूम्नः ८. अनन्त परमात्मा प्रर 
दि पराध ३. दो पराध ईश्वरः १४. णासक टै 
अन्तः ४. तक फला हुआ धाम १२. शरीर 
ईश्वरः । ६. सबंसमर्थं मानिनाम्‌ ।। १३. धारण करने वाले (जीवो 


काही) 
ए्लोकार्थ-परमाणु से लेकर दो पराधं तकर फला हुभा यह सवंसम्थं काल अनन्त परमात्मा पर शासन 
करने में समर्थं नहीं है, क्रन्तु शरीर धारण करने वाले जीवों का ही शासक है । 


नर्वालशः श्लोकः 


विकारः सहितो युक्तविशेषादिभिरावृतः । 
आण्डकोशो बहिरयं पञ्चाशत्कोटिविस्तृतः ॥३८।। 


पदच्छेद- 

विकारः सहितः युक्तः, विशेष आदिभिः आवृतः । 

नाण्ड कोशः बहिः अयम्‌, पञ्चाशत्‌ कोटि विस्तृतः ।। 
रात्दाथ- 
विकारः ५. एकादश इन्द्रि आदि आण्डकोश 5. ब्रह्माण्ड 
सहित ६. विकारो से युक्त बहिः ई. अन्दर सं 
युक्तः १, प्रकृति अयम्‌ ७. यह 
विशेय २. महत्तत्व अहतत्तव पञ्चाशत्‌ १०. पचास 
आदिभिः ३. ओर पंचतन्मात्राओं से कोटि ११. करोड योजन 
भावृतः। ४. धिरा हुआ तश्रा विस्तरतः ॥ १२. फला हुआ है 


ष्लोक्रार्थ - प्रकृति महत्त्व, अहंतव ओर पचतन्मात्राओों से धिरा हआ तथा एकादश इन्द्रिय ओर 
पञ्च महाभूत रूप सोलह विकारो से युक्त यह ब्रह्माण्ड अन्दर से पचास करोड़ योजन फला 
हुआ है । 
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चत्वारिशः श्लोकः 
दशोत्तराधिकेयत्न प्रविष्टः परमाणुवत्‌ । 
लक्ष्यतेऽन्तगताश्चान्ये कोटिश ह्ण्डराशयः ।१४०१) 
पदच्छेद - 
दश उत्तर अधिकः य्न, अ्रविष्टः परमाणुवत्‌ । 
लक्ष्यते अन्तर्गता: च अन्ये, कोटिशः हिं अण्ड राशयः ॥। 
शन्दाथ 
दश २. दशणशगुने लक्ष्यते ६. दिलाई देत दवै 
उत्तर ८. एकक वाद एकः अन्तर्गतः १३. विद्यमान दै 
अधिकः . वड्‌ (सात) च ७. ओर 
यत १. जिन ब्रह्माण्डम्‌ अन्ये ८. दूसरे 
प्रविष्टः ५. आवरण ङ्नोटिशणः १०. क्रोडो 
परमाणुवत्‌ । १२. परमाणु करे समान हि ११. ही (त्रद्माण्ड) 
अण्डराशयः ।। <. छोटे-छोटे 


ण्लोका्थं -जिस ब्रह्माण्ड मे एक के वाद एक दशगुने बड़ सात आवरण दिखायी देने ओर दूसरे 


छोटे-छोटे करोड़ों ही ब्रह्माण्ड परमाणु के समान विद्यमान द। 


एकचरत्वरिशः श्लोकः 


तदाहुरक्षरं ब्रह्म सवकारणकारणम्‌ । 
विष्णोर्धाम पर साक्लात्पुरुषस्य महात्मनः ॥*१।। 
पदच्छेद-- | 
तद्‌ आहुः अक्षरम्‌ ब्रह्य, सद कारण कारणम्‌ । 
विष्णोः धाम परम्‌ साक्षात्‌, पुरुषस्य महात्मनः ॥ 
शनब्दाथं-- 
तद्‌ १. उसे विष्णोः ६. भगवान्‌ विष्णु का 
आहः ६. कहते है (वही) धाम १२. धामहे 
अक्षरम्‌ ४. अविनाशी परम्‌ ११. परम 
ब्रह्य ५. ब्रह्य सानात्‌ १५. सानात्‌ 
सवकारण २. सभी कारणो का पुरुषस्य ७. पुराण पुरुष 
कारणम्‌ । ३. आदि कारण महात्मनः ।॥ =. परमात्मा 
ए्लोकाथं -उसे सभी कारणोंका आदि कारण अविनाशी ब्रह्म कट्‌त ह । बही पुराण पुरुष परमात्मा 


भगवान्‌ विष्णु का साक्षात्‌ परम धाम हे) 


इति श्रीमद्भागवत महापुराण पारमदैग्या सहिताय। 


नृतोयस्कन्धे 7कादणगः अद्वयः ।११॥ 


श्रीम धागवतसहाषुराणम्‌ 
त तोयः स्कन्धः 
थ्य द्ाइ्डद्टाः अच्खाखः 


त्रथयः इ्लोकः 


मेतेय उवाच - 
इति ते रवाणितः क्षत्तः कालाख्यः परमात्मनः । 
महिमा वेदगर्भोऽथ यथालराक्षोल्लिनोध से ।\१॥ 
पदच्छेद- 
इति ते रबणितः क्षत्तः, काल आख्यः परमात्मनः । 
महिमा वेदगभः अथ, यथा अलाक्षीत्‌ निबोध ते ।। 
शन्दाथं-- 
इति २. इस प्रकार (मने) महिमा ७. महिमा 
ते ३. आपको वेदगभः ११. ब्रहमाजीने 
बणतः ८. सुनायी अथ ६. अन (आप) 
क्षत्तः १. हे विदुरजी यथा १२. जिस प्रकार 
काल ४. काल अस्राक्षोत्‌ १३. जगत्‌ की सृष्टि की (उसे) 
आद्यः ५. नामके निबोध १४. सुने 
परमात्मनः । £. परमात्मा का मे ।1 १०. मूलस 


षए्लोकाथं-हे विदुर जी, इस प्रकार मेने आपको काल नाम के परमात्मा की महिमा सुनायी । अव आप 
-मृञ्ञसे ब्रह्मा जी ने जिस प्रकार जगत्‌ की सृष्टि को, उसे सूनं । 


द्वितीयः श्लोकः 
ससजग्मिऽन्धताभिसरमथ तामिस्रमादिकृत्‌ । 
महामोहं च मोहं च तमश्चाज्ञानवृत्तयः ।\२॥ 


पदच्छेद- 

ससज अग्रे अन्धतामिल्रम्‌, अथ तामिल्रम्‌ भादिज्त्‌ । 

महामोहम्‌ च मोहम्‌ च, तमः च अनजान वृत्तयः । 
शन्दाथं- 
ससजं १२. मरष्टिका महामोहम्‌ =. राग 
अग्र २. सम्रवसे पटल च ६. ओर 
अन्धतामिलम्‌ ५. अभिनिवेश मोहम्‌, च १०. अस्मिता तथा 
अथ ६. तथा तमः, च ११. अविदयाकी 
तामिलरम्‌ ७, देष अज्ञान २३. अज्ञान कौ 
आवत्‌ । १. ब्रह्माजीने वृरायः ॥1 ४. पांच वृत्तियों (ओर) 


्लोकार्थ-त्रह्या जीने सवस पहले अज्ञान की पांच वुत्तियो ओर अभिनिवेण, द्वेष, राग, अस्मिता 
तथा अविद्या की सृष्टिकर । 
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ततीयः श्लोकः 


दृष्ट्वा पापीयसीं घृष्टि नात्मानं बह्वमन्यत । 
भगवद्ध्यानवूतेन  मनसान्धरां ततोऽसृजत्‌ १३५ 


दृष्ट्वा पापीयसीम्‌, वृष्टिम्‌ न आत्मानम्‌ बहु अमरन्यत। 
भगवत्‌ ध्यान पूतेन, मनसा अन्याम्‌ तत्तः असृजत्‌ 


रन्दाथ-- 

दुष्ट्वा ३. देखकर भगवत्‌ <. भगवान्‌ ते 
पापीयसीम्‌ १. ब्रह्माजी उस पपमयी व्यान १०. च्यान से 

सृष्टिम्‌ २. रचनाको पतेन ११. प्रवित्र 

न ६. नहीं मनसा १२. मनङेद्ारा 
आत्मानम्‌ ४. अपने मनम अन्याम्‌ १३. दूसरी 

बहू ५. व्‌ तलः ८. तदनन्तर (उन्न) 
अमन्यत । ७. प्रसन्न हये । असजत ।॥ १४. तष्टिकी 


ष्लोकार्थं-ब्रह्या जी उस पापमयी रचना को देखकर अपने मन मं बहत प्रसन्न नही हृय।तद नन्तर 
उन्टोने' भगवान्‌ के ध्यान से पवित्र मन केद्वारा दूसरी सृष्टि की । 


चतुथः श्लोकः 


सनकं च सनन्दं च सनातनमथात्मभूः । 
सनत्कुमारं च मुनील्चिष्क्रियान्‌ध्वंरेतसः ॥\४।। 


पदच्छेद- 
सनकम्‌ च सनन्दम्‌ च, सनातनम्‌ अथ आत्म भरः । 
समत्कुमारम्‌ च मुनीन्‌, निष्क्रियान्‌ उध्वं रेतसः ॥ 
राब्दाथ- 
सनकम्‌ ३. सनक सनत्कुमारम्‌ ६. सनत्कुमार (इन) 
च ४. ओर च ८. ओर 
सनन्दम्‌ ५. सनन्दन मुनीन्‌ १२. मुनियों की (रचना की) 
च ६. तया निष्क्रियान्‌ ११. निवृत्ति परायण 
सनातनम्‌ ७. सनाठदन उध्वं रेतसः ॥। १०. ब्रह्मनिष्ट 
अथ १. तदनन्तर 
अतत्मभ्रुः। २. ब्रह्माजीने 


श्लोकार्थं- तदनन्तर ब्रह्मा जी ने सनक, सनन्दन, सनातन ओर सनत्कुमार इन ब्रह्मनिष्ठ निवृत्ति 
परायण मुनियों कौ रचना की । 


११६ ] 
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पदच्छद-- 


जन्दाथ- 


तान्‌ 
बभाषे 
स्वभूः 
पुत्रान्‌ 
प्रजाः 
सजत 
पुत्रकाः । 


& - ‰ ~> % < 


५ 


ऋ ॐ 


पञ्चमः श्लोकः 
तान्‌ बभाषे स्वभ्रुः पुत्रान्‌ प्रजाः सृजत पुत्रकाः । 
तन्नेच्छन्मोक्षधर्माणो वासुदेवपरायणाः ।।*५॥ 


तान्‌ बभाषे स्वभूः पुत्रान्‌, प्रजाः सजत पुदकाः। 
तद्‌ न च्छत्‌ मोक्ष धर्मणः, वासुदेव परायणाः ।। 


उन तद्‌ १८. (उन्होने) सष्टि करने की 
कहा _ . न १३. नहीं 

ब्रह्मा जीने एच्छत्‌ १४. इच्छार्का 

पुत्रो से मोक्ष <. निवृत्ति 

सन्तान को धर्माणः <. परायण (ओर्‌) 

सृष्टि करो (किन्तु) वासुदेव १०. भगवान विष्णु के 

ठे पत्रो! तुम लोग परायणाः ।। ११. ध्यानम तत्परहोन स 


घलोकाथं -त्रेद्ा जी न उन पृरत्रोगे करटः, ह पूत्रो! तुम नाग सन्तानकौ सृष्टि करो, किन्तुं निवृत्ति परायण 
ओर्‌ भगवान्‌ के ध्यानम तन्पर होने सरे उन लोगान सष्ट्ि करन की इच्छा नहींकी। 


पदच्छद- 


शन्दाथ-- 
सः 
अबध्यातः 
सुतः 
एवम्‌ ` 


परत्याख्यात 
अनुशासनः । 


४ 


-9 ९) 


५ 


"९4 


षष्ठः श्लोकः 
सोऽवध्यातः सुतरेवं प्रत्याख्यातानुशासनः । 


क्रोधं दुरचिषह्‌ं जातं नियन्तुमुपचक्रम ।६।। 


सः अवथ्थातः मुतः एवम्‌, प्रत्याख्यात अनुशासननः । 
क्रोधम्‌ दुविषहम्‌ जात्म, नियन्तुम्‌ उपचक्रमे }। 


वे ब्रह्मा जौ (अपन) क्रोधम्‌ =. क्रोध को 
अपमानित दुविषहम्‌ =. असद 
सनकादिक पृत्रोकेद्रारा जातम्‌ ७. उत्पन्न 

दस प्रकार नियन्तुम्‌ १०. वशमेकररने का 
न मानने परर उपचक्रमे।। ११. उद्योग करने लगे 
आदेश 


एलोकार्थ--उस प्रकार सनकादिक पुत्रो के द्वारा आदेश न मानने पर अपमानित वे ब्रह्मा जी अपने उत्पन्न 
मद्य क्रोध क्रो वशम करनं करा उद्योग करने लगे 1 
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धट्ल्जः कलौ 
धिया निगृह्यमाणोऽयि भ्ुवोर्सध्यात्प्रजायतेः । 
सद्योऽजायत तन्नन्युः कुश्यारो नीललोहितः ॥७॥। 








पदच्छद-- 
धिया निगृह्यमाणः अपि श्चुकोः मध्यात्‌ प्रजापतेः । 
सद्यः अजायत तत्‌ मन्युः दमारः नीललोहितः \ 
शन्दाथ-- 
धिया १. बुद्धिस सद्यः ११. तत्काल 
निगृह्यमाणः २. रोकने पर अजायत १२. भरकंटदहो गया 
अपि ३. भी तत्‌ ८. वह 
श्नुनोः ७. भौहो के मन्युः ५. क्रोध 
मध्यात्‌ ८.  बीचसि कुमार १०. बालककेल्पमें 
अरजापतेः। ६.. ब्रह्माजी को नीललोहितः ।। ४. कछ नीले ओर लाल वणं के 


श्लोकाथं - वुद्धि से रोकने पर भी वह्‌ क्रोध ब्रह्माजी की भौहों के बीचसे कुछ नीले ओर लाल व्ण के 
बालक के रूप में तत्काल प्रकट हो गया। 


अष्टयः श्लोकः 


सवं खरोद देवानां पु्वंजो भगवान्‌ भवः) 
नामानि कुरु मे धातः स्थानानि च जगद्गुरो 115॥ 


पदच्छद- 
सः वं रुरोद देवानाम्‌ पूवंजः भगवान्‌ भवः । 
नामानि कुरु मे धातः स्थानानि च जगद्गुरो ।। 
रन्दाथ- 
सः ४. वे नामानि ११. नामकरण 
ठं १. वालक के रूप में उत्पन्न कुर १२. करे 
रुरोद ७. रोने लगे (ओरक्टनलगे) मे १०. मेरा 
देवानाम्‌ २. देवताओं के धातः ८. जगत्‌ के रचयिता 
पूर्वजः ३. अग्रज स्थानानि १४. निवास स्थान बता 
भगवान्‌ ५. भगवान्‌ च १३. ओर 
भवः । ६. शंकर जगद्गुरो ।॥ < दे जगत्‌ पिता मह 


इलोकार्थ--वालक के रूप परे उत्पन्न देवताओं के अग्रज वे भगवान्‌ शंकर रोने लगे ओर्‌ कहने लगे, जगत्‌ 
के रचयिता है जगत्‌ पितामह ! मेरा नामकरण करे ओर निवास स्थान उतावे। 
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पदच्छद- 


शब्दाथं- 
इति 

तस्य 

चः 

पावः 
भगवान्‌ 
परिपालयन्‌ । 


९ ‰< ^ „५ „५ -9 


तृतीयः स्कन्धः 


नवः श्लोकः 


इति तस्य वचः पादो भगवान्‌ परिपालयन्‌ । 
अभ्यधाद्‌ भद्रया वाचा मा रोदीस्ततक रोभितें ॥६।। 


इति तस्य वचः पाद्यः भगवान्‌ परिपालयन्‌ । 
अभ्यधात्‌ भद्रया वाचा मा रोदीः तत्‌ करोमि ते \। 


इस प्रकार 
उस बालक के 
वचन को 
ब्रह्मा जी 
भगवान्‌ 
मानते हुए 


अभ्यधात्‌ ठ 
भद्रया ७. 
चाचा च. 
मा ११. 
रोदीः १०. 
तत्‌ १३. 
करोमि १४. 
ते १२. 
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बोले 

मंगलमयी सुन्दर 
वाणीसे 

मत 

रोओ 

नामकरण 
करताहूं 


तुम्हारा 


इ्लोकाथं--इस प्रकार उस वालक के वचन को मानते हुये भगवान्‌ ब्रह्मा जी मंगलमयी सुन्दर वाणीस 
बोले, रोगो मत, तुम्हारा नामकरण करता हूं । 


दशमः श्लोकः 


पदच्छेद- 


- शब्दाथं- 
यद्‌ 


च्क 


अरोवीः 


स उदगः 
द्व 
बालकः । 


र 
६. 
सुरकेष्ठ १. 
३. 
५ 
र 


यदरोदीः सुरश्रेष्ठ सोद्ग इव वालकः \ 


ततत्त्वार्माभिधास्यन्ति नास्मा सद्र इति परजाः १०६, 


यद्‌ मरोदैः सुण्श्रेष्ठ स उदेग इव बालकः । 
ततः त्वाम्‌ अभिधास्यन्ति नाम्ना खद्रः इति प्रजाः ।। 


क्योकि (तुमने) 
रोदन कियारै 

हे देवताओं मे प्रधान 
चवड़ाये हुये 

समान 

वालक के 


ततः ७. 
त्वान्‌ + 
अभिधास्म्रन्ति १३. 
नाम्ना १२. 
स्द्रः १9. 
इति ११. 
प्रजाः ॥। ट 


इसलिये 
तुम्हे 
कहग 
नामसे 
रद्र 

1 
लोग 


इलोकार्थं - हे देवताओं में प्रधान ! क्योकि तुमने घषवडये हुए त्ालक के समान रोदन किया दै । इसलिये 
तुम्हे लोग शुद्र इस नाम से करेगे ) 
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एकादशः श्लोकः 


हू दिन्द्रियाण्यचुर्व्योभ वायुरश्निजंलं मही । 
सुयश्चन््रस्तपश्चंव स्थानान्यग्र कृतःनि मे ।।११॥ 


पदच्छद-- 
हवि इन्द्रियाणि अदुः व्योम वायुः अग्निः जलम्‌ मही । 
स्यः चन्द्रः तपः च एव स्थानानि अश्र छृतानिमे\। 
रब्दाधथ-- 
हदि १. हदय सुः < सूर्यं 
इन्द्रियाणि २. इन्द्रिय चन्द्रः १०. चन्द्रमा 
सुः ३. प्राण त्यः १२. तपस्या 
व्योम ४. आकाश च ११. ओर 
वायुः ५. हवा एव १३. इन 
अग्निः ६. आग स्थानानि १४. स्थानों को (तुम्हारे लिये) 
जलम्‌ ७. जल अग्र १६. पहले सही 
मही ८. पृथ्वी कृतानि १७. बना रखा 
मे \। १५. म॑ने 


ष्लोकार्थ--हूदय, इन्द्रिय, श्राण, आकाश, पवन, अग, जल, प्रथ्वी, सूर्यं, चन्द्रमा ओर तपस्या इन स्थानों 
को तुम्हारे लिये मने पहले से ही बना रखा हे । 


ददशः श्लोकः 
मन्युसंनुभंहिनिसो महाङ्छिव ऋतध्वजः । 
उग्ररेता भवः कालो वामदेवो धृतव्रतः ॥१२।) 


पदच्छेद-- 

मन्युः मनुः महिनिसः महान्‌ शिवः ऋतध्वजः । 

उग्ररेताः भवः कालः वामदेवः धृतव्रतः ।। 
शब्दाथं- 
मन्युः १. मन्यु उग्ररेताः ७. उग्ररेता 
मनुः २. मनु भवः ८. भव 
मह्निसः ३. महि्निस कालः 2. काल | 
महान्‌ ४. महान्‌ ` वामदेवः १०. ` वामदेव (ओौर) | 
शिवः ५. शिव धृतव्रतः ११. धृतव्रत ( तुम्हारे ये ११ 
श्तध्वजः ६. ऋतध्वज नाम है) 


श्लोकाथं - मन्यु, मनु, महिमस, महान्‌, शिव, ऋतध्वज, उग्ररेता, भव, काल, वामदेव ओर धृतव्रत 
तुम्हारे ये ग्यारह नाम है । 
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वयोदशः. ब्लोक्छः 


धीव त्तिख्शनोम? च नियुत्सपिरिलास्निका। 
इरावती सुधा दीक्षा उद्राण्यो खद्र॒ ते स्त्रियः ॥१३।। 


पदच्छेद- 
धौः वत्तिः उशना उमा च नियुत्‌ सपिः इला अम्बिका । 
इरावतो सुधा दीक्षा द्द्राण्यः खर ते स्त्रियः ॥ 
शब्दाथं-- 
घीः २. धी इरावती १०. इरावती 
वत्तिः ३२. वृत्ति सुधा ११. सुधा 
उशना ४. उशना दीक्षा १३. दीक्षा ये ग्यारह) 
उमा ५. उमा खद्राण्यः १४. रसुद्राणियां 
च १२. ओर सुव्र १. देरुद्र 
नियुत्‌ ६. नियुत्‌ ते १५. तुम्हारी 
सपः ७. सपि स्त्रियः ।\ १६. पत्नियां हैँ । 
इला ८. इला 
अम्बिका । ६. अम्बिका 


ष्लोकार्थ- हे रुद्र ! धी, वृत्ति, उशना, उमा, नियृत, सपि, इला, अम्बिका, इरावती, सुधा ओर दीक्षाये 
ग्यारह सद्राणियां तुम्हारी पत्नियां टै । ¦ 


चत॒दंशः श्लोकः 
गृहाणेतानि नामानि स्थानानि च सयोषणः ! 
एभिः सृज प्रजा बह्वीः प्रजानामसि यत्पतिः ॥१४।। 


पटच्छेद- 

गृहाण एतानि नामानि स्थानानि च सथोषणः। 

एभिः सृज भ्रजा बहीः प्रजानाम्‌ असि यत्‌ पतिः ।। 
रब्दाथ-- 
गृहाण ६. स्वीकार करो (ओर) सृज १० सृष्टिकरो 
एतानि २. इन रजा <. जीवोंकी 
नामानि ३. नामोको बहीः ८. बहुत से 
स्थानानि ५. स्थानाको प्रजानाम्‌ १२. प्रजाओं के 
च ४. ओर भसि १४. टो 
सयोषणः १, (ह सद्र! तुम) पत्नियोकेसाध यत्‌ ११. क्योकि (तुम) 
एभिः ७. इनस पतिः ।। १३. स्वामी 


ए्लोका्थं-टे द्र । तुम पत्नियों कृ साथ इन नामों का ओर स्थानों को स्वीकार करो, इनसे वहत से 
जीवों की सृष्टि करोः क्योकि तुम प्रजाओंके स्वामी हो । 
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वञ्चद्शः श्लोकः 


इत्यादिष्टः सष गुरणा भगवान्नीललोहितः । 
सच्वाकरतिस्वभावेन ससर्जात्मसमाः प्रजाः ।१५॥ 


पदच्छद- 

इति आदिष्टः सः गुख्णा भगवान्‌ नीललोहितः । 

सत्व आक्रति स्व भावेन छसजं आत्म समाः रजाः 11 
शब्दाथ-- 
इति २. एेसी सत्व आक्रति अ. वल, ल्प (ओर) 
आदिष्टः ३. आज्ञा पाकर स्व भावेन ८. स्वभावयसे 
सः . वे खक्चजं १२. रचना करने ल्मे 
गुरुणा १. लोक पितामह ब्रह्मा जीसे आत्म ६. अपने 
भगवान्‌ ५. भगवान्‌ समाः १०. -समान 
नीललोहितः 1! ६. नीललोहित रद्र प्रजाः।। . ११. प्रजाओकी 


श्लोकार्थ- लोक पितामह ब्रह्माजी से एेसी आज्ञा पाकर वे भगवान्‌ नील लोहित रद्र बल, रूपओं 
स्वभाव से अपने समान प्रजाओं कौ रचना करने लगे । 


षोडशः श्लोकः 


रद्राणां रुप्रसृष्टानां समन्ताद्‌ ग्रसतां जगत्‌ । 
निशाम्यासंख्यशो यूथान्‌ प्रजापतिरशङ्कत ॥१६॥। 


पदच्छेद-- 

रुद्राणाम्‌ रद्र सुष्टानाम्‌ समन्ताद्‌ श्रसताम्‌ जगत्‌ । 

निशाम्य असंख्यशः यूथान्‌ भ्रजापतिः अशङ्धुःतः ॥ 
शब्दाथं-- 
रुद्राणाम्‌ ३. स्द्रोको निशाम्य द. देखकर 
रुद्र १. भगवान ख्द्रसे असंख्यशः ६. अगणित 
सृष्टानाम्‌ २. निमित युथान्‌ ७. सुण्डों मे 
समन्ताद्‌ ५. चारों ओरसे प्रजापतिः १०. ब्रह्माजी को 
ग्रसताम्‌ ८ भक्षण करते हए अशङ्कत: । ११. बड़ी चिन्ता हुई 
जगत्‌ ४. संसारका 


श्लोकार्थ-भगवान्‌ सद्र से निमित रुद्रो को संसार्‌ का चारों ओर से अगणित शण्डो मे भक्षण करते हृए 
देखकर ब्रह्माजी को बड़ी चिन्ता हुई । 
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सप्तदशः श्लोकः 
अलं प्रजाभिः सृष्टाभिरीद्शोभिः सुरोत्तम । 


सया सह दहन्तौधिदिशश्चक्षुभिरुल्वणं ॥१७।। 

षदच्छद-- 

अलम्‌ प्रजाभिः सृष्टाभिः ईदृशीभिः सुरोत्तम । 

मया सह ॒बहन्तोभिः दिशः चक्षुभिः उल्वणेः ॥ 
राब्दाथं-- 
अलम्‌ १०. अब मतकरो मया सह्‌ ४. मेरे साथ 
रजासि: ८. प्रजाओंकी दहन्तीभिः ६. जलाने वाली 
सृष्टाभिः ठ. सृष्टि दिशः ५. सभी दिशाओं को 
ईद्शीो भिः ७. सी चक्षुभिः ३. नेतो से 
सुरोत्तम । १. हे सुरश्रेष्ठ उल्वणेः ।। २. अपने भयंकर 


शए्लोका्थे- दे सुरश्रेष्ठ ! अपने भयंकर नोस मरे साथसभी 


द्विणाओं को जलाने वाली एेसौ प्रजाओं 
की सृष्टि अव मत करो) | 


अष्टादशः श्लोकः 


तप आतिष्ठ भद्रं ते सवभ्रुतसुखावहम्‌ । 
तपसंव यथापृ्वं सरष्टा विश्वमिदं भवान्‌ ।\१८॥ 


पदच्छेद-- 

तपः आतिष्ठ भद्रम्‌ ते स्वेभ्ुत सुख आवहम्‌ । 

तपसा एव यथा प्वम्‌ सष्टा विश्वम्‌ इदम्‌ भवान्‌ !। 
शब्दाथ- 
तषः ६. तपस्या का तपसा ८. तपस्या के प्रभावसे 
आतिष्ठ ७. अनुष्ठान करो एव ४. ही 
भद्रम्‌ २. कल्याण हो यथा १४. जसी 
च १. हेषख्द्र! तुम्हारा पवम्‌ १३. पहल 
सर्वभूत ३. सभी प्राणियों को स्रष्टा १५. रचना कर सकेगें 
सुखं ४. सुख विश्वम्‌ १२. संसार की 
भावहम्‌ । ५.. देने वाली इदम्‌ ११. इस 

भवान्‌ ॥। १० आप 


इलोकार्थ-हे खर ! तुम्हारा कल्याण हो सभी प्राणियों को सुख देने वाली तपस्या का अनुष्ठान करो । 
तपस्या के प्रभावसे ही गाप इस संसार की पहले जसी रचना कर सकंगे । 
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अ० १२ | 
ठकोन्विश्षः श्लोकः 

तपसेव परं ज्योतिधेगवन्तमधोक्षजम्‌ । 

सवंभतगुहावासमञ्जखा चिन्द्ते पुमान्‌ ।॥१८६॥। 
पदच्छेद- 

तयसा टव परस्‌ ज्योतिः भगवन्तम्‌ अधोक्षजम्‌ । 

स्वंभूत गुहा आवय अञ्जसा विन्दते पुसान्‌ ॥ 
रशब्दा्थ-- 
तपसा २. तपस्या स सर्वंभ्रत ४. सभी प्राणियों के 
एव ३- ही गुहा ५. हृदयमें 
परमस्‌ ८. परम आवासम्‌ ६. निवास करने वाले 
ज्योतिः ६. ज्योतिस्वरूप अञ्जसा ११. सरलता स 
भगवन्तम्‌ १०. भगवान्‌ श्री हरि को विन्दते १२. प्राप्त करलेतादहे 
अधोक्षजम्‌ । ७. इन्द्रियो से परे (जीर) पुमान्‌ \। १. (दहे रुद्र) मनुष्य 


श्लोकार्थ--हे सद्र ! मनुष्य तपस्यासे हीसभी प्राणियोंके हृदय मं नित्रास्‌ करने बाले इन्द्रियों से परे 
ओर परम ज्योति स्वरूप भगवान्‌ श्री हरि को सरलतासे प्राप्तकरलेता टे। 


मैत्रेय उवाच- 


पदच्छद- 


गिराम्‌ 
पतिम्‌ । 


विशः श्लोकः 


एवमात्मभवाऽऽदिष्टः परिक्रम्थ गिरां पतिम्‌ । 
बाढभमित्यम॒मामन्त्य विवेश तपसे वनम्‌ ।\२०॥। 


एवम्‌ आत्म भ्रुवा आदिष्टः परिक्रम्य गिराम्‌ पतिम्‌ । 
बाढम्‌ इति अमुम्‌ आमन्त्य विवेश तपसे वनम्‌ ।। 


एेसी बाढम्‌ ६. टठीकरहै 

ब्रह्मा जी से इति ७. इस प्रकार (कट कर) 

आज्ञा पाकर असुम्‌ ८. उनसे 

परिक्रमा करके (वे सुद्र) आमन्त्य £. अनुमति लेकर (आर उनकी) 
वाणी के विवेश १३. चले गये | 
स्वामी तपसे ११. तपस्या करने के लिये 


वनम्‌ ॥। १२. वनमें 


ए्लोकार्थ--त्राणी के स्वामी ब्रह्मा जो से एेसी आज्ञा पाकर टीक है" इस प्रकार कहकर उनसे अनुमति 
लेकर ओर उनकी परिक्रमा करके वे श्द्र तपस्या करने के लिए वन में चले गये । 
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पदच्छद- 
शब्दाथं- 

अथ प्‌. 
अभिध्यायतः र. 
सगम्‌ ५. 
दषा १९५. 
पुत्राः ११. 
प्रजल्लिरे 1 १२. 


एकविंशः श्लोकः 


अथाभिध्यायतः सगं दश पुताः प्रजल्लिरे । 
भगवच्छ्तिधु क्तस्य लोकसन्तानहेतवः ॥२१।। 


अथ अभिध्यायतः सर्गम्‌ दश पुत्राः प्रजज्ञिरे । 
भगवत्‌ शक्ति युक्तस्य लोक सन्तान हेतवः 1! 


तदनन्तर 


भगवत्‌ २. भगवान्‌ कौ 

संकल्प किया (ओर) शक्ति २३. शक्ति 

सुष्टिकरनेका युक्तस्य ४. प्राप्त करके (ब्रह्माजी ने) 
दस लोक ७. प्रजाओं की 

मानस पृत्र सन्तान ८. वृद्धिमं 

उत्पन्न किये हेतवः ।। ई. कारण भूत 


श्लोकाथं - तदनन्तर भगवान्‌ की शक्ति प्रप्त करके ब्रह्माजीने सृष्टि करने का संकल्प किया । ओर 
प्रजाओों को वृद्धि मे कारण भ्रूत दस मानस पुत्र उत्पन्न किये । 


इ्लोकाथं- मरीचि, 


‰ 
< ९ % < < 2 


दाविशः लोकः 


मरीचिरल्यद्धिरसौ पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः \ 
भ्रगुवशिष्ठो दक्षश्च दशमस्तत्र नारदः ।\२२॥ 


मरीचिः उच्रि अद्क्िरसौ पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः । 
भृगुः वशिष्ठः दक्षः च दशमः तत्र नारदः॥। 


मरीचि 


भृगुः ७. 
अत्रि वशिष्ठः ८. 
उद््खिरा वक्षः > 
पुलस्त्य च्‌ १५. 
पलह्‌ दशमः १२. 
क्रतु तत्र ११. 

नारदः।। १३. 


नु 

व शिष्ठ 
दक्ष 

ओर 

दसवें 
उनमें 
नारद (ये) 


अव्रि, अङ्कगिरा., पुलस्त्य, पुलह, क्रतु, भृगु, वशिष्ठ, दक्ष ओर उनमें दसवें 
नारद थे । 
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वथोकिशः श्लोकः 
उत्सद्धगन्नारदो जज्ञे दक्षयोऽङ्ुः ष्ठात्स्वयन्भृवः \ 
प्राणाद्‌ वसिष्ठः सञ्जातो भृगुस्त्वचि करात्क्रतुः ॥५२३॥। 


पदच्छेद-- 

उत्संगात्‌ नारदः जनेः दश्च: अङ्कः ष्ठात्‌ स्वयञ्भुदः \ 

प्राणात्‌ वशिष्ठः संजातः, भृगुः त्वचि करात क्रतुः +। 
शब्दाथं-- 
उत्संगात्‌ २. गोदस प्राणात्‌ ७. उनके प्राण से 
नारदः २३. नारद (ओर) वशिष्ठः ८. वशिष्ठ 
जज्ञे ६. उत्पन्न हुए संजातः १३. उत्पत्ति हर्द 
दक्षः 7 -: भृगुः १०. भृगु (तथा) 
अद्ध ष्ठात्‌ ४. अंगरूठ से त्वचि ६. त्वचा से 
स्वयम्भुवः । १. ब्रह्माजी करी करात्‌ ११. हाथसे 

क्रतुः ॥ १२. क्रतु (ऋषि) की 


ष्लोकाथं- ब्रह्मा जी को गोद से नारद ओर अगरूठे से दक्ष उत्पन्न हय; उनके प्राण से वशिष्ठ, त्वचासे 
भृगु तथा हाथ से क्रतु ऋषि की उत्पत्ति हुई । 
चतुविशः श्लोकः 
पुलहो नाभितो जज्ञे पुलस्त्यः कणंयोच्छ षिः । 
अद्धिरा मुखतोऽक्ष्णोऽतिर्म री चिमंनसोऽभवत ॥१२४॥। 


पदच्छेद-- 
पुलहः नाभितः यज्ञे . पुलस्त्यः कर्णयोः ऋषिः । 
अद्धिरा मुखतः अक्ष्णोः अत्रिः मरीचिः मनसः अभवत्‌ ॥ 
शन्दाथं-- 
पुलहः २. पुलह (ओर) अद्किराः ८. अद्किरा 
नाभितः १. ज्रह्याजी की) नाभिसे मुखतः ७. मूखसे 
जज ६. उत्पन्न हुए (उनके) अक्ष्णोः < आंखो स 
-युलस्त्यः ४. पुलस्त्य अतिः १०. अत्रि (ओर) 
कर्णयोः २. . कानों से मरीचिः १२. मरीचि (ऋषि) 
ऋषिः । ५. ऋषि मनसः ११. . मनसे 
अभवत्‌ ।॥ १३. ` उत्पन्न हृए 


श्लोकाथं --न्रह्मया जी की नाभि से पुलह ओर कानों से पुलस्त्य ऋषि उत्पन्न हृए; उनके मख से अङ्का, 
आंखों से अवि ओर मनसे मरीचि ऋषि उत्पन्न हुये । . 
५४ 


| 4 
| । क 
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पञ्चविंशः श्लोकः 
धमंःस्तनाद्‌दक्लिणतो यत्र॒ नारायणः स्वयम्‌ । 
अधमः पृष्ठतो यस्मान्सृत्युर्लोकभयङ्करः ॥ २५।। 


पदच्छेद-- 
धमः स्तनात्‌ दक्षिणतः यन्न नारायणः स्वयम्‌ । 
अधः पृष्ठतः यस्मात्‌ समृत्युः लोक भयकरः ॥ 
शन्दाथं-- 
धः ३. धमं (उत्पन्न हुआ) अधमः ८. अधमं (उत्पन्न हा) 
स्तनात्‌ २. स्तनसे पृष्ठतः ७. उनकीपौठ से 
दक्षिणतः १. ब्रह्माजी के दाहिने यस्मात्‌ <. जिखसे 
यवर ४. जिसके यहां मृ्थुः १२. मृत्यु (उत्पन्र हई) 
नारायणः ६&* नारायणमने (अवतार लिया लोक १०. संसारको 
या) | भयंकरः ॥ ११. भयभीत करने वाली 
स्वयम्‌ । ५. साक्षात्‌ भगवान्‌ 


श्लोकार्थ- ब्रह्मा जी के दाहिने स्तन से धमं उत्पन्न हुआ, जिसके यहां सानात्‌ भगवान्‌ नारायणने 
अवतार लियाथा। उनकी पोटसे अधमं उत्पन्न हुआ, जिससे संसार को भयभीत करने 


वाली मृत्यु उत्पन्न हुई । 

बडविशः श्लोकः 
हदि कामो श्रवः क्रोधो लोभश्चाधरदच्छदात्‌ । 
आस्याद्ाक्सिन्धवो मेटाल्निऋछ तिः पायोरघाश्रयः ।\२६॥ 


प्रदच्छेद-- 
हदि कामः श्वः क्रोधः, लोभः च अधर दच्छदात्‌ । 

4 आस्यात्‌ वाकं सिन्धवः मेद्‌ात्‌,निन्छतिः पायोः अघ आश्रयः 11 
राब्दाथ- 
हदि १. ब्रह्माजी के) हृदय से आस्यात्‌ <. मुखसे 
कामः २. काम वाक्‌ ६. सरस्वती 
श्रुवः ३. भौहों से सिन्धवः ११. समुद्र 
क्रोधः ४. क्रोध मेदात्‌ १०. जननेन्द्रिय से 
लभः ७. लोभ निति १६. नि ति देवता (उत्पन्न हुए) 
च १२. ओर पायोः १३. गुदा इन्द्रिय से 
अधर ५. नीचे के अघ १४. पापके 
टच्छदात होठसे आशयः ॥ १५. आधार 


श्लोकार्थः त्रह्माजी के हृदय से काम, भीहो स क्रोध, नीचे के हठ से नोभ, मूख से वाणी की अधिष्ठात्री 
सरस्वती, जननेन्द्रिय से समूद्र ओर गरदा इन्द्रिये पाप के आधार निच्छति देवता उत्पन्न 


र्ण 
दए । 
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सप्तविशः श्लोकः 

छायायाः कदमो जज्ञ ेवहूत्याः पतिः भ्रुः । 

मनसो देष्टतश्चेदं जने विश्वकृतो जगत्‌ ॥१२७॥। 
पदच्छेद - 

छायायाः कदम: जज्ञ देवहुट्याः पक्तिः भभु: । 

मनसः देहतः च इदम्‌ जज्ल विश्वक्नतः जगत्‌ \। 
शनब्दाथं-- 
छायायाः १. उनकी छायास जनस; ८ मनसे 
कदमः ५. कदम ऋषि देडतः १०. शरीरे 
जन्त ६. उत्पन्न हुये (इस प्रकार) च ६. ओर 
देवहूत्याः २. देवहूति के इद्‌ ११. यह्‌ 
पतिः ३. स्वामी जज्ञ १३. उत्पन्न हआ हे 
परभुः। ४. भगवान्‌ विश्वज्तः ७. ब्रह्मा जी के 

जगत्‌ ।) १२. सारासंसार 


एलोकाथं -उनको छाया से देवहूति के स्वामी भगवान्‌ कदंम ऋषि उत्पन्न हये, इस प्रकार ब्रह्मा जी के 


पदच्छेद- 


शन्दाथं- 
वाचम्‌ 


दुहितरम्‌ 
तन्वीम्‌ 
स्वयम्भूः 
हरतीम्‌ 
मनः । 


मनसे ओर शरीर से यह्‌ सारा संस्रार उत्पन्न हुआ हे। 


अष्टाविंशः श्लोकः 


वाचं इहितरं तन्वीं स्वयस्भहुरतीं सनः । 
अकामां चकमे क्षत्तः सकाम इति नः भ्नुतम्‌ ॥२८॥ 


वाचम्‌ दुहितरम्‌ तन्वीम्‌ स्वयभ्भ्ुः हरतीम्‌ मनः । 
अकामाम्‌ चकमे क्षत्तः सकामः इति नः श्रुतम्‌ ॥ 


११ सरस्वती का 

१०. अपनी पुत्री 
८. सुन्दरी (तथा) 
५. ब्रह्माजीने 
७. लुभाने वाली 
६. मनको 


आकामाम्‌ 


चकमे 
क्षत्तः 
सकामः 
इति 

नः 
श्रुतम्‌ ॥ 


न्क 


य. 
१३. 
१. 
१२. 
३. 
२२. 
४. 


वासना से रहित 
इच्छा कोथी 

है विदुर जी 
कामभावस 
पसा 

दमन 

सुना हे (कि) 


श्लोकाथं-ठ्‌ व्रिदुर जी ! हमने एसा सुना है कि ब्रह्मा जी ने मन क्रो लुभाने वाली सुन्दरी तथा वासना 


से रहित अपनी पुत्री सरस्वती की काम-भाव से इच्छा की थी । 
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पदच्छद- 


शब्दाथ- 
तम 


चे 
च्वि 


अधम 

कृत सतिम्‌ 
विलोख्य 
पितरम्‌ 


सुताः ॥ 


4 ० ‰« < -5 


५. 


तृतीयः स्कन्धः 


एकोर्नाल्रशः श्लोकः 


तमधमे कतर्मात विलोक्य पितरं सुताः । 
मरीचिमख्या मनयो विश्नर्भीात्प्रत्यनोधयन्‌ 1 २८६।। 
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तम्‌ अधमं कृत मतिम्‌ विलोक्य पितरम्‌ सुताः । 
मरीचि मुख्याः मुनयः विश्नम्भात्‌ ध्त्यबोधयन्‌ \। 


उन्हें मरीचिः ६. मरीचि 
पापका मुख्याः ७. इत्यादि प्रधान 
संकल्प करते मुनयः ८. मूनियोने 
देखकर विश्चस्भात्‌ १०. विश्वास पूवक 
अपने पिता ब्रह्मा जी को भरत्यबोधघ्यन्‌।\! ११. समन्ञाया 
(उनके) पत्र 


श्लोकार्थ-उन्हं पाप का संकल्प करत देखकर उनके पुत्र मरीचि इत्यादि प्रघान मूनियों ने अपने पिता 
बरह्मा जी को विश्वास पूवक समज्ञाया । 


पदच्छद- 


च । 


१३. 


. नहीं अपरे १ 


विशः श्लोकः 
नेतत्पर्वः कृतं त्वद्य न करिष्यन्ति चापरे । 
यत्त्वं दुहितरं गच्छेरनिगृह्याङ्खजं प्रभुः ॥\३०।। 


न एतत्‌ पूर्वः कृतम्‌ तु अद्य न करिष्यन्ति च अपरे । 
यत्‌ त्वम्‌ दुहितरम्‌ गच्छेः अनिगृह्य अङ्कनम्‌ भ्रसुः ।। 


४. आगेके दूसरे ब्रह्मा भी 
एसा यत्‌ ५. जो 
पटले के (्रह्याओ ने) त्वम्‌ १. आपं 
कियाद बुहितरम्‌ ७. पुत्री के साथ 
एसा गच्छेः ८. गमन करना चाहते हैँ 
जज अनिगृह्य ४. वशमेनकर 
. नहीं अङ्कुजम्‌ ३. कामको 
करेगे प्रभुः ॥ २. समथं होने पर भी 
` ओर 


श्लोका्थं--आप समं होने पर भी काम को वशम न कर जो आज पुत्री के साथ गमन करना चाहते 


है, एेसा पहले के ब्रह्मां ने नहीं किया है ओर आगे के दूसरे ब्रह्मा भी एेसा नहीं करगे । 


भ० १२|| श्रीसद््ामवते [ ४२६. 


एकविंशः श्लोकः 


तेजीयसामपि द्धा तन्न ` सुश्लोक्यं जगद्‌ शुरो । 
यद्वृत्तमनुतिष्ठन्‌ च लोकः कलाय कल्यते ॥१३१।। 





पदच्छद- 

तेजीयसाभ्‌ अपि हि एतत्त न शुश्लोक्यम्‌ जगद्शुरो । 

यद्‌ वत्तम्‌ अनुतिष्ठन्‌ वं लोकः क्षेमाय कल्पते ।। 
शब्दाथं- 
तेजीयसाम २. तेजस्वी लोगो को थद्‌ ८. क्योकि (उनके) 
अपि २- भी वृत्तम्‌ ठ आचरण का 
हि ५. बिल्कुल अनुतिष्ठन्‌ १०. अनुसरण करके 
एतत्‌ ४. यह्‌ र ११. . हो 

६. नहीं लोकः १२. संसार 

सुश्लोक्यम्‌ ७. शोभादेता है क्षेमाय १३. अपना कल्याण 
जगदगुरो । १. हे लोक पितामह कल्यते १४. .करतादै 


षए्लोका्थं- हे लोक पितामह । तेजस्वी लोगो को भी यह बिल्कुल शोभा नहीं देता दै, क्योकि उनक 
आचरण का अनुसरण करके ही संसार अपना कल्याण कररता है । 


दाविशः श्लोक: 


तस्मं नमो भगवते य इदं स्वेन रोचिषा), 
आत्मस्थं व्यञ्जयामास स धमं पातुमहंति ॥३२॥ 


पदच्छेद-- 

तस्मं नमः भगवते यः इदम्‌ स्वेन रोचिषा। 

आत्मस्थम्‌ व्यञ्जयामास सः धमम्‌ पातुम्‌ अहेति ॥ 
शन्दाथं- | 
तस्स १. उस आत्मस्थम्‌ ५. अपने मे स्थित 
नमः २. नमस्कार है व्यञ्जयामास ठ. प्रकट क्रिया 
भगवते २. भगवान्‌ को सः १०. वे (ही) 
यः ४. जिन्होने धमम्‌ ११. धमकी 
इदम्‌ ६- इस जगत्‌ को पातुम्‌ १२. रक्नाकरनेमें 
स्वेन ७. अपने अर्हति ।॥। १३. मम्थं हँ । 


रोचिषा । ८. तेजसे 
ए्लोकाथं-उस भगवान्‌ को नमस्कार है, जिन्होने अपने मे स्थित इस जगत्‌ को अपने तेज से प्रकट किया 


दै।वेही धमं की रक्षाकरनेमे समथंदहै) 


३० ] 


पटच्छद- 


शन्दाथे- 
सः 

इत्थम्‌ 
णूगत.- 
पुत्रान्‌ 
पुरः 
द्ष्ट्वा 
भ्रजापतोन्‌ 
प्रजापति 
पतिः 
तन्वम्‌ 


ष्क 


१1१ 


< ० ‰%< ‰ 


0 


श्लोका्थ- प्रजापतयो के स्वामी वे ब्रह्मा जी अपने 


कहते देख लज्जित हुये गौर उसी समय अपने शरीर को 
दिशाओंनेले 1. अन्धकारमय कुहरा कहते हैँ । 


पदच्छद- 
शन्दाथं- 
कदाचित्‌ १. 
ध्यायतः २. 
स्रष्टुः २. 
वाः ~~ --~- 342. 
आसन्‌ १३. 
चतुमुखात्‌ [1 


्लोकार्थ--एक वारं ब्रह्मा जी सोच रहे थे 
रचना क़, उसी समय उनके चा 


तृतीयः स्कन्धः 


लर्थास्दशः 


ङलोक्ः 
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स इत्थं गृणतः पुव्रान्‌ पुरो दृष्ट्वा प्रजापतीन्‌ । 


जाप तिषतिस्तस्च . तत्याज 


व्रीडितस्तदा । 


तां दिशो जगृहुर्घोरां नीहारं यद्िदुस्तसः ।\३३।। 
सः इत्थम्‌ गणतः पुत्रान्‌ पुरः दष्ट्वा प्रजापतीन्‌ । 
प्रजापति पतिः तन्वम्‌ तत्याज त्रीडितः. तदा \. 


ताम्‌ दिणः जगृहुः घोराम्‌ नीहार यद विदुः तम 


वे ब्रह्माजी 
पेसा 
कहते 

(अपने) पुत्र 

अपने सामने 

देख 

(मरीचि आदि)प्रजापतियों को 
प्रजापतियों के 
स्वामी 

अपने शरीर को 


चतुस्त्रिंशः श्लोकः 
कदाचिद्‌ ध्यायतः ज्रष्टुवेदा आसंश्रतुर्मुखात्‌ । 
कथंसक्ष्याम्ण्हं लोकान्‌ सम्वेतान्‌ यथा पुरा (३४। 


कदाचित्‌ ध्यायतः ल्रष्टुः वेदा आसन्‌ चतुमंखात्‌ । 
कथम स्रक्ष्यामि अहम्‌ लोकान्‌ समवेतान्‌ यथा पुर 11 


एक वार 

सोच रह थे (कि) 
ब्रह्मा नी 

चारव्रेद 

प्रकट हये 

उनके चार मूखोसे 


कथम्‌ 

स्रक्ष्यामि १ 
अहम्‌ 

लोकान्‌ 
समवेतान्‌ 

यथा 

पुरा।। 


+< ८9 © 41 % ० 34) 


तत्याज १३. 
त्रीडितः १०. 
तदा ११ 
ताम्‌ १४. 
दिशः १६. 
जगृहुः १७. 
घोराम्‌ १५. 
नीहारम्‌ २०. 
यद्‌ १८. 
विदुः २१. 
तमः ॥। १८६. 


छोड़ दिया 
लज्जित हुये (ओर) ` 
उसी समय 

उस 

दिशाओंन 

ले लिय 

पापी शरीर को 
कृह्रा 

जिसे 

कहते हैँ 
भन्धकारमय 


पुन मरीचि आदि प्रजापतियों को अपने सामने एेसा 
छोड दिया। उस पापी शरीर को 


कसे 
रचना करू (उसी समय) 
मे 


सभी लोकोकी 
सुन्यवस्थित रूप से 
जेसे 

पहले 


कि मै पहले जेते सुन्यवस्थित रूपसे सभी लोकों की कंसे 
रो मुखोसे चार वेद प्रकट हुये । 


"बः 
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वञ्चति शः श्लोकः 

चातुरहचिं क्संतन्दसुषवेदनयंः सह्‌ । 

धसंस्य पादाश्चत्वारस्तथेवाश्रसदृत्तयः १३५ 
पदच्छद-- त 1 

चातुर्होत्रम्‌ कमं तन्त्रम्‌ उपदेद नवः सह । 

धर्मस्य पादयः चत्वारः तथव आश्रम वृल्तयः \। 
गन्दाथ-- 
चातुरम्‌ १. ब्रह्माजीके मृखोसे ही हवनकर्म धसंस्य ७. धर्मं के 
कमं २. कर्मकाण्डका पादः £ चरण (ओर) 
तन्त्रम ३. विस्तार चत्वारः ८. चारों 
उपवेद ६. उपवेद तथेव १०. उसी प्रक 
नयः %. न्याय णास्तर के आशम ११. चारों आश्रम (ओर उनकी) 
सह ॥8 ५. साथ वृ्तयः ॥ १२. आजीविका (उत्पन्न हुई) 


ए्लोका्थं --त्रह्मा जी के मखो से ही हवन कम (हाता, उद्गाता, अध्वर ओर ब्रह्मा का कमं) कमकाण्डका 
विस्तार, न्याय शास्व के साथ उपवेद, धमं. केचारों चरण ओर उसी प्रकार चारों आश्रम 
ओर उनको आजीविका उत्पन्न हुई । 


बट लिः श्लोकः 


विदुर उवाच- 

स वं विश्वसृजामीशो वेदादीन्‌ मुखतोऽसुजत्‌ । 

यद्‌ यद्‌ येनासुजद्‌ देवस्तन्मे ब्रूहि तपोधन ॥३६।। 
पदच्छेद- 

सः वं विश्वस॒जाम्‌ ईशः वेद आदीन्‌ मुखतः असुजत्‌ ॥ 

यद्‌-यद्‌ येन॒ असृजत्‌ देवः- तद्‌ मे ब्रूहि तपोधनः ॥ 
रब्दाथ- 
सः वं ४. उनब्रह्मयाजीने यद्‌-यद्‌ ११. जिस-जिस वेद को .. 
विश्वसृजाम्‌ २. जगत्‌ के रचयिताओं के येन १०. जिस-जिस मुखसे 
ईशः ३. स्वामी अस्जत्‌ १२. रचाथा 
वेद ६. वेद देवः ६. ब्रह्माजी ने अपने 
आदीन्‌ ७. इत्यादि शास्त्र तद्‌, मे १२३. उसे, मुज्ञ 
मुखतः ५. अपने मूख से ब्रहि १४. बताव 
अस॒जत्‌ । उत्पन्न किये तपोधनः॥ १. हे मुनिवर 


श्लोकाथं -हे मुनिवर जगत्‌. के रचयिताओं के स्वामो उन त्र्या जौ ने अपने मुख से वेद इत्यादि शास्त 
उत्पन्न किये, ब्रह्मा जौ ने अपने जिस-जिस मुख से जिस-जिस वेद को रचा था, उसे मुञ् 


वताव । 
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सर्व्ताललः श्लोकः 


चैत्रेय उवाच-- 
चऋछग्यजुःसामाथर्वाख्यान्‌ वेदान्‌ पर्वादिभिमुखेः । 
ट शस्वसिनज्यां स्तुतिस्तोम घ्रार्याश्चत्तं व्यधात्कमात्‌ ।१३७।। 
पदच्छेद- 
ऋग्‌ यजुः साम अथव आख्यान्‌ वेदान्‌ पूव आदिभिः मुखंः । 
शस्त्रम्‌ इज्याम्‌ स्तुतिः स्तोमम्‌ प्रायश्चित्तम्‌ व्यधात्‌ क्रमात्‌ ।) 
रन्दाथं-- 
च्छग ५. ऋग्वेद शस्त्रम्‌ ११. होता काकमं 
यजुः ६- यजुर्वेद इज्याम्‌ १२. अध्वर्युं का कमं 
साम ७. सामवेद (ओर) स्तुतिः १३. उद्गाताका 
अयवं ८. अथर्ववेद स्तोमम्‌ १४. कमं (ओर) 
आख्यान्‌ ६. नामके प्रायश्चिदम्‌ १५. तब्रह्माका कमं (भो) 
वेदान्‌, १०. चारों वेदो को (आर) व्यधात्‌ १६. उत्पन्न किया 
ध्वं १. (ब्ह्या जी ने) अपने पूवं क्रमात ।}. ४. क्रमशः 
आदिभिः २. दक्षिण, पण्चिम ओर उत्तर्‌ के 
मुखः । ३. मुख सं 


श्लोका -त्रह्मा जी ने अपने पूवे, दक्षिण, प्श्चिम ओर उत्तर के मुख स क्रमणः ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद 
ओर अथववेद नामके चारो वेदोंको ओौर ठोताका कमे, अध्वयु का क्म, उद्गाता का कमं 
तथा ब्रहाा का क्रमं भी उत्पन्न किया! 1 


अरष्टाविशः श्लोकः 


आयवदं धनुर्वेदं गान्धर्वं वेदमात्मनः । 
स्थापत्यं चासृजद्‌ वेदं . क्रमा्पूर्वादिभिसखेः ।\३८।) 


पदच्छेद-- ६ क 
आयुर्वेदम्‌ धनुर्वेदम्‌ गान्धर्वम्‌ वेदम्‌ आत्मनः । 

< स्थापत्यम्‌ च अस॒जत्‌ वेदम्‌ क्रमात्‌ पूवं आदिभिः मुखं: ॥। 
रान्दाथ- 
आयुर्वेदम्‌ ६. चिक्रित्सा शास्त्र च १०. ओर 
धनु्वदम्‌ ७. युद्ध शास्त्र विद्या असृजत्‌ १३. उत्पन्न किया 
गान्धवम्‌ ८. संगीत - वेदम्‌ १२. शास्त्र को 
वेदम्‌ द. विद्या क्रमात्‌ ५. क्रमशः 
आत्मनः । १. ब्रह्माजी ने अपने पवं २. पूवं 
स्थापत्यम्‌ ११. शिल्प आदिभिः ३. दक्षिण, पश्चिम भौर उत्तरके 

क मुखेः ४. मुख से ्‌ 


श्लोकार्थ- ब्रह्मा जी ने अपने पूरवे, दक्षिण, पश्चिम ओर उत्तर के मुख से क्रमशः चिकित्सा-शास्तर, युद्ध 
शास्त्र, संगीत विद्या ओर शित्प शास्त्र को उत्पन्न किया । 
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म० १२ श्रीजद्गवने 
नर्वात्रशः श्लोकं 

इतिहासपुराणानि पञ्चसं वेदमीश्वर 

सर्वेभ्य एल चक्तरेभ्यः सचुजे सवेदर्शनः ॥\३८॥। 
पदच्छेद-- 

इतिहाङर पुराणानि पञ्चमम्‌ वेदम्‌ ईश्वरः । 

स्वेभ्यः ठव वद्देभ्यः स सृजे उवं दर्शनः ।) 
इतिह ८. महाभारतादि इतिहास(मोर) सर्वेभ्य ३२. अपन सं 
पुराणानि द. पुराणोको एव ध दी. 
ञ्चयम्‌ ६. रपाचिवा ददेश ५. मुखो से 
वेदम्‌ ७. वेद सुख १०. वनाया 
ईड्वरः » २. ब्रहया जीने स्वंदशंनः ।: १. सर्तद र्णी 
श्लोकार्थ--स्वंदर्शी ब्रह्मा जी ने अपने सव ही मखो से पाँचवां वेद महाभारतादि इतिहास ओर पुराणो 

को दनाय । 
चत्वर शः श्लोकः 

षोडश्युक्थौ पृवंबक्त्रात्पुरोष्यग्निव्टुतावथं ४ 

आप्तोर्थामातिरतौ च काजपेयं सगोसवस्‌ ॥१४०६। 
पदष्छेद-- 

सोडशो उक्था पृदवक्त्ात्‌ पुरीषी अग्निष्टुतौ अय । 

आप्तोर्याम अतिरात्रौ उ वाजपेयम्‌ स गोसवम्‌ ॥। 
शब्दाथं-- 
षोडशी २. षोडशी (ओर) आप्तोर्याम ७. आप्तोयमि 
उक्थौ ३. उक्थ अतिरात्रो ६. अतिरात्त तथा 
पूववक्चात्‌ १. ब्रह्माजी के) पूर्वादि मुखो च ८. ओर 

से क्रमणः वाजपेयम्‌ १२. वाजपेय यज (उत्वन्न हये) 

पुरीषी ४. अग्निचियन स ११. सहित 
अग्निष्टतौ ६. अग्निष्टोम गोसतवम्‌ ॥ १०. गोसव 
अथ । ५. ओर 


श्लोकार्थ- ब्रह्मा जी के पूर्वादि मुखो से क्रमशः षोडशी ओर उक्थ, अग्निचयन अग्निष्टोम 
आप्तोर्याम ओौर अतिरात्र तथा गोसव सहित बाजपेय यज्ञ उस्पनन हुये । 


म म 
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एकचरत्वारिशः श्लोकः 
विद दानं तपः सत्यं धमस्येति पदानि च । 


आश्चमांश्च यथासंख्यमसुजत्सह वृत्तिभिः ।४१।। 
पदच्छेद- विद्या दानम्‌ तपः सत्यम्‌ धस्य इति पदानि च ¦ 
आश्चमान्‌ च यथा संख्यम्‌ असृजत्‌ सह्‌ वृत्तिभिः ।। 


गन्दाथ-- 

विद्या २. विद्या आश्रमान्‌ १०. चारों आश्रमोंकी 
दानम्‌ ३. दान च <. तथा 

तपः ४. तपस्या (ओौर) यया १३. क्रमक 

सत्यम्‌ ५. सत्य सख्यम्‌ १४. अनुसार 

धर्मस्य प. धमक असृजत्‌ १५. उत्पन्न किय 
इति ६. येचार सह १२. साथ 

पदानि ७. चरण टै (्रहमाजो न) वुसिभिः।1 ११. वृत्तियों के 

च ८. इन्दं 


श्लोका्थ- घमं के विद्या, दान, तपस्या ओर सत्यये वार चरण हैं । ब्रह्माजी ने इन्हें तथा चारों आश्रमो 
की वृत्तियों के साथ क्रम के अनुसार उत्पन्न किया । 


दाचत्वारिशः श्लोकः 
सावित्रं प्राजापत्यं च ब्राह्म चाथ बृहत्तथा । 


वार्तासच्चयशालीनशिलोज्छ इति वं गृहे ।४२।। 
पदच्छद-- साविव्रम्‌ प्राजापत्यम्‌ च ब्राह्मम्‌ च अथ बृहत्‌ तथा । 
| वार्ता सञ्चय शालीन शिलोञ्छ इति वं गृहे\\ 


शब्दाथं- 

सावित्रम्‌ २. तीन दिनि का ब्रह्मचर्यं ब्रत॒ वार्ता ६. कृषि कमं 
प्राजापत्यम्‌ ३. एक वषं का ब्रहयचयं सण्चय १०. -यज्ञ कमं 

च ४. ओर णालोन ११. अयाचित वृत्ति 

ब्राह्मम्‌ ५ वेदाध्ययन की समाप्ति शिलोञ्छ १२. खेतमें गिरे दानो से जीवन 

तक का ब्रह्मचयं व्रत निर्वाह करना 

च ६. तथा इति १३. ये 

अय १ ब्रह्मचयं आश्रम में वं १४. ही 

वृहत्‌ ७ आजीवन ब्रह्मचयं गृहे ॥ १५. गृहस्थाश्रम की वृत्तिर्या हैँ । 
तथा । ८. येचार प्रकार के ब्रहमाचयं 


त्रत है । 
लोकार्थं त्रह्मचयं आश्रम मे (सावित्रम्‌) तीन दिन का ब्र्मचयं त्रत (प्राजापत्यम्‌) एक वषं का ब्रह्मच 
त्रत ओर वेदाध्ययन की समाप्ति तक का ब्रह्मचयं ब्रत तथा आजीवन ब्रह्मचर्यये चार 


के ब्रह्यचयं ब्रत है । कृषि कमे, यज्ञ कमं, अयाचित वृत्ति खेत मे गिरे दानौ से जीवन निह 
करना ये ही गृहस्थाश्रम की वृत्तियां ह। 








[ ४३५ 


अ० १२ श्री मद््ागवते 
लंयश्चत्वारिशः श्लोकः 

वैखानसा वालखिल्ौदुस्बराः फेनपा वने । 

न्यासे कुटीचकः पूवं बह्ौदो हुं्निष्क्रियौ ॥\४३।। 
पदच्छद- 

वैखानसाः वालखिल्य: ओौदरुन्बराः फेनपा: वने । 

स्यासे कटोचकः पूवं वद्धो दख निरिक्रयौ । 
रब्दाथं-- 
वेखानसाः २. वैखानस न्यासे ७. सन्यास आश्चमं में 
वालखिल्य २३. वालखिल्य कुटीचकः ८. कुटीचक 
ओदुर्बराः ४. ओदुम्बर (ओर) + ६. उसी प्रकार 
फेनपा ५. फनप (ये चार वृत्तियां है) बह्लीदोः &. वहदक 
वने । १. वानप्रस्थ आश्रम की हु १०. हस (ओर) 

निष्क्रियौ 1 ११. निष्क्रिय (ये चार वृत्तियां है) 


श्लोकाथं-- वानप्रस्थ आश्रम कौ वंखानस, वालचिल्य, ओौदुम्बर ओर फनप ये चार वृत्तियां है। उसी 
प्रकार सन्यास आश्रम मे कुटीचक, बहूदक, दंस ओर निष्क्रिये चार वृत्तियां हँ । 


चतुश्चत्वारिशः श्लोकः 


आन्वीक्षिकी त्यी वार्तां दण्डनीतिस्तथैव च । 
एवं व्याहूतयश्चासन्‌ प्रणवो हयस्य दहतः ॥४४।। 


पदच्छद- 
आन्वीक्षिकी तयी वार्ता दण्डनीतिः तथव च! 
एवम्‌ व्याहूतयः च आसन्‌ प्रणवः हि अस्य दहतः ॥। 
शन्दाथं- 
आन्वोक्षिंको १. ब्रह्माजी के मुख से उत्पन्न) व्याहूतयः न 
मोक्ष विद्या न्च <. 
त्रयी २. कमेकाण्ड आसन्‌ १४. 
वार्ता ३. कृषि, व्यापारादि मणयः २. 
दण्डनीतिः ` ४. राजनीति हि १०. 
तथेव ६. उसी प्रकार अस्य ११ 
च ५. ओर दहतः ॥ १२. 
एवम्‌ । ७. एवम 


भूः भृवः स्वः महुः 
ये चार व्याहूतियां 
उत्पन्न हआ 
ओकार 

तथा 

उन ब्रह्मा जी के 
हृदयाकाशसेही 


श्लोका त्रह्मा जी के मुख से उत्पन्न मोक्ष विद्या, कर्मकाण्ड कृषि व्यापारादि, राजनीति ओर उसी 
रकार, एवम्‌ भ्रूः भुवः स्वः महः ये चार व्याहूतियां तथा उन ब्रह्मा जी के हृदयाकाश से ही 
ओंकार उत्पन्न हुआ । 


७३६ । 
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| अ० १२ 
वञ्च चत्वर्रशः श्लौच्छः 
तरस्सछणगासील्लोशस्यो शयली च त्वचे दशभ्यः : 
व्िष्ड्स्मांखट्स्नुतोऽनुष्टुञ्जशःत्यरथ्न धजापलेः ।\४५।। 
पदच्छेद- 
त॑स्य उष्णिदः आसीत्‌ लोखभ्यः रायत्नी च त्वचः विभ्यः । 
चिष्ट्ष्‌ मांसात्‌ स्नुतः अचुष्टुष्‌ जगती अस्यनः भ्रजापतेः 1} 
शन्दाथं-- 
तस्य ३. उन ल्िष्टुष्‌ ११. त्िष्टुष्‌ छन्द 
स्मि ६. उष्णिक्‌ छन्द मांखात्‌ १०. मांससे 
आसीत्‌ १६. उत्पच्च हुं स्वतः १२. स्नायुसे 
लोमस्यः ५. रोमोसे अनुष्टुष्‌ १३. अनुष्टुप छन्द (ओर) 
गायली <. गायती छन्द जगती १५. जगती छन्द 
चख ७. ओर अस्थनः १४. अस्थियोंसे 
त्नः ८. त्वचासे भ्रजा १. प्रजा के 
विभोः \ ४. ब्रह्माजी के पतेः \\ २. स्वामी 


एलोकार्थ- प्रजा के स्वामी उनब्रह्माजी के रोमा से उष्णिक छन्द भौर त्ववास गायती छन्द, मांस 
से चिष्टुप्‌ छन्द, स्नायु से अनुष्टुप छन्द ओर अस्थियों से जगती छन्द उत्पन्न हआ ! 


बटचत्वारशः श्लोकः 


मज्जायाः पड्क्तरुत्पन्ना बृहती प्राणतोऽभवत्‌ । 
स्यशस्तस्याभयज्जीवः स्वरो देह उदाहूतः ।\४६।। 
पदच्छेद-- 
मज्जायाः पड्िक्तः उत्पन्नाः बृहती प्रागतः अभवत्‌ 
स्पर्शः तस्य अभवत्‌ जीवः स्वरः देह उदाहतः \ 
रा-दाथ- 
मञ्जायाः १. ज्रहमजी को) मज्जासे स्पशः ७. कसेलेकरम तक के वणं 
पर््क्तः २. पडक्त छन्द तस्य ८. उनकी 
उत्पन्नाः ३. उत्पन्न हुआ (ओर) अभवत्‌ १०. हये (तथा) 
ब्‌ ५. बृहती छन्द जीचः ४. जीवात्मा 
प्राणतः ४. प्राणसे स्वरः ११. असिलेकर ओ तक के स्वर 
अभवत्‌ ६. उत्पन्न हुआ वणं 
देह १२ शरीर 
उदाहतः !। १३. कहे जात हैँ । 


षएलोकार्थ- त्रह्मा जी की मज्जा से पवित छन्द उत्पन्न हुआ ओर प्राण से बहक्षी छन्द उत्पन्न हा । 


कसे लेकर म तक के वणं उनकी जीवात्मा हुये तथाअसे लेकर ओं तकके स्वर वणं शरीर 
कहे जाते हं । 
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शब्दाथं-- 


ऊध्जाणस्‌ 
इन्द्रियाणि 
आहुः 
अन्तः स्याः 
चलम्‌ 
आत्थनः 


पदच्छेद- 


शब्दार्थ- 
ाञ्द ब्रह्य 
अत्मनः 
तस्य 

व्यक्त 
अन्प्छ 
{त्मनः 
परः 


9 


*६^ ९१ 


५५, 


५ 


म 
षएलोकार्थ-श, ष, स, ह वणं ब्रह्माजी करी इन्द्रियं 
ब्रह्माजी कौ क्रीडासेसा,रे, 


श्रीमद्‌ भायवते { ४३७ 





| ष्ट [क $ नतद १ 
षु = ` | ॥- ६ >} ¶ ॥ & < ; © श्लोक # 
उलसात्मनः । 
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भदन्त स्म भजापतः ११४७५.७१।६ 


) 


ऊष्तराणम्‌ इन्द्रियाणि आहुः अन्छःदस्था बलम्‌ आत्सनः ? 
स्वराः सप्त विहारेण भवन्ति स्म प्रजापतेः ॥। 


श. ष, स, ट्‌ वणं स्वराः १०. स्वर 

(ब्रह्मा जी की) इन्द्रियां स्त द. सा.रेःगा-मा,पा, धानी सरतो 
ई (तथा) विहारेण ८. क्रीडासे 

य, र्‌, नल, वर वणं (उनकी) भवन्तिघ्म ११. उत्पन्न हये 

वल हैँ अरजएपतेः ७. ब्रह्याजीकौ 

आत्मा 


याहं त्थय,रःल,व बण उनका आत्मा कै बल स । 


गा, माषा, धा, नी सातोंस्वर उत्पन्न हृयेहै। 


अशर्टाचत्वारिशः श्लोकः 


शडदन्गह्ात्मनस्तस्य व्यत्ताव्यक्तात्मनः परः । 
ल्द भ्दति वितत्मे नानाशक्त्युपबं हितः ॥\४८१। 


शब्दनब्रह्य अत्मनः दस्य न्यक्त अव्यक्त आत्मनः परः 
बरह्म अयभालि वित्ततः नाना शक्ति उपव हितः ॥ 


शब्द ब्रह्म नह्य ६. शुद्ध निगृण त्र्य 
स्वरूप होकर अवभाति १९३. अकाशित हो रहाहै 
(हे तात्त)वे ब्रह्माजी विततः ८. भवंत व्याप्त 
वंखरी रूप से व्यक्त नाना १०. अनेकों 

ओंकार रूप मे अव्यक्त शक्ति ११. शक्तयोंसे 

स्वरूप वाले हँ उषपव्‌ हितः १२. विकसित होकर 
(उनसे) परे 


प्लोकार्थ--हे तात ! वे न्नद्या जी शब्द ब्रह्य स्वरूप होकर वंखरो रूपं ये व्यक्त, ओंकार रूप से अव्यक्त 


स्वरूप वाले हँ । उनसे परे सर्वव व्याप्त शुद्ध निगृण ब्रह्म अनेको शक्तियों से विकसित होकर 
प्रकाशित हो रहा है । 
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एकोनपन्चाशः श्लोकः 
ततोऽपरास्पादाय स सर्गाय मनो दधे । 
ऋषोणां भ्रिदीर्याणालपि सगंमविस्तुतम्‌ ॥१४२।। 
पदच्छेद- ्‌ 
ततः अपराम्‌ उपादाय सः सर्गाय मनः दधे । 
ऋणीणाम्‌ भूरि वीर्यणाम्‌ अपि सर्गम्‌ अचिस्तृतम्‌ ॥। 
शन्दाथं-- 
ततः १. तदनन्तर ऋषीणाम्‌ ११. मरीचि आदि ऋषिययोंकी 
अपराम्‌ २३. दूसरा शरीर भूरि ८. अनन्त 5 
उपादाय ४. धारण करके वौर्याणाम्‌ . शक्तिणाली होनेपर 
सः २. ब्रह्माजी | अपि १०. भी 
सर्गाय ५. सृष्टिके विषयमे सर्गम्‌ १२. सृष्टिक 
मनः ६. विचार करने अचविस्त्रतम्‌।। १३. विस्तार नहीं हृजा था 
दे । ७. लगे (क्यों कि) 


श्लोकाय -तदन्तर ब्रह्माजी दूसरा शरीर धारण करके सृष्टि के विषय मे विचार करने लगे, क्योकि 
अनन्तशक्ति शाली होने पर भी मरीचि आदि ऋषियों की सृष्टि का विस्तार नहीं हुआ था । 


पञ्चाशः श्लोकः 


ज्ञात्वा तद्धृदये भूयश्चिन्तयामास कौरव । 
अहो अद्‌भुतमेतन्मे व्यापृतस्यापि नित्यदा ॥५०।। 


| पदच्छद- 
जात्वा तद्‌ हृदये भूयः चिन्तयामास कौरव । 

| अहो अइभ्‌तम्‌ एतद्‌ मे व्थापतस्यापि नित्यदा ॥ 
रन्दाथ-- 
ज्ञात्वा २. सृष्टि के अविस्तार को अहो ११. बड़ा 

जानकर अद्भुतम्‌ १२. आश्चयं हे 
तद्‌ ३, ब्रह्माजी के एतद्‌ १०. यह्‌ 
हये ४. मनमें मे व्यापृतस्य ८. मेरे सृष्टि रचनामे लगे 
९ ५. . पनः 


: ॐ रहने पर 
चिन्तयामास ६. चिन्ता उत्पन्न हुई (कि) अपि भी 


श 
कौरव । १. दहे विदुर जी। नित्यदा ॥ ७. निरन्तर 
श्लोका्थ-हे विदुर जी ! सृष्टि के अविस्तार को जानकर ब्रह्मा जी.के मनमें पुनः चिन्ता उत्पन्न हुई । 


कि निरन्तर मेरे सृष्टि रचना मे लगे रहने पर भी यह्‌ बड़ा आश्चयं है । 








अ० १२. श्रीमद्‌भागवते | ४३६ 








ठकवञ्चाशः श्लोकः 


न ह धन्तं प्रजा नृनं दंकवसनवर विघातकम्‌ 
एवं युक्तकृतस्तस्य देवं चावेक्षतस्तदा ॥५१।। 


पदच्छद-- 

न हि एधन्ते प्रजः नूनम्‌ दंवम्‌ अत्र विघातकम्‌ 

एवम्‌ युक्तछुतः तस्य दवस च अवेक्षतः तडा ॥ 
शब्दाथ- 
नहि २. नहीं एवम्‌ ८. इस प्रकार 
एधन्ते ३. त्िस्तारदहो रहाट युक्त्तः ठ तकं करत हुये 
रजाः १ प्रजाओं क तस्य १०. ब्रह्मा जो 
ननम्‌ ६. ही दंवम्‌ १२. भाग्य 
देवम्‌ ५. देव च १३. पर 
अन्न ४. इसमें अवेक्षतः १४. विचार करनेलगे 
विघातकम्‌ 1 ७. विध्न डाल रहा हं । तदा ११. उस समय 
षएलोकार्थ- प्रजाओं का विस्तार नहीं हौ है, इसमं दव ही विध्न डाल रहा है । इस प्रकार तकं करतें 


हये ब्रह्मा जी उस समग्र भाग्य पर विचार करनेयग। 
दापञ्चाशः श्लोकः 


कस्य रूपमभद्‌ दधा यत्कायमभिचक्षते । 
तभ्यां रूपविभागाभ्यां मिथुनं समपद्यत ।॥५२।। 


पदच्छद- 

कस्य रूपम्‌ अभूत्‌ द्वेधा यत्‌ कायम्‌ अभिचक्षते । 

ताभ्याम्‌ रूप विभागाभ्याम्‌ मिथुनम्‌ समपद्यत ।। 
शब्दा्थं-- 
कस्य १, ब्रह्माजीका ताभ्याम्‌ ८ उस 
रूपम्‌ २. शरीर रूप &. शरीरकं 
अभूत्‌ ४. विभक्त हो गया विभागाभ्याम्‌ १०. दोनों भागो से 
दधा ३. दो भागोमे मिथनम्‌ ११. स्त्री ओर पुरुष का जोड़ा 
यत्‌ ५. जिये समपद्यत ।। १२. उत्पन्न हुआ । 
कायम्‌ ६. काय शब्द से 
अभिचक्षते ७. कहा जाता है । 


पलोकाथं-- ब्रह्मा जी का शरीर दो भागो मे विभक्त हो गया, जिसे काय शब्द से कहा जाता है उस 
शरीर के दोनों भागों से स्त्री ओर पुरुष का जोडा उत्पन्न हुआ । 


५४७० ) तृतोयः स्कन्धः 
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चयःवञ्नचाशः श्लोकः 


यस्तु तल पुष्यन्‌ सोऽशरन्सनुः स्वायस्सवेः स्वराट्‌ । 
स्त्व याऽऽसोच्छतल्याख्या सहीष्यस्य अहात्मनः ११५३६ 


पदच्छेद-- 
यः तुतत्र पुमान्‌ सखः अश्रूत्‌ मनुः स्वायञ्ध्रुदः स्वराट्‌ । 
स्त्री या आसीक्‌ शतरूपए सख्णशा महिषी अस्य जहात्सनः ॥! 
रशब्दाथ- 
खः २. जो स्री १३. स्त्री 
तु < तथा या १०. जो 
तड १. उनमें आसीत्‌ १४. थी (वह्‌) 
पुखषएन्‌ 3. परुषया शल्तरूपा ११. शतरूपा 
सः ४. वह आख्या १२. नामवाली 
अभूत्‌ हया महिषी १७. परटरानी हर्द 
सनुः मनु अस्थ १८२ 


८ 
७. 
स्वायम्भुवः ६. स्वायस्भुव 
स्वराट्‌ । ५. सार्वेभ्टौम सम्राद्‌ 
श्लोकाथं-उनम जो धुरष था वह्‌ सादभोम सन्नाट्‌ स्वायम्भूव सनु हआ, तथा जो शतरूपा नाम वाली 
स्वरी थी वहु उस महापृरुष कौ पटरानी हुई । 
चतु पञ्चाशः श्लोकः 
तदा चिथुनधर्मेण पजा दयं धास्बश्रुविरे ; 
स चापि शतरूपायां पन्वापत्यान्यजीजनत्‌ ११५४६ 


महात्मनः !\ १६. महापुरुष की 


पदच्छद-- 

तदा मिथुन धर्मेण प्रजः हि एधाम्बश्रूविरे । 

स च अपि शतरूपायाम्र्‌ पञ्च अपत्यानि अजीजनत्‌ 1! 
शनब्दाथं-- 
तदा १. उस समय च ६. तथा 
नियुन धर्मण २. सम्भोग क्रियासे अपि ८. भी 
प्राः २३. प्रजा कीं शतरूपायाम्‌ ई. शतरूपा स 
हि ४. वहुत पञ्च १०. पाच 
एधाम्बश्रूविरे ४. वृद्धि हान लगा अपत्यानि ११. सन्तानं 
सः । ७. मनु महाराज न अजीजनत्‌ ।\ १२. उत्पन्न कौं । 





कलोकार्थ--उस समय सम्भोग क्रिया से प्रजाओं को बहत वृद्धि दाने लगी तथा मनु महाराजने भी 
शतरूपा मे पाच सन्तानं उत्सन्न कीं । 


म० १२] तृतीयः स्कन्धः { ४४१ 


चञ्न्ववजञ्चालः श्लोकः 
गरियन्रतोतच्तानयाद विद्धः कन्याश्च भारत) 
आक्‌तिर्दवहूतिश्च भ्रसुतिरिति सत्तम ॥\५५। 





पदच्छद-- 
प्रियव्रत उच्चानपादो तिलः कस्याः च भारत । 
- आक्तिः देवहूतिः च श्रसुतिः इति सत्तम ॥। 

ल्दाथ-- 
त्रियन्रतं ३. प्रियव्रत (ओौर) अकति; ६. आकूति 

उत्तानपादो ४. उत्तानपाद दो धुत देदहूतिः ७. देवटुति 
तिलः ११. तीन च <. ओर 
कन्याः १२. कन्याये हुई प्रसूतिः द. प्रसूति 
च ५. तथा इति १५. चये 
भारत । २. दहे विदुर जौ (उनके) सत्स ।\ १. साघु श्रेष्ठ 


श्लोकार्थं-- साघु श्रेष्ठ हे विदुर जी ! उनके त्रियत्रत ओर उक्तानपाद दो पृत्ने तथा आकूति देवहूतिं आर 
प्रसूति ये तीन कन्याये हुई  । 
बट्यञ्चाशः श्लोकः 
भाक्‌ति स्चये प्रादात्कदंमाय तु मध्यमान्‌ । 
दक्षायारस्प्रसूति च थत आप्रितं जगत्‌ ॥६।) 


पदच्छद- 

आकूतिम्‌ रुचये प्रादात्‌ कदमाय तु मध्यमाम्‌ ! 

दक्षाय आदात्‌ प्रसूतिम्‌ च यतः आपूरितम्‌ जगत्‌ ॥ 
शन्दाथं-- 
आर्तिम्‌ २. अकति का आदात्‌ १०. विवाह किया 
रचये १. महाराज मनु ने रुचि प्रजा- प्रसुतिम्‌ &. प्रसूति का 

पति से च ७. ओर 

प्रादात्‌ ६. विवाह किया यतः ११. जिनकी सन्तानो से (यह) 
कमाय ४. कदंमजीसे आपृरितम्‌ १३. व्याप्त हो गया 
तु ३. तथा जगत्‌ ॥ - १२. सारासंसार 
मध्यमाम्‌ ५. सं्षली देवहूति का 
वक्षाय । ८. दक्ष प्रजापति से 


श्लोकार्थं- महाराज. मनु ने रुचि प्रजापति स्ने आकूति का तथा कदम जी से मंक्चली देवहूति का विवाह 
किया, ओर दक्ष प्रजापति से प्रसूति का विवाह किया जिनकी सन्तानो से यह सारा संसार 
व्याप्त हो गया । 
इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
तृतीयस्कन्धे द्वादशः अध्यायः समाप्त ॥ 
५६ 





श्री शुक उवाच- 


पदच्छेद- 


शन्दाथं- 
निशम्य 
वाचम्‌ 
ददतः 

मुनेः 
प्यतमां 
नफ । 


2 % £ € €< ` 


श्रीमद्ट्धागवतमहापुराणम्‌ 
ततीयः स्कन्धः 
<ॐऊथ्य च्चय्योद्डच्याः रचयः 


प्रथसः लोकः 


निशस्य वाच वदतो स॒नेः पुण्यतमां नृप । 
भयः पप्रच्छ कौरव्यो वासुदेव कथादृतः ॥१॥ 


निशम्य वाचम्‌ वदतः दुरः पुष्यतमाम्‌ नुप । 
भरथः पप्रच्छ कौरव्यः वासुदेव कथा अद्‌ तः \। 


सुनकर भूयः ११. फिरसे 

वाणी को पप्रच्छ १२. पुछा 

कथा सूनति हुये कौरव्यः १०. विदुरजीने 

मैत्रेय मुनि कौ वासुदेव ७. भगवान्‌ श्री कृष्ण कौ 
पुष्यमयी कथा <. कथा-के 

ह राजन्‌ आदतः ॥ ६. अनुरागो 


श्लोकार्थ- हे राजन्‌ ! कथा सुनाते हुये मेत्रेय मुनि कौ पुण्यमयी वाणी को सुनकर भगवान्‌ श्री कृष्ण की 
कथा के अनुरागी विदूर जी ने फिरसे पूछा ॥; 


चदच्छेद-- 


रन्दाय- 
सः वे 
स्वायम्भुवः 
सख््राट्‌ 
प्रियः 

पुत्रः 
स्त्रयम्भुवः । 


(न ~ 


हितीयः श्लोकः 
स वं स्वायम्भुवः सम्राट्‌ प्रियः पुत्रः स्वयम्भुवः । 
प्रतिलम्य श्रियां पत्नीं कि चकार ततो मुने ॥२॥ 


सः वं स्वायम्भुवः सच्राट्‌ प्रियः पुत्रः स्वयम्भ्‌वः। 
प्रतिलभ्य श्रियाम्‌ पत्नोम्‌ किम्‌ चकार ततः म॒ने \। 


चे प्रतिलभ्य १०. पाकर 
स्वायम्भुव मनु (अपनी) प्रियाम्‌ ८. प्रिय 
महाराज पत्नीम्‌ ८. पत्नी (शतरूपा) को 
प्रिय किम्‌ १२. क्या 
पुत्र चकार १२. किया 
ब्रह्माजी के ११. फिर 
मुने ॥ १. हे मूनिवर 


श्लोकार्थ- टे मुनिवर ! ब्रह्मा जी के प्रिय पत्र वे महाराज स्वायम्भुव मनु अपनी प्रिय पत्नी शतरूपा को 


पाकर फिर क्या किया । 


श्रीमद्‌ भागवते [ ४४३ 





अ० १३ | 
तृत गयः श्लोकः 
चरितं तस्य राजबषंरादिराजस्य सत्तम । 
नन हि मे श्रद्दधानाय विष्वक्तेनाधयो ह्यसौ ।\ ३।। 
पदच्छेद-- < 
चरितम्‌ तस्य राज्वः डि राजस्य सत्तम । 
ब्रहि से अदृधानाय विष्व सेन अयः हि असो \) 
शब्दाथं-- 
चरितस्‌ ७. चरित ब्रहि ८. सुनावे 
तस्य ४. उन स २ अ 
राजर्वेः ६. राजर्षि (स्वायम्भुव मनु का) शदुघानाय २. ज्यका 
आदिराजस्य ५- आदि राज विष्वक्सेन ११. भगवान्‌ श्री इरिके 
सत्तम । १. दहे मुनिवर! आशयः १२. शरणागत भक्त थे 
हि ई. क्योकि 
असौ 1) १०. वे 


लोका्थं--हे मुनिवर ! यञ्च श्रडालु को उन आदिराज राजपि स्वायम्भुव मनु का चरित सुनावे, क्योकि 
वे भगवान्‌ श्री हुरि के शरणागत भक्त थे । 


चतुथः श्लोकः 
श्रुतस्य युंसां सुचिरश्रमस्य नन्वञ्जसा सृरिभिरीडितोऽथंः । 
यत्तद्गुणानुश्चरवणं समुकुन्दपादारविन्दं हदये येषाम्‌ ॥१४॥। ¦ 


पदच्छेद-- 
रुतस्य वुंसाम्‌ सुचिर श्रमस्य ननु अञ्जसा सुरि भिः ईडितः अथः । 
यत्‌ तद्‌ गुण अनुभवणम्‌ सुकुन्द पाद्‌ अरविन्दम्‌ हदयेषु येषाम्‌ ॥। 
शब्दाथ- 
श्रुतस्य १४. शास्त्राघ्ययन का यत्‌ ८ जो 
कुसाम्‌ १३. मनुष्यो के तद्‌ ६. उन भक्तों के 
सुचिर ११. दीषंकालीन गुण ७. गणो का 
शमस्य १२. परिश्रम पूर्वक अनुश्वणम्‌ ६. कीत्तनहै 
भनु १०. वही मुकुन्द ३. श्रीहरि के 
अञ्जसा १८ एेसामतटहै पाद्‌ ४. खरण 
सुरिभिः १७. विद्धानो का अरचिन्दम्‌ ५. . कमल (विद्यमान है) 
ईडितः १५.. श्रेष्ठ हृदयेषु २. हदयमें 
अथः 1 १६. फल है । . ू येषाम्‌ 1। १. जिनके 


श्लोकाथ-- जिनके हृदय में श्री हरि के चरण कमल विद्यमान है, उन भक्तों के गुणों का जो कीर्तन है, 
वही अ परिश्रमपूर्वेक मनुष्यों के शास्त्राध्ययन का श्रेष्ठ फल है, विद्वानों का एेसा 
मत है । | 





४४ ] तीयः स्कन्धः 


| अ० १३ 
_ _______ ___----------------~-~--~- 
पंचमः श्लोकः 
श्री शुक उवाच --- 
इति ब्र वाणं विदुरं विनोतं सहलशीष्णश्च रणोपधानस्‌ । 
प्रहृष्टरोमा भगवत्कथायां प्रणीयसानो सृनिरभ्यचष्ट ॥५।। 
पदच्छद-- १ 
इति ब्रुवाणम्‌ विदुरम्‌ विनीतम्‌, सहलशीष्णः चरण उपधानम्‌ । 
परहुष्ट रोमा भगवत्‌ कथायाम्‌ भ्रणोयसानः सुनिः अभ्यचष्ट 1} 
शब्दार्थ-- 
इति ७. एसा प्रहुष्ट १२. पलकित 
ब्रवाणम्‌ ८- कह्ने पर रोमा १३. रोमों वाले 
विदुरम्‌ ६. विदुरजीके भगवत्‌ द. भगवान्‌ कौ 
विनीतम्‌ ५. विनयो कथायाम्‌ १०. कथामें 
सहस्र १. हजारों प्रणोयमानः ११. प्रेरित (तथा) 
शोष्णंः २. शिर वाले( भगवान्‌ श्रीहरि के) मुनिः १४. भवेय जी 
चरण ३. चरणोंके अभ्यचष्ट ।। १५. बोले 
उपधानम्‌ । ४. आन्रित एवं 


श्लोकाथ-हजारों शिर वाले भगवान्‌ श्री हरि के चरणों के अश्रित एवं विनयी विदुर जी के एेसा कहने 
पर भगवान्‌ की कथा गे प्रेरित तथा पुलकित रोमों वाले मैत्रेय जी बोले । 


षष्ठः श्लोकः 


मैत्रेय उवाच -- 
यदा स्वभायया साक जातः स्वायम्भुवो मनुः । 
प्राञ्जलिः प्रणतश्चेदं  वेदगश्मभाषत ।\६।। 
पदच्छद- - ~ 
यदा स्व भायया साकम्‌ जातः स्वायम्भुवः मनुः । 
प्राञ्जलिः प्रणतः च इदम्‌ वेदगर्भम्‌ अभाषत ॥ 
शब्दाथ-- 
यदा १. जब प्राञ्जलिः १०. हाथ जोड़कर 
स्व ४. अपनी पत्नी प्रणतः द. ज्ुककर ` 
भार्यया ५. शतख्पा के च ८. उस समय 
साकम्‌ ६. साथ इदम्‌ १२. यह्‌ 
जातः ७. उत्पन्न हुये वेदगभम्‌ ११. ब्रह्याजीसे 
स्वायम्भुवः “२. स्वायम्भूव अभाषत ।\ १३. बोले 
मनुः । ३. मनु 


ष्लोकार्थ--जब स्वायम्भुव मनु अपनी पत्नी शतरूपा के साथ उत्पन्न हये । उस समय ज्ञुककर, हाथ 
| जोड़कर ब्रह्मा जी से यह बोले । 


भअ० १३ | श्रोमद्भागवते [ ४४५ 





सप्तमः श्लोकः 
त्वमेकः स्वश्तानां जन्मछ्द्‌ वृत्तदः पिता \ 
अथापि नः अ्रजानांते शुश्रृवा केन चवा भवेत्‌ ॥१७।। 


पदच्छद-- 
त्वम्‌ एकः सवंश्रुतानाम्‌ जन्मङ्द्‌ वृद्दः पिता। 
ध अथ अपि नः प्रजानान्‌ ते शुश्रूषा केन वा भवेत्‌ ॥ 
रान्दाथ- 
त्वम्‌ २. आपही अपि <. भी 
एकः ३. एकमात्र नः १९1 
सर्वेभ्रूतानाम्‌ ५. सभी प्राणियों के प्रजानाम्‌ १२. सन्तान 
जन्मक्द्‌ ५. जन्मदाता (ओर) ते ११. आपका 
वुहिदः ६. जीविका देने वाल शुश्रूषा १३. आपको सेवा 
पिता ७. पिताहं केन १४. किस प्रकार 
अथ । ८. फिर वा १. यद्यपि 
भवेत्‌ ॥। १५. कृर 


एलोकाथं - यद्यपि आप ही एकमात्र सभी प्राणियों के जन्मदाता ओर जीविका देने वाले पिताहं कफिरभो 
हम आपकी सन्तान आपकी सेवा किस प्रकार करे । 


अष्टमः श्लोकः 


तद्विधेहि नमस्तुभ्यं कमंस्वीडचात्मशक्तिघु । 
यत्कृत्वेह यशो विष्वगसम॒व्र च भवेद्‌ गतिः ॥८।। 


पदच्छद- 

तद्‌ विघेहि नमः तुभ्यम्‌ कमसु ईडय आत्म श्वितषु । 

यत्‌ कृत्वा इह यशः विष्वक्‌ असुत्र च भवेद्‌ गतिः ॥ 
शब्दाथ- 
तद्‌ ६. उसकमंमें यत्‌ ६. जिसे 
विधेहि ८. लगाव कृत्वा १०. करके 
नमः २. नमस्कार है (हमे) इह ११. इस लोक मे 
तुभ्यम्‌ १. हे भगवन्‌ आपको यशः १३. कीति 
कमसु ७. कर्ममें विष्वक्‌ १२. सर्वत्र 
ईड्य ५. करने योग्य अमुत्र १५. परलोक में 
आत्म ३. अपनी च ९४. जौर 
शक्तिषु । ४. शक्तिसे भवेत्‌ १७. प्राप्त हो 

गतिः ॥ १६. सद्गति 


श्लोकार्थ- हे भगवान्‌ ! आपको नभस्कार है, हमे अपनी शक्ति से करने योग्य उस कमं मे लगाव, जिसे 
करके इस लोक में सर्वत्र कीति ओर परलोक मे सद्गति प्राप्त हो । 


६ ] ¦ तृतीयः स्कन्धः 


न क्वः श्लोकः 


[ अ० १३ 





बरहा उवाच-- 
प्रीतस्तुभ्यमहं तात स्वस्ति स्ताद्रां क्षितीश्वरः । 
यच्िव्यंलीकेन हृदा शाधि मेत्यात्मनार्यितम्‌ ।।&।। 
पदच्छद- 
प्रीतः तुभ्यम्‌ अहम्‌ तात स्वस्तिः तात्‌ वाम्‌ क्षितीश्वरः । 
यत्नि व्यलीकेन हृदा शाधि मा इति आत्मना अपित्‌ \ 
राब्दार्थ- 
पीतः ८. प्रसन्न हूं यत्‌ ६. क्योकि (तुमने) 
तुभ्यम्‌ ७. तुमसे व्यलीकेन्‌ १२. निष्कपट 
बहम्‌ ६. म हदा १३. भावसे 
तात १ दहे तात शाधि ११. आज्ञा करे 
स्वस्ति ४. कल्याण ` मा १०. मुज्ञ 
स्तात्‌ ५ इति १४. इस प्रकार 
वाम्‌ ३. तुम दोनों का आत्मना १५. अपने को 


कितीश्वरः । २. राजन्‌ अपितम्‌ ।॥ १६. समपिति कियाद 


श्लोकाथं- हे तात राजन्‌ ! तुम दोनों का कल्याण हो मै तुमसे प्रसन्न हं, क्योकि तुमने “मुञ्चे आज्ञा करे, 
इस प्रकार निष्कपट भाव से अपने को समप्तिकियादहे॥ 


दशमः श्लोकः 
एतावत्यात्मजर्वार कार्यां हचपचितिर्गृरौ । 


शवत्याप्रमत्तेग ह्येत सादरं गतमत्सरः ।११०।। 
पदच्छेद-- 

एतावती आत्मजः वीर कार्या {हि अपिचितिः गुरौ। 

शक्त्या प्रमत्तः गृदयेत सादरम्‌ गत॒ मत्सरेः।॥। 
गन्दार्थ-- 
एतावती ४. ेसी शकत्या १५. यथा शक्ति 
जात्मजः २. पृत्रोको प्रमत्ते ११. सावधानीसे 
वीर १. दहेवीर गृह्येत १३. अदेश मानना चाहिये 
कार्या ७. करनी चाहिये (तथा) सादरम्‌ १२. आदर पूर्वंक (उनका) 
हि ५, गत ६. रहति होकर 
अपिचितिः ६. सेवा मत्सरः ८. ईर्ष्यासे 
गुरौ । ३. पिताक 


इलोकार्य-ह वीर ! पुत्रो को पिता की एेसी ही सेवा करनी चाहिये तथा ईर्ष्या मे रहित होकर यथा 
शक्ति सावधानी से मादर पूर्वक उनका आदेश मानना चाहिये । 





श्री मद्‌भागवते 


[ ४४७ 


अ० १३ | 
मामा 


एकादशः श्लोकः 


स त्वमस्यामपत्यानि सदृशान्यात्यनो गुणेः । 
उत्पद्य शास ध्सण गां यज्ञैः पुरुषं यज ॥११। 


सः त्वम्‌ अस्याम्‌ अत्यानि सद्शानि आत्मनः गुणैः 
गाम्‌ यज्ञः पुरुषम्‌ यज ।। 


भदच्छेद-- 
उत्पाद्य शास धमेण 

शब्दाथं- 

सः १ सो 

त्वम्‌ २. तुम 

अस्याम्‌ २३. इस (अपनो पत्नी) से 

अपत्यानि ७. सन्तान 

सद्‌ शानि ५. समान 

आत्मनः ४. अपने 

गुणः । ६. गुणवान्‌ 


उत्पद्य ष 
जास ११. 
धर्मेण व 
गास्‌ १७. 
यज्ञं : १२ 
पुरुषम्‌ १३. 
यज ॥) १४. 


उत्पन्न करके 

पालन करो (आौर) 
ध मंपुचंक 

पृथ्वीका 

यज्ञोके दारा 
भगवान्‌ श्रीहरि की 
आराधना करो 


श्लोकाधं--सो तुम इस अपनी पत्नी से अपने समान गुणवान सन्तान उत्पन्न करके धमं पूर्वक पृथ्वी का 
पालन करो गौर यज्ञो के द्वारा भगवान्‌ श्रीहरि की आराधना कसो । 


दरादशः श्लोकः 
परं शुश्रूषणं महयं स्यात्प्रजारक्षया नप । 


पदष्छेद-- 
शन्दाथ-- 

परम्‌ ५. 
शुभषषणम्‌ ६. 
म्यम्‌ ४. 
स्यात्‌ ७, 
भ्रजा २. 
रसया ३. 
नृप । १. 
षलोकार्थ-ह राजन्‌ । 


भगवांस्ते 


परम्‌ शुध्रषणम्‌ मह्यम्‌ स्यात्‌ प्रजा रक्षया नृप । 
भगवान्‌ ते प्रजा भवतु: हृषीकेशः अनुतुष्यति ॥ 


सबसे बडो 
सेवा 

मेरी 

होगी. 
पजाओंकी 
रक्षासे 


हे राजन्‌ 


भगवान्‌ ८. 
ते १२. 
भजा १०. 
भतु : ११. 
हषोकेशः दै. 
अनुतुष्यति ॥ १३. 


प्रजाओं को रक्षा से मेरी सवसे बड़ी सेवा होगी, 


पालन करने से ही तुम्हारे ऊपर प्रसन्न होगे । 


प्रजाभतु हू षौकेशोऽनुतुष्यति ॥१२।। 


भगवान्‌ 
तुम्हारे ऊपर 
परजाओं का 

पालन करनेसेही 
श्री हरि 

प्रसन्न ठोगे । 


भगवानु श्री हरि प्रजाओं का 


७८ | ततीयः स्कन्धः 





लयोदशः श्लोकः 
येषा न तुष्टो भगवान्‌ यज्ञलिद्धो जनादनः । 
तेषां श्रसो ह्यपार्थाय यदात्स्ा नाद्‌ तः स्वयस्‌ 1१३ 


पदचछद-- 
येषाम्‌ न तुष्टः भगवान्‌ यज्ञलिद्धः जनादंनः। 
तेषाम्‌ श्रम हि अपार्थाय यद्‌ आत्मा न आदृतः स्वयम्‌ । 
राब्दाथं-- 
येषाम्‌ . जिनके ऊपर श्रमः ८. परिश्रम 
न ५. नदीं हि {1 1 
तुष्टः ६. प्रसन्न टोते हं । अपार्थयि ॐ व्यथं 
भगवान्‌ २. भगवान्‌ यद्‌ ११. क्योकि (वे लोग) 
यज्ञलिदध्‌ः १. यज्ञ पुरुप आत्मा १३. अपना 
जनादन: ३. श्रीहरि न आदृतः १४. अनादर करते हँ 
तेषाम्‌ 1 ७. उनका स्वयम्‌ ॥। १२. अपने आप 


एलोकाथ- यज्ञ पुरुष भगवान्‌ श्री हरि जिनके ऊपर प्रसन्न नहीं होते दहै, उनका परिश्रम व्यथं हीदहै, 
क्योकि वे लोग अपने आप अपना अनादर करते ट 


चतुदंशः श्लोकः 


मनु: उवाच-- ¦ 

1 भगवतो वर्तेयामीवसूदन । 

स्थानं त्विहाचुजानोहि प्रजानां मम च प्रभो ।1१४॥। 
पदच्छद- 

आदेशे अहम्‌ भगवतः वतं यामीव सूदन । 

स्थानम्‌ तु इह अनुजानीहि प्रजानाम्‌ मम च प्रभो ॥ 

रान्दाथ- 
आदेशे ६. अदेश का तु ८. किन्तु 
अहम्‌ ४. मं ६ इह १२. यहं 
भगवतः ५. आपके , अनुजानीहि १४. बता 
वतं ७. पालन करू गा प्रजानाम्‌ ११. (भावी) प्रजाओं के लिये 
यामीव १. पापका न ४. मेरे लिये 
सूदन २. नाश करने वाते च १०. ओर 
स्थानम्‌ । १३. स्थान प्रभो \। ३. दहे प्रजापति 





शएलोका्थ- पाप का नाश करने वाले हे प्रजापति ! मे आपके अदेश का पालन करूगा किन्तु मेरे लिये 
' । । आर भावी प्रजाओं के लिये यहां स्थान बतावें । 








म० १३ | श्रीमद्‌भागवते [ ४४६ 
वञ्चदशः श्लोकः 
यदोक्तः चवंसत्वानां मही सग्ना महास्भसि । 
अस्या उद्धरणे यत्नो देवं देव्या विधीयताम्‌ ।1१५। 
पदच्छेद - 
यद्‌ ओकः सवं सत्वानाम्‌ सही लग्ना महा अनभि 4 
अस्या उद्धरणे यत्नः देव देव्याः विधीयताम्‌ 11 
शन्दाथं-- 
यद्‌ ५. जो अस्या १०. इस पृथ्वी 
भकः ४. निवासन स्थान उडरणे १२. उद्धारका 
सवं २. सभी यत्नः १३. प्रयास 
सत्वानाम्‌ ३. जीवों का देव १ हेदेव 
मही ६. पृथ्वी है (वह्‌) देव्याः ११. देवीके 
मग्ना ई. डूबी इई है (अतः) विधीयत।म्‌ ।। १४. करे 
महा ७. महा प्रलय के 
अम्भसि । ८. जलम 


्लोका्थं- हे देव ! सभी जीवों का निवास स्थान जो पृथ्वी ठै, वहु महाप्रलय के जल में ङ्बी इई है, 
अतः इस पृथ्वी देवी के उद्धार का प्रयास करें । 


मैत्ेय उवाच- 


१दच्छद- 


शब्दाथ- 
परमेष्ठी 

तु 

अपाम्‌ 
मध्ये 

तथा ` 
सन्नाम्‌ 
अवेक्ष्य 
गाम्‌ । 


4 4 1 


षोडशः श्लोकः 
परमेष्ठी त्वपां सध्ये तथा सन्नामवेक्ष्य गाम्‌ । 
कथमेनां समुन्नेष्य इति दध्यौ धिया चिरम्‌ ॥१६॥। 


परमेष्ठी तु अपाम्‌ मध्ये तथा सन्नाम्‌ अवेक्ष्य गाम्‌ । 
कथम्‌ एनाम्‌ समुन्नेष्य इति दध्यौ धिया चिरम्‌ ॥ 


ब्रह्मा जौ कथम्‌ १३. केसे 
तदनन्तर एनाम्‌ १४. इसे 
जल के समुन्नेष्य १५. ऊपर लाऊे 
भीतर इति १२. कि 
इस प्रकार दध्यौ ११. सोचने लगे 
डूबी हयी धिया १०. बुद्धि से (विचार करते हुये) 
देखकर चिरम्‌ ॥ ठ. बहुत देर तक 
पृथ्वी को 


श्लोकाथं- तदनन्तर जल के भीतर पृथ्वी को इस प्रकार डबी हुई देखकर ब्रह्मा जी बहुत देर तक 


१७ 


बुद्धि से विचार करते हुये सोचने लगे, किं इसे केसे ऊपर लाऊं । 
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सप्तदशः श्लोकः 
सृजतो मे क्षितिर्व्भिः प्लाव्यमाना रसां गता \ 
अथाद किसनुष्ठेयमस्माभिः सगयोजितंः। 
यस्याहं हदयादासं स ईशो विदधातु मे \\१७\। 
पदच्छेद- सृजतः मे ल्ितिः वार्भिः प्लाव्यमाना रसम्‌ गता \' 
अय अत्र किम्‌ भचुष्ठेयम्‌ अस्माभिः सगं योजितः । 
४ यस्य अहम्‌ हदयात्‌ आसम्‌ सः ईशः विदधातु मे॥ 
राल्द्ासय- 
सृजतः २. सृष्टि करते समय अस्माभिः ११. दहमं 
मे १. मेरे सं ६. सृष्टिमें 
क्लितिः ३. पृथ्वी योजितः १०. लगे हुये 
वभिः ४. जलमें यस्थ १६. जिसके 
प्लाव्यमाना ५. इूवकर (यह्‌) अहम्‌ १७ म 
रसाम्‌ ६. रसातल को हूदयात्‌ १७. हदय कमलसे 
गता ७. चली गयी है आसम्‌ १८. उत्पन्न हुआ हुं 
अय ८ अव सः १६. वे 
अव्र १२. इस विषय मे ईशः २०. भगवान्‌ श्रीहरि ही 
किम्‌ १३. क्या विदधातु २२. पूणं करेगे 
अनुष्ठेयम्‌ ! १४. करना चाहिये मे \। २१. 


लगे 


मेरा (यह काम) 


श्लोकाथं- मेरे सृष्टि करते समय पृथ्वी जलमे वकर यह रसातल कोचली गयी अव सृष्टिमें 


हये हमे इस विषय मे क्या करना चाहिये । मँ जिसके हृदय कमल से उत्पन्न हुआ हूं वे 


भगवान्‌ श्री हरि ही मेरा यह काम पूणं करेगे । 


पदच्छेद- 
शब्दाथं-- 

इति २. 
अभिष्यायतः ३. 
नाता ४. 
विवरात ५. 
सहसा प्‌ ७. 
अनघ । १. 
ष्लोकाथं -ह्‌ निष्पाप 


के बरानर शूकर का 


अष्टादशः श्लोद्छः 


इत्यभिध्यायतो नासाविवरात्सहसानघ । 
वराहतोको निरगादङ्धः ष्टपरिमाणकः 1१८) 
इति अभिध्यायतः नासा विवरात्‌ सहसा अनघ । 
वराह तोकः निरगाद्‌ अङ्कुःष्ठ परिमाणकः।। 
दस भरकर. ` वराह ८. शूकर का. 
ध्यान करते समय ब्रह्मा तोकः ६. एक वच्चा 
जी की) निरगाद्‌ ११. निकला 
नासिकाके अङ्धष्ठः ६. अंगूटे के 
छिद्रिसे परिमाणकः 1! ७. बरावर 
अकस्मात्‌ 
हे. निष्पाप विदुर जी 


विदुर जी ! इस प्रकार ध्यान करते समय ब्रह्मा जी करौ नासिक्राके. छिद्र से अंगे 
एक वच्चा अकस्मात्‌ निकला । 
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नवदलः ब्लोक्छः 


तस्याधिवश्यतः खस्थः क्षणेन किल भारत) 


गजमाद्रः प्रववृधे तदद्‌. तमभ्रुन्महुत्‌ \११८६१। 
पदच्छेद-- 
तस्य अभिवश्यतः खस्थः क्षणेन च्लि भारत 1 
गजमात्र भ्रववृधं तद्‌ अद्भुतम्‌ अश्रुत सर्हत्‌ 4 
शन्दाथं-- 
तस्य ७. ब्रह्याजी के गजमात्रः ११. हाथी कै ब्ररःवर 
अभिपश्यतः ०८ देखते ही देखते प्रववृधे १२. व्हा गया 
खस्थः €. आकाश में स्थित (वह वाराह तदु २. वहं 
शिशु) अद्भुतम्‌ ४. आश्चयं 
क्षणेन १०. क्षण भरमें अभृत्‌ ध. इञः! 
किल ६. कि महत्‌ ॥ ३. बडा 
भारत । १. हे विदुर जो 


श्लोकार्थ- हे विदुर जी ! वह बड़ा आश्चयं हुआ कि ब्रह्मा जी के देखते-देखते आकाश मं स्थित वह्‌ 
वाराह शिशुक्षण भरमें हाधी कै बरावर बड़ा हो गया। 


विशः श्लोकः 


मरोचिप्रमखंविप्रः कुमारमनुना सह । 
दृष्ट्वा तत्सौकरं रूपं तकयामास चित्रधा ।२०॥ 


पदच्छद-- 
मरीचि प्रमुखेः विप्रैः कमारः मनुना सह । 
दृष्ट्वा तत्‌ सौकरम्‌ रूपम्‌ तकयामास चित्रधा ॥ 
शब्दाथं-- 
मरीचि ४. मरीचि दृष्ट्वा १०. देखकर 
प्रमुखः ५. इत्यादि तत्‌ ७. उस 
चिप्र ६. ब्राह्मणगण सौकरम्‌ ८. वाराह 
कुमारः ३. सनकादि कुमार (ओर) छूपम्‌ ई. ख्पको 
मनुना १. मनुके तकयामास १२. विचार करने लगे 
सह । ` २. साथ चित्रधा ॥ ११. अनेकों भ्रकार से 


एलोकाधं--मनु के साथ. सनकाद्वि कुमारः ओर मरीचि इत्यादि ब्राह्मण गण उस वाराह रूप को देखकर 
अनेकों प्रकार से विचार करने लगे । 


५२ 1 


पटच्छेद- 


रशब्दाथं- 


त्तम्‌ 

एतत्‌ 
सौकर 
व्याजम्‌ 
सत्त्वम्‌ 
दिन्यम्‌ 
अवस्थितम्‌ 
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एकविक्षः इ्लोकः 
क्िसितत्सौकूरव्याजं सत्वं दिव्यमवस्थितम्‌ । 
अहो बताश्चयंमिदं नासाया जे विनिःसृतम्‌ ॥२१।। 


किम्‌ एतत्‌ सौकर व्याजम्‌ सत्त्वम्‌ दिव्यम्‌ अवस्थितम्‌ । 
अहोबतं आश्चर्यम्‌ इदम्‌ नासायाः मे विनिःसृतम्‌ \\ 


क्या 


यह्‌ 

वाराह रूप के 
बहाने 

जीव 
अलौकिक 


प्रकट दुआ है। 


अहोबत ८. 
आश्चयम ६. 
इदम्‌ १०. 
नासाणाः १२. 
मे ११ 
विनिःसृतम्‌ 1\ १३. 


अरे ! यह 
आश्चयं (ह कि) 
यह्‌ 

नासिका से 
मेरी 

निकला है 


श्लोकार्थं -- वाराह रूप कं बहाने क्या वह्‌ अलौकिक जीव प्रकट हुआ दै ? अरे यहु आचय दै, कि यह 
मरी नासिका से निकला है। 


पदच्छेद 


गबव्दाथ-- 
दष्टः 

अंगुष्ठ 
शिरोमात्रः 
क्षणात्‌ 


गण्ड 
शिलासमः 1 


„९१ „0 <९५ 


1 


दाविशः 


द्ष्टोऽङ्धुःषरुशिरोमात्रः 


श्लोकः 


क्षणाद्गण्डशिलसिमः । 


अपि स्विद्धगवानेष यज्ञो मे खेदयन्मनः ।\२२।। 


दृष्टः अंगुष्ठ शिरोमावः क्षणात्‌ {गण्ड शिलासमः । 
अरि स्वित्‌ भगवान्‌ एष यज्ञः मे खेदयन्‌ मनः 11 


दिखायी पडा 

(यह पहले) अंग्‌© देः 

पोर के बरावर 

क्षण भरम 

वड़े 

शिला खण्ड के समान हो 
गया । 


अपिस्वित्‌ ७. 
भगवान्‌ १५. 
एव ८. 
यज्ञः ढै. 
भे ११. 
खेदयन्‌ १३. 
भनः १२. 


क्या 

भगवान्‌ ही 

यह्‌ 

यज्ञपति 

मेरे 

मोहित कर रहैटै 
मन को 


श्तोकरार्थ- यह पहने अंगूठे के पोर के वरावर दिखायी पड़ा, क्षण भर मे बड़ शिला खण्ड के समान हौ 
गया, क्या यह यज्ञपति भगवान्‌ ही मेरे मन को मोहित कर रटे टंः 
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व्रयोविशः श्लोकः 
इति मीमांसतस्तस्य ब्रह्मणः सह सूनुभिः! 
भगवान्‌ यज्ञयुख्खो जगजगिन्द्र्तमिनिभः ।।२३।। 





पदच्छेद-- 
इति मीमांसतः तस्य च्रह्यणः सहं सुनु्िः। 
भगवान्‌ यज्ञपुदषः जगजं अगेन सन्निभः ।) 
शव्दाथं-- 
इति ५. इस प्रकार भगवान्‌ द. भगवान्‌ वारष्टु > 
मोमांसतः ६. विचार करते ममय यज्ञ ७. यज्ञ 
तस्य ३. उन भुख्खः ८. पुरुष 
ब्रह्मणः ४. ब्रह्माजी के जगजं १२. गजंनाकी 
सहं २. माथ अगेन १०. मेघके 
सूनुभिः । १.. पुतोके सन्निभः। ११. समान 


श्लोका्थ--पत्नो के साथ उन ब्रह्माजी के इस प्रकार विचार करते समय यज्ञ पुरुष भगवान्‌ वायाहने 
मेघ के समान गर्जना कौ । 


चतुविंशः श्लोकः 


ब्रह्माणं हषयामास हरिस्तांश्च दिजोत्तमान्‌ । 
स्वर्गजतेन ककुभः प्रतिस्वनयता विभुः ॥२४॥ 


पदच्छेद-- श 

ब्रह्माणम्‌ हषंयामास हरिः तान्‌ च द्विज उत्तमान्‌ । 

स्वगजितेन ककुभः प्रतिस्वनयता विभुः) 
रब्दाथ-- 
ब्रह्माणम्‌ ८. ब्रह्माजी को स्व १. अपनी 
हर्षयामास १३. प्रसन्न किया गजितेन २. गजेनासे 
हरिः ७. वाराहावतारश्री हरिने ककुभः ३. दिशाओं को 
तान्‌ १०. उन भ्रति ४. प्रति 
च र. न पु स्वनयता ५. ध्वनित करते हुये 
द्विज १२. विप्रोंको विभुः ॥। ६. भगवान्‌ 


उत्तमान्‌ । ११. तरेष्ठ 
श्लोका्थं अपनी गजना से दिशाओं को प्रतिध्वनित करते हये भगवान्‌ वाराहावतार श्री हरि ने 
ब्रह्मा जी को ओर उन शष्ठ विप्रो को प्रसन्न किया। 
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पञ्चावशः श्लोक 
निशस्य ते घधघेरितं स्वखेदक्षयिष्णु मायामयसूकरस्य । 
जनस्तपःसत्यनिवासिनस्ते व्रिभिः पविद्रमृनयोऽगुणन्‌ स्म ।\२५।। 
पदच्छेद-- निशम्य ते घधेरितम्‌ स्वखेद क्षयिष्णु मायासय सुकरस्य । 
जनः तपः सत्य निवासिनः ते चिभिः पविद्धः सुनयः अगृणन्‌ स्म ॥\ 
शब्दाथे-- 
निशम्य १२. सुनकर जनः १. जन लोक 
त १३. वेलोग तपः २. तपोलोक ओर 
चर्धरितम्‌ ११. घर-घर की ध्वनि को सत्य २३. मत्य लोकःके 
स्वखेद ६. अपने संकट वो निवासिनः ४. निवासो 
क्षयिष्णु १०. दूर करने वाली ते १. 
मायामय ७. माया से निमित त्रिः १५. तीनों वेदों से (उनकी) 
सुकरस्य । ८. वाराह रूप बाले (भगवान्‌) की पविवः १४. परम पावन 
| मुनयः ६. मुनिजन 


अगृणन्‌ स्म 1 १६. स्तुति करने लगे । 
ए्लोकार्थ- जन लोक, तपो लोक ओर सत्य लोक के निवासीवे मूनिजन माया से निमित वाराह रूप 


वाले भगवान्‌ कौ अपने संकट को दूर्‌ करने वाली घर-घरंकी ध्वनिको सुनकरवे लोग 
परम पावन तीनो वेदों से उनकी स्तुति करने लगे । 


षडविशः श्लोकः 
तेषां सतां वेदवितनिमूत्तिब्रह्मावधार्यात्मगुणानुवादस्‌ । 
विनद्य भूयो विबुधोदयाय गजेन्द्रलीलो जलमाविवेश ।1२६।। 


पदच्छेद-- तेषाम्‌ सताम्‌ वेदवितान मूत्िः ब्रह्य अवधाय आत्मगुणानुवादम्‌ । 
र विन्य भ्रयः विबुध उदयाय गजेन्द्र लोलः जलम्‌ आविवेश 1। 

शान्दाथ- 
तेषाम्‌ ३. उन विनद्य १०. गजना को (तथा) 
सताम्‌ ४. ऋषियोंकेद्राराकीगयी भूयः ६. फिरसे 
वेद-वितान १. वेदम वणित विबुध ११. देवताओं के 
मतिः २. स्वरूप वाले (भगवान्‌ वाराह) उदयाय १२. हित के लिये 
ब्रह्म ७. वेद गजेन्द्र १३. गजराज को सी 
अवधायं ८. समक्ष कर लीलः १४. लीला करते हुये 
आत्म ५. अपनी जलम्‌ १५. जलम 

गुणानुवादम्‌ ॥ _६. स्तुति को माविवेश ।॥ १६. प्रवेश कर गये 


| _ वेद मे वणित स्वरूप वाले भगवान्‌ वार व उन ऋषियों के दारा की गयी अपनी स्तुति को 
श्लोका वेद समञ्च कर फिर से गजना की, तथा के हित के लिये गजराज कीसी लीला 
करते हुये जल में प्रवेश कर गये । | | 
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समप्तविशः श्लोकः 
उत्क्षिप्तवालः खचरः कठोरः सटा विधुन्वन्‌ खररोमशत्वक्‌ । 
खराहताश्रः सितदष्ट्‌ ईश्नाज्योतिवंभातते भगवान्महीध्रः ।। २७॥। 


पदच्छेद-- उकल्क्षिप्त वालः खचरः कठोरः सटा विधं न्वन्‌ खर रोमशत्वक््‌ । 
खुर आहुत अश्चः सत्त दष्टः ईक्षा ज्योतिः बभासे भगवान्‌ महीध्चः ! 





शब्दाथ-- 

उत्क्षिप्त ४. उठाकर (ओर) खुर १६. अपने खुरोसे 

वालः ३. अपनी पृंछको आहूत १८. चीर रहेथ 

खचरः ५. आकाणमे (उचछल कर) अश्रः ७. वादलोंको 

कठोरः १५. कलोर थे (तथ) सितदण्टः ८. नफद-दांतो (ओर) 

सटा ६. क्धेके वालों कों ईक्षा <. अख की 

विधुन्वन्‌ ७. हिलाते हूय ज्योततिः १०. चमकस 

खर १४. तीखे (ओर) बभासे ११. सुशोनितदोरहैये 

रोमश १३. रोय भगवान्‌ २. भगवान्‌ श्रीहरि 
त्वक्‌ । १२. (उनका) चमड्ो कं महीध्रः ॥ १. वाराह कर्पधारीं 


श्लोकार्थ-- वाराह रूपधारी भगवान्‌ श्री हरि पनी पठ का उदटाकर अर्‌ आक्रण्‌ मं उशछल्‌कर, केधे के 
वालों को हिलाते हुये सफद दांतों आर जख को चमक स सुशाभित हा रहे थ । उनको 
चमडी के रोये तीखे अर कठोर थे तथा अपनेखुरोसे वादलो कौ चीर रहे थे! 


अष्टाविशः श्लोकः 
घ्राणेन पृथ्व्याः पदवीं गिजिघ्न्‌ क्ोडापदेशः स्वयमध्वराद्धः । 
क रालदष्टोऽप्यकरालद्गभ्यामुद्रीक्ष्य विष्रान्‌ गृणतोऽविशत्कम्‌ ॥\२८॥ 


पदच्छेद-- घ्राणेन पृथ्व्याः पदवीम्‌ विनिघ्नन्‌, करोडापदेशः स्वयम्‌ अध्वर अङ्धुः । 
करालदंष्ट्‌ः अपि अकराल दृग्भ्याम्‌ उद्वीक्ष्य विप्रान्‌ गृणतः अविशत्‌ कम्‌ । 


शब्दाथं-- 

प्राणेन ५. अपनी नाक स कराल दष्टः <. भयानक दाढ़्‌ होने पर 
पुण्व्याः ७. पृथ्वीका अपि १०. भी (उन्होने) 

पदवोम्‌ ८. पता लगा रहे थ अकराल,द्गभ्यम्‌ १३. मृदल नलो स 
विजिघ्नन्‌ ६. संघ-सृघकर उद्धीक्ष्य १४. देखकर 

क्रोड, अपदेशः १. शूकर रूपधारी विप्रान्‌ १२. त्राहमणोको 
स्वयम्‌ २. साक्षात्‌ गृणतः ११. स्तुति करनेलगे ` 
अध्वर ३. यज्ञ अविशत्‌ १६. ` प्रवेश किया 

अद्धः । ४- पुरुष (भगवान्‌) कम्‌ ॥ १५. जल में 


श्लोकार्थ--शकर रूपधारी सक्षात्‌ यज्ञ पुरुष भगवान्‌ अपनी नाक से सूंव-सघकर पृथ्वी का पता लगा 
रहे थे । भयानक दाढ़ होने पर भी उन्दने स्तुति करने वाले ब्राह्मणों को. मृदुल नेतो से 
देखकर जल मे प्रवेश किया । | । 


षे 


क 


तृतीयः स्कन्धः 
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एकोनलिशः श्लौकः 
स॒ वच््रकटाद्धनिपातवेगविशीणकुल्लिः 
उत्सुष्टदीर्घोभिभूजरि वातश्चुक्रोश 


स्तनयन्नुदन्वान्‌ । 


। यज्ञेश्वर पाहि सेति ।1२६।। 
पदच्छेद-- सः वच््रक्ट अद्ध निपातवेग दिशीणं कुक्षिः स्तनयन्‌ उदन्वान्‌ । 
उत्सृष्ट दी्घडमि भुजेः इव आतः चक्रोश यज्ञे श्वर पाहि मेति ॥! 
राब्दाथे- 
सः ८. वह्‌ समुद्र दीघं, उर्मि १०. उत्ताल तरंगरूपी 
चच्तरक्षूट १. वच्छ के पवेत के समान भुजैः ११. भुजाओं को 
अड्डः विपा २. उनके शरीरके, गिरने के इवे १३. मानों 
वेग ३. वेगसे आतः ६. दुःखी होकर (ओर) 
विशीणं ६. फट गया (ओर) चुक्रोश १४. पुकाररहाहो 
कुक्षिः ५. पेट यज्ञ श्वर १५. दहे यजं श्वर ! आप 
स्तनयन्‌ ७. भीषण शब्द हुआ पाहि १७. रक्षा करो 
उदन्वान्‌ ४. समुद्रका मेति ।। १६. मेरी 
उत्सृष्ट ॥ १२. उठाकर 


एलोकाथं- वच के पवंत के समान उनके शरीरके गिरनेके वेगसे समुद्रकापेट फट गया ओौर्‌ भीषण 
शब्द हमा, वह समुद्र दुःखी होकर ओर उत्ताल तरंग रूपी भृजाभों को उठाकर मानी पुकार 


रहा हौ । हे यज्ञे श्वर आपमेरी रक्षाकरो ॥ 


{तिशः श्लोकः 
खुरः क्षुरघ्रेदरयंस्तदाऽऽप, उत्पारपारम्‌ 


त्रिपरू रसायाञ्‌ । 
ददश गां तत्र सुषुप्सुरग्र, यां जोवधानीम्‌ स्वयमस्यधत्त ।३०।। 


पदच्छेद-- खुरः क्षुरघ्रैः दरयन्‌ तदा आपः, उत्पार पारम्‌ चन्रिपरू रसायाम्‌ । 

॥ ददशं गाम्‌ तत्र सुषुप्सुः अग्रे, याम्‌ जोवधानीम्‌ स्वयम्‌ अभ्यधत्त 11 
शान्दाथ- 
खुरः ३. अपने ख॒रोंसे ददशं १२. देखा 
क्षुरः २. रे के समान तीखे गाम्‌ ११. पृथ्वीको 
दरयन्‌ ५. चीरते हुये तत्र ६. वहां उन्टीने 
तदा १. उस समय (भगवान्‌ वाराह) सुषुप्सुः १५. णयन करते समय 
आपः ४. अपार जलराणि को अग्र १४. प्रलय कालम 
उत्पारपारम्‌ £ उसके उस पार याम्‌ १३. जिसे 
चिपर्ू ८. पहुचे जीवधानीम्‌ १०. जीवों का आश्रय 
रसायाम्‌! ७. रसातल में स्वयम्‌ १६. अपने में 

अभ्यधत्त 1\ १७. धारण किया था 

लोकार्थं -उस समथ भगवान्‌ व 


उसके उस पार वि ध 
काल में शयन करते समय अपने में धारण कियाथा। 


छर के समान तीचे अभ॒नं न खुरोसे अपार जलराशिको चीरते हुये 
पहचे, वहाँ उन्होने जीवों का आश्रय पृथ्वी को देखा । जिसे प्रलय 
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एकविंश 
ठक्विशषः श्लोकः 
त्वदंष्ट्‌ योद्धृत्य सही निमग्नां ख॒ उत्थितः संदरुचे रसायाः ! 
तघ्रापि दत्य गदयाऽऽयतन्तं सुनाभसंदीपिततीन्रभन्युः ।१३११। 


पदच्छद-- स्वदष्टृयः उद्धुत्य महीम्‌ निश्ग्नाम्‌, खः उत्थितः सृर्स्वे रसायाः । 
तद्र अपि दत्यन्‌ गदया अपत्तन्तम्‌, सुना सन्दीपित तीतर अन्युः १ 





शन्दाथ- 


स्वदंष्ट्यः ४. अपनी दाढ़ों से दत ‡. वहाँ (मागं जें) 
उद्धृत्य ५. उठाकर अपि १०. भी 
जहीम्‌ ३. पृध्वी को दत्यम्‌ १६३. दैत्यराज (हिरण्याक्ष को देख 
निसग्नास्‌ २. जल मे इूनी हुई कर्‌) 
सः १. वे (वाराह भगवान्‌) गदया ११. गदा लेकर 
उत्थितः ७. ऊपर आये (उस्र समय उनको) आपतन्तम्‌ १२. लद्धं के लिये आति हये 
संखस्चे ८. वडीशोभाहो रही थी युना १६ चक्र सुदशंन के समान 
रायाः । ६. रसातलसे सन्दीपित १५ जलते हुये 

तीन १७. तीक्ष्ण (हो गया) 


मन्युः 11 ..१४. उनका क्रोध _ 
श्लोका्थं - वे वाराह भगवान्‌ जल मे इवी इई पृथ्वी को अपनी दाढ़ों से उठाकर रसातल स ऊषर आय । 
उस समय उनकी बड़ी शोभा हौ रही थी। वहां मागं मेंभी गृदा लेकर लड़ाई के लिये 
अति हुये, दैत्यराज हिरण्याक्ष को देखकर उनका क्रोध जलते हुये चक्र सुदशंन के समान 


तीक्ष्ण हो गया । {श 
दाचिंशः श्लोकः 


जघान रुन्धानमसह्यविक्रमं स लीलयेभं सग राडिवास्भसि । 
तद्रक्तपङ्न ङ्क तगण्डतुण्डो यथा गजेन्द्रो जगतीं वििन्दन्‌ ॥।२२। 
जघान खन्धानम्‌ असह्य विक्रमम्‌, सः लोलया इभम्‌ स्रगराट्‌ इव अस्भसि । 


पदच्छेद-- 

तद्‌ रक्त पङ्क अङ्कित गण्ड तुण्डः, यथा गजेन्द्रः जगतीम्‌ विभिन्दन्‌ ॥। 
राब्याथ- 
जघान ७. मार डाला अम्भसि २. जलमें 
सन्धानम्‌ २. (रास्ता) रोकने वाले तद्रक्त पङ्क ११. उसके खून के द्रव्य से 
असह्य ४. असहुनीय अङ्कति १३. सन जाने से (दे भगवान्‌) 
विक्रमम्‌ ५. पराक्रिमी (हिरण्याक्ष को) गण्ड, तुण्डः १२. कनपटी ओर थूथनी के 
सः १. वाराह रूपधारी (भगवान्‌ ने) यथा १७. समान (लग रहे थे) 
लोलया ६. बखेल-खेल में गजेन्द्रः १६. गजराज के 
इभम्‌ १०. हाथी को (मार डालताहै) जगतीम्‌ १४. लाल मिट के टीलेमें । 
मृगराट्‌ ‡- सिह विभिन्दन्‌ ।॥ १५. टक्कर मारे हुये 


इव्‌ । ८. जसे र 
श्लोकाथें - वाराह रूपधारी भगवान्‌ ने जल में रास्ता रोकने वाले असहनीय . पराक्रमो हिरण्याक्ष को 


बेल-खेल मे मार डाला । जेस सिह हाथी को मार डालता है । उसके खून के द्रव्य से कनपटी 
ओर थूथनी के सन जने से वे भगवान्‌ लाल मिदर के टीले में टक्कर मारे हये गजराज के 


समान लग रहे थे। 
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लर्यादिशः श्लोकः 
तमालनीलं सितदन्तकोटया क्ष्मासुत्क्षिपन्तं गजलोलयाङ्धः । 


प्रज्ञाय बद्धाञ्जलयोऽनचुवबाकविरिञ्चिमख्या उपतस्थु री शस्‌ ॥\३३। 


पदच्छेद- तमालनीलम्‌ सितदन्त कोटचा, $्माम्‌ उतल्क्षिपन्तम्‌ गज लीलयाअङ्धुः । 
प्रज्ञाय बध अञ्जलयः अनुवाकः विरिडिमच मुख्याः उपतस्थुः ईशम्‌ ।। 


रब्दाथ-- 
तमाल, नोलम्‌ ८. तमाल वृक्ष के समान सांवले प्रज्ञाय ६. देखकर 
(भगवान्‌ को) वद्ध १३. जोड़ कर 
सितदन्त ४. सफेद (दातो के) अञ्जलयः १२. हाथ 
कोट्या ५. अग्रभागसें अनुवाकः १४. वेद मन्तो से 
क्ष्माम्‌ ६. पृथ्वीका विरिञ्चि १०. ब्रह्य 
उत्क्षिपन्तम्‌ ७. उठाये हुये मुख्याः ११. मरीचि इत्यादि (मुनिजन) 
गज २. गजराज की उपतस्थुः १६. स्तुति करने लगे 
लोलया ३. कमल लीला के समान ईशम्‌ ।। १५. (उन) प्रभुकी 
अङ्कः । १. दे तात! 


ष्लोकाथ-हे तात ! गजराज की कमल लीला के समान सफददातों के अग्रभाग से पृथ्वीका उठायं 
ये, तमाल वृक्ष के समान सांवले भगवान्‌ को देखकर ब्रह्मा, मरीचि इत्यादि म॒निजन हाय 


जोड़कर वेदमन्त्नो से उन प्रभुकी स्तुति करने लगे । 
चत॒च्रिंशः श्लोकः 
ऋषय ऊचुः-- 
जितं जितं तेऽजित यज्ञभावन त्रयीं तनं स्वां परिधुन्वते नभः 
यद्रोलगतषु निलिल्युरध्वरास्तस्मं नभः कारणसूकराय ते ।\२३४।। 


पदच्छद-- लितम्‌-जितम्‌ ते अनित यज्ञभावन, त्रयीम्‌ तनुम्‌ स्वाम्‌ परिधन्वते नमः। 
यद्‌ रोमगतेषु निलिल्युः भध्वराः, तस्म नमः कारण सुकरायते।) 


रब्दाथ- | 

जितम्‌-जितम्‌ ४. जयहोजयदहो यद्‌ १०. जिक्ष शरीरके 

ते ३. आपकी रोमगर्तेषु ११. रोम कूपोंमें 

अजित २. दे अजित भगवान्‌ निलिल्युः १३. चछिपि रहते हँ 

यज्ञ, भावन १. यज्ञ स्वरूप अध्वराः १२. यज्ञ 

व्रयोम्‌ ५. वेदरूप तस्मं १६. उन 

तनुम्‌ ७. देह को नमः १८. नमस्कार है 

स्वाम्‌ ६. अपनी कारण १४. पृथ्वी के उद्धार के लिये 
परिधन्वते =. कटकारते हये (आपको)  सुकराय १५. वाराह रूप धारण करने वाले 
नमः। &. नमस्कार हे ते 11 १७. आपको 


श्नोकायं --यज्ञ स्वरूप हे अजित भगवान्‌ । आपकी जय हो जय हो । वेदरूप अपनी देहु को फटकारते हये 
आपको नमस्कार है । जिस शरीर के रोमकृपों मे यज्ञ छिपे रहते है, पृथ्वी के उद्धार के लिये 
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वञ््वलिशः श्लोकः 


रूपं तवंतन्ननु दुष्कृतात्मनां इदर्शनं देव यदध्वरात्मकम्‌ । 
छन्दांसि यस्य त्वचि रवह्रोयस्वाज्यं दशि त्वङ्घिषु चातुरहुव्रिम्‌ ।१३५।। 
पदच्छेद - ख्यम्‌ तव एतत्‌ ननु दुष्करतात्यनाम्‌ इुःदशंनस देवं थद्‌ अध्वर आतत्यकम्‌ । 
छन्दांसि यस्य त्वचि बा रोयद्ु आज्यम्‌ दशि तु अङ्ण्धिघ्ु चातुः होत्रम्‌ ॥। 


शब्दाथ-- 

रूपम्‌ ५. शरीर क्रा छन्दांसि ११. गायत्री आदि छन्द 

तव ३. आपके यस्य त्वचि १०. इसशरीरकी चमड़ीमें 
एतत्‌ ४. इस । बाह १३. कुशा 

ननु ६. अवश्य रोमसु १२. रोमोमें 

दुष्छतात्सनाम्‌ २. दुराचासियों को आज्यम्‌ १५.०१ 

दुःदशंनम्‌ ७. द्शंन कठिन (है) द्रि १४. नेत्रो में 

देव १. दै भगवन्‌! तु अद्धघु १६. तथाचायोपरोमें 

यद्‌ अध्वर ८. क्योकि (यह्‌) यज्ञ चातुः १७. चारों होताओं के 
आत्मकम्‌ । ठ. स्वरूपदहै होत्रम्‌ 1 १८. कमं हं। 


ष्लोकार्थ--हे भगवन्‌ ! दुराचारियों को आपके इस शरीर का दर्शन अवृश्य कटिन हं क्योकि यह्‌ यज्ञ 
स्वरूप है । इस शरीर को चमडी में गायत्री आदि छन्द रोमो मे कुशा नेल मे वी तथा चारों 
पेरोंमेचारोंहोताओंके कमं हं। 
बट्‌ विंशः श्लोकः 
स्‌ वतण्ड आसीत्ल्‌व ईश नासयोरिडोदरे चमसाः क्ंरन्ध्र । 
प्राशित्रमास्ये ग्रसने ग्रहास्तु ते यच्चवेणं ते भगवन्नग्निहोत्रम्‌ ।३६।। 


पदच्छेद-- लक्‌ तुष्ड आसीत्‌ ज््‌वः ईश नासयोः इडा उदरे चमसाः कणरन्ध्रं । 
प्राशित्रम्‌ आस्ये ग्रसने ग्रहाः तुते, यत्‌ चर्दणम्‌ ते भगवन्‌ अग्निहोत्रम्‌ ॥। 


शब्दाथं-- 

लक्‌ २. सुक्‌ प्राशित्रम्‌ ११. भ्राशित्त 
तुण्ड २. थूथनेमें आस्ये १०. मुखम 
आसीत्‌ १५. विद्यमान हँ ग्रसने १३. कण्ठमें 
स्‌वः - स्तुवा ग्रहाः १४. ग्रह्‌ 

ईश १. दे भगवान्‌ आपके तु १२. तथा 
नासयोः ४. दोनों नासिकाओंमें ते २०. आपके 
इडा ७. इडा यत्‌ चर्वणम्‌ १८. जो चवाना है (वही) 
उवरे ६. उदरमें ते १७. आपका 
चमसाः ६. चमस भगवन्‌ १६. हे भगवन्‌ 
कर्णरन्ध्रः ठ. कानोकेषिद्रमं अग्निहोत्रम्‌ ॥ १६. हवन है । 


ष्लोकरर्थ-हे भगवन्‌ ! आपके युथने मे सुक दोनों नासिकाओं मं स्तुवा, उदर में इडा, कानों के छिद्र 
में चमस, मूख में प्राशित्र तथा कण्ट में ग्रह्‌, विद्यमान ई । दे भगवन्‌ { भापका जो चवानाहं 
वही हवन द । 


+ 
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सप्तलिशः श्लोकः 
दीक्षाचुजन्मोपसदः शिरोधरं त्वं प्रायणीयोदयनीयदंष्ट्‌ः । 
जिह्वा भरवग्येस्तव शोषंक क्रतोः सभ्यावसथ्यं चितयोऽसवो हि ते \\३७।। 


वदच्छद- दोक्षा अनुजन्म उपसदः शिरोधरम्‌ त्वम्‌ प्रायणीय उदयनीय दष्टः । 
जिह्वा भ्रदग्यः तव शोषंकम्‌ क्रतोः सभ्य आवसथ्यम्‌ चितयः असवः हि ते ॥ 
रब्दाथ- 
दोक्षा ३. दीक्षणीय इष्टिदै जिह्वा ११. जीभ 
अनुजन्म २. वार-व्रार अवतार प्रवग्यः १८. महावीर कमं (ठै) 
उपसदः ५. उपसद (हे) तव १०. आपकी 
शिरोधरम्‌ 2. गदेन शोषकम्‌ १३. मस्तके 
त्वम्‌ ६. अपिकी क्रतोः १. हे भगवन्‌ ! यज्ञस्वरूप 
प्रायणीय =. दीक्षाके वाद कीडइष्टि(ओर) (आपका) 
उदयनोय <. उदयनीय यज्ञ समाप्ति को सभ्य १४. होम रहित अग्नि ओौर 
ं इष्टि (‡) आवसथ्यम्‌ १५. गृह्स्थाग्नि टै 
देष्टः । ७. दाढें चितयः १६. इष्टिका चयनं 
असवः १७. प्राण 
हि, ते ॥ १६. तथा आपके 


ष्लाकार्थ- हे भगवन्‌ ! यज्ञ स्वरूप आापक्रा वार-वार्‌ अवतार दीक्षणीय इष्टि है, गदंन उपसद है, आपकी 
दाद दीक्षा के वाद्‌ को इष्टि ओर उदयनीय यज्ञ समाप्ति को इष्टि हे, आपकी जीभ महावीर 
कमं है, मस्तक होम रहित अग्नि जौर गृहस्याग्नि दै, तथा आपके प्राण इष्टि का चयन है । 


अष्टािशः श्लोकः 


सोमस्तु रेतः सवनान्यवस्थितिः संस्थाविभेदास्तव देव॒ क्षातवः । 


§ सव्राणि सर्वाणि शरीरसन्धिस्त्वं स्वंयज्ञक्रतुरिष्टिबन्धनः ।॥३८।। 
५दच्छद-- सोमः तु रेतः सवनानि अवस्थितिः, संस्था विभ्ेदाः तव्‌ देव धातवः । 
सव्राणि सर्वाणि शरीर सन्धिः, त्वम्‌ सवं यज्ञ क्रतुः इष्टि बन्धनः ॥। 


गब्दाथ-- 

स्पेमः ४. सोमरस सत्राणि १३. यज्ञ है 

त॒ ५. तथा सर्वाणि १२. सम्पूणं 

रेतः ३. वीयं शरीर १०. देहु के 

सवनानि ७. तीनों सवन ह (प्रातः, सन्धिः ११. जोड 

। मध्याह् ओर साय) त्वम्‌, सवं १६. आप, समस्त 

अवस्थितिः £. आसन यज्ञ क्रतुः १७. सोम रहित याग (ओर) 
सस्या, विभेदाः ८. संस्थाओं के सात प्रकारें सोम सहित याग है। 
तव, देव १.२. आपका दे भगवन्‌ इष्टि १५. यज्ञानुष्ठान ह 
धातवः । 5. सातो धातुर बन्धनः ।। १४. मांस पेशियां 


गोकार्थं- | आपका वीयं सोमरस है तश्रा. आसन प्रातः मध्याह्व ओर सायं तीनों त 

शलं -दे भगवन्‌ ~. अ यापक ट १ ्याह्लु ओर य गतत 
सातों धातुं संस्थाओं के सात प्रकार हैँ । देह के जोड सम्पूणं यज्ञ ै,मांस पेशियां यज्ञानुष्ठान 
ह, आप्र समस्त सोम रहित याग ओर सोम सहित याग है । 
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नविशः श्लोकः 
नमो नथस्तवेऽखिलमन्तदैतताद्रन्याय उवंक्रतवे क्रियात्मने) 
वराग्यभक्ट्यात्मजयानुभावितज्नानाय विद्यागुरवे नयो नमः 11३11 


नन्द -- 
नमः नभः ते अखिल मन्त्र देवता इव्याय स्दक्रतवे क्रिया आत्मने; 

वेराग्य भक्ति आत्नजय अनुभावित जानाय विद्धा गरवे नमः नः ।। 
गल्दाथ- 
नमः नमः २. नमस्कार दहु नमस्कार र वंराग्य <. वैराग्य 
न १. हे भगवन्‌ ! आपको भक्ति १०. भक्ति (भौर) 
अखिल, मन्त्र ३. (आप) सम्पूणं मन्त्र आत्मजय ११. समाधिम 
दवता, द्रव्याय %. देवता, यन्न सामग्री अनुभावित १३. अनुभव करान वाल 
सव ५. सभी प्रकार क जानाय १२. जान कं] 
क्रतवे ६. यज (ओर) विया १४. त्रिद्याजो के 
क्रिया ७. कमं गुरवे १५. गर्‌ (जापको) 
आत्मने । ८. स्वरूपे नमः नमः 1) १६. वार-वार नमस्कारे 


प्लोकार्थ--ह भगवन्‌ । आपको नमस्कार दै नमस्कारं) आप गम्पण मन्त्र देवता, यन्न सामयी, सभा 
प्रकार कं यन ओर कमं स्वू्पर्टँ। वैराग्य भक्ति ओर समाधिम जान करा अनुभव करान 
वाने विद्याओं के गर आपक्रो व्रार-वार्‌ नमस्कार ठे। 


चत्वारिशः श्लोकः 


दष्टाग्रकोटश्चाभगवंस्त्वया धृता, विराजते भूधर भूः सभ्रुधरा । 
यथा वनान्निःसरतो दता धृता, मतद्धजन्द्रस्य सपत्रपद्धिनो ।॥\४०।। 


प्द्‌च्छद- 
< देष्ट्‌ अग्र कोटचा भगवन्‌ त्वया धृता विराजते भूधर भः सभ्रुधरा । 

यथा वनात्‌ निःसरतः दता धृता, मतद्धज इन्द्रस्य सपत्र पद्धिनी ।। 
गत्दाथं-- \ 
द्र ष्ट र. दादा करी यथा ¶ ५. जेस 
अग्रकोरचा ५. नोक पर वनात्‌ ११. जंगलम 
मगवन्‌ २. ट भगवन्‌ निःसरतः १२. निकलतहुय 
त्रया ३. अको दता १५. दांत पर 
श्रता ६. वारण की गयी धता १८. रखी गयाटी 
विराजते <. शोभित टोती टै मतङ्धज १३. ` गज 
भूधर १. पृथ्वीकोधारण करन वाले इन्द्रस्य १४. राज के 
मः ८. पृथ्वी (एेसी) सपत्र १६. पत्तो के सहित 
सभूधरा । ७. परवतो के साथ पद्धिनी। १७. कमलिनी 


एलोकार्थ-- प्रध्वी को धारण करने वाले ३ भगवन्‌ । आपक्री दाढ़ों की नोक पर धारण की गयी पवतो 
के साथ पृथ्वी एेसी शोभित होती है जैसे जंगल मे निकनने हये गजराज के दांत पर पत्तों 
सहित कमलिनी रखी गयी हो । 
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एकचत्वरिंशः श्लोकः 
दयौमयं रूपसिदं च सौकरं लमण्डलेनाथ उता धृतेन त । 
दष्छास्ति भ्य््खोढघनेन भूयसा कुलाचलेन्द्रस्य यथेव निश्चमः.॥४१। 


पदच्छेद-- उयीसयम्‌ रूपम्‌इवस्‌ च ॒सौकरम्‌ भूम्ण्डलेन अथ दता धृतेन ते । 
चकास्ति श्यः ॐढ धनेन भ्यसः, कुलाचल इन्द्रस्य यथव विश्रमः ।\ 


शान्दाथं- 
दयीमयम ६. वेदमय चकास्ति १०. शोभादेतादहै। 
रूपम्‌ =. शरीर भ्यद्धः १४. शिखर पर 
इदम्‌ च ५. यह्‌ ऊं १५. छायो हयी 
सोकरम्‌ ७. वाराह रूप घनेन १७. मेघ माला कीं 
समण्डलेन ३. पृथ्वीसे भूयसा १६. घनी 
अय ॐ. एसी कूलाचल १२. कुलाचल 
दता १. दे भगवन्‌ ! दति पर इन्द्रस्य १३. पवेतराज को 
धृतेन २. वारण को गयी यथव ११. जेसी 
ते । ४. आपका विश्रमः! १८. शोभ। (होती दै) 


एलोकाथं- हे भगवान्‌ ! दातुं पर धारण को गयी पृथ्वी से आपका यहु वेद मय वाराह्‌रूप शरीर एेसी 
| हित ठे, जसी कुलाचल पवंत्तराजं की शिखरःपर छायी हयी घनी मेघ माला कौ शोभा 
होती हे । 


दविचत्व्णरशः श्लोकः 
संस्थापयेनां जगतां सतस्थुषां लोकाय पत्नीमसि मातरं पिता! 


2 विधेम चास्यं नमसा सह्‌ त्वया यस्यां स्वतेजोऽभ्निमिवारणावधाः ।\४२॥। 
"+ त एनाम्‌ जगताम्‌ सतस्थुषाम्‌ लोकाय पत्नीम्‌ असि मातरम्‌ पिता 1 


धेम चअस्ये नमसा सह त्वया यस्थाम्‌ स्वतेजः अग्निम्‌ इव अरणौ अवधाः 1 


शब्दाध- 

संस्थपय ७. जल के ऊपर स्थापित कीजिये विधेम च १३. करते दै 

एनाम्‌ + इम अस्य नमसा १२. इसे प्रणाम 

जगताम्‌ १. दे भगवन्‌ ¦ चर सह ११. साथ 

सतस्थुषाम्‌ २. अचर जावा कः त्यया १०. (हम) आपके 

लोकाय ३. कल्याण के लिये यस्याम्‌ १७. जिस (पृथ्वी) मं 

पत्नीम्‌ ४. अपनी पत्नी स्वतेजः १८. आपने अपनी ध।रणा शक्ति क 
असि ठ. दै अग्निम्‌ १५. अग्नि स्थापन के 

मातरम्‌ ६. जगन्माता को इव १६. समान 

पिता । ८. आप जगत्‌ के पिता अरणौ १४. अरणीमें 


| अवधाः। १६. स्थापित किया हे। 
कार्थ- हे भगवन्‌ ! चर अचर जीवो के कल्याण के लिये अपनी पत्नी इस जगतमाता को जल च 
५ छपर स्थापित कीजिये । आप जगत्‌ के पिता है।. हम आपके साथ इसे प्रणाम करते हैं । 
, अरणी मे अग्नि स्थापन के समान जिस पृथ्वी में आपने अपनी धारणा शक्ति को स्थापित 
कियाद । 
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चिचत्वारिशः श्लोकः 
कः श्रद्‌दधीतान्यतमस्तव प्रभौ रसां गताया भुव उद्विबहुणम्‌ । 
न विस्मयोऽसौ त्वयि विश्वविस्मये यो माययेदं ससृजेऽतिविस्मयम्‌ ॥१४३१। 


पदच्छेद-- कः _ शह्धोत ६ अन्यतमः तव रभो, रसाम्‌ गतायाः भुवः उदधि वहुणम्‌ । 
न विस्मय असौ त्वयि विश्व विस्मये थः मायया इदम्‌ ससृजे अति विस्मयम्‌ ।। 





शव्दाथं-- 
कः =. कौन = १५. ट 
श्रदहधीत द. कर सकता चिस्ययः १४. आश्चर्यं 
अन्यतमः ७. सिवाय (ओर) असो १३. यह्‌ कोई 
तव ६. आपके त्वयि १२. आपके विषय में 
प्रभो १. हे भगवन्‌ , विश्व १०. सम्पूणं 
रसाम्‌ २. रसातलम विस्मये ११. आश्चर्या स युक्त 
गतायाः ३. गयी हयी यः मायया ९६. जिमे आपने (अपनी) मायासे 
भुवः ४. पृथ्वीका इदम्‌, ससृजे १७. इस {ससार को) रचनाकौटं 
उद्धिबर्हेणम्‌ । ५. उद्धार अति,विस्मयम्‌ 11 ८. अति अ{क्चयंमय 


श्लोकार्थं - ह भगवन्‌ ! रसातल मे गयी द्यी पृध्वी काङउ्द्धार्‌ आपके सिवाय ओौर कौन कर सकता दहे? 
सम्पूर्णं आश्चर्यो से युक्त आपके विषय मं यह कोड्‌ जआाश्चय नहा है । जिसे आपने अपनी 
माया से अति आश्चयंमय इस संसार की रचना की हे । 


चतुश्चत्वरिंशः श्लोकः 
विधुन्वता वेदमयं निजं वपुजनस्तपःसत्यनिवासिनो वयम्‌ । 


सर्दाशखोद्धतशिवाम्बुबिन्दुभिविमृज्यमाना भृशमीश पाविताः ४४1 


पदच्छेद -- विधुन्वत। वेदमयम्‌ निजम्‌ वधुः -जनः तपः सत्य निवासिनः वयम्‌ । 
घटां शिखा उद्ध त शिव अम्बु बिन्दुभिः विमृज्यमाना भृशम्‌ ईश पाविताः ॥ 


शब्दाथ-- 

विधुन्वता ५. हिलाते समय सटा ६. गदेनके 

वदमयम्‌ २. वेद स्वरूप शिखा ७. बालों से 

निजम्‌ २. अपने द्रत ८. डी हई 

वपुः ४. शरीरको शिव ई. शीतल 

जनः १३. जन लोक अम्बु १०. जलकी 

तपः १४. तपलोक (ओर) विन्दुभिः ११. ब्रृदोतते 

सत्य १५. सत्य लोक में विमज्यमाना १२. भीगे हये 

निवासिनः १६. रहने वाले भृशम्‌ ` १८. सर्वथा | 
वयम्‌ । १७. हम मुनिजन ईश १९ हे ईश | 


| ॥ पाविताः १६. प्रचित्रहो गये। 
ण्लोका्थं--हे ईश । वेद स्वरूप अपने शरीर को हिलाते मु गदन के बालासे क्षड़ी हयी शीतल जल 


कीब्रूदों से भीगे हुये जन लोक, तप लोकं ओर सत्य लोक मे रहने वाले हम मुनि-जन सर्वथा 
पवित्रे हो गये । ^ 


नाण, क - क - + कका तनक ५५ 
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ए्ञ््चचत्व्णरशः श्लोकः 


सखे बत अष्टमतिस्तयेष ते यः कर्मणां ारमषारकमंणः। 
यदो गसायायुणयोगसहितं विश्वं समस्तं भगवन्‌ विधेहि शम्‌ ।\४५।। 


पदच्छेद-- सः वे बत श्रष्ट मतिः तव एषः ते यः कर्मणामू^पारम््‌ अपार्‌ कमणः । 
यड्‌ योगसायागुण योगः मोहितम्‌ विश्वम्‌ समस्तम्‌ भगवन्‌ विधेहि शस्‌ ॥ 


शब्दाथ-- 
सः ६. उसको यद्‌ १७. जो (यह्‌) 
वे वत %. दुःखकीवातदह्‌ कि योगमाया १३. आपकी माया के 
कष्ट ८. नष्टो गयी है (क्योकि) गुण १४. सत्त्वादि गणो के 
मतिः ७. बुद्धि योग १५. सम्पकंसे 
तव २. आपके मोहितम्‌ १६. अज्ञान युक्त 
एषः ५. उस समय विश्वम्‌ १८. संसार टै (उसका) 
ते ‡. आपके समस्तम्‌ १८. सम्पूणं 
यः १. दे भगवन्‌ । जा व्यक्ति भगवन्‌ १२. टे प्रभो 
कर्मणाम्‌ पारम्‌ ३. कर्माोकापार (पाना वाहता विधेहि १ र 
टै) णम्‌ ।। २०. कल्याण 
अपार ११. क्राईपार नही दहै 
कमणः । १०. कर्मा का 


एलोकाथं -हे भगवन्‌ ! जो व्यक्ति आपके कर्मो का पार पाना चाहतादैदुःख कीवातदहै कि उस समय 
खमकी बुद्धि नष्ट हौ रायो है. क्योकि आपके कर्मोक्राकोई पारनटींहै। दं प्रभो ! आपकी 
माया के सन्वादि गुणों के सम्पकं से अन्नान युक्त जो यह्‌ सम्पूणं संसार है, उसका कल्याण 
करे । 


षट्‌ चत्वारिशः श्लोकः 
मैत्तेय उवाच 
इत्युपस्थीयमानस्तमु निभिव्र हयवः?दिभिः । 
सलिले  स्वलुराक्रान्त उपाधत्तावितावनिम्‌ ।४६।। 
पदच्छेद-- इति _ उवस्योयमानः तः मुनिभिः ब्रह्मवादिभिः। 
सलिले स्वखुर आक्रान्त उपाधत्त अविता अवनिम्‌ 1 


शब्दाथ- 

इति #. इस प्रकार सलिले <. जल को 

उपस्थीयमानः ५. स्तुति करने पर स्वर ७. अपने खुरास 

तः १. दे विदूर जी । उन आक्रान्त ६. स्तम्भित कर 

मुनिभिः ३. मृनियोंकेदारा उपाधत्त ११. स्थापित कर दिया 

ब्रह्मवादिभिः । २. ब्रह्मज्ञानी अविता ६. सवके रक्षक वाराह्‌ भगवान्‌ 
ने 


अव्निम्‌ 11 १५. पृथ्वोको 


हे विदुर जी ! उन ब्रह्मज्ञानी मूनियों के द्वारा इस प्रकार स्तुति करने पर्‌ सबके रक्षक वाराह 
श्लोकार्थ भ्रगवान्‌ ने अपने खुरो से जल को स्तम्भित कर पृथ्वी को स्थापित कर दिया । = 
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सण्तचत्वारिशः श्लोकः 

स इत्थं भगवानुर्नौं विष्वक्सेनः भ्रजायतिः । 

रस्या चौलयोन्नीतामण्यु म्यस्य ययौ हरिः 14४७।॥। 
पदच्छेद- स इत्थम्‌ भगवान्‌ उर्वीम्‌ विष्वक्सेनः अजापतिः। 

रसायाः लीलया उच्नीताम्‌, अच्डु न्यस्य ययो हृरिः 1) 
रब्दाथे-- 
सः ४. वे रसायाः ७. रसातल से 
इत्य्‌ १. इस प्रकार लीलया ८. लीलायूवंक 
भगवान्‌ ५. भगवान्‌ उल्नी्ताम्‌ ४. लायी गयौ 
उर्वीम्‌ १०. पृथ्वीको अच्च ११. जल पर 
विष्वक्सेन २. विस्वकसेन न्यस्य १२. स्थापित करके 
म्रजापतिः । ३. प्रजापति ययो १३. अन्तर्धान द्य गये 

हरिः \। ६. श्रीहरि 


एलोकार्थ--इस प्रकार विस्वक्‌सेन प्रजापति वे भगवान्‌ श्रीहरि रसातल से लीलापूवंक लायी गयो पृथ्वी 
को जल पर स्थापित करके अन्त्धनि हो गये । 


अष्टाचत्वरिंशः श्लोकः 


स॒ एवमेतां 
ष्युण्वोत भक्त्या 


हरिमेधसो 


हरेः 


कथां 


सुभद्रा 
श्रवयेत वोशतीं जन{दनौऽस्याशु हदि प्रसीदति ।४८।। 


स॒ एवम्‌ एताम्‌ हरिम्‌ एषसः हरेः कथाम्‌ सुभद्राम्‌ कथनोय मायिनः 1 


कथनीयमापिनः । 


श्यृण्वीत्‌ भक्त्या श्रवयेत वा उशतीम्‌ जनादनः अस्य आशु हदि प्रसीदति ।। 


पदच्छद- 
शनब्दाथ-- 

यः १ 
एवम्‌ १० 
एताम्‌ ६ 
हरिम्‌ ५ 
एधसः ४ 
हरे ९ ~ 
कथयाम + 
रा[भद्राम्‌ ९. 


;थनीयमायिनः। ३. 


जो व्यक्त्ति 
इस अकार 
हरने वाली 
पाप-ताप को 
श्रोह्रि की 
कथाकों 


सुम द्धल (एवं) 


कीतनीय, 


(भगवान्‌) 


चरित वाले 


धण्वोत 
भक्त्या 
श्रवयेत 

वा 

उशतोम्‌ 
जनारनः 
अस्य 

माशु, हृदि 
प्रसोदति ॥। 


१.२. 
११. 
१४. 
१३. 

८. 
१९६. 
१५. 


१७. 
१८. 


सुनता है 
भक्तिपूवंक 
सुनाता है 
अथवा 
मञ्जुल 
भक्त वत्सल भगवान्‌ 
उस व्यक्ति के उपर 
तत्काल 
प्रसन्न होते ह्‌ । 


लोकार्थ--जो व्यक्ति कोतेनीय चरितवे वलि भगवान्‌ श्रीहरि की पाप-ताप को हरने वालो सुमङ्गल 
एव मञ्जुल कथा को इस प्रकार भक्तिपूरवेक सुनता है, अथवा सुनाता है, उस व्यक्ति के ऊपर 


भक्तं वत्सल भगवान्‌ तत्काल प्रसन्न होते 


१ ।॥ 
(£ 
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9. 
नवचत्वएरशः श्लोकः 
तस्मिन्‌ प्रसन्ने सकलाशिषां प्रभो {$ दुलभं ताभिरलं लवात्मभिः । 


अनन्यदृष्ट्या भजतां गुहाशयः स्खयं विधत्ते स्वगति परः पराम्‌ ।४६।। 
पदच्छेद-- तस्मिन्‌ प्रसन्ने सकल आशिदाम्‌ भभो, किम्‌ दुलं भम्‌ तासिः अलम्‌ लव आत्मभिः । 
अनन्य वृष्ट्या भजताम्‌ गुहाशयः स्वयम्‌ विधत्ते स्वगतिम्‌ परः पराम्‌ ॥ 


शब्दाथे- 
तस्मिन्‌ ४. उनके अनन्य १०. अनन्य 
सन्ने ५. प्रसन्न हो जाने पर द्ष्टया ११. भावस 
सकल १. भगवान्‌ सम्पूणं सजतास्‌ १२. भजन करने बाले भक्तों को 
आशिषाम्‌ २. मनोरथा को गुहाशयः १३. अन्तर्यामी 
प्रभो ३. पणं करनेमें (समं रू) स्वयस्द्‌ १५. अपने आप 
च्तिम्‌, दुर्लभम्‌ €. क्या दुलंभ दै विधे १८. दे देते ठै 
ताभिः, ७. वे स्वगतिम्‌ १६. अपना पद 
अलम्‌ द. व्यथं हे परः १४. परमात्मा 
लव,आत्मभिः 1 <. तुच्छ कामनाय परास्‌ ।\ १७. परम 


श्लोकाथं - भगवान्‌ सम्पूणं मनोरथो को पूणं करन मे समथं द । उनके प्रसन्न हो जाने पर्‌ व्या दुलभ 
टे : वे तुच्छ कामनाये व्यर्थं ह । अनन्य्‌ भाव्‌ से भजन क्ररने वाले भक्तों को अन्तर्यामी 
परमात्मा अपने आप अपना परमषपदददेते टं) 
पञ्चाशः श्लोकः 
को नाम लोके पुरुषाथसारचित्पुराकथानां भगवत्कथासुधाम्‌ । 
आपीय कर्णाज्जलिभिभव।पहामह विरज्येत विना नरेतरम्‌ ॥५०।। 


पदच्छद-- कः नाम लोके पुरुषाथं सारवित्‌, पुरा कथानाम्‌ भगवत्‌ कथा सुधाम्‌ । 
आपोय कणं अञ्जलिभिः भवापहाम्‌ जहो विरज्येत विना नर इतरम्‌ । 


शब्दाथ- 

कः नाम ६. कौन पुरूष आपीय १५. पान करके (भी उससे) 
लोके १. संसारम कणं १३. कानके 

पुरुषाय ४. पुरुषां स अञ्जलिभिः १४. पृुटोंसे 

सारवित्‌ ५. सार को जानने वाला भव ७. जन्म मरण को 
पुराकथानाम्‌ र. प्राचीन, कथाओंमंसे आपहाम्‌ ८. दूर्‌ करने वाली 
भगवत १०. भगवान्‌ कौ अहो ०. अररे 

क्या ` १२. कथाका विरज्येत १६. विरत दहो जायगा 
सुधाम्‌ । ११. सुधामयी विना ३. छोडकर 


नर इतरम्‌ । २. मनुप्यसेभिन्नपशु का 
_ अरे संसार मं मनुष्य से भिन्न पशु को छोड़कर पुरुषां स सार का जानने. वाला कौन पुरुष 
तका जन्म-मरण को ईर करने वाली व्राचीन कथाओं मे से भगवान्‌ कौ सुधामयी कथा का, करान 
के पुटो मे पान करके भी उससे विरत ही जायगा। ` 
इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहस्यां संहितायां तृतीयस्कन्धे 
वराहवप्रातृभविनृवर्णने त्रयोदशः अध्प्ायः ॥।१३।। 


श्रीशुक उवाच 


पदच्छद- 


शन्दाथं-- 
निशम्य 
कौषारविण 
उपर्वाणताम्‌ 
हरेः 

कथाम्‌ 
कारण 


सुकर आत्मनः 


पुनः 
सः । 


धौ प-इ्एगवतयदह्पयुराणम्‌ 
ततोयः स्कन्धः 

~ ++ उअतदट््य्याच्चः 
प्रथमः श्लोकः 


हरेः कारणसूकरात्मनः । 


न चःतिघ्रुप्तो विदुरो धृतन्रतः \\१।। 


निशम्य कोबारदिष््ेपवायतत कथां 
पुनः स पश्रच्छ तमुद्यत ऊज 


निशम्य कोषारदिण उपर्बाणित्म्‌ हरेः कथाम्‌ कारण सुकर आत्मनः १ 


पुनः सः पश्रच्छ तम्‌ उद्यत्‌ अज्जलिः न च अति दरप्नः बिडरः धृतन्रतः ५१ 
७. सुनकर पभ्रच्छ १८. पृष्ठा 
४. मैत्रेयजीसे तस्‌ १७. उनसे 
५. कहौ गयी उद्यत्‌ १६. जोडकःर 
३. भगवान्‌ श्रीहरि को अञ्जलिः १५. हाः 
६. कथाको ल ११. ` नही 
१. प्रयोजन वश च १३. ओर 
२. वाराह का अवतारलेने वाले अतित्रप्तः १२. पृणेत्रप्त हये 
१४. फिर विदुरः १०. विदुर जी 
द. वे धतनत्रतः ।। ८. भक्त त्रतधारा 


श्लोकार्थ- प्रसोजन वश वाराह का अवतार लेने वाले भगवान्‌ श्रीहरि कौ मेत्रेयजीसे कही गयी कथा 


को सुनकर भक्त ब्रतधारी वे विदुर जी पणं तृप्त नहीं हुये, ओर फिर हाथ जोड़कर उनसे 


पूछा । 
दितीयः श्लोकः 
विदुर उवाच 
नैव तु सनिश्रेष्ठ हरिणा यज्ञमूतिना । 

आदित्यो हिरण्याक्षो हत इत्यनुशुश्रुमः ।\२।। 
न तेन एव तु मुनिश्रेष्ठ हरिणा यज्ञ मूतिना । 

आदि दैत्यः ्िरण्याक्षः हत इति अनुशुश्रुम ॥ 
शब्दाथं-- ्‌ 
तेन ४. उन आदिदेत्यः ७. आदि दैत्य 
एव तु ५. ही हिरण्याक्षः ८. हिरण्याक्षका 
मुनि श्रेष्ठ १. हे मुनिवर हत ६. वधकियाथा 
हरिणा ६- श्रीहरिने इति १०. एेसा 
यज्ञ २. यज्ञ भनु ११. हमने 
मूतिना । स्वरूप शुश्रूमः।॥ १२. सुना ह। 
्लोकार्थ-हे न ५ यज्ञ स्वरूप उन्हीं श्रो हरि ने आदि दैत्य हिरण्याक्ष का वध किया था, एसा 


५६८ ॥ 


पदच्छद- 


रान्दाय- 
तस्य 
{स 
उद्धरतः 
क्षोणोम्‌ 
स्व 
दष्टु 
अग्रेण 
लोलया । 


@ 11) 1 1 


¢ 


० ^ 


६. 


तृतीयः स्कन्धः 


ततीयः श्लोकः 


॥ अ० १४ 





तस्य चोद्धरतः क्षोणीं स्वदंष्टाग्रेण लीलया , 
देत्थराजस्य च ह्एन्‌ कस्माद्धेतोरभृन्मुध्ः \\३॥ 


तस्थ च उद्धरत क्षोणीम्‌ स्वदष्ट्‌ अग्रेण लीलया) 
देत्यराजस्य च ब्रह्मन्‌ कस्मात्‌ हेतोः अभूत्‌ भर्षः! 


उन भगवान्‌ श्री हरि का दैत्य १०. 
ओर राजस्यच ११. 
उद्धार करते समय ब्रह्मन्‌ १. 
पृथ्वीका कश्मात्‌ १२. 
अपनी हेतोः १३. 
दाद्‌ की अभूत्‌ १५. 
नाके से मृधः । १४. 
लीला पूर्वक 


राक्षस 

राज हिरण्याक्षका 
ब्रह्मज्ञानी हे मैत्रेय जी 
किस 

कारण 

टुभा था 

युद्ध 


ष्लोकार्थ--त्रह्मज्ञानी हे मैत्रेय जी ! अपनी दाढृकी नोक्रसम पृध्वी कालीला पृरवंक उद्धार करते समय 
उन भगवन्‌ श्रीहरि का ओर रक्षस राज हिरण्याक्ष करा क्रिस कारण गृद्ध दुजा धा । 


मैत्रेय उवाच 


पदच्छेद ` - 


= 


अवतार 
कथाम्‌ 


हरेः 1 
प्लोकार्थ- टे विदु 
जो मनुष्यं 


41 3 


© 


4 ० ५ ~© ~ 


साधु वीर 


चतुथः श्लोकः 


त्वया पृष्टमवतारकथां हरेः । 
यत्वं पृच्छसि मर्त्यानां मूृत्युपाशविशातनीम्‌ ।\४।१ 


साधु वौर त्वया पृष्टम्‌ अवतार कथाम्‌ हरेः। 
यत्‌ त्वम्‌ पृच्छसि मर्त्यानाम्‌ मृत्युपाश विशातनीम्‌ ॥ 


ठीक टी 

दे विदुर जी 
तुमने 

पूछा है 
अवतार की 
कथां 

श्री हरिके 


यघ ५. 
त्वम्‌ ` ६. 
पृच्छसि १०. 
मरत्यनिाम्‌ ११. 
मृत्यु १२. 
पाश १३. 


विशातनीम्‌ ।1 १४. 


क्योंक्रि 

तुम 

पृछ रहे ठो (जो) 
मनुष्यों के 

मोत के 

फन्दे को 

काटने वाली है 


दूर जी ! तुमने ठीक टी पूछा है क्योकि तुमश्री हरि के अवतार की कथा पृष्ठ रहे हो, 
के मौत के फन्दे को काटने वाली है। 


| ४६८६ 





अ० १४ | श्री मद्भागवते 
वञ्चमः श्लोकः 
ययोत्तानपदः यपुव्रो मुनिना गीतयाभकः । 
म्रत्योः छत्वैव सृध्न्यङ्धिमाररोह्‌ हरेः पदम्‌ ॥१५॥। 
पदच्छद- 
यया ` उच्चानपदः पुत्रो सुनिना गीतया अभः । 
सत्योः कृत्वा ठव बरध्न अदङिघ्रम्‌ आड्येहं हरेः पदम्‌ ॥ 
शन्दाथ-- 
यया ३. जिस (कथा के प्रभाव से) यत्योः ७. मृत्युके 
उल्ानपदः ४. राजा उत्तानपादका कुत्वा १०. रखकर 
पुतः ५. पुत्र एव ११. ही 
मुनिना १. नारद मूनिकेद्रारा मूध्नि <. मस्तक पर 
गीतया २. कही गयी अदिघ्रम्‌ द. पर 
अंकः । ६. बालक ध्रुव ने आख्रोह्‌ १४. प्राप्त कर लिया था । 
इरेः १२. श्रीहरिकीङ्पासे 
पदम्‌ 1। १३. द्रव पद 


ष्लोकार्थ- नारद मुनिके द्वारा कही गयी जिस कथा के प्रभाव से राजा उत्तान पाद का पुत्र बालक 
घ्रूब ने मृत्यु के मस्तक परपंररखकरदहीश्री हरि की कृपा से ध्रव पदं प्राप्त कर लिया था। 


पटच्छेद- 

शन्दाथ- 

अं अघ ३. 
अपि १०. 
इतिहासः ठ. 
अयम्‌ ८. 
श्रतः १२९. 
मे 1 ११. 


श्लोकार्थे- प्राचीन काल में देवताओं के द्वारा इस विषय में पने 
गयी यह्‌ कथा भी मेने सुनी रै । 


बष्ठः श्लोकः 


अथात्रापौतिहासोऽयं श्रुतो मे वणितः पुरा) 
ब्रह्मणा देवदेवेन देवानासनुपुच्छताम्‌ ।\६॥ 


अथ अव्र अपि इतिहासः अयम्‌ शृतः मे वणितः पुरा। 


ब्रह्मणा देव 


द्स विषयमे 
भी 

कथा 

यह्‌ 

सुनी है 

मैने 


क्क 


देवेन देवानाम्‌ अनुपुच्छताम्‌ ॥। 
वणितः ७. कही गयी 
पुरा १. प्राचीन कालम 
ब्रह्मणा ६. ब्रह्मयाजीके द्रारा 
देव देवेन ५. देवाधिदेव 
देवानाम्‌ २. देवताओं के द्वारा 
अनुपृच्छताम्‌ ॥। ४. पृछठने पर 


ने पर देवाधिदेव ब्रह्मा जी के द्वारा कही 
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सप्तयः श्लोकः 


दितिदल्लियणो क्षत्त्मारोचं कश्यपं पतिम्‌ । 
अपत्यकामा चकमे सन्ध्यायां हच्छम्रदिता ॥७।। 


पदच्छद-- 

वितिः दाक्नायणो क्षत्तः मारोचम्‌ कश्यपस्र्‌ पिस्‌ 

अपत्यकामा चकमे सन्ध्यायाम्‌ हच्छ्य अदिता \\ 
शब्दाथं- 
दितिः ३. दितिने अपत्यकामा <. सन्तान को इच्छासे 
दाक्षायणो २. दक्ष प्रजापति को पर्ता चकमे ११. प्रार्थनाको थी 
क्षत्तः १. टे विदुर जी सन्ध्यायाम्‌ ४. मन्ध्या के समय 
मारोचम्‌ < मरीचि नन्दन हूच्ख्य ५. कामसे 
कश्यपम्‌ १०. कश्यपस अदिता ।। ६. पीडित होकर 
पतिम्‌ । ८. अपने पति 


श्लोकाथं- -ठे विदुर जी ! दक्ष प्रजापति करौ पृत्ली दितिन सन्ध्याके समय कामस पीडित लोकर सन्तान 
को च्छा से अपने पति मरीचि नन्दन कश्यपसेप्रार्थनाकी भी 


अष्टमः श्लोक ्ः 


इष्ट्वाग्नि जिह्व पयसा पुरुषं यजुषां पतिम्‌ । 
निम्लोचत्यक  आसोनमगन्यगारे समाहितम्‌ ।\८॥। 


पदच्छद-- 
इष्ट्वाग्नि निह्धम्‌ पयसा पुरुषम्‌ यज॒षाम्‌ पतिम्‌ । 
निम्लोचति अकं मासोनम्‌ अग्नि अगारे समाहितम्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
इष्ट्वा ११. हवन करके निम्लोचति ४. अस्त हाते समय 
अग्नि ८; यज्ञ भगवान्‌ अकं ३. सूर्यं के 
जिह्वम्‌ ७. अग्नि जिह्व आसीनम्‌ १३. वैठथे 
पयसा १०. खीर स अग्नि १. (उम समय) कश्यप ऋषि 
पुरुषम्‌ ६. श्रीहरिका यज्ञ 
यजुषाम्‌ ५. वेदों के अगारे २. शालामें 
पत्तिम । ६. स्वामी सभाहितम्‌ ।। १२. समाधिमें 


इलोकार्य- उस समय कश्यप ऋषि यज्ञ शाला मे सूर्यं के अस्त होते समय वेदों के स्वामो अग्निजिह् यज्ञ 
भगवान्‌ श्रीहरि का खीर से हवन करके समाधिम वेठेथे। 
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नवयः ज्लोकः 





दितिः उवाच-- 
एष मां त्वत्करेते चिन्‌ काम आत्तशरासनः । 
दुनोति दीनां विक्रस्य रम्भामिव मतङ्कुजः ।१६॥ 
प१दच्छेद-- 
एष माम्‌ त्वत्कृते विद्रन्‌ कामः आत्त शरासनः) 
दुनोति दीनाम्‌ विक्रम्य रम्भाम्‌ इच अतङ्खज \ 
शन्दार्थं 
एष ५. यह्‌ दुनोति १३. वेर्चन कर रहादै। 
माम्‌ ८. भुञ् दीनाम्‌ १०. अवला षर 
त्वत्कृते १२. आपके लिय विक्रम्य १९. अपना पराक्रम दिखाते हुये 
दिद्रन्‌ - ह मुनिवर रम्भाम्‌ ३. केले के (वृक्षका मसल देता 
कामः <. कामदेव टै उमी प्रकार) 
आत्त =. लेकर इव १. जस 
शरःसनः । ७. धनुष मतद्धःज ॥। २. मतवाला हाथ; 


श्लोकाथं--जंसे मतव्राला हाथी केले क्रे वृक्ष को मसल डालता है, उसी प्रकार हे मुनिवर ! यह्‌ कामदेव 
धनुष लेकर मृञ्ञ अवला पर अपना पराक्रम दिखाते हुये आपके लिये बेचन कर रहा है । 


दशसः श्लोकः 


तइ वान्दहयमानायां सपत्नीनां सम्रद्धिभिः। 
प्रजावतीनां भद्र ते मय्यायुङ्क्तामनुग्रहुम्‌ ॥\१०।। 


पदच्छेद - 

तद्‌ भवान्‌ दह्यमानायाम्‌ सपत्नीनाम्‌ समृद्धिभिः । 

प्रजावतीनाम्‌ भद्रम्‌ ते मयि आयुङ ताम्‌ अनुग्रहम्‌ ।1 
शन्दाथ-- 
तद्‌ १. अतः प्रजावतोनाम्‌ २. पत्रो वाली 
भवान्‌ ७- आप भद्रम्‌ ११. कल्याणो 
दह्यमानायाम्‌ ५. डाह्‌ करन वाली ते १०. आपका 
सपत्नीनाम्‌ ३. सौतोकी मयि ६. मुज्ञ पर 
समृद्धिभिः। ४ सुख समृद्धिम आयुङ ताम्‌ द. करे 

अनुग्रहम्‌ ॥ =. पा दृष्टि 


श्लोका अतः पुतो वाली सौतो को सुख समृद्धि से डाह करे वाली मुञ्ज पर आप कृपा दृष्टि करे 
आपका कल्याण हो । 





७७२ । 





पदच्छद- 


शब्दाथ- 


भतरि 

आप्त 
उरुमानानाम्‌ 
लोकान्‌ 
आदिते 
यशः \ 


% ¢ 


८. 


११. 
१३. 
१९. 


तृतीयः स्कन्धः 








| भ० १५४ 
एकादशः श्लोकः 

भतयाप्तोरुमानानां लोक्ानािशते यशः । 

पतिभवष्िधो यासां प्रजया ननु जायते ॥११।४ 
भतेरि आध्तं उस्मानानाम्‌ लोकान्‌ आविशते यशः \ 
पतिः भवद्‌ विधः यासास्‌ प्रजया ननु जायते \ 
अपने पति से पतिः ४. पति 
प्राप्त करने वाली (उनकी) भवद्‌ २. आप 
अत्यन्त, सम्मान विधः ३. जंसा 
संसारम यासाम्‌ १, जिन स्लियों के (गभंसे) 
सर्वत्र फल जाती हं प्रजया ५. पुत्र रूपम 
कीति ननु १२. अवश्य 

जायते 1\ ६. उत्पन्न हाता है 


श्लोकाथं -- जिन स्त्रियो के गभं से आप जंसा पति पत्र रूपमे उत्पन्न होता है, अपने पति से अत्यन्त 
सम्मान प्राप्त करने वाली उन स्त्रियों की कीति संसार में अवश्य सर्वत्र फैल जाती है । 


दादशः श्लोक्छः 


पुरा पिता नो भगवान्दक्षो दुहितुबत्सलः । 
क वृणीत वरं वत्सा इत्यपृच्छत नः पृथक ॥१२।) 


पदच्छेद-- 


शब्दाथं- 
पूरा 


दक्षः 
दुहित 
वत्सलः । 


२. 


© ती „ +< „५ ० £ 


पुरा पिता नः भगवान्‌ दक्षः दुहितर वत्सलः । 
कम्‌ वृणोत वरम्‌ वत्साः इतिअपुच्छत नः पृथक्‌ ।! 


एक बार 

पिता 

हमारे 

भगवान्‌ प्रजापति 
दक्षने 

अपनी पृत्रियो पर 
वात्मल्य भाव रखने वाले 


व 

वृणोत 
वरम्‌ 

वत्साः 

इति 
अपृच्छत 

नः पृथक्‌ 1। 


१३३ 
१४. 


किसे 
चाहती हो 


१२. वरसरू्पमें 


01/18 
१०. 


८ 
८. 


हे पुत्ियो (तुम सव) 
कि 


पूछा 
हम सवसे अलग-अलग 


लोकां --अपनी पुत्तियों पर वात्सल्य भाव रखने वाले हमारे पिता भगवान्‌ प्रजापति दश्षने एकं 
बरार हम सबसे अलग-अलग पृष्ठा कि हे पुतियो तुम सव वर ख्पमं क्रिस चाहती हो ? 


श्रीमद्भागवत [ ४७३ 





म० १४ | 
त्रयोदशः श्लोकः 

स विर्दित्वाऽऽत्मजानां नो भावं सन्तानभावनः । 

त्रयोदशाददात्तासां यास्तं शीलमनुव्रताः ।१३॥ 
पदच्छेद- 

स विदित्वा आत्मजानाम्‌ चः भावम्‌ सन्तान भावनः । 

त्रयोदशः अददात्‌ ताक्ताम्‌ याः ते शीलम्‌ अनुन्रताः । 
शब्दाथं-- 
सः ७. उन्होने च्रयोदशः १२. तेरह कन्याओं का 
विदित्वा ६. जानकर अददत्‌ १३. आपस विवाह किया था 
आत्मजानाम्‌ ४. पृत्रियोंके तासाम्‌, याः ठ. उनमेंसेजो 
नः ३. हम ते ६. आपके 
भावम्‌ ५. भावोंको शीलम्‌ १०. गुण ओट स्वभाव.के 
सन्तान १. अपनी सन्तान की अनुव्रताः ॥ ११. अनुल्प थी (उन) 
भावनः । २. चिन्ता -रखने वाले ( दक्ष 


प्रजापति) 


र्लोकार्थं --अपनी सन्तान की चिन्ता रखने वाले दक्ष प्रजापति हम पुत्ियो के भावों को जानकर उन्होने 
उनमें से जो आपके गण ओर स्वभाव के अनुरूप थीं उन तेरह कन्याओं का अपस्े विवाह 


किया धा । 


चत॒दंशः श्लोकः 
अथ मे कुर कल्याण कामं कञ्जविलोचन । 
मार्तोपसपणं सुमन्नमोधं हि महीयसि ॥१४॥। 


पदच्छेद- 

अथमे कुर्‌ कल्याण कामम्‌ कञ्ज विलोचन । 

आतः उपसपेणम भूमन्‌ अमोचम्‌ हि सहीयसि ॥ 
शब्दाथं-- 
अथ १. अतः आतः; ११. दुःखियों का 
मे ५. मेरी उपसर्पणम्‌ १२. आना 
दर ७. धुणं करें भमन्‌ द. हे महत्तम ! 
कल्याण २. दै मंगलमूतं । अमोधम्‌ १३. निष्फल नहीं होता है 
कामम्‌ ६. कामना हि ८. क्योंकि 
कञ्ज ३. ह कमल महीयसि ।\ १०. महान पुरुषों के पास 
विलोचन । ४. नयन (आप) 


श्लोकाथं- अतः हे मंगल मूते ! हे कमल नयन ! आप मेरी कामना पणं करे, क्योकि हे महत्तमं ! महान्‌ 


8 पुरषो के पास दुःखियो का अना निष्फल नहीं होता है । 


७७४ } । वृतीयः स्कन्धः [ भ० १४ 
--__ _  ------_____________________--_ बब] 


पञ्चदशः श्लोकः 
इति ता बोर - खारोचः कृपणां बहुभाषिणीम्‌ । 
प्रत्याहानुनयन्‌ वाचा शअवृद्धानद्धःकश्मलाम्‌ ॥१५।। 


पदच्छद-- 
इति ताम्‌ दौर मारोदचः छवणाभ्‌ बहुभाषिणीम्‌ । 
प्रत्याह अनुनयन्‌ वाला प्रवृद्ध अनङ्कः फश्मलाम्‌ ।\ 
शन्दार्थ-- 
इति ` २. इस प्रकार प्रत्थाह्‌ १२. बोले 
ताम्‌ ई. + उस (अपनी पत्नी दिति को) अनुनयन्‌ ११. समक्षाते हुये 
बोर १. हे विदुर जी वाचा १०. मधुर वाणीस 
मारीचः ३. कश्यप ऋषि प्रवृद्ध ५. वेगसे 
कुपणाम्‌ ८. बेवस भअनद्धः ४. कामदेवके 


बहुभाषिणोम्‌ 1 ७. बहुत बोलने वाली (ओर) कष्मलाम्‌ 1! ६. पीड़ति 
श्लोकाथं -हे विदुर जौ ! इस प्रकार कश्यप ऋषि कामदेव के वेग से पीडित, बहुत बोलने बाली ओर 
नेत्रस उस अपनी पत्नी दिति को मधुर वाणी से समक्षाते हुये नोले । 


षोडशः श्लोकः 


एष तेऽहं विधास्यामि श्रियं भोर यदिच्छसि । 
तस्याः कामं न कः कुर्यात्सिद्धिस्व्रर्वागिको यतः ।\१६।। 





पदच्छेद-- 

| # एषः ते अहम्‌ विधास्यामि प्रियम्‌ भीरु यद्‌ इच्छसि । 

५४ तस्याः कामम्‌ न कः कुर्यात्‌ सिद्धिः ब्रर्बागिकी यतः ।! 

| शब्दाथं-- 
एषः ३. अभी तस्याः १३. उस (पत्नी) की 
ते ४. तुम्दारा कामम्‌ १४. इच्छाको 
महम्‌ २. मै न १५. नहीं 
विधास्यामि ६. कर्गा कः १२. कौन परुष 

| प्रियम्‌ ५. त्रिय कूर्यात्‌ १६. पूणं करेगा 

| भीर १. हे भीर सिद्धिः ११. प्राप्ति होती है 

^ यद ७. जो (तुम) व्रवगिको १०. तीनों वगं (धमं, अर्थ, काम) 

इच्छसि । ८. चाहती हो की 

४ यतः ।। &- जिससे 


॥ श्लोकार्थ-हे भोर ! मै गभी तुम्हारा त्रिय करूगा, जो तुम चाहती हो । जिससे तीनों वं धमं, अथं, 
| काम की प्राप्ति होती है, कोन पुरुष उस पत्नी की इच्छा को पूणं नहीं करेगा । 


अ० १४ | श्रीमद्भागवते [ ४७५ 
सव्तदशः श्लोकः 


सर्वाश्चमाचुपादाय स्वाश्रमेण कलत्रनान्‌ । 





व्यसनाणं वमत्येति जलयानं येथाणंवम्‌ ॥१७॥ 
पदच्छेद-- 
सवं आशभमान्‌ उपादाय स्व आ्मेण कलत्रवान्‌ । 
व्यसन अर्णवम्‌ अत्येति जलयानंः यथा अर्णवम्‌ ॥। 
शन्दाथ-- 
सवं ८. सभी व्यसन्‌ ११. दुःख 
आशमान ६. आश्रमोंको + १२. सागरको(पारकरलेता है) 
उपादाय १०. सहायता करता हुआ अस्येति ४. पारकरलेतादह(उसी प्रकार) 
स्व ६. अपने जललायानेः २. जहाज मे 
आभ्मेण ७. आश्रमके द्वारा यथा १. जस्त (मनुष्य) 
कलत्रवान्‌ ५. गृहस्थाश्चमी अर्णवम्‌ ॥ ३. समृद्रको 


शलोकार्थं - जसे मनुष्य जहाज से समुद्र को पार कर लेता है । उसी भ्रकार गृहस्थाश्चमी अपने आश्म कं 
दवारा सभी आश्नमों की सहायता करता हुआ दु-ख सागर को पार कर लेता हे । 


अ्टदशः श्लोकः 


यामाहुरात्मनो ह्यधं श्रेयस्कामस्य मानिनि । 
यस्यां स्वधुरमध्यस्य पुमश्चिरति विज्वरः ॥१८॥ 


पदच्छेद- 

याम्‌ आहुः आत्मनः हिः अधम्‌ भेयस्कामस्थ मानिनि । 

यस्याम्‌ स्वधरम्‌ अध्यस्य पुमान्‌ चरति विज्वरः ॥। 
शब्दाथं- 
याम्‌ २. जिसे यस्याम्‌ ८, जिस पर 
आहः ६. कहा जाता दै स्वधुरम्‌ ६. अपना भार 
आत्मनः ४. पुरुषका अध्यस्य १०. रखकर 
हि ७. तथा पुमान्‌ ११. पुरुष 
धम्‌ ५. आधा अङ्ख चरति १३. विचरण करता दहे 
शरेयस कामस्य ३ पुरुषाथं को कामना रखने विज्वर । १२. निर्चिन्त होकर 

वाले 


मानिनि । १. हे सुन्दरि ! 


श्लोकाथं --हे सुन्दरि ! जिसे पुरुषां को कामना रखने वाले पुरुष का आधा अङ्क कहा जाता ह । तथा 
जिस पर अपना भार रख कर पुरुष निश्चिन्त होकर विचरण करता है । 


७६ 1 श्रो मद्भधागवते [| अ० १४ 


एकोन विशः गरलोकः 


यामाशन्ित्येन्द्रियारातीन्दुजयानित रश्मेः । 





वयं जयेम हेलाभिरेस्युन्डुगंपतिभेथा \।१६॥। 
पदच्छेद- 
याम्‌ आधित्य इन्द्रिय आरातीन्‌ दुजंयान्‌ इतर आभसंः । 
वयम्‌ जयेम हेलाभिः दस्यून्‌ दुर्गंपतिः यथा \। 
शन्दायं-- 
याम्‌ १. जिसका वयम्‌ ३. हम 
आधित्य २. सहारा लेकर जयेम १५०. जीत लेते हैँ 
इन्द्रिय ७. इनद्दरिय रूपी हेलाभिः ६. आसानीसे 
आरातीन्‌ ८. शतुओं को दस्यून्‌ १३. लुटेरोंको (जीत लेता है) 
दुजयान्‌ ६. अजेय ' दुर्गंपतिः १२. किले का स्वामी 
इतर ४. दूसरे यथा। . ११. जेसे 
आश्रमः । ५. आश्रम वालो से 


श्लोकाथं - जिसका सहारा लेकर हम दूसरे आश्रम वालों से अजेय इन्द्रिय रूपी शतुओं को आसानी से 
जीत लेते है, जसे किले का स्वामौ लुटेरों को जीत लेताहै। 


विशः श्लोकः 
न॒ वयं प्रभवस्तां त्वामनुक्तुं गृहेश्वरि ¦ 
अप्यायुषा वा कात्स्न्यन ये चान्ये गुणगृध्नवः ॥\२०॥। 


पदच्छेद-- 
न वयम्‌ प्रभवः ताम्‌ ।त्वाम्‌ 'अनुकतुम्‌ गहेश्वरि । 
अपि आयुषा वा कात्स्न्यनये च अन्ये गुण गध्नवः।। 
शब्दाथ- 
न १६. नहीं हँ भपि द. भी 
वयम्‌ २. हम आयुषा ११. उश्रमें 
प्रभवः १५. समं वा ६३. अथवा 
ताम्‌ १३. जसी स्त्रियों के कास्थेन १०. पूरी 
त्वाम्‌ १२. तुम्हारे ये ४. जो 
कतम्‌ १४. . उपकार का बदला चूकानेमे च ८. वे 
गृहेश्वरि । १. दहे गृहेश्वरि अन्ये ५. दूसरे 
गुण ६. गण 
गुघ्नवः।॥ ७. ग्राही (मनुष्य है) 


श्लोकार्थं . हे गडेश्वरि ! हम भथवा जो षरे गुणग्राही मनुष्य हवे भी पूरो उन्न में तुम्हारे जसी स्त्रियों 
के उपकार का बदला चुकनि में समथ नहीं है । 
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एकविशः इ्लोकः 

अभावि काननेतं ते ्रजघ्त्यं करवाण्यलम्‌ । 

यथा मां नातिवोचन्ति मुहुतं अतिगालय ॥२१।। 
पदच्छेद-- 

अथापि कामम्‌ एतम्‌ ते भ्रत्य करवाणि अलम्‌ । 

यथा माम्‌ न अति वोचन्ति मुहुतंम्‌ प्रतिपालय ॥। 
शब्दाथं-- 
अथापि. १, फिरभी यया १०. जिससे कि (लोग) 
कामम्‌ ५. कामना को 1 ११. मेरी 
एतम्‌ ४. इस नं १५ 
ते २३. तुम्हारी अतिवोचन्ति १३. निन्दा कर सकं 
परजात्यं २. सन्तान हेतु मूहुतम्‌ ८. तुमदो घड़ी तक 
करवाणि ७, पूणं करूगा प्रतिपालय ।॥ ठ. प्रतीक्नाकरो 
अलम्‌ । ६. यथा शक्ति 


ए्लोकाथं -फिर भी सन्तान हेतु तुम्हारी इस कामना को यथाशक्ति पूणं कल्गा। तुमदो घड़ी तक 
प्रतीक्षा करो, जिससे कि लोग मेरी निन्दा न कर सकत । 


दाविशः इ्लोकः 


एषा घोरतमा वेला घोराणां घोरदशना। 
चरन्ति यस्यां भूतानि भूतेशानुचराणि ह ।२२॥। 


पदच्छेद- 

एषा घोरतमा वेला घोराणाम्‌ घोर दशंना। 

चरन्ति यस्याम्‌ शतानि भूतेश अनुचराणि ह्‌।। 
शनब्दार्थ-- 
एषा १. यह चरन्ति १२. धूमते रहते हैँ 
घोरतमा ५. अत्यन्त घोर यस्याम्‌ ७. जिसमें 
वेला ६. समयदहै भुतानि १०. भूत-प्रेत 
घोराणाम्‌ २. राक्षसोका भूतेश ८. भूतनाथ शंकर के 
घोर २. भयानक अनुचराणि ई. अनुचर गण 
दशंना । ४. दिखायीदेने वाला ` ह ॥ ११. ही 


श्लोकाथं यह रा्षसो का भयानक दिखायी देने वाला अत्यन्त घोर समय है, जिसमे भूतनाथ शंकर के 
अनुचर गण भ्रूत-प्रेत ही घूमते रहते है । 
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पदच्छेद- 


राब्दाथं- 
एतस्याम्‌ 
साध्वि 
सन्ध्यायाम्‌ 
भगवान्‌ 
भूतभावनः। 


२ 
१. 
३. 
६ 
% 


तृतीयः स्कन्धः 


लर्योवशः ब्लोक्छः 


एतस्यां साध्वि सन्ध्यायां भगवान्‌ भूतभावनः । 


परीतो श्ूतपषद्डिदु षेणाटति 


एतस्याम्‌ साध्वि सन्ध्यायाम्‌ भगवान्‌ भूतभावनः । 


परोतः श्त पद्भिः वृषेण 


इस 

हे तपस्विनि 

सन्ध्या के समय 
भगवान्‌ शंकर 
प्राणियों के रक्षक तथा 


अटति भुतराट्‌ ॥ 


परीतः १०. 
सत ८ 
पषदभिः ~. 
वृषेण ७, 
अटति ११. 
भतराट।) ५९. 


| अ० १४ 


भूतराट्‌ ।।२३।। 


धिरे हुये 

भूत 

गणोंसे 

वैल पर चढ़कर 
विचरते है । 
भूतो के स्वामी 


श्लोका्थ--हे तपस्विनि ! इस सन्ध्या के समय प्राणिर्या के रक तथा भूतोंके स्वामी भगवान्‌ शंकर 
बेल पर चढ़कर भूतगणो से धिरे हुये विचरते है । 


चत॒विशः श्लोकः 


श्मशानचक्रानिलधूलिध्‌ खरविकोणंविद्ोतजटाकलापः 
भस्मावगुण्ठामलसकंमदेहो देवस्त्रिभिः पश्यति देवरस्ते ।२४।। 


पदच्छेद- 


गब्दाथं- 
श्मशान 
चक्र, अनिल 
धूलि,धूम्र 
विकोणं 
विद्योत 
जटा 
कलापः । 


(~ 


श्मशान चक्र अनिल धूलिधूश्न, विकीणं विद्योत जटा कलापः । 
भस्म॒ अवगुण्ठ अमल रकमदेहः देवः त्रिभिः पश्यति देवरः ते ।। 


श्मशान भूमिसे उठे 

ववन्डर्‌ कोवायुकी 

धूलि पे धूमिल होक्रर (ओर) 
विखर कर 

चमक रहाहै 

(उनका) जटा 

जूट 


भस्म ११. 
अवगुण्ठ १२. 
अमल ८. 
रकम ८. 
देहः १७. 
देवः १५. 
विभिः पश्यति १६. 
देवरः १४. 
ते ॥ १३. 


राख 

लगी है 

(उनके) गौर 

सुवणं के समान कीतिमान्‌ 
शरीर षर 

वे महादेव 

(अपने)तीनों नेतो से देखते है 
एवशुर 

तुम्हारे 


एलोका्थं--उनक्रा जटा-जूट श्मशान भरमि से उठे ववण्डर की वायु की धूलि से धूभिल होकर ओर 


बिद्वर कर चमक रहा है । सुवर्णं के समान कीतिमान्‌ उनके गौर शरीर पर राख लगीहै। 
तुम्हारे श्वसुर वे महादेव अपने तीनों नेतो से देवते हैँ । 
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पञ्चविंशः श्लोकः 
न यस्थ लोके स्वजनः परो वा नात्यादृतो नोत कश्चिद्धिगरहटय 
वथं ब्रतैयंच्चरणापचिद्धामाशास्महेऽजां बत भुक्तभोगाम्‌ ।१२५॥। 
पदच्छेद-- न यस्य लोके स्वजनः परः बा च अतति आदृतः न उत कशरिचत्‌ विगह्यः । 
वयम व्रतैः यत चरण अवविद्धाम्‌ अआगश्तस्नहे अजास्‌ बत भुक्त प्रोगान्‌ । 
शन्दाथं-- 
न ६. नही & । यस्‌; व्रतः २०.२१. हम लोग (उसी कौ) अनेक 
यस्य २. जिनका बरतानुष्ठानों स 
लोके १. संसार में यत्‌ १४. जिन्हे 
स्वजनः ३. अपना चरण १८. लातसे 
परः ५. पराया अपविद्धाम्‌ १८. दुकरादियाहं 
वा ४. अथवा आशास्महे २२. कामना करत हं 
न ७. न अजाम्‌ १७. जिस मायाको 
अति आदृतः ४. अत्यन्त, आदरणीय हैँ दतं १३. बेददैकरि 
न ११. न भुक्त १६. भोगकर 
उत १०. ओर भोगाम्‌ । १५. भोगों को 
कर्चित्‌ ८. कोर 
विगह्यः। १२. निन्दनीय है । 


ए्लोकाथ-संसार मे जिनक। अपना अथवा पराया १ न कोई अत्यन्त आदरणीय है, आरन 


निन्दनीय 


है । खेद है कि जिन्होने भोगों को भोगकर जिस माया .को लातसे टकरा दियाहें 


हम लोग उसी की अनेक त्रतानुष्ठानों से कामना करते 


बरटविशः श्लोक 


यस्यानवद्याचरितं मनीषिणो गणन्त्यविद्यापटलं बिभीत्सवः। 
निरस्तसाम्यातिशयोऽपि यत्स्वयं पिशाचचर्यामिचरदगतिः सताम्‌ ।२६॥ 


पदच्छेद-- यस्य अनवद्य आचरितम्‌ मनीषिणः गृणन्ति अविद्यापटलम्‌ बिभीत्सवः । 

६ निरस्त साम्य अतिशयः भपि.यत्‌ स्वयम्‌ पिशाच चर्यम्‌ अचरत्‌ गतिः सताम्‌ । 
शब्दाथ-- 
यस्य अनवद्य ४. जिनके निमंल साम्य ६. बराबर 
आचरितम्‌ ५. चरित्र की अतिशयः ८. बढ़कर (ओर) 
मनीषिणः १. विवेकी पुरुष अपि ` १०. भी (कोई) 
गृणन्ति ६. स्तुति करते हैं यत्‌ ७. जिनसे 
अविद्या, पटलम्‌ २. माया के, आवरण को स्वयम्‌,पिशाचं १४. अपने अप पिशाचो के समान 
विभीत्सवः ३. ` हटाने की इच्छा से चरम्‌, अचरत्‌ १५. आचरण करते हँ 
निरस्य ११. नहा है गति १३. है वे) 

सताम्‌।॥ १२. (केवल) सज्जनोकीही 


लोका वि पुरुष माया के आवरण को 


की इच्छा से जिनके निर्मल चरित्र की स्तुति करते 


ट 
जिनसे बढ़कर ओर बराबर भी केवल सज्जनो की ही पहन है वे अपने आप 


पिशाचो के समान आचरण क 
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सप्ताीवशः श्लोकः 
हसन्ति यस्याचरितं हि दुभगाः स्वात्मन्‌ रतस्याविदुषः समीहितम्‌ । 
ये वंस्रमाल्याभरणानुलेपनंः श्वभोजनं स्वाट्सतयोपलालितम्‌ ।। २७।। 


पदच्छेद-- हसन्ति यस्य आचरितम्‌ हि बुभगाः स्वात्सन्‌ रतस्य अविदुषः समीहितम्‌ ¦ 
यैः दस्त्र माल्य अगभररण अनुलेपनः श्वेभोजनम्‌ स्वात्मतया उपलालितम्‌ \¦ 








शब्दाथं-- 
समीहितम्‌ २. प्रिय यह्‌ शरीर 
हसन्ति १७. हँसते हँ येः ४. इपेजो 
यस्य १५. भगवान्‌ शंकर के वस्त्र ६. वस्त 
आचरितम्‌ १६. चरित्र पर मात्य ७. माला (ओर) 
हि १२. ही आभरण ८. आभूषण 
दुभगाः ११. वे अभागे लोग अनुलेपनः <. चन्दनादि स 
स्वात्मन्‌ १३. अपनी आत्मामे श्व, भोजनम्‌ ३. कत्ते का भोजन (है) 
रतस्य १४. लीन रहने वाले स्वात्मतया ५. अपनी आत्मा समज्न कर 
अविदुषः १. मूर्खोका उपलालितम्‌ ।१०. सजाते संवारते दै 


्लोका्थं- मूख का प्रिय यह शरीर कृत्तं का भोजन है, इसे जो अपनी _ आत्मा समज्ञ कर वस्त्र 
माला आभूषण चन्दन आदि से सजति संवारते है, वे अभागे लोग ही अपनी आत्मा में लीन 
रहने वाले भगवान्‌ शंकर के चरित्र पर हंसते हैँ । 


अष्टाविशः श्लोकः 


ब्रह्यादयो यत्कृतसेतुपाला यत्कारणं विश्वमिदं च सायः! 
आज्ञाकरी तस्य पिशाचचर्या अहो विभ्रुम्नश्चरितं दिडम्बनस्‌ ।\२८1 


पदच्छेद -- ब्रह्म आदयः यत्‌ कृत सेतु पालाः यत्‌ कारणम्‌ विश्वम्‌ इदस्‌ च माया । 
आज्ञाकरी तस्य पिशाच चर्या अहौ विभरम्नः चरितस्‌ विडम्बनम्‌ 1\ 


शब्दाथं-- 

माया ई. माया 
ब्रह्म, आदयः १. ब्रह्मा इत्यादि लोक पाल आन्नाकरी ११. आदेश पालन करतीहै 
यत्‌, कृत २. जिनको बनायी तस्य १०. उनका 
सेतु, पालाः ३. धमे मर्यादा का पालन करते पिशाच १४. पिशाचो के समान है (अतः) 

¦ रह चर्या १३. आचरण 

यत्‌ ४. जो महो, १२. आश्चयं है (उनका) 
कारणम्‌ ७. कारण विभ्म्नः १५. उस जगत्‌ व्यापक प्रभु की 
विश्वम्‌ ६. संसारके चरितम्‌ १६. लीला 
इदम्‌ ५. इस विडम्बनम्‌ ॥ १७. रहस्यमय है 
च ८. ओर 


क 


शलोक्रा्थं-त्रह्मा इत्यादि लोक पाल जिनकी बनायी धमं म्द का पालन्‌ करते हैँ । जो इस संसार के 
कारण है, ओर माया उनका आदेश पालन करती है । आश्चयं है उनका आचरण पिशाचो 
के समान है, अतः उस जगत्‌ व्यापक प्रभु की लीला रहस्यमय है । 
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अथोवस्य॒श्य अलिलं शणानायस्य वाग्यतः । 
ध्यायञ्जजाप विरजं “ब्रह्य ज्योतिः सनातनम्‌ 11३१ 


~ 


ललन्‌ आआणान्‌ आयन्य वारयतः १ 
रजम्‌ ब्रह्य ज्योतिः सनातनम्‌ 11 


अथ १. तदनन्तर (कश्यप जी) ध्यायन्‌ ११. ध्यानं करते हुये 

उपल्यश्य ३. स्नान करके (अर्‌) जजाप १२. जप करने लगे 

सलिलम्‌ २. जलम विरम्‌ 3. शुद्ध 

प्राणान्‌ ५. प्राणायाम ब्रह्य १०, ब्रह का 
आयस्य ६. किये (तथा) ज्योतिः 11 -८. प्रकाश स्वल्प 

वाग्यतः । ४. वाणी को संयत करके सनातनम्‌! ई अनि 


एलोकार्थ- तदनन्तर कश्यप जी जल मे स्नान करके ओर वाणी को संयत करके अणायासं कयि, तथा 
शुद्ध प्रकाश स्वल्प अनादि ब्रह्य का ध्यान करते हुये जप करने लने । 


दालिशः श्लोकं : 
दितिस्तु त्रीड्तिः तेन कर्मावद्येन भारत, 


उपसंगस्य वि््रषिमधोसुख्यस्यभः?वत ।\३२। 
पदच्छद- 

दितिः तु न्नीडिता तेन. कणं गलद्येन भारत । 

उपसङ्कम्य  विरप्रा्िम अधोयुष्ठौ गभ्यमावत \! 
शन्दाथं- 
दितिः ३. दिति भारत १. हे विदुर जो 
तु २. तदनन्तर (वह्‌) उपसद्धभ्य ११. यास जाकर 
व्रीडिता ७. लज्जित होती हई विरम्‌ १०. ब्रह्मि कश्यपजौके 
तेन ४. उस अधो ८. नीचे 
कमं ६. कमंसे मुखो ड. मुख करके 
अवद्येन । ५. निन्दित अस्यभाषत \\ १२. बोली 


श्लोकार्थ- हे विदुर जी ! तदनन्तर वह दिति उस निन्दित कमं से लज्जित होती हई, नीचे मुख करके 
बरह्मपि कश्यप जी के पास जाकर बोली । 


६१ 














९८२ } तृतीयः स्कन्धः [ अ० १४ 
लखभदशः श्लोक 
दितिः उवाच- 
शमे म्लमिसं जह्यन्‌ भुदष्नषसरषभ्ये वधीत्‌ । 
द्रः पर्तहु शतानां यल्फाकरवसंहुसस्‌ ॥1३२।। 
पट्छद-- 
सः मे गस्‌ इस्‌ ब्रह्न शतानगम्‌ चटवभः अवधीत्‌ \\ 
द्रः पतिः हि शूतानाय्‌ यस्य अकरवम्‌ अंहंखम्‌ ॥। 
शब्दाथं-- 
स १०. नं अदधेच्‌ ११. नष्ट करे 
सः ७. भरे द्रः ६. भगदान्‌ शंकर 
रसस्‌ ६. गभंको यतिः ३. स्वामी (ओर) 
इम्दस्‌ ८. इस हि १२. क्योकि (भने) 
ब्रह्य १. हे ब्रह्मन्‌ भूतानाम्‌ २. शूतोके 
श्रतानाम्‌ ४ ताम. वस्य १३. उनका 
च्छदभः ५. श्रेष्ठ अकरवम्‌ १५. कियाहै 
अहसम्‌ । १४. अपराध 
इलोक्थं-हे ब्रह्मन्‌ ! भूतो के स्वामी ओर भूतो मे श्रेष्ठ भगवान्‌ शंकर मेरे इस गधेको नष्टन करे, 
क्योकि मने उनका अपराध किया है। 
चतुस्विंशः श्लोकं 
नमो रुद्राय - महते देवायोग्राय सीदुषे ¦ 
शिवाय न्यस्वदण्डाथ धृतदण्डाय मन्यवे \1३४।। 
पदच्छेद-- ्‌ 
नमः सद्राय महते देवाय उग्राय -मीदुष्े ¦ 
शिवाय न्यस्त दण्ड्य धुत दण्डां मन्यवे \। 
शब्दाथं-- 
नमः ५. नमस्कार है शिवाय ६. वेसंतों के लिये (कल्याण 
सद्राय ३. रुद्रस्वरूप - कारी (ओर) 
महते देवाय ‡ ४. महादेव जी को नयस्त ८. रहित (तथा) 
उग्राय २. उग्ररूप दण्डाय ७. दण्ड देने की भावनासे 
मीटुषं १, (भक्तोंके) मनोरथ पूणं धृतदण्डाय १०. देते है, उन्हें दण्ड 
र करने वाले । मन्यवे । ६. क्रोध रूप (ओर) 


लोकार्थ भक्तों के मनोरथ पूर्णं करने वाले उग्र रूप रद्र स्वरूप महादेव जी को नमस्कार हैवे संतोंके 
लिये कल्याणकारी ओर दण्ड देने को भावना से रदित तथा क्रोध रूप ओर उन्हें दण्ड 
देते है । 


य° १४ | श्रीमद्‌भागवते [ 


ऋ कक न क = कम ज क = = कि = ` 0 शाक ककः ` जकः क म कि 1 1 
द; श्लोकः 
वर्चचिजः श्लोकः 
[क क्क न ् 
दः चः दकि तकः १ ^ = क क कनकः क ^ भो {भनक 12 न नानक 
स॒ नः सीदतं शसो भगवानुवचुग्रहुः । 
क भ 2१६ = {° ~>" > "7 करे क ~~~ पदिः च क क, 
11-11-11 ९८५९० ९८ इतपलः ॥ ३ %1। 
कि ज ~> 3 
दच्छद 
के न न्क ग कनक द्ध 
सः नः अरक्षदतान्‌ नि उदे अ ५ । 
# क न्क ~~ ---~ र 
व्याक्चस्य अपि अनुकम्प्य स्त्रीणाम्‌ देवः सती पतिः \। 
भक 
+ 
शन्दाथ- 
= 9 ४“ च (3 = न >~ 
स्‌ \9 (1 -{3:  @ 4 ~ 1 
न ७ 8 न 
३. हमार ध ११५ 
ज ब्म क मव न ~ == = "~> न 2 म भः कः न भ च | कुः = को कः आ जनके # 
सीदताम्‌ १०. प्रसन्न होवे (क्योकि) अनुकम्प्यानाम्‌ १४. दया करता (है) 
च च च 
=, ०० § == ० =, वनते ----- च कन्न्नन्ननाक = = ० र 
भामः ४. बहुनोई (आर) नीणाम्‌ ११. स्त्रियोपरतो 
गदान्‌ ८. भगवान्‌ देवः ६. महादेव जी 
= 
न्क क, = 
उह १. परम सता %. सता के 
~~ 
९ ¶चुग्रह ॥ र कप्य पातः 1 ६ पि त 


॥ 
चे 
न 
[न 


श्लो कार्थ--परम कृपालु हमारे बहनोई ओर मती के पति वे भगवान्‌ महदेव जी प्रसरद होवे, क्योकि 
स्त्रियों पर तो बहेलिया भी दया करता है । 


>९। 
वट लिशः श्लोकः 


मेतेय उवाच-- 
स्वसर्गस्याशिषं लोक्यामाशासानां अवेपतीस्‌ । 


निवत्तखन्ध्यानियमो भार्यामाह भजःपतिः 11३ ६।। 
पदच्छद- 
स्वसरगेस्य आशिषम्‌ लोक्याम्‌ आशासानाम्‌ प्रवेपतीम्‌ ¦ 
निवृत्त सन्ध्या नियमः भार्याम्‌ भाह अजापतिः।। 
शब्दाथं-- 
स्व ५. अपने निवृ 
सगस्य ६. गभंस्थ सन्तान के सन्ध्या सन्ध्या 
आशिषम्‌ ८. कल्याण कौ नियमः वन्दनादिसे 
लोक्याम्‌ ७. लौकिक ओर पार लौकिक भार्याम्‌ - अपनी पत्नी दिति मे 
आशासानाम्‌ ४. कामना करने वाली (तथा) आह्‌ १२. बोले 
प्रवेपतीम्‌ । १०- कांपती हयी प्रजापतिः 1 ४. प्रजापति कश्यपजी 
श्लोकाथं-- सन्ध्या वन्दनादि से निवृत्त होकर प्रजापति कश्यप जी अपने गभंस्य सन्तान के लौकिक 
ल लौकिक कल्याण की कामना करने वाली तथा कापती हुई अपनी पत्नी दिति 
॥ ५. ॥ 


. निवृत्त होकर 


क = 
9 ^) „~ + 





८९ | 


गन्ुा्ययगययििायााणया्ायायातानोा काचक कक क + # ऊत ऋक अदधाः = 


कश्यप्‌ उवाच--- 


पदच्छद- 


शब्दाथं- 


अघ्रायत्थात्‌ 
आत्मनः 

ते 

दोषात्‌ 
मोहतिकात्‌ 
उत 


२ 
र्‌ 
8; 
५. 
४ 
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खष्दलिशः श्लोकः 


अभपापत्यादःस्यरस्ते 
सखिदेशातिङारेण 


दोषान्मरौूतिकादुत । 


देना चातिहेलनात्‌ ।\३७।। 


अभ्रायत्यात्‌ आत्मनः ते रोषात्‌ स्रौहूतिकात्‌ उत । 
मत्‌ निदेश अति चरेण देलानाम्‌ च अत्तिहेलनात्‌ \। 


वासनासय होनेसे 
मन के 

(हे देविः {) तुम्हारे 
अनुचित 

समय था 

तथा 


मत्‌, निदेश ७. (तुमने) मेरे आदेणका 
अतिचारेणण ८. उल्लंघनं किया है ¦ 
देन १०. देवताओं का 

र <. ओर 


अतिहैलनात्‌;\ ११. अनादर कियाद 


एलोकार्थ - हे देवि ! तुम्हारे मन के वासना मय होने से तथा अनुचित ससयश्ा। तुमने मेरे आदेशका 
तु 
उल्लंघन किया है ओर देवताओं का अनादर किया दहै, 


अष्टर्््शः इलोक्छः 


पदच्छद- 


शब्दाथं-- 


भविष्यतः 
तव 
अभद्र 
अभद्र 
जाठर 
अधमौ । 


0 क 


७ 
३. 
८. 
१ 
४ 


भविष्यतस्तवाभद्रावभदरे 


लोकान सपालास्व्रीश्चण्डि मुहु र {स्ट यिः 


भविष्यतः तब अभद्र अभद्र जाठर अधमो) 


4.1 


(1 ३८।। 


लोकान्‌ सपालान्‌ ¦ त्रीन्‌ चण्डि मुहुः आक्रन्दयिष्यतः ॥ 


होगे (वे) 

तुम्हार 
अमंगलमय (ओर) 
अमंगलमयी 

दोनों पूत 

अधम 


लोकान्‌ ६. 
सपालान्‌ १०. 
त्रीन्‌ ८ 
चण्डि २. 
गृह १५ 


क्रन्दयिष्यतः ।। १२ 


लोको को 
लोकपालो सहित 

तीनों 

चण्डि, 

बार-वार 

रुला्येगे 


इलोका्थं--अमंगलमयी चण्डि, तुम्हारे दोनों पुत्र अमंगलमय ओर अधम होगे । वे तीनो लोकों को लोक- 


पालो सहित बार-बार ख्लायग । 


अ० १४ | श्री म्दधागवते [ ४८५ 


एकोन चत्वरिशः श्लोकः 


प्राणिनां हन्यमानानां दीनानामकृतागसाम्‌ । 
ल्ीणां निगह्धयाणानां कोपितेषु सहात्मसु 1\२३६)। 





पदच्छेद-- 

्णिनाम्‌ हृन्यमानानान्‌ दीनानाम्‌ अक्त अगसाम्‌ । 

स्त्रीणाम्‌ निगृह्यमागानास्‌ कोपितेषु महात्मसु । 
शब्दाथ-- 
प्राणिनाम्‌ ४. प्राणियों को स्त्रीभास्‌ ६. स्दियांको 
हन्यसानानाम्‌ ५. मारेगे निशृद्धसएणाम्‌. ७. पकडे (आर) 
दोनानाम्‌ ३. दीन कोपितेषु ठ. क्रद्धकरगे 
अछत २. नदीं करने वाले महात्मघु 1 त. महात्माओंको 
आगसाम्‌। १. वे अपराध | 


रलोकार्थ--वे अपराध नहीं करने वाले दीन प्राणियों "को मार्गे । स्त्रियो को पकडे ओर महात्माभो 
को क्रुद्ध करगे । 


चत्वारः श्लोक्छः 


तद्धा विश्वेश्वरः क्रद्धो भग्गल्लोकभावनः । 
हनिष्यत्यवती्यसिौ यथाद्रीन्‌ शतपवधुक्‌ 1\७ ०1 


पदच्छद-- 
तदा विश्वेश्वरः क्रद्धो भगवान्‌ लोक भावनः), 
हनिष्यति अवतीयं असौ यथा अद्रोन्‌ शतपवधुक्‌ ॥ 
शन्दाथं-- 
तदा १. उस समय हनिष्यति १२. वध करेगे 
विश्वेश्वरः ५. जगदीश श्री हरि अवतौोयं ७. अवतार लेंगे (ओर) 
क्‌द्धः ६. चऋरद्ध होकर . असौ ११. वे (उनका) 
भगवान्‌ ४. . भगवान्‌ यथा ८ जसे 
लोक २. प्रणियोंकी अद्रीन्‌ १०. पवंतों को (नष्ट कर देता है) 
भावनः । ३. रक्षा करने वाल उसी प्रकार 


शतपवधक ।॥ ठ. वचर धारी इन्द्र 


श्लोकाय उस समय प्राणियों की रक्षा करने वाले भगवान्‌ जगदीश श्री हरि कद्ध होकर अवतार 
लेग, ओर जंसे वज्रधारी इन्द्र पवतो को नष्ट कर देता है, उसी प्रकार वे उनका वध करेगे । 
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एकचत्वर्णरशः श्लोक्‌ 


दितिः उवाच-- 
वधं भगवता साक्षात्दुनाभोटारबाहुना ! 
आशासे पुद्योनद्य स क्‌ डाद्ब्राद्यणाद्धिभ्रो \\४१।। 
पदच्छेद- 
दम्‌ भगवता साक्षात्‌ सुनाभ उदार दहनः । 
उपशा पुत्रयोः सद्यम्‌ मा च्द्धात्‌ ब्राह्मनात्‌ विभ्ने \¦ 
राब्दाथ- 
वघम्‌ ६. वधको ञ्रशासे १०. कामना करती | 
भगवता ६. भगवानश्री हरि खे पुत्रयोः <. दोनों पृत्नों के 
साक्षात्‌ ५. स्वयम्‌ महस्‌ ७. म अपने 
सुना ४. चक्रधारण करने वाले मा १३. वधनह 
उदार २. विशाल कृद्धात्‌ ११. क्पित 
बाहुना । २३- भृजाओंमे ब्राह्मणात्‌ १९२. ब्राह्मण के शाप से (उनका) 
दभो; 4. देषो 


श्लोकार्थे- हे प्रभो ! विशाल भुजाओं म चक्र घारण करने वाले स्वयम्‌ भगवानश्रौ हरि से म अपने दोनों 
पुत्रो के वध की कामना करती हूं, कुषित ब्राह्मणों के शापे उनका दधन = 


न हा । 
हिचत्वाश्शिः श्लोकः 


न॒ ब्रह्यदण्डदर्धस्य न भूतभयदस्य च), 
नारकाश्चानुगृह्कन्ति यां यां योनिमसौ गतः 1! ४२)। 


पदच्छेद-- 

न ब्रह्म दण्ड कश्धस्य न भ्रुतभयदस्य च 

नारकाः च अनुगृह्णन्ति यास्‌ याम्‌ योनिम असो गतः । 
शनब्दाथ-- 
( ८ नतो नारकाः ६. नारकी,.जोव 
ब्रह्मदण्ड &. ब्राह्यणो के शापसे च «०7 
दग्धस्य १०. मरेदहूये का अनुग्रह. णन्ति १५. उपकार करते हँ 
न १२. नहीं याम्‌ २. जिस 
भूत ` १३. प्राणियों को याम्‌ ३- किसी 
भयदस्य - १४. भयदेने वालेका योनिम्‌ ४. शरीरम (क्योंन) 
~ ११. ओर मसौ १. चाहेवह्‌ 

गतः ॥। गया हो 


श्लोकार्थ-चाहे वह जिस किसी शरीर में कयो न गया हो, नारकी जीवभी न तो ब्रह्मणो के शाप से मरे 
ह्ये का मौरन ही श्राणियों को भय देने वाले का उपकार करते ह । 


अ० ९४ ] श्रीसद्‌भायवंतें [ ४८७ 





कश्यप उवाच-- ध 
कुतवशकछादतापन सखः भ्रत्यवसशनात्‌ । 
= 


लो ऋ 2 1 न्क ~| क , ~ क क्‌ क त = = 
भगवत्यर्सानाच्च नदर सस्यष्द सादरात्‌ ॥४३॥। 
षि क ने जकन कः ऋ त क नं नात 
पच्छेद-- क्रत शोक अनुतापेन सदः भरत्यवमशनात्‌ । 


जिति = अक्क कि नकत > क्तकः न बरदरा्त 
भगवति उर सनात्‌ च मवेसयि अपि च आदरात्‌ ।। 


= १. {डेदेवि तुमने} कयि गये भानात्‌ = श्रद्धा (हं 

अपराध पर च = आर 
शोक रःय ( अर ॥) भवे १५. चगवान्‌ शंकरम 
अनुतापेन ३. पश्चाताप (कियाद) स्यि १२. मेरे प्रति 
सद्यः ४. तत्काल अपि १३. भी 
प्रत्यवमर्शनात्‌ ५. उचित ओर अनुचित को चं ११. तथा 

विचारा दहं आदरात्‌ 1 १४. आदर काभावदहै। 
भगवति ६. भगवान्‌ श्री हरि म 


उर । ७. (तुम्हारी) वहुत 

एलोकार्थ-हे देवि ! तुमने किये गये उपराघधपर दुःख ओर पश्चाताप किया है, तत्काल उचित ओर 
अनुचित को तरिचार। है! भगवान्‌ श्री हरि में तुम्हारी बहुत श्रद्धा है. ओर भगवान्‌ शंकरम 
तथा मेरे प्रति भीआदर काभाव्‌ दहै! 


चतुःचत्वारिशःश्लोकः 
युतस्यव तु पुत्राणां भवितकः सतां मतः। 
गास्यन्ति यद्यशः शुद्धं भगवद्यशसा समम्‌ ॥४४। 


पदच्छद-- पुतस्य एव तु पुच्णाम्‌ भविता एकः सताम्‌ मतः । 
गास्यन्ति यद्यशः शुद्धम्‌ भगवत्‌ यशसा समम्‌ ॥ 


शनब्दाथं-- 

पुत्रस्य २. तुम्हारे पत्र के गास्यन्ति १५. गान करेगे । 

एव २. दही यद्‌ १२. जिसके 

तु १. अतः यशः १४. यशका 

पुत्राणाम्‌ ४. अनेकों पुत्रो मे से शुद्धम्‌ १३. निमल 

भविता ८. होगा भगवत्‌  ४- (संत जन) भगवान्‌ के 
एकः ५. एक पुत्र यशसा. १०. यशके 

सतम्‌ ६. सन्तो से समम्‌ ।। ११. साथ 

मतः। - . ७. पूजित 


` एलोकाथं--अतः तुम्हारे पृत्र के ही अनेकों पुत्रो मे से एक पुत्र सन्तो से पजित होगा । संत जन भगवान्‌ 
के यश के साय जिसके निमंल यश का गान करेगे । 





टय } 





पदच्छद- 
ङब्दाथ- 
योगः %. 
हेम ३. 
दव १. 
दुर्बणम्‌ २. 


सादथिनल्यन्ति ५. 


साघदः । ८६. 


तृतीयः स्कन्धः | अ० १४ 





न रन, 
पञ्चंचत्वारशः श्लोकः 

योगे्हुमेद इृदंर्णं भावयिष्यन्ति साधवः । 

निर्देरादिसि रात्यानं यच्छीलसनुवतितुस्‌ ॥\४५।। 


गे चद मि । $ ई १ 
योगैः हेम इवे दु्वणेम्‌ भावयिष्यन्ति साधवः) 
निदेर आदिभिः आत्मानस्‌ यत्‌ शीलस्‌ भनचु्वतितुम्‌ \\ 


(आग मे) तपाकर निवेर ११. मैत्री ¦ 
सुवणं को मादिभिः १२. इत्यादि (उत्तम भावों से शुद्ध 
जसे करेगे) 

खोटे ञत्सानम १०. अपने सनको 

शुद्ध करतें मत ~ ७. जिसके 

साधु जन उसी प्रकार शीलम्‌ ८; स्वभाव का 


अनु्वातितुम्‌ 11 ठ. अनुकरण करने के लिये 


श्लोका्थ-जंसे खोटे सुवर्णं को आगःमें तपाकर शुद्ध करते है, उषी प्रकार साधुजन जिसके स्वधाव का 
अनुकरण करने के लिये अपने मन को मंत्री इत्यादि उत्तम भावों से शुद्ध करेणे ¦ 


पदच्छद- 

शब्दाथ- 

यत्‌ १. 
प्रसादात्‌ २. 
इदम्‌ न्‌. 
विश्वम्‌ ६. 
प्रसीदति ७. 
यद्‌ ९५ 
आत्मकम्‌ । ४. 


षड चत्वारिंशः इलोकः 
यत्प्रसादादिदं विश्वं प्रसीदति यदात्सण्तम्‌ ¦ 
स स्वद्रभगवान्‌ यस्य॒ तोष्यतेऽनन्यया दृशा \।४६।; 


यल्‌ भ्रसादष्त्‌ इदम्‌ विश्वम्‌ प्रसीदति यद्‌ आत्मकम्‌ । 
सः स्वदुक्‌ भगवन्‌ यस्य तोष्यते अनन्यया दृशा |, 


जिनकी खः +` | 

कृपा से स्वद्क्‌ ४. स्वयम्‌ प्रकाश 
यह भगवान्‌ १०. भगवान्‌ श्वी हरि 
संसार खस्य ११. उसकी 

आनन्दित होता ह तोष्यते १४ प्रसन्न होगि 
उन्हीं के अनन्यया १२. अनन्य 

स्वरूप वाला दृशा ।\ १३२. भक्तिसे 


लोकार्थं -- जिनकी कृपा से उन्हीं के स्वरूप वाला यह संस्तार आनन्दित होता है, वे स्वयम्‌ प्रकाश 
भगवान्‌ श्री हरि उसकी मनन्य भक्ति से प्रसन्न होगे । 


अ< १४ | श्रीमद्धागचते [ ४ 


सप्तचत्वारिंशः श्लोकः 
स॒वं महाभागवतो महात्मा महानुभावे सहतां महिष्ठः । 
प्रवृद्ध भक्त्या ह्यनुभाविताशये निवेश्य वेद्कण्ठसिमं विहास्यति ॥४७।। - 








पदच्छेद-- 
सः व महाभागवतः महात्मा यहा अनुश्रवः महताम्‌ महिष्ठः । 
प्रवृद्ध : भवत्या हि अनुमानित आशये, निवेश्य वेकुण्ठम्‌ इमम्‌ विहास्यति । 
शब्दाथं-- 
सः वं ६. वे (प्रह्लाद जी) प्रवृद्धः ७. प्रगाढ 
महाभागवतः १. परम भक्त भक्त्या हि 5. भक्तिसे 
महात्मा २. उदार हृदय अनुभावित ई. शुद्ध 
महा अनुभावः ३. परम दयालु (तथा, आशये १०. अन्तःकरणमें 
महताम्‌ ४. महात्माओंसे निवेश्य १२. विराजमान करके 
महिष्ठः । ५. पूजित वैकुण्ठस्‌ ११. भगवान्‌ श्री हरि को 
इमम्‌ विहा १३. इस शरीर कात्याग करेगे । 
स्यति ।\ 


श्लोकाथं- परम भक्त उदार हृदय परम दयालु तथा महात्माओं से पूजित वे प्रह्लाद जी गाड़ अक्ति 
से शुद्ध अन्तःकरण में भगवान्‌ श्री हरि को विराजमान करके इस शरीर का त्याग करगे । 


अष्टाचत्वरशः श्लोकः 


अलम्पटः शीलधरो गुणाकरो हृष्टः परद्धर्या व्यथितो इःखितेष्ष । 
अभ्रतशतुजगतः शोकहर्ता नेदाधिकं तापमिवोडराजः ॥४८।) 


पदच्छद- 

अलम्पटः शीलधरः गुण आकरः हृष्टः परद्धर्या व्यथितः दुःखितेषु । 

अभरत शतुः जगतः शोकहर्ता न दाधिकम्‌ तापम्‌ इव उड्राजः ॥ 
शब्दाथं-- 
अलम्पटः १. वे विषयों मे मनासक्त अभ्रुत शनः = उनके शतु नहीं होगे 
शोलधरः २. विनयी जगतः १३. संसारके 
गुणकरः ३. गुणोंके भण्डार शोक हर्ता १४. दुःखकाह्रण करेगे 
हृष्टः ५. प्रसन्न (ओर) नदाधिकम्‌ ठ. श्रीष्मऋतुके 
परद्धर्था ४. दूसरों कौ सम्पत्ति से तापम्‌ १५. ताप को.(मिटाने वाले) 
व्ययितः ७. दुःखी (होगे) इव १२. समान (वे) 
दुखितेषु । ६. दूसरोकेदुःखसे उडराजः ।॥ ११. चन्द्रमा के 


श्लोकार्थं वे विषयो मे अनासक्त, विनयी, गणो के भण्डार, दूसरों की सम्पत्ति से प्रसन्न ओर दूसरों के 
दुःख से दुःखी होगे । उनके शतु नहीं होगे, ग्रीष्य ऋतु के ताप को मिटाने वाले चन्द्रमा के 
समान वे संसारके दुःख का हरण करेगे । 
६२९ | 


नाका 


७६०] 


न्तद हिश्चासलमव्जनेत्रं 
पौद्रस्तव श्रीललनाललामं दष्टा स्फुरत्कुण्डलमण्डिताननम्‌ ।\४४६।। 
अन्तः बहिः च अमलम्‌ अग्ज नेत्रस्‌, स्वपुरुष इच्छा; अनुगृहीत र्पम्‌ । 
पौत्रः तव ॒धोललना ललालम्‌ द्रष्टा ज्फुरत्‌ कुण्डल मंडित आननम्‌ 


पदच्छेद- 
राब्दाथ- 

अन्तः १. 
बहिः २३. 
[1 ९ 
अमलम्‌ १४. 
अन्न १५. 
नेत्रम्‌ १६. 
स्वपुरुष ४. 
इच्छा ६. 
नुगृहीत = ७. 
रूपम्‌ । ६. 


तृतीयः स्कन्धः 





एकोन पञ्चाशः श्लोकः 


स्दषुरषेच्छानुगृहीतरूपम्‌ । 


संसार के अन्दर 
बाहर विद्यमान 
ओर 


परम पवित्र भगवान्‌ 


कमल 

नयन का 

अपने भक्तो को 
इच्छा के अनुरूप 
धारण करने वाले 
स्वरूप 


पौलः 

तव 
ध्रीललना 
ललामम्‌ 
द्ष्टा 
स्फुरत्‌ 
कूण्डल 
मण्डित 
आननम्‌ ।। 


१८. 
१७. 


८. 


४ 


ह 


१२. 


१०. 
११. 
१२९. 

१३ 


[ अ० १४. 


पौत्र को 

तुम्हार 

लक्ष्मी रूपी रमणी कौ 
णोभा बढाने वाले (तथा) 
दशन होगा 

क्िलमिलाते हुये 

कुण्डलो से 
सुणोभित 
मुख वाले 


श्लोकाथं-संसार के अन्दर ओर वाहर विद्यमान अपने भक्तो की इच्छा के अनुरूप स्वरूप धारण करने 
वाले लक्ष्मी रूपी रमणी की शोभा वढ़ाने वाले तथा क्िलमिलाते हूय कुण्डलो से सुशोभित 
मुख वाले परम पवित्र भगवान्‌ कमल नयन का तुम्हारे पौत्र को दशन होगा । 


मेव्रेय उवाच-- 


पदच्छद- 


शन्दाथ- 
शरुत्वा 
भागवतम्‌ 
पौत्रम्‌ 
अमोदत 
दितिः 
भृशम्‌ 


®< 52 & ५ ‰ % 


पञ्चाशः श्लोकः 


श्रुत्वा भागवतं पौत्रममोदत दितिभू शम्‌ । 


पुत्रयोश्च वधं कृष्णाद्विदित्वाऽऽसोन्महासनाः ।*५०॥। 
श्रुत्वा भागवतम्‌ पोत्रम्‌ :अमोदत दितिः भृशम्‌ । 
पुव्रयोः च वधम्‌ कृष्णात्‌ विदित्वा आसीत्‌ महामनाः ॥ 


सुनकर 

भगवान्‌ का भक्त 
अपने[पौत्र को 
प्रसन्न हं 

माता दिति 
अत्यन्त 


पुत्रयोः 
च 


वधम्‌ 
कृष्णात्‌ 
विदित्वा 
आसोत्‌ 
महामनाः । 


ट. 
५9. 
१०. 

=. 
११. 
१३. 
१९. 


अपने दोनों पृत्रोकी 

ओर 

मृत्युको 

भगवान्‌ श्री हरिके हाथसे 
जानकर 
हो गया 
उसका मन उत्साह से पूर्णं 


श्लोका्थं -माता दिति अपने पौत्र को भगवान्‌ का भक्त सुनकर अत्यन्त प्रसन्न हुई ओर भगवान्‌ श्नी हरि 
के हाथ से अपने दोनों पूत्रो की मृत्य को जानकर उसका मन उत्साह से पूणं हो गया । 

इति धीमदभागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 

तृतीयस्कन्धै दिति कश्यप संवादे चतुर्दशः अध्यायः ॥ १४॥ 


धीमम्दूागवततमहावुराणम्‌ 
तृतीयः स्कन्धः 
जथ प्यभ्ड्ट्व्दाः च््पायः 


मेत्रेय उवाच- 
प्रथसः श्लोकः 

प्राजापत्यं तु तत्तेजः परतेजोहनं दितिः । 

दधार र्वाणि शतम्‌ -शङ्कमाना सुरादंनात्‌ \।१। 
पदच्छेद- 

प्राजापत्यम्‌ वु तत्‌ तेजः परतेजोहूनम्‌ दितिः) 

बधार वर्धाणि शतम्‌ शङ्कमाना शुर आददेत्‌ \\ 
शन्दाथ-- 
प्राजापत्यम्‌ ७. प्रजापति कश्यप कै दधार १२. घारण किया 
तु १. तदनन्तर दर्वा ११. वर्वोतिक 
तत्‌ ८ उस्न शतम्‌ १०. एक सौ 
तेजः . ठ. तेज को . | शङ्कमाना - ४. डरती हई 
परतेजोहनम्‌. ६. दूसरों के तेज को नष्ट करने शुर २. देवताओं के 

| वाले मादनात्‌ (३. कष्टसे 

दितिः ५. माता दितिने 


लोकार्थं - तदनतर देवताओं के कष्ट से डरती हृरई माता दिति ने दूसरों के 
` प्रजापति कश्यप के उस तेज को एक सौ वर्षो तकं धारण किया । 


हितीयः श्लोकः 


लोके तेन॒ देतालोके लोकपाला 


तेज को नष्ट करने वाले 


हृतोजसः । 


न्यवेदयन्‌ विश्वसे ध्वान्तव्यतिकरं दिशाम्‌ ।\२।। 


पदच्छद-- 
लोके तेन हुत आलोके लोक पालाः हूत जसः । 

च न्यवेदयन्‌ विश्वसृजे, ध्वान्त च्यतिकरम्‌ दिशाम्‌ ॥ 
रब्दाथ-- 
लोके २. संसारमें ओजसः ६. तेज से 
तेन १. (उस गभं के) तेजसे न्यवेदयन्‌ १२. निवेदन किया 
हत ४. मन्द पड़ गया विश्वसजे ८. क्रह्याजीसे 
आलोके २. (सूयं आदि का) प्रकाश ध्वान्त १०. अन्धकार के कारण ५ 
लोक पालाः ५. इन्द्रादि लोक पाल व्यतिकरभ्‌ ११. उत्पन्न अव्यवस्थाकेलिये ` 
हत ७. रहित हो गये (उन्होने) दिशाम्‌ द. दशागमे 


एलोका्थं--उस गभं के तेज से संसार मे सूर्यं आदि का प्रकाश मन्द पड़ गया 


। इन्द्रादि लोकपाल तेज से 


रहित हो गये, उन्होने ब्रह्मा जी से दिशाओो. मे अन्धकार के कारण उत्पन्न अव्यवस्था कै लिये 


निवेदन किया । 


५८ 
{9 
^ 
(की 


देवा ऊच :-- 
पदच्छद- 
राब्दाथं-- 
तम १०५. 
एतद्‌ ठ. 
दिभो १ 
वेत्थ ११. 
संविरना १९५. 
यद्‌ १२. 
क्यम्‌ १३. 
भृशम्‌ १४. 
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ततीय : श्लोकः 


तम एतद्विभो वेत्थ संविग्ना यद्वथं अशस्‌ । 

न॒ दयन्धक्तं भगवतः कालेनास्य॒ष्टवतमेनः ।1३\। 
तम एतद्‌ विभो वेत्य संविग्ना यद्वयम्‌ भृशम्‌ । 

न हि अव्यक्तम्‌ भगवतः कालिन अस्थुष्ट वत्मंनः\ 


अन्धकारक विषयमे अप नं 


६. नहीं 
इस हि ८. अतः 
हे भगवान्‌ । 2 अव्यक्तम्‌ ७. छिपा है 
जानते ही होगे भगवतः ५. आपसे कृ भी 
भयभीत होगे कालेन २. काल आपकी 
जिससे अस्पृष्ट ४. कुण्ठित नहीं कर सकता है 
हम सव दत्मनः । ३. ज्ञानि शक््तिको 
अत्यन्त 


श्लोकाथं- हे भगवान्‌ ! काल आपको ज्ञान शक्ति को कुण्ठित नहीं कर सक्ता, आपसे कुछ भी नहीं 


चपा ह 1 अतः इस अन्धक्रार के विषय में आप जानते ही होगे, जिससे हम सब अत्यन्त 
भयभीत हो गये हैँ । 


पदच्छेद- 


शन्दाथ--. 


देव देव 
जगत्‌ 
धातः 
लोक 

- 


शिखामणं 


ॐ % % & ~ 2 


©» 
चतुथः श्लोकः 
देवदेव जगद्धात्लोकनाथशिखामणे । 
परेषामपरेषां त्वं भूतानामसि भाववित्‌ ॥\४।। 


देव-देव जगत्‌धातः लोक नाथ शिखामणे। 
परेषाम्‌ अपरेषाम्‌ त्वम्‌ भूतानाम्‌ असि भाववित्‌ ॥1 


हे देवाधिदेव ! (आप) ` परेषाम्‌ &. बड़े 
संसारके ` अपरेषाम्‌ ८. छोटे 
` रचयिता (ओर) त्वम्‌ ७. आप 
लोक ` भुतानाम्‌ १०. सभी प्राणियोंके 
पालो के असि ११. हैँ 
मकुट मणि हैँ भाववित्‌ ॥ १०. मन के भावों को जानने वाले 


श्लोकार्थ--हे देवाधिदेव ! आप संसार के रचयिता ओौर लोक पालो के मकुट मणि हँ । आप छोटे बडे 
` सभी प्राणियों के मन के भावों को जानने वाले है । 


अ० १५] 


श्री मद्गते  { ४६३ 


कक 


पदच्छेद- 


शन्दाथं- 


नयः 
विन्ञान 
लीर्याय 
मायषा 
इदम्‌ 
उपेयुषे 


० ५ -० „५ 


५. 


६. 


पञ्चमः श्लोकः 
नमोः विज्ञानवीर्थाय साययेदसुपेधुले । 
गृहीतगरुणञ्चेदाय नमस्तेऽन्धक्तयोनये ।*।। 


नमः (विज्ञान वीर्याय मायया इदम्‌ उपेशुले । 
गृहीत गुण सेद्यय नमः ते अव्यक्त योनये ॥। 


नमस्कार दै । (आप) गृहीत ८. स्वोकारक्ियि दहं 

अनन्त विज्ञान को गुण भेदाय ७. रजोगुण को 

शक्ति से सम्पन्न (अपको) ननः १२. नमस्कारै 

मायाकेदढारा ते ११. आपको 

इस (चतुभज) ख्पको अञ्यक्त १०. अज्ञातदह 

धारण कयि हैँ (जर) योनये ६. आपकी उत्पत्तिका कारण 


प्लोकाथं--अनन्त विज्ञान को शक्ति से सम्पन्न आपको नमस्कार है. आप माया के द्वारा इसं चतुभज रूप 
को धारण क्यिटें ओर रजोगुण को स्वीकार क्य रहँ आपकी उत्पत्ति का कारण अजात है, 
आपको नमस्कार दै। 


पदच्छद- 


शब्दाथं- 
ये 

त्वा 
अन्येन 
भावेन 
भावयन्ति 
भात्म 
भावनम्‌ 


११. 


१०५ 


१२. 
१३. 
१४. 


८. 


£ 


चषक 9 


घष्ठः श्लोकः 


ये त्वानन्येन भावेन भावयन्त्यात्मभावनम्‌ । 
आत्मनि प्रोतभुवनं परं सदसदात्मकम्‌ ।६॥ 


ये त्वा अनन्येन भवेन भावयन्ति आत्मभावनम्‌ । 
आत्सनि श्रोत भुवनम्‌ परम्‌ सत्‌ असत्‌ आत्मकम्‌ ॥ 


जो ¦ आत्सनि ५. (अपकी) आत्मा मे 
आपका प्रोत ६. समाया है (किन्तु) 
अनन्य भवनम्‌ ४. सारालोक 

भातसे ॥ परम्‌ ७. (आप उससे) परे हँ 
ध्यान करते ह (वे निभयरहँ) सत्‌ २. कारण 

सभी जीवों को अ सत्‌ १. कायं 

उत्पन्न करने वाले आत्मकम्‌ ३. स्वरूप 


श्लोकार्थ- कार्यकारण स्वरूप सारा लोक अपकी आत्मा में समाया है, किन्तु आप उससे परे ह । सभी 


जीवों को उत्पन्न करने वाले आपका जो अनन्य भाव से ध्यान करते है, वे निर्भय है । 
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सप्तमः श्लोकः 
तेषां सुपक्वयोगानां लजितश्वासेन्दि खात्भनास्‌ । 
लब्धयुषमत्प्रसादानां न कुतशिित्पराभवः ।७॥ 


पदच्छद -- 8 
तेषाम्‌ सुपकंद योगानाम्‌ लजितश्वास इन्द्रिय आतत्स्नान्‌ । 
लब्ध युष्मत्‌ प्रसादानाम्‌ न कुतश्चित्‌ पराभवः ।\ 
शब्दाथ-- 
तेषाम्‌ ४. उन (सिद्ध योगियों) का लश्ध ८. प्राप्तहो गहं 
सुपक्व ५. पक्काहो गया (ओर) युड्रत्‌ ६. आपकी 
योगानाम्‌ 9.“ ` जिनका योग परसादानाम्‌ ७. छपा 
जितश्वास ३. जोतलेनेके कारण न १२. नहीं (होता है) 
इन्द्रिय १. पराण वायु इन्द्रिय (ओर) कुतश्चित्‌ १०. क्िसीसेभी 
आत्मनाम्‌ २. मनको पराभव ११. विनाश 


श्लोका्थे- प्राण वायु, इन्द्रिय ओौर मन को जीत लेने के कारण जिनका योग पक्का हो गयादहै ओर 
आपकी कृपा प्राप्त हो गई है, उन सिद्ध योगियो का किसीसे भी विनाश नहीं होता हे) 


अष्टयः श्लो क्त 


यस्य॒ वाचा प्रजाः सर्वा गावस्तन्त्येव यन्तिताः 
हरन्ति = बलिमायत्तास्तस्से मख्याय ते नमः ॥१८।। 


पदच्छेद-- | 

यस्य वाचा प्रजाः ' सर्वा गावः तन्त्या इव यन्त्रिताः । 

हरन्ति बलिम्‌ आयत्ताः तस्मै मुख्याय ते नसः ॥ 
शन्दायथं-- | 
यस्य ५. जिनको हरन्ति ११. समपित करती हैँ 
वाचा ६. वेद वाणी के बलिम्‌ १०. उपहार 
प्रजाः &. प्रजाये मायत्ताः ७. अधीन होकर 
सर्वा = सारी - तस्यै १२. उन सवके 
गावः २. वेल युख्याय १३. प्राण स्वरूप 
तन्त्या २. रस्सीमे ` ते १४. आपको 
इव १. . जिस प्रकार नमः १५. नमस्कार दहै 
सन्ताः ४. नियन्त्रित रहते र ( उसी 

प्रकार) 


एलोकाथं- जिस प्रकार बल रस्सी से नियन्तित रहते हँ उतो प्रकार जिनकी वेद बाणी के अधीन होकर 
सारी प्रजाये उपहार समपित करती ह, उन सबके प्राण स्वरूप आपको नमस्कार है । 
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नवमः श्लोकः 
स त्वं विधत्स्व शं भरुमंस्तयसा चुप्तकमंणाम्‌ । 
अदभ्रदयया दृष्ट्या आपन्नानहंसीक्षितुम्‌ ।1८।। 
पदच्छद- 
सः त्वम्‌ विधत्त्व शम्‌ भ्रुमनृतससा लुप्त कर्मणाम्‌ । 
अदश्न दयया दृष्ट्या आपन्नान्‌ अहंत्ति ईक्षितुम्‌ ।। 
रब्दाथ-- 
सः ५. अव कथणास्‌ २. कर्मोःका 
त्नम्‌ ६. आप अदश १०. अपार 
विधत्स्व ८. कोजिये दयथः ११. दया 
शम्‌ ७. कल्याण दृष्ट्या १२. दुष्टिसे 
भूमन्‌ १. हे प्रभो ! इस आपद्नान्‌ 2. आप हम दुखियो को 
तमसा २. अन्धकारसे अर्हसि १४ समथंहैँ 
लुप्त ४. लोपदटही गया है (अतः) ईलितुम्‌ १३. देखने में 


पएलोकार्थ--ठे प्रभो 


गभः 
ओजः 
काश्यपम्‌ 
अपितम्‌ 


८ 
% . 
७. 
१०. 
ठ. 
५. 


६. 


इस अन्धकारमे कर्मो कालोपदहौ गया दै। अतः अब आप कल्याण कोजिये।. 
आप हम दुःखियो को अपार दया दृष्टिसे देखने मे समथं हँ । 


दशमः श्लोकः 
एष देव दितर्गभं ओजः काश्यपमर्पितम्‌ । 


दिशस्तिभिरयन्‌ सर्वा बधंतेऽग्निरिवधसि ॥१०॥ 


एष देवः दितेः गभः ओजः काश्यपम्‌ अपतम्‌ । 
{दिशः तिभिरथन्‌ सर्वाः वर्धते अग्नि इव एधसि ।। 


यह्‌ दिशः 

हे भगवान्‌ । तिभिरयन्‌ 
दितिका सर्वाः 

गभं वर्धते 
तेजस्वी अग्नि 
प्रजापति कश्यप केदारा इव 
स्थापित एधसि 


१२. 
6 


१९. 

१४ 
३. 
1. 
२. 


दिशाओं में 

अन्धकार फलाता हुआ 

सभी 

बढ रहा है 

आग बढती ह (उसी प्रकार) 
जसे 

ईधन मिलने पर 


श्लोका्थ- जसे ईधन मिलने पर आग बदृती है, उती प्रकार हे भगवन्‌ ! प्रजापति कश्यप केद्वारा 


स्थापित दिति का यह तेजस्वी गभं सभी दिशाओं में अन्धकार फंलाता हुआ बढ़ रहा दै । 
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बोले 

व्रह्मा जी 
देवताओं कौ 
प्रसन्न करते हुये 
मधुर 


भैदेय उवाच-- 
ख॒ प्रहस्य हारा भगवान्‌ शब्दगोचरः, 
प्रत्याष्ष्टात्मभदवान्‌ अरीणन्‌ रुचिरया गिरा ।११।। 
पट्च्छेद-- 
सः भहस्य महाबाहो भगवान्‌ शब्द गोचरः। 
प्रत्याचष्ट आत्म भरुः देवान्‌ प्रीणन्‌ रुचिरया भिरा\ 
शब्दाथं-- 
सः त प्रत्याचष्ट १२. 
प्रहस्य ८, हमे (ओर) आत्मश्रः ७. 
महाबाहो १. हे महाबाहो ! विदुर जी देवान्‌ = 
भगवान्‌ ६. भगवान्‌ भ्रीणन्‌ ११. 
शब्द ३. प्रार्थना रुचिरया = 
गोचरः ४. सुनकर गिरा १९. 


ष्लोकार्थ-हे महाबाहो ! विदुर जी देवताओं की प्राथंना सुनकर वे भगवान्‌ 


वाणी से उन्हुं प्रसन्न करते हुये बोले । 


दादशः श्लोकः 


वाणी से (उन्हे) 
व्रह्मा जी हंस ओर मधुर 


ब्रह्मा उवाच- 
मानसा मे सुता युष्मत्पुर्वजाः सनकादयः । 
चेरुविहायसा लोकाल्लोकेषु विगतस्पृहाः ।१२।। 
पदच्छेद-- | 
मानसाः मे सुता युष्मत्पुवजाः सनकादयः! 
चेरः विहायसा लोकान्‌ लोक्षेषु विगत स्पृहा ॥ 
शन्दाथ- 
मानसाः ४. मानस देसः १२. धरूमतेथ 
मे ३. मेरे विहायसा ११. अकाश मांसे 
सुता ५. पुत्र लोकान्‌ १०. सभी लोकोंमें 
युष्मत्‌ १. अप लोगों के लोक्केषु ७. लोकों की 
पु्दजाः २. पूर्वज (तथ।) विगत ६. छोड़कर 
सनकादय ६. सनकादि कुमार स्पृहा आसक्ति को 


ष्लोकार्थ-आपर लोगों के पूर्वज तथा मेरे मानस पत्र सनकादि कमार लोकों की आसक्तिको छोडकर 


सभी लोकों मेँ आकाश मागंसर घूमते ये ॥ 


म० १५] श्रीमन्दयमवते [ ४ई७ 


लयोदशः श्लोकः 


त॒ एकटा भगवतो वेकुण्ठस्याभलएत्मनः । 





ययुर्वंकुण्डनिलयं सर्वलोकनसस्क्रतम्‌ १३५ 
पदच्छद-- 

त॒ एकदा भगवतः चंकुण्ठस्य अमल आत्मनः 1. 

ययुः व्ण्ठ निलयम्‌ सवलोक नमस्छृतम्‌ ।। 
शन्दाथं-- 
त २. वे यथुः १२. गये 
एकदा १. एक वार कुण्ठ १०. वैकुण्ठ 
भगवतः ५. भगवान्‌ निलयम्‌ ११. धाममं 
देङ्कण्ठश्य ६. वेकुःण्ठ नाथ स्वं ७. सभी 
असल ३. शुद्ध घत्व लोक ८. लोको 
अत्मनः ४. स्वरूप वाले नमस्छरतम्‌ द. श्रेष्ठ 
पएलोका्थं- एक बार वे शुद्ध सत्त्व स्वरूप वाले भगवान्‌ वंकुण्ठनाथ सभी लोकं से श्रेष्ठ चकष्ठ धार्‌ 

भ गये ॥ 
४ खलो 
चतुदंशः श्लोकः 

वसन्ति त्रे पुरुवाः स्वे वेकुण्ठम्रतेयः \ 

ेऽनिमित्तनिसिचेन धमणाराधयन्‌ हरिस्‌ ।११४॥।। 
पदच्छद-- 

सन्ति यच पुरुषाः स्वे वेङ्ष्ठ सुतेयः। 

ये अनिमित्त निमित्तेन धर्मेण आराधयन्‌ हरिम्‌ १ 
रव्दाथ-- 
वसन्ति ६. रहते हँ ये ७. जिन पुरुषो ने 
यत्र १. जिस लोक में अनिभित्त ८. निष्काम भावसे 
पुरुषाः २. पुरूष निमियेन ६. भगवत्‌ प्राप्ति के लिये 
स्वे २. सभी धरेण १०. अपने धमं के ढारा 
ले कुण्ठ ४. विष्णुके आराधयन्‌ १२. आराधनाकी है 

सरूतयः ५. रूपमे हरिम्‌ ११. भगवानश्रीह्रिकी 


ष्लोकार्थ--जिस लोक मे सभी पुरुष विष्णु के रूप मं रहते है, जिन पुरुषों ने सिष्काम भाव से भगवत 
भ्राप्ति के लिये अपने धर्मं के दवारा भगवान्‌ श्री हरि की आराधना की है ॥ । 


६३ 


गो काको ोवनो नक -क-तः - ककन +) 





[ अ० १५, 
पञ्चदशः श्लोकः 
यल चाः उुभानास्ते भगवान्‌ शब्दगोचरः । 
सतत्वं विष्टस्य दिरजं स्वानां नो गृडयन्‌ दषः ।\१५।। 
पदच्छद-- 
यत्र च आद्यः पुशान्‌ आस्ते भगवान्‌ शब्द गोचरः । ६ 
सर्वम्‌ विष्टभ्य विरजम्‌ स्वानास््‌| नः भ्रुडयन्‌ वषः \। 
शब्दाथं-- 
यल २. जिस (वकुष्ठ लोक) में सत्वम्‌ १०. सत्त्व 
च १. तथा विष्टभ्य ११. शरीर धारण करके 
आद्यः ७. आदि विरज ठ. शुद्ध 
पुमान्‌ ८ पुरुष नारायण स्वानाम्‌ १३. अपन भक्तों को 
आस्ते १५. निवास क्रते हैँ नः १२. हम 
सगवान्‌ ६. भगवान्‌ घुडयन्‌ १४. सुख पहु चाते हये 
शब्द ३. वेदे वृषः ५. धमं स्वरूप 
गोचरः .. ४. वणित (ओर) 


प्तीयः स्कन्धः 


श्लोकाथं तथा जिस वंकुण्ठ लोक मे वेद मे वणित ओौर धमं स्वरूप भगवान्‌ आदि पुरुष नारायण शुद्ध 
सस्व शरीर धारण करके हम भक्तों को, सुख पहुंचाते हुये निवास करते हैँ । 


षोडशः. श्लोकः 


पदच्छद-- 
शन्दाथ- 
यन्न १. 
नैः श्रेयसम्‌ ६. 
नाम १०. 
वनम्‌ ११. 
काम २. 
दषुः: + ~र 
रमैः ` ४ 


यत्र॒ नैःश्रेयसं नाम 
सवत्‌ श्रौभिविभ्नाजत्कं बल्यनिव 


वनं कामड्घे दरतः । 
मतिमत्‌ ।११६।। 


यत्र नः श्वेयस्तम्‌ नाभ वनम्‌ कताम दुचैः द्र मैः। 
सवं ऋतु भोभिः विश्नाजत्‌ कंवेल्य््‌ इव मूतिमत्‌ ॥ 


जहां पर 
निःश्रयस 
नामं का 

वन है (जो) ' 
कामनाओं को 
पूणं करने वाले 
वक्षोसे 


सवं ८ 
ऋतु ६. 
श्रीभिः ७ 
विश्नाजत्‌ ठ. 
कवल्यम्‌ १४. 
इव 1.6 
` मूतिमत्‌ १३. 


सभी 

ऋतुओं मे 
शोभासे 

सम्पन्न 

परम पुरूषाथं (हो) 
मानो 

शरीर छारी 


(1 


बलोकार्थ- जहां पर कामनाओं को पूणं करने वाले वृक्षों से सभी ऋतुओं में शोभा से" सम्प॑न्न निःश्रेयस 
नामका वनदहैजो मानोशरोर धारी परम पुरुषां हो। 


"1 
भद 
412 | 
41 
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यप्तदशः श्लोकः 
वैमानिकाः सललनाश्चरितानि यन्र गायन्ति ल्लेकशसलक्षवणःनि भर्तुः । 
अन्तर्जलेऽनुविकसन्मघुमाधवीतां गन्धेन खण्डितलियोऽप्यनिलं क्िषन्तः ॥1१७) 


पदच्छेद-- वंमानिकाः सललनाः चरितानि यन्न, . गायन्ति लोक शलल भयगानि भुः 4 
अन्तर्जले अनुविकसन्‌ भधुमाश्वौ नान्‌ गन्धेन ङण्डित धियः अपि अनिलं क्षिपन्तः 1 


शन्दाथं-- 


चेमानि: २. विमान चारी गन्धवं अनुदिकसन्‌ १०. खिली हर 

सललनाः ३. अपनी स्त्रियों के साथ मधु ११. >करन्द सहित 

चरितानि ५. . लीलाओंका माधषवीनाम्‌ १२. माधवी लत्ताओं कीं 

यद्ध १. जहां गन्धेन १३. युगन्ध से 

गायन्ति ६. गान करते हँ (जो लीलाय) खण्डित १५. लखिच जातादहै 

लोक, शलल ७. लोगोकेपापोंका धियः १४. उनका मन 

क्षपणानि ८. नाश करने वाली (दं अपि १६. (उस समय) वे 

( ४. अपने स्वामी की (उन) अनिलम्‌ १७. (गन्ध लाने वाले) वायुको 
अन्तजले ६. जल कं अन्दर द्लिपन्त १८. बुरग-भला कहूतेर्दै ` 


श्लोकार्थ- जहां विमानच री गन्धवं अपनी स्त्रियों के साथ अपने स्वामी की उन लीलाओं का गान करते 
है, जो लीलायें ५९ के पापो कानाशकरनें वाली है । जलं के अन्दर खिली हुई मकररन्द्‌ सद्धित 
माधवी लताओं कौ सुगन्ध से उनका मन खिच जाता है, उस समय वे गन्ध लाने वाले वायु 


को बुरा-भला कहते हं । 
अष्टादशः श्लोकः 


पारावतान्यभ्रतसारसचकृवाक दात्य हहंसशुक तित्तिरिबह्णां यः । 
कोलाहलो विरमतेऽचिरमात्रम॒च्चभ्र दधिषे हरिकथामिव गायमाने ।१८।। 


पदच्छेद--पारावत अन्यभृत सारस चक्रवाक, दात्यूह हस. शुकतित्तिरि र्बहिणाम्‌ यः । 
कोलाहलः विरमते अचिर मात्रम्‌ उच्चः, भृद्धाध्पि हरिकथाम्‌ इव गायमाने ॥ 


शब्दाथ- 


पार(वत ८. कब्रूतर कोलाहलः १६. कोलाहल है (वह्‌) 

सन्यमृत ६. कोयल विरमते १७. वन्द हो जाता हे 

सारस १५. सारस अचिर ७. थोड़ी देरके लिये 

चक्रवाक ११. चकवे मात्रम्‌ ६. केवल 

दात्यूहहंस शुक १२. पपीहे, हंस, तोते उच्चः २. ऊंची गुञ्जारसे 

तित्तिरि १३. तीतर (ओर) भृद्धाधिपे १. जब भरे 

बहिणाम्‌ १४. भौरोका हरि कथाम्‌ ५४- श्रीहरिकथाका 

यः १५. जो इव ३. मानो ६ 
गायमाने ५. गान करते ह (उस समय) 


षलोका र ऊची गुञ्जारसे मानोंश्री 


ये कबुत्र, कोयल, सारस, 


है, वह्‌ बन्द हो जाता है । 


हरि कथा का गान करते है, उस समय केवल थोडी देर 
चकं, पपीहे, हंस, तोते तीतर ओर भरो का जो कोलाहल 





भ्‌ ७59 1 





तुतोयः स्कन्धः 
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एकोनविशः श्लोकः 


स्इन्टार कन्दक रबोत्पल चस्पकाणेपुन्नागनागवकलास्बुजररि जाताः । 
गन्धेऽचचिते तुलसिकाभरणेन तस्यः ्यस्मिस्तपः सुशूनसे बहु मानयन्ति ।1१६।४ 
पदच्छेद मन्द्टर कन्द करब उत्पल चम्पक अण, पुन्नागं नाग वकुल अस्दुज पारिजातः । 
गन्धे मरत तुलिका ॐभरणेन तस्याः; यत्सिन्‌ तपः सुमनसः बहु मानयन्ति ।। 


राब्दप्थं-- 

सन्दार, कुन्द ६. 
कुरव; उत्पल ७. 
दस्यष्त, णं ल. 
पुन्नाग ठ 
नाग १०. 
वक्ल ११. 
अस्ड्धुज १२. 
पारिजाता १३. 
गन्धे (५ 


श्लोकाथं-- भगवान्‌ श्रं 
मन्दार, कुन्द, कुरबक, कमलिनी, चम्पा, 
पारिजातादि पुष्प उस तुलसी की 


यत्संकलं 


येषां बृहत्कटितटाः स्मितशोभिमुख्यः 


मन्दार. कुन्द अचिते 
कमलिर्नं 
कुरबक, | तुल सिन्त 
चम्पा, अरणं आशरणेन 
पुन्नाग तत्या 
नाग केसर यस्मिन्‌ 
मोलसिरीं तथः 
कमल (ओर) दुमनसः 
पारिजातादि बहू 
उसको सुगन्ध का सालयन्ति 


कदि, 


{विशः श्लोष्छः 


५. आदर करते हँ (अतः) 
२. तुलसी के 
३. आभ्रूषण से (सजते है, मौर) 
१५. उस तुलसी की | 
१. भगवानश्री हरि 
१६. तपस्या को 
१४. पुष्प 
१७. वहत 
१८. भानते हैं 


हरि तुलसी के आभूषण से सजते है, ओर उसकी सुगन्ध का आदर करते ह अतः 


अण, पुन्नाग, नागं केसंर, मौलसिरी, कमल ओर 
तपस्या को बहुत मानते हैं । 


हरिपदानतिमात्रद्ष्ट वैदूयंमार कतहेससये विमानैः 


पदच्छद--यत्‌ संकुलम्‌ हरिपद अनतिमाव्र दष्टे; 


येषाम्‌ वहत्‌ कटितटाः स्मित शोभिमुख्यः, छृष्णे आत्ननाम्‌ 


शन्दाथ- 
यत्‌ 
संकुलम्‌ 
हरिपद 
अनति मात्र 
दृष्टः 

वेदय, मारकत २. 
हेममयः, विमानः. 


& & %< ‰% ~ 


येषाम्‌ ८. 

बृहत्‌ १.2३ 

शलोक्रा्थं - जो जण 
श्रीह 


भगवान्‌ 


काम 


जो वेकुण्ठ लोक कटितटाः 
श्री हरिके चरणार विन्दोंकी मुख्यः 


तनिक क्रह्ण 
छपा दृष्टि से (मिलते) आत्मनाम्‌ 
वदूयं मणि, मारकतमणि न, रजः 


स्वरणं निमित, विमानोःसे आदधुः 
उन पर चढने वाले (तथा) उत्स्मय 
 बड़-वड़े आद्यः 


के चरणार विन्दो की तनिक्‌ कृपा दृष्टि 


न से शोभित ब्रहां को सुन्दयियां अपनी मधुर मुस 


र नही उत्पन्न कर सकती £ । 


कृष्णात्मनां न रज उतक्षधुरुत्स्मयादैः ।\२०।। 
वेदूयमारकत हेममयः विमा: \ 
न रजः जदद्ुः उत्स्मय आदः) 


१२. नितस्बों वाली (तथा) 
भरा दै (वे विमान) स्मित, शोभि १३. मुसकान से, शोभित 
१४. वहां को सुन्दरियां 
६. भगवान श्री छष्ण को अपना 
१०. प्राण समङ्ञनेवासे भक्तोके चित्तम 
१७. नटी, काम विकार 
१८. उत्पन्न कर सकती रहै 
१५. अपनी मधुर मुस्कान (ओर) 
१६. हास-परिहास मे.भी 
ठ लोक वद्यं मणि मारकतमणि मौर स्वणं निमित विमानोंमे भराहै, वे विमान 


से भिलते ह । उन पर चढने वाले तथा 


श्रो कृष्ण को अपना प्राण समक्ने वाले भक्तां के चित्त मे वड़-वडे नितम्बो वाली 


कान ओर दास-परिहासमेंभी 
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श्री रूपिणी क्दणयतो चरणारकिन्दं लीलःस्बुजेन हदिखद्धनि मक्तदोषा । 
््‌ ~ ~ = [वीनि न~ सयञ्जाजलतः ~ खड ब ट 
$ संलक्ष्यते स्पटिकं डय उर्पतह्‌!स्न समस्माज तौव यड यु ग्रहणऽन्ययट्नः ३१२१ 
पदच्छद--ध्यौ रूपिणी च्वणयती चर णृएरञिन्दम्‌ लीला. उस्बुजेन इटि स्धनि युक्तं दोवः । 
संलक्ष्यते स्फटिक कुड्य उपेत हेल्नि, सम्मा्जंति इव यद्‌ अनुग्रहणे अन्ययत्नः ॥। 


7व्दाथं-- 


ध्री ५- (वि) लक्ष्मीर्ज संलक्ष्यते १६. एेखा जान षड्ता हँ 
रूपिणी ४. सौन्दयं गाली स्फटिक १५. स्फटिकमणि की 
कवणयतौ १०. (नृपुरो की) क्षनक्रार करती ड्य १५. दीकारमें 

हुई उपेतं १३. युक्त 
चरण,अरविन्दम्‌ ई चरण, कमलो के हेम्नि १२. (उस समय) सुवणं से 
लीला,अम्बुजन ११. लीला, कमल से (खलती दै) सम्याजलि १८. आड्देरही है 
हरि, सर्व्वानि ६. श्रीहरि के, भवन मे इद १७. मानों (वे) 
सुक्त ८. छोडकर यद्‌ १. जिनकी 
दोषा ७. चंचलताको अनुग्रहणे. २. कृपा प्राप्तिक लिये 

अन्य यत्नः ` .३. दूसरे देवता लोग प्रथासकरतेहं 


षएलोकाथं - जिनकी कृपा प्राप्ति के लिये दूसरे देवता लोग प्रयास करते हं, सौन्दयंशाली वे लक्ष्मी जी 
श्रीहरि के भवन में चंचलता को छोड कर चरण कमलो के नूपुरों की नकार्‌ करती हृदं सिला 
कमलस्रे खेलती दँ । उस्‌ समय सुवणं ने युक्त स्फटिक मणि को दीवार मेसा जान पडता 
ह । मानों वेञ्लाङ्‌ दे रही हैं| 


दाविशः श्लोकः 


वापीषु विहुमतटास्वमला्रृताप्यु प्रेष्यान्विता निजवने तुलसी भिरी शस्‌ । 


अभ्यर्चती स्वलकमुन्नसमीक्ष्य वक्त्रमुच्छेषितं भगवतेत्यमताङ्खः . यच्छी: ।१२२।१ 
पदच्छेद--वापीषु. विद्र्‌म तटासु अमल अभृत अप्सु, प्रेष्य अन्विता निजदने तुलसीभिः ईशस्‌ \ 
अभ्यर्चती सुअंलकम्‌ उन्नसम्‌ ईक्ष्य वक्तम्‌ उच्छेषितम्‌ भगवता इति अमतं अङ्कथत्‌ भीः \। 


शन्दाथं- 


वापीषु १०. बावडियों में सुअलकम्‌ ११. सन्दर अलकावलि (ओर) 
विद्र म, तटासु ७. मृगे के, घाट वाली(तथा) उन्नसम्‌ १२. ऊंची नासिका से युक्त 
अमल, अमृत ८. स्वच्छ ओर मीठे ईक्ष्य १४. देखकर 

अप्सु &. जल वाली वक्त्रम्‌ १३. (अपने) मूख की परछांई को 


प्रेष्य, अन्विता २. दासियों को, साथ लिये हुये उच्छेषितम्‌ १६. चुम्बन कियादै 
निजवने,तुलसीभिः४. अपने क्रीडावन मे, तुलसी भगवता १५. भगवान (श्री हरि ने (इसका) 


दल से जब इति, अमत १७. इसलिये उसे बहत आदरदेती है 
ईशम्‌ ५ अपने स्वामी श्री हरिकी अङ्क,यत्‌ १. हे प्यारे, देवताओं! जो 
अभ्यर्चती ६. पूजा करती हँ (तब) भीः २. लक्ष्मी जी । 


श्लोका हे प्यारे देवताओं ! जो लक्ष्मी जी दासियों को साथ लिये हुये अपने क्रीड़ावन म तुलसीदल से. 
` "जब अपने स्वामी श्रीहरि की पुजा करती है, . तब मृगे के घाट वाली तथा स्वच्छ ओर मीठे. 
 .जूल वाली बावड़यों मे सुन्दर अलकावलि भौर ॐंची नासिका से युक्त अपने सुख की पराई 
को देखकर भगवान श्री हरि ने इसका चुम्बन किया है । इसलिये उसे बहत आदर देती है । 


५ 





५०२ तृतीयः स्कन्धः 


लर्थाकवजः ब्लोकः 


यत्न द्जन्त्यद्{खिदो र चनाचु वादाच्छष्वन्ति येऽन्यविषयाः कूकथा मतिघ्नीः ¦ 
खास्तु श्रत इतभगेन्‌ सिरत्तसारास्तास्तांन्‌ छियन्त्यशरणेषु तमःसु हन्त ॥\२३।। 
पदच्छेद- यत्‌ न जन्ति अघ. सिद: रचना अनुदादात्‌ श्डुण्वन्तिःये अन्य विषयाः कुकथा सतिष्नीः । 


याः तु श्रुता हटतभनेः नृभिः आत्साराः तान्‌-तान्‌ क्षिपन्ति अशरणेषु तमः सु हन्त ॥ 
रब्दाथ-- 


| अ० १५ 





यत्‌ ८. उस वेकुण्ठ लोक में याः १५. जो कथये हैँ (वे) 
=, दजन्ति ४. नहीं, जा सक्ते हँ तुः १०. (तथा) इसके विपरीत ` 
अघ, {दः २.पापोंको, दूर करनेवाली मुता १३. सुनी गई 
रचना,अनुवादात्‌३. भगवत्‌ लीला केऽगान को छोड़कर हतभगेः, नृभिः १२. अभागे, लोगों से 
भडष्वन्ति ७. सुनते हैँ (वे) आत्त साराः १४. सारहोन 
ये १. जो लोग तान्‌-तान्‌ १६. उन-उन (लोगों को) 
अन्य विषयाः ५. अथं ओर काम, विषयक क्षिपन्ति १८. फक देती 
क्रु कथाः ६. निन्दितं कथाओं को अशरणेषुगतमःसु१५. आश्रयहीन, नरक लोकमें 
मतिघ्नीः ` ४. वुद्धिकोदूषित्तकरने वाली टन्तः ११. हाय 


श्लोकाथं- जो लोग पापो को दूर करने वाली भगवत्‌ लीला कं गान को छोड़ कर वुद्धि को दूषित करने 
वाली अथं आर काम विषय की निन्दित कथाओं को सूनतेर्हैः वे उस वेकुण्ठ लोक में नहीं 
जा सक्ते हँ; तथा इसके विपरीत हाय. अभागे लोगोंसे सुनी गई सारहीने जो कथा्येटंवे 
उन-उन लोगो को आश्रयहीन नरक लोक मे फकरदेती दहं । 


दत॒विशः श्लोकः 
येऽभ्यथितामपि च नो नृगति प्रपन्ना ज्ञानं च तत्त्वविषयं सहुधमं यतर । 


-नाराधनं भगवतो वितरन्त्यमुष्य सम्मोहिता विततया बत मायया ते ।२४॥। 
पदच्छेद-ये अभ्यथिताम्‌ अपि च नः नृगतिम्‌, प्रपन्ना ज्ञानम्‌ च तत्त्व विषयम्‌ सहधमं यत्र । 
न आराधनम्‌ भगवतः वितरन्ति अमुष्य, सम्मोहिता: विततया 






बत मायया ते) 
शब्दा्थ- ` 
ये १२. जो लोग यत्र १. जिग योनि में 
अभ्यथताम्‌ ४. जिसे चाहते है न १५. नहीं 
अपि ११. भी आराधनम्‌ १४. आराधना 
च ६. प्राप्ति होती दै भगवतः १३. भगवानश्री हरिकी 
नः , ८. हम देवतागण भी वितरन्ति १६. करते 
नृगतिम्‌,प्रपन्नाः १०. उस मनुष्ययोनि को प्राप्त करके अमुष्य १६. उसप्रभुकी 
ज्ञानम्‌ ५. जान को सम्मोहिताः २२. मोहित होतेह 
च ध तथा विततया २०. सवत्र फली हुई 
तत्व, विषयम्‌ ४. तत्त्व, विषयक वत १७. खेददटहैकि 
सह ३.-साथ मायया २१. मायासे 


धम २. धर्मके व ते २ ९ ८ 

कलोकारथं--जिस योनि मेँ धमं के साथ तत्व विषयक जान की श्रास्ति होती है, तथा हम देवता गण भी 

-- (4 चाहते है, उस मनुष्य योनि को प्राप्त करके भी जो लोग भगवान्‌ श्रीहरि की आराधना 
^ नरींकरतेरै, खेददहैक्रिवे लोग उस प्रभु कौ सर्वत्र फली हई माया से मोहित होते ह । 


अ० १५] श्रीमद्धामवते [ ५०३ 


वञ्चविशः उलकः 
पच्च ब्रजन्त्यनिभिषानृवभानुवृतच्याः दररेथमा ह्युपरि नः स्वुहगीयशोलाः । 
भर्तृसिथः सुयशसः कथनानुरागवक्लव्यबाव्यकलया पुलकीकृतादङ्खाः ॥२५।। 
पदच्छेद-- यत्‌ च ब्रजन्ति अनिहिषाष्‌ षभ अन्युवृत्या दुरे यसाः हि उवरि नः स्थृहणीय शीलाः 1 . 
भर्तुः मिथः सुयशः कथन अनुराग, वंक्लग्यदाब्यक्लया पुलकोकतअङ्खःः ॥ 





भु 
५ 


४ । 


3 


शब्दाथं-- 

यत्‌ ११. उस वेकुण्ठ लोकमें स्पृहणीय ७. इच्छा करते हैं 

च ४. तथा शीलाः ६. जिनके शील स्वभाव की 

व्रजन्ति १२. जाते भतः १४. अपने स्वामीश्रीहरिकी 

अनिमिषाम्‌ ५. देवगण मिथः १३. आपस में 

चष भ, अनुवृत्या १. भगवानु श्री हरि की, भक्ति सुथशक्चः कथन १५. सुन्दर लीलाओं के, यान ओर 
कै कारण अनुराग, दंक्लव्य १६. भरेम की, विल्ुलताके कारण 

दुरे ३. जिनसे दूर रहत हं (उनके) 

यमाः २. यमराज के दूत वाध्य १७. (अखि स) अश्रुकीं 

हि ८, वे भक्त गण कलया १८. धारा बहती है (ओर) 

उपरि १०. उपर स्थित पुलकी, कृत २०. रोमांच, हो जातारहै 

नः । ६. हमारे अद्धः ॥ १६. शरीरमें 


लोकार्थ-भगवान्‌ श्री हरि को भक्तिकं कारण यमराज के दत्‌ जिनसे दुर रहते है, तथा देदगण जिनके 
शील स की इच्छा करते हँ, वे भक्त गण हमारे ऊपर स्थित उस वैकुण्ठ. लोक में जाते 
है । आपस में अपने स्वामीश्रौ हरिकी नदर लीलाओंके गान ओरश्रेमं को विह्वलताके 
कारण उनके आंखो से अधर की धारा बहती है ओर शरीर में रोमांच हो जाता है। 


बडविशः श्लोकः 
तद्विश्वगुवधिङृतं भुवनेकवन्यं दिव्यं विचित्रविबुधारन्यविमान शोचिः । 
आपुः परां मुदमपुवंमुपेत्य योगमायाबलेन मुनयस्तदथो विकुण्ठम्‌ ।।२६॥ 


पदच्छेद-- तद्‌ विश्व गुर अधिकृतम्‌ भुवनकः वन्यम्‌, दिव्यम्‌ विचित्र विबुध अगन्य विमान शोचिः । 
आपुः पराम्‌ सदम्‌ अभूवम्‌ उपेत्य योगमाया बलेन मुनयः तद्‌ अथ विकुण्ठम्‌ ॥ 


शब्दाथ-- 

तद्‌ २. वह्‌ आपुः १८. प्राप्त किया 

विश्वगुर १. जगद्गुरुश्री इरिका पराम्‌, मुदम्‌ १७. परम, आनन्द को 
अधिकृतम्‌, भुवन ३. निवास स्थान, सभी लोकों में अपूर्वम्‌ १६. अलौकिक 

एकवन्यम्‌ ४. प्रधान, वन्दनीय (ओर) उपेत्य १५. पहूुच कर 

दिव्यम्‌ ५. अद्भुत (तथा) योगमाया, बलेन १२. योग के, प्रभाव से 

विधिन्न ८, उनेक प्रकार के मुनयः ११. सनकादि कुमारोंने 

विबुध ७. . देवताओं के तद्‌ १३. उस 

अग्न्य ६. श्रेष्ठ अथ १०. तदनन्तर ‡ श 


विमान; शोचिः ई. विमानो.से, सुशोभित था विकुण्ठम्‌ ।॥ १४. वैकुण्ठ लोक में 9 


वाका रु श्नी हरि का वह निवास स्थानः सभी लोकों में प्रधान वन्दनीय . ओर अद्भत तथां ¦ 
| ठ के अनेकः भकार के विमानौ से सुशोभित (98 थां । तदनन्तर सनकादि ष ने 
1 के प्रभाव से उस वकुण्ठ लोक में पहुंचकर अलौ किक परम आनन्द कोः पत का क. 





०५६ 1 तृतीयः स्कन्धः 


सर्ष्लाविशः श्लोकः 

तष््लिन्नतोत्य सुनयः खडसज्जस नाः कल्चाः सयानचयद्धवएवथ समष्तमायान्‌ । 
देदादखदक्षतं गृहीतम दरात्यकेशूरकुण्डलक्िरीटविटद्कुःवेषौ \} २७।। 
यदच्छद-लरस्लिन्‌ अतीत्य सुनयः छट्‌ गद्ज्जमानाः कक्षः खान वयस अथ सप्तमायान्‌ | 
देका अचक्षत गृहीत गद पराय, केयूर कुण्डलं क्िरष्ट 


| अ० १५ 





5 चिरङ्क वेषौ \। 
रान्दाथ-- 
तस्मन्‌ १. वहां वेकुण्ठ लोकसे देवा १७. दो देवताओं को 
अतोत्य ६&- पारकरनेकं अचक्षत १८. देखा 
मुनयः ३. सनकादि कुमार गृहीत ११. लिये हूय 
खट्‌ ध. च्छः गदो १०. हाथमे गदा 
असज्जमानाः २. लुभाने वाली (वस्तुओंमे) पराय १२. वहुमूल्य 
आसक्त न होते हुये केयूर १३. कंगन, वाज्‌वेद 
कक्षाः ५. डयोदियों को कुण्डल, किरीट १४. कुण्डल ओौर मुकटसे 
समान वयरौ ठ समान अवस्था वाने विटङ्क १५. अर्लकृत 
अथ ७. पश्चात्‌ वेषो १६. वेष वाले 
सप्तमायाम्‌ =. सातवीं डयोटढी पर पहुचे | 
(वहां पर उन्होने) 


श्लोका्ं--वहां वैकुण्ठ लोक मं लुभाने वाली वस्तुओं मे आसक्त न होति हुये सनकादि कुमार छः इयोदियां 
को पार करने ^ के पश्चात्‌ सातवीं डयोद्ी पर्‌ पहुचे व्हा, पर उन्टोनि समान अवस्था वाले 
हाथ मे गदा लिये हुये वहुमूल्य कंगन, बाजूबंद. कृंडल आर मुकूट से अलंकृत वेष वाले दो 


देवताओं को देखा 1 रसानि 
अष्टविंशः इलोकः 


मत्तद्विरेफवनमालिकया निवोतौ विन्यस्तयासितचवुष्टय बाहुमध्ये । 
वक्त्रं घवा कुटिलया स्फुटनिर्गमाभ्यां रक्तक्षणेन च जनाग्रभसं दधान ।\२८॥। 
पदच्छेद-मत्तद्धिरेफ दन _ मालिकया निवीतौ, विन्यस्तया असित चतुष्टय बाहुखध्ये 


_ वक्त्रम्‌ श्ुवा कुटिलया स्फुट निर्गमाभ्याम्‌, रक्त ईघ्णेन च मनर्‌ रस्षभ्नम्‌ टधा । 
ङशन्दाथ- 


मत्तद्धिरेफ ४. मतवाले.मधुकरो कीःगुंजारसे श्वा &. भोहें 

वन मालिक्या ६ वनमाला कुटिलया ८. टेढ़ी 

निवीतौ ७. धारण क्यिहुयेये स्फुटनिर्गमाभ्याम्‌ १०. फड़कते, नासिका पुट 
विन्यस्तया ५. सुशोभित रक्त, ईक्षणेन १२. लाल, आंखो के कारण 
असित २. श्यमली ` च ११. ओर 
चतुष्टय १. वे दोनों चारों ६ मनाक्‌ १४. कुछ 
बाहू, मध्ये ३- भूजाओों के, वीच रसभम्‌ १५. रोघ के चिन्ह 
दक्चम १३. (उनके) चेहरेः पर दक्षानो १६. दिखाई दे रह थे 


कार्थ वे दोनों चारों श्यामली भुजाओं के वीच में मतवाले मधुकरो की गुंजार से सुशोभित वनमाला 
५ छ्लारण क्रिये हये थे; टेढ़ी भोरे, फडकत्‌ नासिकापुट ओर लाल आंों के कारण उनके चेहरे 
पर कुछ क्रोध के चिन्ह दिखाई दे रहे थे । 


1 


> 1 दु जषचतघ् । ५०५ 


एकोनविंशः श्लोकः ` एकोनलिशःश्लोकः 


दार्येतयोनिविविशुभिषतोर पृष्ट्वा, पूर्वा यथा पुरटवच्नकरपाटिका याः } 
सवत्र तेऽविषमया सुनयः स्वदृष्ट्या ये सञ्चरन्त्यदिहुता विगत्तधिशङ्ाः ॥\२६॥ 


पदच्छद-- , दवारि एतयोः निविवियुः सिवतः अयुष्ट्वः, पूर्वा यथा पुरट वच््र कयाटिका याः ! 
सवत्र ते अविवमया मुनयः स्वद्ब्ट्या, ये खन्चरन्ति अविहतः विगत अभधिश्ङ्ाः ॥ 





शन्दाथं-- 

द्वारि, एतयोः ६. उमर दरवाजे में, उन दोनों के इर्धंत्र १३. सव जगह 
निविविशुः ठ. प्रवेश किया ते १०. उन 

मिषतोः ७. देखते रहने पर भी अविबयया १४. समान थो 
अपृष्ट्वा ८. विना पूछ युन्यः ११. सनकादि कुमारोकी 
पर्वा ४. पहले को इयोदियां थीं) स्वदुष्टया १२. दुष्टि 

यथा ५. जसे (उसमे प्रवेश कियाथा चये १५. वे 

पुरट, व्र १. सुवर्णं ओर वचसे वने सन्चरन्ति १४. विचरण क्रते थे 
कपाटिका २. किवाड़ों से युक्त अविहताः १८. वे रोक-टोक 

याः । ३. जो चिगत १७. रहित होकर 


| अभिशद्डूः ।। १६. भय 
इलोकाथे-- सुवणं ओर व से बने किवाड़ोंसे युक्त जो 1 पहले की डयोदिर्या थी जंस्े उसमे प्रवेश 
` क्रिया था उसी प्रकार उस्‌ अ मे उन दोनों के देखते रहने पर्‌ भी. विना पे प्रवेश 
किया, उन सनकादि कुमारो को दष्ट सब जगह समान थी वे भय रहित होकर वै रोक-टोक 


विवरण क्रते ये । 
विशः श्लोकः 


तान्‌ वीक्ष्य वातरसनाश्चतुरः कुमारान्‌ वृदढधान्दशाधंचयसो विदितात्मतत्त्नान्‌ । 


वेत्रेण चास्खलयतामतदहंणांस्तौ तेजो विहस्य _ भगवत्प्रतिकूल शलौ ।\३०।। 
पदच्छेद-- तान्‌ वीक्ष्य वातरसनान्‌ चतुरः. कुमारान्‌ बुद्धान्‌ दशाधवयसः विदितः आत्म तत्त्वान्‌ । 
वेव्रेण चास्खलयताम्‌ अतद्अहणाम्‌ तौ, तेजः विहस्य भगवत्‌ प्रतिषफ़ूल शीलो ॥ 


राब्दाथं- 


तान्‌, वीक्ष्य ७. उन्हुं देखकर च १४. यद्यपि वे 

वात, रसनान्‌ १. दिगम्बर, वृत्ति से रहने वाले अस्खलयताम्‌ १३. उन्हें रोक दिया 

चतुरः कुमारान्‌ २- चारों, सनकादि कुमार अ १६. नहीं थे 

वृद्धान्‌ ३. ब्रह्मा की सृष्टि में सवे बड़े तद्‌, महणाम्‌ १५. उस व्यवहार के, योग्य 

दशाधं, वयसः ४. पांच वषं की अवस्थावाले तौ १०. दोनों द्वार पालोने 

विदितः ६. पूणं ज्ञाताये तेजः, विहस्य ११. उनके तेज का, उपहास करते हुये 
आत्म, तत्त्वान्‌ ५. ब्रह्य, स्वरूप के भगवत्‌, प्रतिक्ल ८. भगवान्‌ के, विपरीत 

वेत्रेण । १२. वेत अडाकर शीलो ॥ ६. शील ओर स्वभाव वाले 


भ्लोकाथं - दिगम्बर वृत्ति से रहने वाले चारों सनकादि कुमार ब्रह्मा कौ सृष्टि मे सवसे बड़ किन्तु पचि 
वषं की अवस्था वाले ब्रह्म व के पूर्णं ज्ञाता थे; उन्हं देखकर भगवान्‌ के विपरीत शील 
मौर स्वभाव वाले दोनों द्वारपालो ने उनके तेज का उपहास करते हुये बेत अडाकर उन्हें 

र रोक दिया; यद्यपि वे उस व्यवहार के योग्य नहीं थे । 
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एकशः श्लोकः 
तार्यं शमिषरस्दन्िसिषेषु निषिध्यमानाः स्वहंत्तमा ह्यपि हरेः प्रतिहारपाभ्याम्‌ । 
ऊः सुहतमदिदुलितभङ्धः ईषत्कामानुजन सहसा त॒ उपप्लुताक्षाः ॥५३१॥ 
पदच्छेद ताभ्याम्‌ सिषट्सु निभिषेषु अनिषिध्यमानाः सु अ्हंत्तमाः हि अपि हरेः प्रतिहार पाभ्याम्‌ । 
उचुः सुहततमदिद्ल्ित अद्ध ईषत्‌ कामानुजेन, सहसा तं उपप्लुत अक्षाः ॥ 


शब्द्थं-- 
ताभ्याम्‌ २. उन दोनों ऊचः १८. बोल 
सिषत्सु ५. सामने सुहतम १०. प्रियतम प्रभु के 
अनिभिषेषु ४. देवताओं के . दिदृक्षित ११. दशन की लालसामें 
निषिध्यमानाः. ८. जानेसे रोक दिया भद्ध १२. विध्न होनेके कारण 
सु अहंत्तमाः ६ परम पूज्य होने पर ईषत्‌ कामानुजेन १४. कुष्ठ क्रोध से 
हि ६. तदनन्तर सहसा १५. अकस्मात्‌ 
अपि ७. भी (सनकादि कमारो को) १७. वेत 
हरेः १. भगवान श्री हरिके उपप्लुत १६. लाल हो गईं (ओर) 
प्रतिहारपाभ्याम्‌ ३. इारपालों ने अक्षाः ` १३. सनकादि कूमारों की आं 


श्लोकाय -भगवान श्री हरि के उन दोनों द्वारपालों ने देवताओं के सामने परम पूज्य होने परभी 
सनकादि कमारो को जाने से रोक दिया, तदनन्तर प्रियतम प्रभू के दशंनकी लालसामें विध्न 
हने के कारण सनकादि कुमारो को अखं कू क्रोध से अकस्मात्‌ लालहो गई ओौरवे बोले । 


` दराविशः क्लोक्छः 
मुनयः ऊचुः-- ` 


को वामिहत्य भगवत्परिचययोच्चस्तद्धामिणां निवसतां विषमः स्वभावः । 

तस्मिन्‌ प्रशान्तपुरुषे गतविग्रहे वां को वाऽऽत्मवत्कुहकयोः परिशङ्कनीयः ॥\३२॥ 
पदच्छेद--कः वाम्‌ इह एत्य भगवत्‌.परिच्यंया उच्चः, तदुर्धामिणास्‌ निवसताम्‌ विघमः स्वभावः । 

तस्मिन्‌ प्रशान्त पुरुषे गतं विग्रहे वाम्‌, कः वा आत्मवत्‌ कुहकयोः परि शङ््नीयः ॥ 


शब्दाथ- 

कः १०. क्यो है तस्मिन्‌ ११. वे - 
वाम्‌ ८. फिर तुम दोनोका प्रशान्त १३. अत्यन्त शान्त (ओर) ` 
इह, एत्य ४. इस लोकं मे, आकर पुरुषे १२. भगवान्‌ श्री हरि 
भगवत्‌ १. भगवान श्री हरि को . गत, विग्रहे १४. कनह से, दूर हे 
परिचयया ३. भक्तिसेजो ` | वाम्‌ १६. तुम दोनों 

उच्चः २. अनन्य कः १८६ क्यों 

तद्‌ ६. . भगवान के समान वा १५. किन्तु ्‌ । 
धर्मिणाम्‌ ७. शील स्वभाव (होताःहै) - आत्मवत्‌ १८. अपने समान (दूसरों पर) 
निवसताम्‌ . . ५ निवास करते हैँ (उनका). - कुहकयोः १७. कपटी हौ (अतः) 
विषमः स्वभावः. . उल्टा स्वभाव परिशङ्कनीयः २०. शंकाकररहेहो 


श्लोक्रा्थं-भगवानुःश्री हरि की अनन्य भक्तिसे जो इस लोक में आकर निवास करते हैँ उनकाः भगवान 
के समान शील्न स्वभाव होता है,.फिर तुम दोनों. का उलटा = स्वभाव क्यों है । वे.भगवान्‌ 
श्रो हरि अत्यन्त शांत ओर कलह से दुर है । -किन्तु तुम दोनों कपटी हो अतः -अपने समानं 

दूसरों पर क्यो शंका कर रहे हौ । ४ 


श्री मद्‌भागवते [ ५०७ 


लयविशः श्लोकः 
न ह्यन्तरं भगवतीह समस्तद्कक्षावात्मानसात्मनि नभो नभसीव धीराः । 
पश्यन्ति यत्र युवयोः चुरलिद्धिनोः † उत्पादितं ह्य. दरभेदि भयं यतोऽस्य ॥ ३ ३।। 


पदच्छद-- न हि अन्तरम्‌ भगवति इद समस्त कुशौ आगल्नानम्‌ आत्मनि नभः नभसि इव धीराः । 
पश्यन्ति यत्र युवयोः चुर लिद्धिनोः किञ्‌ व्युत्पादितम्‌ हि उदर भदिभयम्‌ यत्तः अस्य ॥। 


अ० १५ | 


शब्दाथं-- 
न ६. नहीं है पश्यन्ति १३. दशंन करते हँ 

४. कोई यन्न १४. किन्तु 
अन्तरस्‌ ५. भेद युवयोः १५. तुम दोनों तो 
भगवति, इह ३. भगवान की दुष्टिमें, यहाँ सुर १६. देव्ता का = 
समस्त १. सम्पूणं ब्रह्माण्ड को लिङ्िनिः १७. चभ धारण कयि हूयेहो 
कुक्षौ २. अपने उदर में रखने वाले किमू १८६. किस ट 
आत्मानम्‌ १२. अपना = व्युत्पादितम्‌ २५. कलत्पनाकररहहो 
आत्मनि ११. परमात्मामें हि १८. फिर 
नभः ठ. घटाकाश के उदर २२. हृदय 
नभसि ८. महाकाशमें भेदि २३. विदारक 
इद १०. समान भ्यम्‌ २४. भयको 
धराः ७. ज्ञानीजन यतः २०. कारणत 

अस्य ९.१. इस्‌ 


श्लोकार्थ-- सम्पूणं ब्रह्माण्ड को अपने उदर मं रखने वाले भगवान्‌ कौ दृष्टि मं यहा, कोई भेद नहीं हे, 
जानीजन महाकाश में घटाकाश के समान परमात्मा में अपना दशंन करते दँ} किन्तु तुम दोनो 
तो देवता का चिह्भ धारण क्रियि हुये हो, फिर किस कारणे इसदटहदय विदारक भय की 


कत्पना.कर रहे हौ ॥ 
चत॒चतिशः श्लोकः 


तद्वाममुष्य परमस्य विकरुण्ठभतुः कतुं प्रकृष्टमिह धीमहि मन्दधीभ्याम्‌ । 
लोकानितो ब्रजतमन्तरभावदुष्टचा पापीयसस्त्रय इमे रिपवोऽस्य यत्र ।\३४॥ 


पदच्छद-- तद्वाम्‌ अमुष्य परमस्य विकुण्ठ भतुः कर्तुम्‌ श्रक्ृष्टम्‌ इह धीमहि मन्द धीभ्याम्‌ 1 
लोकान्‌ इतः व्रजतम्‌ अन्तर भाव दृष्ट्या, पापीयसः त्रयः इभे रिपवः अस्य यत्र ॥। 


शब्दाथ-- 
तद्‌ १. इसलिये त लोकान्‌ १४. लोकों में 
वाम्‌ ६. तुम दोनों का इतः १२. यहां से निक्रलकर 
अमुष्य, परमस्य ३. इन भगवान्‌ . .. ब्रजतम्‌ १५. चले जाओ 
विकरण्ठ, भतुः ४. बैकुण्ठ नाथ के (पाषंद एवं) अन्तर, भाव १०. भेद, भावकी = 
कर्तुम्‌ ८. करनेकी दृष्ट्या ११. बुद्धि (होने से तुम दोनो) 
प्रकृष्टम्‌ ७. कल्याण पापीयसः १३. पापी 
इह २- अव ( द्ग लोग) त्रयः, इभे १८. काम, क्रोधओर लोभये तीन 
धीमहि &. सोच रहे हैँ रिपवः १. श्‌ (0 (निवास करते है) 
मन्दधीभ्याम्‌ ५. कम बुद्धि वाले अस्य १७, के 

यत्र १६. जहां पर 


श्नोकार्थं इसलिये अन हम लोग इन भगवान बेकुठ नाथ के पार्षद्‌ एवं कम बुद्धि वाले तुम दोनों का 
कल्याण्‌ करने कौ सोच रहे ह, भेद भाव को बुद्धि होने से तुम दोनों यहां से निकल कर पापी 
लोकों मे चले जाओ, जहां पर प्राणियों के कामं, क्रोध मौर लोभ ये तीन शतु निवास करते हैँ। 


५०७८ ] तृतीयः स्कन्धः 


पञ््चात्रशः श्लोकः 
तेष्ठाभितीप्रितसमावदवधायं घोरं तं ब्रह्मदण्डमनिवारणसस्त्रपुभैः ! 


सखो _ हरेरनुचराबुरु लिभ्यतस्तत्पादग्रहावपततामतिकातरेण ॥\३५। 
पदच्छद-- तेषाम्‌ इति ईरितम्‌ उह अवधायं घोरम्‌, तम्‌ ब्रह्मदण्डम्‌ अनिवारणम्‌ अस्त्र पूगैः । 
सद्यः हरेः अनुचरो उड बिभ्यतः तत्‌, पाद ग्रहौ अपतताम्‌ अति कातरेण 


[ अ० १५ 


रशन्दाथं- 
तेषाम १. उन सनकादि कमारो के सद्यः १५. तत्काल 
इति ` २. इस प्रकारके हरेः १३. भगवानश्री हरिके 
ईरितम्‌ ४. व्चनोको = अनुचरो १४. वे हारपाल 

उसो ६. दोनो द्ारपालो ने) उर ११. ब्राह्मणों से बहुत 
अवधाय ५. सुनकर विस्यतः १२. उरने वाले 

घोरस््‌ ३. कठोर तत्‌ १६. उनके 
तम्‌, ब्रह्यदण्डम्‌ ७. उस, ब्राह्मण शाप को त पादग्रह १७. पैर पकड़ कर 
अनिवारणस्‌ ` १०. ` निवारण होते-योग्य न्ह अपतताम्‌ २०. (पृथ्वी पर) लोट गये 
£ माना (तथा) _ ९ अति १८. अत्यन्त 
अस्व ८. किसी प्रकार के अस्त्रोंके कातरेण १८६. दोन भावसे 
पुगः ठ. समूहसे | 


ए्लोकाथं- उन सनकादि कूमारो के इस प्रकार के कोर वचनो को 
ब्राह्मण शाप को किसी प्रकार के अस्त्रो के समूह्‌ से निवा 
ब्राह्मणों से बहुत डरने वाले भगवान्‌ श्री हरिके वे 
अत्यंत दीन भाव से प्रथ्वी पर लोट गये ॥ 


षट्त्रिंश श्लोकः 


भूयादघोनि भग्वा्डिरकारि दण्डोयो नौ हरेत सुरहेलनमप्यशेषम्‌ । 
मा वोऽनुतापकलया भगवत्स्मृतिष्नो मोहो भवेदिह तु नौ व्रजतोरधोऽधः ॥३६॥ 
पदच्छद-- भूयात्‌ अघोनि भगवद्भिः अकारि दण्डः यः नौ हरेत सुरहेलनम्‌ अपि अशेषम्‌ । 
मा वः अनुताष कलया भगवत्‌ स्म्रतिष्नः मोहः भवेत्‌ इहतु नौ त्रनतः अधोअधः ।। 


सुनकर. दोनों द्वारपालो ने उस 
रण होने योभ्य्‌ नहीं माना, तथा 
दारपाल तत्काल उनके पैर पकड़ कर 


रान्दाथ- 

भूयात्‌ १. यह उचित है (कि) मा २४. नहीं 
अघोनि ३. अपराघी को वः १३. अप लोगोको 
भगवद्भिः २. आपलोगोने अनुताष १५. दया होतो. 
अकारि ५. दियाहै कलया १४. हमारे पर थोड़ी भी 
दण्डः ४. दण्ड भगवत्‌ २१. भगवान्‌ श्री हरिके 
यः ६. यह (दण्ड) स्मृतिध्नः २२. स्मरण को नष्ट करने वाला 
नौ ६. हम दोनों के मोहः २३. अज्ञान 
हरेत्‌ १२. दूर कर सकता है भवेत्‌ २५. होवे 
सुर ` ७. भगवान्‌ की आज्ञा के इह १८. अब 
हेलनम्‌ ८. उल्लंघन से उत्पन्न तु १६. एेसा कर्‌ कि 
अपि ` १०५. कः नी १७. हम्‌ दोनों को 
अशेषम्‌ । १०. सम्मूणं पापो को व्रजतः २०. जानेपरभी 


अधोधः ।॥ १६. अधमाधम योनियों मे, 
- यह उचित है कि आप ४ ने अपराधी को 2 दियादहै, यह्‌ दण्ड भगवान्‌ की आज्ञाके 
4 उल्लृघन 4 हम दोनों के सम्पूर्णं पापों को भी दुर कर सक्ता दहै। आपलोगों को 
हमारे पर थोड़ी भी दया हो तो एेसा करे कि हम दोनों को अव अधमाधम योनियों मे जाने 
पर भी भगवान्‌ श्री हरि के स्मरण को नष्ट करने वाला अज्ञान न होवे । 


| ~ 
| ५०४ 


भ० १५ ] श्रौ मद्धागवते 


स््तातिशः श्लोकः 
एवं तदं व भगवानरविन्दनाभः स्वानां विबुध्य सदतिक्रसमार्यंहूश्ः । 
तस्मिन्‌ ययौ परमहुंखमहासुनीनामन्देषणीयचरणौ चलयन्‌ सहश्रीः ।। ३७॥ 


पदच्छद-- एवम्‌ तद्‌ एव भगवान्‌ अरविन्द नाभः स्वानाम्‌ विबुध्य सत्‌ अतिक्रमम्‌ आयं हृद्यः । 
तस्मिन्‌ ययौ परमहंस महायुनीनां, अन्देवणीय चरणौ चलयन्‌ सह्‌ थीः \ 





शब्दाथं-- 

एवम्‌ ३. यह तस्मिन्‌ १४. वहा. पर 

तद्‌, एव ६: उसदही स्मय ययो १५. पधार | 
भगवान्‌, ७ भगवान्‌, परमहंस १६. जिन्हे परमहंस ओर 
अरविन्दनाभः ८. कमल्‌ नाभ .. महायुनीनाम्‌ १५. म॒हषिगण 

स्वानाम्‌ १. हमारे दवारपालोने अन्वेषघणीय १८. दूढते हें । 
विबुध्य ४. जानकर चरणौ १२. अपने उन चरणोंसे 
सत्‌, अतिक्रमम्‌ २. सतो का,.अनादर क्ियादहै चलयन्‌ १३. चलकर 

भाय ५. महात्माओं के सह्‌ ११५. सीधा 

हयः ६. त्रियतम श्रीः १०. लक्ष्मीजी के 


श्लोकाथं- हमारे द्वारपालो ने सतो का अनादर किया है. यह जानकर . महात्माओं के श्रियत्तम भगवान्‌ 
कमलनाभ उस ही समय लक्ष्मी जी के साथ. अपने उन चरणो. से चलकर वहां पर पधारे 
जिन्हें परमहंस ओर महर्षिगण दूंढते रहते हँ । 


अष्टत्रिंशः श्लोकः 
तं त्वागतं प्रतिहूतौपयिकं स्वपुम्भिस्तेऽचक्षताक्षविषयं स्वसमाधिभाग्यस्‌ १ 


हंसधियोन्यंजनयोः शिववायुलोलच्छ्‌ स्रातपद्रशशिकेशरशीक राभ्बुम्‌ ॥\२८।१ 


पदच्छेद-- तमू तुजआगतम्‌ प्रतिहत ओपयिकम्‌ स्वपुम्भिः, ते अचक्षत अक्षदिषयम्‌ स्व समाधि भाग्यम्‌ । 
हंसभिपा व्यजनयोः शिव वायुः लोलत्‌ शुश्न आतप शशि केसर शीकर अम्बरम्‌ ॥ 


शब्दाथ-- 

तम्‌ ४. भगवान वेकूण्ठ नाथ हंसः धिया ११. राजहंस की, शोभा वाले 

तु ७. तथा व्यजनयोः १२. दो चंवरोंकी 

आगतम्‌ ६. पधारे हँ शिववायु १३. शीतल हवा से 

प्रतिहत १०. लिये हैँ लोलत्‌ १४. हिलती हुई 

ओपयिकम्‌ ६ छत्र चमरादि राजोपचार शुध १५. सफेद 

स्वयुन्सिः ८. उनके पाषंदगण आतपत्र १६. छत्र को ज्ञालरे (एेसी लगती 
०. उन (सनकादि कूमारों ने) थीं मानों) 

ते, अचक्षत॒ १, देखाकि शशि १७. चन्द्रमा को 

अक्षविषयम्‌ ५. नेत्रोके सामने केसर १८. किरणों से 

स्वसमाधि २. अपनी समाधिके शोकर २०. बृदेक्षररहीहीं 

भाग्यम्‌ ३. आराध्य अम्बुम्‌ १६. अमृत की 


श्लोका्थं-- उन सनकादि कुमारो ने देखा कि अपनी समाधि के आराध्य भगवान्‌ वंकुण्ठ नाथ नेतो के 
सामने पधारे है, तथा उनके पाषृंदगृण छत्र चामरादि राजो पचार ल्थि है राजहस की शोभा 
वाले दो चंवरों की शीतल हवा से हिलती हुई सफेद छत्र की ज्ञालरे एेसी लगती थीं मानों 
चन्द्रमा की किरणो से अमृत की वृंदे ज्ञर रही हों । 


थ ` श्रो मद्‌भागवते 


| अ० १५ 





एकोनचत्वारिशः श्लोकः 


कृरस्नघ्रसादसुसुखं स्णहणोयधास स्नेहावलोककलया हृदि संस्पृशन्तम्‌ । 
श्यामे पुथादुरसि शोभितयाशिया स्वश्चडार्माण सुभगयन्तमिवात्मधिष्ण्यम्‌ ॥।३८६।। 
पदच्छेद-- कृत्स्न भऽसाद सुसुखम्‌ स्पृहणीयधाम, स्नेह अवलोक कलया हदि संस्पृशन्तम्‌ । 


शब्दाथं-- 
कत्स्न ३. सम्पूणं लोगो पर 
्रसाद - कृपा सुधा की (वर्षा कर रहे 
थे) ओर 
सुसुखम्‌ २. वे अपने भोले मुख से 
स्पृहणीयधाम १. भगवान्‌ सद्गुणो के अश्रयरहैं 
स्नेह्‌ ५. प्रेममयी 
अवलोक ७. चितवन से 
कलया ६. तिरी 
हदि ८. (भक्तों का)हूदय 
संस्पृशन्तम्‌ 1 ८. स्पशं कररहथे (तथा) 


श्यामे पृथौ उरसि शोभितया जिया स्वः चूडामणिम्‌ सुभगयन्तम्‌ इव आत्मधिष्ण्यम्‌ ॥ 


श्यामे, पुथौ १०. सांवले विशाल 

उरसि ११. वक्ष स्थल पर 
शोधितया १२. विराजमानः 

धिया १३. सुवणं रेखा की शोभा से 
स्वः १५. दिव्य लोकों के 


चडामणिम्‌ १६. मुक्टमणि 
सुभगयन्तम्‌ १८. शोभा वढ्ा.रहे थे 
इव १४. मानों वे 
आत्मधिषण्यस्‌ ॥१७. अपने वेकृण्ड लोक की 


श्लोका्थं-- भगवान्‌ सद्गुणो के ता दै 1 वे अपने भोले मुश्ठ से सम्पूणं लोगों पर कृपा सुधा की वर्षा 
कृर रहेथे ओर प्रेममयी त्िरशछी चितवनसे भक्तों का हदय स्पशं कर रहैथये। तथा सांवले 


विशाल वक्ष. स्थल प्र विराजमान सूवणं रेखा की शोभासे मानों वे दिव्य लोकों के मुक्रुट- 
मणि अपने वंकृण्ठ लोक को शोभा बढा रहै थे। 


चत्वाईरिशः 


श्लोक ६ 


पोतां शुके पृथुनितम्बिनि विस्फुरन्त्या काञ्च्यालिभिविरुतया वनमालया च । 


वल्गुप्रकोष्ठवलयं विनतायुतांसे विन्यस्तहुस्तमितरेण 


धुनानमञ्जस्‌ ॥\४९।। 


पदच्छेद -- पीत अंशुके पुयु नितम्बिनि विस्फुरन्त्या, काञ्च्या अलिसिः विरुतया वनमालया च) 


गन्दायं- 

पीत अंशुके १. उनके पोताम्बर मंडित 
पृथुनितम्बिनि २. विशाल नितम्बो पर 
विस्फुरन्त्या ३. क्िलमिलाती हुई 
काञ्च्या ४ करधनो 

अलिभिः ६. गलेमेभौरोकी 
विरुतया ७. गुञ्जार वाली 
वनमालया ८. वनमाला थी (तथा) 
च न ओर 


श्लोकार्थं - उनके पीताम्बर मंडित विशाल नितम्बो 


वल्गु १० 
प्रकोष्ठ ४ 
वलयम्‌ ११. 
विनतासुत १३. 
अंसे, विन्यस्त १४. 
हस्तम्‌ १२ 
इतरेण १५. 
धुनानम्‌ १७. 
अन्जम्‌ 1) १६. 


वल्गु प्रकोष्ठ वलयम्‌ विनता सुतअंसे, विन्यस्तहस्तम्‌ इतरेण धुनानम्‌ अब्जम्‌ ॥ 


+ सुन्दर 

कलाईमें 

कंगन धारण क्ियिथे 
गरुड के 

कन्धे पर, रखकर 

वे अपने एक हाथ को 
दूसरे हाथसे 

घुमा रहेथे 

कमल को 


पर क्िलमिलाती हुई करधनी ओौर गले में भौरों 
की गंजार वाली वनमाला थी, तथा कलाई मे सुन्दर कंगन धारण कयि थे, 


हाथ करो गख्डके कन्ध पर रखकर दूसरे हाथसे कमल को घुमा रहे थे। 


वे अपने एक 





अ० १५ | श्रीमद्धागवते [ ५११ 


एकचत्वारिशः श्लोकः 
विद्युल्क्निषन्मकरकुण्डलमण्डनाहुगण्डस्थलोन्नखसुलं सणिमत्किरोटम्‌ । 
दोदेण्डषण्डविवरे हरतः पराध्यंहुरेग कन्धरगतेन च कौस्तुभेन ।\४१।। 
पदच्छेद--विद्य॒त्‌ ल्िपत्‌ मकर कुण्डल मण्डन अर्हुगण्ड स्थल उन्न सुखम्‌ मणिमत्‌ किरीटम्‌ । 
_ दो दण्ड षण्ड विवरे हरता परार्ध्य, हरेण कन्धर गतेन च कौस्तुभेन ।। 
शब्दा्थं-- 


विद॒त्‌ २. विजली कौ प्रभा कों टो, दण्ड ११. बाहूदण्डो के 
क्षिपत्‌ २. लजाने वाले प षण्ड १०. उनके विशाल 
मकर कुण्डल ४. मकराकृत, कुण्डलो कौ विवरे १२. व्रीचमें 

मण्डन ५, शोभा को वदा रहथे (ओर) हरत्य १८. अभूवं शोभायी 
अह, गण्ड, स्थल १. भगवन के अमोल, कपोल पराध्यं १३. वहु मूल्य 

उन्नंस ६. उनकी उभरी हुई सुन्दर नासिका हरेण १४. हारका 

मुखम्‌ ७. सुन्दर मुख (तथा सिर पर) कन्धर, गतेन १६. गलन 
मणिमत्‌ ८. मणिमय च १५ ओर 

किरीटम्‌ द. मुक्ट था क्तैस्तुभेन ` १७. कौस्तुभमणिको 


ष्लोकार्यं --भगवःन्‌ के अमोल कपोल विजली की प्रभा को लजाने वाले मकराङ्त कुण्डल को शोभा 
को वढा रहे थे, ओर उनकी उभरी हुई. सृन्दर नासिका, सुन्दर मुख तथा सिर पर मणिमय 
मुक्‌ट था । उनके विशाल वाहृदण्डों कं वीच में बहुमूल्य हारं की ` ओर गले नं कोस्तुभमणि 

को अपूवं शोभा थी। 


दाचत्वारिशः श्लोकः 


अत्रोपसृष्टमिति चोत्स्मितमिन्दि रायाः स्वानां धिया विरचितं बहुसौष्ठवाढचम्‌ । 
महयं भवस्य भवतां च भजन्तमङ्ध नेमुनिरीक्ष्य न विव्रृप्तदशो मुदा कः ।\४२। 
पदच्छेद--अव्र उपसृष्टम्‌ इति च उर्स्मितम्‌ इन्दिरायाः स्वानाम्‌ धिया. विरचितम्‌ बहुसौष्ठव आद्यम्‌ । 


मह्यम्‌ भवस्य भवताम्‌ च॒ भजन्तम्‌ अद्धम्‌, नेमुः निरीक्ष्य न वितृप्त दृशः मुदा कः ॥। 


शव्दा्थ-- 

अत्र १०. इसके सामन मह्यम्‌ १२. ब्रह्मा जी ने कहा (हे देवताओं ! (मेरे 
उपसष्टम्‌ ११. फीकाहो गया भवस्य, १३. शंकरजोके र 

इति ५. एसा भवताम्‌ १५. आप लोगों के लिये 

च ७. कि च १५. ओर 

उत्मितम्‌ ६. सौन्दर्याभिमान्‌ भजन्तम्‌ १७..धारण करने वाल (श्रीहरि को) 
इन्दिरायाः ८. लक्ष्मीजीका अङ्कम्‌ १६. सन्दर शरीर 

स्वानाम्‌ २. उसे देखकर नेमुः ` २०. प्रणामक्तिवा _- ... 

धिया ४. भक्तो केमनमें निरीक्ष्य १८. देखकर (सनकादि कुमारां ने उन्ह) 
विरचितम्‌ ६. विचार उठता था न वितृप्त२ ३. नहीं तृप्त (हो रही थी) ४ 
बहु १ भगवान्‌ का श्रीविग्रह महान्‌ दृशः २१. उनकी आंखे ( निहा रते-निहारते) 
सौष्ठव आढ्यम्‌! २. सौन्दयं से, परिपूण था मुदा २२. आनन्दसे 


केः।॥ १६. शिरस 

एलोकार्थ-- भगवान्‌ का श्री विग्रह महान सोन्दयं सं परि था। उसे देखकर भक्तों के मनमंरेसा 
विचार उठ्ताथा। कि लक्ष्मीजी का सौन्द्याभिमान इसके सामने फीका टो गया दै । ब्रह्मा 
जीने कहा हे देवताओं ! मेरे शकररजी के ओर आप लोगो के लिये सुन्दरशरीर धारण 
करने वाले श्री हरि को देखकर सनकादि कमारो न उम्हं शिर से प्रणाम किया । उनकी 
आंखें निहारते-निहारते आनन्दसे तृप्त नही होरहीथी। 


गि 


५१२ तृतीयः स्कन्धः 


लयश्चत्वारशः श्लोकः 


तस्यारविन्दनयनस्य पडदारलिन्द, किंञजल्कमसिश्रतुलसीमकरन्दवायुः । 

अन्तगेतः स्वविदरेण चकारतेषां, सङ क्षोभमक्षरजुषामपि ` चित्ततन्वोः ।।४३।। 

पदच्छेद-- तस्य अरविन्द नयनस्यपद अरविन्द, किञ्जल्कमिशथ तुलसी मकरन्द वायुः । 
अन्तगंतः स्वविवरेण चकार तेषास्‌, सड क्षोभम्‌ अक्षर जुषाम्‌ अपि चित्ततन्वः ॥। 


[ अ० १५ 


शब्दाथ- 

तस्य ३. उन भगवान्‌ के स्वविवरेण ६. सनकादि कमारोंके 
अरविन्द १. कमल नासाछिद्र के 
नयनस्य २. नयन चकार १८. उत्पन्न करदी 
पद ४. चरण तेषाम्‌ १४. उन शनकादिकों के 
अरविन्द, ५. कमलके सङः क्ोभम्‌ १७. खलबली 
किञ्जल्क. मिश्च ६, मकरन्दसे मिली हुई अक्षर ११, ब्रह्मानन्दमें 
तुलसी, मकरन्द ७. तुलसौ मजञ्जरीके जुषाम्‌ १२. निमग्न रहने पर 
वायुः 1 ८. सुगन्ध से वासितहवाने अपि १३. भी 
अन्तगतः १०. अन्दर प्रवेश किया (ओर) चित्त १५. मनमें (ओर) 

तन्वः |) १६. शरीर में 


ष्लोकाथे- कमलनयन उन भगवान्‌ के थ कमलके मकरन्दसे भिली द तुलसी मञ्जरीके सुगन्ध 
वासित हवा ने सनकादि कमारो के नासाषछिद्र के अन्दर ॥ किया । ओौर ब्रह्मानन्द में 
निमरन रहने पर भी उन सनकादिकों के मनम ओर शरीर मे खलवब 


ली उत्पन्न करदी॥ 
चतुःचत्वारिशः श्लोकः 


ये वा अयुष्य वदनासितपद्यकोशमुद्धीक्ष्य सुन्दरतराधरकुन्दहासम्‌ । 
_ लब्धाशिषः पुनरवेक्ष्य तदोयमङ्घिदन्दं नखारुणमणिश्रयणं निदध्युः ।\४४।। 
पदच्छद-- ते वा अमुष्य वदन असित पद्मकोशम्‌ उदीक्ष्य सुन्दरतर अधर कुन्द हासम्‌ । 
„ लब्ध आशिषः पुनः अवेक्ष्य तदीयम्‌ अङ्घ्रि दन्द्रम्‌ नख अरुण मणि वणम्‌ निदध्युः ॥। 
रान्दयाथ- 


ते ै. उन सनकादि कमारो ने लब्ध ११. प्राप्त कर लिया 
चा १. तदनन्तर आशिषः १०. अपने मनोरथ को 
अमुष्य २. उन भगवान्‌ के पुनः १२. (तथा) फिरसे 
वदन ७. मुख को अवेक्ष्य १८. देखकर (उसका) 
असित ५. नील तदीयम्‌, अङ्घ्रि १६. उनके, चरण 
पद्मकोशम्‌ ६. कमलदल के समान सुन्दर दहन्दम्‌ १७. युगलो को 
उद्वीक्ष्य ८. देखकर नख १५. नखों वाले 
सुन्दरतर, अधर ३. अत्यन्त सुन्दर ओष्ठ अरुण मणि १३. पद्यरागमणिके 
कुन्द, हासम्‌ । ४. कून्द कली के समान, मधुर वणम्‌ १४. समान (लाल-लाल) 
मुसकान ओौर निदध्युः1॥ १६. ध्यान करने लगे 





श्लोका्थं -- तदनन्तर उन भगवान्‌ के अत्यन्त सुन्दर ओष्ठ कृन्दकलौ के समान मधुर मुसकान ओर नील 


॥.। कमल दल के समान सृन्दर मुख को देखकर उन सनकादि कुमारो व अपने मनोरथ को प्राप्त्‌ 
¦ कर लिया । तथा फिर से पद्मराग मणि के समान लाल-लाल नखों वाले उनके चरण यूगलो 


को देखकर उसका ध्यान करनं लगे ॥ ` 





श्रीम्द्रायवते | ५२१ 


पञ्चचत्वारिशः श्लोकः 
पुंसां गति मुगयताभिह योग मार्गध्यानास्पदं बहु मतं नयनाभिरामम्‌ । 
पोस्नं वपुरदर्शयानमनन्य सिद्धं यैत्यत्तिकेः समगृणन्‌ युतस्ष्टभोगैः ।1४५।। 


पदच्छेद-- पुंसाम्‌ गतिम्‌ मृगथताम्‌ इह योग स रनः, ध्यान आस्पदम्‌ बहुमतम्‌ नयनं अश्चिरामम्‌ । 
पौस्नम्‌ वपुः दर्शयानम्‌ अनन्य सिद्धेः ओौीत्यल्िकंः समगृणन्‌ युतम्‌ अष्टभो्गः 11 


अ० १५ | 


पुंसाम्‌ १३. मनुष्यों को पौस्नम्‌ १६. पृर्ष कें 3 
गतिम्‌ ११ गभ दधुः २०. शंरीरको (प्रकट करते टै) 
मृगयताम्‌ १२. खोजन वाले दर्शयानम्‌ १. सनकादि कुमार 
इह &. (जो भगवान्‌ श्रीहरि) इस अनन्य २. सहज . ˆ 
संसारम सिद्धेः, ३. प्राप्त होने वाली 
योगमार्गः १५ यो गृ मायू स आौत्पलिक्तं = ९2 स्वयं यिद्ध 
ध्यान १४. समाधिके ससगृणन्‌ ८. स्तुति करने लये 
आस्पदम्‌ १५. आधार न युनम्‌ ७, सम्पन्न श्रीहरिको 
बहुमतम्‌ १८ अत्यन्त आदरणीय (तथा) अष्ट ४५. आलो... 
त १६. नेतो को सोमः ।। ६. सिद्धियोस 


अभिरामम्‌। १७. सुन्दर लगने वाले 

ष्लोकाथं- सनकादि कमार सहज प्राप्त हाने वाली स्वयं सिद्ध आठ सिद्धियों चे सम्पन्न श्रीहरि की स्तुति 
करने व । जो भगवार्‌ श्राहरि इस संसारम योग मागं से मोक्ष खोजने वाले मनुघ्योकौ 
समाधि के आधार नेत्रा को सुन्दर लगन वाले अत्यन्त आदरणीय तथा पुरुष केशरीरको 


प्रकट करते हं। 
षट्‌ चत्वारिशः श्लोकः 
कुमारा उचुः 
योऽर््ताहितो हदि गतोऽपि दुरात्मनां त्वं, सोऽव नो नयनमूलमनन्त राद्धः । 
यटर्येव क्णंनिवरेण गुहां गतो नः, पिद्रानुर्बणितरहा भवदुद्धवेन ॥१४६।। 
पदच्छेद-- यः अन्तरहितः हदिगतः अपि दुरात्मनाम्‌ त्वम्‌, सः अद्येवनः नयन समूलम्‌ मनन्त राद्धः । 
याह एव कणं विवरेण गुहाम्‌ गततः नः पत्ना अनुर्वणत रहाः भवद्‌ उद्भवेन 11 


यः २. जो, वि 1.1 (| १३. जवसे स 
उनकी दृष्टि से ओज्षल रहते कणं विवरेण १६. (तभीसे आप) कानोंके 


अन्तहि्तः ६. 

हं .. छद्र ध ॑ 
हृदिगतः, अपि ५. हदयमे स्थि ् होकर भी गुहाम्‌, गतः १७. हदय मे, प्रवेश किये ८५ है 
दुरात्मनाम्‌ ४. दुष्टचित्त पुरुषों के नः पित्रा १२. हमारे. पिता ब्रह्माजी 
त्वम्‌ ३. आप अनुर्वणत १५. वर्णन्‌ कियाद 
सः अदेव ७ वही. (अप)आज . रहाः १४. आपके रहस्य का 
नः नयनमूलम्‌ ८. हमारे नेत्रो के सामने भवत्‌ १०. आपसे 
अनन्त १. हे भगवान्‌ |. उद्‌ भवेन । ११. उत्पन्न 
राद्धः । ६. -विराजमान दहं 


श्लोकार्थं-हे भगवान्‌ ! जो आप दुष्ट चित्त पुरुषो के हृदय मे स्थित होकर भी उनकी दुष्ट से ओज्जल 
रहते है । वही आप आज्‌ हमारे नेतो के सामने विराजमान हे । आपसे उत्पन्न १ पिता 
ब्रह्मा जी ने जब से अपकरे रहस्य का वणेन किया है 1 सभी से आप कानोंके छिद्रों से हृदय 

१६ मे प्रवेश क्यि हुये है । 





५२२ 1 तृतीयः स्कन्धः 


सप्तचत्वारिंशः श्लोकः 
तं ठ्व्यं विदास्‌ भगवन्‌ परमात्मत्वं, खत्वेन सस्प्रति राति रचयन्तमेषाम्‌ । 
यक्तेऽनुतएपविदितेद्‌ ढभक्तियोगेरुद्ग्रन्थयो हदि विदुसनयो विरागाः ॥\४७1 


पदच्छेद- तख व्याल विद्यास्‌ अगवन्‌ परमात्म तत्वम्‌, सत्वेन सस्प्रति रतिम्‌ रचयन्तम्‌ एषाम्‌ । 
यत्‌ ते अनुतापविदितंः दृढ भक्ति योगैः, उद्ग्रन्थयः हृदि विडः युनयः विरागाः ॥। 


[ अ० १५ 








शब्दाथ- 
तम्‌, त्वा २. उस, आपको (हम) यत्‌ १७. आपके उस रूप का 
विदार्‌ ४. मानते हैँ ते १३. आपकी 
सगवन्‌ १. हे भगवन्‌ । सनताप १४. कृपा दृष्टिसे 
परमात्म, तत्वम्‌ ३. परमात्मा का स्वरूप विदितः १५. प्राप्त 
सत्वेन ६. विशुद्ध सत्त्वमूति से दृढ भक्तियोगैः १६. अनन्य, भक्तियोग के दवारा ` 
सम्प्रति ५. इस समय (आप) उद्ग्रन्थयः ११. अहंकार से रहित 
रतिम्‌ ८. भक्ति-भाव का हृदि विदधुः १८. हृदय में ध्यान.करते हैँ 
रचयन्तम्‌ ६. संचय कर रहें सुनयः १२. मुनिगण 
एषाम्‌ \ ७. इन भक्तो में विरागाः।!\ १०. रागादि से रहित (ओर) 


एलोका्थं-हे भगवन्‌ ! उस आपको हम परमात्मा का स्वरूप मानते हँ । इस समय अप विशुद्ध स्व- 


से इन भक्तों मे भक्ति-भाव कां संचय कर रहै ह 1 रागादिसे रहित ओर अहंकार से रहित 
मुनि गण आपको कृपा दृष्टि से प्राप्त अनन्यभक्ति योग के द्वारा आपके उसरूप काहृदयमें 


ध्यान करते हँ 
अष्टचर्त्वारशः श्लोकः 


नात्यन्तिकं विगणयन्त्यपि ते प्रसादं, किन्त्वन्यदपितभयं ््‌.वउन्नयेस्ते । 
येऽद्धत्वदङ्ध्िशरणा भवतः कथायाः, कीतन्यतीथयशसः कुशला रसज्ञाः ।\४८॥। 
पदच्छेद-- न आत्यन्तिकम्‌ विगणयन्ति अपिते प्रसादम्‌, किन्तु अन्य दपित भयम्‌ घ्र्‌वः उन्न्यः ते । 
ये मद्धत्वद्‌ अङ्घ्रि शरणा भवतः कथायाः, कोतन्य तीर्थं यशसः कुशलां रसज्ञाः ॥ 


शन्दाथ- 

न १४. नहीं ये ३. जो 

आत्यन्तिकम्‌ १२. मोक्ष पद को अधः, त्वद्‌ १. दहे भगवन्‌ । आपके 
विगणयन्ति १५. गिनते है अङ्घ्रि, शरणा २. चरणों की, शरण लेने वाले 
अपि १३. कुछ भी भवत ८. आपर्के 

ते प्रसादम्‌ ११. वे लोग आपकी, कृपा स्वरूप कथायाः ठ. कथाके 

किन्तु १६. किन्तु कोतंन्य ५. कीतंनीय 

अन्य २१. आदिकोतोवातहीक्याहै तीथं ६. पवित्र 

दपित २०. दर यशसः ७. यश ता 

भयम्‌ १८६. भय श त = कुशला ४. चतुर लोग 

छवः उन्नये १८. भौहोकेयेढी होनेसे रसज्ञाः 1 १०. रसिक हैं 

ते। १७. आपकी 


भ्रगवन । आपके चरणों को शरण लेने वाले जो चतुर लोग कीतंनीय'! पवित्रयश वाले 
वा, 2 रत 8 3 लोगं भापकरी कपा स्वरम धाम स च प मिते 





नते 
है । किन्तु आपकी भोहों के टेढ़ी होने से भयभीत होने वाले आदि की तो बात ही क्या है । 
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क = चञ्चा - 1 @ # 
ट्कोनयञ्चाशः श्लोकः 
कामं भवः स्ववजिनं निरयेषु नः स्ता- 


च्चेतोऽलिवद्यदि ब्रु ते पदयो रमेत । 


| 


वाच श्चनस्तुल सिव रि तेऽरङध्िशेभाः 
पूर्येत ते गुणगणेयंदि कणं रन्ध्रः ।\४&॥ 

पदच्छद- 

कामम्‌ भवः स्ववृजिनंः निरयेघु नः स्तात्‌ 

चेतः अलिवत्‌ यदि नु ते पदयो रमेत) 

वाचः च नः तुलसिवत्‌ यदि ते मङ्घि शोभाः, 

पूर्येत ॒ते गुण गणैः यदि कणरन्ध्ः॥ 
शन्दाथं-- 
कासम्‌ २४. भलेही वाचः १०. वाणी 
भवः २६. जन्म च १५. ओर 
स्व २२. अपने नः ई. हमारी ं 
वृजिनः २३. पापों के कारण तुलसिवत्‌ ११. तुलसी को मञ्जरी के समान 
निरयेषु २७. नारकीय योनियों में यदि ८ यदि 
नः २५. हमारा ते १२. आपके 
स्तात्‌ २८. हो अङ्धि १३. चरणों की 
चेतः २. मेरा चित्त शोभाः, १४. शोभा बढाव 
अलिवत्‌ ३. भोरे के समान पुर्यत २१. भरे रह (तो) 
यदिः. ज यदि ते १८. आपके 
न ७. इसमे कोई चिन्ता नहीं है गरुण १४. गुण 
ते ४. आपके गणः २०. गानसे 
पदयोः ५. चरणोमें यदि १६. यदि 
रमेत । ६. लगा रहे कर्णरन्ध्रः ॥ १७. मेरे कानों के छिद्र 


इलोकाथं- यदि मेरा चित्त भरे के समान आपके चरणों मे लगा रहे इसमे कोई चिन्ता नहीं है, यदि 
हमारी वाणी तुलसी को मञ्जरी के समान आपके चरणों को शोभा बढावे। ओर यदि मेरे 
कानों के छिद्र आपके गुण-गान से भरे रहें, तो अपने पापों के कारण भले ही हमारा जन्म 


नारकोय योनियो मे हो। 


५२४ ] 


पषदन्छद- 


शब्दाथं-- 


प्रादुः चकयं 
यद्‌ 


इदम्‌ 
रूपम्‌ 
तेन 
ङश 


निवृतिम्‌ ११. 
अवापुः १२. 
अलम्‌ १९. 
दशः द. 


तृतोयः स्कन्धः [ अ० १५ 
न --- -- 
पञ्चाशः श्लोकः 

घ्रा दुश्चकथं यदिदं पुरुहूत रूपं, 
तेनेश निवृ तिमवापुरलं दृशो नः। 
तस्मा इदं भगवते नम इद्धम, 
योऽनात्मनां दुरुदयो भगवान्‌ प्रतोतः ॥\*५०॥। 

प्रादुः चक्थं यद्‌ इदम्‌ पुरत र्पम्‌, 

तेन ईश निव तिम्‌ अवापुः अलम्‌ दृशः नः । 

तस्मे इदम्‌ भगवते नमः इदिधेन, 

यःऽनात्मनाम्‌ दुरदयः भगवान्‌ प्रतीतः \। 
प्रकट कियाद तस्मे १८. उन 
जो इदम्‌ २०. यह्‌ हुमारा 
यह्‌ (मनोहर) भगवते १८६. भगवान्‌ श्रीहरि को 
विपुल कोति वालं नमः २१. प्रणाम 
स्वरूप इदिधेम २२. समपित हो 
उससे यः १५. जो (आप) 
हे प्रभो ¦ आपने अनात्मनाम्‌ १३. विषयासक्तं मनुष्यों को 
आनन्द दुरदयः १४. नहीं दिखाई देने वाले 
प्राप्तकर रदी दहै भगवान्‌ १६. भगवान्‌ श्री हरि 
बहुत प्रतीतः ॥ १७. हमे साक्षात्‌ दिखाईदे रहे हैँ 
आंख 
हमारी 


नः । ८. 


६ 

३ 

श. 

पुरुहूत पी. 
५. 

\9 

२ 





एलोकार्थ--विपुल कोति वाले हे प्रभो ! आपने जो यह्‌ मनोहर स्वरूप प्रकट किया है। उससे हमारी 


अखिं बहुत आनन्द प्राप्त कर रही ह । विषयासक्तं मनुष्यों को नहीं दिखाई देने वाले जो 


आप भगवान्‌ श्री हरि हमें साक्षात्‌ दिखाई दे रहे टै । उन भगवान्‌ श्रीहरि को यह हमारा 
प्रणाम समपित हो। 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां तृतीयस्कन्धे 
जय विजिययो सनकादि णापोनाम पञ्चदशोऽध्यायः ॥१५।। 


ब्रह्योवाच- 


पदच्छद- 


शन्दाथं-- 
इति 

तद्‌ 
गृणताम्‌ 
तेषाम्‌ 
मुनीनाम्‌ 
योग 
धमिणाम्‌ । 


«< -  १< < & 2 


एलोकार्थं--इस प्रकार स्तुति करने वाले योगनिऽठ उन सनकादि मुनियों 





श्रीमद्धागनतमहापुराणस्‌ 


ततीयः स्च्छन्धः 
स्मोड्डच्यो जध्च्याव्यः 


प्रथमः श्लोकः 
इति तद्‌ गृणतां तेषां भनौनां योगर्घसिणाम्‌ 1 
प्रतिनन्य जगादेदं विकुण्ठनिलयो विभुः ।१॥ 


इति तद्‌ गृणताम्‌ तेषाम्‌ सनीनाम्‌ योग ध्िणास्‌ । 
प्रतिनन्द्य जगाद्‌ इदस्‌ दिङ्कण्ठ निलयः विभुः ३१ 


इस प्रकार प्रति ८. प्रसन्च 

उस स्तुतिसे नन्दय . होते हुये 

स्तुति करने वाले जगाद्‌ १४. कहा 

उनं इदस १३. ` यह 

सनकादि मुनियों कौ विकुण्ठ १०. वेकुण्ठ 

योग निलयः ११. निवासी 

निष्ठ विभुः }) १२. ` भगवान्‌ श्री हरिने 


को उस स्तुति से प्रसन्न होते 


हुये वंकुण निवासी भगवान्‌ श्री हरि ने यहु कहा । 


श्री भगवानुवाच- 


पदच्छद- 


शन्दाथं- 
एतौ, तौ 
पाषदौ 
मह्यम्‌ 

जयः 
विजयः 

एव ४. 
च । र्‌ 


< 52 ‰ 5 < 


टितीयः श्लोकः 


एतौ तौ पाषंदौ महयं जयो विजय एव च । 
कदर्थोकत्य मां यो बह्ुक्रातामतिक्मम्‌ ॥॥२॥ 


एतौ तौ पाषदौ मह्यं जगरः विजयः एव च। 
कदर्थोकरत्य माम्‌ यद्‌ वः बहु अक्राताम्‌ अतिक्रमम्‌ ॥। 


ये, वही कदर्था कृत्य १०. परवाह न करके 
दोनों पाषंद हैं माम्‌ <. मेरी 

मेरे यद्‌ ८. जिन्होने 

जय वः ११. आप लोगो का 
विजय बहू १२. बहुत बड़ा 

नाम के अक्ताताम्‌ १३. क्याहै 

ओर अतिक्रमम्‌ ।! १४. अपराध 


श्लोकार्थ- जय भौर विजय नाम केये वही मेरे दोनों पाषंद है, जिन्होने मेरी परवाह न करके आप 
लोगों का बहुत बड़ा अपराध किया है। 
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तृतीयः श्लोकः 
यस्त्वेतयोधुतो दण्डो भवट्डर्माभनुन्रतेः। 
सख एवानुमतोऽस्माभिभुनयो देवहेलनात्‌ ।1२। 


पदच्छद-- 
यः तु एतयोः धृतः दण्डः भर्व: माम्‌ अनुव्रतः । 
सः एव अनुमतः अस्माभिः मुनयः देव हिलनात्‌ ।। 
शब्दाथ- 
यः ८ जो अनुत्रतः । ३. अनन्य भक्त 
तु ६. भी सः एव १२. उससे ८ 
एतयोः ७. इन दोनो को अनुमतः १४. सहमत हं 
घतः ११. दियादहै अस्मानिः १३. मेँ 
ष १०. दण्ड मुनयः १. दहे सनकादिकों 
भरव {ड्ः ४. आपलोगोने देव ५. मेरी 
माम्‌ २. मेरे हेलनात्‌ \1 ६. आज्ञा न मानने के कारण 


श्लोका्थ--हे सनकादिकों ! मेरे अनन्य भक्त आप लोगोनेमेरी आज्ञान माननेके कारण इन दोनों 
कोजोभी दण्ड दिया है उससे मे सहमत हुं । 


चतुथः श्लोकः 
तद्वः प्रसादयाम्यद्य ब्रह्म देवं परं हिमे) 
तद्धीत्यात्मङ़तं मन्ये यत्स्वपभ्भिरसत्कृताः ।\४॥ 


पदच्छद-- - 

तद्‌ वः प्रसादयामि अद्य ब्रह्मदेवम्‌ परम्‌ हि भे, 

तव्‌ हि इति मात्मकृतम्‌ मन्थे यत्‌ स्वयुभ्भिः असत्कृताः ॥ 
शन्दाथं- ्‌ 
तद्‌ १५. इसलिये तद्‌ ५. उसे (म) 
चः १७. अप लोगों से हि, इति ७. ही 
भ्रसादयानि १८. क्षमा मांगता ह आत्म ६. अपने हारा 
अद्य १६. इस समय म कृतम्‌ ८. किया हुआ 
ब्रह्य ११. ब्राह्मण मन्ये ४. मानता हू 
देवम्‌ १४. आराध्य हँ यत्‌ २. जो 
परम्‌ १३. परम्‌  स्वपुस्भिः १. हमारे सेवको ने 
हि ` १०. क्योकि असत्‌ २३. असम्मान 
मे। भेर कृताः ॥ ४. कियादहै 





| १२. | 
श्लोका्थ--हमारे सेवको ने जो असम्मान किया है, उसे मे अपने द्वारा ही किया हुआ. मानता हूं क्योकि । 
| ब्राह्मण मेरे परम्‌ आराध्य हँ । इसलिये इस समय मँ आप लोगों से क्षमा मागता हें । ¦ । 


श्रीमद्भागवते [ ५२७ 





अ० १६ | 
वृञ््चमः शलाकः 
यन्नामानि चगृह्धाति लोको भुत्ये कृतागसि ¦ 
4 सोऽसाधुवादस्वत्कोतिं हन्ति त्दचनिवालयः ॥१*॥ 
पदच्छेद- 
यद्‌ नामानि च गृह्यल्ति ल्यकः भृत्ये कृत आमि । 
व सः असाधुवादः तत्क्ीतिन्‌ हृन्ति त्वचम्‌ इव आमयः ॥। 
शब्दाथ-- 
यद्‌ ५. जिस स्वामी का सः = यद 
नामानि ६- नाम असाधुवादः ठ अपयश 
च १२. उसी प्रकार तत्‌ १०. उसकी 
गृह्लयाति ७. लेते कीतिमू ११. कीति को 
लोकतः ४. लोग हन्ति १३. दूषित कर देता है 
भृत्ये १. सेवक के त्वचम्‌ १५. त्वचा को 
कुत ३. करने पर इवं १४. जंसे 
आगसि । २. अपरा आमयः ॥! ` १६. चमं रोग 


श्लोका्थं- सेवक के अपराध करने पर लोग जिस स्वामी का नाम लेते है; वहं अपयण उसको कोति को 
उसी प्रकार दूषित कर देता दै । जंसे त्वचा का चम राग । 
षष्ठः श्लोकः 
यस्यामृतामलयशः श्रवणावगाहः ऋदय: पुनाति जगदाश्नपचाद्धिङुण्ठः । 
सोऽहं भव्धय उपलब्धसुती्ंकोतिश्छिन््यां स्वबाहुमपि वः प्रतिकूलवृत्तिम्‌ ॥६॥। 


पदच्छद-- 
यस्य अमत अमल यशः श्रवण अवगाहः सद्यः पुनाति जगत्‌ आश्वपचात्‌ विकुण्ठ: । 


सः अहम्‌ वद्‌ भय उपलब्धसुती्ंकीतिः, छिन्द्याम्‌ स्वबाहुम्‌ अपि वः भतिकूल वृत्तिम्‌ ।। 


शब्दाथ-- 

यस्य १. जिसकी सः अहम्‌ १०. अत एव वही मँ 
अमृत ३. सुधामें भवद्‌ भय १२. आपलोगोंसेही 
अमल, यशः २. निमंल कोति उपलब्ध १५. प्राप्त किया है (अतः) 
श्रवण ४. श्रवण रूप सुतोथं १३. पवित्र 

अवगाहः ५. निमज्जन कोतिः १४. यश 

सद्यः ८. तत्काल चछिन्याम्‌ २०. काट सकताहुं 

पुना &- पवित्र कर देता हं स्वबाहुम्‌, अपि १४६. अपनी भुजाओं को, भो 
जगत्‌ ७. संसारकों वः १६. आप लोगों के 
आश्वपचात्‌ ६. चाण्डाल परय॑न्त सारे भ्रतिक्ल १७. विरुद्ध 

विकुण्ठः। ११. विकृण्ठ हूं (ओौर) वृत्तिम्‌ ॥ १८. आचरण करने वाली 


श्लोकाथं- जिसकी निमंल कीति सुधा में श्रवणरूप निमज्जन चाण्डाल पयंन्त्‌ सारे संसार को तत्काल 
पवित्र कर देता है । अतएव्‌ १ म विकृण्ठहं। ओर आप लोगोसे ही पविन्नयश प्राप्त 
करिया दै । अतः आप लोगों के विरुद्ध आचरण करने वाली अपनी भृजाओं को भी काट 


सकता हुं । 





१५२८ ] तृतीयः स्कन्धः 


यत्सेवया चरणपस्पवितरेणुं, सदय ःक्षताखिलयलं प्रतिलब्धशीलम्‌ । 


न श्रीप्दरक्तमपि स्वं विजहाति यस्थाः, भक्ष ्लवाथं इतरे नियमान्‌ वहन्ति ।\७॥। 
पदच्छद- यत्‌ सेवया चरण _पच्छपवि> रेणुम्‌, सद्यः ॐत अखिल. मलम्‌ प्रतिलब्ध शीलम्‌ । 
न श्रीः चिरक्तम्‌ अपि साम्‌ विजहति यस्याः, शरक्षालवअर्थं इतरे नियमान्‌ वहन्ति \। 





| १६ 


शब्दाथं-- 
यत, सेदया १. जिन ब्राह्यणो की सेवासे ५ १२. नहीं 
चरणः, पद्य २. मेरे चरण कमल की शोः ११. लक्ष्मी जी 
पवित्र ४. पवित्र हे विर क्तम्‌, जपि, ¢ 
रेणम्‌, ३. धूल मास्‌ १०. उदासीन होने पर भी मुञ्चे 
खयः. ५. (मै) तत्काल विजहाति १३. छोड्ती हें. 
छत्‌ ७ रहित.(ओर) यस्याः १४. जिन लक्ष्मीजीके 
अखिल, मलम्‌ £ सम्पूण, पापों से भक्षा १६. कृपा कटाक्ष के 
प्रतिलब्ध ई. सहित हं (जिससे) लव्‌ १५. लेण मात्र 
शीलम्‌ । ८. सुन्दर स्वभाव के अथः इतरे १७. लिये, अन्य ब्रह्मादि देवता 
नय वाच्‌ | 


वहन्ति १८. त्रतों का, अनुष्ठान करते हैँ 
श्लोकाय जिन ब्राह्मणो कौ सेवा से मेरे चरण कमल की_ धूल पवित्र है । मै तत्काल सम्पूर्णं पापोँसे 


रहित आर सुन्दर स्वभाव के सहित हुं 1 जिससे उदासीन्‌ होने पर भी मृञ्ञे लक्ष्मीजी वा 
छोडती हु । जिन लक्ष्मी जी के लेशमात्न कृपा कटाक्ष के लिये अन्य ब्रह्मादि देवता ब्रतों का 
अनुष्ठान करते टै । 


अष्टमः इलोकः 
नाहं तथाद्धि यजमानहविविताने श्च्योतद्घृत प्लुतभदन्‌ हतभुङमखेन । 
यद्ब्राह्मणस्य समुखतश्चरतोऽनुघासं, . तुष्टस्य मय्यवहितेनिजकसंपाकेः ।1=1! 


पदच्छेद--न अहम्‌ तया अदमि यजमान हविः वितानेः, श्च्योतत्‌ घृतप्लुतम्‌ जदन्‌ हत्‌ भुक्‌ भुखेन । 
यद्‌ ब्राह्मणस्य मुखतः चरतः अन्रुधासम्‌, तुष्टस्य त 


मयि अवहितं; निजकमं पाक्तैः ।। 
शब्दाथ-- 

न १८. त्रप्त नहीं होता हृं इतभुक्‌ मुखेन १५. अग्नि के मृख में 

जहृम्‌ १०. म यद्‌ ११. जमा 

तथा १३. वेसा ब्राह्यणस्य ४. ब्राह्मणों के 

अदमि १२. तृप्तदहोता हु मुखतः ७. मुखसे 

यजमान १६. यजमान के द्वारा दी गई चरतः ६. तृप्त दहोते हुये 

हविः १७. आहूतियों से भी अनुघासम्‌ ५. ग्रास-ग्रास पर 

विताने, १४. ` यज्ञमें तुष्टस्य ३. सदा सन्तुष्ट रहने वाले 
च्योतत्‌ घत ८ चतेहुयेषीसे मयि अवहितः २. मृज्ञे समपित करके 


म्‌, अदन्‌ । ६. तर गा को वा इञ निज,कमं,पाकैः।।१. अपने कर्मो के फल को 
ष्लोका्थं-अपने कर्मो के फल ष सम पित्‌ करके सदा सन्तुष्ट रहने वाले ब्राह्यणो के ्रास-ग्रास पर 
स वप्त होते हये व सेचूतेहये घी से तर पकवानों को खाता हआ मै जं 


जसा तृप्त्‌ होता हु । 
वसा यज्ञ मे अग्नि के मुख में यज्ञमान के द्वारा दी गई आहुतियों से भी तुप्त नहीं होता हूं ॥ 


अ० १६ | 
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ङन्दाथं-- 


येषाम्‌ 
विभि 
अहम्‌ 
अखण्ड 
विकुण्ठ 
योगमाया 
विश्रुति 
अमलः 


अङ ७. 


स्िरीरः ! > 


९८ -9 ‰ ८० ‰< 4० ८७ 


नवमः श्लोकः 
येषां विभम्यंहुम ण्डविकुण्ठयोग, सआायाविश्रुतिरमलाङ्धिरजः किरीटः । 
विध्रांस्तु को न विषहेत यदहुंणाम्भः, द्यः पुनाति सहचन्द्रललामलो शान्‌ ॥१६।। 

पदच्छेदं -येषाम्‌ विसि अहम्‌ अखण्ड विकुण्ठ योगलाया, निश्रुतिः अजल अङ्ल्िरजः किरीटैः । 
विघ्रान्‌ घु कः न विबहेत यद्‌ अह्ण अन्मः, सद्यः धुन्धति सह 


जिनके 
धारण करताहुं 
मे 

अखण्ड (ओर) 
असीम 

योग मायाके 
एेश्वयं से सम्पच्च 


निमंल, चरणों की धूल को 
अपने मुकुटो पर 


विश्रान्‌ १७. 
ण, १.९. 
कः न विषहेत १८. 
यद्‌, अहुण, ११. 


ल्लः 


सदः पुनाति १६. 


सह्‌ १४. 
चन्द्र 05; 
ललाम १३. 
लोकान्‌ \॥ १९५. 


चन्द्र ललाम लोकान्‌ ६१ 


उन ब्राह्मणों कैकर्म को 
तथा 

कौन, नहीं सहन करेगा 
जिनक्तो, पूजा का, 

(गृंगाजी) 

तत्काल. पवित्र करती हैँ 
साथ 

चन्द्रमा को सस्तकं पर 

धारण करने वाले(शंकरजी के) 
सम्पूणं लोगोको 


जल 


श्लोका्थं--योग माया के अखण्ड ओर्‌ असीम दश्वयं से सम्पन्न मं जिनके निम॑लं चरणों की धूल को अपने 
मृकुटो पर धारण करता हूं । तथा जिनको वा काजल गंगाजी चन्द्रमा को मस्तके षर धु{रण 
करने वाले शंकर जी के साथ सम्पूणं लोगो को तत्काल पवित्र करत्ती ह \ उनं ज्राह्यणों कै 


कमं 


शन्दार्थ- 

ेखे १. 
तन्‌: ३. 
द्विजवरान्‌ # 
श 
श्रुतानि ७. 
अलब्ध ६. 
शरणानि ६. 
च ` ४. 
भेद बुद्धया 1 ठ. 


को कौन नहीं सहन करेगा । 


दलः श्लोकः 


ये मे तनूहिजवरान्दुहतीमंदीया, - भूतान्यलबञ्धशरणानि च भेदबुद्धया । 

द्रक्ष्यन्त्यचक्चतदुशो ह्यहिमन्यवस्तान्‌, गृघ्ता रुषा मम कुबन्त्यधिदण्डनेतुः ॥१०॥ 
पदच्छेद-ये से तनूः द्विजवरान्‌ इहतीः मदीया, श्रुतानि अलब्ध शरणानि च भेद बुद्धया । 

द्रक्ष्यन्ति अघल्त दृशः हि अहिमन्यवः तान्‌, गृध्रा रुषा सम करुषन्ति अधिदण्डनेतुः ॥ 


जो लोगमेरे ~ 
दूध देने वाली गायों को 
शरीर से (अलग) 

ज्य तराह्यणों को 


रे 
.भ्राणियों को 


रहित 

आश्रय से 

भर 

भेद, द्ष्टिके कारण 


द्रक्ष्यन्ति ११. 
जघ, क्षत १३. 
दशः १२. 
हि १४. 
अहि, मन्यवः १७. 
तान्‌ १८६. 
गृध्राः र्कला १८. 
णम १५. 
कुषन्ति 


षन्ति २०. 
अधिदण्ड नेतुः।। १६. 


देखते हँ 
पापस, नष्ट हो गई है 


उनकी) विवेक दष्टि 
(अ तक 


सर्पो के समानःक्रोध करने वाले 


उन्हे , 
धा जसे दूत क्रोधित होकर 
र 


पीडित करते ह 
दण्डाधिकारी, यमराज  . 


श्लोकाथं-- जो लोग मेरे पूज्य ब्राह्मणों को दूध देने बाली गायो को ओर आश्रय से .रहित प्राणियों को 


भेद दृष्टिके कारण 


रण मेरे शरीर से अलग देते है, उनकी. विवेक दृष्टि पाप से नष्ट ` हो गई 


है 1 इसीलिये मेरे दण्डाधिकारी यमराज सर्पो के गे व 
होकर उन्हे पीडिते करते है । भ' श खमान काक करने बले ग इतित 


` ६७ 


५३० । 


चाण्यानुरागकलयाऽऽत्मजवद्‌ 


तृतीयः स्कन्धः 


एकादशः श्लोकः 
ये ब्राह्मणान्मयि धिया क्िपतोऽचेयन्तस्तुष्यद्धुदः स्मितसुधोक्षितपद्यवक्त्राः । 


गृणन्तः 


[ अ० १६ 





सम्बोधयन्त्यहमिवाहस॒पाहूतस्तः ॥११॥ 


पदच्छद--ये ब्राह्मणान्‌ मथि धिया क्षतः अचयन्तः, तुष्यत्‌ हृदः स्मित सुधा अक्षित पद्मवक्त्राः । 


रशब्दाथं- 
ये ब्राह्यणान्‌ 
मथि, धिया 
श्लिपतः 
अचयन्तः 
वुष्यत्‌, हदः 
स्मित, सुघा 

अक्षित 

पदप 

वक्त्राः 


जा लोग ब्राह्मणों का 


वाण्या अनुराग कलया जात्मजवत्‌ गृणन्तः, सम्बोधयन्ति अहम्‌ इव अहम्‌ उपाह तः तेः ॥1 


वाण्या १३. वचनमे 
(उनमें) मेरी भावना करके अनुराग कलया १२. प्रेम पूरणं 
कटुभाषण करनेपरभी आत्मजवत्‌ १०. पत्रों के समान 
आदर करत टै, (तथा) गृणन्तः, १४. स्तुति करते हुये (उन्हं) 
प्रसन्न मन होकर सम्बोधयन्ति १५. शान्तकरते हैँ 
मुमकान रूपो अमरृतसे अह॒म्‌, इद ११. (अभ्रवा) मेरे समान 
परिपूणं अहम्‌ १७. मुञे 
कमल म उपाहूतः १८. वणमेकरलेते हं 
मुख तः ॥\: १६. वेलोाग 


क्लोका्च- जो लोग ब्राह्मणों का कटुभाषण करने पर भो उनमें मेरीः भावना करके प्रसन्न मन होकर 
मुसकान रूपी अमृत से परिपूणं मुख कमल सै जादर करते हैँ । तथा पत्तों के समान अथवामेरे 
समान प्रेमपू्णं वचन ते स्तुति करते हुयेऽउन्हेःशान्त करत टै । वे लोग मृज्े वशम कर लेते हैँ, 


द्वादशः श्लोकः 
तन्मे स्वभतुरवसायमलल्लमाणो, युष्मद्व्यतिक्रमगति प्रतिपद्य सद्य: । 


भूयो ममान्तिकमितां तदनुग्रहो मे, यत्कल्पतामचिरतो भृतयोविवासः ।॥१२।। 
पदच्छेद-- तद्‌ मे स्वभतुः अवसायम्‌ अलक्षमाणो, युष्मद्‌ व्यतिक्रम गतिम्‌ प्रतिपच सद्यः । 


शब्दाथ- 
तद्‌ 

मे । 
स्वभतुः 
अवसायम्‌ 
अलक्षमाणोौ 
युष्मद्‌ 
व्यतिक्रम 
गतिम्‌ 
प्रतिपद 
सद्यः । 
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इसलिये 

(मेरे) दोनो पाषंद 

अपने स्वामौ के 

अभिप्राय को 

न जानने वाले 

. लोगों का अनादर 
करनेसे 

अधम गति को 

प्रप्त करके 

तत्काल 


भग्र: मम १९. 
अन्तिकम्‌ ११. 
दताम्‌ ९ 
तद्‌ १३. 
अनुग्रहः १५. 
भ १४. 


यत्‌ कल्पताम्‌ १६. 


अचिरतः १८. 
सतया: 
विवासः ॥ १७. 


भुयः मम अन्तिकम्‌ इताम्‌ तद्‌ अनुग्रहः मे, यत्‌ कल्पताम्‌ अचिरतः भृतयो: विवासः ।। 


फिरसे, मेरे 

पास 

आ जाव 

इसलिये 

अनुरोध है (कि आप लोग) 
मेरा 


एेसी छपा करं (जिससे) 
शीध्र समाप्त हो सके 


मेरे सेवको का निर्वासन काल 


श्लोकार्थ--इसलिये अपने स्वामी के अभिप्राय को न जानने वाले मेरे दोनों पाषंद आप लोगों का अनादर 


करने से अधम गति को 


तत्काल प्राप्त करके 


फिर मेरे पास आ जावे, इसलिये मेरा अनुरोध है 


किं आप लोग एेसी कृपा कर जिससे मेरे सेवको का निर्वासन काल शीध्रसमाप्त हो सके । 


रा 





भ० १६] श्रीमद्भागवते [ ५३१ 
त्रयोदशः श्लोकः 
ब्रह्मोवाच- 
अथ तस्योशतीं देवीग्रषिङ्गल्यां सरस्वतीम्‌ । 
इ नास्वाद्य मन्युदष्टानां तेषामात्माप्यतप्यत्त \१३।। 
प१दच्छ 
अथ तस्य उशतौम्‌ देवीम्‌ च्धषिक्कुल्याम्‌ सरस्वतीम्‌ । 
न आस्वाद्य मन्यु दष्टानाम्‌ तेषाम्‌ आत्मा अपि अतप्यत ॥ 
शन्दाथ- 
अथय १. तदनन्तर नं १३. नही 
तस्य २. भगवान्‌ को आस्वाद्य, मन्यु ठ. सुनकर, क्रोध ङ्प सवंसे 
उशतीम्‌ ४. मधुर दब्टानास्‌ ६. उसे रहने पर 
देवोम्‌ ३. प्रकाशमान्‌ तेषास्‌ ११. उन सनकादि कूमारोंका 
चषि ५. मव आत्मा १२. चित्त (उसये) 
कुल्याम्‌ ६. मयी अपि १०५. भी 
सरस्वतीम्‌ 1 ७. वाणोको अतृप्यत । १४. तृप्तनदीं हो रहा्था 


लोकार्थ - तदनन्तर भगवान्‌ की प्रकाणमान्‌ मधुर मंत्रमयो वाणी को सुनकर क्रोध ल्पसपं ने उसे रटने 
पर भी उन सनकादि कुमारो का चित्त उससे वृप्त नहींदौ रहाधा।. 


चत॒दंशः 


९ लोक 


सतीं व्यादाय श्यृण्वन्तो लघ्वीं गुवथंगह्ुराम्‌ । 
विगाहयागाधगम्भो रां न विदुस्तच्चिकोषितम्‌ ॥१४॥। 


सतीम्‌ व्यादाय श्युण्वन्तः लघ्वीम्‌ गुरु अथं गह्भुराम्‌ । 
विगाह्य अगाध गम्भोराम्‌ न विदुः तद्‌ चिकोषितम्‌ ॥। 


पदच्छद- 

शब्दाथं-- 

सतोम्‌ ७. -वाणी को 

व्यादाय ६. सोच समञ्ज कर (ओर) 
श्युण्वन्तः ८. सुनकर (वे सनकादि कुमार) 
लघ्वीम्‌ १. थोड़े शब्द (अर) 

गुर २. बहुतसे 

अथ ३. अर्थो के कारण 

ग्राम्‌ । ४. गूढ 


विगाह्य १०. विचार करने पर भी 
अगाध ५. अथाह 

गस्भीराम्‌ ६. गम्भीर 

न १३. नीं \ 

विदुः १४. जान सके 

तद ११. भगवान्‌ श्रीहरि की 


चिकोषितम्‌ ॥ १२. इच्छा को 


ए्लोकाथं--थोड शब्द ओर बहुत से अर्था कँ कारण गूढ अथाह गम्भीर वाणी को सुनकर वे सनक्रादि 
कमार सोच समज्ञकर ओर विचार करने पर भी भगवान्‌ श्री हरि की इच्छा को नहीं 


जान सके । 
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पदच्छद - 


खब्दाथं- 

दे 

योग 

ब्लायया 

आर्ध १ 
पारमेष्ट्य 


महोदयम्‌ ! स. 


० ¢ < % 


पञ्न्चट्शः श्लोकः 


ते योगमाययाऽऽरज्धपारमेष्ट्यमहोदयम्‌ । 
प्रोचुः प्राञ्जलयो विघ्राः प्रहुष्टाः क्षुभितत्वचः ॥१५।। 


ते योग यया आरग्ध पारमेषस्य महीदयम्‌ ¦ 
प्रोचुः प्राञ्जलयः विप्राः ब्रहष्टाः क्षुभित त्वचः |! 


वे प्रोचुः १२. बोले 

योग प्राञ्जलयः ११. हाथ जोड़ कर 
मायाके द्वारा विप्राः ५. सनकादि कमार 
युक्त (भगवन्‌ श्रो हरिषे) ब्रहष्टाः १. आनन्द से 

परम एेश्वयं के क्षुभित २. पुलकित 
प्रभावसे 


त्वचः 1! ३. रोमावलियो वाले 


श्लोकाथं -आनन्द से पुलक्रित रोभ।वलिथो वलि वे सतकादि कुमारयोग मायाके द्वारा परम्‌ टेश्वयं 
के प्रभाव से युक्त भगवान्‌ श्री हरि से हाथ जोड कर वोले। 


ऋषय ऊचुः 
पदच्छद- 
शब्दाथ- 

न १३. 
वयम्‌ १२. 
भगवन्‌ ` ८ 
विषः (१४. 
त्व १० 
वेव ह 
चिष्ोषितम्‌ । ११. 


लोडजः श्लोकः 


न वयं भगवन्‌ वि्स्तद देव॒ चिकोर्वितम्‌ 
कृतो मेऽनुग्रहश्चेति यदध्यन्लः प्रभाषसे ।\१६॥ 


न वयम्‌ भगवन्‌ विद्मः तव देव विकोर्षितम्‌ । 
कृतः मे अनुग्रहः च इति यद्‌ अष्यक्षः प्रभाषसे \। 


नहीं कृतः २. कियाहै 

हम लोग मे, अनुग्रहः १. मेरे पर (आपलोगोंने) कृपा 
हे प्रभो । च ७. इस विषय मे) 

समक्षपा रहेरैं इति ३. पेसा 

आपकी यद्‌ ४. जो (आप) 

स्वयम्‌ प्रकाश अध्यक्षः ५. साक्षात्‌ रूप से 

इच्छा को प्रभाषसे ।॥ ६. कहुरहे है 


ए्लोक्राथं- मेरे ऊपर आप लोगों ने कृपा क्रिया दै । एेसा जो आप साक्षात्‌ रूप से कह रहेः है । इस विषय 
र स्वयम्‌ प्रकाश हे प्रभो ! आपकी इच्छा को हम लोग नहीं समज्ञ पा रहे है । 


अ० १६ 


पदच्छद- 


लब्दाथं- 


ब्रहयण्यस्य 
परम्‌ 
देवम्‌ 
व्राह्मणाः 
शिल 

त 

असो) 





श्रीमद्भागवते 


चन्तदशः श्लोकः 


किल ते पभौ। 


ब्रह्मण्यस्य परं 
विप्राणां 


ब्रह्मण्यस्य परम्‌ दंवम्‌ ब्राह्यणाः किलि ते प्रभो) 


दवं ब्राह्यणाः 
देवदेवानां 


[ ५३३ 


भगवानात्मदवतम्‌ ॥१७।। 


विप्राणां देव देवानाम्‌ भगवान्‌ आत्म इषत्‌ ॥\ 


ब्राह्मणों के 
अत्यन्त हितषो हँ 
आराध्य हैँ (यह्‌) 
ब्राह्मण 


लोक शिक्षाकेलिगरे ठै 
` आपके 

हे भगवान्‌ ! आप 
ष्लोकार्थ- हे भगवान ! आप ब्राह्मणों के अत्यन्त हितषी 


चिघ्राण्छ 
देवं 


देवानाम्‌ 


भगवान्‌ 
आत्म 
देवतम्‌ 


१ 


ह 
१९. 
११: 

८ 
१२९. 
१३५ 


च्च 


त्र दण के ओर 
देवाधिदेव 
ब्रह्माजी के 
(वस्तुतः) अषदही 
आत्मा (ओर) 
आराध्य देवर 


“ 


| 


~) 


चै 


14 


। ब्राह्मण अपकरे आराध्य है। यहु लोक 


शिक्षा के लिये हैँ । वस्तुतः आप ही ब्राह्यणो के ओौर देवाधिदेव ब्रह्याजो के आत्मा ओर 
आराध्य देव हे॥। 


पदच्छेद- 


शब्दाथ- 


त्वत्तः 
सनातनः 
धमः 
रक्ष्यते 
तनुभिः 
तव । 
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अष्ट दशः श्लोकः 


त्वत्तः सनातनो धर्मो रक्ष्यते तनुभिस्तव । 
घमेस्य परमो गुहयो निविकारो भवान्मतः ॥१८॥ 


त्वत्तः सनातनः घर्मः रक्ष्यते तनुभिः तव । 
घर्मस्य परमः गुह्य: निविकारः भवान्‌ मतः ॥ 


आपसे ही 

सनातन 

धमं (उत्पन्न होता है) 
इसकी रक्षा होती है 
अनेक अवतारो से 
आपके ही 


धमंस्य 
परमः 
गुह्यः 


निविकारः 


भवान्‌ 
मतः ॥ 


न्क 


ध 
१९. 
११. 

७. 

८. 


१२९. 


धमं के 

परम 

रहस्य हे 

(तथा) विकार रहित 
आही 


(यह शास्त का) मत है 


श्लोका्थ-आपसे ही सनातन धमं उत्पन्न होता है.। आपके ही अनेक अवतारो से इसकी रक्षा होती है । 
तथा विकार रहित आप ही धमे के परम रहस्य हैँ । यह शास्त्र का मत है । 


"= 
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एकोन विशः श्लोकः 


तरन्ति ह्यञ्जसा सत्यं निवृत्ता यदनुग्रहात्‌ । 

योगिनः स भवान्‌ कि स्विदनुगृह्येत यत्परः ।\१६।। 
पदच्छद- तरन्ति हि अञ्जसा मृत्युम्‌ निवृत्ताः यद्‌ अनुग्रहात्‌ । 
योणिनः सः भवान्‌ किम्‌ स्वित्‌ अनुगृहयेत यत्‌ परेः ॥ 








शब्दाथं-- 

तरन्ति ८. पार करते हैं योगिनः ४. योगीजन 

हि ७. दही सः ६. उस 

अञ्जसा ६. सहज मे भवान्‌ १०. आप पर 

मत्युम्‌ ५. मत्युरूप भव सागर को किम्‌स्वित्‌ १३. क्या 

निवत्ताः ३. निवृत्ति परायण अनुगृह्यते १४. कृपा करेगे 

यद १. जिस (आपको) यत्‌ ११. जो 

अनुग्रहात्‌! २- कपास ्‌ परः ।। १२. दूसरे (लोग रवे) 


्नोका्थं - जिस आपकी कृपा से निवृत्त परायण योगी जन मृव्युल्प भवसागर कोसहज मेही पार 
करतेदटे। उस आपप्रजोदूसरेलोगर्हैवे क्या कृपा करेगे । 


विशः श्लोकः 


यं वं विशभूतिरुपयात्यनुवेलमन्यरर्थायथिभिः स्वशिरसा धृतपादरेणुः । 
धन्यापिताङ ध्ितरुलसौनवदामधाम्नो, लोकं मधुव्रतपतरिव कामयानां ।1२०।) 
पदच्छेद - यम्‌ वं विभूति उपयाति अनुवेलम्‌ अन्यः अथं अर्थिभिः स्वशिरसाधूत पाद रेण: । 
घन्य अपित अडः चरि तुलसी नव दाम धाम्नः लोकम्‌ नधु ब्रत पतेः इव कायमाना ॥ 


शन्दाथ-- 

यम्‌ वं ६. जिस आपको धन्य ११. भाग्यवान्‌ भक्तोके द्वारा 
विभूतिः ७. वे लक्ष्मी जी अपित १३. चटाई गई 

उपयाति १०. सेवामे रहतो है (तथा) अडः घि १२. आपके चरणों पर 
अनुवेलम्‌ ८. निरन्तर तुलसी १४. तुलसी कौ 

अन्यः २. दूसरे लोग नव दास १५. नूतन मालाओं पर 

अर्थ, अथिभिः १. धन के लोलुप धाम्नः १८. उन चरणों को 

स्व गिरसा ५. अपने मस्तक पर लोकम्‌ १६. निवास स्थान 

धत ६. धारण क्रते टं मधुव्रत पते १६. गुज्जार करते हुये भौरोंके 
पाद ३. जिनके चरण इव १७. समान 

रेणः । . रजको कामयाना 11 २०. बनाना चाहती है 


लोकार्थं - धन के लोलुप दूसरे लोग जिनके चरण रज को अपने मस्तक पर धारण करते हैँ । वे लक्ष्मी 
जी निरन्तर जिस आपकी सेवा म रहती हैँ । तथा भाग्यवान्‌ भक्तों के द्वारा आपके चरणों 
पर चद्राई गई तुलसी की नृतन मालाओं पर गुज्जार करते हुये भौरो के समान उन चरणों 
को निवास स्थान बनाना चाहती ह। 


अ० १६] श्रीमद्भागवते [ ५३५ 
एकविशः श्लोकः 
यस्तां विविक्तचरितेरनुवतंसानां, नात्याद्वियत्परमभागवतप्रसद्धः । 
स त्वं द्विजानुपथयुण्यरजःथुनीतः, श्रीवत्सलक्ष्म {किमा भगभाजनस्त्वम्‌ १ २१।। 


पदच्छेद-यः ताम्‌ विविक्त चरितः अनुवतंभानास्‌, न अत्याद्ियत्‌ परम्‌ भागवत भरसङ्धः । 
सः त्वम्‌ द्वि जअनुपथ पुण्य रजः पुनीतः श्रीवत्स लक्ष्मक्छिस्‌ अगाः भगन्नाजनः त्वम्‌ 11 








रशब्दाथं-- 
यः ४. जो आप. स॒: त्वम्‌ १०. वही आप 
ताम्‌ ८. उन्‌ लक्ष्मीजी का द्विज, अनुपथ १२. ब्राह्मणों के विचरण के मां 
विविक्त ५. अपने पवित्र => 
चरितंः ६. चरित्नोसे पुण्य, रजः १३. पवित्र. धूली से (ओर) 
अनुवतंमानाम्‌ ७. सेवा करती हुईं ह पुनीतः १५ पवित्र ह सकते हैँ 
न अव्याद्रियत्‌ ४. नहीं, विशेष आदर करतें शची वत्स लक्ष्म १४. श्रीवत्स की सुवर्णं रेदासे 
परम्‌ २. अव्यन्त .. किञ्‌ 87: = वाह 
भागवत १. भगवत्‌ भक्ता.पर अगाः १८. प्रतिद्धरं 
प्रसङ्ः । ३. स्नेह रखने वाले भग भाजनः १७. अलौकिक देश्वर्य के आश्रय 

ङ्पमें 

त्वम्‌ ॥ . १६ आप 


ष्लोकार्थ--भगवत्‌ भक्तो पर अत्यन्त स्नेह रखने वाले जो आप अपने पवित्र चरितो से सेवा करती हुड 
उन लक्ष्मी जी का विशेष आदर नहु करते हँ । वही आप क्या ब्राह्यणो के विचरण के माग 
को पवित्र धूली से ओर श्री वत्स की सुवणं रेखा से पविच्र हो सकते हँ । आप अलौकिक एेश्वयं 


के आश्रय रूप में प्रसिद्ध है) 
दाविशः श्लोकः 


धर्मस्य ते भगवतस्त्रियुग तरिभिः स्वः, यद्ध्िश्चराचरमिदं द्विजदेवतार्थम्‌ । 
नूनं भृतं तदभिघाति रजस्तमश्च, सत्त्वेन नो वरदया तनुवा निरस्य ।\२२॥ 


पदच्छेद-धमंस्य ते भगवतः चन्रियुगद्विभिः स्व॑ः, यद्धि: चराचरम्‌ इदम्‌ दविज देवतार्थम्‌ । 
ननम्‌ भृतम्‌तद्‌ अभिघाति रजः तमः च, सत्वेन नः वरदया तनुवा निरस्य ॥ 


शन्दाथ- | 
धर्मस्य १. धमं स्वरूप (तथा) नूनम्‌  - १२. अतः (है भगवन्‌ आपकी). 
्‌ ३- आप. भृतस्‌ ` ११. धारण करते 
भगवतः २. एेश्वयं सम्पन्न तद्‌ १५. धमं के 
व्ियुग ५. तीनों युगो में अभि धाति १६. विरोधी 
त्रिभिः ७. तप्‌, शौच ओर दया रूप रजः १८. रजोगुण 
£ तीन तमः. २०. तमोगुण को 
स्वैः ६. श च १६. ओर 
यद्धि ८ चरणोसे | सत्त्वेन १३ सत्त्वमयी 
चराचरम्‌ १ ट -. जड-चेतन संसार को नः १७. हमारे 
इवम्‌ „ ठ इस त) इ वरदया, तनुवा १४. वरदायिनी, 
दविज, देवता्थम्‌। ४. ब्राह्मणों ओर देवताओं के निरस्य ।। २१. दूर करें १ 


कल्याण के लिये 
श्लोकायं- धमं स्वरूप तथा एेश्वयं सम्पन्न आप ब्राह्मणों मौर देवताओं के क 
अपन तम, शोच भीर दया य तीन चरणो स इय 


इ 1 सुत ] 
ह त साप त्वमयी वरदायिनी मूति से धमं के विरोधी ` हमारे रजोगुण 





३९ 1 तृतीयः स्कन्धः 


चर्भाचिशः श्लोकः 


न त्वं हिजोत्तसक्लं यदिहात्मगोपं, गोप्ता वृवः स्वर्हणेन ससूनृतेन । 

तह्य च नङ्क्ष्यति शिवस्तव देदपन्थए, ले कोऽग्रहीष्यदुषभस्य हि तत्प्रमाणम्‌ ।।२३॥ 
पदच्छेद-- न त्वम्‌ दिजः उत्तम्‌ कुलम्‌ यद्‌ इह्‌ आत्मगोपन्‌, गोप्ता वृषः स्वर्हणेन ससुनुतेन । 

तहु एव नडः क्षयति शिवः तद देदं पन्था, लोकः अग्रहीऽ्यत्‌ ऋषभस्य हि तत्‌ प्रमाणम्‌ ॥ 


| य° १६ 


रान्दाथ- 
तत १२. नहीं तर््ह १ तता 
त्वम्‌ ४. आप एवनडः ष्यति १८. टी, नष्ट हा. जावेगा 
हिज ८. ब्राह्मण शिवः १६. कल्याणकारी 
उत्तम ७. श्रेष्ठ तच १५. आपका 
कुलम्‌ ॐ कुलको देव १. दे भगवन्‌! 
खद्‌ २. यदि पन्था १७. वैदिक धम 
स. ६. इस लोकः ८०. संसारम रहन वलेलोग 
आत्मगोपम्‌ ५ अपनेसे रक्षणोय अग्रहीष्यत्‌ २४. ग्रहण करते दँ 
गोप्ता १३. रक्षा करगे ऋष भस्य २१. श्चंष्ठ मनुष्यकं 
वृषः _ २. धमं स्वरूप हि १६. क्योकि 
स्वहुणन ११. उत्तम प्‌जासे तत्‌ २२. आचरण को ही 
ससूनृतेन 11 १०. मधुर वचन से (ओर) प्रमाणम्‌ ! २३. प्रमाणङ्पमें 


ष्लोकार्थ-- हे नगवन्‌ ! यदि धमेस्वल्प आप जपने स रक्षणीय इस च्रं ष्ठ ब्राह्मण कुल की मधुर वचन सृ 
ओर -उत्तम पूजासे रक्षा नहींकरगे। तव॒ तो आपका कल्याणकारी वैदिक धर्म हा नष्ट हो 
जावेगा । क्योकि संसार में रहने वाले लोग श्र ष्ठ मनुष्यके आचरणको हीप्रमाणल्पमें 


ग्रहण करते ह 1 
दतुविशः श्लोकः 


तत्तेऽननीष्ट मिव सत्वनिर्धेविधित्सोः, क्षेमं जनाय निजशक्तिभिद्द्धृतारेः । 
नेतावता त्यधिपतेवंत विश्वभतु स्तेज: क्षतं त्ववनतस्यस ते विनोदः \1२४॥। 
पदच्छेद-- तत्‌ ते अनभोष्टम्‌ इव्‌ सत्वनिधेः विधित्सोः, क्षेमम्‌ जनायनिजशणक्तिनिः. उद्घुत्‌ अरेः ! 
न॒ एतावता व्यधिपतेःबत विश्वभतुः तेजः क्षतम्‌ तु अवनतस्य सः ते विनोद: \। 


रन्दाथ- 

तत्‌ १०. उस धमं का विनाश न २०. नदीं होती दै 

ते ४. आप एतावता १८. इससे 

अनभोष्टम्‌ १२. नहीं चाहते हँ त्पधिपत्तेः १४. तीनों लोकों के स्वामी (तथा) 
इव = ११. कदापि बत _ १३. आश्च्यंहैकि 

सत्वन्धिः १. सत्त्वगुण कौ खान विश्वभर्तुः १५. जगत्‌ के प्रति पालक टोकरभी 
विधित्सोः ४, उत्साह रखने वाले (तथा) तेजः १७. आपके तेज कीं 

क्षेमम्‌ ३. कल्याण .का क्षतम्‌ १६. कोड हानि 

जनाय २. जीवो के २१. किन्तु 

निज ५. अपनी अवनतस्य १६. ब्राह्मणों के प्रति नगर रहने 
शक्तिभिः ६. शक्तियो से | वाले । 
उदधत ८. संहार करने .वाले सः २२. वह्‌ 

अरेः ७. धर्म के गत्तृओ का ते २३. आपको 


विनोदः) २४. लीला 


इलोका्थं ८ णकी खान जीवों के कल्याण का उट्साह रखने वाले.तथा अपनी शक्तियों से धरम्मके 
व्रजं का संहार करने वाले आप उस धमं का विनाश्‌ कदापि नहीं चाहते दै । आश्चयं है 
किशतीनों लोकौ के स्वामी तथा जगत्‌ के प्रतिपाल्क होकर भी ब्राह्मणों के प्रति न्न रहं 


--> पत्रे तेज की इससे कोई हानि नहीं होती रै । किन्तु वह आपकी लीला हि 





अ० १६] भौमद्‌ भागवते [ ५३७ 


यञ्चविशः इलोकः 
यं वानयोदंममधीश श्रवान्‌ विधे, बत्ति नु वा तदनुभन्महि निव्यलीकस्‌ । 
अस्मासु वा च उचितो ध्रियतां सदण्डो, येऽनागसौ वयमयुङ्क्ष्महि किल्निखेण ।१२५।। 


पदच्छेद-- यम्‌ वा अनयोः दमम्‌ अक्षौश भ्र वान्‌ विधे, वृतम्‌ चवा तद्‌ अनुमन्महि निव्यलीकम्‌ । 
अस्माद वा यः उचितः ध्ियतास्‌ खः दण्डः, ये अन्यत्त वयन्‌ अयु कष्महटि किल्बिषेण ॥ 





शन्दाथं-- 

यम्‌ जा अस्मासु १७. हमें 

वा ४. नाहि चा १४. अथवा 

अनयोः ई ३. इन दोनों (पार्षदो) को थः १५. जो 

दमम्‌ ६. दण्ड. उदितः १६. ठीकहो 

अधोश १. हे सवेश्वर । धियताम्‌ 2००. दं 

वान्‌ २. आप सः १८. वह्‌ 

विधत्ते ७. देवें त दण्डः १६. दण्ड 

वतिम्‌ १०. पुरस्कार देवे ये २१. क्योकि . .. 
न ६. चाहं तो अनागसो २३. निरपरध् सवकोको 
या ८. अथवा वयस्‌ २२. हम लीगोने 

तद्‌ ११. उसकाटम _ . अगु क्ष्महि ८५. मृक्तं किवार 
अनुमन्भहि १३. समर्थन क्रतद किल्बिषेण ८४. लापसे 


निर्व्यलोकूम १२. निष्कपट भाव सें | 

प्लोकार्थ- हे सर्वेश्वर ! अ!प इन दोनों पादो को चाहे.जो दण्ड देवे; अथवा चाहं तो पुरस्कार देवे । 
उसका हम निष्कपट भाव से समर्थन कते र । अथवाजो ठीक हो हमे वहं दण्ड दे) क्योकि 
हम लोगों ने निरपराध सेवको को शापसे मुक्तं क्ियाहै। 


षट्विशः श्लोकः 
श्री भगवानुवाच- 
एतौ सुरेतरगति प्रतिपद्य सद्यः, संरम्भसम्भृतसमष्यनुबद्धयोगो । 


भूयः सकाशमुपयास्यत आश्यु यो वः, शापो भयेव निमितस्तदवत विश्राः ।\२६।। 
पदच्छेद-एतौ सुरेतर गतिम्‌ परतिपद्य सद्यः, संरञ्भ सम्भृत समाधि अनुबद्ध योगोः । 


ल 


. शयः सक्ताशम्‌ उपयास्यतः आशु यः वः, शापः मया एव निसितः तद्‌ अवत विप्राः 1! 
शान्दाथ- 


एतो १०. ये दोनों (पाषंद) उपयास्यतः 2२. आ जागे 
सुरेतर १२. दत्य आशु २१ शौध्र 

गतिम्‌ १३. योनि को यः ४. जो 

प्रतिपद्य १४. प्राप्त करेगे (ओर वर्ह} वः ३. आप लोगोन 
सद्यः, ११. तत्काल शापः ५. शाप (दिया दै) 
संरम्भ १६ क्रोधावेश कौ मया ७. मेरी 

सम्भूत १५. वढ़ हये एव त. 

समाधि १७. एकाग्रता से निमितः ई. प्रेरणासे हओ है 
अनुबद्ध १६. लगाकर तद्‌ ६.* यह ् 
योगौ । १८. सुदृढ्‌ योग्‌ . अवेत २. सच जानिये 
भ्यः, सकाशम्‌ २०. फिरसे (मेरे) पास विधाः \\ १. हे मुनिगण! 


प्लोकार्थ-- हू मुनिगण { सच जानिये अप्‌ नोगोंनेजो शाप दियाहै,यह मेरी ही प्रेरणा से हुआ है। 
ये दोनो पार्षद तत्काल देत्य योनि को प्राप्त करेगे; ओर वहां बढ़ हुये क्रोधावेश की हकायता 
९ से सुदृढ योग लगाकर फिरसे मेरे पास शीघ्आजावेगे। 
त 


५३८ तत्तीयः स्कन्धः [ अ० १६ 


ष्वावजलः श्लोकः 








बरहमोवाच- 
ङथ ते सनो वृष्ट्वा नथनानन्दभाजलम्‌ । 
वैष्ण्ठं तदधिष्ठानं विक्ण्ठं च स्वयंप्रभम्‌ ।\२७।। 
षदजच्छद-- - 
अथ ते सुनयः दृष्ट्ृदा नयन आनन्द धगजनम्‌ । 
देकूण्ठम्‌ तद्‌ अधिऽठानम्‌ धिकुण्ठल्‌ च स्वयम्‌ प्रभ्रम्‌ ।\ 
शब्दाथ-- 
अय १. तदनन्तर वषष्ठम्‌ १३. वैकुण्ठलोक का 
ते २. उन तव्‌ ११. उनके 
मुनयः ३. सनकादि कूमारोने अधिष्ठानम्‌ १२. धाम 
दष्ट्वा १४. दशंन किया धिकूण्ठम्‌ ७. भगवान्‌ विष्णुका 
नयन ४. नेत्लोको ५ 1 ८. ओौर 
आनन्द ५. सुन्दर स्वयम्ब्‌ घ. स्वयम्‌ 
भाजनम्‌ । ६. लगने वाले प्रभ्रम्‌ \। १०. प्रकाश 


षए्लोकार्थे- तदनन्तर उन सनकादि कुमारो ने नेतो को सुन्दर लगने वाले भगवान्‌ विष्णुका भौर 
स्वयम्‌ प्रकाश उनके धाम वैकृण्ठ लोक का दणंन किया । 


अष्टविशः श्लोकः 
भगवन्तं धपरिक्रस्य प्रणिपत्याचुभान्य च । 
प्रतिजग्मः प्रमुदिताः शंसन्तो वेष्णवीं श्नियम्‌।\२८।। 


पदच्छेद- 
भगवन्तम्‌ परिरम्य प्रणिपत्य अनुमान्य च । 
प्रतिजग्मुः प्रमुदिताः शंसन्तः वष्णवोम्‌ श्रियम्‌ ॥। 
शब्दाथं- 
भगवन्तम्‌ १. (वे सनकादि कमार) भगवान्‌ प्रतिखग्मुः १०. वहां से लोट आये 
श्री हरि को प्रमुदिताः ६. प्रसन्न होकर 
परिक्रम्य २. परिक्रमा करके शंसन्तः <. वणन करते न 
भ्रणिपत्थ ४. प्रणाम करके (तथा) वेष्णवोम्‌ ६. भगवान्‌ विष्णु के 
अनुमान्य ५. (उनसे) अनुमति पाकर धियम्‌ ॥ ७. ठेश्वयं का 
च । २. ओर 


ब्लोकार्थ- वे सनकादि कूमार भगवान्‌ श्री हरि कौ परिक्रमा करके भौर प्रणाम करके तथा उनसे 


अनुमति पाकर भगवान्‌ विष्णुं के एेश्वयं का वर्णन करते हुये प्रसन्न होकर वहां से लौट 
आय । 
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+ 


एकोनविशः श्लोकः 


भगवाननुगावाह यातं मा भष्टसस शम्‌ । 
ब्रह्मतेजः समर्थोऽपि हन्तं नेच्छे मतं तु मे 1२८६ 


पदच्छद-- 
भगवान्‌ अनुगौ आह यातम्‌ खा अष्टन्‌ अस्तु शम्‌ । 
ब्रह्मतेजः समर्थः अपि हन्तुम्‌ न इच्छे यतम चुने ।। 
रान्दाथ- 
भगवान्‌ १. भगवान्‌ श्रीहरिने त्रह्यतेजः ११. त्राह्यणोंकेशाप को 
अनुगौ २. अपने दोनो पपदो स समथः 2. म समधं हनि षर, 
आह २३. कहा (कि) पि १०. भी 
यातम्‌ ४. तुम दोनों चल जाओ, हन्तुम्‌ १३. हराना 
सा ५. मत न १२. नदीं 
भष्टम्‌ ६. भय करा ३ 2 १४. चाहता ट 
अस्तु ८. होगा मतम्‌ १६. अभिमतह 
शम्‌ । ७. तुम्हारा कल्याण तु, मे ।। १५. तथा (यह्‌) मञ्चं (भी) 


श्लो कार्थं - भगवान्‌ श्री हरि ने अपने दानो पाषदों से कहा कि तुम दोनों चले जाओ। मतत भय करो 
तुम्हारा कल्याण होगा । म समर्थं होने पर भी ब्राह्मणोंके शाप को नहीं हराना चाहता 
हं । तथा यह मुक्ञे भी अभिमत दे । 


लिंशः श्लोकः 
एतत्पुरेव निदिष्टं रमया क्रुद्धया यदा 
पुरापवारिता हारि विशन्ती मय्युपारते ॥३०।। 


पदच्छद- 

एतत्‌ पुरा एव निदिष्टम्‌ रमयाः कूद्धया यदा। 

पुरा अपवारिता दारि विशन्तो मयि उषारते। 
शन्दाथं-- 
एतत्‌ ११. यह (शाप) पुरा १. एक बार) 
पुरा, एव १०. पहले ही (तुम्हे) अपवारिता ७. रोकाथा (उससे) 
निदिष्टम्‌ १२. दियाथा दवारि ५. (तुम लोगोंने) द्वारम 
रमया ६. लक्ष्मीजीने विशन्ती ६. प्रवेश करती! हुई । “(लक्ष्मी 
क्द्धया ८. क्रोधित हई जी को) 
यदा । २. जब मयि २३. 


& उपारते ॥ ४. योगनिद्रा मे था (उस समय) 
श्लोकार्थ--एक.बार जब मै योग निद्रा में था उस समय तुम लोगों ने द्वार में प्रवेश करती हुई लक्ष्मी जी 
को रोका था उससे क्रोधित हुई लक्ष्मी जी ने पहले ही तुम्हे यह शाप दिया भा । 


५७० | 


पदच्छेद- 


शन्दाथ- 
मधि 

संरम्भ 
योगेन 
निस्तौय 


बह्य 
हेलनम्‌ 1 


श्लोकाथं - मेरे प्रति क्रोध की चित्त वृत्ति होने के 


< < 6 ५ (५ ~° 


तृतीयः स्कन्धः 





कर्कात्रशः श्लोकः 


स्थि 
सत्येऽथतं निकाशं 


संरस्भयोगेन निस्तोयं -बह्यहेलनम्‌ 
ञे कालेनाल्पीयसा 


| अ० १६ 


पुनः ।३१।। 


मयि संरस्श योगेन निस्तीय ब्रह्य हेलनम्‌ । 
परत्येष्यतम्‌ निकाशम्‌ से कालेन अल्पोयसरा पुनः ॥ 


मेरे प्रति 

क्रोध कौ) 

चित्त वसि होने के कारण 
भोग करके 

(तुम दोनो) ब्राह्मणों के 
शाप कों 


रण तुम दोनों 


प्रत्येष्यत १२. 
निकाशम्‌ ११. 


मे १९५. 
कालेन टै. 
अल्पीयसा ८. 


पुनः ।। ७ 


फिरसे थोड़ेटी समयमे मेरे समीप लौट आओगे । 
द्वात्रिंशः श्लोकः 


दाःस्थावादिश्य भगवान्‌ विमानश्रेणिभ्रुषणस्‌ । 
सर्वातिशयया लक्ष्म्या जुष्टं ॒स्वं धिष्ण्यमाविशत्‌ ।।३२॥। 


पदग्छेद- 


शन्दायं- 
दाः स्थो 
आदिश्य 
भगवान्‌ 
विमान 
श्रेणि 
भूषणम्‌ । 


^ € ० ~ 4० ~ 


लौट आओगे 
समीप 

मेरे 

समयमे 
थोड़.ही 
फिरसे 


न्राह्मणों के शाप को भोग करके 


द्वाःस्थौ आदिश्य भगवान्‌ विमान श्रेणि भूषणम्‌ । 
सवं अतिशयया लक्षेम्था जुष्टम्‌ स्वस्‌ छघिषुण्थम्‌ आविशत्‌ ॥ 


अपने दोनों द्वार पानो को 
अदेश देकर 

भगवान श्रीहरि ने 
विमानोकी 

पक्तियोंसे 

सुसज्जित (ओर) 


सवं ७. 
अतिशयया ८. 
लक्ष्म्या ६. 
जुष्टम्‌ १०. 
स्वम्‌ ११. 
` धिष्ण्यम्‌ १२. 
आविशत्‌ १३. 


सब को 

तिरष्कृत करने वाली 
णोभासे 

सम्पन्न 

अपने 

धाममे 

प्रवेश किया 


शलोक्रा्ं -अपने दोनों द्वारपालो को आदेश्र देकर भगवान्‌ श्री हरि ने विमानो कौ पक्तियो से सुसज्जित 
अर सन को तिरष्कृत करने वाली शोभा से सम्पन्न अपने धाम में प्रवेश किया । | 











भ% १६] श्रीमद्‌ भागवते [ ५४१ 
तर्यात्रिशः श्लोक 
तौतु गीर्वाण्छबभौ इस्तराद्धरिलोकतः । 
हतश्निये ब्रह्य शाषादभरतां दिगतस्थयो 1\३३।। 
वदच्छद-- 
तौतु गीर्वाण बभौ इुस्तरात्‌ इरि लोकतः \ 
हत धियो ब्रह्य शापात्‌ अभ्रुताम्‌ विगत स्मयौ ॥। 
रब्दाथं-- 
तौ २३. वे दोनों (पाषंद) | १०. हीन 
तु ११. तथा श्यौ &. श्री 
गीर्वाण १. देव ब्रह्य ४. ब्राह्यणो के 
च्वौ २. श्रेष्ठ शाषात्‌ ५. शापसे 
दुस्तरात्‌ ६. अलङ्घनीय अश्ताम्‌ १४. होगये 
हरि ७. श्री हरि के विगत १३. रहित 
लोकतः ८. धाम मेही स्मय ॥। १२. अभिमानसे 


श्लोकार्थ- देव श्रेष्ठ वे दोनों पाषेद ब्राह्मणो के शाप से अलङ्घनीय श्री हरिके घाम में ही श्रो हीन 


तथा अभिमान से रहित हो गये । 


चतुवरिशः श्लोकः 


हाहाकार 

महान 

मच गया 

1 पर (स्थित देवताओं 
) 


श्रेष्ठ 


तदा चिक्ण्ठधिषणात्तयोनिषतमानयोः । 
हाहाकारो सहानासोद्िमानाग्रयेषु पुत्रकाः ॥३४॥। 
पदच्छद- 
तदा विकुण्ठ धिषणात्‌ तयोः निपत मानयोः । 
हाहाकारः महान्‌ आसौत्‌ विमान अग्रयेषु पुत्रकाः ॥ 
रब्दाथ--. 
तदा २. उस समय हाहाकारः ११. 
विकुण्ठ ३. भगवान्‌ विष्णु के महान्‌ १०. 
धिषणात्‌ ४. धामसे आसीत्‌ ५२. 
तयोः ५. उन दोनों पार्षदोंङे विमान =. 
निषत ६. नीचे 
` मानयोः । ७. गिरते समय अग्रयेषु स 
पुत्रकाः ।। १. 


हे पुत्रो ! 


श्लोकाथं--हे पुत्रो ! उस समय भगवान्‌ विष्ण के धाम से उन दोनों पाषंदो के नीचे गिरते समय श्रेष्ठ 


विमानो पर स्थित देवताओं में महान हाहाकार मच गया । 


५७२ | तृतीयः स्कन्धः [ अ० १६ 





पञ्चव्रिशः श्लोकः 
तदेव ह्यधना प्र्तौ पाषदप्रबरौ हरेः । 


दितेजंठरनिचिष्टं काश्यपं तेज उल्बणम्‌ ।\ ३ ५।। 
पदच्छद- 
तौ एव हि अधुना प्राप्तौ पाषद प्रवरौ ह्रेः। 
दितेः जठर निविष्टम्‌ काश्यपम्‌ तेजः उल्बणम्‌ ।! 
` शन्दाथ-- 
तौ ११. वे दोनों (जय ओर विजय) दितेः १. दिति के 
ने जठर २. ग्भंमें 
. एवहि १२. ही निनिष्टम्‌ ३. स्थित 
| अधना ७. इस समय काश्यपम्‌ ४. महर्षि कश्यप के 
। प्राप्तौ १३. प्रवेश कियाद तेजः ६. तेज मं 
पाषद १०. पाषद उल्बणम्‌ \ ५. उग्र 
प्रवरो ६. श्रेष्ठ | 
हरः । 5. भगवान्‌ श्री हरि के 


श्लोकाय -दिति के गभं में स्थित महर्षि कश्यप के उग्र तेज में इस समय भगवान्‌ श्रीहरि के श्रेऽठ पार्षद 
वे दोनों नय-विजय ने ही प्रवेश किया है! 


षट्तिंशः श्लोकः 
तयोरसुरयोरख्च तेजसा यमर्योहि वः! 
आ्षिप्तं तेज एर्ताह भगवास्तद्विधित्सति ॥\३६॥। 


चे 


पदच्छद-- | 

तयोः असुरयोः अद्यं तेजसा यमयोः हि वः। 

आक्षिप्तम्‌ तेज एर्ताहि भगवान्‌ तद्‌ विधित्सति ॥! 
शन्दा्थ-- 
तयोः १. उन लिप्तम्‌ ६. फीका पृड़गयाहै 
असुरयोः ३. असुरो के तेज ८. तेज 
मद्य ६ अब | एर्ताह १०. इस समय 
तेजसा ` ४. तेजस्ते मगवान्‌ ११. भगवान्‌ श्री हरि 
यभो; २. दोनों तद्‌ १२. एसा (ही) 
ह ५. रही विधित्सति ॥ १३. करना चाहते हँ 
वः। ७. तुम लोगो का 


इलोकाथं--उन दोनों असुरो के तेज से ही अब तुम लोगों का तेज फीका पड़ गया है । इस समम भगवान्‌ 
श्री हरि रेसा दी करना चाहते रै । | 
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अ० १६ 
व्व्ठ्रिश्णः श्लोकः 

विश्वस्य यः स्थितिलयोधूक्हेतुरादयो, 

योगेश्वरंरपि इरत्ययथोगमायः । 

क्षेमं विधास्यति क मो भगवास्न्यछींश, 

स्तत्रास्मदीय विप्रेन कियानिहार्थः ।।३७।। 
पदच्छद-- 

विश्वस्य यः: स्थिति लय उद्व हेतुः आः 

योगेश्वरः अपि दुरतव्यथ योग सायः! 

क्षेमम्‌ विधास्यति स नौ भगवान्‌ त्यी: 

तत्रास्मदीयविशुशेन क्तियानिहयेः ॥ 
शन्दायथं- 
विश्वस्य ३. संसारकी करेमम्‌ 1६. कल्याण 
यः १. जो विधास्यति १७. करेगे, 
स्थिति ५. पालन ओर सः १२. वें = 
लय ६. संहार के नः १५. हम लोगौ का 
उन्डूव ४. उत्पत्ति भगवान्‌ १४. भगवान्‌ श्री हरि वो 
हेतुः ७.. कारण है न्यधौसः १२. सत्त्वादि तीनों गुणो के स्वामो 
आद्यः २. आदि पुरुष तत्र, अस्मदीय १६. इस विषय मे, हमारे 
योगेश्वरः ६. योगि राज विमृशेन २०. विचार करनेसे 
अपि १०. भी कियान्‌ २१. क्या 
दुरत्यय ११. कठिनाईसेपारमपाते रै इह १८. मब 
योगमायः । ८. जिसको योग माया का अथः ॥ २२. लाभहोगा 


है 1 जिसको योग मायाका 
स्वामी वे भगवान्‌ श्री हरि 
से क्या लाभ होगा। 


श्लोकाथं- जो आदि पुरुष संसार की उत्पत्ति, पालन ओर संहार के कारण 
योगिराज भी कठिनाई से पार पाते टै । स्वादि तीनो गुणो के स्व 
हम लोगों का कल्याण करेगे । अव इस विषय में हमारे विचार करने 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
त्रतीयः स्कन्धेः षोडशः अभ्यायः॥ १६ 11 


धरोम-दुगक्तमहापुराणस्‌ 
त तोयः स्कन्धः 
अश्म स्सप्व्मद्ड्ष्डाः जश्ाय्यः 


६ थ्यः ड त्तौ ~त 


मैत्रेय उवाच- 
निशम्यात्मकदा गीतं कारणं शङ्कयोञ्ज्िताः 
तततः सदं न्यवतन्त॒न्निदिवाय दिवौकसः ।\१। 
पदच्छद-- 
निशम्य आत्मखृवा गीतम्‌ कारणम्‌ शङ्््‌या उन्स्िताः 
ततः सवे न्यदतन्त ॒ निदिवाय दिवौकसः 1\ 
शन्दाथ-- 
निशम्य ६. सुनकर ततः ई. उसके बाद 
| आत्मभूवा ३. ब्रह्माजी से सर्वे १. सभी 
| गीतम्‌ ४. कहे गये न्यवतंन्त ११. लौट अये 
कारणम्‌ ५. अन्वकारकेकारण को त्रिदिवाय १०. स्वगे लोक कों 
श्या ७. भय से दिवौकसः।। २. देवगण 


उज्किताः। ८. मृक्तहो गये (ओर) 
श्लोकाथं- सभी देवगण ब्रह्मा जी से कहे गये अन्धकार के कारण को सुनकर भय से युक्त होगये। ओौर 
उसके बाद स्वगं लोक को-लोट आये । 


दितीयः श्लोकः 


{दितिस्तु भतुरदेशादषपत्यपरिशङ््िनी ¦ 
युणं वषंशते साध्वी पुत्रौ प्रसुषुवे यमौ २ 


पदच्छद-- 

दितिः तु भतुः आदेशात्‌ अपत्य परिशङ््िनी। 

पर्णे वंशते साध्वी पुत्रौ प्रसुषुवे यसो ।। 
शब्दाथ-- 
दितिः ७. दिति न पुण ६. पूर्णं जाने पर 
तु ६. माता वषशते ८. सौ वर्षं 
भरतः १, अपने पति क्यप जी के साध्वी ५. पतित्रता 
आदेशात्‌ २. अदेश से पुत्रौ ११. पुत्रोंको 
संत्य ३. पूत्रोंके बारेमे प्रसुषुवे १२. उत्पन्न किया 
परिशङ्किनी। ४. शद्धा करती हुई यमौ ॥। १०. दोजुडं 


श्लोकाश--अपने पति कश्यप जी के आदेश से पूरो के वारे मे शङ्का करती हई पतित्रता माता दितिने 
सौ व॑ पूणं हो जाने पर दो जुड्वे प्रों को उत्पन्न किया । 





णर 
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न्न्ः 7 ब्लोक 9 

तीयः हः 
उत्पाता बहवस्तत्र निपेतुर्नायमानयोः । 
दिवि भुव्यन्तरिक्षे च लोकस्योरुभयावहाः \\३॥ 


पदच्छेद- 
उत्पाताः वहवः तत्र निपेतुः जायमानयो : । 
दिवि भुवि अन्तरिक्षे च;ल्लोकस्य उरु संय आवहा ।) 
शब्दाथ-- 
उत्पाताः ८. उपद्रव भवि ४. पश्व 
बहवः ७. बहुत से अन्तरिक्षे ६. अक्रा लोक में 
तन्नः १. उन दोनों के च ५. आह 
निपेतुः य. ह्ये (तथा) लोक्तस्य १५०. लोगों 
जायमानयोः २. उत्पन्न होते समय उख ११. अत्यन्त 
दिवि। ३. स्वगं भय आवहाः ॥ १२. नय व्याप्त हो गया 


श्लोकाथं-- उन दोनों के उत्पन्न होते समय स्वगं, पृथ्वी ओर आकाश लोकत ते वंहृत से उपद्रव हुये तथा 
लोगों मे अत्यन्त भय व्याप्त हो गया । 


चतुथं : इलोकः 
त 


सहाचला भ्‌ वश्चेलुदिशः सर्वाः प्रजज्वलु 
सोल्काश्चाशनयः पेतुः केतवश्चातिहेतवः ॥1४।। 


पदच्छेद- 
सह अचला भुवः चेलुः दिशः सर्वाः प्रजज्वलुः । . 
स उल्काः च अशनयः पेततुः केतवः च आति हेतवः ॥1 
शब्दार्थ-- 
सह २. साथ-साथ स उल्का ८. उल्कापात होने लगा 
अचला १. पर्वेतों के च ६. ओर 
भृवः ३. पृथ्वी अशनयः १०. विजलियां 
चेलुः ४. कांपने लगी पेतुः ११. गिरने लगीं 
दिशः ६. दिशायें केतवः १४. पुच्छल तारे (दिखाई देने 
सर्वाः ५. सभी लगे) 
प्रजज्वलुः। ७. जलने लगीं च १२. तथा 


+ आति हेतवः 11 १३. अरिष्ट के सूचक 
श्लोकाथं- पवतो के साथ पृध्वी कांपने लगी । सभी दिशायें जलने लगीं । उल्का पात होने लगा । ओर 
बिजलियां गिरने लगीं तथा अरिष्ट के सुनक पुच्छल तारे दिखाई देने लगे । 


दण 
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पञ्चमः श्लोकः 


ववौ वायुः सुदुःस्पशः- ूत्कारानीरयन्मुहुः । 


उन्सूलयद्रगपतोन्वात्यानीको रजोध्वजः ।1५।। 
पदच्छद-- 
ववौ वायुः सुदुःस्पशंः एूत्कारान्‌ ईरयन्‌ मुहुः । 
उन्मूलयन्‌ नगपतीन्‌ वात्या अनौकः रजः ध्वजः ।। 
शब्दाथ-- 
कवौ ८. चलने लगी उन्मलयन्‌ ५. जड़ से उखाडती हुई 
वायुः ७. हवा अगपतीन्‌ ४. वृक्षो को 
सुदुःस्पशः ६- अत्यन्त तेज वात्या ४. आंधी 
फ्तकारान्‌ २. सांय-साय अनीकः ०. उसकी सेना (ओर) 
ईरयन्‌ ३. करती हई (तभा) रजः ११. धूली 
महुः । १. बवार-वार ध्वजः \, १२. पताकाथी 
श्लोका्थं-वार-वार साय-साय करती हुई तथा वृक्षों को जड से उखाडती हई 


लगी । आंवी उसकर सेना ओर घूली पताका थी । 


खष्टः श्लोकः 


टं अत्यन्त तज हवा चलने 


आकाशम 

फेल जानेसे 
अन्धकार 

नहीं पड़ता धा 

दिखलाई 


उद्धसत्तडिदम्भोदघटया नष्टभागणे । 

व्योम्नि प्रविष्टतमसा न स्म व्याद्श्यते पदम्‌ ॥६॥।. 
पदच्छेद-- | 

उद्धसत्‌ तडित्‌ अम्भोद घटया नष्ट भागणे। 

व्योम्नि प्रविष्ट तमसा न स्म॒ व्यादृश्यते पदम्‌ 1 
शनब्दार्थ-- 
उद्धसत्‌ २. चमक रहीथी व्योस्नि ५. 
तडित्‌ १. व्रिजनी प्रविष्ट द. 
अम्भोद ३. वादलों को तमसा =. 
घटया ४. घ्रटासे नस्म 11 
नष्ट ७. छप गयाथा व्यादुश्यते १२. 
भागणे । ६. तारा मण्डल पदम्‌| १०. 


कुछभी 


श्लोका्थं--बिजली चमक्र रही थी, बादलों की घटा से आकाशम तारा मण्डल छिप गया था । अन्धकार 


पफल जाने से कुछ भी दिखलाई नहीं पडता था । 
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सष्तथः श्लोकः 
चुक्रोश विमना वाधिदनिः ज्‌. भितोररः \ 
सोदपानाश्च सरिदश्चुक्ष. भ्‌: शुष्कपङ्कजाः ।।७॥। 


पदच्छेद-- | 
चुक्रोश विलना वाधिः उद्ूमिः श्ुभितः उदरः । 
स उदपानाः च सरितः चुक्षुभुः शुष्क पङ्कजाः 11 
शब्दाथं-- 
चुक्रोश ३. कोलाहल करने लगा स.उदपानाः ७. तालाव 
विमना २. दुःखी मनसे च ८. ओर 
वार्धिः १. समुद्र सरितः 2. नदियों में 
उदभिः ४. (उसमे) ऊंची-ऊची लहर चुक्षुभुः १०. लवली हो गई (उनके) 
उठने लगीं शुढक १२. सल्ल गये 
क्षुभितः ६. इहल-चल मच गई पङ्कजाः}. ११. कमल 
उदरः । ५. उसके भीतर रहने वाले 
जीवोमें 


प्लोकार्थ- समुद्र दुःखी मन से कोलाहल करने लगा; उसमे ऊंची-ऊंची लहरं उठने लगीं । उसके भीतर 
रहने वाले जीवों में हल-चल मच गई । तालाब ओौर नदियों मे खलबली हौ गईं .उनके कमल 


सूख गये । 
अष्टमः श्लोकः 
महुः परिधयोऽभूवन्‌ सराह्वोः शशिसूययोः 
निर्घाताः रथनिरह्धादि विवरेस्यः प्रजज्ञिरे ॥॥८॥ 


पदच्छेद-- 
मुहुः परिधयः अभ्रुवन्‌ सराह्लोः शशि सुययोः । 
निर्घाताः रथ निह दाः विवरेभ्यः प्रजजिरे 11 
शव्दाथ-- 
म॒हः ४. अनेकों निर्घाताः ७. विना बादल के मेवकी 
परिधयः ५. मण्डल गर्जना (तथा) 
अभवन्‌ ६. उत्पन्न हो गये रथ ६. रथोकी 
सराह्लोः १. राहु से ग्रस्त निह्धदिः १०. घःरघराहट 
शशि २. चन्द्रमा (ओर) विवरेभ्यः ८. गफाओं से 
सूर्ययोः । ३. सूयंके चारों ओर प्रजज्ञिरे! ११. होने लगी 


्लोकार्थ-राह्‌ से ग्रस्त चन्द्रमा ओर सूयं के चारों ओर अनेकों मण्डल उत्पन्न हौ गये । :विना बादल के 
मेघ की गर्जना तथा गुफाओं से रथों की घरघराह होने लगी । 
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नकः श्लोक्छः 


अन्तर्ग्रामेषु सुखतो वसन्तो वरद्धिमुल्वणम्‌ । 


भ्डगालोल्‌कटङ्नरंः प्रणेदुरशिवं शिवाः ।&।। 
पदच्छेद-- 
अन्तर भ्रामेषु सुखतः वमन्त्यः वद्िम्‌ उल्बणम्‌ ¦ 
श्टगएल उलूक टङ्कारः प्रणेदुः अशिवम्‌ शिवाः}, 
शब्दाथं-- 
अन्तर्‌ २. अन्दर भ्गाल २३. गीदड़ (ओर) 
ग्रामेषु १. गांव के उलूक ४. उल्लुओं की 
मखतः ७. मूख से स्ड्ारः ५. आवाज के साथ 
| क १०. उगलती हुई प्रणेदुः १२. ध्त्रति करने लगीं 
। ब्धम्‌ <. आग अशिवम्‌ ११. अमंगल 
उल्बणम्‌ । ८. दहकती शिदाएः \\ ६. सियारियां 


सलोका्थं- गांव के अन्दर गीदडां ओर उल्लुओं कों आवाज के साथ स्ियारिथां मुख से दहकती आग 
उगलती हई अमेगल ध्वनि करने लगीं । 


दशमः श्ल्लेकः 
सद्खोतवद्रोदनवदुन्लमय्य शिरोधराम्‌ । 
व्यमुञ्चन्‌ विविधा वाचो श्रा्मसिहास्ततस्ततः ।\१०।। 


पदच्छद- 
सद्भोतवत्‌ रोदनवत्‌ उन्नमय्य शिरोधराम्‌ । 
व्यमुञ्चन्‌ विविधाः वाचः म्रामसिहाः ततः ततः ।! 
रान्दायथ- 
तङ्कोतवत्‌ ६; गाने (जौर) व्यमुञ्चन्‌ १०. करनेलगे 
रोदनवत्‌ ७. रोने के समय विविधाः ८. भांति-भतिके 
उन्नमय्य ५. उठाकर वाचः ६. शब्द 
शिरोधराम्‌ । ४. अपनी गरदन ग्रामसिहाः २३. कुतो 
ततः १. जहां 
ततः ॥ २. तहां 


श्लोका्ं--जर्दा-तहां कुत अपनी गर्दन उठाकर गाने ओर रोने के समय भाँति-भाति के शब्द करने 
लगे । 
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एकादशः श्लोकः 


खरश्च कर्कशः क्षत्तः खुरेष्नन्तो धरातलम्‌ । 
खाकरिरभसा मत्ताः प्यंधावन्‌ वरूथसः ।१११॥। 


पदच्छेद-- 

खराश्च कर्कशेः क्षत्तः चरेः ध्नन्तः धरातलम्‌ । 

लार्कार रभसा मसचाः पर्यंघादन्‌ वङ्थश्ःः । 
रशब्दाथ-- 
खराः च ३. गदहु अपने खार्कारि ई. रकनेको 
ककः "४. तीखे रभसा १०. आवाज करते हुये 
क्षराः १. ठे विदुर जी । माः ८. मतवाले होकर 
खुरः ५. खरस पर्यधावन्‌ ११. चारो ओर दौडनेलगे 
घ्नन्तः ७. खरचते हुये वर्थशः 11. २. ज्लन्ड के ज्ुन्ड 
धरातलम्‌ । ६. प्रध्वी को 


ज 


ए्लोकार्थं-हे विदुर जी ! ञुन्ड के न्ड गदहं अपन तोबे खुरोसे पृश्वीक्रो खुरचते हुये मतवाले होकर 
रेकने की आवाज करते हुये चारों ओर दौडने लगे । 


दादशः श्लोकः 


रुदन्तो रास्तभव्रस्ता नीडादुदपतन्‌ खगाः । 


घोषेऽरण्ये च पशवः शक्रन्मत्रमूकुवत ।।१२॥ 
पदच्छद-- 

रुदन्तो रासभ त्रस्ता नीडात्‌ उदपतन्‌ खगाः। 

घोषे अरण्ये च पशवः शकृत्‌ मूत्रम्‌ अकुर्वत ॥ 
शब्दाथं-- 
रुदन्तो ३. रोते हुये घोषे ७. गऊशग्लाओं में 
रासभ २. गदहों की आवाजों से अरण्ये &. जंगलमें 
त्रस्ता ४. भयभीत होकर च ८. ओर 
नीडात्‌ ५. घोसलो से पशवः १०. पशु 
उदपतन्‌ ६. उड़ने लगे शङ्ृत्‌ सूत्रम्‌ ११. मल, मूतर 
खगाः। १. पक्षी गण अक्ुवत । १२. करनेलगे 


लोकार्थ पक्षीगण गदहों की आव्राजों से रोते हये भयभीत होकर घोसलों से उड़ने लगे । गऊ शालां 
मे ओर जंगल मे पशु मलमूत्र करने लगे । 


५५० | तृतीयः स्कन्धः | अ० १७ 








लयोदजः श्लोकः 


गावोऽद्रसन्नसुश्दोहास्तोयद्ः पूथर्द{खिणः । 
व्यरुदन्देवलिङ्कःएनि ह्ुस्राः पेतुचिनानिलम्‌.\१३।। 
पदच्छद-- 
गादः अत्रसन्‌ रघु दोहः तोयदाः पुयर्दषिणः। 
व्यरुदन्‌ देव॒ लिद्धानि इमाः पेतुः विना अनिलम्‌ \ 
शन्दाथं-- 
गावः १. गाये व्यरुदन्‌ १०. रोने लगीं (तथा) 
अच्रसन्‌ २. भयभीत हो गयीं (ओर) देव ८. देवताओं की 
+ असक्‌ ४. खून आने लगा लिङ्कानि ६. मुतियां 
} दोहाः ३. (उन्हे) दुहने पर दमाः १३. वृक्ष 
। | तोयदाः ५. वादल पेतुः १४. गिरने लगे 
| पय ६. पीव की विना ११. विना 
वषिणः । ७. वर्पाकरने लगे मनिलम्‌ 1 १२. आंधी के 


्लोकाथं - गाये भयभीत हो गयीं ओर उन्हं दहने पर खून आन लगा । बादल पीव की वर्षा करने लगे । 
देवताओं की मूति्यां रोने लगी, तथा विना आध के वन्न गिरने लगे । 


चत॒दंशः श्लोकः 


ग्रहान्‌ पुण्यतमानन्ये भगणांश्चापि दीपिताः 


मतिचेरख्वक्रगत्या युयुधुश्च, परस्परम्‌ ॥१४।। 
पदच्छद-- 

ग्रहान्‌ पुग्यतमान्‌ अन्ये भगणान्‌ च अपि दीपिताः। 

अतिचेरुः वक्रगत्या युयुधुः च परस्परम्‌! 
शन्दाथ- 
ग्रहान्‌ ४. ग्रटोको दोपिताः। २. प्रवल होकर 
पुण्यतमान्‌ ३. वृहस्पति, चन्द्रमादि शुभ अतिचेरः ६. उलांघ गये 
अन्ये १. शनि, राहू आदि पाप ग्रह॒ वक्रगत्या ८. वक्रगति से (उलटा चलकर) 
भगणान्‌ ६. नक्षत्रों को युयुधुः १२. लड़ने लगे 
च ५. ओर च १०. ओर | 
अपि ७. भी परस्परम्‌ ।॥ ११. आपसमें 


प्रलोका्थं--शनि, राहु आदि पाप ग्रह प्रबल होकर वृहस्पति चन्द्रमादि शुभ ग्रहोंको ओर नक्षत्लों कोभी 
वक्रगति से उल्टा चलकर उर्लाध गये ओर आपस मे लड़ने लगे । 











अ० १७ | श्रीमह्धागवते [ ५५१ 
पञ्चदशः श्लोकः 
दृष्ट्वान्यांश्च महोत्यातानतत्तत्वविदः भरजाः ! 
ब्रह्मपुत्रानृते भीता मेनिरे विश्वसम्प्लवम्‌ ।\१५।। 
पदच्छेद-- 
द्ष्ट्वा अन्यान्‌ च महा उत्पातान्‌ अतत्‌ तत्त्वविदः प्रजाः । 
ब्रह्य पुत्रान्‌ ऋते भीता मेनिरे विश्च सम्प्लवम्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
द्ष्ट्वा ५. देखने के पश्चात्‌ ब्रह्य ६. न्रह्याकं 
त २. दूसरे पुत्रान्‌ ७. मानस पत्र (सनकादि कुमारो 
च १. ओर को 
महा ३. मदान्‌ ते ८. छोड़कर 
उत्पातन्‌ ४. उपद्रवो को भोता ११. भयभीत हई 
अतत्‌ ६. उसके मेनिरे १५. एसा) मानने लगी 
तच्वविदः १०५. ममंको नहीं समञ्षने वाली बिश्व १३. ससार का 
प्रजाः । १२. प्रजयें समस्प्लवम्‌ ।॥ १४. प्रलय होनेवाला हैँ 


ए्लोका्थं-ओौर दूसरे महान्‌ उपद्रवो को देखने के , पश्चात्‌ -ब्रह्णा के ; मानस पुत्र सनकादि कमारो को 
छोड़कर उमके ममं को नहीं समञ्लने वाली भयभीत हुई प्रजाये संसार का प्रलय होने वाला 
है । एेसा मानने लगीं । 


पदच्छद- 

शन्दाथं-- 

तौ १. 
आदिदेत्यौ २. 
सहसा ३. 
व्यज्यमाना १२. 
आत्म १५. 
पौरुषो । १, 


लोडशः श्लोकः 


तावादिदत्यौ सहसा व्यज्यमानात्मपौरुषोौ । 
ववृधातेऽश्मसारेण कायेनाद्रिपतो इव ॥१६।। 
तौ आदि देत्यौ सहसा व्यज्यमाना आत्म पौरुषो । 

ववृधाते अश्म सारेण कायेन अद्रिपती इव॥। 

वे दोनों ववृधाते ‡. वद्‌ गये (ओर) 
आदि देत्य अश्म ४. अपने फौलाद 
(जन्म के वाद) णीघ्रही सारेण ५. क समान 
प्रकट हो गया कायेन ६. शरीर.से 
उनका (पूवं) अद्िपतौ ७. दो पर्व॑तो के 
पराक्रम इव ॥ ८. समान 


्लोकराथं-वे दोनो आदि देत्य जन्म करे बाद शीघ्र ही अपने फौलाद के ममन शरीर से दो पवंतोंके 
समान वद गगरे ओर उनका पूवं पराक्रम प्रकट ठो गया । 


५५२ ) तृतीयः स्कन्धः 


सप्तदशः श्लोकः 
दिविस्युरै हेमक्तिरीटकोटिभिः निरुड काष्ठ स्परददङ्धृदाभृजी । 
गरं कस्पयल्तौ चरणः पटे-पदे कट्या सुकाञ्च्याकमतीत्य तस्थतुः ।\१७॥। 
पदच्छेद -- डिवि स्पुश देम किरीट कोटिभिः, निखद्ध क्गष्ठौ स्फुरद्‌ अद्द अएभुजौ । 
गास्‌ कस्ययन्तौ चरणः: घदे-पदे, कट्या दुकाज्च्या अकम्‌ अतीत्य तस्थतुः \\ 


| अ० १७ 








शब्दा्थ-- 
दिदि, स्पशौ ३. स्वगं लोककोूतेहूये थे गाम्‌ ११. पृथ्वीको 
(अपनो) कम्पयन्तौ १२. कपादेते थे (तथा) 
हेम किरीट १. जवि दोनो उचाईके कारण) चरणः १०. अपनेपेरोंसे 
अपने सोने कें मृकुटोके पदे-पदे ६. पग-पग पर 
। कोटिभिः २. अग्रभागसे कट्या,सुकाजञ्च्यः१३. कमर की सुन्दर करधनी कौ. 
। निरुद्ध ५. ढकंदियाथा चमक से 
| काष्ठौ ४. विशालतासे (दिशाओं को) अकम्‌ १४. सूयंकेप्रकाशकोभी 
। स्फुरत्‌ ८. चमचमारहेये अतीत्य १५. मात करके 
नङ्क ^ 111 तस्थतुः।\ १६. स्थितये 
आभुजौ 1 ६. उनकी भुजाओं में र 


ष्लोकार्थ- वे दोनो ऊचाई के कारण अपने सोन के मुकुटो के अग्रभागसे स्वगंलोक को ष्टूते हये थे अपनी 
विशालता से दिशाओं को ढक दिया था) ं मे 


दश „ठक [दया था । उनकी भृजाओं मे बाज्‌बन्द चम॒चम्‌ा रहे थे । पग्‌- 
पग पर अपने षपरोंसे पृथ्वीको केप। देते थे । तथाकमर की सुन्दर करधनी की चमक से सूर्य 
के प्रकाशको भी मात करके स्थितये) 


अष्टदशः श्लोकः 
प्रजापतिर्नाम तयोरकार्षोद्‌ यः धाक्‌ स्वदेहाद्य मयोरजायत । 


तं वं हिरण्यकशिपुं विदुः प्रजा, यं तं हिरण्याक्षमसूत साग्रतः ।\१७॥। 


पदच्छेद -- भ्रजापतिः नाम तयोः अकार्बोत्‌ यः प्राक्‌ स्वदेहात्‌ यमयोः अजायत ¦ 


तम्‌ वं हिरण्यकशिपु विदुः प्रजा, यम्‌ तम्‌ हिरण्याक्षम्‌ असत सा अग्रतः ॥ 


शन्दाथं-- 

प्रजापतिः १. प्रजापति कश्यपने तम्‌, वं १०. उसेही 

नाम ४- नामकरण संस्कार हिरण्य कशिपुं ११. हिरण्य कशिपु नाम से जानते 
तयते २. उन दोनों ५५ विदुः हं (तथा) 

आकर्षत्‌ ५. किया (उनमें) ५॥ ४. लोग 

यः ९ यम्‌ १२. जिसे 

प्राक, स्वदेहात्‌ ७. पहले अपने शरीर से तम्‌ १५. उसे 

यमयोः ३. जुड्वे पुत्रो का हिरण्याक्षम्‌ १६. हिरण्याक्न कहते हैँ 

अजायत । ८, “उत्पन्न हुआ था असुत १४. उत्पन्न क्याथा 


सा, आग्रतः ॥\ १३. मात्‌। दिति ने, पहले 
ए्लोक्नायं- कश्यप ने उन दोनों जुडवें पुत्रो का नाम करण संस्कार किया ।. उनमें जो पहले 
इवा धा से उत्पन्न हआ था । लोग उपे हौ हिरण्यकशिपु नाम से जानते है । तथा जिते 
भाता दिति ने पहले उत्पन्न किया था । उसे हिरण्याक्ष कहते हैँ 1 














श्रीमद्‌भायवते [ ५५३. 








अ० १७ | 
एकोनविशः श्लोकः 

चक्र हि्रण्यकशियुर्टोरभ्यी ब्रह्यवरेण च । 

वशे सवार्लाल्लोकास्त्रीनङ्तोयत्युख्डतः ११६), 
पदच्छेद-- 

चक्रं हिरव कशिपुः दोर्भ्याम्‌ ब्रह्मवरेण च) 

वशे सपालान्‌ लोकान्‌ त्रीन्‌ अकुतः शत्यः उद्धतः ६ 
शब्दाथ-- 
चक्रो १२. करलियाथा सवालान्‌ ८. लोकपालों संहित 
हिरण्यकशिपुः ६. हिरण्यकशिपु ने लोकान्‌ १०. लोकोंको 
दोर्ध्यमि ७. अपनी भुजाओं से त्रीन्‌ ६. तीनों 
ब्रह्मवरेण १. ब्रह्माजी के वरदानङेकारण अङ्कुतः ३. भय से रहित 
च ४. ओर भ्रत्युः २. मृत्युके 
वशे ११. अपने वश में उद्धतः ॥ ५- उदृण्ड 


श्लोकार्थ-- ब्रह्मा जी के वरदान के कारण मृल्युके भयस रहित ओर उटृण्ड हिरण्यकशिवु ने अपनी 
भुजाओं से लोकपालों सहित तीनों लोकों को अपने वश में कर लिया था । 


विंशः श्लोकः 


हिरण्थाक्षोऽनुजस्तस्य भ्रियः प्रीतिकृदन्वहम्‌ । 
गदापाणिद्िवं यातो युयुत्सुर गयन्‌ रणम्‌ ॥२०।। 


पदच्छेद-- 
हिरण्याक्षः अनुजः तस्य श्रियः प्री तिकृत्‌ अन्वहम्‌ । 
गदापाणिः दिवम्‌ यातः युयुत्सुः भरगयन्‌ रणम्‌ ॥। 
शब्दाथ-- 
हिरण्याक्षः ४. हिरण्याक्ष गदापाणिः १०. दाधमे गदालेकरर 
अनुजः ३. छोटा भाई दिवम्‌ ११. स्वं लोक में 
तस्व :१. उसका यातः १२. पहुंचा 
प्रियः २. प्यारा युयुत्सुः ठै. युद्धं करने की इच्छा से 
प्रोनिङ्ृत्‌ . ६. प्रिय करायंक्ररता था मृगयन्‌ ८. खोजता हुआ 
मन्वहम्‌ । ५. प्रतिदिन (उसका) रणम्‌ ॥! ७. (वह्‌) लडने वालों को 


ष्लोकाथं उसका प्यारा छोटा भाई हिरण्याक्ष प्रतिदिन उसका प्रिय कायं करता था । बह लडने वालों 
को खोजता हुआ युद्ध करने की इच्छा से हाथ मे गदा लेकर स्वगं लोक मे पूना । 
७० 


५५४ | 





पदच्छेद- 
शन्दाथे- 

तस्‌ ११. 
योष्ष्य १२. 
दुःसखहजदम्‌ भ्‌ 
रणत्‌ %. 
काञ्न्यन २. 
नूपुरम्‌ । ३. 


तृतीयः स्कन्धः [ अ० १७ 


एकविशः श्लोकः 


लं वीक्ष्य -इःसहजवं रणत्काच्च ननषुरसम्‌ । 


दंजयन्त्या सजा जुष्टमं सन्यस्तमहागदस्‌ ।\२१।। 


तम्‌ वक्ष्य दुःखहजवस््‌ रणत्‌ काञ्चन न्‌ पुरस्‌ 
वेजयन्त्या सजा जुष्टम्‌ अंस न्यस्त महागदस्‌ 1! 


देवताओं ने उसे इस प्रकार वैजयन्त्या ५. गले म विजय सूचक 
देखा खजा ६. माला 
9 
प्न 


रोकना कठिन था उसकावेग जुष्टब्‌ सुशोभित हो रही यो (तथा) 
 आवाजदहो रहीथी मेश . कन्धरे पर 

उसके पैरो में सुवणं के न्यस्त १०. रक्खी हुई थी 

पायजेव कौ महामगदस्‌ ।। ठ. बड़ी सी गदा 


श्लोकाथं-उसका वेग रोकना कठिन था । उसके पैरों में सुवणं के पायजेव. की आवाज हो रही थी । गले 
मे विजय सूचक माला सुशोभित हो रही थी । तथा कन्धे प्रर बडी सी गदा रखी हुई थी । 
देवताओं ने उसे इस प्रकार देखा । 


पदच्छद- 


शब्दाथं- 


मनः 
वीयं 

वर 
उत्सिक्तम्‌ 


अलुण्यम्‌ 
अकृतो 


मयम्‌ । 


< @ ९ % & < ‰० 


दा्विशः श्लोकः 


मनोवोयव रोत्िक्तमसुण्यमकूतो भयम्‌ 
भोता निलिल्यिरे देवास्ताक्ष्यत्रस्ता इवाहयः ।\२२॥ 


मनः वोपं -वर उत्सिक्तम्‌ असुण्यम्‌ अकुतो भयम्‌ । 
भोता निलिल्यिरे देवाः ताष्ष्ये त्रस्ताः इव अहयः ।। 


शारीरिक भोता ८. डरे हुये 

बल (ओर) निलिल्यिरे १०. छप गये 

ब्रह्मा जो के वरदान से देवाः ६. देवता लोग (एेसे) 
घमण्डमें चूर ताक्ष्यं १२. गरुड़ से 

उदण्ड (आर) त्रस्ताः १३. डर कर 

रहित (हिरण्याक्ष से) व ११. जैसे 

सभो तरह के भयसे अहयः ॥ १४. सपं (छप जाते है) 


क्लोका्थं- शारीरिक बल ओर ब्रह्मा जौ के वरदान से घमण्डमें चूर उदण्ड ओर सभी तरहके.भयसे 
रहित हिरण्याक्ष से डरे हये देवता लोग से छिप गये जसे गरुड से डर कर सपं छिपि 
जाते है । 
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अ० १७ | 
चयविशः इलोकः 

स वं तिरोहितान्‌ इष्ट्वा शहुसा स्वेन देत्यरादट्‌ । 

सेन्दरान्देवगणान्‌ भी दानणङ्यन्‌ व्यनदद्‌ भृशम्‌ ।\२३४। 
पदच्छद- 

सः वे तिरोहितान्‌ दृष्ट्वा गहुसा स्वेन दैत्यराट्‌ । 

स इन्द्रान्‌ ` देवगणान्‌ क्षीकान उपर्यन्‌ व्यनदत्‌ अशम्‌ \ 
शनब्दाथ-- 
सः १. वह स इन्द्रान्‌ ५. इन्द्र के सहितः 
वं, ति रोहितान्‌ ८. ओर, छ्पिा हुआ देदगणान्‌ ६. देवताओं को 
द्ष्ट्वा ठ. देखकर (उन) लीकान ७. डरा हआ 
महसः ४. तेजसे अपश्यन्‌ १०. नं देखता हज 
स्वेन .३. अपने व्यनदत्‌ १२. गरजना करने लगा 
देत्यराट्‌ । २. दैत्यराज (हिरण्याक्ष) भृशम्‌ ॥। ११. भयंद्भुर 


श्लोकार्थ- वह दत्यराज हिरप्याक्ष अप्न तेजसे इन्द्रके स्तित्फैटेव्त्डो वो गा {ड ऊर द्िपा 
हआ देखकर उन्हुं न देखता हुवा भयंकर गरजना करने लगा । 


चतुविशः श्लोकः 


ततो निवृत्तः क्रोडिष्यन्‌ गम्भीरं भोमनिस्वनम्‌ । 
विजगाहे अहासच्वो रबाधिं मत्त इव टहिपः ॥२४॥। 


पदन्छेद-- 

ततः निवृत्तः क्रोडिष्यन्‌ः गम्भीरम्‌ भोमनिस्वनम्‌ । 

विजगाहे महासत्वः बारधिं मत्त इव द्विषः ॥। 
शब्दाथ-- 
ततः १. वहां से विजगाहे १२. प्रवेश कर गया 
निवुत्चः २. लौटकर (वह्‌) महासत्त्वः ३. महाबली 
क्रीडिष्यन्‌ ७. खेलने की इच्छासे वार्धिं ११. समुद्र में 
गम्भोरम्‌ ८. अथाह (ओर) मत्त ४. मतवाले 
"मोम । & भयंकर इव ६. ` समान 
निस्वनम्‌ ` १०. आवाज करने वाले दिषः ॥ ५. हाथी के 


श्लोका्थं-- वहां से लोट कर वह महाबली मतवाले हाथी के ` संमान खेलने को इच्छा से अथाह ओर 
भयकर आवाज करने वाले समूद्र मे प्रवेश कर गया । 
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यञ्जावशः श्लोकः 
तक्छ्स्न अट्टे वरुणस्य संनलिका, यादोगणाः सन्धियः ससाध्वसाः । 
अहन्यमाना अपि तस्य वचसा, प्रधाषता दूरतरं प्रदुहुनुः ।*२५।। 
पदच्छेद- = 
तस्सिन्‌ प्रविष्टे वर्णस्य संनिकाः यादोगणाः सन्नधियः ससाध्वसाः । 
अहन्यमाना अपि तस्य वचंसा, प्रधषिता इूरतरम््‌ भदुद्र्‌ वुः \। 
रशब्दाथं - 
तर्स्दन्‌ १. उसके समूद्रमें भहन्यमाना ८. नहीं मारे जाने षर 
भ्रदिष्टे २. प्रवेण करने पर अपि द भी 
| करुणस्य ३. वरूण के तस्य १०. उसके 
1 सेनिकाः ४. सेनिक्‌ वच॑सा ११. तेजस 
यादोगणाः ५. जलचर जीव प्रधषिता १२. घवराकर 
सप्धियः ७. हक्के-वक्के हो गये (ओर) दूरतरम्‌ १३. बहुत दूर 
॥ ससाध्वसाः । ६. भयकेकारण प्रदुद्रवुः। १४. भाग गये 


श्लोका्थ-उसके समुद्र में प्रवेश करने पर वरूण के संनिक जलचर जीव भय के कारण हुक्के-बक्के हो 
गये । ओर नहीं मारे जाने पर भी उसके तेज से घबराकर बहुत दूर भाग गये । 


षर्टावशः श्लोकः 
स बषेपुगानुदधौ महाबलश्चरन्महोर्मोज्छिवसनेरितान्महः । 
मौर्व्याभिजघ्ने णदयः विभावरीमासे दिवांस्तात पुरीं प्रचेतसः ।\२६।। 


पदच्छेद-- 

सः वष पूगान्‌ उदधौ मह्‌ायलः चरन्‌ महाऊर्मौन्‌ श्वसन्‌ ईरितान्‌ मुहुः । 

मौर्व्या अभिजष्ने गदया विनावरौम्‌ आसेदिवान्‌ तात धुरीम्‌ प्रचेतसः ।। 
शन्दाथं- 
सः २. वह्‌ हिरण्याक्ष मुहुः १२. वार-वार 
बषंपुगान्‌ ४. अनेको वर्षो तक मौर्व्या १०. अपनी लोह मयी 
उदधौ वप अभिजघ्ने १३. मारता था (इस प्रकार) 
महाबल १. महान्‌ पराक्रमा गदया ११. गदास 
चरन्‌ ५: धूमता ठा विभावरीम्‌ १६. राजधानी विभावरी 
महा 1 आसेदिवान्‌ १८. पहुंच गया 
मर्मन्‌ &. लहरो को तात १४. हि तात ! वह 
श्वसन्‌ ६. वायुकेवेगसे पुरीम्‌ १७. पुरीमें 
ईरितान्‌ ७. उटी हुई प्रचेतः ॥ १५. वरुण की 


ब्लोकाथं- महान्‌ पराक्रमी वह हिरण्याक्ष समुद्र मे अनेकों वर्षों तक घूमता हुआ वायु के वेगसे उटी 
प्रचण्ड लहरों को अपनी लोहमयी गदा से बार-बार मारता था। इस प्रकार हे तात! 
बह वरुण की राजधानी विभावरी भरी में पहुंच गया । 
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अ० १७ | 
सप्तविंशः श्लोकः 
तत्रोपलभ्याघुरलोकषालकतः यादोगणानास्रबभं भरचेतसम्‌ । 
स्मयन्‌ प्रलब्धुं प्रणिपत्य नीचवज्जगाद मे देह्यधिराज संयुगस्‌ 11 २७॥ 
पदच्छेद-- 


तत्र उपलभ्य अस्ुरलोक पालकस्‌, धादोगणानाघ्‌ वसम्‌ भचेतसस्‌ । 
„ स्मयन्‌ ्रलब्धृम्‌ प्रणिपत्य नौचवत्‌ जगाद मे उेहि अधिराज सखंयुग॑स्‌ ॥। 
शन्दाथ-- 


तत्र १. वहां . भ्रल्ब्धुम्‌ ८- हंसी उड़ाते हुये 
उयलथ्य ७. देखकर (उसने) प्रणिपत्य १०. प्रणाम किया (आर) 
असुरलोक २. पाताल लोक के नीचवत्‌ ४. नीच मनुष्यों को भाति 
पालकम्‌, २. स्वामी (ओर) जगाद १२. बोला 

यादोगणानाम्‌ ४. जलचर जीवों के से १४. मूञ्े 

चषमम्‌ ५. अधिपति देहि १६. दो 

प्रचेतसम्‌ ६. वरुण को अधिराज १३. हे महाराज । 

स्मयन्‌ ११. मुसकराते हुये संयुगम्‌ ॥ १५. युद्धको भिक्षा 


श्लोका्थं- वहां पाताल लोक क स्वामी ओर जलचर जीवों के अधिपति वरुण. को देखकर उसने हंसी 
उडाते हुये नीच मनुष्यों की भांति प्रणाम किया । ओर मुसकराते हुये बोला । हे महाराज । 


मुञ्चे युद्ध की भिक्षादो। = 
अष्टविशः श्लोकः 


त्वं लोकपालोऽधिपतिव्‌ हच्छवा, वो्यपहो इमंदवीरमानिनाम्‌ । 
| विजित्य लोकेऽखिलदत्यदानवान्‌, यद्राजसूयेन पुरा यजत्रभो \\२८।। 
पटच्छेद- 


त्वम्‌ लोकपालः अधिपतिः बृहत्धवाः, वौयं अपहा दुमंद वोर मानिनाम्‌ । 
„ विजित्य लोके अखिल दत्य दानवान्‌, यव्‌ राजसुयेन पुरा अयजत्‌ प्रभो ॥ 
रान्दाथ- 
त्वम्‌ २. अप विजित्य १६. जीतकर 
लोकपालः ३. पाताल लोक के स्वामी (ओर) लोके १३. संसारके 
अधिपतिः ५. राजाहं अखिल, दैत्य १४. सम्पुणं, राक्षसो (ओर) 
बृहत्‌ श्षवाः, ४. बहुत बडी कोति वाले दानवान्‌ १५. दानवो को 
वीयं घ. पराक्रम को यद्‌ ११. क्योकि (आपने) 
भपहा १०. (आपने) नष्ट किया है राजसूयेन १७. राजसुय यज्ञ 
बुमद ८. मतवाले (योद्धाओ के) पुरा १२. पहले (एक बार) 
वीर ६. अपने को बहादुर अजयत्‌ १८. किया था 
मानिनाम्‌। ७. मानने वाले प्रमो ! १. हि प्रभो! 
श्लोकार्थ-हे प्रभो 1 आप पाताल लोक के स्वामी ओर बहुत बडी कीति वाले राजा ह । अपने को 
बहादुर मानने वाले मतवाले योद्धामो के पराक्रम को आपने नष्ट किया दै । क्योकि आपने 


पहले एकं बार संसार के सम्पूणं राक्षसो ओर दानवों को जीतकर राजसूय यज्ञ किया था। 
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तृतीयः स्कन्धः 


नर्खदिशः श्लोकः 
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स एदमुरिसक्छमदेन विद्िषा, दढ प्रलब्धो भगसानपां पतिः । 
रोषं समुत्थं शसयन्‌ स्टयः {धया व्यनोखदद्धोयशसं गता वयस्‌ ।२६।। 
वद च्छद-- सः एवम्र उत्सिक्त सदेन व्िद्धिषा, इदन्‌ प्लन्धः भगवान्‌ अपाम्‌ पतिः \ 


रब्दाथ- 
खः ५५. 
एवस ् 
उत्सित्त १ 
सदेन = 
विदहिषा ३. 
दृढम्‌ ~“ 
इउलन्धः ८. 
भगवान्‌ ८. 
अपाम पतिः! ठ. 


क 


ल 

इस प्रकार 

बह हुये 

घमण्ड वाले 

दैत्यराज (हिरण्याक्ष के द्वारा) 
अत्यन्त 

उपहास किये जाने पर 
भगवान्‌ 

वरुण 


रोषम्‌ १३. 
समृत्यसन १२. 
शमयन्‌ १४. 
स्वधा १०. 
धिया ११. 
व्यवबोचडद्‌ १ 
अद्धम्‌ १9, 


उपशमम्‌ गता: १८. 


वयम्‌ ॥ १६. 


श्लोका्थं- बडे हुये घमण्ड वाले दैत्यराज हिरण्याक्ष के दवारा इस प्रकार 
भगवान्‌ वरुण अपनी बुद्धि से उठत हुये क्रोध को शान्त किया । ओर बोले हे दैत्यराज । 
हमारा शरीर अब शिथिलदहो गयादहै। 
विशः श्लोकः 
पश्यामि नान्यं पुरुषात्पुरातनाद्‌, यः ` संयुगे "त्वां ' रणशागंको विद्‌ । 


पदच्छेद-- 
शब्दाथ- 
पश्यामि % 
न मन्यम. २ 
पुरुषात्‌ २. 
यः पुरातनात्‌ १ 
[) चके द 
त्वाम्‌ ५७. 
रणमाग ५. 


६ 


कोविदम्‌ . कुशल ` 
्लोका्थं-पूराण पुरुष भगवान्‌ श्री हरि से भिज्ञ किसी दूसरे 
स 


देखःरहा हूं 

भिन्न किसी दूसरे पूरुष 
को नहीं 

पुरुष (भगवान्‌ श्री हरि से) 

पुराण 

थ मे 


तुम्हे 
जो युद्ध विद्याम 


आराधयिष्यति र. 


जसुरष्म १०. 
एहि १२. 
तम्‌ ११. 
मनस्विनः १५. 
यम्‌ . . १३. 
गृणते १६. 


भवाद्शाः 1\ १४. 


रोषम्‌ समुत्यस्‌ शमयन्‌ सवया ध्चिया, व्यदोचद्‌ अद्म. उपशसम्‌ गताः वयस्‌ ।। 


क्रोध को 

उरते हुये (अपने) 
शान्त किया (ओौर) 
अपनी 

बुद्धिसे 

बोले (इ दैत्यराज) 
शरीर (अन) 
शिधिल, हो गया हे 
हमारा 


अत्यन्त उपहास किये जाने पर 


आरा्टयिष्यत्यसुरषभहि तं, मनस्विनो यं गृणते भवाद्‌ शाः ॥1३०॥। 
पश्यामि न अन्यम्‌ पुरषात्‌ पुरातनात्‌, यः संयुगे त्वाम्‌ रणमागे कोविदम्‌ । 
` आराघयिष्यति असुरषभ एहि तम्‌, मनस्विनः यम्‌ गृणते भवादृशः । 


प्रसन्न कर सके 

हे दंत्यराज (तुम) 
जाओ 

उनके पास 
स्वाभिमानी जन 
जिनकी 

स्तुति करते हँ 
आपःसरीखे 


पुरुष को नहीं देख रहा हूं ।- जो युद्ध विद्या 


यद्ध भे प्रसन्न कर सूकरे । हे दैत्यराजं ! तुम उनके पास जाओ । जिनको आप 
। न न जन स्तुति करते है । . | 





अ० १७] श्रीमन्डूागवत [ ५५ 





एकविंशः श्लोकः 


तं वीरमारादभिषदय विस्मयः, 
शयिष्यसे वीरशये श्वभिकतः। 
यस्त्वद्िधानामसता प्रशान्तये, 
रूपाणि धर सदनुग्रहेच्छया ॥१३१।३ 
पदच्छद-- 
तम्‌ वीरम्‌ आरात्‌ अभिपद्य विस्मयः 
शयिष्यसे वीरशये श्वभिः वृतः। 
यः त्वद्‌ विधानाम्‌ असताम्‌ प्रशान्तये, 
रूपाणि धते सद्‌ अचरुग्रहुं इच्छया । 
शब्दा्थं-- 
तम्‌ १, उस यः १०. जो (भगवान्‌ श्री हरि) 
वोरम्‌ २. वीरकं त्वद्‌ ११. तुम्हार 
आरात्‌ २३. पास शिधानास्‌ १२. जसे 
अभिपद्य ४. पहुंच कर (तुम्हारा) असताम्‌ १३. दुष्टों के 
विस्मयः ५. ` घमण्ड (चूर हौ जायेगा) प्रशान्तये १४. दमन के लिवे (ओर) 
शयिष्यसे ६. सो जाओगे (तथा) ङपाणि १८. अवतारो को 
वोरशये <. मौत की शय्या पर धत्ते १६. धारण करते हैँ 
श्वभिः ६. कृत्तो से सत्‌ १५. संतो पर 
चतः । ७. धिरकर (तुम) अनुग्रह १६. पा करने की 


| इच्छया।। १७. इच्छासे 
्नोकार्थं--उस वीर के पास पहुंचकर तुम्हारा घमण्ड चूर हो जायेगा तथ। कृत्तो से धिर कर तुम मौत 
की शय्या पर सो जाओगे । भगवान्‌ श्री हरि तुम्हारे जसे दुष्टों क दमन के लिये भौर संतो 
पर कृपा करने की इच्छा से अवतारो को धारण करते द| 


श्रीमद्‌भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
तृतीयःप्कन्छे हिरण्यान्न दिग्विजये सप्तदशः अध्यायः समाप्त ॥१७॥ 


श्रोमःदप्नक्तमहापुराणन्‌ 
लतीयः स्कन्धः 
ऊरथ्य नर ट्याट्डच्याः अच्च्याच्यः 
-श्रथस्‌ः श्लोकः 
सैत्रेय उवाच--- ट स | 
तदेवमाकण्य जलेशभ्ाकिते, सहामनास्तद्िगणय्य दुद: । 


हररोवदित्वा गत्िमद्धः नएरदाद्‌, रसातलं निविविशे त्वरान्वितः ।\१।। 
पदच्छेद-- तद्‌ एवम्‌ आकष्यं जलेश भाषितम्‌, महायनाः तद्‌ चिगणय्यदुमंदः । 
हरेः विदित्वा गतिम्‌ अङ्क नारदात्‌, रसातलम्‌ निवविशे त्वरा अन्वितः ॥। 


राब्दाथं-- 
तद्‌ ५. उस वचन को हरेः १२. भगवान्‌ श्री हरिके 
एवस्‌ २. इस षकार विदित्वा १४. पता लगा कर 
आकण्यं ६. सुनकर गतिस्‌ १३. स्थानका 
जलेश ३. वरूण जीसे मद्धः १ दतत 
भाषितम्‌ ४. कहे गये नारदात्‌ ११. नारदजीसे 
महामनाः ८. अभिमानी (हिरण्याक्ष ने) रसातलम्‌ १७. रसातल लोक में 
तद्‌ ४. उसपर निदिविशे १८. प्रवेश किया 
विगणय्य १०. विचार किया (ओर त्वरा १५. शीघ्रता, 
दुमंदः । ७. मदोन्मत्त ्‌ अन्वितः 11 १६. करता हुआ 


श्लोकाय हे तात ! इस प्रकार वरुण जी से कटे गये उस वचन को सुनकर मदोन्मत्त अभिमानी हिरण्याक्ष 
ने उस पर विचार किया; मौर नारदजी. से भगवन्‌ श्रीहटरिके स्थान का पतता लगाकर 
शीघ्रता करता हुआ रसातल लोक मे प्रवेश किया । 


दवितीय : श्लोकः 


ददशं तत्राभिजितं धराधरं, प्रोन्नोयमानावनिमग्रदंब्ट्या । 
पृहणन्तमक्ष्णा स्वरुचोऽरुणश्निया, जहास चाहो वनगोचरो मृगः ।\२।। 


पदच्छेव- ददशं तत्र अभिजितम्‌ धराधरम्‌, प्रोन्नीयमाना अवनिम्‌ अग्र द॑ष्ट्या\ 

| मुष्णन्तम्‌ अक्ष्णा स्वसुचः अरुण धिया, जहास चअहो वनगोचरः भ्रगः ।। 
शन्दार्थ- 
ददशा १२. देखा युष्णन्तम्‌ ११. हरण करते हूय 
तत्र १. वहां पर (उसने) अक्ष्णा ई. आंखो सं 

अभिजितम्‌ ३. भगवान्‌ को स्वरुचः १०. अपने तेज का 
धराधरम्‌ २. विश्व विजयी वाराह अरुण, धिया =. नाल, कान्ति बाली 
्रन्नीयमानाः ७. उठ्यि हुये (जौर) जहास १४. हंसौ उड़ाते हये 
अवनिम्‌ ६. . पृथ्वीको च १३. तदनन्तर ` 
ग्र ५. द पर अहो १५. कटा (अरे) | 
दष्टया । ४ डाढ़ोकी वनगोचरः, १६. यह जंगली पशु ( कहाँ से 

मृगः ।। आ गया) 


‡- वहां पर उसने विश्वविजयी वाराह भगवान्‌ को उदो की नोक पर प्रथ्वी को उठाये हये, 
परलोकाय मौर लाल कान्ति वाली आंखो से मपने तेज का हूरण करते हुये देखा (त हंसी स्तत 
हये कहा । अरे यह्‌ जंगली पशु कहां से भा गय। । 





गर 


श्री मनयभवते [ ५६१ 


तृतीयः श्लोकः 
आहूननेहयन्न महीं चिघ्रुज्च नो, रसौरसां विश्वयुजेथमविता । 
न स्वस्ति यास्यस्यनया भयेक्षतः, अुराधमासःादितक्षुकराकृते १।३।१ 


पदच्छेद-- आह एनस्‌ एहि अज्ञ महीम्‌ विरु च चः, रस ओकस्‌ विश्वसुजा इयन्‌ अपिता । 
न स्वस्ति यास्यति अनया जम ईक्तः, स्ुराघन आसादित सुकर आकरे \ 


शब्दाथ- 


अण १८ | 


आह्‌ २. कहा त १७. नहीं 
एनम्‌ १. (हिरण्याक्ष ने) भगवान्‌ श्वी स्वस्ति १६. कुशलपूरवंक 
हरिसे यास्यसि १८. जा सक्तेदहो 
एहि ४. -इधरजा अनया १५. इसके साथ 
अज्ञ ३. अरे मूखं स्म, ईक्षतः, १४. मेरे, देखते-देखते (तुम) 
महीम्‌, विमुञ्च ५. पृथ्वी को, छोड़ दे सुरामं १३. सुराधम 
न :,रस्.ओक्ताम्‌^ हम रसातल +वासियों को आघ्ादित १२. क्षरण करने बाले 
विश्वसृजा ७. ब्ह्याजीने सुक्र १०. सूकटका 
इयम्‌ ६. इसे आक्ृते।॥ ११. ङ्प 


ग हरि से कहा अरे मूखं | ्वीकोोड़ दे, इसे 

लोका्थं--हिरण्याक्ष ने भगवान्‌ श्री हरि से कहा अरे मूखं ! इधर आ, पु छोड दे, इसे ब्रह्य, जी 

१ ने हम रसातल वासियों को दिया है । क सुकर का रूप्‌ धारण करने वाले सुराधम मेरे देखते- 
देखते तुम इसके साथ कुशलपू्वंक नहीं जा सक्ते हो । 


चतुथं: श्लोकः 
त्वं नः सपत्नैरभवाय कि भृतो, यो भायया हन्त्यसुरान्‌ परोक्षजित्‌ । 


त्वां ` योगमायाबलमसल्पपोरषं, संस्थाप्य मूढ श्रभृजे सुहुच्छचः ।\४।। 
त्वम्‌ नः सपत्नैः अभवाय किम्‌ भूतः, यः मायया हन्ति असुरान्‌ परोक्षजित्‌ । 


पदच्छेद- 
„ स्वाम्‌ योग भाया बलम्‌ अल्प पौरुषम्‌, संस्थाप्य भढ प्रमृजे सुहृत्‌ शुचः ॥ 

शब्दाथ-- | 

त्वम्‌ ८. तुक | जित्‌ । ४. जीतता (गौर) 

नः, सपत्नैः ७. हमारे, शतुओं ने त्वाम्‌ १५... क 
अभवाय ६. हमारे विनाश के लिये योगमाया,बलस्‌ १४. योगमाया के कारण, पराक्रमो 
किम्‌ ६. -क्या .(दसीलिये) अल्प १३. रहित (गौर) 

भतः १९. पालादहै?. पौरषम्‌ १२. अपने पुरुषार्थं से 

यः मायया १. जोत, मायाकेद्रारा संस्याप्य १६. मारकरर्मै 

हन्ति ५. भारतादै मढ ११. अरे मूखं 

असुरान्‌, ३. देत्योको , प्रसृजे १८. दूरकरूगा 

परोक्ष २. लुक्‌ छिपर कर सुहूत्‌, शुचः \\ १७. अपने बन्धुओं का शोक 


ष्लोकाथं -जो तु माया के द्वारा लुक-छिपकर दैत्यो को जीतता ओर मारता है; क्या इसीलिये हमारे शतुओं 
से रहित ओर योगमाया के 


ने तुके हमारे विनाश के लिये पाला है ? अरे मखं ! अपने पुरुषां 
कारण पराक्रमी तुज्ञे मार कर मै अपने बन्धूओं का शोक दुर कर गा । 


७१ 


५६२ । तृतीयः स्कन्धः [ अ० १८ 


ए + -------------- 
वञ्चसः श्लोकः 
त्वधि संस्थिते गदया शीणंशी्षेण्यस्मदू जच्युतया ये च तुभ्यम्‌ । 


बालं हरन्त्युषयो ये च देवाः, स्वयं सवं न भविष्यन्त्य सूलाः ॥५।। 
पदच्छेद- स्वि संस्थिते गदया शीणं शीषणि, अस्मद्‌ भुजच्युतया ये च तुस्यम्‌ । 
नल हरन्ति ऋषयः ये च देवाः, स्वयम्‌ सवं न भविष्यन्त्यदूलाः ।। 





शब्दाथ--- 
त्वयि + ८ बलिम्‌ १३. आराधना 
संस्थिते ७. मर जाने पर हरन्ति १४. करते हें 
गदया ३. गदाकेदारा ऋषयः &. ऋषिगण 
शोणं ५. ट्ट जानेके कारण येच १०. ओौरजो 
शोषणि, ४. मस्तक देवाः, ११. देवता लोग 
। अस्मद्‌ १. मेरी स्वयम्‌ १६. अपने आप 
॥ भुजच्युतया २. भुजाओं से चलाई गई सवें १५. वे सभी 
॥, येच ८. जो न भविष्यन्ति १८. नहीं रहेंगे 
| तुभ्यम्‌ 1 १२. तेरी अमूलाः 1! १७. जड़ कटे वृक्ष के समान 


श्लोका -मेरी भुजाओं से चलाई गई गदा के द्वारा मस्तक टूट जाने केकारण तेरे मर जानेपरजौो 


ऋषिगण ओौर्‌ ६ जो देवता लोग तेरी आराधना करते है । ये सभी अपने आप जड कटे वृक्ष के 
समान नहीं रहगे । 


षष्ठः श्लोकः 
स॒तुद्यमानोऽरिदुरूक्ततोमरद्ष्टाग्रगां गामुपलक्ष्य भीताम्‌ । 


8 तोदं मृषन्निरगादम्बुमध्याद्‌ ग्राहाहतः सकरेणुययेभः ॥६।। 
पदच्छद-- सः तुद्यमानः अरि दुरुक्त तोमर दष्टा, अग्रगाम्‌ गाम्‌ उपलक्ष्य भीताम्‌ । 


तोदम्‌ म्रषन्‌ निरगाद्‌ अम्बु मध्यात्‌, ग्राह आहतः सकरेणुः यथा इभः 1 


गब्दाय्‌- 
सः ४. वे (वाराह भगवान्‌) तोदम्‌, भषन्‌ ४. उस कष्टको, सहते हुए 
तुयमानः ३. व्यथित होते हुए निरगाद्‌ ११. बाहर निकल आये 
अरि, दुरुक्त १. शत्र हिरण्याक्न के, दवचन अम्बु, मध्यात्‌ १०. जल के, बीच से 
ख्पी ग्राहः १३. ग्राहुसे 
तोमरः २. वाणो से आहतः १४. घायल 
दष्टा, अग्रगाम्‌ ५. दांतको, नोक पर स्थिति सकरेणु १६. हथिनी के साथ ( निकल 
गाम्‌ ६. पृथ्वीको माता दहै) 
उपलक्ष्य. ८. देखकर यथा १२. जसे 
भीताम्‌ । ७. डरी हुई इभः ॥ १५. गजराज ¦ 


कर्थ शव्र हिरण्याक्ष के दुर्वचन रूपी वाणो से व्ययित होते हुए वे वाराह भगवान्‌ दात्‌ की नोक पर 
एलोकाथ स्वित पृथ्वी को डरी हुई देखकर उस॒ कष्ट को सहते हुए जल केनीचसे बाहर निकल 
आये । जसे ग्राह से घायल गजराज हथिनी के साथ निकल आता है । 








| "ण 


अना श्रीमद्भागवते [ ५६३ 


सम्तमः श्लोकः 
तं निःसरन्तं सलिलादनुद्रुतो, हिरण्यकेशो द्विरदं यथा इषः । 


लः क रालदंष्टरोऽशनिनिस्वनोऽन्नवौद्‌; गतह्कियां †क त्वसतास्‌ विर्गहितम्‌ ॥\७॥ 
च्छेद-- तम्‌ निःसरन्तम्‌ सलिलात्‌ अयुद्रतः, हिरण्यकेशः द्विरदम्‌ यथा इषः} ` 
कराल दष्टः जशनि निस्वनः अन्नवीत्‌, गरद्धियास्‌ किम्‌ तु अक्षताम्‌ विगहितम ॥1 


शब्दाथं-- 
तम्‌ ६. वाराह भगवान्‌ का कराल ६. भयंकर 
निःसरन्तम्‌ ४. वाहर निकलते हुए दष्टः १०. डद वाला (वह हिरण्याक्ष) 
सलिलात्‌ ३. जलसे अशनि ११. वख के समान 
अनुदर तः, ७. पीछा करता हुआ निच्वनः १२. कंड़कं कर 
हिरण्यकेशः =. पीले केषों वाला (ओर) अन्नवीत्‌ १३. बोला (अरे) 
द्िरदम्‌ ५. हाथीका ( पीछाकरता) गत द्धियाम्‌ १४. निलंज्ज 
है । उसी प्रकार किम्‌ तु १६. कौन-सा कायं 
यथा १. जंसे असतास्‌ १५ असत्‌ पुच्षोंके लिये 
सषः 1 २. श्राह विर्गाहितम्‌ 11 -१७. न करने योग्य हैँ 


श्लोकाथं- जसे ग्राह जल से बाहर निकलते ते ए हाथी का पीछा करता है उसी प्रकार वाराह भगवाचर 
आर भयंकर डाढों वाला वह हिरण्याक्ष व्र के 


कापीछछठा करता हुआ पीले केशो वाला . ध ६ 
समान कंडक कर बोला! अरे ! निलंज्ज असत्‌ पुरुषों के लिए कौन-सा कायंन करने 


योग्य है । 
अष्टवः ब्लोक 


स गासुदस्तात्सलिलस्य गोचरे, विन्यस्य तस्यामदधात्स्वसर्वस्‌ ॥ 
अभिष्टतो विश्वसृजा प्रसूनेरापूर्यमाणो विबुधः पश्यतोऽरेः ॥८॥। 


पदच्छद-- सः गाम्‌ उदस्तात्‌ सलिलस्य गोचरे, विन्यस्य तस्याम्‌ अदधात्‌ स्वसत्त्वम्‌ । 
8 अभिष्टुतः विश्वसृजा प्रसुनेः आपूर्यमाणः विबुधः पश्यतः अरेः ॥ 
शब्दाथ-- 
स: १ वाराह भगवान्‌ ने अभिष्ट्‌तः १३. (भगवान्‌ वाराह की) स्तुति 
ताम्‌ ५. पुथ्वीको की (ओर) 
उदस्तात्‌ ३. ऊपर विश्वसृजा १४. ब्रह्माजीने 
सलिलस्य २. जल के प्रसूनः १२. पृष्पों कौ 
गोचरे ४. उचित स्थानमें आपूर्यमाणः १७. वर्षाकी 
विन्यस्य ६. स्थापित करके विबुधैः १५. देवताओं ने 
तस्याम्‌ ७. उसमें पश्यतः. ११. सामनेदही 
अदधात्‌ ६. आधान किया (उस समय) अरेः १०. शतु हिरण्याक्ष के 
स्वसतत्वम्‌ ॥ ८. . अपनी शक्ति का 
करके उसमे अपनी शक्ति 


लोकार्थं ~ वाराह भगवान्‌ ने जल के उपर उचित स्थान मे पुथ्वीको स्थापित 
का आधान किया! उस समय शत्र हिरण्याक्ष के सामने ही ब्रह्मा जी 


स्तुति कौ ओर देवताओं ने पुष्पों को वर्षा को । 


ने भगवान्‌ वाराह की 
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नवमः श्लोकः 
परानुषक्तं तपनीयोपकल्पं, महागदं कान्चनचितदंशम्‌ । 
मर्माण्यभीक्ष्णं प्रतुदन्तं इरुक्तः, भ्रचण्डमन्थुः प्रहसंस्तं बभाषे ॥\<। 
पदच्छेद-- पर अनुषक्तम्‌ तपनीय उपकल्पम्‌, महागदम्‌ कान्चन चिद्रदंशम्‌ । 
मर्माणि अभीक्ष्णम्‌ अतुदन्तम्‌ इदक्तः, रण्ड मन्युः प्रहसन्‌ तम्‌ वभाषे ।। 
गन्दाथं-- 
पर १. पीछ-पीछ र्माणि ठ. हदयको 
अचुषक्तम्‌ २. आते इए अभीक्ष्णम्‌ १०. बराबर 
तपनीय ३. सुवणंका भरतुदन्तम. १२. बेधते हए 
उपकल्पम्‌ ४. आभूषण पहने दुरक्त:, ११. दुवेचन वाणो से 
महागदम्‌, ५. बड़ी-सी गदा लिये हुए प्रचण्ड मन्युः १३. भयंकर क्रोधसें 
कच्चन ६. सुवणं का प्रहसन्‌ १४. हेसते हृए(भगवान्‌ वाराह) ने 
चिव ७. अद्भूत तम्‌ १५. उस हिरण्याक्ष से 
दशम्‌ । ८. कवच पहने (तथा) बभाषे ।! १६. कहा 


श्लोकार्थ-पीछे-पीछे आते हुए सुवणं का आभूषण पहने वड़ी-सी गदा लिये हए सवरणं का अद्भ 

` , पहिनितथा हृदय को वराबर दवचन बाणों से बेधते हु ९ गोध त हतत 
भगवान्‌ वाराहं ने उस हिरण्याक्षसे कहा । ` ` 

श्रीभगवानुवाच- 


दशमः श्लोक्छः 


सत्यं वयं भो वनगोचरा मृगा, ` युष्मद्धिधान्मृगये ग्रामसिहान्‌ ¦ 
न मृत्युपाशंः भरतिमुक्तस्य वीरा, विकत्थनं तव गृह्धन्त्यभद्र ।\१०॥। 
पदच्छेद-- सत्यम्‌ वयम्‌ भो वनगोचरा सरृगाः, युष्मद्‌ विधान्‌ श्रगये ग्राम सिहान्‌ । 

` न मृत्यु पाशः प्रति मुक्तस्य वीराः, विकत्थनम्‌ तव गह्वन्ति अभद्र ।! 


शन्दाथ-- 

सत्यम्‌ ३. सच-मुच ही > ल्‌ १७. . नहीं 

वयम्‌ रम मृत्यु १२. मौत के 

भो १. अरे पाशः १३. फन्देमे 

वनगोचरा ४. जंगली प्रति मुक्तस्य १४. फंसे इए 

मृगाः, ५. जीव (जो) वीराः ११. वीर लोग 

युष्मद्‌ ६. तुम्हारे विकत्थनम्‌ १६. डींगपर 

विधान्‌ ७. जसे ॥ तव १५. तुम्हारे (जसो की) , 
भृगये &. क रहते हँ गृह्धन्ति १८. ध्यान देते हैं 

ग्राम सिहान्‌। ८ कुत्तोको अभद्र॥ १०. अरे दुष्ट. 


- अरे हम सचमुच ही जंगली जीव ह जो बुम्हारे जंसे कुत्तो को दूढते रहर ह । अरे दण्ट! 
पलोकाध नदी के ने फस हए दमहार जसो कौ डगर श्वम ह । भर इष्ट । वीर 
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एकादशः श्लोकः 
एते बयं न्या्हदा रसौकसां गतद्धियो गदया द्रावितास्ते \ . 
तिष्ठामहेऽयापि कथस्चिदाजौ, स्थेयं क्व यामो बलिनोत्पाद्च वं रस्‌ \\११।। 
पटच्छेद- एते वयम्‌ न्पाखहुराः रस ओकसाम्‌, गर्तह्धिे गदया दाविताःते) 
तिष्टामहे अथापि कथस्चित्‌ आगजौः स्थेयन्‌ कद यासः बलिना उत्पाद्य वरम्‌ 1। 
शन्दाथ-- 
एते १. वे तिष्ठामहे १०. ठहर सकं 
वयम्‌ २. हम अद्यापि ११. फिरभी 
न्यासहुराः ४. धरोह्रको चुराने वाले कथख्वित्‌ १२. जंसे-तेये (तुम्हारे) 
रस ओकसाम्‌, ३. रसातल वासियों कौ आजौ, ॐ. (यद्यपि) सामथ्यं नहींहै 
तद्धिया: ५. निलंज्ज (ओर) कि युद्ध में 
गदया ७. गदाकेडर सं स्थेयम्‌ १३. सामने खड है 
द्राविताः =. भाग आयर क्व, यामः १७. करटा, जा सकते हं 
ते । ६. तुम्दारी वलिना १४. वलवान्‌ शत्‌ से 
उत्पाद्य १६. करके (दम) 
वरम 11. "१८ वर 
षएलोकार्थं- -वे हम रसातल वासियों की धरोहर को चुरान .वाले निलंज्ज ओर तुम्हारी गदाकेडरसे 
भाग आये हैँ । यद्यपि सामथ्यं नहीं दै कि युद्ध मे ठहर सकं, फिर भी जंसे-तसे तुम्हारे सामने 
खड है । वलवान्‌ शत्र से वर करके दम कहां जा सकते है । 
दादशः श्लोकः 
त्दं॑ पद्रथानां किल सूयपाधिषो, घटस्व नोऽस्वस्तय आर्वनहुः । 
संस्थाप्य चास्मान्‌ प्रमजाश्नु स्वकानां, यः स्वां प्रतिज्ञां नात्तिपिपत्यंसम्यः ॥\१२।। 
पदच्छेद-- त्वम्‌ पद्‌ रथानाम्‌ किल गरुथप अधिपः, घटस्व नः अस्वस्तय आश्वन्‌हः 1 
संस्थाप्य च अस्मान्‌ प्रम.ज अश्नुस्वकानास्‌, यः स्वाम्‌ प्रतिज्ञाम्‌ नअतिपिपत्ति असभ्यः ॥ 
श्दाथं-- 
त्वन १. तुम संस्थाप्य ११. मारकर 
पद्‌ २. पेदल च, अस्मान्‌ १०. ओर हमें 
रथानाम ३. वीरोंको प्रमजे १४. पोषो 
किल ५. इसीलिये अश्नु १३. आचुओं को 
यूथप, अधिपः ४. सेना के, सेनापति हा स्वकानाम्‌ १२. अपने वान्धवों के 
.श्चटस्व ६. करो यःस्वाम १५. जो अपनी 
. नः ७. दट्मारा प्रतिज्ञाम्‌. १६. प्रतिज्ञा को 
अस्वस्तये ८. अकत्याण नअतिपिपति १७. नहीं पुरा करता है 
आश्वनूहः। ६. निःसन्देह असभ्यः! १८. (वह्‌) कायर (होता है) 


ए्लोका्थ- तुम पेदल वीरो की सेनाके ष सेनापति हो । इसीलिये नि-सन्देह हमारा अकल्याण करो । ओर 
हम पा प वान्धवीं के आंसुओों को पोंछो; जो अपनी प्रतिज्ञा को पूरा नहीं करता है; 
वह्‌ कं 1 ह॑। 
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तृतीयः स्कन्धः [ म० १८ 





चैवेय उवाच- 


पदच्छद- 


शब्दाथं- 
सखः 
अधिक्षिप्तः 
भगवता 
भ्रलन्धः 

न्च 

रुषा 

भृशम्‌ 1 


‰ < @ & ० ‰ % 


लथोदशः श्लोकः 


सोऽधिक्षिप्तो भगवता प्रलब्धश्च रुषा भृशम्‌ ॥ 
आजहारोल्बणं क्रोधं क्रोड्यमानोऽहिराडिव ।१३।। 


सः अधिल्लिप्तः भगवता प्रलब्धः च रुषा भृशम्‌ । 
आ जहार उल्बणम्‌ क्रोधम्‌, क्रोडयमानः अहिराड इव }\ 


उस द॑त्यराज हिरण्याक्ष का आजहार १३. भर गया 


तिरस्कार किया उल्बणम्‌ ११. भयंकर 

वाराह भगवान्‌ ने क्रोधम्‌ १२. क्रोधमसे 

हंसी उडाते हुए क्रोडयमानः नल. ेलाये जाते हृए 
जिससे पकड कर अहि्िराड्‌ ६. सपंराजके 
क्रोधसे इव ।। १०. समान (वह) 
बहुत 


श्लोका्थं-- वाराह भगवान्‌ ने क्रोध से हंसी उडते हए उस दैत्यराज हिरण्याक्ष का बहुत तिरस्कार 


किया । जिससे पकड़ कर खेलाये जाते हुए सपंराज के समान वह॒ भयंकर क्रोध सेभर 
गयाः। 


चतुदशः श्लोकः 
सूजन्नमषितः श्वासान्मन्युप्र चलितेन्द्रियः । 
मासाद्य तरसा दत्यो गदयाभ्यहनद्धरिम्‌ ॥१४।। 


पदच्छेद- 
सृजन्‌ अमर्षितः श्वासान्‌ मन्यु प्रचलितः इन्द्रियः । 
आसाद्य तरसा देत्यः गदया अभ्यहनत्‌ हरिम्‌ ।। 
शब्दाथ-- 
सृजन्‌ ६. छोडते हुए आसाय ८. लपक कर 
अमषितः ४. क्रुद्ध होकर तरसा ८ जोरसे. 
श्वासान्‌ ५ श्वासो कों दत्यः ७. दत्य हिरण्याक्षने 
मन्यः ` २. क्रोधसे गदया ११. गदासे 
प्रचलितः ३. कन्ध हो गई (आर) अभ्यहनत्‌ १२. प्रहार किया 
इन्द्रियः । १, (उसकी) इन्द्रियां हरिम्‌. ॥ १०. भगवान्‌ श्री हरि के ऊपर 
श्लोका्थं उसकी इन्द्रियां क्रोध से शुग्य हो गईं भौर क्रुद्ध होकर श्वासों को छोडते हए दत्य 
हिरण्याक्ष ने जोर से लपककर भगवान्‌ श्री हरि के ऊपर गदा से प्रहार किया । 
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पञ्चदशः श्लोकः 
भग्वास्तु गंदवेगं चिच्षब्टं रिपुणोरसि । 
अवञ्चयत्तिरश्चीनो योगाङ्ढ इवान्तकम्‌ ।११५।।. 
पदच्छेद- 
भगवान्‌ तु गदा अेगम्‌ विचुष्टम्‌ रिपुणा उरसि) 
मवज्चयत्‌ तिरश्चीनः योग आरूढ इव अन्तकम्‌ ।। 
शन्दाथ-- 
भगवान्‌ २. वाराह भगवान्‌ ने अवञ्चयत्‌ ठ. वचा लिया) 
तु १. किन्तु तिरश्चीनः ८. तिरछे होकर 
गदा ६. गदाके योग ११. सिद्ध 
आवेगम्‌ ७. प्रहार को आरूढं १२. पुष 
विसृष्टम्‌ ५. चलाई गई इव १०. जसे 
रिपुणा २३. श्त हिरण्याक्षके द्वारा अन्तक्म्‌। १३. मूत्युको वचा लेता है । 
उरसि। ४. छती पर 


लोकाथं-- किन्तु वाराह भगवान्‌ ने शत हिरण्याक्ष के ढारा छाती प्र चलाई गई गदा के ष्रहारको 
तिरछे होकर वचा लिया । जसे सिद्ध पुरुष मृत्यु को बचा लेता हे । 


बोडशः श्लोकः 


पुनगदां स्वामादाय चामयन्तमभीक्ष्णशः । 
अभ्यधावद्धरिः क्द्धः संरस्भादद्‌ष्टदच्छदम्‌ ॥\१६॥। 


पठ्च्छेद-- 
पुनः गदाम्‌ स्वाम्‌ आदाय स्रामयन्तम्‌ मभीक्ष्णशः ॥ 
अभ्यधावत्‌ हरिः क्रद्धः संरम्भात्‌ दष्टदच्छदम्‌ ॥ 
रब्दाथं-- 
पुनः १. फिर जब अभ्यधावत्‌ १२. उस पर क्षपटे 
"गदाम्‌ ६. गदाको हरिः १०. भगवान्‌ वाराह 
स्वाम्‌ ५. अपनी | क्र द्धः ११. क्रूद्ध होकर 
आदाय ७. उठाकर संरम्भात्‌ २. क्रोधसे 
अामयन्तम्‌ ठ घुमा रहा था (तब) दष्ट ४. चवाता हुआ (वह्‌) 
अभीक्ष्णशः। ८. बार-बार दच्छदम्‌ 1 ३. होठेको 


ष्लोकार्थं --फिर जब क्रोध से हों को चबाता हुआ वह्‌ अपनी गदा को उठा कर बार-बार घुमा र्हा 
था, तब भगवान्‌ वाराह क्रुद्ध होकर उस पर क्ञपटे । 
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खप्तदशः श्लोक्छः 


ततश्च गदयारर्णत दक्षिणस्यां च्वि प्रभुः ।। 
जघ्ने सत्‌ तां सोस्य गदया कोविदोऽहनत्‌ ॥१७॥। 


पदच्छेद- 
ततः च गदया आरातिम्‌ दल्लिणस्याम्‌ श्रुवि प्रसः। 
आजघ्ने सः त्‌ ताम्‌ सौम्य गदया कोविदः अहनत्‌ ।) 
शब्दाथं-- 
ततः २. उसके बाद आजघ्ने <. प्रहर क्रिथा 
च १. ओर सः १२. णत्‌ (हिरण्याक्ष) ने 
गदया ३. गदासे तु ६. किन्तु 
आरात्तिम्‌ ४. शत हिरण्याक्ष की ताम्‌ १३. उस प्रहार को 
दक्षिणस्याम्‌ ५. दाहनो सौम्य १०. टे विदुर जी! 
श्रुवः ६. भह पर गदया १४. अपनी गदारो 
प्रसुः । ७. भगवान्‌ वाराह ने कोधिदः ११. गदा युद्धम कुशल 
अहनत्‌ 11! १५. बचा लिया 


श्लोका्थ-- ओर उसके बाद गदा से शतु हिरण्याक्ष की दाहिनी भौँह पर भगवान्‌ वाराहं ने प्रहार किया । 


एन हे विदुर जी ! गदा युद्ध मे कुशल शतु हिरण्याक्ष ने उस प्रहार को अपनी गदा से बचा 
1 । 


अष्टदशः श्लोकः 
एवं गदाभ्यां गुर्वीभ्यां यक्षो हरिरेव च । 


जिगीषया सुसं रब्धावन्योन्यमभिजघ्नत्‌: ।११७।। 
पदच्छेव-- 

एवम्‌ गदाभ्याम्‌ गुर्बाभ्याम्‌ हर्यक्षः हरिः एद च ॥ 

जिगीषया सुसंरन्धो अन्योन्यम्‌ अभिजघ्नतुः । 
शब्दाथ-- 
एवम्‌ १. इस प्रकार एव, च । ३. ओर 
गदाभ्याम्‌ ८. गदाओंके द्वारा जिगीषया ६. जीतनेकी इच्छासे .* 
गरवीभ्याम्‌ ७. अपनी.भारी सुसंरब्धो ५. अत्यन्त क्रूद्धहोकर ^ 
यक्षः २. हिरण्याक्ष अन्योन्यम्‌ ६. आपसमें 
हरिः ४. भगवान्‌ श्री हरि अभिजघ्नतु 1॥ १०. प्रहार करने लगे 


क्लोकार्थ- इस प्रकार हिरण्याक्ष ओर भगवान्‌ हरि अत्यन्त करुद्ध दोकर जीतने की इच्छा से अपनी भारी 
गदाओं के दवारा आपस में प्रहार करने लगे । । 


ररर 
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ठकोनविशः श्लोकः 
तयोस्परधोस्तिश्यगदाहंताङ्कयोः; कतालद घ्वाणचिवृद्धमन्य्वोः । 
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पदच्छेद-- तयोः स्पुधोः तिरत गदा बहात्‌ अङ्कयौ, त आएलवं घ्राण विवृद्ध सन्य्वोः । 

प्वचिन्र मार्गान्‌ चरतः जिगौषथः, वउ्यश्रात्‌ इलायथाम्‌ इवं शुद्मिगोः शरधः 1 
शब्दाथं-- 
तपोः स्पृधः १. उन दोनो मे (जीतने की) छे विचित्र ११. दे तरह-तरह के 

लगी धी मार्गान्‌ १२. पतर 

तिग्म ४. तीबे प्रहारो से चरतः १३. बदल रहै ये 
शद ३. गदाके जिगीषया १०. जीतने की इच्छासे 
आहत ५. घायलहोगयेयथे व्यात्‌ १८. श्रतीतदहोरहाथा 
अद्छुयो, २- उनके अद्ध इलायाम्‌ १४. गाय के लिये (आपस मे) 
क्षत ६. धावोंसे इव १६. समान 
आल्रव, घ्राण ७. बहते हुये खून की, गन्धरसे शुष्निणोः १५. (लड़ने वाले) दो साक 
विवृ ठ बढ़ रहा था घधः ॥। १७. उनका युद्ध 
मन्य्वोः । ८. (उनका) क्रोध 


श्लोकार्थं - उन शा मे जोतने को होड़ लगी धी } उनके अङ्क गदा के तीचे प्रहारो से घायल दहो गये 
थे । घावों से बहते हुये खून की गन्ध से उनका क्रोध बढ़ र रहा था । जीतने की -इच्छासेवें 
तरह-तरह के पेंतरे बदल रहे थे । गाय के लिये आपस मे लड़ने वाले दो साडोंके समान 
उनका युद्ध प्रतीत हो रहा था। 


विशः श्लोकं : 
देत्यस्य॒ यज्ञावयवस्य माया, गृहीतवाराहतनो महात्मनः । 
कौरव्य मह्यां द्विषतोतरिमद नं, दिदुक्षुरागादृषिभिवृतः स्वराट्‌ ॥१२०॥ 


पदच्छेद-- देत्यस्य यज्ञ॒ अवयवस्य. भाया, गृहोत वाराह तनोः मदह्वात्मनः। 
कौरव्य मह्याम्‌ द्विषतः विमर्दनम्‌, दिदृक्षुः आगात्‌ ऋषिभिः वृत स्वराट्‌ ॥ 


शब्दाथ-- 

दैत्यस्य ४. देत्यराज हिरण्याक्ष (ओर) कौरन्य १. हे विदुर जी! 

यज्ञ ई. यज्ञ मह्याम्‌ २. पृथ्वी के लिये 
अवयवस्य १०. मूति द्विषतः ३. युद्ध करते हुये 
माय, ५ मायाकेद्रारा विमदनम्‌, १२. युद्धको 

गृहीत ८. धारण किये हये दिद्क्षुः १३. देखने के लिये 
वाराह ६. सूकर आगात्‌ १६. पधारे 

तनोः ७. रूप ऋषिभिः १४. वहां पर ऋषियोंसे 
महात्मनः। ११. भगवान्‌ श्ची हरि के वृतः स्वराट्‌ 11 १५. धिरे हुये ब्रह्मा जी 


ए्लोका्थे- हे विदुर्‌ जी ! पृथ्वी के लिये. युद्ध करते हये दत्यराज . हिरण्याक्ष ओर सुकर रूप. धारण 
क्यि हुये यज्ञमूति भगवान्‌ श्री ` हरि के युद्धं को देखने के लिये वहां पर ऋषियों से धिरे 
हुये ब्रह्मा जी पधारे । 
७२ 
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एकविशः श्लोकः 
आसन्न शौण्डोरस्पेत साध्वसं, करृतघ्रतीकारमहायेविक्रमस्‌ । 
विलक्ष्य दैत्यं भगवान्‌ सहस्रणीजगाद नारायणमादिसूकरम्‌ ।\२१।। 
पदच्छद-- ॥ 
आसन्न शोण्डीरम्‌ अपेत साध्वसम्‌, कृत भतोकारम्‌ अहायं विक्रमम्‌ । 
विलक्ष्य दैत्यम्‌ भगवान्‌ सहलणीः, जगाद्‌ नारायणम्‌ भादिसुकरम्‌ \! 
शब्दाथं-- 
आस २. कशल (ओर) विलक्ष्य १२. देखकर 
शोण्डीरम्‌ १. वह्‌ हिरण्याक्ष लड़ने मे दैत्यम्‌ ११. उस दैत्यराज को 
अपेत ४. रहितिथा भगवान्‌ १०. ब्रह्माजी 
साध्वसम्‌ ३. भयस षहस्णीः &. हजारों ऋषियों से धिरे हुये 
कृत्‌ ६. कठिनि था जगाद १६. बोले ` 
प्रतीकारम्‌ ५. उससे मुकाबला करना नारायणम्‌ १५ नारायण भगवानु श्री हरि से 
हाय ८. नहीं हराया जासकता था आदि १३. आदि 
विक्रमम्‌ 1 ७. उसको पराक्रम से सूकरम्‌ \! १४. वाराह 


षए्लोकाथं- वह्‌ हिरण्याक्ष लड़ने मे कशल ओर भय 


से रहित था 1 उससे मुकावला करना कठिन था । 


उसको पराक्रम से नहीं हराया जा सकता था । हजारों ऋषियों से धिरे हये ब्रह्मा जी उस 
देत्यराज को देखकर आदि वाराह भगवान्‌ श्री हरि से बोले । 


दविशः ब्लोक्ः 


ब्रह्मोवाच 


पदच्छद- 


रब्दाथ- 

एषः, ते 

देव 
देवानाम्‌ 

अडिघ्रमूलम्‌ 


उपेयुषाम्‌ । 


न~ 


एष ते देव देवानामरघ्िभूलमुपेयुषाम्‌ । 
विघ्राणां सौरभेयीणां भुतानामप्यनागसाम्‌ ॥२२।। 


एषः ते देव देवानाम्‌ अङ्धि मलम्‌ उपेयुषाम्‌ । 
विघ्राणाम्‌ सौरभेयीणाम्‌ भुतानाम्‌ अपि अनागसाम्‌ ॥ 


दैत्य, आपके 

हे भगवन्‌ । 
देवताओं को 
चरणो कीशरण 
लेने वाले 


विप्राणाम्‌ ६. ब्राह्मणों को 

सोरभेयीणाम्‌ ७. गज्ओं को 

भूतानाम्‌ १०. प्राणियों को (दुःख देता है) 
जपि ८. ओर 

अनागसाम्‌ ॥ ठ. निरपराध 


इ्लोकाथं- हे भगवन्‌ ! यह दैत्य आपके चरणों की शरण लेने वाले देवताभों को, ब्राह्यणो को, गऊगों 
को ओर निरपराध प्राणियों को दुखदेताहे। 





म० १८ ] श्रीमद्भागवते [ ५७१ 
योः न च चा 9 1 ® 
वरयोविशः श्लोकः 
मागस्छ ड यक्ृद्वर्छदुस्मदरष्ध वरोऽसुरः । 
अन्वेषन्नन्रतिर्यो लोकानटति कण्टकः ।।२३।। 
पदच्छेद-- 
आगस्कृद्‌ भयच्रत्‌ इब्कृत्‌ अस्मद्‌ राद्धं वरः अघ्ुरः। 
अन्वेषन्‌ अप्रतिरथः लोकान्‌ अटति कण्टकः १} 
शब्दाथं-- 
आगस्कृद्‌ ४. सव को हानि पहुंचाने वाला असुरः । ७. (यह) दत्य 
भयकृत्‌ ५. भय {ओर अन्देवन्‌ <. खोजता हआ (तथा) 
दुष्टत्‌ ६. दुःखदेने वाला अश्रतिरथः ८. अपने जोड़ का वीर 
अस्मद्‌ १. हमसे लोकान्‌ १५. लोकों में 
राद्ध ३. प्राप्त करकं अटति १२. घूमता रहता हे 
वरः २. तरदानं कण्टकः! ११. कटा वना हज 


एलोकाथं - हमसे वरदान प्राप्त करके सव को हानि पहुचाने वाला भय ओौर दुःख देने वाला यह्‌ दत्य 
अपने जोड़ का वीर खोजता हुआ तथा लोकों मे कांटा बना हुआ घूमता रहता इ । 


चतविशः श्लोकः 


मैनं मायाविनं द्ष्तं 
आक्रीड बालवद्देव यथाऽऽशी विषमुत्थितम्‌ 


पदच्छद- 
मा एनम्‌ भायाविनम्‌ दप्तम्‌ निरङ्कः-शम्‌ भशत्तमम्‌ 1 
आक्रोड बालवत्‌ देब यथा आशी विषम्‌ उत्थितम्‌! 
शन्दाथ-- 
मा ११. न भाफोड १२. 
एनम्‌ १० इसदेत्यके साथ बालवत्‌ ५. 
मायविनम्‌ ६. (आप) मायावी 
'द्प्तम्‌ ७. घमण्डी देव १. 
निरङ्.शम. ०८. उद्दण्ड (ओर) यथा २.. 
असामम्‌। ६. बहुत दुष्ट आशीबिषम. ४. 
उत्थिम्‌ ॥ २. 


्लोका्थं-हे भगवन्‌ ! जसे फन उठाये हये नाग से बालकं खेलता है। 
घमण्डी, उद्दण्ड ओर बहुत दुष्ट इस दत्य के साथ न खेले । 


निरङशमसत्तमम्‌ । 


॥१२४।। 


खेलें 

वालक खेलता है (उसी 
प्रकार) 

हे भगवन्‌ । 

जसे 

नागसे 

फन उरये हुये 

उसी प्रकार आप मायावी, 
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पदच्छद- 
राब्दार्थ- 

तं ठ. 
यावत्‌ २. 
एष ४. 
वधेत १५. 
स्वाम्‌ ६. 
वेलाम्‌ ७. 
ष्राप्य ध 
दारुणः "८८ 


तृतीयः स्कन्धः 


कञ््चाविणः श्लोक्छः 


न सावदेक वधेत स्वां वेलां प्राप्य दारणः । 
स्वां देव॒ यामास्थाय तावज्जघ्यघसच्थुत ॥१२५।। 


६ ( १८ 


न यावत्‌ एषं वर्धेत स्वाम्‌ वेलाम्‌ श्राव्य दाख्णः १ 
स्वाम्‌ देद सायाम्‌ आस्थाय तावत्‌ जहि अघस्‌ अच्युत 


नहीं स्वास्‌ १२. अपनी 

जब तक देव १- हे देव, 

यह्‌ सायाम्‌ १३. सायाका 

बढ जाये आस्थाय १४. आश्रय लेकर 
अपनो तावत्‌ ११. उसके पहले ही 
राक्षसी वेला जहि १६. मार डालें 

पाकर अघम्‌ १५. इस पापी दैत्य को 
भयंकर दत्य अच्युत २. द भगवन्‌ | 


श्लोका्थ-हे देव ! हे भगवन्‌ ! जव तकं यह्‌ भयंकर दंत्य अपनी राक्षसी.बेला को पाकर नहीं बढ़ जावे; 
उसके पहले ही अपनी माया क! आश्य लेकर इस पापी देत्य को मार डालें । 


पदच्छद- 


शब्दा्थ- 
एषा 
घोरतमा 
सन्ध्या 
लोक 


शम्बट्करी ३. 
प्रभो ८ 


< & % ?< 


षड्विशः श्लोकः 
एषा घोरतमा सन्ध्या लोकच्छम्बट्करी प्रभो 
उपसपति सर्वात्मन्‌ सुराणां जयमावह \\२६।; 


एषा घोरतमा सन्ध्या लोक शम्बट्करी प्रभो । 
उप सपति सर्वात्मन्‌ सुराणाम्‌. जयम्‌ आवह्‌ ॥ 


यह उपसपंति ७. आ रहा है (इसीलिये) 
वड़ा भयानक सर्वात्मन्‌ ८. दहै सवरत्मिन्‌ 1! इसे मारकर 
सायंकाल सुराणाम्‌ ४. देवताओं की 

लोकों का जयम्‌ १०. विजय 

नाश करने वाला आवह्‌ ११. करे 

हे भगवन्‌ । 


ध्लोकार्थ- हे भगवन्‌ ! लोकों का नाश करने वाला बडा भयानक यह सायंकाल जा रहा है । इसीलिये 
हे सर्वात्मन्‌ ! इसे मारकर देवताओं की विजय करे । । 








अ० १८ |] श्रीमद्धागवते [ ५७३ 
सप्तविंशः श्लोकः 
अधुनेषोऽशिजिद्ान योग्ते भौतिको दख्यगात्‌ ! 
शिवाय नस्त्वं बुहुदासाश्चु निस्तर इस्तरम्‌ १\२७॥। 
पदन्छेद- 
अधुना एवः गहिजिद्‌ नाम योगः सौहूतिकः हि अगात्‌ ॥ 
ब शिवाय नः व्दम्‌ं युदहुदार्‌ आश्य निस्तर दुस्तरम्‌ \! 
शब्दाथ-- 
अधुना १. इस समय शिदाय ११. कल्याण के लिये 
एषः ४. यह्‌ नः ठ. हम-तव 
अभिजित्‌ नाम २. अभिजित्‌ नामके त्वम्‌ ८. आप 
योगः ५ योग घुहूदाम्‌ १०. वान्धवों के 
हू तिकः ३. मुहूतं का डाच १३. शीघ्र 
हि ७. अतः निस्तर १४. मर डालें 
अगात्‌ । ६. चल रहा है इस्तरम्र १२. . (इस) दुर्जय दैत्य को 


लोकां -इस समय अभिजित्‌ नाम के“सूहूतं का यह योग चल रहा है । अतः आप हुम ऽव बान्धवो के 
कल्याण के लिये इस दुजंय दत्य को शीघ्र मार डालें । 


पदच्छद- 


शब्दाथं- 
दिष्ट्या 
त्वाम्‌ 


मृत्पुम्‌ 
जहम्‌ 
आसादितः 


-स्वयम्‌ । ३. 


१ 
६. 
विहितम्‌ ९ 
| ह 
९ 
६9 


अष्टविशः श्लोक्छः 
दिष्ट्या घ्वां विहितं मृत्युमयमासादितः स्वयम्‌ । 
विक्तस्येनं सधे हत्वा. लोकानाधेहि शमंणि ॥॥२८॥। 


दिष्ट्या त्वास्‌ विहितस्‌ भृत्यम्‌ अयम्‌ आसादितः स्वयम्‌ । 
विक्रम्य एनम्‌ भ्रृधे हत्वा लोकान्‌ आधेहि श्मंणि 11 


हे भगवन्‌ ! सौभाग्य से विक्रम्य १०. पराजित कर (ओर) 
अपि के पास ` एनम्‌ ८. (आप) इसे 
निश्चित मृधे ६. युद्धमें 

काल रूपमे हत्वा ११. मारकर 

यह्‌ देत्य लोकान्‌ १२. लोकों को 

आ गया है आधेहि १४. स्थापित करे 

अपने आप शर्मणि।! १३. शान्तिम 


र्लोकार्थ- हे भगवन्‌ ! सौभाग्य से यह दैत्य अपने आप काल रूप में निश्चित आपके पास आ गया है 
आप इसे युद्ध मे पराजित ओर मार कर लोकों को शान्ति में स्थापित करे । 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां ^ 
तुतीयस्कन्छे हिरण्याक्ष वधे अष्टादशोध्यायः समाप्त ॥१८॥ 


श्रौमद्धूमवतमहापुराणस्‌ 
तृतीयः स्कन्धः 
प्रच्छोल्यचिद्यः चयाः 


प्रथमः ज्लोक 


भेव्रेय उवाच- ४ 
अवधाय विरिञ्चस्य निव्यलोकासरृतं वचः! 
प्रहस्य प्रेभ्गभेण तदपाद्धोन सोऽग्रहीत्‌ ।\१। 
पदच्छद-- 
अवधायं विरिञ्चस्य नि्व्यलोक् रमरृतम्‌ वचः! 
प्रहस्य प्रेम गर्भेण तद्‌ अपाद्धन सः अग्रहीत्‌ \। 
शन्दाथं-- 
अवधाय ५. सुन कर प्रहुस्य ७. हंसक्रर 
विरिच्चस्य १. ब्रह्माजी का पेनगर्भेण ८. प्रेमसे परिपूणं 
निव्येलोक २. निष्कपट (ओौर) तव्‌ १०. उसे 
अमतम्‌ ३. अमृतमय अपाङ्कन ४. कटाक्षकेट्टारा 
वचः 1 ४. वचन सः ६. वाराह भगवान्‌ ने 
अग्रहीत्‌ ११. स्वीकार कर लिया 


शलोकाथं- ब्रह्मा ज का निष्कपट गौर अमृतमय वचन सुनकर वाराह भगवान्‌ ने हंसकर कटाक्ष केटारा 
उसे स्वीकार कर लिया 


हितीयः श्लोकः 


श्री भगवानुवाच- 

ततः सपत्नं सुखतश्चरन्तमकुतोभयम्‌ । 

जघानोत्पत्य गदया हनावसुरमक्षजः ॥\२। 
पदच्छेद-- 

ततः सपत्नम्‌ मखतः चरन्तम्‌ अकुतोभयम्‌ । 

जधान उत्पत्य गदया हनौ असुरम्‌ अक्षजः \ 
शन्दाथं-- 
ततः १. तदनन्तर जघान १०. प्रहार किया 
सपत्नम्‌ ६. शत्‌ ` उत्पत्य, गदया ठ. क्षपट करगदा से 
सुखतः ३. सामने हनौ ८. टुडडी पर 
समन्तम्‌ ४. घूमतेहुये असुरम्‌ . ७. हिरण्याक्ष की 
अकरतोभयम्‌ । १.. निभय होकर भक्षज २. वाराह भगवान्‌ ने 


श्वोकार्थ- तदनन्तर वाराह भगवान्‌ ने सामने घूमते हुये निभंय होकर शतु हिरण्याक्ष कौ टुड्डी पर 
ज्ञपट कर गदा से प्रहार किया । 





म० १८६] श्रीमद्भागवते 1 ५७५ 
तृतीयः श्लोकः 

सा हता तेन गदया विहृता भगवत्करात्‌ । 

विघूणितावतद्रेजे तदड्‌ तमिवाभवत्‌ 1) ३।। 
पदच्छेद-- 

साहता तेन गवया विहताः भगवत्‌ करात्‌ । 

विघ्‌णिता अपतत्‌ रेजे तद्‌. अ तम. इव अभवत्‌ \। 
शन्दाथं-- 
सा २. वह (गदा) वि्ूणता ६. चक्कर खाकर 
हता १. (वाराह भगवान्‌ के द्वारा अपतत्‌ ई. नीचे भिरकर 

चलाई गई) रेजे १०. सुशोभित हुईं 

तेन ३. हिरण्याक्ष को तद्‌ ११. वह्‌ एक 
गदया ४. गदासे अन्ध तम्‌ १२. विचित्र 
विहता ५. टकराकर (ओर) इव १३. सी (बटना) 
भगवत्‌ ७. भगवान्‌ के अभदत्‌ १४. घटो धी 
करात्‌ ८. हाथमे 


ए्लोका्थं--वाराह्‌ भगवान्‌ के द्वारा चलाई गई हिरण्याक्षकी गदा से टकराकर आर चक्कर खाकर 
भगवान्‌ के हाथ से नीचे गिर कर सुशोभित हुई । यह्‌ एक विचित्र-सी घटना घटी थी । 


ट 
चतुथः श्लोकः 
स तदा लब्धतीर्थोऽपि न बवाधे निरायुधम्‌ । 
मानयन्‌ स॒ सधे धमं विष्वक्सेनं प्रकोपयन्‌ ।1४।। 


पदच्छद-- 

सः तदा लब्धतीर्थः अपि नः बबाधे निरायुधम्‌ । 

मानयन्‌ सः मृधे घर्मम्‌ दिष्वक्सेनं भ्रकोपयन्‌ 1 
शन्दार्थ-- 
सः १. उसदेत्यने मानयन्‌ ११. क्यायथा 
तदा २. उस समय सः १०. उसने 
लब्धतीयंः ३. अवतर पाकर मृधे ११. युद्ध 
अपि ४. भी धम म्‌ १२. धमं का पालन 
नः ६. नहीं विष्वक्सेनं ८. भगवान्‌ को 
बबाधे ७. आक्रमण किया प्रकोपयन्‌ ५. क्रृद्धकरनेकेलियेही 
निरायुधम्‌. ‰. निःशस्त्र भगवान्‌ पर 


ए्लोका्थं- उस दत्य ने उस समय अवसर पाकर भी निःशस्तर भगवान्‌ पर आक्रमण नहीं किया । 
भगवान्‌ को क्रुद्ध करने के लिये ही उसने युद्ध में धमं का पालन किया था । 





५७६ } तृतीयः स्कन्धः [ अ० १६ 





एुञ्चस्‌ः श्लोकः 


गदायामपविद्धायां हाहाकारे लिनि्गंते । 
सानयानास तदम सुनार चस्मरदहिभुः \1५॥। 


पदच्छेद- 
गदायाम्‌ अपविद्धायाम्‌ हाहषकारे विलिभंते) 
सानयामास तद्धर्मम्‌ सुनाभं च अस्मरत्‌ विभः \। 
शब्दाथ-- 
सदायास्‌ १. उस गदा के हद्ध्म्‌ ६. उसकी धमं बुद्धि का 
जपदिद्धायाम्‌ २. भिर जाने पर (ओर) सुनाभं &. सुदर्शन चक्रका 
हाहाकारे ३. हाहाकार च ८. ओर 
विनिगंते ४. शान्त हो जाने पर अस्मरत्‌ १० स्मरणकरिया 
मानयामास ७. सम्मान किया विभुः ५.. वाराह भगवान्‌ ने 


श्लोकाय - उस गदा के गिर जाने पर ओर हाहाकार शान्त हो जाने पर वाराह गवा ने उसकी धमं 
वुद्धि का सम्मान किया ओर सुदशंन चक्र का स्मरण किया) 


बहढः इ्लोकः 


तं व्यग्रचक्रं दितिपुत्राधमेन, स्वपाषंदसुख्येन विबज्जमःनम्‌ । 
चित्रा वाचोऽतद्विदां खेचराणां, तत्रासन्‌ स्वस्ति तेऽसुं जहीति \\६। 


पदच्छेद-- 
तं व्यग्र चकम्‌ दितिपुत्राधमेन, स्ववा्षदमुख्येन विषज्जमानस्‌ \ 
चित्रा वाचः अतद्‌ विदाम्‌ खेचराणाम्‌, तत्र आसन्‌ स्वस्ति. ते अमूम्‌ जहीति ॥ 
शब्दार्थ-- 
तम्‌. ७. उन भगवान्‌ से अतद्‌ ८. उनके प्रभाव को नहीं 
व्यग्रचक्रम्‌ ६. सुदशंन चक्र घुमाते हये विदाम्‌ ६. जानने वाले 
दितिपुत्रा ४. हिरण्याक्ष के साथ खेचराणाम्‌ १०. देवताओं कौ 
अधमेन, ३- दुष्ट ततर ११. वहां 
स्वपार्षद २. अपने पाषंद आसन्‌ १४. सुनाई पड़ो (कि) 
मुख्येन १. प्रमुख स्वस्ति १६. जय हो (आप) 
विषज्जमानम्‌ ५. खेलते हुये (जर) त १५. आपकी 
चिताः १२. बश्चर्यं जनक अमुम्‌ १७. इस दैत्य को 
सादः १३. वाणी जहीति | १८. मार डालें 


ष्लोकार्थ- प्रमुख अपने पार्षद दृष्ट हिरण्याक्ष के साथ चेलते हुये; ओर सुदशंन चक्र धुमाते हुये उन 
भगवान्‌ से उनके प्रभाव को नहीं जानने वाले देवताओं की वहां आश्चर्यजनक वाणी सुनाई 
पडी किं आपकी जय हो आप इस दंत्य को मार डाले । 


अ० १६] श्री मद्ध्धागवते [ ५७७ 


सव्तमः श्लोकः 
स॒ तं निशाम्यातच्तरथाद्धमग्रतो, व्यवस्थितं पद्मयलाशलोचनम्‌ । * 
विलोक्य चामषंपरिष्लुतेन्दियौ, रषा स्वदन्तच्छदमादशच्छवसन्‌ ।\७॥ 





पदच्छेद - 
सः तम्‌ निशाम्य आन्त रथाद्धुम्‌ अग्रतः, व्यवध्थितम्ु पद्य पलाश लोचनम्‌ । 

६ विलोक्य च अमष परिप्लुत इन्द्रियः, दषा स्वदन्तः छदम्‌ ादश्यत्‌ श्वसन्‌ ।\ 
शब्दाय-- 
सः २. उस दत्य ने च १०. ओर 
तसम्‌ निशाम्य १. उस वाणी कोसुनकर सभवं ११. क्रोधसे 
अतसा ४. लेकर परिप्लुत १३. भर गई (तथा) 
रथाङ्कम्‌ २. सुदशंन चक्र इन्द्रियः १२. उसकी इन्द्रिया 
अग्रतः; ५. सामने खषा १५. वहु क्रोध से 
व्यवस्थितम्‌ ६. खड़े हुये स्व दन्तः १६. अपने दातासे 
पद्यपलाश ७. कमल दल छदम्‌ १७. होगे कों 
लोचनम्‌ । ८. लोचन (भगवान्‌ को) आदशत्‌ १८. चवाने लगा 
विलोक्य ६. देखा श्वसन्‌ 11 १४. लम्बी ससि लेता हुआ 


ए्लोकार्थं-- उस वाणी को सुनकर उस दत्यने सुदशन चक्र लेकर सामने खड़े हुये कमनं दलं लोचन 
भगवान्‌ को देखा; भौर क्रोध से उसकी इन्द्रियां भर गई तथा लम्बी ससि लेता हुआ वह्‌ 


क्रोध से अपने दति से होलों को चवाने लगा । 
अष्टः श्लोकः 


करालदष्ट्श्चक्षु्यां सश्चक्नाणो दहुक्िव । 
अभिप्लुत्य स्वगदया हतोऽसीत्याह्नद्धरिम्‌ ।1८॥। 


पदच्छेद- 
कराल रंष्टूः - चक्षुभ्यमि सः चक्षाणः दहन्‌ इव । 
अभिप्लुत्य स्व गदया हतः असि इति भाहूनत्‌ हरिम्‌ ॥1 
रन्दाथ- 
कराल १. तीखी अभिष्टुत्य ७. पट कर 
ष्टः २. डाढ़ों वाले (उस दंत्य ने) स्द गदया ८. अपनी गदा से 
चक्षुष्यमि २३. दोनों अखोंसे हतः असि ६. तुम मारेगयेहो 
सः चक्षाणः ६. घूम कर देखा (गौर) इति १०. एसा कहता हुआ 
दहन्‌ ५. जलाता हुआ सा आहनत्‌ १२. प्रहार किया 
इव्‌ । ४. मानों रिम्‌॥ ११. वाराह भगवान्‌ श्नी हरि प्र 


श्लोकार्थं- तीखी डाढों वाजे उस दैत्य ने दोनों आंखों से मानों जलाता हुमा सा घूमकर देखा ओर 
स्ञपट कर अपनी गदा. से तुम मारे गये हो एेसा कहता हुमा वाराह . भगव्ात्‌.्री हरि षरं 
भ्रहार किया। < 
७३ 
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नव्यः श्लोकः 


पदा सत्येन तां साधो भगवान्‌ यज्ञसूकरः । 
लोलया मिषतः शद्रोः श्राहरद्वतरंहसस्‌ ॥१६।। 


पदच्छेद-- 
पदा सत्येन ताम्‌ साधो भगवान्‌ यज्ञसुकरः । 

. लीलया भिषतः शत्रोः भ्राहुरत्‌ं वात रंह॒सम ।! 

राब्दाथं-- 

पदा १०. पैरसे लीलया ११. अनायास ही 
सव्येन ६. अपने (बि) मिषतः ५. देखते-देखते 
ताम. ६. उस गदाको शतः ४. शत्रु हिरण्याक्ष के 
साधो १. दें विदुर जी! प्राहरत्‌ १२. रोक लिया 
भगवान्‌ ३. वाराह भगवान्‌ ने वात ६. वायु के समानं 
यज्ञसूकरः । २. यज्ञमूति रंहसम्‌ ॥। ७. ` वेगवाली 


श्लोका - हे विदुर जी ! यज्ञमूति वाराह भगवान्‌ ने शतु हिरण्याक्ष के देखते-देखते वायु के समान वेग 
वाली उस गदा को अपने बायें पैर से अनायास ही रोक लिया । 


दशमः इलोकः 


आह च आयुधमाधत्स्व घटस्व त्वं जिगीषसि । 
इत्युक्तः स॒ तदा श्रुयस्ताडयन्‌ व्यनदद्‌ भृशम्‌ \\१०॥ 


पदच्छेद-- 

आह्‌ च आयुधम. आधत्स्व घटस्व त्वम. जिगोषसिं । 

इति उक्तः सः तदा भूयः ताडयन्‌ व्यनदत्‌ भृशम ॥। 
गव्दाथं-- | 
आह .. १. (भगवान्‌ ने) कहा इति, उक्तः ८. एेसा कहने पर 
च ६. ओौर | सः १०. वह्‌ देत्य 
आयुधम, ४. शास्त्र तदा ६. उस समय 
आधत्स्व ४५. उठागो भूयः ११. फिरसे 
घटस्व ७. चलाभो ताडयन्‌ १२. प्रहार करतां हुआ 
त्वम २. तुम व्यनदद्‌ १४. ` गरजा 
नजिगीषसि। ३. जीतना चाहतं हो (तो) भृशम्‌ ।1 १३. जोर 


व्लोकार्थ- भगवान्‌ ने कहा तुम जीतना चाहते हो तो शस्त्र उठाओ ओर चला । एेसा कहने पर उस 
समय वह्‌ दैत्य फिर से प्रहार करता हु जोरसे गरजा । 
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एकादशः श्लोकः 


तां स्र बापततीं वीक्ष्य भगवान्‌ समव्यस्थितः । 


जग्राह लीलया प्रप्ता गरत्सानिकवं बपन्नगीम्‌ ।॥११।। 


पदच्छद-- 
ताम्‌ सः आपततीम्‌ वीक्ष्य भ्रगवान्‌ सयन्यस्थितः । 
जग्राह लीलया श्राप्ताम्‌ गरत्मान्‌ इवं पच्नगीस्‌ 1} 
शब्दाथ-- 
ताम ३. उस (गदा) को जग्राह . पसे पकड़ लिया 
सः ` १. वे लीलया ८. खेल-वेल में 
अआपततीम्‌ ४. चलाई गई प्राप्ताम्‌ ७. पास में आने पर उसे 
वीक्ष्य ५. देखकर गखत्मान्‌ ११. ग्ड 
भगवान्‌ २. वाराह भगवान्‌ इव १०. जसे 
समव्यस्थितः । ६- खड़े हो गये (ओर) पत्नगीम १२. सापिको (पकड्लेता रहै) 


एलोका्थं--वे वाराह भगवान्‌ उस गदा को चलाई गई देखकर खड हो गये ओर पास में आने पर उसे 
वेल-वेल मे एेसे पकड़ लिया; जैसे गरड साप को पकड़ लेता है । 


दादशः श्लोकः 


स्वपौरुषे प्रतिहते हतमानो महासुरः 
नेच्छग्ददां दीयमानां हरिणा विगतप्रभः ॥११२॥ 


पदच्छद- 

स्व॒ पौरुषे प्रतिहते हतमानः महत असुरः । 

न एच्छत्‌ गदाम्‌ दीयमानाम्‌ हरिणा विगत प्रभः ।1 
शब्दाथं-- 
स्व १. अपने न एच्छत्‌ १२. नहीं चलाना चाहा 
पौरष २. पुरुषां को गदाम्‌ ११. (उस) गदा को 
प्रतिहते ३. . निष्फल (देखकर वह्‌) दीयमानाम्‌ १०. देनेपरभी 
हतमानः ६. हताश हो गया हरिणा ४. भगवान्‌ के 
महत्‌ ४. महान्‌ विगत ८. हीन होकर (वह्‌) 
असुरः । ५. दैत्य प्रभः ॥। ७. (तथा) कान्ति से 


श्लोकाथं--अपने पुरुषार्थं को निष्फल देखकर वह महान्‌ दैत्य हताश हो गया तथा कान्तिसे हीन 
होकर वह भगवान्‌ के देने पर भी उस गदा को नहीं चलाना चाहा । 
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सूकर रूप 

धारण किये हुये 

यज्ञ पुरुष को मारने के लिये 
ब्राह्मण पर (निष्फल) 
मारणादि (अभिचार क्रिया 


५८० ] तृतीयः स्कन्धः 
र 
चतुदेशः श्लोकः 
उभ्राह ल्िशिखं शलं ज्वलज्ज्वलनलोलुपम्‌ । 
यज्ञाय धृतरूपाय दविप्रायाभिचरन्‌ यथा ।\१३।। 
पदच्छेद-- 
जग्राह व्रिशिखम्‌ शुलम्‌ ज्वलत्‌ उ्वलन्‌ लोलुपसम्‌ । 
यज्ञाय धृत रूपाय विप्राय अभिचरन्‌ ख्था\: 
रनब्दाथे- 
जग्राह १२. उठालिया यज्ञाय ¢. 
्रिशिखम्‌ १०. तीन नोक्तो वाला घृत ५ 
शुलम्‌ ११. न्रिशूल रूपाय ६. 
ज्वलत्‌ ७. जलती हुई विभ्राय २ 
ज्वलन्‌ ८. अग्निके समान अभिचरन्‌ ३ 
लोलुपम्‌ \ ४. लपलपते हुये 


सचा; १. 


को उसी प्रकार उसने) 
जसे (कोई) 


श्लोकाय - जसे कोई ब्राह्मण पर निन्फल मारणादि अभिचार क्रिया करे उसी प्रकार उसने सूकर रूप 


पदच्छेद- 


शब्दाथं- 


महामर 


उदीर्णं 


द. 


< & @ % < ~ ‰ ० 


वयोद्जलः श्लोकः 


धारण कयि हुये यज्ञ पुरुष को मारने के लिये जलती हुई अग्नि के समान लपलपाते हुये तीन 
नोकों वाला चिशूल उठा लिया । 


तदोजसा दत्यमहाभटापितं चकासदन्तःख उदीर्णदीधिति । 
चक्र ण चिच्छेद निशातनेमिना, हरियंथा ताक्ष्यंपतालम्‌ ज्सितभ. ॥\१४।। 


तद्‌ ओजसा दत्य महाभट अर्पितम्‌, चकासत्‌ मन्तः खे उदौणं दीधिति । 
चक्गण चिच्छेद निशात नेमिना, हरिः यथा ताक्ष्यं पतत्न्रम्‌ उज्दितम्‌ ।! 


उस त्रिशूल को दीधिति = 
बड़ेवेगसे चक्रेण, चिच्छेद १३. 
दत्य हिरण्याक्षके दारा निशातनेमिना १२. 
महटावली हरिः ११. 
चलाये गये यथा १४. 
, प्रकाश मान (ओर) तक्ष्य १५. 
म पतत्वरम्‌ १७. 
आकाश उज्क्ितम्‌ ।॥ १६. 
विक्वेरने वाले 


तेज को 

चक्र से, काट दिया 
तीखी, धारनवाले 
भगवान्‌ वाराहने 

जसे (इन्द्र ने) 

गरड के 

पंख को (काट दिया था) 
छोड़ गये 


श्लोकायं-महाबली दैत्य हिरण्याक्ष के द्वारा बड़ वेग से चलये गये आकाश में प्रकाशमान ओौर तेज 


को विद्ेरने वाले उस व्रिशुल को भगवान्‌ वाराह ने तीखी धार वाने चक्रसे कार दिया। 
जैसे इन्द्र ने गरुड के छोड़ गये पंख को काट दिया था । 
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यञ्चदशः.श्लीकः 
वक्णे स्वशूले बहुधारिण? हरेः भ्त्येत्य विस्तीणंसयो विश्रुत्तिमत्‌ । 
प्रवृद्धरोषः स॒ कठोरमुष्टिना; नदन्‌ श्रहूत्यान्तरधीौयताखुरः ।११५॥ 





पदच्छद-- 
वुक्णे स्वशूले बहुधारिणा हरेः" भरत्येत्य चिस्तीणम्‌ उर विभ्रूति भत्‌ । 
प्रवद्ध रोषः सः कठोर द्रुष्टिना, नदन्‌ प्रहत्य अन्तरधीयत असुरः \। 
शन्दाथं-- 
वृक्णे ५. कट जाने पर प्रवृद्ध ६. अत्यन्त 
स्व २. अपने रोषः ७. क्रद्धहुजा 
शूले ४. बिशुल के सः ८. वह्‌ 
बहुधारिणा २. वहुतधार वाले (चक्र से) कठोर १४. कसकर 
हरेः १. वाराह भगवान्‌ के मुष्टिना, १५. मुट्टीसे 
पत्येत्य १०. सामने आकर नदन्‌ १७. गरजता हुमा 
विस्तीर्णम्‌ १२. भगवान्‌ के विशाल प्रहत्य १६. मार कर 
उर १३. वक्षः स्थल पर अन्तरधोयत्त १८. अन्तध्यनि हौ गया 
विभ्रुतिमत्‌ १२. श्रीवत्स से युक्त असुरः ॥। ६. दत्य हिरण्याल्ञके 


एलो काथं -वा राह भगवान्‌ के बहुतधार वाले चक्र से अपने त्िशूल के कट जाने परर अत्यन्त करुद्ध हुआ 
वहू दैत्य हिरण्याक्ष सामने आकर श्रीवत्स से युक्तं भगवान्‌ के विशाल वक्षः स्थल पर कस 
कर मुटटी से मार कर गरजता हुआ अन्तध्यनि हो गया । 
षोडशः श्लोकः 
तेनेत्थमाहूतः क्षत्तभंगवानादिसुकरः । 
नाकम्पत सनाक्‌ क्वापि लजा हत इव दिपः ॥१६॥ 


पदच्छेद- | 
तेन इत्थम्‌ आहूतः क्षः भगवान्‌ मादि सुकरः । 
न अकम्पत मनाक्‌ क्वापि स्रजा हतः इव द्विपः ॥ 

शब्दाथ-- 

तेन २. उस (मुट्ठी) से नअकम्पत १२. नहीं हिले-डले 

इत्यम्‌ ३. इस प्रकार मनाक्‌ ११. तनिकभी 

आहूतः ४. मारेजनेपर क्वापि १०. कहीं से 

क्षत्तः १. हे विदुर जी । ल्रजा, हतः ७. पष्प मालासेमारे गये 
भगवान्‌ ५. भगवान्‌ इव ६. समान 
आदिसरुकरः। ६. आदि वाराह द्विषः ॥ ८. हाथीके 


ष्लोकार्थ- हे विदूर जी ! उस मुट्ठी से इस प्रकार मारे जाने पर भगवान्‌ आदि वाराह पुष्प माला से ` 
मारे गये हाथो के समान कटीं से तनिक भी नहीं हिले-इले । 
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ए्लोकार्थं-आकाश से बिजली की चमक ओर कड़्क के साथ बादलों के शुण्ड से सूं, चन्द्रमा नक्षत्र 
मण्डल छप गये तथा पीव, केश. रक्त, विष्ठा, मूत्र ओर हडिड्यों की लगातार वर्षां होने 


लगी. 


पदच्छेद- 
शब्दाथं-- 
गिरयः ५. 
भ्रत्यद्श्यन्त ११. 
"नाना २. 
आयुध ३. 
मुच . 
मनध। 


श्लोकार्थं -हे विदुर जी । अनेक प्रकार के अस्त्र शस्त्रो को छोड़ते हुये पवंत ओर बालों को विषेरे हुये 





तृतीयः स्कन्धः 
एको नावशः श्लोकः 
द्यौर्नष्टभगणाश्नौदेः अविदयुरस्तनयित्नुभिः । 


वष्टः 


दौः नष्ट सगणः अघ भोद्यंः सविद्युत स्तनयित्नुभिः, 
दषद्ध पुयः केशः असृद्ध्‌ वट्‌, सुव अस्थीनि च असङृत्‌ \। 


प॒यकेशासुग्विषसतास्थीनि चासङ्त्‌ ॥\१८६।। 


आकाशम वष्टः १५. वर्षा होने लगी 
छप गये (तथा) युय: ८. पीव 

सूयं, चन्द्रादि नक्षत्र मण्डल केश ठ. केश 

बादलों के असक १०. रक्तं 

शुण्डसे विर्‌ मूत्र ११. विष्टा, सूत्र 
बिजली की चमक (ओर) अस्थीनि १३. हडिञ्योंकी 
कंड्क के साथ ` चं १२. ओर 

मसङृत्‌ 1 १४. लगातार 


{विशः इलोक € 


प्रत्यदुश्यन्त॒ नानायुधमुचोऽनघ । 
दिग्वाससो यातुधान्यः शूलिन्यो मुक्तमृधंजाः ॥२०॥ 


गिरयः 


गिरयः प्रत्यदृश्यन्त नाना आयुध सुचः भनघ। 


दिग्वाससः यातुधान्यः शुलिन्यः मृक्त मूर्धजाः \। 
पर्वत (ओर) दिग्वससः ८६. धरूमती हई नंगो 
दिखाई देने लगे यातुधान्यः १०. राक्षसियां 
अनेक प्रकारके शुलिन्यः ८. त्रिशूल लेकर 
अस्त्र शस्त्रो को मुक्त ७. विखेरे हये 
छोड़ते हये मधजा: ॥ ६. बालोंको 
हे विदुर जी । 


त्रिशूल लेकर धरमती हई नंगी राक्षसियां दिखाई देने लगीं । 
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सअ० १६ | 
एकविशः श्लोकः 
बहुधियंक्षरक्नोभिः पत्थश्वरथक्ञ्जरः । 
आततायिभिल्त्युष्टा हिचा वाचोऽतिवेश्साः ।१२१।। 
पदच्छेद- 
वहुभिः यक्ष रक्षोभिः पत्तिः अश्व रथ द्ुञ्जरेः। 
आततायिनि: उत्सृष्टा ह्ला वाचः अति वेशसाः \। 
शब्दाथ-- 
वहुभिः ५. बहुत से आततायिभिः ६. आततायी 
यक्ष ७. यक्षो (ओर) उत्सुष्टा १३. होने लगी 
रक्षोभिः ८. राक्षसो को हिलि ११. मारो-काटो की 
पत्तिः १. वहाँ पर पैदल सेना वाचः १२. आवालं 
अश्व २. धघुडसवार अति 2, अत्यन्त 
रथ ३. रथी (ओर) वंशसाः॥ १०. क्रर 
कुञ्जरः । ४. हाधियों के साथ 


एलोकाथं- वहां पर पंदल सेना घुडसवार रथी ओर हाथियों के साथ वहत से आततायी यक्षो ओर 
राक्षसो की अत्यन्त क्र र मारो-काटो की आवाजें होने लगी । 


पदच्छेद- 


शब्दाथ- 
भादुष्कृतानाम्‌ 


असुराणाम्‌ 
विनाशयत्‌ । 


सुदशन । ठ. 


२३. 
भयानाम्‌ ५. 
\ 


दाविशः श्लोकः 
प्रादुष्कृतानां माथानामसुराणां विनाशयत्‌ । 
सुदशंनास्त्रं भगवान्‌ प्रायुङ्क्त दयितं त्रिपात्‌ ॥२२॥ 


प्रादुष्कृतानाम्‌ मायानाम्‌ असुराणाम्‌ विनाशयत्‌ । 
सुदशंन अस्म्‌ भगवान्‌ प्रायुङ्क्त दयितम्‌ त्रिपात्‌ ॥ 


प्रकट हुई अस्त्रम्‌ ८. चक्र 
मायाका भगवान्‌ २. भगवान्‌ वाराह ने 
राक्षसी प्राय॒डक्त १०. छोड़ा 

विनाश करने के लिये दयितम्‌ ७. अपने प्रिय 
सुदशंन को त्रिपात्‌ ॥। १. यज्ञ मूति 


ए्लोकाथ- यज्ञ मूति भगवान्‌ वाराह ने प्रकट हुई राक्षसी माया का विनाश करने के लिये अपने प्रिय 
चक्र सुदशंन को छोडा । | 
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लर्थोकिशः उ्लोकः 


तदादितेः सभलवत्सर्हख हृदि वेपथुः 
स्मरन्त्या भत्‌ रादेशं स्तनच्चासुक्‌ भ्रसुल्‌ वे ॥२३।। 


पदच्छद- 

तदा दितेः समभवत्‌ सहसा हदि वेपथुः । 

स्मरन्त्या भुः आदेशम्‌ स्तनात्‌ च असृक्‌ भयु वे \! 
शब्दाथं-- 
तदा १. उससमय स्मरन्त्या ४. स्मरण करके 
दितेः ५. दिति के मतुः २. अपने पति के! 
समभवत्‌ द. उत्पन्न हो गया आदेशम्‌ ३. कथन का 
सहसा ७. अचानक स्तनात्‌ ११. (उसके) स्तनो से 
हदि ६. हदयमें द १०. र 
वेपथुः 1 ८. कम्पन असमत, प्रस दे १२. रक्त, वहने लगा 


श्लोकाये--उस समय अपने पति के कथन का स्मरण करके दिति के हदय मे अचानक कम्पन उत्पन्न 
हो गया ओर उसके स्तनो से रक्त वहने लगा । 


चतुविशः श्लोकः 


विनष्टासु स्वमायासु भूयश्चाव्रज्य केशवम्‌ । 
रूषोपग्‌हमानोऽमुं वदृशेऽवस्थितं बहिः ।\२४॥। 


पदच्छद- | 

विनष्टासु स्व॒ मायासु भूयः च आात्रञ्य केशवम्‌ । 

रूषा उपग्‌ हमान: असुम्‌ ददृशे अवस्थितम्‌ वहिः ॥ 
गन्दाथ- 
विनष्टासु २. नष्ट हो जाने पर (वह्‌ दैव्य) रूषा ६. क्रोध के कारण (अपनी) 
स्वमायासु १. अपनी माया जाल के उपग्‌हमानः ७. (भुजाओं में भरकर) दबाया 
भुयः २३. फिरसे अमुम्‌ ४. (किन्तु वे) भगवान्‌ ९ 
च ११. रही ददृ् १२. दिखाई दिये 
आ्रज्य ५. आकर (उन्हे) अवस्थितम्‌ १०. खड हुये 
केशवम्‌ । ४. वाराह भगवान्‌ के समीप बहिः ॥ ४ (उसकी बाहों से) बाहर ही 


षएलोकार्थ--अपनी माया जाल के नष्ट हो जाने पर फिर से वाराह भगवान्‌ के ममीप आकर उन्हे 
क्रोध के कारण अपनी भूजाओं मे भरकर दवाया । किन्तु वे भगवान्‌ उसकी बाहों से बाहर 
ही खड़े हुये दिखाई दिये । 
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पञ्चविंशः श्लोकः 
तं मुष्टिभिविनिष्नन्तं वच्छक्तारंरधोक्षजः । 
करेण कर्णसुलेऽहन्‌ यथा त्वाष्टरं सरत्प तिः \\२५।) 








पदच्छद-- „ऋ 

तस्‌ मुष्टिभिः विनिन्नन्तम्‌ वख्सारः !जधोक्षजः ३ 

करेण कणंमूले अहन्‌ यथा त्वष्दरम्‌ जचतृदतिः ॥। 
शन्दाथं-- 
तम्‌ ६. उसदत्यकी करेण ८. हाथ से तमाचा 
म॒ृष्टि्िः ४. मुक्कों कर्णंसले ७. कनपटी पर 
विनिष्नतम्‌ ५. प्रहार करते हुये अहून्‌ <. मारा 
वच््र २. वचर के समान यथा १० जसे 
सारं ३. कठोर त्वाष्ट्रम्‌ १२. वृत्रासुरको भारा 
अधोक्षजः १. वाराह भगवान्‌ ने सर्त्यतिः ।॥ ११. इन्द्रने 


प्लोका्थं -वाराह्‌ भगवान्‌ ने वचर के समान कठोर मुक्कों से प्रहार करते हुये उस्र दत्य कौ कनपटौ पर 
हाथ से तमाचा मारा । जसे इन्द्रने वृत्नाचुरकोमाराथा। 


बडविशः श्लोकः 
स आहतो विश्वजिता ह्यवज्ञया, परिश्रमद्धाव्र उदस्तलोचनः । 
चिशोणं बाह्भुङ्धिशिरोरहोऽपतद्‌, यथानगेन्द्रो लुलितो नभस्वता १ २५।। 


पदच्छेद-- 
सः आहतः विश्वजिता हि अवज्ञया, परिश्मत्‌ गात्रः उदस्तलोचनः । 
विशीणं बाहुः अङ्घ्रि शिरोरुहः अपतत्‌, यथा नगेन्द्र लुलितः नभस्वता ॥) 
शब्दाय-- 
सः ४. उस दत्य (हिरण्याक्षको) विशीणं १३. विखर गये (तथा वह्‌) 
आहतः ५. मारा था (जिससे) बाहुः १०. भजा 
विश्वजिता १. वाराह भगवान्‌ ने अङ्घ्रि ११. पर (ओर) 
हि ३. दही शिरोरुह्‌ १२. केश 
अवज्ञया २. उपेक्षासे अपतत्‌ १४. गिर पड़ा 
परिभ्रमत्‌ ७. चक्कर खाने लगा यथा १५. जसे 
गात्रः ६. (उसका) शरीर नगेन्द्र १७. विशाल वृक्ष 
उदस्त ६. बाहर निकल आई लुलितः १८. गिर गयाहो 
लोचन ८. आख नमस्वत ॥ १६. आंधी से कोई 


लोकार्थ- वाराह भगवान्‌ ने उपेक्षासे ही उस दत्य हिरण्याक्ष को माराथा। जिससे उसका शरीर 
चक्कर खाने लगा, आंखें बाहर निकल आई, भजा, पैर ओर केश विखर गये, तथा वह गिर 


पड़ा । जसे आंधी से कोई विशाल वृक्ष गिर गया हो । 
७४ 
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सप्ताविशः श्लोकः 


न्तौ शयानं तमकुण्ठवचेसं, करालदंष्ट्रं परिदष्टदच्छदम्‌ । 


जजादयः वीक्ष्य शशंसुरागता, अहो इमा को चु लभेत सं स्थितिस्‌ ।\२७\। 


पदच्छेद-- . 
क्षितौ शयानम्‌ तम्‌ अङ्कण्ठ वचसस्‌, कराल दष्टूम्‌ परिदष्ट दच्छदम्‌ । 
अज आदयः वीक्ष्य शशंसुः आगता, अहो इमाम्‌ क नु लमेत संस्थितिम्‌ ॥ 
शन्दाथ-- 
क्षितौ, शयानम्‌ १. प्रथ्वी पर, पड़ हये शशंसुः १०. उसकी प्रशंशा करने लगे 
तम्‌ ६. उस दैत्य (हिरण्याक्षको) आगता, ८. वहां अये हये 
अकुण्ठ, वचेसम्‌ २. चमकते, तेज वाले महो ११. अरे 
कराल, दंष्टृम्‌ ३. भयंकर, डाढुो वाले (ओर) इमाम्‌ १४. इसप्रकार की 
परिदष्ट ५. चबाते हुये कः १३. कौन मनुष्य 
दच्छदम्‌ \ ४. टोठों को नुः १४. भला 
अज, आदयः ठ. ब्रह्मा इत्यादिदेवगण लभ्नेत १६. प्राप्त कर सकताहँ 
वीक्ष्य \ ७. देखकर संस्थितिम्‌ 1! १५. मृत्युको 


श्लोकाथ- पृथ्वी पर पड़ हुये, चमकते तेज वाले; भयंकर डद वाले ओर होटोंको चवाते हुये; उस 


अष्यावशंः श्लोकः 


दत्य हिरण्याक्ष को देखकर वहां आये हुये ब्रह्मा, इत्यादि देवगण उसकी प्रशंसा करने लगे । 
रे भला कौन मनुष्य इस प्रकार १। मृत्यु को पराप्त कर सक्ता ठे | 


यं योगिनो योगसम धिना .रहः, ध्यायन्ति लिद्धादसतो सुभुक्षया । 


तस्यघष दत्य ऋषभः पदाहतो, मुखं भ्रपश्यस्तनुमुत्ससजं ह ।\२०८॥। 


पदच्छद- 
यम्‌ योगिनः योग समाधिना रहः ध्यायन्ति लिङ्धात्‌ असतः मुमुक्षया । 

तस्यं एष दत्य ऋषभः पदा आहूतः, मुखम्‌ प्रपश्यन्‌ तनुम्‌ उत्ससजं ह ॥१ 
रान्दाथ- 
यम्‌ ५. जिसका तस्य ४. उन्हीं (भगवान्‌ वाराह के) 
योगिनः ४. योगिजन एषः ११. यह 
योग समाधिना ˆ. समाधि योगके द्वारा दत्य: ऋषभः १२. दंत्य राज (हिरण्याक्ष के) 
रहः ६. एकान्त में पवा, आहतः १०. परो से, घायल होकर 
ध्यायन्ति ८. ध्यान करते मुखम्‌ १३. उनका मुख 
लिङ्कात्‌ २. शरीरसे प्रपश्यन्‌ १४. देखता हुआ 
असतः १. मिध्यासे तनुम्‌ १५. (अपना) शरीर 

मुमुक्षया । ३. मुक्ति पनि के लिये उत्ससजं ह । १६. छोड़ा है । 


क्लोका्थं-मिध्या ५ पाने के लिये योगिजन जिसका एकान्त भे समाधि योग के द्वारा ध्यान करते 
ह । उन्हीं भगवान्‌ वाराह के परों से घायल होकर दैत्यराज हिरण्याक्ष उनका मूख देखता 


हुआ भपना शरीर छोड़ा है। 
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एकोनविश्ः श्लोकः 
एतौ तौ पाषेडानस्य शयाच्यातावसद्गतिम्‌ । 
पुनः कतिपयः स्थानं श्रत्स्येते ह जन्मभिः ॥\२६॥ 
पदच्छेद -- एतौ तौ पा्वदौ अस्य शापात्‌ यातौ असद्‌ गतिम्‌ । 
8 पुनः कतिपयः स्थानस्‌ भरपत्स्येते ह जन्मधिः ॥ 
राल्दाध- 
एतौ २. ये दोनों गतिम्‌ । ७. योनिको 
तौ १. हिरण्यकशिपु ओर हिरण्याक्ष पुनः १२. फिरसे 
पाषदो ४. पाषेदर्हँ कतिपयः ट. कछ 
अस्य ३. भगवान्‌ श्रौ ह॒रि।के स्थानम्‌ १३ अपनेधाम को 
शापात्‌ ५. (सनकादि कमारो के) शापसे ्रपत्स्येते १४. ब्राप्त करने 
यातो ८. प्राप्त हुये हँ ह ११. निश्चय ही 
अधम जन्भसिः ।। १०. जन्मो के बाद 


असद्‌ ६. 


एलोकार्थ--हिरण्यकशिषु ओर हिरण्याक्ष दोनों भगवान्‌ श्री हरिके पाषेदरहँ। सनकादि कुमारो के 
शाप से अधम योनि को प्राप्तद्वयेर्ह। कुछ जन्मों के वाद निश्चयही फिरसे अपने घाम 


को प्राप्त करेगे । 


देवा ऊचुः 


{विंशः श्लोकः 


नमो नमस्तेऽखिल यज्ञतन्तवे, स्थितौ गृहीतामलसत्वमूतये । 


दिष्टया हतोऽयं जगताम. अङन्तुदस्त्वत्पादभक्त्या वयसीश निव ताः ॥३०॥ 


पदच्छेद-- नमः नमः ते अखिल यज्ञ॒ तन्तवे, स्थितौ गृहीत अमल सत्वमतये । 

दिष्टया हृतः अयम्‌ जगताम्‌ अरुन्तुदः भवत्‌ पाद भक्त्या वयम्‌ ईश निवृ ताः । 
शव्दाथ- 
नमः नमः ३. वारम्बार, नमस्कार दहै दिष्टया, हतः १४. सौभाग्य से, मारा गया है 
ते २. आपको अयम्‌ १३. यह (दुष्ट दंत्य) 
अखिल ४. (आप) सम्पूणं जगताम्‌ ११. प्राणियों को 
यज्ञ ५. यज्ञोका अरून्त॒वः १२. अत्यन्त दुःख देने वाला 
तन्तवे, ६. विस्तार करते (ओौर) -त्वत्‌, पाद १६. आपके, चरणों की 
स्थितौ ७. जगत ऊ पालन के लिये भक्त्या १७. भक्तिके प्रभावसे 
गृहीत १०. धारण करतेहं वयम्‌ १५. अव हम सव लोग 
अमल ८. शुद्ध ईश १, हेप्रभो। 
सत्वमूतये। ई. सत््रमय मंगल शरीर निवृताः ॥ १८. सुखीहोगयेहँ 


श्लोकायं -हे प्रभो ! आपको बारम्बार नमस्कार है। अपु सम्पूणं यज्ञो का विस्तार 
जगत्‌ के पालन के लिये शुद्ध सत्वमय मंगल शर 
देने वाला यह देव्य सौभाग्यसेमारा गया 


न्क 


दुःख 


भक्ति के प्रभाव से सुखी हो गये हँ । 


रीर धारण करते है । प्राणियों 6 
है। अब हम सब लोग आपके चरणोंकी 


करते हँ ओर 
यों को अत्यन्त 
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एकतरिशः श्लोकः 
सैतरेय उवाच-- 
एदं हिरण्याक्षमसह्यविक्रमं, सं सादयित्वा हरिरादिसूकरः । 
जगाम लोकं स्वयमखण्डितोत्सवं, समी डितः धुष्करविष्टरादिधिः \१३१॥ 
पदच्छेद-- 
एवम्‌ हिरण्याक्नम्‌ असह्य विक्ृसस्‌, सः खादयित्वा हरिःभदिसुकरः । 
४ जगाम लोकम्‌ स्वयम्‌ अखण्डित उत्सवम्‌, ससी डितः पुष्करः विष्टर आदिभिः ॥ 
रान्वय- 
एवम्‌ १. इस प्रकार जगास १३. चले गये (उस समय) 
हिरण्याक्षम्‌ ७. हिरण्याक्ष का लोकम्‌ १२. धाम को 
असह्य ५. महा स्वयस्‌  &. अपने 
विक्रमम्‌, ६. पराक्रमी अखण्डित १०. अखण्ड 
सः ३. वे (भगवान्‌) उत्सवम्‌ ११. आनन्दमय 
सादयित्वा ८. वध करके समीडितः १६. स्तुति करने लगे 
हरिः ४. श्रीहरि पुष्कर, विष्टरम्‌१४. कमलासन ब्रह्मा 
आदि सुकरः । २. आदि वाराह आदिभिः)! १५६. इत्यादि देवगण (उनकी) 


श्लोकाय - इस प्रकार आदि वाराह वे भगवान्‌ श्रौ हरि महा पराक्रमी हिरण्याक्ष का वध करके अपने 


अखण्ड आनन्द-मय धाम को चले 


स्तुति करने लगे । 


पदच्छेद- 
शन्दाथं- 

मया, यथा ६. 
अनूक्तम्‌ ७. 
अवादि १६. 
तते १५. 
हरेः स 
कृत २ 
अवतारस्य २. 
समित १ 


लोकां - ह मित्र वि 


सुना है । जिस प्रक 
समान वध किया, 


दात्रिशः श्लोकः 
मया यथानूक्तमवादि ते हरेः, कृतावतारस्य सुभित्रचेष्टितथ्‌ \ 
यथा हिरण्याक्ष उदारविक्रमो, महामृधे क्रीडनवन्निराकतः \\ ३२५१ 


मया यया अनूक्तम्‌ अवादि ते हरेः, ृत अवतारस्य सुभित्र चेष्टितम्‌ । 


मने, जिस प्रकार 
गुरु मुखसेस॒नादै 
सुना दिया 

उसे (तुम्हे) 

श्रीं हरिकी 

लेने वाले 

अवतार 

हे मित्र विदुर जी ! 


चेष्टितम्‌ ५. 
यया ८. 


हिरण्याक्ष १२. 
उदार १०. 
विक्रमः, ११. 
महामृधे ष 
क़्रोडनवत्‌ १३. 
निराकृतः) १४. 





ले गये । उस समय कमलासन ब्रह्या इत्यादि देवगण उनकी 


यथा दुरण्याक्न उदार विक्रमः, महामृधे क्रोडनवत्‌ निराकृतः ।) 


लीलाओंको 

जिस प्रकार (भगवान्‌ ने) 
हिरण्याक्ष का 

महान्‌ 

पराक्रमी 

भोषण संग्राममे 

खिलौने के समान 

वध किया 


॥ # 


दुर जी ! अवतारलेने वालेश्री हरिकौी. लीलाओंको मैने जिस प्रकार गुरु मूखसे 
गर भगवान्‌ ने भोषण संग्राम मं महान्‌ पराक्रमी हिरण्याक्ष को खिलौने के 
उसे तुम्हें मुना दिया । 
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ल्यपस्विशः श्लोकः 





इति कोौवारवद्याताम्दाश्नुत्य भगवत्कथाम्‌ । 
क्षत्ताऽऽनन्दं परं लेभ महाभागवतो दिज ॥\३३॥ 


पदच्छेद-- 

इति कौपारव आद्याताम्‌ आश्रुत्य भगवत्‌ कथाम्‌ । 

क्षत्ता: आनन्दम्‌ परम्‌ लेभे महु भागवतः द्विज ।। 
शब्दाथं-- 
इति १. इस प्रकार क्लत्ताः < विदुर जीने 
कौषारव २. मैत्रेयजीसे आनन्दम ११. आनन्द कों 
आद्याताम्‌ ४. कही गई परम्‌ १०. महान्‌ 
आश्रुत्य ७. सुनकर लेभे १२. श्राप्त किया 
भगवत्‌ ५. भगवान्‌ को महाभागवतः ठ. परम भगवत्‌ भक्त 
कथाम्‌ ! ६. लीलाओंको द्विज ।। १. दे शौनकजी । 


एलोकायं - हे शौनक जी ! इस प्रकार मैत्रेय जीसे कही गई भगवाच्‌ कौ लीलाओं को सुनकर प्रमं 
भागवत भक्त विदुर जी ने महान्‌ आनन्द को प्राप्त किया । 


चतस्तिंशः श्लोकः 


अन्येषां पुण्यश्लोकानामुद्दामयशसां सताम. । 
उपश्नुत्य भवेन्मोदः श्रीवत्साङ्कस्य {क धुनः ॥२४॥ 


पदच्छद- 
अन्येषाम्‌ पुण्य श्लोकानाम्‌ उदाम यशसाम्‌ । 
सताम्‌ उपश्नुत्य भवेत्‌ मोदः भीवत्स अङ्कस्य किम्‌ पुनः ॥\ 
शब्दा्थ- 
अन्येषाम्‌ २. जब दूसरे उपश्चुत्य ७. (चरित्र को) सुनकर 
पुण्य ३. पवित्र भवेत्‌ ४. होता ह (तव) 
श्लोकानाम्‌ ३. कीति वाले.(तथा) मोदः ८. आनन्द 
उह्‌ाम ४. महान्‌  शरीवरसअङ्कस्य ११. श्रीवत्सधारी ( भगवान्‌ श्री 
यशंसाम्‌ ५. यश वाले हरि की लीलाओंकी गीतोंकी 
सताम्‌ । ६. महापुरुषों के किम्‌ १२. बातदहीक्याहै 


पुनः ॥ १०. फिरसे 


श्लोकार्थ- जव दूसरे पवित्र कोति वाले तथा महान्‌ यश वाले महापूरुषो के चरित्रं को सुनकर आनन्द । 
होता है तव फिर श्रीत्सधारी भगवान्‌ श्री हरि की लीलाओं की तो बात ही क्याहे। 


५४६० 1 ्‌ तृतीयः स्कन्धः 


पञ्चाशः श्लोकः 
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यो गजेन्द्रं स्षघग्रस्तं ध्यायन्तं चरणाम्बुजम्‌. । 


कोशन्तोनां करेणूनां ऊृच्छतोऽमोचयद्‌ दुतम. ।1३५॥ 


चिधाडने पर 
हथिनियों के 
कष्टसे 
चछडाया था 


पदच्छेद- 
यः गजेन्द्र कष ग्रस्तम्‌ ध्यायन्तम्‌ चरणाम्बुजम्‌ । 
क्रोशन्तोनाम्‌ करेणूनाम्‌ ङृच्छतः भगोचयत्‌ द्रुतम्‌ 11 
शब्दाथं-- 
यः १, जिन्होने क्रोरान्तीनाम्‌ २. 
गजेन्द्र ५. गजराज को करेण्‌नाम्‌ ६. 
ष ग्रस्तम्‌ २. ग्राह से पकड गये (ओर) कच्छतः ड. 
ध्यायन्तम्‌ ४. ध्यान करते हुये अमोचयत्‌ १०. 
चरण अस्बुजम्‌ 1३. चरण कमल का दूतम्‌ ॥। त. 


तत्काल 


श्लोका्थ-जिन्होने ने ग्राह से पकडे गये ओर चरण कमल का ध्यान करते हुये गजराज को हथिनियों के 


चिघाडने पर तत्काल कष्ट से छृड़ाया था । 


षष्टविशः श्लोकः 


।\३६॥ 


उपकार को मानने वाला 
कौन मनुष्य 

नहीं 

(उनकी) सेवा करेगा 
प्रसन्न नहीं होने वाले 
दुष्ट पुरुषो से 


तं सुखाराध्यमृजुभिरनन्यशरुणन्‌ सिः । 

कृतज्ञः को न॒ सेवेत दुराराध्यमसाधुभिः 
पदच्छेद-- 

तम्‌ सुख आराध्यम. ऋजुभिः अनन्य शरणः नृभिः । 

कृतज्ञः कः न सेवेत दुराराध्यम असाधुभिः।। 
शब्दाथं-- 
तम्‌ ८. उन (भगवान्‌ श्रौ हरिके) फुतज्ञः ६. 
सुख, आराध्यम्‌ ५. सहज में प्रसन्न होने वाले कः १५. 

(गौर) त ११. 

छ््जुभिः ३, साधु सेवेत १२. 
मनन्य १. असहाय दुराराध्यम्‌ ७. 
शरणेः २. शरण वालं असाधुभिः।। ६. 
नृभिः । %. मनुष्यो से 


लोकार्थं असहाय शरण वाले साधु मनुष्यों से सहज में प्रसन्न होने वाले ओर दुष्ट पुरुषो से प्रसन्न नहीं 
होने वाले उन भगवान्‌ श्री हरि के उपकार को मानने वाला कौन मनुष्य उनकी सेवा नहीं 


करेगा । 
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सप्तविंशः श्लोकः 

यो वे हिरण्याश्च वधं बहाद्ड तं, विक्रीडितं कारणसूकरात्मनः । 

णोति गायन्त्यनुमोदतेऽञ्जसा, विसुच्यते ब्रह्मवध्पदपि द्विजाः ।३७॥ 
पदच्छेद-- यः वे हिरण्याक्ष वधम्‌ महत्‌ अद्‌ भुतम्‌, विक्रोडितस्‌ कारण सुकर आत्मनः । 

ऋणोति गायन्ति भनुमोदते बञ्जस?, विसुच्यते ब्रह्म वधात्‌ अपि दविजाः ॥ 
रान्दाथ- 
यः २. जो च्छ्गोति ८. सुनताहं 
वं १२. वह्‌ मनुष्य गायन्ति १०. गाता है 
हिरण्याक्ष ३. हिरण्याक्ष के अनुमोदते ९११. अनुमोदन करता है 
वधम्‌, महत्‌ ४. वध को, अत्यन्त अञ्जसा, ९१३. सहज में 
अद्भुतम्‌, ५. अलौकिक विमुच्यते १६. मृक्तदो जाता है 
विक्रीडितम्‌ ६. लीलाको ब्रह्मवधत्‌ १४. ब्रह्यइत्याके पापस 
कारण २. पृथ्वी का उद्धार करने के अपि १९८. 
लिये दविजाः ।। १. है शौनकादि ! ऋषियों 


सुकर, आत्मनः !३. वाराह का रूप धारण करने 
वलिश्रीहरि कौ 
षएलोकार्थ-हे शौनकादि ऋषियों ! पृथ्वी का उद्धार करने के लिये वाराह का रूप धारण करने वाले 
श्री हरि की वध की अत्यन्त अलौकिक लीला को जौ सुनता है, गाता है, अनुमोदन करता दहै 
वह्‌ मनुष्य सहज म ब्रह्म हत्या के पाप से भी मक्त हो जाता है । 
अष्टदिशः श्लोकः 
एतन्महापुण्यमलं पवित्रं, धन्य यशस्यं परमायुराशिवास्‌ । 
म्राणेन्ियाणां युधि शौयेवधनं, नारायणोऽन्ते गतिरद्धः श्डुण्वताम्‌ १\३८॥। 


पदच्छद-- एतत्‌ महापुण्यम्‌ अलम्‌ त घन्यम्‌, यशस्यम्‌ परम्‌ आयु आशीषाम्‌ । 
प्राणे्दरियाणाम्‌ युधि शोौयवधंनम्‌, नारायणः अन्ते गतिः अङ्कः श्यण्वताम्‌ ॥। 


शब्दाथ-- 

एतत्‌ १. यह्‌ (हिरण्याक्ष वध की कथा) प्राणेन्िपाणाम्‌ & मन ओर इन्द्रियों की 
महापुण्यम्‌ २. महान्‌ पुण्यप्रद है (गौर) युधि ८. युद्धम 

अलम्‌, पवित्रम्‌ ३. परम पवित्र है शोौर्यदधनम, १५. शक्ति बढाने वाली है 
धन्यम्‌ ४. यह घन देने वाली (तथा) नारायणः १४. भगवाच्‌ श्रीहरि की 
यशस्यम्‌ ५. यश प्रदान करनेवालो है अन्ते १२. मृत्यु के समय 

प्ररम ७. पूति करने वाली ह (तथा) गतिः १५. प्राप्त होती है 
आयुजाशिषाम्‌ । ६. आयुष्य, कामना को अद्ध ११. हे तात ! 


क श्युण्वताम्‌ ॥ १२. इसे सुनने पर 
९९ -यह हिरण्याक्ष वघ की कथा महान्‌ पुण्यप्रद है, ओर परम पवित्र है; यह धन देने वाली तथा 
4 वा है; व 1५ ना की पूति अ वाली र । तथा युद्ध मे मन 
र इन्द्रियो को शक्ति बढ़ने वालीहै। है तात ! मृत्यु के समय इसे सुनने पर भगवान्‌ 
श्रीहरि की प्राप्ति क क न ` 
श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां तरृत्तीयेः स्कन्धे 
एकोानविश अध्यायः समाप्तः ॥१६॥ 


शौनक उवाच- 


पदच्छद- 


शन्दाथं- 


महीम्‌ 
भ्रक्िष्ठाम्‌ 
अष्यतस्य 
सोते 
स्वायम्भुवः 
सयुः । 


३ 
र्‌ 
४. 
१. 
५ 
६ 


धोमम्धूगवतमहापुराणम्‌ 
ततीयः स्कन्धः 
थ्य व्जिच्छः ऊच्च्याखः 


प्रथलतः श्लोकः 


महीं प्रतिष्ठामध्यस्य सौते स्वायम्भुवो सनुः \ 
कान्यन्वतिष्ठद्‌ हाराणि सार्गायावरजन्मनास \\१। 


महीम्‌ प्रतिष्ठाम्‌ अघ्यस्य, सौते स्वायस्भुवः भनुः । 
कानि अन्वतिष्ठत्‌ दवाराणि, भार्गाय अनर जन्मनाम्‌ ॥! 


पुथ्वोका 

(भगवान्‌ के द्वारा) स्थापित 
निवास करते इए 

हे सूत जी ! 

स्वायम्भुव 

महाराज मनुने 


कानि १०. 
अन्वतिष्ठत्‌ १२. 
दाराणि. ११. 
मार्गाय ए. 
अवर ध 
जन्मनाम. ॥॥ ७. 


किन 

सहारा लिया 
उपायोका 
उत्पत्ति के लिए 
अन्यं 

प्राणियों की 


श्लोका -हे सूत जी ! भगवान्‌ के द्वारा स्थापित पृथ्वी पर निवास करते हए स्वायम्भुव महाराज मनु 
ने अन्य प्राणियों की उत्पत्ति के लिए किन उपायों का सहारा लिया । 


दवितीयः श्लोकः 
क्षत्ता महाभागवतः कृष्णस्य कान्तकः सुहृत्‌ । 
सापत्यमघवानिति \\३॥। 
कत्ता महाभागवतः, कृष्णस्य एेकान्तिकः सुत्‌ । 


पदच्छद- 


शब्दाथ- 


क्षत्ता 
महाभागवतः 
कृष्णस्य 
एेकान्तिकः 
सुहृत्‌ । 

थः 


(~ -^ 


ए्लोकाथ- विदुर जी 


यस्तत्यएजाग्रजं 


यः तत्याज अग्रजम्‌ कृष्णे, स अपत्यम्‌ अघवान्‌ इति ॥ 


विदुर जी 

महान्‌ भगवद्भक्त (ओर) 
भगवान्‌ श्री कृष्ण की 
मनन्य 

मित्र (थे) 

जिन्होने 


कषणे 


तत्याज १२. 
अग्रजम नः 
कष्णे ७. 
स ११. 
जपत्यम. १९. 


अघवान्‌ इति । ठ. 


त्याग दिया अ 
अपने बड़े भाई धृतराष्ट्र को. 
श्री कृष्ण के प्रति 
सहित 

पुत्र दुर्योधन के 

पाप बुद्धि होने के कारण 


महान्‌ भगवद्भक्त ओर भगवान्‌ श्चीजृष्ण के अनन्य मित्र थे; जिन्होंने श्रीङकष्ण के 
प्रति पाप बुद्धि रखने के कारण अपने बड़ भाई धृतराष्ट्र को पूत्र दुर्योधन के सहित त्याग 
दिया था । 
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ततीयः श्त्तेकः 


ह पायनादनवरो महित्वे तस्य देहजः । 
सर्वत्मिना श्नितः कणं तत्यरांश्चाप्यनुव्रतः ॥\३।। 





पदच्छेद - 

देषायनात्‌ अनवरः, महित्वे तस्य देहजः । 

सवत्मिना धितः कृष्णम्‌, तत्‌ परान्‌ च अपि अनुत्रतः ।} 
शब्दाथ-- 
दं पायनात्‌ १. वेदव्यास जी के धितः ८. आान्रित (थे) 
अनवरः ५. कम नहीं (थे) छष्णस्‌ ७. भगवान्‌ श्रीकृष्ण के 
अहित्वे ३. महिमा में तत्परान्‌ १०. उनके भक्तों के 
तस्य ४. उनसे च ६. ओर 
देहजः । २. धृत्र (थे ओर) अपि ११. भी 
स्वत्मिना ६. (वे) सव प्रकारसे अनुव्रतः। . १३. अनुयायी (ये) 


ए्लोकाथं - विदूर ज वेदव्यास जी के पुत्र थे ओर महिमा में उनसे कम नहीं थे । वे सब प्रकार से भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण के आश्रित थे ओर उनके भक्तो के भी अनुयायी थे । 


चतुथः श्लोकः 


किमन्वपृच्छत्मेत्रेयं विरजास्तीथसेवया । 
उपगम्य कुशावतं आसीनं तत्ववित्तमम्‌ ॥४॥ 


पदच्छेद-- ्‌ 
क्म्‌ अन्वपृच्छत्‌ भैत्रेयम्‌, विरजाः तीथं सेवया। 
उपगम्य कुशावतं, मासीनम्‌ तत्त्व वित्तमम्‌ ॥ 
शब्दाथ- 
क्षम्‌ १०. क्या उपगम्य ४. समीप जाकर 
अन्वपृच्छत्‌ ११. पृछा था कुशावतं ४. हरिद्वारमं 
मैत्रेयम्‌ ८. मैत्रेयजीके आसीनम्‌ ५. विराजमान (तथा) 
विरजा ३. शुद्धचित्त (विदुर जी ने) त्व ६. तत्त्व 
तोयं . १. तीर्थो में वित्तमम्‌ ।॥ ७. ज्ञानियों मेश्रष्ठ 
सेवया । २. श्रमण करनेसे 


ष्लोकार्थं- तीर्थो में भ्रमण करने से शुद्धचित्त विदुरजी ने हरिद्वार म विराजमान तथा तत्त्वज्ञानियो मे 
श्रेष्ठ मैत्रेय जी के समीप जाकर क्या पूछा था ? 
७५ 
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पञ्चमः श्लोकः 
तयोः संवदतोः सृत श्रवृत्ता हयमलाः कथाः । 
आपो गाद्धा इवाघघ्नीहुरेः पादाम्बुजाश्रयाः ।।५।। 


पदच्छद-- 
तयोः संवदतोः सूत, श्रव्ताः हि अमलाः कथाः। 
आपः गाङ्धाः इव अघष्नीः, हरेः पाद अम्बुज आशया 1 
शब्दाथ- 
तयोः २. उन दोनोंकी आपः ८. जल के 
संवदतोः ३. बातचीत में गाङ्काः ७. गंगाजीके 
सूत १. हेसूत जी । इल ‡. समान 
प्रव॒त्ताः १४. इई होगी - अघध्नीः १०. पपोंको हरने वाली 
हि १३. अव्य हरेः ४. भगवान्‌ श्री हरिके 
अमलाः ११. पवित पाद अम्बुज ५. चरण-कमलमसे 
कथाः! १२. कथायं आशयाः! €. सम्बन्धित 


श्लोकार्थ- ह सूत जी ! उन दोनों की वातचीत मे भगवान्‌ श्रीहरि के चरण-कमलं से सम्बन्धित गंगाजी के 
जल के समान पापो को हरने वाली पवित्र कथायं अवश्य हुई होगी । 


षठः इलोकः 
ता नः कौतेय भद्रं ते कोतन्योदारकमंणः, 
रसज्ञः को नु तृप्येत हरिलीलामृतं पिबन्‌ ।1६1 


पदच्छेद-- 

¦ ताः नः कोतय भद्रम्‌ ते, कोतन्य उदार कमणः, 

रसज्ञः कः नु तृप्येत, हरि लीला अभृतम्‌ पिबन्‌ ।। 
राब्दथ- 
ताः ७. उन कथाओं को रसज्ञः ११. रसिक मनुष्य 
नः ३. टम (आप) कः १०. कौन 
कीतय ८. सुनाइये । ६. भला 
भद्रम्‌ २. मंगल हो तृप्येत १६. तप्त होगा 
१. (हे सूत जी !) आपका हरि १२. भगवान्‌ श्री ट्रि की 

कीतन्य ४. कोर्तेन करन योग्य (आौर) लीला १३. लीलाखूपी ` 
उदार ५. पवित्र अमतम्‌ १४. अमृत-कथाका 
कर्मणः । ६. चरित्र वलेश्रीदटरिको पिवन्‌ 11 १५. पानकरते ए 


श्लोकार्थ-हे सूत जी ! आपका मंगल हौ । हमे आप कीर्तन करने योग्य ओर पवित्र चरित वाले श्रीहरि 
की उन कथाओं को सुनादइये । भला कौन रसिकं मनुष्य भगवान्‌ श्रीहरि की लीला रूपी 
अमृत-कथा का परान करते हृए वप्त होगा ? 
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चव्तयः श्लोकः 


एवमुग्रश्रवाः पुष्ट चऋषिभिनंभिलायनंः । 
भगवत्य पिताध्यात्मस्तानाहु श्रूयतामिति ॥\७॥। 





पदच्छद- 
एवम्‌ उग्रश्रवाः पृष्टः, च्छविलिः नंनिदायनः ! 
भगवति अर्पित अध्यात्मः, तान्‌ आहं श्रूयताम्‌ इत्ति \। 
शब्दाथं- 
एवम्‌ ३. इस प्रकार अपित्त ८. लगाकर 
उग्रभवाः ५. महनीय कीतिसूत जीने भध्यात्मः ॐ. मन को 
पुष्टः ४. पूछने पर तान्‌ ६. उनसे 
ष््षिभिः २. ऋषियोके द्वारा आह १०. कहा 
नेमिषायनेः। १. नैमिषारण्यवासी श्रूयताम्‌ १२. सुनें 
भगवति ६. भगवान्‌ में इति 1! ११. कि (अप लोग) 


्लोकार्थ- नै भिषारण्यवासी ऋषियों के द्वारा इस प्रकार पूछने पर महनीय कीति सूत जी ने भगवान्‌ सें 
मन लगाकर उनसे कहा कि अप लोग सुने । 
अष्टसः श्लोकः 
हरेधु तक्रोडतनोः स्वमायया, निशम्य गोरुद्धरणं रसातलात्‌ 1 
लीलां हिरण्याक्षमवज्ञया हतम्‌, सञ्जातहर्षो मुनिमाह भारतः ।\८॥। 


पदच्छद- 
हरेः धृत क्रोड तनोः स्व मायया, निशम्य गोः उद्धरणम्‌ रसातलात्‌ । 
लीलाम्‌ हिरण्याश्चम्‌ अवज्ञया हतम्‌, सञ्जात हषः मुनिम्‌ आह भारतः \। 
राग्दाथ- 
हरेः ५. भगवान्‌ श्री हरि की लीलाम्‌ १२. लीलाको 
धत ४. धारण कयि दह्ये हिरण्याक्षम्‌ १०. हिरण्याक्ष 
क्रोड २. वाराह का अवज्ञा ६. खेल-खेल मं 
तनोः ३. शरीर हतम्‌ ११. वध की 
स्वमायया १. अपनीमायासे सञ्जात १५. होते हुए 
निशम्य १३. सुनकर हृषः १४. प्रसन्न 
गोः ७. पृथ्वीके मुनिम्‌ १७. भैतेयजीसे 
उद्धरणम्‌ =. उद्धारकी (ओर) आह्‌ १८. कहा , 
रसातलात्‌ । £. रसातल लोक से भारतः।! १६. विदुरजीने 


श्लोकार्थ- अपनी माया से वाराह का शरीर धारण कयि हुए भगवान्‌ श्री हरि की रसातल लोकसे 
पृथ्वी के उद्धार की ओर वेल-खल में हिरण्याक्ष-वध की लीला को सुनकर प्रसन्न होते हृए 
विदुर जी ने मेत्रेयजी से कहा) 
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नवमः श्लोकः 
विदुर उवाचः 
प्रज्पतिपतिः सृष्ट्वा ्रजासगं भ्रजापतीन्‌ । 
किमारभत मे ब्रह्मन्‌ भ्र द्थन्यक्तमागंवित्‌ 111 
पदच्छद-- 
प्रजापति पत्तिः सृष्ट्वा, प्रजा सगे प्रजापतीन्‌ । 
किम्‌ आरभत मे ब्रह्मन्‌, भ्ब्र हि अव्यक्त मार्गवित्‌ ।! 
शब्दाथ-- 
पजापति ४. प्रजापतियो के आरमत १०. किया (यह्‌) 
पतिः ५. स्वामी ब्रह्माजीने से ११. मुञ्च 
सृष्ट्वा ७. उत्पन्न करके न्रह्यन्‌ १. हे मैत्रेयजी | 
्रजासगं ८. प्रजाओं की वृद्धि के लिए प्रत्रहि १२. वतां 
प्रजापतीन्‌ 1 ६. मरीचि आदि प्रजापतियों को अव्यक्त ` २. अज्ञात 
{किस ~ ` ६. क्या मागंवित्‌ । ३. विषयों के ज्ञाता 


ष्क 


श्लोकाथं - हे मैत्रेय जो । अनात विषयों के ज्ञाता ओर प्रजापतियों के स्वामी ब्रह्याजी ने मरीचि आदि 
प्रजापतियों को उत्पन्न करक प्रजाओं की वृद्धि के लिए क्या किया ? यहु मञ्चे बतावें । 


पदच्छेद- 


शन्दाथ- 
ये 

मरीचि 
आदयः 
विप्राः 

यः 


तु 
स्वायन्भुवः 


१ & % < ८५ ‰ 


६9. 


दशमः इ्लोकः 
ये मरीच्यादयो विघ्रा यस्तु स्वायस्सुवो मनुः 
ते वं ब्रह्मण अआदेशात्कथमेतदभावयन्‌ ॥१०॥। 


य सरीचि आदयः विप्राः यः तु स्वायस्मुवः मनुः । 
ते वे ब्रह्मणः आदेशात्‌, कथम्‌ एतद्‌ अभावयन्‌ ।। 


जो नुः । = मनु (है) 

मरीचि तेवं ६. उनलोगोने 

इत्यादि ब्रह्मणः १०. ब्रह्माजी के 

ऋषिगण (है) आदेशात्‌ ११. अदेशसे 

जो कथम्‌ १३. कंसे 

तथा एतद्‌ १२. (प्रजा वृद्धि का) यह्‌ कायं 
स्वायम्भुव नामके अभावन्‌।\ १४. सम्पन्न किया 


व्लोका्थं -जो मरीचि इत्यादि ऋषिगण है तथा जो स्वायम्भुव नाम के मनु ह, उन लोगों ने ब्रह्माजी के 
आदेश से प्रजा वृद्धि का यह महान्‌ कायं कंसे सम्पन्न किया ? 


श्रीमद्भागवते [ ५८६७ 








अ० २० | 
एकादशः श्लोकः 

सद्ितीयाः किमच्ुजन्‌ स्वतन्त्रा उत कर्लंसु । 

आहोस्वित्‌ संहताः सवं इदं स्म॒ समकल्पयन्‌ ॥\११॥। 
पदच्छेद- 

स द्वितयाः क्म्‌ अवृजन्‌, स्वतन्त्राः उत कर्म॑ । 

आहोस्वित्‌ संहताः सर्वे, इदम्‌ स्म .सप्रकल्पयन्‌ \) 
शब्दाथं-- 
स ३. सहयोग मे कसु ¦ ५. (अपने) कार्यो जें 
द्वितीयाः २. (अपनी) पत्नियों के आहोस्वित्‌ ८. या 
क्रिम्‌ १. क्या (उन लोगों ने) संहताः १०. एकं साथ मिलकर 
असुजन्‌ ७. सृष्टिकी सर्वे ४. सवोंने 
स्वतन्त्राः ६. स्वतन्त्र रहकर इदम्‌ ११. इस जगत्‌ को 
उत ४. अथवा स्भ समकल्पयन्‌१२. सृष्टिकोयथी 


ए्लोकार्थ- क्या उन लोगों ने अपनी पत्नियों के सहयोग से अथवा अपने कार्यो मं स्वतन्त्रे रहकर सृष्टि 
की? या सोने एक साथ मिलकर इस जगत्‌ की सृष्टिकी धी 2 


दादशः श्लोकः 


देवेन इवितक्यण परेणानिमिषेण च। 
जातक्नोभादगवतो महानासीर्‌ गुणव्रयात्‌ ॥१२॥ 


पदच्छेद- 
देवेन दुवितक्यण, परेण अनिमिषेण च। 
जात क्षोभात्‌ भगवतः, महान्‌ आसीत्‌ गुण त्रयात्‌ 11 
शब्दाथं-- 
देवेन २. दव क्षोमात्‌ ६. क्रियात्मक क्षोभ 
दुवितक्यंण १. तकं से परे भगवतः ६. भगवान्‌ की 
परेण ३. परमात्मा पुरूष महान्‌ ११. महत्तत्त्व 
अनिभिषेण ५. कालकीप्रेरणासे आसीत्‌ १२. उत्पन्न हुआ 
च । ४. ओर ण ८. गुणो वाली प्रकृतिमें 
जात १०. होने पर (उससे) त्यात्‌ ॥ ७. सत्व, रजस्‌, तमस्‌ तीन 


ष्लोकाथं-- तकं से परे दैव, परमात्मा पूरुष ओर काल की प्रेरणा से भगवान्‌ को सत्व, रजस्‌ तथा तम्र 
तीन गुणों वाली प्रकृति में क्रियात्मक क्षोभ होने परर उससे सववेभ्रथम महततव उत्पन्न हआ। 





५८ | तृतीयः स्कन्धः [ अ० २० 
त्रयोदशः श्लोकः 
रजः श्रधानान्महतस्विलिङ्धो देवचोदितात्‌ । 
जातः ससजं शूतादिनियदादीनि पञ्चशः ॥।१३।। 
पदच्छद-- 
रजः प्रधानात्‌ महतः, त्रिलिद्धः देव चोदितात्‌ । 
जातः ससजं भूत जादिः, वियत्‌ आदीनि पञ्चशः \¦ 
शब्दाथं-- 
रजः ३. रजोगुण जातः ‡. उत्पन्न हआ (उससे) 
प्रधानात्‌ ४. प्रधान ससजं १३. सृष्टि हुई 
महतः ५. महत्त्व से भूत ७. पंच महाभूतो का 
त्रिलिङ्धुः ६. तीन घरकारका आदिः ८. कारण अहंकार 
देव १. प्रारन्धकी वियत्‌ १०. आकाश 
चोदितात्‌।! २. प्रेरणा होने पर आदीनि ११. इत्यादि 
पञ्चशः! १२. पांच-पांच तत्त्वों के वर्गो कौ 


श्लोका्थं- प्रारब्ध कौ प्रेरणा होने पर रजोगण प्रधान महत्तत्त्व से तोन 


प्रकार का पंचमहाभ्रूतो का 


कारण अहंकार उत्पन्न हज । उससे आकाश इत्यादि पांच-्पांच तत्त्वो के वर्गो की सृष्टि 
टर क्कि 
२ । 


भौतिकम्‌ । 


४. 


< ?€ ‰ 2 ५ 


चत्‌दंशः श्लोकः 


तानि चेककशः स्रष्टुमसमर्थानि भौतिकम्‌ । 


संहत्य 


तानि च एक एकशः स्ष्ट्म्‌, असमर्थानि भौतिकम्‌ । 
संहत्य दव योगेन, हैमम्‌ अण्डम्‌ अवासृजन्‌ ॥1 


वे छओं वगं 
तदनन्तर 
अलग-अलग रहकर 
सृष्टि करने मे 
असमथं (थे अतः) 
ब्रह्माण्ड कां 


देवयोगेन 


संहत्य ६. 
देव ७. 
योगेन = 
हैमम्‌ १०. 
अण्डम्‌ ११. 


अवासृजन्‌ 1 १२. 


हैममण्डमवासजन्‌ ।११४।। 


मिलकर (उस सवो ने) 
प्रारब्ध के 

संयोग से 

सुवणंमय 

अण्डकी 

रचना की 


ष्लोकाथं-- तदनन्तर वे छटों वग अलग-अनग ब्रह्माण्ड कौ सृष्टि करने मे असमं थे 1 अतः प्रारब्ध के 


संयोग से मिलकर उन सवो ने सुवणंमय अण्ड कौ रचना की । 





अ० २० | श्रीमद्‌भागवत 
पञ्चदशः श्लोकः 

सोऽशविष्टा{्धिस्लिले अण्डकोशे निरात्मकः । 

साग्र यवं सखाहुलमन्ववात्सीं त्त मीश्वरः ।\१५।। 
पदच्छद-- 

सः अशयिष्ट अन्धि सलिले, आण्ड ङूश्लः निरात्मकः । 

साग्रम्‌ वं वषं साहल्नम्‌, अन्ववात्सीत्‌ ईश्वरः ।। 
शब्दाथ-- 
सः 7 त साग्रम्‌ १०. अधिकं संमय तक 
अशयिष्ट ११. पडारहा वे ठ. भी 
अब्धि ५. समुद्रके षं ८. वर्षो से 
सलिले ६. जल मं साहम्‌ ७. एक हजार 
आण्ड २. सुव्णंमय अण्डाकार अन्ववात्सीत्‌ १४. प्रदेश किया 
कोशः ३. ब्रह्माण्ड पिण्ड तम्‌ १२. (तदनन्तर) उसमे 
निरात्मकः। ४. चेतना रहित होकर ईश्वरः ।। १३. भगवान्‌ श्रीह्रिने 


एलोकार्धं --- वह्‌ सुवणं मय अण्डाकर ब्रह्माण्ड पिण्ड चेतना रहित होकर समुद्र के जल में एक हजार वर्षो 
से भी अधिक समय तक पड़ा रहा । तदनन्तर उसमें भगवान्‌ श्री हरि ने प्रवेश करिया । 


पदच्छद- 


शन्दाथं- 


तस्य 
नाभेः 
आश्रूत्‌ 
पद्यम्‌ 
सहस्र 
अकं 

उस्‌ 
दीधिति) 


१. 
२. 


१२. 
११. 


३. 
४. 
€ 
९. 


लोडशः श्लोकः 


तस्य नाभेरभूत्‌ पद्य सहस्रार्कर्दीधिति । 
सर्वजीवनिकायौको यत्र स्वयमभ्रूत्‌ स्वराट्‌ १६॥ 


तस्य नाभेः अश्रूत्‌ पश्मम्‌, सहल अकं उड दीधिति । 


सवे जोव निकाय ओकः, यत्र स्वयम्‌ अभूत्‌ स्वराट्‌ ॥ 


उन भगवान्‌ कौ श्री हरि 


नाभिसे 
उत्पन्न हआ 
एक कमल 
हजारों 

सूयं से (भी) 
अधिक 


प्रकाशमान (ओर) 


सवं ७. सभी 
जीव ८. प्राणियों के 
निकाय ६. समूहका 
ओकः १०. आश्रय 
यतर १३. जिसमें 
स्वयम्‌ १४. साक्षात्‌ 
अभूत्‌ १६. प्रकट हुये 
स्वराट्‌ 1! १६. ब्रह्माजी 


ए्लोकार्थ-उन भगवान्‌ श्री हरि की नाभि से हजारो सूयं से भी अधिक प्रकाशमान ओर सभी प्राणियों 
के समूह्‌ का आश्नय एक कमल उत्पन्न हुभा, निसमे साक्षात्‌ ब्रह्मा जी भ्रकट हय । 


६०० 1 तृतीयः स्कन्धः 


खप्तदशः श्लोकः 


( अऽ २०५ 





सोऽनुविष्टो भगवता यः. शेते सलिलाशये । 
लोकसंस्थां यथापूव निसंभे संस्थया स्वया \1१७॥ 


पदच्छेद- 
सः अनुविष्टः भगवता, यः शेते सलिल आशये । 
लोक संस्थास्‌ यथा एू्वेम्‌, निमंमे संस्यया स्वया \! 
शब्दाथ-- 
सः ६. उस (स्वराट्‌ के शरीर) मे लोक १२. प्राणी 
अनुविष्टः ७. प्रवेश किया (तदनन्तर) संस्थाम्‌ १३. समूहकी 
भगवता ५. उन्होने यथा ११. समान 
यः १. जो नारायण पवेम, १०. पूवंकल्प के 
शेते ४. शयन करते हँ निम्मि १४. सृष्टिक 
सलिल २. जल के संस्यया ६.. बुद्धिस 
आशये 1 ३. अन्दर स्वया ॥। ८. ब्रह्माजी ने) भपनी 


श्लोकार्थ- जो नारायण जल के अन्दर शयन करते रह, उन्होने उस स्वराट्‌ केशरीर सें प्रवेश किया। 
तदनन्तर त्र्या जी ने अपनी बुद्धि से पूवं कल्प के समान प्राणी-समूह्‌ की सुष्टि की । 


अष्टादशः ब्लोकः 


तामिस्र 
अन्धतामिस्र 
तम 

मोह (ओर) 
महातम 


ससजच्छाययाविद्यां पञ्चपर्वाणमग्रतः । 
ताभिस्रमन्धतामिलल तमो मोहो महातमः ॥१८।) 
पदच्छद- 
ससजं छायया अविद्याम्‌, पञ्च पर्वाणम्‌ अग्रतः । 
ताभिन्रम्‌ अन्ध ॒ताभिन्रम्‌, तमः मोहः महातमः ॥ 
शब्दाथं-- ्‌ 
ससजं ११. रचना कौ तामित्नम्‌ ३ 
छायया २. (अपनी) छाया से अन्धतामिल्रम्‌ 9. 
अविद्याम्‌ १०. अविद्याओं की तमः ५. 
चञ्च ८. (इन ) पांच मोहः ६ 
पर्वाणम्‌ &. प्रकारकी महातमः ॥ ७ 
ञअग्रतः। (उन्होने) सवसे पहले 


श्लोकार्थं - उन्होने सबसे पहले अपनी छाया से तामिस्र अन्धतामिस्र, तम, मोह गौर महातम इन पांच 


मरकार की अविद्याओं को रचना की । 





अ०२० ] श्रीमद्‌भागवते [ ६०१ 
ए न नचि = ञ्जा , ¢ 
एकोनविशः श्लोकः 
विससर्जात्मनः कायं नाभिनन्दस्तस्यमयस्‌ ¦ 
जगृहयक्षरक्षांसि रान्ति क्षुत्त.ट्समुद्धवास्‌ \\१८।। 
पदच्छेद-- 
विससर्ज आत्मनः कायन, न अशिनन्दन्‌ तस्ोमयम्‌ । 
र जगृहुः यक्ष रक्षांसि, राच्रिड्‌ कत्‌ वरट्‌ नसुद्धवाम्‌ ।। 
सन्दाय - 
विससज ६. त्याग दिया जगृहुः १३. ग्रहण कतिया 
आत्मनः २. अपने यक्ष ७. (तव) यक्ना ओर 
कायस्‌ ३. शरीर को रक्शासि ८. राक्षसोंन 
न ४. नहीं राद्धिम्‌ १२. राच्निङ्प (उत्त शरीर) को 
अधिनन्दन्‌ - ५. पसन्दकरते हुए लृत्‌ ठ. भ्रूख एवं 
तमोमयम्‌ ! १. तमोगुण से निमित तुट्‌ १०. प्यास 
समुद्धवाम्‌ 1! ११. उत्पन्न करने वाली 


श्लोकार्थ- तमोगुण से निर्मित अपने शरीर को पसन्द नहीं करते हुये ब्रह्मा जी ने उतने व्याग दिया । तत 
यक्षो ओर राक्षसो ने भूख एवं प्यास उत्पन्न करने वाली रात्रि ङ्प उस शरीर को ग्रहण 


किया 
पदच्छेद- 
शब्दाथ- 
लुत १. 
त्रडल्याम्‌ २. 
उपसृष्टाः ३. 
तें %. 
तम्‌ ५. 
जग्धम्‌ ६. ` 
अर्भिवुद्रवः ॥ अ. 
मा १९ 


विशः श्लोकः 
षुत डभ्यामुपसरष्टास्ते तं जग्धुमभिदुदुवुः । 
मा रन्नतंनं जक्षघ्वमित्धरुचुः क्षत्त.डदिताः ॥॥२०॥। 


षत्‌ व्रड्भ्याम्‌ उपतृष्टाः ते, तम्‌ जग्धुम्‌भभिदुदरुबुः । 
मा रक्षत एनम्‌ जक्नष्वम्‌, इति उचुः क्षुत्‌ त्रु अदताः ।। 


भूख ओर रक्षत १३. बचाओ 

प्यास से एनम्‌ ११. इन्हें 

व्याकुल होकर जक्षध्वम्‌ १४. खा जाओ 

वे यक्ष ओर रक्षस इति १५. इस प्रकार 

उन ब्रह्माजी को ऊचुः १६. कह रहैथे 

खाने के लिए क्षुत्‌ ८. भूख ओर 

सामने दोडे तुड्‌ ६. प्यसिसे 

मत अदिताः। १०. पीडित होने के कारण 


श्लोकार्थ-- भूख ओर प्यास से व्याकुल होकर वे यक्ष ओर राक्षस उन ब्रह्माजी को खाने के लिए सामने 
दौड़ । वे सब भूख ओर प्यास से पीड़ित होने के कारण “इन्हे मत वचाओ, खा जाभो' इस 
प्रकार कहु रहे थे । 


७६ 


पदच्छेद -- 


रान्दाथं-- 
देवः 

तान्‌ 

आह्‌ 
संविग्नः 

मा 

माम्‌ 

जक्षत 
रक्षत } 


.९॥ ९1 


प्र 
१. 


१२. 
१२. 
१४. 
१५. 


श्रीमद्‌भागवत 


एकविंशः श्लोकः 
देवस्तानाह संविभ्नो मसा सां जक्षत रक्षत । 
अहो मे यलरकनांसि प्रजा यूयं बपूविथ ।1२१)। 
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देवः तान्‌ आह संविग्नः, मा माम्‌ जक्षत रक्नत। 


अहो मे यक्ते रक्षांसि, घ्रजाः यूयम्‌ वभ्ूविय।। 

ब्रह्मा जीने अहो ५. अरे 

उनसे स ६. मेरी 

कट्‌ यक्ष ६. यक्षो ओर 
घबरा कर रक्षांसि ७. राक्षसो 
मत प्रजाः १०. सन्तान 
मुञ्च य्रयम्‌ ८. तुम सन 
खाओ (अपितु) बभूविथ ।! ११. दहो (अतः) 


तचाओ 


ब्लोकाथ- उस समय घवराकर ब्रह्मा जी ने उनसे कहा, अरे यक्षो ओर -राक्षसो ! तुम सब मेरी संतान 
हो, अतः मृज्ञे मत खाओ, अपितु बचाओ! 


पदच्छेद- 


शब्दाथ- 
देवताः 
परभया 

याः 

याः 

दीव्यन्‌ 
प्रभूषतः 
अतुजत्‌ । 


५७. ` 


< ७ ‰< % ० ‰ 


दाविशः श्लोकः 
देवताः भ्रभया या या दीव्यन्‌ प्रमुखतोऽसुजत्‌ । 
ते अहाषुर्दवयन्तो विसृष्टां तां प्रभामहः ।\२२।। 


देवताः प्रभया याः याः, दीव्यन्‌ प्रमुखतः असुजत्‌ \ 


ते भहाषुः देवयन्तः, विसुष्टाम्‌ ताम्‌ प्रभाम्‌ अहः । 
देवताओं की ते ठ. उन्‌ देवत्ताओं ने 
प्रकाशसे अहाषुः १४. धारण कर लिया 
जिन देवयन्तः ८. प्रकाशमान 
जिन विसृष्टाम्‌ ११. छोड गये 
देदीप्यमान ब्रह्माजी ने ताम्‌ १०. उस 
मुख्यरूप से प्रभाम्‌ १३. प्रकाशमय शरीर को 
सृष्टिक अहः \1 १२. दिनि रूप 


बलोकार्थ- तदनन्तर प्रकाश से देदीप्यमान त्र्या 0 जीने मख्य रूप से जिन-जिन देवताओं की सृष्टि 


करी, भ्रकाशमान उन देवताओं ने उस छोड गये दिनरूप प्रकाशमय शरीर को धारण कर 
लिया । 





अ० २० ] श्रीमद्धागवते [ ६०३ 
लर्योगिशः श्लोकः 

देवोऽदेवाञ्जघनतः सजति स्मातिलोलुपान्‌ । 

त॒ एनं लोयुपतया मेयुनायाभिपेदिरे ॥२३॥ 
पदच्छेद-- 

देवः अदेवान्‌ जघनतः" सृजति स्म॒ अतिलोलुपान्‌ । 

ते एनम्‌ लोलुपतया, मंथुनाय अभिवेदिरे\) 
शन्दाथं-- 
देवः १. प्रजापति ब्रह्याजीने ते ६. वे असर 
अदेवान्‌ ४. असुरोकी एवम्‌ य. ब्रह्माजी कीओर 
जघनतः २. (अपनी) जंघाओं की लोलुपतया ७. कासूक होने स 
सृजति स्म ५. सृष्टिकी मथनाय ८ मधूनके लिए 
अतिलोलुपान्‌ । ३. अत्यन्त कामासक्त अभिपेदिरे 1 १०. लपके 


ए्लोकार्थ- प्रजापति ब्रह्माजी ने अपनी जंघाओं रो अत्यन्त कामासक्त असुरो कौ सृष्टि कौ । वै असुर 
कामुक होने से मैथुन के लिए ब्रह्मा जी कौ ओर लके । 


पदच्छेद- 


शब्दाथ- 


ततः 
हसन्‌ 

सः 

भगवान्‌ 
असुरं 
निरपत्रपः । 


‰ < ५ 2 ‰ % 


चत॒ुविशः श्लोकः 
ततो हसन्‌ स भगवानसुरंनिरपत्रवः । 


अन्वोयमानस्तरसा क्र डो भीतः परापतत्‌ ॥२४।) 


ततः हसन्‌ सः भगवान्‌, असुरः निरपत्रपः । 
अन्वीयमानः तरसा कृद्धः भोतः परापतत्‌ ॥ 


(तथा) उसके बाद अन्वीयमानः ७. पीछा करने पर 
हंसे तरसा ८. बड़ेजोरसे 

वे कुद्धः ई. क्रोध करके (ओर) 
ब्रह्मा जी (पहले तो) भीतः १०. भयभीत होकर 
असुरो के द्वारा परापतत्‌ ।॥ ११. दौड़ 

निलंज्ज 


श्लोकाय वे ब्रह्मा जी पहले तो हंसे तथा इसके बाद निलंज्ज असुरो के दारा पीठा करने पर बड़ जोर 
से क्रोध करके ओर भयभीत होकर दौड़ । 
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एञ्दविशः उलकः 


स उपद्रज्य वरदं श्रपन्नर्तिहुरं हरिम्‌ \ 


अनुग्रहाय शत्तानामनुरूपात्मदशंनस्‌ ।\२५।। 
पदच्छेद-- ( 
सः उपद्रज्य वरदम्‌, प्रपन्न आरति हरम्‌ हरिस्‌ 
अनुग्रहाय भक्तानाम्‌, अनुरूप आत्म दशंनस्‌ 
शब्दाथ-- 
सः १. वेन्रह्या जी हरिम. ११. भगवान्‌ श्रीहरि की 
उपन्नज्य १२. (शरण मे) पहुंचे अनुग्रहाय ६. कृपा करने कै लिए 
वरदम्‌ ५. वरदायक (तथा) भक्तानाम्‌ ७. भक्तोकी 
प्रपन्न २. शरणागतों की अनुरूप ८. भावना के अनुसार 
आति ३. पीड़ाको आत्मं ६. अपना 
हरम्‌ ध. हरने वाले दशनम्‌ | १०. दशेन देने वाले 


श्लोकाथ- वे ब्रह्मा जी शरणागतों की पीड़ा को हूरने वाले, वरदायक तथा कृपा करने कै लिए भक्तों 
को भावना के अनुसार अपना दशंन देने वाले भगवान्‌ श्री हरि की शरण मे परहंचे । 


न ? ~ छ ल्ल = 
लवशः लना च्छः 


पाहि मां परमात्संस्ते प्रेषणेनासृजं भ्रजाः ¦ 
ता इमा यभितुं पापा उपक्रामन्ति मां प्रभो ।\२६। 


पदच्छद-- 

पाहि माम्‌ परमात्मन्‌ ते, प्रषणेन असुजस्‌ प्रजाः ¦ 

ताः इमाः यधितुम्‌ पापाः, उपक्ामन्ति माम्‌ प्रभो \। 
रब्दाथ- 
पाहि ३. रक्षाकरं ताः ६. मुञ्ञसे उत्पन्न 
माम्‌ २. मेरी इमाः १०. ये 
परमात्मन्‌ १. दे भगवन्‌ ! (आप) यितुम्‌ १२. मैथुन के लिए 
ते ५. (मने) आपकी पापाः ११. पापी संताने 
प्रघणेन ६. आज्ञा से (ही) उपक्रामन्ति १४. दौड रहीर्ह 
अतजम्‌ <. सृष्टिकीहं माम्‌ १३. मेरी ही ओर 
प्रजा । ७. प्रजाओं कौ प्रभो ॥ ४. हे प्रभो! 


ए्लोकार्थ--हे भगवन्‌ ! आपमेरो रक्षा करे। हि प्रभो! मैने आपकी आज्ञासेही प्रजाओं की सृष्टि 
की है; किन्तु मृक्षसे उत्पन्न य पापौ संताने मैधून के लिए मेरी ही ओर दौड रही है । 
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अभ २० 1 
सप्तविशः श्लोकः 
त्वभेष्टः किल लोकानां क्लिष्टानां क्लेशनाशनः । 
त्वमेकः क्लेशदस्तेषामनासन्च पदां तते ।।२७।: 
पदच्छेद-- 
त्वम्‌ एकतः किल लोक्तानाम्‌; विलष्टानाम्‌ क्लेश नाशनः 1 
र त्वम्‌ एकः क्लेशदः तेषाम्‌, अनात्तन्न पदाम्‌ तव ॥। 
शव्दाथं 
त्वम्‌ २. आप त्वम्‌ १४. आप (हीर) 
एकः १. एकमात्र एतः १३. एक मात्र 
किल २०४ € क्लेशः १२. दुःख देन वाल (भी) 
लोकानाम्‌ ५. जीवों के तेषास्‌ ११. उन श्रणियोंको 
किलिष्टानाम्‌ ४. दुःखी अनास १०. शरण मं नहीं अने वाले 
लेश ९६. दुःख को पदाम्‌ प. चरणोको 
नाशनः । ७. दूर करने वाले (ह) तव ॥ ८. आपके 


एलोकार्थ--हे प्रभो ! एकमात्र आपह दुःखी जीवों केदु.खको दूर करने वद्धि ह तथा आपके चरणों 
की शरण में नहीं आने वाले उन प्राणियों को दुःख देने वाले भी.एकमात्र अप हीह) 
अब्टयावशः श्लोकः 
सोऽवधार्यास्य कापण्यं विविक्ताध्यात्मदशंनः । 
विमुञ्चात्मतनुं घोरामित्युक्तो विभुमोच ह !\२८६॥ 


पदच्छेद-- 
सः अवधायं अस्य कार्पण्यम्‌, विविक्त अध्यात्म दशनः, 
विमुञ्च आत्म तनुम्‌ घोराम्‌, इति उक्तः विमुमोच ह ॥। 
शन्दाथं- 
सः ४. वे भगवान्‌ श्री हरि विमुञ्च ११. छोड़ दें 
अवधायं ७. सुनकर (बोले आप) आत्म ८. अपने 
अस्य ५. ब्रह्माजी के तनुम्‌ १०५. शरीर को 
कापण्यम्‌ ६. दुःख को घोराम्‌ ६. कलुषित 
विविक्त ३. जानने वाले इति १२. रएेसा 
अध्यात्म १. (सनके) मन की उक्तः १३. कहने पर (उन्होने) 
दशनः \. २- बात को विमुमोच १५. छोड दिया 
। ह १४. उस शरीरको 


श्लोकाथं - सवके मन की बात को जानने बाले वे भगवान्‌ श्री हरि ब्रह्मा जीके दुःख को सुनकर 
(लः ॑ ज।प॒ अपमे कलुषित शरीर को छोड दे; ठेस कहने पर उन्होने उस शरीर को छोड 


९६०६ | 


पदच्छेद- 


शब्दार्थ- 
ताम 


क्वणत्‌ 
चरण 
अम्भोजाम्‌ 
मद 
विहुल 
लोचनाम्‌ । 


@ ८9 „५ < 6८) „0 


>. 


तृतीयः स्कन्धः 


एकोन विशः श्लोकः 
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तां क्वणच्चरणाम्भोजां मदविह्भुललोचनाम्‌ । 


काच) कलापविलसद्‌ दुक्‌लच्छन्नरोधसम्‌ 


।। २ ६।। 


ताम्‌ क्वणत्‌ चरण अम्भोजास्‌, मद विह्वल लोचनाम्‌ । 
काञ्ची कलाप चनिलत्तत्‌ दुकूल छन्न रोधस्लम्‌ । 


उसके काञ्ची स. 
नकार कर रहे थ कलापं ~ 
चरण विलसत्‌ १०. 
कमलो मे (नूपुर) दुकल १२ 
मदसे छन्न १३. 
चंचल. थीं रोधसम्‌ 11 ११ 
आंखें 


(कुमार) करधनी कौ 
लड़यांत्त 

सुशोभित थी (ओर) 
रेशमी वस्त्रसे 
ठकाथा 


. , (उसका) कटिभाग 


लोकार्थ वह शरीर रूपवती स्त्री सन्ध्या के रूप में परिवत्तित हौ गया । उसके चरण-कमलों में नूपुर 


नकार कर रहेथे, आवे मद से चंचल थीं, कमर करधनी की लड़यों से सुगोभित भी 
ओर उभ॒काकरटिभागरेणमो वस्तमे दका धा। 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ- 
अन्योन्य 
इ्लेषथा 
उत्तङ्ग 
निरन्तर 
पयोघ्राम्‌ । 


१ 
२. 
३. 
4 
1 


लिशः श्लोकः 


अन्योन्यश्लेषयोत्त्‌ द्निरन्तरपयोधराम्‌ 


अन्योन्य श्लेषया उत्तुद्ध, निरन्तर पयोधराम्‌ । 


सुनासां सुह्जां स्निगधहासलोलावलोकनाम्‌ ।\३०॥ 


सुनासाम्‌ सुद्धिजाम्‌ स्निग्ध, हास लोला अवलोकनाम्‌ ॥1 


आपस में स्‌ नासाम्‌ ६, 
सटे रहने से स्‌.दिजाम्‌ ७. 
(उसके) उभरे हुए स्निग्ध ८. 
जगह नहीं थी हास =. 
स्तनो के नोच लीला १० 


अबलोकनाम्‌ 1१११. 


(बह) सुन्दर नासिका 
सुन्दर दन्तावलि 
मधुर 

मुसकान ओर 


` हाव-भाव भरी 


चितवन से परिपुणं थी 


श्लोकार्थ-आपस में सटे रहने से उसके उभरे हृए स्तनो के बीच जगह नहीं थी । वह्‌ सुन्दर नासिका 
न्दर दन्तावलि, मधुर मूसकान ओर ह्‌।व-भाव भरी चितवन से परिपणं थी । 
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एकलिशः श्लोकः 


गहन्तौ नीडयात्सानं नीलालकवरुथिनीञ्‌ । 
उपलभ्याद्ुरा धर्म सवं सम्लुमुहुः स्त्रियम्‌ ॥३१।॥। 





पदच्छद-- 
गृहन्तीम्‌ ब्रोडया आत्मान्‌, नील मलक बवरङ्यिनी्‌ । 
उपलभ्य अघुराः धर्म सवं सम्मुमुहुः स्त्रियम्‌ 1 
शब्दाथं-- 
गहन्तोभ्‌ ६. चछ्िपारहीथी उपलभ्य ११. देखकर 
व्रीडया ४. (वहं सुन्दरी) लज्जा से अच्युराः ‡. असुर (उप्त) 
आत्मप्रनम्‌ ५. अपने को धमं ७. हे विदुर जी । 
नील १. नीले स्वं ८. सभी 
अलक २. केशोसे सन्मुमृहुः १२. मोहित हो गवे 
वरूथिनीम । ३. सन्दर लगने वाली स्त्रियम्‌ ॥ १०. स्त्ीको 


श्लोकाथं- नीले केशों से सुन्दर लगने वाली वह सुन्दरी लज्जा से अपने कोचिपा रहीथी। हे विदुर 
? ! सभी असूर उस स्त्री को देखकर मोहित हो गये 1 


दरचिशः श्लोकः 


अहो रूपमहो धेयंमहौो अस्या नवं वयः । 


मध्ये कामयमानानामकामेव विसपंति ।३२॥ 
पदच्छेद- 

अहो रूपम्‌ अहो धयम्‌, अहो अस्याः नवम्‌ वयम्‌ । 

मध्ये कामयमानानाम्‌, अकामा इव विसपति॥ 
शन्दाथ- 
अहो २. `विचित्न है वयम्‌ । ७. अवस्था 
रूपम्‌ १. इसका रूप मध्ये १५. बीचमें 
अहो ४. अद्भुत है (भौर) कामयमानानाम्‌ ट. (यह) हम काम पीडितो के 
धेयम्‌ ३. इसका धेयं अकामा ११. निर्भय 
अहो ८. अलौकिक है इव १२. सी 
अस्याः ५. इसका विसपेति ।॥ १३. घूम रही हँ 
नवम्‌ ६. नयी 


ण्लोका्थं- वे सब आपस मे कहने लगे, इसका रूप विचित्र है, इसक्रा धेयं अद्भृत्‌ दै ओर इसकी नयी 
अवस्था अलौकिक है । यह हम काम पीडितो के बीच मे निर्भय-सो घूम रही हे। 
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लर्यास्वशः श्लोकः 
वितकयन्तो बहधा तां सन्ध्यां प्रसदाकृतिस्‌ । 
अभिसम्भाव्य विश्चस्मात्पययुच्छन्‌ कमेधसः \1२३३।। 


पदच्छद-- 
वितक्तयन्तः लहु, ताम्‌ सन्ध्याम्‌ भरम्दा आछरतिस्‌ । 
अभिसम्भान्य विंशस्मात्‌, पयपृच्छन्‌ दुःरेधसः 1 
शब्दाथ-- 
वितक्यन्तः ३. तकं-वितकं करते हुए आक्रति ! ५. रूपिणो 
बहुधा २. वहूत प्रकारस अभिसम्माव्य ठ. आदर करके 
ताम्‌ ६. उस विश्नम्भात्‌ ६. प्रोमपू्वक 
सन्ध्याम्‌ ७. सन्ध्याका पयंषृच्छन्‌ १०. (उससे) पुछा 
प्रमदा ४. स्त्री कूमेधसः।॥ १. कुबुद्धि असुरोने 


एलोकाथे- कुबुद्धि असुरो ने वहुत प्रकारसे तकं-वरितकं करते हए स्त्री रूपिणी उस्र सन्ध्या का आदर 
करके प्रेमपूवंकं उससे पृछा । 


चतुस्विशः श्लोकः 
कासि कस्यासि रम्भोर को वाथेस्तेऽच् भामिनि) 


रूपद्रविणपण्येन  दभगान्नो विबाधसे ।\ ३४।। 

पदच्छेद-- 

का असि कस्य अतसि रभ्नोर, फः वा अर्थः ते अत्र भामिनि) 

रूप्‌ द्रविण पण्येन, दुर्भगान्‌ नः विबाधते! 
शन्दाथं-- 
का २. (तुम) कौन ते ८. तुम्हारा 
मसि ३. हो (ओर) अत्र ७. यहाँ (आने का) 
कस्य ४, किसकी भामिनि ११. हे भामिनि! तुम 
अति ५. (पुत्री) हो रूप १३. सौन्दयं कीं 
रसदं १. हेसृन्दरि। द्रविण १४. सम्पत्ति से 

६ ६. क्या पण्येन १२. अमोल 

ङ्ह ६. तथा बुभगान्‌ १५. अभागे 
ह १०. प्रयोजन (है) नः १६. - हम लोगों को 


विबाधते ॥ १७. पीडति कररही हो 
श्लोकायं- हि सुन्दरि ! तुम कौन हो ओर किसकी पृन्नी हो तथा यहाँ आने का तुम्हारा क्या परयो- 
जन है ? हे भामिनि ! तुम अमोल सोन्दयं को सम्पत्ति से अभागे हम लोगों को पीडित कर 


रही हो । 
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पञ््च्लिञ्चः श्लोकः 


यावा काचिस्वसयवले दिष्टया सन्दश्चनं तव) 





उत्यनोदोक्षमाणानां कन्दकक्रोडयाः सनः 1१३१५, 
पदच्छद- 

यावा फछाचित त्वम्‌ अवले, दिष्ट्या सन्दशनय तव) 

उत्सुनोषि ईक्षनाणानाम्‌, कन्दुक कीडया मनः ॥ 
शन्दाथ- 
या ३. जो तव ७. तुम्हारा 
वा ५. भी (हो) उत्युगोधि १३. बेचन कररहीह 
काचित्‌ ४. कोई ईक्षभाणानाम्‌ ११. (हम) दशको के 
तनस्‌ २. तुम कन्दुक ठ. (तुम) कन्दुक कं 
अबले १, टे अवले । कोडा १०. क्रीडसे 
दिष्टया ६. सौभाग्यसे मनः ॥ १२. मनको 
सन्दशनम्‌ ८. दशन हुआदहे 


शलोकाथं- हे अवले ! तुम जो कोई भी हो, सौभाग्यसे वुम्हारा दशन हुजादहं। तुम कन्दुक की क्रीडा 
से हम दशंकोंके मनको वेचेन कर रहीहा। 


लटचिशः शलाकः 


नैकत्र ते जयति शालिनि पादपद्मम्‌ घ्नन्त्या मुहुः करतलेन पतत्पतङ्कम्‌ । 


मध्यं विषीदति वृहुत्स्तनभारभीतम्‌, शन्तेव दृष्टिरमला सुशिखासमरहः ।\३६।। 
पदच्छेद - 

न एकत्र ते जयति शालिनि पाद पद्मम्‌, छनन्त्या मुहुः करतलेन पतत्‌ पतङ्कम्‌ । 

मध्यम्‌ विषीदति बहत्‌ स्तन भार भीतम्‌, शान्ता इव दृष्टिः अमला सुशिख। समूहः ॥ 
राल्दाथ- 


न & नहीं मध्यम्‌ १३. (तुम्हारा) कटिभाग 
एकत्र ८. एकं जगह दिषीरति १४. यक जाता है 

ते ६. तुम्हारे वहत्‌, स्तन ११. बड़-वड़, स्तनो के 
जयति १०. ठहूरते हें भार, भीतम्‌ १२. भारसे, मानों डरा हुआ 
शालिनि १. हे सुन्दरि । शान्ता १७ निरकुश 

पाद, पद्यम्‌ ७. चरण, कमल इव १८. सी (प्रतीत होती है) 
घ्नन्त्या ५. मारते समय दृष्टिः १६. दृष्टि 

मुहः ४. वार-वार अमला १५. (तुम्हारी) निमल 
करतलेन २. हयेली से सु २०. वड़ा सुन्दरे 

पतत्‌, पतद्धम्‌ । २. उछलती, गेद शिखा समुहः।। १८६. (तुम्हारा) केश-पाण 


श्लोकाथं -हे सुन्द रि } हेली से उछलती गेंद बार-बार मारते समय तुम्हारे चरण-कमल एक-जगह नहीं 
| ठहरते हैः बड़ बड़ स्तनो के भार से मानों डरा हुआ तुम्हारा कटिभाग थक जाता ह. तुम्हारी 
निमल दृष्टि निरकुश-सी प्रतीत होती है तथा तुम्हारा केश-पाश बडा सुन्दर है । 


५७७ 
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स्प्ताचशः श्लोकः 


इति सायंतनीं सन्ध्यामसुराः अ्रमदायतीम्‌ । 
प्रलोभयन्तीं जगृहुमत्वा स्रूढधियः स्त्रियम्‌ ।।२७ 





पदच्छेद- - 
इति सायतनीम्‌ सन्ध्याम्‌, असुराः प्रमदायतीम्‌ । 
्रलोभयन्तीम्‌ जगृहुः, सत्वा मूढ धियः स्त्रियस्‌ \ 
शन्दाथं-- 
इति १. इस प्रकार प्रलोभयन्तीम. ३. मन को लुभाती हुई 
सायंतनम्‌ ४. सायंकालीन जगृहुः ११. (उसे) पकड़ लिया 
सन्ध्याम. ५. सन्ध्या को मत्वा ७. समद्रा कर 
असुराः १०. असुरो ने मूढ ८. मन्द 
भ्रमदायतीम. 1 २. कामुक स्त्री के समान धियः ६. बुद्धि 
आचरण करती हुई (तथा) स्त्रियस.\! ६. स्त्री 


श्लोकार्थं-- इस प्रकार कामूक स्त्री के समान आचरण करती हई तथा मन को लुभाती हुई सायंकालीन 
सन्ध्या को स्त्री समञ्कर मन्दबुद्धि असुरो ने उसे पकड़ लिया । 


अष्टाविंशः श्लोकः 


प्रहस्य भावगम्भीरं नजिघ्नन्त्यात्मानमात्मना ¦ 
कान्त्या ससजं भगवान्‌ गन्धर्वाप्सरसां गणएन्‌ ॥\३८।। 


पदच्छेद-- 
प्रहस्य भाव गम्भोरम्‌, निध्न्त्या आत्मानम. आत्मना । 
कान्त्या ससजं भगवान्‌, गन्धर्वं अप्सरसाम्‌. गणान्‌ 11 
शनब्दाथं-- 
प्रहस्य ३. हेसकर कान्त्या ८. कान्तिसे 
भाव २. भावस ससजं १२. उत्पन्न किया 
गम्भीरम्‌ १. (तदनन्तर) गम्भीर भगवान्‌ ४. त्रह्याजीने 
जिध्न्त्या ७. -उपयोग करने वाली गन्धव ४. गन्धर्वो ओर 
आत्मानम. ६ अपना अप्सरसाम. १०. अप्सराओं के 
आत्मना । ५. स्वयम्‌ गणान्‌ ।। ११. समृहको 


इ्लोकार्थ- तदनन्तर गम्भीर भावसे हेसकर ब्रह्माजी ने स्वयं अपना उपयोग करने वाली कान्तिसे 
गन्धर्वो" ओर भम्सराओं के समूह्‌ को उत्पन्न किया । 
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एकोनचत्वारिश श्लोकः 
विस्षसजं तनुं तां वं ज्योत्स्नां कान्तिमतीं श्रियाम्‌ । 
त॒ एव चाददुः ग्रीत्या विश्वावसुधुरोगसाः । ३६ 
पदच्छद-- 
विससजं तनुम्‌ ताम्‌ वं, ज्योत्स्नान्‌ कान्तिमतीम्‌ श्रियाम्‌ । 
५ ते एव च आददुः प्रीत्या; विस्वा धुरोगमाः।। 
शब्दाथ-- 
वि्तसजं ६. त्याग दिया ते <. उन 
तनुम्‌ ५. शरीर एव १९१. ~- ही 
ताम्‌ २३. वह्‌ च १२. उसशरोरको 
वं ७. उसके वाद आददुः १४. ग्रहण कर लिया 
ज्योत्स्नाम्‌ ४. चन्द्रिका खूप प्रीत्या १३. प्रसन्नता पूवक 
कान्तिमितीम्‌ १. कान्तिमयी (ओर) विश्वानसु ८. विश्वासु इत्यादि 
प्रियम्‌ । २. वड़ी प्यारी पुरोगमाः १०. प्रधान गन्धर्वो ने - 


ए्लोकार्थ- ब्रह्मा जी ने कान्तिमयी ओर बडी प्यारी वह्‌ चन्दिका रूप शरीर त्याग दिया! उसके बाद 
विश्वावसु इत्यादि उन प्रधान गन्धर्वं ने दी इस शरीर को प्रसन्नता-पूवंक प्रण कर 


लिया । 


पदच्छेद- 


शनब्दाथं- 


सृष्ट्वा 

भूत 

पिशाचान्‌ 
च 
"भगवान्‌ 
आत्म 

तच्दरिणा। 


(~ 5 9 


चत्वारि शः श्लोकः 


सृष्ट्वा भूतपिशाचांश्च भगवानाट्लतन्द्रिणा । 
दिग्वाससो मुक्तकेशान्‌ वीक्ष्य चामौलयद्‌ दशौ ॥४०।। 


सृष्ट्वा भूत पिशाचान्‌ च, भगवान्‌ आत्म ॒तन्द्रिणा । 
दिग्वाससः मुक्त केशान्‌, वीक्ष्य च अमोलयत्‌ दशौ ॥ 


सुष्टिकी दिग्वाससः &. दिगम्बर ओर 
भूतो मुक्त ११. विेरे 
पिशाचो कौ केशान्‌ १०. बाल 

भौर वीक्ष्य १२. देखकर 
भगवान्‌ ब्रह्माजी ने च ८. तथा (उन्हे) 
अपनी असमोलयत्‌ १४. बन्दकरली 
निद्रासे दशौ ।! १३. (अपनी) अखं 


श्लोकार्थं - भगवान्‌ ब्रह्मा जी ने अपनी निद्रा से भूतो ओौर पिशाचो की सृष्टि की तथा इन्हें दिगम्बर 
ओर नाल बिेरे देखकर अपनी आंखें बन्द कर ली । + ५ 


६१२ ] तृतीयः स्कन्धः [ अ० २९ 


एक्चत्वारशः श्लोकः 
जगृहुस्तद्धिसष्टां तां जृम्भणाख्यां तनुं प्रभोः । 
निद्रासिन्द्ियविक्लेदो यया भूतेषु दृश्यते) 
येनो¶च्छष्टान्धषेयन्ति तमुन्मादं प्रचक्षते ॥४१।। 





पदच्छेद - { 
जगृहुः तद्‌ ॥वसृन्टाम. ताम, जुस्भण आख्यम्‌ तनुम्‌ प्रभोः । 
निद्राम्‌ इन्धिय विक्लेदा, यया भूतेषु दृश्यते, 
येन उच््छिष्टान्‌ धषेयन्ति, तम्‌ उन्मादम्‌ प्रचक्षते ।। 
शब्दाथं-- 
जगृहुः ६. ग्रहण कर लिया विक्लेदः १३. शिथिलता 
तद्‌ १. उनसे यया १५. जिससे 
विसष्टाम्‌ २. छोड़ गये भुतेषु ११. प्राणियों में 
ताम्‌ ३. उस दृश्यते । १४. देखी जाती है (तथा) 
ज॒म्भण ५. जम्भाईं येन १५. जिससे (भूत प्रेत) 
आख्याम्‌ ६. नामक उच्छिष्ठान्‌ . १६. जूढे मुह्‌ सोये मनुष्य को 
तनुम्‌ ` ८. शरोर को (भूत-प्रेतोने) धर्षयन्ति १७. ` पीडित करते है 
प्रभोः । ७. ब्रह्माजी के तम्‌ १८. उये 
निद्राम्‌ ७. निद्रारूप उन्मादम्‌ १६. उन्माद 
न्द्रियः १२. इन्द्रियोंकी प्रद्क्षते।॥ २०. कहते 


श्लोकार्थ--उनसे छोड गये इस निद्रारूप जम्भाई नामक ब्रह्मा जीके शरीरको भूत-प्रेत ने ग्रहण 


कर लिया, जिससे प्राणियो मं इन्द्रियों की शिथिलता देखी जाती है तथा जिससे भूत-प्रेत 
जठ मह सोये मनुष्य को पीडित करते है; उसे उन्माद कहते हैँ । 


दाचत्वारिशः श्लोकः 
ऊजस्वन्तं मस्यमान जलात्सानं भगवानजः । 
साघ्यान्‌ गणान्‌ पित्रुगणान्‌ परोक्षेणासृजस्प्रसुः ।४२।। 


पदच्छद- $ 
¦ ऊजस्वन्तम्‌ मन्यमानः, आत्सानम्‌ भगवान्‌ अजः । 
साध्यान्‌ गणान्‌ पित्रगणान्‌, परोक्षेण अस जद्‌ प्रभः 1! 

शब्दाथ--. 

ऊर्जस्वन्तम्‌ २. तजोमय साध्यान्‌ गणान्‌ ८. साध्यगणों (ओर) 
मन्यमानः ३. समञ्ञते हए पिन्गणान्‌ ई. पितरोंको 
आत्मानम्‌ १. अपने को परोक्षेण ७. अद्ष्यरूपसे 
भगवान्‌ ५. भगवान्‌ असजत्‌ १०. उत्पन्न किया 
अनः। ` ६. ब्रह्याजीने प्रभुः ।\ ४. सवं-सम्थं 


‰_ तदनन्तर अपने को तेजोमय समक्षते हये सवं-समथं भगवान्‌ ब्रह्मा जी ने अदुश्यरूप से साध्य- 
4 गणों ओर पितरों को उत्पन्न किया ।¦ 





भ० २० ] श्रीमद्‌ भागवते [ ६१३ 
त्रिचत्वारिशः श्लोकः 
त॒ आत्मसर्गं तं कायं पितरः भरतिपेदिरे। 
साध्येभ्यश्च पितृभ्यश्च कवयो यद्वितन्वते ।४३।। 
पदच्छेद-- 
ते आत्म सगंम्‌ तम्‌ कायम्‌; पितरः भत्िपेदिरे। 
साध्येभ्यः च पितृभ्यः च, कवयः यद्‌ वितन्वते}! 
शन्दाथ-- 
ते १. उन साध्यो ओर सष्येभ्यः १०. साध्यां 
त्स ३. अपने को च ११. ओर 
गम्‌ ४. उतपन्न करने वाले पित्रभ्यस्च १२. पितसरोको 
तम्‌ ५ उस अदृश्य = द. विद्धान्‌ लोग 
कायम्‌ ६. शरीर को यद्‌ ८. इसीलिए 
पितरः २. पितरोने वितन्वते ।। १३. (हम्य ओर कव्य ) प्रदान 
प्रतिपेदिरे। ७. ग्रहण कर लिया करते हं 


एलोकाथं -. उन साध्यो ओर पितरों ने अपने को उत्पन्न करने वाले उस अदृश्य शरीर को ग्रहण कर 


पदच्छेद- 


शब्दाथं-- 
सिद्धान्‌ 
विद्याधरान्‌ 
च 
एव 
~तिरोधानेन 
सः 
असृजत्‌ । 


ॐ ‰ ‰ @ % १ - 


तेभ्योऽददात्तमात्मानमन्तर्धानाख्यमद्‌ भृतम्‌ 


लिया, इसीलिए विद्धान्‌ लोग साध्यो ओर पितरों को हव्य ओर क्य प्रदान करते हे । 


चतुश्चत्वारिंश श्लोकः 
सिद्धान्‌ विद्याधरांश्चंव तिरोधानेन सोऽसृजत्‌ । 


॥\४४।। 


सिद्धान्‌ विद्याधरान्‌ च एव, तिरोधानेन सः अस्‌जत्‌ । 
तेभ्यः अददात्‌ तम्‌ आत्मानम्‌, अन्तर्धान आख्याम्‌ अद्‌ सृतम्‌ ।। 


सिद्धो 

विद्याधरोंकी 

ओर 

तथा 

तिरोधान शक्तिसे 
(तदनन्तर) ब्रह्मा जी ने ` 
सृष्टिकी 


तेस्यः 
अददात्‌ 
तम्‌ 
आत्मानम्‌ 
अन्तधनि 
आख्यम्‌ 
अद्‌भम्‌तम्‌ ।॥। 


- 
१४. 
१९. 

८. 
११. 


१२. 
१३. 


उन्हे 

प्रदान किया 
वह्‌ 

अपना 
अन्तर्धान 
नामके 
अलौकिक 


श्लोकारथं -- तदनन्तर ब्रह्मा जी ने तिरोधान शक्ति से सिद्धो ओर विद्याधरो की सृष्टि की तथा उन्हे अपना 
वह्‌ अन्तधनि नामक अलौकिक शरीर प्रदान किया । 


६१४ 1 तृतीयः स्कन्धः 


न लला 
पञ्चचत्व्णरशः श्लोकः 

स॒ †कू्रान्‌ किम्पुरुषान्‌ प्रत्यात्म्येनास्ुजत्प्रभुः ! 

मानय ज्नात्मनाऽऽत्मानमात्माभासं विलोकयन्‌ ॥\४५।। 


[ अभ २०५ 


पदच्छेद-- 
स॒ किन्नरान्‌ ‡क्स्पुरषान्‌, भ्रत्यात्स्येन असृजत्‌ प्रभुः । 
मानयन्‌ आत्मना आत्मानम्‌, आत्म अभासम्‌ 1 
शब्दाथं- 
स १०. साथ-साथ मानयन्‌ ७ सुन्दर मानतेह्ये 
¶क्लरान्‌ १. किन्नरों के आत्मना ५. (उन्होने) स्वयं 
किम्पुरुषान्‌ ११ किम्पुरुषो को आत्मानम्‌ ६. अपने की 
प्रत्यात्म्येन ८. अपनी छाया से आत्म. २. अपना 
असृजत्‌ १२. उत्पन्न किया भासम्‌ ३. प्रतिविम्ब 
प्रभुः 1 १. न्रह्याजी ने (एकवार) विलोकयन्‌ }\1 ४. देखा (तदनन्तर) 


इलोका्थं - ब्रह्मा जी ने एकार अपना प्रतिबिम्ब देखा । तदनन्तर उन्होने स्वयं अपने को सुन्दर मानते 
हुए अपनी छाया से किनरों के साध-साथ किम्पुरुषो को उत्पन्न करिया । 


षटचत्वारिशः श्लोकः 
ते तु तज्जगृहू रूपं त्यक्तं यत्परमेष्ठिना । 
सिथुनीभ्य गायन्तस्तमेवोषसि कमेभिः ।\४६। 


पदच्छेद-- 

तेतु तद्‌ जगृहुः रूपम्‌, त्यक्तम्‌ यत्‌ परमेष्टिना । 

भिथुनोभ्रुय गायन्तः, तम्‌ एव उषसि कमभिः ॥ 
शन्दाथं- 
ते २. उन किम्पुरुषोंने परमेष्ठिना । ७. ब्रह्माजीने 
तु १. तदनन्तर मिथ॒नोभरूय ६. (अतये) युगल रूपमे 
तद ३. वह्‌ गायन्नः १४. गान करते हं 
जगः ५. धारण कर लिया तम्‌ १२. उन ब्रह्माजीका 
रवम ४. रूप एव १३. दरि 
त्यषतम ८. छोड़ा था उषसि १०. प्रातःकाल 
र ६. जिसे क्मर्भिः। ११. गान विद्यासे 


लोकार्थ तदनन्तर उन किम्पुरुषो ने वह रूप ध्रारण कर लिया, जिसे ब्रह्माजी ने छोड़ा था । अतः ये 
युगलषूप मरे प्रातःकाल गान-विद्या से उन ब्रह्मा जीकाही गान करत हं। 


[ ६१५ 





अ० २० | श्रीमद्‌ भागवते 
सप्तचत्वारिंशः श्लोकः 

देहेन वे भोगवता शयानो बहुचिन्तया । 

सर्गेऽनुपचित्ते क्रोधाद्त्ससजं ह॒ तद्रधुः ।1४७।। 
पदच्छेद -- 

देहेन वे भोगवता शयानः बहु चिन्तया) 

सगे अनुपचित्ते क्रोधात्‌ उत्ससजं हं तद्‌ वधुः 11 
रन्दाथं-- 
देहेन ३. शरीरस सगे ६. सृष्टिमें 
व ४. ही अनुपचित्तं ७. वृद्धिन देखकर 
भोगवता २. भोगवान्‌ क्रोधात्‌ १०. क्रद्ध हुये (ओर) 
णयानः ५. सोये हये थे (वे) उत्ससजं १२. छोड दिया 
बहू ८. बहुत हं १ एक बार त्र्या जी 
चिन्तया । ॐ. चिन्तास तद्‌, वपुः ।! ११. उसशरीर को 


एलोकार्थ--एक वार ब्रह्मा जी भोगवान्‌ शरीरस हो सोयेहूये थे, वेसुष्टि मेंवृद्धि न देखक्ट बहुत 


पदच्छद- 


शब्दाथं- 
ये 

अहीयन्त 
अमुतः 
केशाः 

अद्यः 

ते 

अद्ध 

जजिरे 1 


चिन्तासेक्रद्ध हुये ओर उस शरीर को छोड दिया । 
अष्टचत्वारिशः श्लोकः 
येऽहीयन्तामुतः केशा अह्यस्तेऽङ्कः जज्ञिरे । 


1 -5 ^ @ ० ५ 


सर्पाः प्रसपतः क्र रा नागा भोगोरु कन्धरः ॥४८।। 


ये महयन्त अमतः केशा अहयः ते अङ्गुः जजिरे । 
सर्पाः प्रसपतः श्रा नागा भोगः उरु कन्धरा ।। 


जो सर्पाः 
नीचे गिरे प्रसर्पतः 
उन ब्रह्मा जी के क्ररा 
सिरके बाल नागा 
अहि भोगः 
वे उर्‌ 

हे विदुर जी । कन्धरा 
हुये 


११. 

. 
१९०. 
१२. 
१५. 
१४. 
१३. 


सपं (ओर) 

उन्हे सरकने के कारण 
निदयी 

नाग कहत हं 

फण होता है 

विशाल 

उनके कन्धे के पास 


एलोका्थं- ह विदुर जी ! उन ब्रह्माजीके जो सिर केवल नीचे गिरे वे अहि हूये। उन्हें सरकने के 
कारण निर्दयी सपं ओरनाग कहते हैँ उनके कन्धे के पास विशाल फण होता है । 





६१९६ । 


पदच्छद-- 

शब्दाथ--- 

सः ८ 
आत्मानम्‌ र 
मन्यमानः ९. 
कृतकरत्य 1 
डव 0९. 
आत्सभ्रुः ¦ ९ 





तृतीयः स्कन्धः 





एकोनयञ्चाशः श्लोकः 


स अात्सानं सस्यभमानः 


| अण० २० 


कतज्कत्यामिवाट्मभ्रुः । 


तदा मनून्‌ ससर्जान्ते जनसा लोकभादनान्‌ ॥४६।। 


सेः आत्मानस्‌ मन्यनानः कृतङ्त्म्‌ इव अप्स्पश्रुः । 
तद; स्नन्‌ संस्तजं अन्ते मनस्ता लोकत भाउनान ॥। 


[ 


वे 

अपने को 
मानते हुये 
करुत॒करृत्य 
सा 

ब्रह्मा जी 


९६१ 2 
मरून्‌ १५ 
सज ५२ 
उन्ते ८ 
ससस ट 


च 


लोकःभावन।न्‌ 1 १०. 


श्लोकाथं- वे ब्रह्मा जी अपने को कृत-कृत्य सा मानते हुये उस समय अन्त 
करने वाले मनुओं को उत्पन्न किया । 


पदच्छेद- 


शब्दाथं- 


तेभ्यः 

सः 

अव्यसृजत्‌ 

स्वीयम्‌ 

पुरम्‌ 
पुरुषम्‌ 

आत्मवान्‌ । 


श्लोकार्थं--आत्मन्नानी 
पहने उत्न्न इये 


1 9 


पञ्चाशः शल्यकः 


तेभ्यःसोऽत्यसुजत्स्वोय पुरं 


_ उस समय 


मनुञओं का 


. उत्पत किया 
. अन्तम 


मनसे 
प्रजाओं की वृद्धि करने वाल 
मंमनसे प्रजाओंकी वृद्धि 


पुरुपमात्मवान । 


तान्‌ दुष्ट्वा ये पुरा सृष्टाः प्रशशंयुः ्रलापतिस्‌ ।५०।। 


तेम्यः सः अत्यसृजत्‌ स्वीयम्‌ पुरम्‌ पुरुषम्‌ आत्मवान्‌ । 
तान्‌ दृष्ट्दा ये पुरा सुष्टाः प्रशशंसुः प्रजापतिम्‌ ।। 


उनके लियं 
ब्रह्मा जी मे 
त्याग दिया 
अपना 
शरीर 
पुरुषाकार 
आत्मज्ञानी 


तान्‌ ८. 
द्ष्ट्वा ठ. 
ये १०. 
पुरा ११. 
सृष्टाः १२९. 
प्रशशसुः १४. 


प्रजापतिम्‌ ।। १३. 


उन्ह 

देख कर 

जो 

पटले 

उत्पन्न द्मे थे (वे देवतादि) 
प्रशंसा करने लगे 

ब्रह्मा जी को 


ब्रह्मा जी ने उनके लिये अपना पुरुषाकार शरोर त्याग दिया । उन्हें देखकर जो 
ये । वे देवतादि ब्रह्माजी कौ प्रशंसाकरनेलगे।॥ 


तृतीयः स्कभ्वः [ ६१७ 


अ० १} 
छ, 
एकपञ्चाशः रखकर 
जदो एतञ्जगत्स्लदछछः दखक्रतं बत त दछरुतस्‌ । 
प्रतिष्ठिताः क्रिया यस्मिन्‌ साकथचसदामदे ॥५२१॥ 
पदच्छेद- 
अहौ एतत्‌ जगत्‌ ष्टः युङृतम्‌ जत ते छतम्‌ । 
प्रतिष्ठिताः क्रिया यस्मिन्‌ साकम्‌ अन्नस्‌ अदामहं \} 
शब्दाथं-- 
अहो १ ऊतम्‌ । ७. कायं 
एतत्‌ > ८ प्रतिष्ठिताः १०. प्रतिष्ठति है 
जगत्‌ २. विश्व विधाता क्रिय ४. सारे कर्मं 
स्रष्टः ३. ब्रह्माजी यस्मिन्‌ <. जनि मनुप्यामें 
राकृतम्‌ ०. वडा युन्दरदै साकम्‌ ११. उनके, साध हम अपना 
वत ४. सौभाग्यसे अन्नम्‌ ११. टविभगि 
त ५. आपका अदामहे ।॥ १२. प्राप्त करग 


ष्ला कार्थ---हे विष्व विधाता ब्रह्मा जी ! सौभाग्य स आपक्रा यद्‌ यं वड़ा चृन्दर है । जिन मनुष्यों 
मे सारे कर्म प्रतिष्ठित ह । उनके साध हम आपका हटतिमंगि प्राप्त करगे ॥ 


दहिपनञ्चाशः श्तताकः 


तपसा वियया युका योगेन सुसमाधिना। 
५ © ^~ © ~ 
ऋषी ख षिद्ध घीकेशः ससजाभिमताः प्रजाः ॥५२॥ 


१दच्छद- 

तपसा. विद्यया युक्तः योगेन सुसमाधिनः । 

ऋषीन्‌ ऋषिः हूषीकेशः ससजं अभिमताः प्रजाः ॥ 
णन्दार्थं-- 
तपसा ३. तपस्या ऋषीन्‌ १०. ऋषियोका 
विद्या ४. त्रिया ऋषिः २. आय प्रग्पित्रह्माजौी न 
युक्तः ७. सम्पन्न होकर हूषीकेशः १. (तदनन्तर) जितेन्द्रिय (ओर) 
योगेन ५. योग (अर) ससजं ११. उल्यन्न किया 

समाधि से अभिमताः अपनो प्रिय 


रुसमाधिना ॥ ६. 
मजाः ॥ ६. सन्तान 


साक्रा्थ- तदनन्तर जितेन्द्रिय ओर आद्य ऋषि ब्रह्मा जी ने तपस्या, त्रिया, योग भौर समाधि से 
सम्प्र होकर अपनी प्रिय सन्तान ्छषियों को उत्पन्न किया । 


पफ 9 - ७ य 
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[ नि य 


क | = ज = 

निष्यः स्लाकः 
तभ्यश्चेक्तेकशः स्वस्य देदस्यांशमदादजः। 
यत्तत्खलाधियोगद्धितपोविदयाचिरक्किमत्‌ ॥५३॥ 


पदचच्छेद-- 
तेभ्यः च एककशः स्वस्य देहस्य अंशम्‌ अदात्‌ अजः । 
यत्‌ तत्‌ समाधिः योग ऋद्धिः तपः विद्याचिरक्तिमत्‌ 1! 
शब्दाथं-- 
तेम्यः २. उनमेप्ते यत्‌ ८ जो। 
च १५. ओर तत्‌ ६. वह्‌ 
एककशः ३. प्रत्येक को समाधिः १०. समाधि 
स्वस्य ४. अपने योग ११. योग 
देहस्य ५. शरीर का ऋद्धिः १२. एेश्वयं 
अंशम्‌ ६. अंश तपः १३. तपस्या 
अदात्‌ ७. दिया विद्या १४. विया 
अजः । १. ब्रह्माजीन विरक्तिमत्‌ ॥ १६. वंराग्यप्ते युक्त था 


ए्लोकार्थ-ब्रह्या जी ने उनमें से प्रत्येक को अपने शरीर का अंश दिया। जो वहु समाधि, योग, 
एेश्वयं, तपस्या, विया ओर वैराग्य से युक्त था ॥ 


इतिश्री मद्भूमागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां त्रतीयस्कन्धे विंशोऽध्यायः समाप्तः ॥२०॥ 





ॐ श्रीगणेणाय नमः 

श्रीष-दूगवत महापुराणम्‌ 

तृती यः स्कन्धः 
प्रव्कछचिच्याः च्य्याय्यः 

पथमः श्लोकः 
विदुर उवाच-- 
स्वायम्सखवस्य च मनो्॑शः परमसर्मतः 
कथ्यतां भगवन्‌ यच्च सैथुनेनैधिरे प्रजाः 


पदच्छद- स्वायम्भुवस्य च मनोः वंशः परम सम्मतः) 
कथ्यताम्‌ भगवन्‌ यत्र॒ भैथनेन एधिरे प्रजाः ॥ 


। ६॥ 


णन्दाथं-- 

स्वायम्भुवस्य ५. स्वायम्भुव कथ्यताम्‌ ८ कथा कटु 

च १. तभ्रा भगवन्‌ २. टह भगवन्‌ ! 

मनोः ६. मनुके यन्न ६. जिसमें 

वंशः ७. वंशको मैथुनेन १०. मधुन क्रियाप्षे 

परम ३. अत्यन्त एधिरे १२. वृद्धि हुई थौ 

सम्मतः । ४. आदरणीय प्रजाः ॥ ११. प्रजाकी 

श्लोकार्थ--तथा ह भगवन्‌ ! अत्यन्त आदरणीय स्वायम्भुव मनु के वंश की कथा कटं । जिसमें मथन 
क्रिया से भ्रजा कौ वृद्धि हुई थी ॥' 


द्वितीयः श्लोकः 
परियत्रतोत्तानपादौ सतौ स्वायम्खुवस्य वे। 
यथा घर्मं जगुषतुः सपद्वीपवतीम्‌ मीम्‌ ॥।२॥ 


पदच्छेद- प्रियव्रत उक्तानपारौ सुतौ स्वायम्भुवस्य वे। 
यथा धर्मम्‌ जुगुपतुः सप्तद्वीपवतीम्‌ महीम्‌ ॥ 


शन्दा्थ- 

प्रियव्रत २. प्रियव्रत (आौर) यथा ७, अनुसार 
उत्तानपादो २. उत्तानपादः धमम्‌ -६. (उन्होने) धमं के 
सुतौ ४. दो पत्र जुगुपतुः १०. रक्षाकोथी 
स्वायम्भुवस्य १. स्वायम्भुव मनु के सप्तद्रीपवतीम्‌ 5. सात दीपो वाली 
वे । ५. उत्पन्न हुये थे महीम्‌ ॥ ४. पृथ्वीकी 


श्लोकार्थ--स्वायम्भुव मनु के प्रियत्रत ओर उत्तानपाद दो पूत्र उत्पन्न इये थे । उन्होने धर्मं के अनुसार 
सात द्वीपो वाली पृथ्वी की रक्नाकी थी ॥ 


९२० } श्रीमद्धागवते [ अ० २१ 


ततीयः श्लोकः 


तस्थ वे दुहिता द्मन्देवद्तीति विश्रुता । 
[ऋ क ए 
फटी "पजापतेरुच्छ कदेमस्य त्वयानघ ।३॥ 


पदच्छेद-- 

तस्य चं इहिता ब्रह्मन्‌ देवहुतीति दिशता । 

पत्नी प्रजापतेः उक्ता कदस्य त्वया अनघ ५ 
षान्दाथ-- 
तस्य ३. उनकी पत्नी १२. धमंपत्नी 
दं ४. ही प्रजापतेः ११. प्रजापति की 
दुहिता शपतो उक्ता १३. बनाई है 
ब्रह्मन्‌ १. हे त्रान्‌ कदमस्य १०. कदम 
देवहुति ६. देवहति त्वया ६. अपने 
इति ७. नामस अनघ ।। २. हे निष्पाप मेत्रेय जी! 
दिशतः ८. विख्यात थौ (जिसे) 


रए्लोकार्थ-हे ब्रह्मन्‌ ! हे निष्पाप मैत्रेय जी ! उनकी हौ पुत्री देवहति नाम से विख्यात थी । जिसे 
आपने कदम प्रजापति की धर्मपत्नी बनाई है 1 


चतुथः श्त्तोकः 


तस्यां सवं महायोगी युक्तायां योगल्णेः ¦ 
ससखजं कतिधा वीयं तन्मे श्रवते बद ॥४। 


पदच्छेद-- 

तस्यां स॒वे महायोगी युक्तायाम्‌ योग लक्षणैः । 

ससजं कतिधा वीर्यम्‌ तद्‌ मे शुश्रूषवे वद 1 
णन्दाथ- 
तस्याम्‌ ६. उस देवहुति से ससजं . उत्पन्न की 
सः वं २. उन क्मजीने कतिधा ७. कितनौ 
महायोगी १. महायोगी वयम्‌ ८. सन्तानं 
युक्तायाम्‌ ५. सम्पन्न तद्‌ १०. उस कथा को 
योग ३. योग के मे १२. मञ्च 
लक्षणः । ४. लक्षणों से शुश् षवे ११. सुनने के इच्छुक 

वद ॥। १३. सूनाइये 


श्लोकार्थ- महायोगी उन कदंम जीने योग के लक्षणों से सम्पन्न उस देवहूति से कितनी सन्ताने 
उत्पन्न की । उस कथा को सुनने के इच्छुक मृञन्ने स॒नादये ॥ 


भ० २१] तृतीयः स्कन्धः [ ६२१ 





क 
पञ्चम्‌ः चकः 
रूचियां यगवान्‌ जच्छन्दच्तो वा व्रह्यणः सतः! 
यथा ससजं श्रुतानि लञ्ध्वा मायाः च मानवीम्‌ ॥५॥ 


पदच्छेद- 
रूचिःयः भगवान्‌ न्रह्यन्‌ दक्षः वा ब्रह्मणः शुतः। 
यथा ससजं भूतानि लन्ध्वा मार्थाम्‌ च मानवीम्‌ ।। 
शब्दाथ- 
रूचिः ४. रूचिथे यथा ११. जिस प्रकार 
यः २. जो ससजं १३. सृष्टिकी 
भगवान्‌ ३. भगवान्‌ स्तानि १२. भ्रजाओंकी 
त्रह्यन्‌ १. दिमंत्रेय जो। लब्ध्वा १०. प्राक्त करके 
दक्षः ७. दक्ष प्रजापति थे (उन्ही) भार्याम्‌ ॐ. पत्नीर्प में 
वा, ब्रह्मणः ५. ओर (जो) ब्रह्माजीके च १४. उसे वतावें 
सुतः । ६. पुत्र मानवीम्‌! ८. मनु महाराज की कन्याओं को 


श्लोका्थ-- हे मेत्रेय जी ! जो भगवान्‌ रुचि थे मौर जो ब्रह्मा जी के पृच्र दक्ष प्रजापति थे उन्होने 
मनु महाराज को कन्याओं को पत्नीरूप मे प्राप्त करके जिस प्रकार प्रजाओं की सृष्टि की, 


उपे बतावे ॥ 
षष्ठः शत्तोकः 

मैत्रेय उवाच- 

प्रजाः खजेति भगवान्‌ कर्दमो ।जह्यणोदितः। 

सरस्वत्यां तपस्तेपे सहस्राणां समा दश ॥३॥ 
पदच्छेद- 
शब्दाथ- 
प्रजाः १. प्रजाओंकी सरस्वत्याम्‌ १०. सरस्वती नदी के तीर पर 
सज २. सृष्टिकरो तपः ११. तपस्या का 
इति ३. एेसा तेषे १२. अनुष्ठान क्रिया 
भगवन्‌ ५ भगवान्‌ सहलाणाम्‌ ८. हजार 
"कदम ६. कदमजीने समाः ६. वर्षो तक 
ब्रह्मणः, उदितः ४. ब्रह्मा जीसे, अदेश पाकर दश॥ ७. दसं 


्लोकार्थ--प्रजाओों की सृष्टि करो, एेसा ब्रह्मा जी से आदेश षाकर भगवान्‌ कर्दम जी ने दस हजार 
वर्षो तकं सरस्वती नदौ के तीर पर तपस्या का अनुष्ठान किया ॥ 


९२२ 1 श्रीमद्भागवते [ अ० २९१ 
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सप्तमः श्त्तोकः 

छ, छ © क 
ततः खमलाधियुक्ूये क्रियायोगेन कदंसः। 
खस्पपेदे दरिं अन्त्या पपन्नवरदाशुषस्‌ ॥७॥ 


पदच्छेद- 
ततः समाधि युक्तेन क्रिया योगेन कर्दमः । 
सम्प्रपेदे हरिश्‌ भक्त्या प्रपन्न वरद आशुषम्‌ ।\ 
शब्दाथं-- 
ततः १. उसके वाद सम्प्रपेदे १२. आराधना करने लगे 
समाधिः ३. एकाग्र हरिम्‌ ११. भगवान्‌ श्री हरि को 
युक्तन 2. मनसे भक्त्या ७. भक्तिकं साथ 
क्रिया ५. पुजन प्रपन्न ८, शरणागतों को 
योगेस ६. उपचारकेद्रारा वरद ट. वर 
कमः २. कदंम ऋषिः आशुषम्‌ ।। १०. देने वाले 


धलोका्थे--उसके वाद कदम ऋषि एकाग्र मन से पूजन तथा उपचार के द्वारा भक्ति के साय 
(शरणागतों को वर देने वाले) भगवान्‌ श्री हरि की आराधना करने लगे ॥ 


अष्टमः श्त्ोकः 


तावत्पसन्नो भगवान्‌ युष्करा्तः चछरृते युगे । 
© 9 » 
दशयामास त क्त्तः शाब्दं ब्रह्म दधद्भूघुः ।॥८॥ 


पदच्छेद- 

तावत्‌ प्रसन्नः, भगवान्‌ पुष्कराक्षः छते युगे \ 

दशयामास तम्‌ क्षत्तः शाब्दम्‌ ब्रह्म दधत्‌ वपुः ॥ 
णन्दाथं- 
तावत्‌ २. उस तपस्या से दशयामास १२. दशन दिया 
प्रसन्नः ३. प्रसन्न होकर तम्‌ ११. उन्हें 
भगवान्‌ ७. ` भगवान्‌ श्री हरि ने क्षत्तः १. हे विदुर जी! 
पुष्कराक्षः ६. कमलनयन शाब्दम्‌ ब्रह्म ८. शब्द ब्रह्म का 
कृते ४. सत्य दधत्‌ १०. धारण करके 

। ५. युगकेप्रारम्भ में वपुः ॥! ४. शरीर 


श्लोकार्थ--हे विदुर जी ! उस तपस्या से प्रसन्न होकर सत्य युग के प्रारम्भ में कमलनयन भगवान्‌ 
श्री हरि ने शब्द ब्रह्म का शरीर धारण करके उन्हँं दशन दिया ॥ 
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नवः त्वक 
ख तं चिरजमकांमं हित ट्री त्पलस्न जम्‌ । 
स्निगधनीलालक्ातवक््त्न्जं दिरजोऽस्यरम्‌ ॥€॥ 
प१दच्छेद- सः तम्‌ विरजम्‌ अकं आभम्‌ दित पद्ध उत्पलं जम्‌ । 
स्निग्ध नील अलक ब्रातं वक्त्रा अब्जम्‌ विरजः अभ्बरम्‌ ॥ 
शन्दार्थ- 
सः १६. उन्होने (देखा) स्निग्ध &. चिकन (आरः) 
तसम्‌ १५. भगवान्‌ के उस स्वर्पको नील १०५. नीली 
विरजम्‌ १. रजोगुण से रहित अलक्त ११. अलक की 
अकं २. सूर्यं के समान त्रात १२. अवलि वाले (तथा) 
आभम्‌ ३. प्रकाशमान वक्त्र ७. मुख 
शितपद्म ४. श्वेत, कमल (ओर) अब्जस्‌ ८. कमल परं 
उत्पल ५. कुमुदोंकी विरजः १३. निमंलं 
लजम्‌। £ माला पहने हुये अस्वरसम्‌ ॥ १४. वस्त धारण किये हुये 


्लोकार्थ--रजोगुण से रदित सूयं के समान प्रकाशमान श्वेत, कमल ओौर कुमुदो कौ माला पहने 
हुये, मुख कमल पर चिकनी ओौर नीलो अलकों को अवलि वाले तथा निर्मल वस्व धारण 
कयि हुये भगवान्‌ के उस स्वरूप को उन्होने देखा ॥ 


द शमः रला कः 


किरीटिनं कुण्डलिनं शङ्कचक्रगदाधरम्‌ । 
श्वेतोत्पलच्रयीडनकं मनः सूपशेस्मितेत्तणस्‌ ॥१०॥ 
पदच्छेद किरीटिनम्‌ कुण्डलिनम्‌ शङ्खः चक्र गदाधरम्‌ । 
श्वेतउत्पलक्रीडनकम्‌ मनः स्पशं स्मितेक्षणम्‌ ॥ 
णन्दाथ- 
फिरीटिनम्‌ १. वे भगवान्‌ मस्तक पर) मुकुट श्वेत ८. सफेद 
कुण्डलिनम्‌ २. कानों मे कुण्डल उत्पलं &. कमल लिये थे (तथा उनकी) 
शद्खु ३. (हाथो मे) शंख क्रीडनकम्‌ ७. क्रीडा के लिये 
चक्त ४. चक्र (ओौर) मनः स्पशं १२. मनको,दच्रुरहीथी 
गदा ५. गदा स्मित १०. मुसकान भरी 
धरम्‌! ६ धारण क्यिदहुयेथे इक्षणम्‌ ।॥ ११. चितवन 


ए्लोकाथं--वे मगवान्‌ मस्तक पर मुकुट, कानों मे कुण्डल, हाथों मे शंख, चक्र ओर गदा धारण 
कयि हुये थे । क्रीडा के लिये सफेद कमल लिये थे; तथा उनकी मुसकान भरो चितवन 


मनकोद् रही थी॥ 


६२४ ) श्रीमद्भागवते 


एकादशः श्त्वोकः 


चिन्यस्तचरणारूुगोजमखदेशेट्‌ खत्यतः 
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द्ष्ट्रम खेऽवर्थितं उन्तःभियं कौस्तुभकन्धरम्‌ ॥११॥ 


पदच्छेद- 

विन्यस्त चरण अस्भोजम्‌ अंस देशे गरूत्सतः।! 

दृष्ट्वा खे अदस्थितम्‌ वक्षः श्रियम्‌ कौस्तुभकन्धरम्‌ ।। 
शन्दाथ-- 
विस्यस्त € रखेहूयेथे दृष्ट्वा १२. उन भगवान्‌ को देखा 
चरण १. (वि भगवान्‌ अपने) चरण चे ११. (तथा) आकाश में 
अम्भोजम्‌ २. कमल को अवस्थितम्‌ १२. स्थित 
अस . कन्ध दक्षः ७. वक्षः स्थलं पर 
देशे ५. पर धियम्‌ ८ लक्ष्मीजी को (ओर) 
गरुत्मतः \ ३- गरूड के कौस्तुभ ९०. कौस्तुभमणि को धारण किये दहुये 

कन्धरम्‌ 1! ठ गलेमें 


एलोकार्थ-- वे भगवान्‌ अपने चरण कमल को गरूड के कन्धे पर रखे हुये थे, वक्षः स्थल पर लक्ष्मी 
जी को ओर गले में कौस्तुभमणि को धारण किये हुये तथा आकाश में स्थित उन भगवान्‌ 


को देखा 1! 

| दादशः श्लोकः 
जातहर्षोऽपतन्‌ सूध्नां क्तितौ 
गीभिस्त्वभ्यगरणात्पीतिस्वमावात्मा 


लड्धञयनोरथः । 


करःताञ्जल्िः ॥ १२॥ 


पदच्छेद- 
जात॒ हषः अपतत्‌ मूर्वां क्षितौ लब्ध मनोरथः! 
गोभिः तु अम्यगुणात्‌ प्रीतिस्वभाव आत्मा कृत अञ्जलिः ॥ 
शनब्दाथं- 
जात २. होकर (भौर) गभि १२. मधुर वचनो से 
हर्षः १, कदम जी प्रसन्न । ८. तथा 
अपतत्‌ ७. साष्टांग प्रणाम किया अमभ्यगुणात्‌ १४. स्तुति करने लगे 
मूर्ध्ना ६. मस्तक रखकर भ्रीति 2. भरेम 
न्तौ ५. पृथ्वी पर स्वभाव १०. भरे 
लब्ध ३. सकल आत्मा ११. हृदय से 
मनोरथः। ४. मनोरथ होकर के कृत, अञ्जलिः ॥ १२. हाथ, जोड़कर 


षएलोकाथं-कदंम जौ प्रसन्न होकर ओर सफल मनोरथ हो करके पुथ्वी पर मस्तक रखकर साष्टांगं 
` प्रणाम किया । तथा प्रेम भरे हृदय से हाथ जोड कर मधुर वचनो से स्तुति करने लगे | 
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अयोदशः श्त्लोकः 
जुष्टं बतायाखिलसखस्वरा स सिध्यमद्णोस्तव दनेनान्नः | 
व यदशनं जन्मसिरीच्य सद्भिराशासते शंगिनो खडयोगाः ॥१३॥ 
पदच्छेद--जुष्टम्‌ बत आद्य अखिल सत्वराशेः, सांसिध्यस्‌ अक्ष्णोः तव दशेनात्‌ नः । 
यद्‌ दशनम्‌ जन्मभिः ईड्य स्दिः आशास्ते योगिनः ङ्ढ योगाः । 
णन्दाथं-- 


जुष्टम्‌ ४. आधारे यद्‌, दशनम्‌ १६. जिस भापके दशंन की 
बत २ सौभाग्य है (कि आप) जन्मभिः १३. जन्म लेकर (तथा) 
आद्य ५. भाज ईड्य १, प्रशंसनीय (हे परमेश्वर) 
अखिल, सत्वराशेः ३. सम्पूणं, सत्त्वगुणके सद्भिः १२. शुभ योनियो में 
सांसिध्यम्‌ १०. फल मिल गया आशासते १७. इच्छा करते हँ 

अक्ष्णोः . नेत्रोका , योगिनः ११. योगी लोग 

तव, दशनात्‌ ७. आपके दशंन से रूढ १५. स्थित होकर 

नः । ठ. हमे गगः ॥ १४. समाधिम 


क्लोका्थ--प्रशंसनीय है परमेश्वर ! सौभाग्य है कि आप सम्पूणं सत्त्वगुण के आधार है! आज 
आपके दशन से हमे नेत्रो का फल मिल गया । योगी लोग शुभ योनियों मे जन्म लेकर 


तथा समाधि मे स्थित होकर जिस आपके दशंन को इच्छा करते ह | 
चतुदंशः श्त्तोक 
ये मायया ते हतमेधसस्त्वत्‌ पादारविद भवसिन्धुपोतम्‌ 
उपासते कामालवाय तेषाम्‌ रासीश कामन्ञिरयेऽपि ये स्युः ॥१४॥ 


पदच्छेद- ये मायया ते हत मेधसः त्वत्‌, पादारविन्दम्‌ भवसिन्धुपोतम्‌ । 
उपासते कामलवाय तेषाम्‌ रासीश कामान्‌ निरये अपि ये स्युः॥ 


शब्दाथं- 
ये १, जो लोग (आपकी) उपासते ११. अश्रयलेतेहै 
मायया २. माया के कारण कास १०. कामनाभों के लिये 
ते ४. वेलोग लवाय ठ. तुच्छं 
हत, मेधसः ३. मन्द बृद्धिहैं तेषाम्‌ १६. उन लोगो की 
त्वत्‌, पाद ७. आपके, चरण रासीश १५. हे परमेश्वर ! आप 
अरविन्दम्‌ ८. कमल का कामान्‌ १७. कामनाओं को पूणं करते हँ 
भवसिन्धु ५. संसार सागर को निरये, अपि १३. . नरकमे, भी 
पोतम्‌! ६. पार करनेमेजहाजसरू्प ये १२. जो विषय सुख 
स्थुः ॥ १४. मिल जाते है 


श्लोकार्थ--जो लोग आपकी भाया के कारण मन्दबुद्धि है; वे लोग संसार सागर को पार करमे मे 
जहाज रूप आपके चरण कमल का तुच्छं कामनाभों के लिये आश्रय लेते हैँ । जो विषय सुखं 
नरक मेभी मिल लक्षि है। वरमेए्वर । भाप छन लोगों की कामनाभों को पूणं करते है ॥ 


फाऽ-७६ 
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तथा ख चदं 


| = ज क 0 जि चाः क 


श्रीमद्भागवते 








पञ्चदशः श्लोकः 
समानशीलां गृटमेधपरेचुम्‌ । 


उषेयि वारस्टेलमशेषस्यूलं 
प्द्च्छेद-- तथा सः च अहम्‌ परिबोद्ः कामः समान शीलाम्‌ गृहमेव धेनुम्‌ । 
उपेयिवान्‌ खलम्‌ अशेव सुलम्‌, दुराशयः कामदुघा अङ्घ्िपस्य ॥ 


शन्दाथे-- 
तथा 

सः 

च 

जहस 

परिवोदुः 

कामः 

ससान, शीलाम्‌ 


गृहने, नुम्‌ । 


८५ -© ^< ०%€ 4 € 1 


तथा (दे भगवन्‌) 
वही 

गौर 

मै 
विवाह करना 
चाहता हू 


गृहस्थ धमं मे सहायक 
(कन्या के साथ) 


परिकवोदुकासः 
दुर्य: 


उपेयिवान्‌ 
लस्‌ 
अशेष 
सूलस 
दुराशयः 
कासदुचा 


[| अ० २६. 


ज 9 = ति ज = भ = 9 चि भः आ ज ज च = कि 





कामदुचाङ्धिपस्य ॥ १५॥ 


१५. शरणमे आयाहूं 

१४. आपके चरणों की 

१५. सम्पण 

११. कामनाओं को देने वाले 
७. कलुषितं मन वाला 

१२. कत्पवृक्ष 


अपने अनुकूल स्वभाव वाली अङ्घ्िपस्य |! १३. वृक्ष के ससान 


श्लोकार्थ-~मपने अनुकूल स्वभाव वाली ओौर गृहस्थ धर्मम सहायक कन्या के साथ विवाह्‌ करना 
चाहता हँ । तथा हे भगवन्‌ । कुलषित मन चाला भै सम्पूर्णं कामनाभों को देने वाले 
कल्पवृक्ष के समान आपके चरणों को शरण मु आया हं ॥। 
षोडशः श्त्तोकः 
वचसाधीश तन्त्या, लोकः किलायं कामदतोऽच्ुवद्ध्‌ः । 
अह्‌ च लोकानुगतो वहासि; बलि च शुच्लानियिषाय तुभ्यम्‌ ।॥१६॥ 
पदच्छेद-- प्रजापतेः ते वचसा अधीश तन्त्या, लोकः किल अयम्‌ कामहतः अनुबद्धः । 
अह्म्‌ च लोक अनुगतः वहाभि बलिम्‌ च शुक्ल अनिमिषाय तुभ्यम्‌ \। 


च्रजापतेस्ते 


णन्दाथं- 

प्रजापतेः ८ 
ते, वचसा ६ 
अधश १ 
तन्त्या ६9, 
लोकः, किल % 
अयम्‌ ई 
कामहतः २ 
अनुबद्धः। 5 


प्रजाओं के स्वामी 
आपको, वेद वाणी रूप 
हे सर्वेश्वर । 

डोरीसे 

संसार, निश्चय ही 

सह्‌ 

कामनायों मे फंसा हुभा 
बंधा है 


अहम्‌ १२. 
च लोक १५. 
अन्‌गतः ११. 
वहामि १६. 
बलिम्‌, च १५. 
शुक्ल ठ, 
अनिमिषाय १३. 
तुभ्यम्‌ ।॥ १४. 


# 


भी 

उन्हीं लोगो का 
अनुसरण करने वाला 
समर्पितं करता हूं 
पूजा, उपहार 

हे घमंमूतं । 

काल रूप 

आपको 


ए्लोकार्थ--हे सर्वेश्वर ! कामनागों मे फसा हुआ यह संसार निश्चय ही प्रजागों के स्वामी आपकी 
वेद वाणी रूप डोरीसेवंधा हैँ हे घम॑मूर्ते ! उन्हीं लोगो का अनुसरण करने वाला म 
भी काल ङ्प आपको पूजा उपहार समर्पित करता हं ।। 


तृतीयः स्कन्वः [ ६२७ 


प्र [4 र § 
सततदशः स्खलद 
लोकाश्च लोकाजुगतान्‌ पश्वुर्च, दित्या भितास्ते चरणातपच्स्‌ | 





भअ० २१ | 


परस्परं त्वदुगुणचादसीषुपी यूनि यांपितदेहवमाः ॥१७॥ 
पदच्छेद-- लोकान्‌ च लोकत अनुगतान्‌ पशुन्‌ च हित्वा शित्त: तै चरण आतपत्रम्‌ । 
परस्परम्‌ त्वद्‌ गुणवाद सीधु पीष्रूष निर्यापित देह धर्माः ॥ 
णन्दाथं-- 
लोकान्‌ १. (आपके भक्त) विषयासक्तं लोगोको आतपन्न्‌ 5. तव खाया का 
च २. ओर परस्परम्‌ १२. आपस मं 
लोक ३. उनलोगों का मः १२. आपके 
अनुगतान्‌ ४. अनुसरण करने वाले गुणवाद १३. गुणगान ल्पी 
पशून्‌ ५. पशु के समान (मृञ्च जसां को) सीधु १४. मादक 
च १०. तथा पीयुष १५. युधाका पानं करके 
हित्वा ६. छोडकर निर्यापित १८. शान्त करते है 
भरिताः ६. आश्रय लेते हँ देहं १६. शरीर के 
ते, चरणा ७. आपके चरगोंको धर्माः । १७. भूख, प्यास्तादि धर्मोकों 


श्लोकार्थ--आपके भक्त विषयासक्तं लोगो को ओर उन लोगो के अनुसरण करने वाले पशु के समान 
मुञ्च जसो को छोड़कर आपके चरणो की छत्र छाया का श्रय लेते टे । तथा आपर्च में आपके 
गुणगान रूपी मादक सूधा का पान करके शरीर के भूख प्यासादि धमा को शान्त करते हं ॥। 
अ्टदशः रस्कः 
न तेऽजराक्ञ्नभिरायुरेबां, चजयोदशार्‌ं च्रिशतं षड्छकिपने। 
षर्नेश्यनन्तच्छदि यत्ज्रिणाभि, कराल शतो जगदाच्छिद्य धावत्‌ ॥१८॥ 
पदच्छेद-- न ते अजर अक्षश्रमिः आयुः एवाम्‌ त्रयोदश अरम्‌ त्रिशतम्‌ षष्ठिपवं । 
षट्‌ नेमि अनन्त छदि यत्‌ त्रिणाभिः, कराल सलोतः जगत्‌ आच्छिद्य धावत्‌ ॥ 


शब्दाथ-- । ६ 
न १८. नाश नहीं कर सकता है षष्टि, पवं ६. साठ, दिन रूप जोड़ो वाला 
ते १५. आपके षट्‌, नेमि ७. छः तुये रूप, घेरे वाला 
अजर १, हे प्रभो ! साक्षात्‌ ब्रह्मरूप अनन्त, छंदि ८. अनन्त क्षण | व र वाला 

. घुरी वाला यत्‌ ११. जो काल चक्र है (वह 
त ९ घूमने की त्रिणाभिः, €. तीनों चातुमास्य रूप नाभिवाला ओर 
आयु १७. आयु का करालः स्त्रोतः १०. भयंकर वेग वाला 
एषाम्‌ १६. इन भक्तो की < जगत्‌ १२. संसारकेञआयुका 
त्रयोदश, अरम्‌ ४. तेरह मास रूप, अरो वाला आच्छिद्य १३. दन करता हृभा 

धावत्‌ ।॥ १४. धूमता रहता है (किन्तु) 


त्रिशतम्‌ ५. तीन सौ ध 
ष्लोकार्थ--हे प्रमो ! साक्षात्‌ ब्रह्म रूप घूमने की धुरी वाला, तेरह मास रूप अरो वाला, तीन सौ 


साठ दिन रूप जोड़ों वाला छः ऋतुं रूप घेरो वाला, अनन्त क्षण रूपधार्‌ वालाः तीनों 
चातुर्मास्य रूप नाभिवाला भौर भयंकर वेग वाला जो काल चक्र है" बहु संसार की आयु का छेदन 


करता ह धमता रहता है \ किन्तु आपके भक्ती का यु का नाश नहीं कर सकता है ॥ 


न 
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एकः; स्वय 
रञजस्यद्‌ः 


श्रौम(दागवते 


एकोन्जिंशः श्त्नोकः 


[अ० २९१ 


सखञ्गतः सिद्छन्त य्‌, दवितीय याऽऽत्मन्न धियोगसाययः । 
पासि पुनम्रेसिष्यते, यथोणनाधिभंगवन्‌ स्वशक्तिभिः ।॥१६॥ 


पदच्छेद-- एकः स्वयम्‌श्सन्‌ जगतः सिसृक्षया, अद्वितीय या आत्मन्‌ अधियोगमायया । 


सजसि 
शब्दा्थ- 
एकः 
स्वयम्‌ 
सत्‌ 
जगतः 
सिचुक्षया 
अदितीयया 
आत्मन्‌ 
अधि 
योगमायया । १५०. 


$ # @ & +< ‰& % ५ 


अकेले ही 

अपने आप 

रहते हुये 

संसार कौ 

सृष्टि करने को इच्छा से 
अपने से अभिन्न (ओर) 
अपने में 
विद्यमान 

योग मायाके दारा 


सृजसि १५. 
अदः १४. 
पासि १६. 
युनः १७. 
ग्रसिष्यते १८. 
सथा १२३. 
उणंनाभिः १२. 
भगवन्‌ १. 


सवं राक्िभिः ॥ ११. 


अदः षासि पुनः ग्रसिष्यते यथा उणेनाभिः भगवन्‌ स्वशक्तिभिः ।\ 


सृष्टि करते ह 
इ्सं जगत्‌ 

रक्षा करते रहं 
ओर फिर 

संहार करते है 
समानं 

मकड़ी के जाले के 
हे प्रभो! भाष 
अपनी शक्तियो से 


्लोका्थै- -हे प्रमो ! आप भकेले ही रहते हुये अपने आप संसार की सृष्टि करते कौ इच्छा से अपने 
में विद्यमान योग माया के द्वारा अपनी शक्तियो स मकड़ी के जाले के समान इस जगत्‌ 
की सृष्टि करते है रक्षा करते है, भौर फिर संहार करते द । 


विंशः शत्तोकः 


नैतद्रताधीश 


पदं तवेष्सित, यन्मायया नस्तञ्ुषे 


तख दमस्द्‌ । 


अनुग्रहायास्त्वपि यहिं मांयया, लक्त्‌ तुलस्या तल्ुवा चिलक्लितिः ॥२०॥ 
पदच्छेद--न एतद्‌ बत अधीश पदम्‌ तव ईण्सितम्‌, यत्‌ मायया नः तनुषे भूतसुक्ष्मम्‌ । 


अनुग्रहाय अस्तु अपि र्या मायया, लसत्‌ तुलस्या 


शब्दाथ- 

न १६. नहीं (है) भूत १०. 
एतद्‌, वत्‌ १३. वे; यद्यपि आप सुक्ष्मम्‌ ११. 
अधीश १, हिप्रभो अनुग्रहाय, अस्तु १६. 
पदम्‌, तव॒ १४. विषय आपको अपि १७. 
ईप्सितम्‌ १५. पसन्द याहु, मायया २. 
यत्‌ ` ४. जो लसत्‌ ४. 
मायया ८, मायाके द्वारा तुलस्या ३. 
नः १८. हमारे तनुवा ५. 
तनुषं १२. प्रदान करते हँ विलक्षितः । ६. 


तनुवा विलल्लितः ।\ 


विषय 

शब्दादि 

मंगल के लिये, प्राप्त हों 

फिर भी (वे) 

इस समय आप मायाके दारा 
मण्डित 

तुलसो को माला से 

शरीर से 

दशन दे रहेर्ह।॥। 


श्लोकाथं--हे प्रभो ! इस समय आप मायाकेद्वारया तुलसीकीमालासे मण्डित शरीरसे दशंन दे 
रहे है । यद्यपि आप माया के द्वारा जो विषय शब्दादि प्रदान करते हँ । वे विषय आपको 
पसन्द नहीं हँ । फिर भी वे हमारे मङ्गल के लिये प्राप्त हों ॥ 
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तृतीयः स्कन्धः 
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तं त्वालुष्डुत्योपरतक्िया्थै, 
नसास्यसीचण नभनीयपाद 


छउक्विंशः श्त््ोक्छः 


स्वनायसा 


वतिंललोकलन््रस्च्‌ । 


सरोजमल्पीयसि कामवषम्‌ ॥२१॥ 


पदच्छेद-- 
तम्‌ त्दा अनुभत्या उपरत क्रियाथंस्‌ स्टमायया दततित लोक दनम्‌ । 
नसानि अभीक्ष्णं नमनीय याद सरोजम्‌ अत्पीयत्ि कताम वर्षम्‌ 
शब्दाथं-- 
तम्‌ १३. उन नमानि १६. प्रणस 
त्वा १४. आपको अभीक्ष्णम्‌ १५. बार-बार 
अनुभुत्य १, दहे प्रभो! भनुभवके कारण नमनीय ७. नमस्कार के योग्य 
उपरत २. शून्य पद ८. चरण 
क्रियाथम्‌ २. क्रियासे सरोजघ्‌ &. कमल वाले (तथा) 
स्व, सायया ४. अपनी, मायाके द्वारा अल्पीयसि १०. थोड़ीत्ेवायेदही 
वतित ६. चलाने -वाले काम ११. मनोर्थो की 
लोकतन््रम्‌ ! ५. जगत्‌ का व्यवहार वषंम्‌ ।\ १२. पूति करने वाले 


ष्लोकाथ--हे प्रभो ! मनुभव के कारण क्रिया से श्रुन्य अपनी माया कै द्वाच जगत्‌ का व्यवहार चलाने 
वाले नमस्कार के योग्य चरण कमल वाले तथा थोड़ी सेवा से ही मनोरथो की पुत्ति करने वाले 


उन आपको बार-त्रार प्रणाम हे ॥ 


दाविंशः श्त्तोकः 


इत्यव्यलीकं प्रणुतोऽञ्जना नस्तमावभाषे वचसाद्धतेन । 
खपर्णपच्तोपरि रोचमानः परेमस्मितोद्धीच्तणविञ्चमद्ञ्चः ॥२२॥ 
पदच्छेद-- इति व्यलीकम्‌ प्रणतः अन्ननाभः तस्‌ आबभाषे वचसा अमृतेन । 
सुपणं पक्ष उपरि रोचमानः प्रेमस्मिति उद्रीक्षण विश्रमत्‌ ्ः॥ 
शन्दाथं-- 
इति १०. इस प्रकार सुपणं १. गरुड के 
व्यलीकम्‌ ११. निष्कपट भाव से पक्ष उपरि २. कल्यै के ऊपर 
प्रणतः १२. स्तुति करने पर रोचमानः ३. विराजमान 
अन्ननाभः &. कमलनाभ (भगवान्‌ श्रीहरि) प्रेमस्मित ४. प्रणय पूणं 
तम्‌ १३. उन कदंमजी से उद्दोक्षण ५. मुसकान भरी 
आबभाषे १६. बोले तिश्नमत्‌ ६ चितवन स 
वचसा १५. वाणी में भ्र्‌ः॥ ७. चचल 
अमृतेन । १४. अमृतमय भौहों वाले 


ए्लोकाथं-- गरूड के कन्धे के ऊपर विराजमान प्रणय पूणं मुसकान भरी चितवन से चश्वल भोहों 
वाले कमलनाभ भगवान्‌ श्री हरि इस प्रकार निष्कपट भाव से स्तुति करते पर उन कदम 


जी मे अमृतभयी वाणो बोले ॥ 
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अयोविंशः श्लोकः 
विदित्वा तच चैत्यं से पुरेवं सखसयोलजि तत्‌ 


यदर्थमात्मनियसैस्त्वयेवःद्‌ सभर्थितः ॥२३॥ 
पदच्छेद-- 
विदित्वा तव चत्यस्‌ से भुरा एव समयोजि तत्‌ \ 
यदर्थम्‌ आत्म नियमः व्दया एव अह्म्‌ सर्माचतः \! 
शन्दाथे- 
विदित्वा १०. जानकर यदथंम्‌ १. जिस कामना के लिये 
तव ८. तुम्हारे आत्म ३. आत्मा का 
चेत्यम्‌ ॐ. मन की बात को नियमः ४. संयम करके 
~ ११. मेने त्वया २. तुमने 
पुरा १२. पहले पे एव ६: ही 
एव १२) अहम्‌ ५. मेरी 
समयोजि १५. व्यवस्थां कर रली हैँ सर्मचितः\\! ७. आराधना की हैं 
तत्‌ 1 १४. उसकी 


श्लोकार्थ--जिस कामना के लिये तुमने आत्मा का संयम करके मेरी ही आराधना की है । तुम्हारे 
मन की वात को जानकर मैने पहले से हौ उसकी व्यवस्था कर रखी दै। 
चतुविंशः श्लोकः 
नवे जातु ्टषेव स्यात्प्रजाध्यन्त सद्णस्र्‌ |: 
मवद्धिषेष्वतितरां मयि संशसितात्लनास्‌ ॥२४॥ 


पदच्छेद-- 

न वं जातु मृषा एव स्यात्‌ प्रजा अध्यक्ष मद्‌ अहंणम्‌ 

भवद्‌ विवेषु अतितराम्‌ मयि संगुभित आत्मनाम्‌ ॥ 
शब्दाथं- 
नव १३,११. नमभी मद्‌ हणम्‌ । ६. मेरी पूजा 
जातु १०. कभी भवद्‌ ७. आपके 
मृषा १२. निष्फल विधेषु ८. जसे (भक्तों से की गई) 
एव १४. ही अतितराम्‌ ४. अत्यन्त 
1 १५. हो सकती है मयि ३. मेरे प्रति 
प्रजः १. दहे प्रजाओं के । संग॒भित ५. समपंण का 
अध्यक्ष २. प्रजापति आत्मनाम्‌ ॥ ६. भाव रखने वाले 


श्लोकार्थ--हे प्रजाओं के प्रजापति ! मेरे प्रति अत्यन्त समपंण का भाव रखने वाले आपके ज॑से भक्तो 
से की गई मेरी पूजा कभी भी निष्फल नहीं हो सकती है ॥ 
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भ० २१] तृतीयः स्कन्धः 
प्रजापलिद्धुनः सखञ्रारसलुधिंख्यान मङ्कलः । 
त्रह्माचतं यऽधिवसन्‌ श्ाहिति सक्चाणंवा पदहीम्‌ ॥२५॥ 
पञ्चकश <लः 
पदच्छेद-- 
प्रजापतिः बतः सन्नाद्‌ मनुः विख्यात सङ्कुलं 
ब्रह्मावतम्‌ यः अधवन्‌ शास्ति शप्त अणवाम्‌ महम्‌ \। 
शब्दाथ-- 
प्रजापतिः १. ब्रह्माजीके ब्रह्मावतंम्‌ =. ब्रह्मावतं में 
सुतः २. पुत्र यः ७. जो 
सस्राद्‌ ३. महाराज अधिवसलन्‌ ई. रहतेहूये 
मनुः ४. वैवस्वत मनु शास्ति १२. शासन करते हैँ 
विख्यात ५. प्रसिद्ध सप्त अ्णंवाम्‌ १०. सात समुद्रो वालो 
सङ्कल । ६. यशवाले हँ महीम्‌ ।॥ ११. परथ्वी पर 


श्लोकार्थ--त्रह्मा जी के पुत्र महाराज वैवस्वत मनु प्रसिद्ध यश वाले हैँ । जो ब्रह्मावतं मं रहते हुये 
सात समुद्रो वाली पृथ्वी पर शासन करते हें ।! 


षड्विंश ट श्त्तोक १ 


पदच्छेद- 


णब्दाथं- 
सः 

च 

इह 

विप्र 
रारजषिः 
महिष्या 


शतस्पया ॥ ठ. 


@ ~ ‰ ‰ > ?< 


स चेह विप्र राजर्षिमेहिष्या 


शतरूपया) 


आयास्यति दिदच्चस्त्वां परश्वो धमंकोविदः ॥२६॥ 


सः च इह विप्र राजषिः महिष्या शतरूपया । 
आयास्यति दिदृक्षुः त्वाम्‌ परश्वः धमं कोविदः॥ 


तथा 

यहां 

हे महषि कदम जी ! 
राजषि 

महारानी 

शतरूपां के साथ 


आयास्यति 
दिदृक्षुः 
त्वाम्‌ 
परश्वः 
धमं 
कोविदः ॥ 


१३. 
१२९. 
११. 
१९. 
२. 
४. 


आर्येण 

देखने के लिये 
आपको 
परसो 

धर्मो के 
जानकार 


एलोका्थ--तथा है महर्षि कदंम जी ! धर्मो के जनक।र वे राजि महारानी शतरूपा के साथ यहाँ 
परसो आपको देखने के लिये भायेगे ॥ 


६३२ ] श्रीमागवते [ म० २१ 





सपविशः श्लोकः 


आत्पजासासितापाङ्गी व्यःशीलशुएन्वितास्‌ । 
खगयन्ती पतिं दास्यत्यलुखूप्य ते भमो ॥२७।, 


५ 
- 
५ 


पदच्छेद- 
आत्मजाम्‌ असित अपाङ्धोम्‌ दथः शील, गुण अन्वितास्‌ । 
मृगयन्तीम्‌ पतिस्‌ दास्यति अनुरूपाय ते प्रमो|! 
शन्दाथं- 
आत्मजाम. > अपनी कन्या का प्रगयन्तीम्‌ ठ. योग्य 
असित २. श्याम पतिम्‌ ७. विवाह के 
अपाङ्खोम्‌ २३. लोचनो वाली दास्यति १२. करेगे 
वयः ४. रूप अनुरूपाय १०. सर्वथा (अनुरूप) 
शोलः गुण ५. चरित्र (आौर) सदगुणोंसे ते ११. आपके साथ विवाह 
अन्विताम्‌! ६ सम्पन्न (तथा) प्रभो ॥ १, ठे कदंम जी! (वे महाराज मनु) 


एल।काथे--हे कर्दम जी ! वे महाराज मनु श्यामलोचनों वाली रूप चरित ओौर सदगुणों से सम्पन्न 
तथा विवाह के योग्य अपनो कन्या का सर्वथा अनुरूप आपके साथ विवाह करगे | 


अष्टविंशः श्ततोकः 


समादितं ते हृदय यच्रेमान्‌ परिवत्सरान्‌ । 
सात्वां जद्छन्दछप वधुः काममाशु भनजिष्यति ॥२८।। 
पदच्छेद-- 


समाहितम्‌ ते हदयम्‌ यत्र इमान्‌ परिवत्सरान्‌ । 
सा त्वाम्‌ ब्रह्मन्‌ नृपवध्‌ः कामम्‌ आशु भजिष्यति ॥ 


णब्दाथं- 

समाहितम्‌ ७, चाह रहा टै (वह्‌) सा ८. वह्‌ 

ते ४. आपका त्वाम्‌ १२. आपको 
हृदयम्‌ ५. हदय ब्रह्मन्‌ १ हे ब्रह्मन्‌ । 
यत्न ६, जसी (कन्या को) नृपवधूः ४. राजकुमारी 
इमान्‌ २. अनेको कामम्‌ १३. इच्छानुसार 
परिवत्सरान्‌ । २ वर्षो से आशु ११. शीघ्रही 


भजिष्यति ॥ १४. सेवा करेगी 
एलोकार्थ--हे ब्रह्मन्‌ ! अनेकां वर्षो से आपका हृदय जसी कन्या को चाह रहा है । वह राजकुमारी 
शीघ्र ही आपको इज्डानुसार सेवा करेगी ॥ 


न २ 


०२१) तृतीयः स्कन्धः [ ६३३ 


एकोनर्जिंशः श्लोकाः 
या त आत्मब्यतं वीयं नवधा चसविष्यति) 
वीयं त्वदीये वय आधास्यन्त्यञ्साऽऽत्यनः ।॥२6॥ 





पदच्छेद-- 
या ते आत्म भ्रतम्‌ वीर्यम्‌ नवधा शसविव्यति । 
वीये त्वदीये ऋषयः आधास्यन्ति अञ्जसा आत्मनः \। 
शन्दाथं-~ 
या १. जो (राज कुमारी) सीं १०. कन्यायो के द्वारा 
ते ४. भआपके त्वदीये ६, आपकी (उन) 
आत्म २. अपने ऋवयः ८. मरीचि आदि ऋषिगरण 
मृतम्‌ ३. गभंमेंधारण कयि गये आधास्यन्ति १३. उत्पन्न करेगे 
वीयंम्‌ ५. वीयं से अञ्जसा ११. सरलता से 
नवधा ६. नौ कन्याये आत्मनः ॥ १२. पुत्र 


प्रसविष्यति ७. उत्पन्न करेगी (तदनन्तर) 
श्लोकार्थ-- जो राजकुमारी अपने गभं मे धारण करिये गये आपके वीयं से नौ कन्याये उत्वच्न करेगी । 


तदन्तरं मरीचि भादि ऋषिगण आपको उन कन्थायों के द्वारा सरलता से. पुत्र 
उत्पन्नकेरग। 
निशः श्लोकः 
त्वं च समभ्यगनुष्डाय निदेश भ उशत्तमः । 
मयि तीर्थीकृताशेष क्िया्थो भां भरपत्स्यसे ॥३०॥ 


पदच्छेद-- 

त्वम्‌ च सम्यक्‌ अनुष्ठाय निदेशम्‌ मे उशत्तमः। 

मयि तीर्थोक्त अशेष क्रियार्थाः माम्‌ भपत्स्यसे 1 
णब्दाथ- 
त्वम्‌ २. अपि मयि १०. सुज्ञ 
च १, तथा तीर्थोज़्ित ११. समपित करके 
समयक्‌ ५. भलो भांति अशेष ८. सम्पूणं 
अनुष्ठाय ६. पालन करने पे क्रियार्था १, जक्रियाभों का फल 
निदेशम्‌ ४. आज्ञाका माम्‌ १२. मृन्ञे 
भे ३, मेरी प्रपत्स्यसे ।॥ १३. प्राप्त हो जाओगे 


उशत्तमः! ७. शुद्ध चित्त होकर 
श्लोकार्थ--तथा आप मेरी आज्ञा का भली भांति पालन करने से शुद्ध चित्त होकर सम्पूणं क्रियां 


का फल मु्चको समर्पित करके मृन्ने प्राप्त हो जामोगे ॥ 
फा ९ ~ ८8 








६३४ श्रीमद्भागवते [ अ० २१ 
एकञ्चिंशः श्त्तोकः 

छरुत्वा दयां च जीवेषु दत्वा चाययलात्मवान्‌ । 
सय्यात्मान खड जगद्‌ द्रदयस्यात्मनि चापि माम्‌ ॥३१॥ 


पदच्छेद-- 

कृत्वा दयाम्‌ च जीवेषु दत्वा च अभयस्‌ आत्मवान्‌ । 

मयि आत्मानम्‌ सह जगत्‌ दरक्ष्यसि आत्मनि च अपि माम्‌ ॥ 
शन्दाथं-- मा 
कृत्वा ४. करके मयि ४ मेरेमें 
दयाम्‌ ३. दया जाट्मानम्‌ १०५. भैपनं 
च १. तथा (आप) सह्‌ ११. साथ 
जोवेषु २. जीवों पर जगत्‌ १२. सारे ससारको 
दत्वा ८, देकर दरक्ष्यसि १६. देखोगे 
च ६. ओौर आत्मनि १३. अपने 
अभयम्‌ ७. अभय च १३. ओर 
आटमवान्‌ । ५. नात्मा का ज्ञान (प्राप्त करके) अपि १५. भी 

माम्‌ ॥ १४. मुज्ञ 


ष्लोकार्थ-तथा आप जीवों पर दया करके आत्मा का ज्ञान प्राप्त करके ओर अभय देकरमेरे में 
अपने साथ सारे संसार को भौर अपने में मन्ञे भी देलोगे ॥ 


दाचि शः श्त्लोकः 
सदाहं स्वांशकलया त्वद्वीर्येण सदास्ते । 
तव क्तेत्रे देवहूत्यां पणेष्ये त्वं हिताम्‌ ॥ ३२ 


पदच्छेद-- 
सह॒ अहम्‌ स्व॒ अंशकलया' त्वद्‌ वीर्येण सहासने । 
तव क्षत्रे देवहुत्याम्‌ प्रणेष्ये तत्व संहिताम्‌ ।! 
शन्दाथं-- ॥ 
सह्‌ १०. अवतार लेकर तव ४. आपकी 
अहम्‌ ७. म क्षेत्र ५. धम पत्नी 
स्य ८, अपने देवहूत्याम्‌ ६. देषहूति के गभं से 
अंशकलया ४. अंशकला रूप में प्रणेष्ये १३. रचना कर्गा 
त्वद्‌ वीर्येण २. आपके, वीये से तत्त्व ११. पच्चीस तत्वों को बताने वाले 
महामूने। १. हेकर्दम जी संहिताम्‌ ॥ १२. सांख्यशास्त्र की 


श्लोकार्थ-हे कदम जी ! आपके वीयं से आपकी धमे पत्नी देवहूति कं गभं से नै अपने अंशकला ख्य 
मे अवतार लेकर परच्चीस तत्त्वो को बताने वाले सांख्य शास्त्र को रचना कर्पा । 


णर 





अ० २१1] तृतीयः स्कन्धः [ ९३५ 


अयस्तिशः श्त्तोकः 


मेतरंय उवाच-एवं तमदुमाहयाथ गवन अत्यगदजः | 
जगाम बिन्दुसरसः सरस्वत्यः परि्चितात्‌ ।॥३३॥ 


पदच्छेद- 
एवम्‌ तम्‌ अनुभाष्य अथ भगवान्‌ प्रत्यक्‌ अक्षजः । 
जगाम विन्दुः सरसः सरस्वत्या परिधितात्‌ ।। 
णन्दाथं-- 
एवम्‌ ५. इस प्रकार अक्षजः । ९. कमल नयन 
तम्‌ ४. उन कर्दमजीसे जगास १२. चले गये 
अनुभाष्य £. कहकर बिन्दुः १०. विन्दुं 
अथ ७. उसके वाद सरसः ११. सरोवर से (अपने लोक्‌ को) ` 
भगवान्‌ ३. भगवान्‌ श्रीहरि सरस्वत्या ८. सरस्वती नदीषे 
प्रत्यग्‌ १. अन्तः आता परिश्रितात्‌ ।॥ ६. धिरेहूये 


एलोका्थं--अन्तः आत्मा भगवान्‌ श्रीहरि उन कद॑म जी से इप्त प्रकार कह कर उसके बाद सरस्वती 
नदी पे धिरे हुये बिन्दु सरोवर से अपने लोक को चले गये ॥ 


चतुस्विशः श्लोकः 
निरीन्ततस्तस्य ययावशेषसिद्धेश्वराभिष्डतसिद्धमागः । 
0 ण >. 9 © 
आक्णयन्‌ पच्ररथेन्द्रपक्षरूच्चारितं स्तोभञ्ुदीणंसाम ॥३४॥ 
पदच्छैेद- 


निरीक्षतः तस्य ययौ अशेष सिद्धेश्वर अभिष्टुत सिद्ध सार्गः । 
आकणंयन्‌ पत्ररथेन पक्षः उच्चारितम्‌ स्तोमम्‌ उदीणं साम ॥ 


शन्दा्थं-- 


निरीक्षतः १३. देखते-देखते आकणयन्‌ ११. सुनते हुये 
तस्य १२. उनकेदमजी के पत्ररथ ५. गर्डके 

ययो १४. अपने लोक चले गये प्ल; ६. पवो 

अशेष १, सभी उच्चारितम्‌ ७. निकलती हुई 
सिद्धेश्वर २. योगिराजों से स्तोमम्‌ १०. ऋचाओं की 
अभिष्ट्‌त ३. प्रसंशित उदी्णं &. गाये जाने वाली 
सिद्धमार्गेः। ४. बंकुण्ठ लोक के स्वामी (वे भगवान्‌) साम ॥ ८. साम गानःकी 


ए्लोकाथं - सभी योगिराजों से प्रशंसित वैकुण्ठ लोक के स्वामी भगवान्‌ गरुड के पंखों से निकलती 
हुई साम गान की गाये जानि वाली चाओ को सुनते हुये उन कर्दम जी के देखते-देखते 


मपने लोक को चले गये ॥ 


६३३६ 1 श्रीमन््धागवते [ अ० २९१ 
पञ्चविंशः श्त्तोकृः 


अथ सम्प्रस्थिते शुक्ले कदमो मगवादखषिः। 
आगस्ते स्म बिन्दुसरसि तं कालं प्रतिपालयन्‌ ॥२५॥ 


पदच्छेद-- 

अथ सस्भ्रस्थिते शुक्ले कदम: भगवान्‌ ऋषिः । 

आस्ते स्म बिन्दुसरसि तसम्‌ कालम्‌ भ्रुतिपालयन्‌ ॥ 
शब्दार्थ-- 
अथ १. तदनन्तर आस्ते स्म ११. निवास करने लगे 
सम्प्रस्थिते २३. चले जाने पर विन्दुसरसि १०. विन्दुसर तीर्थ में 
शुक्ले २. भगवान्‌ श्री हरि के तस्‌ ७. उसे 
करदंमः १५, कदम कालम्‌ ८. समयक 
भगवान्‌ ४. भगवान्‌ प्रतिपालयन्‌ 1} ठ. प्रतीक्षा करते हुये 
ऋषिः । ६. ऋषि 


श्लोका्थ--तदन्तर भगवान्‌ श्रौ हरि के चले जाने पर भगवान्‌ कर्दम ऋषि उस समय की प्रतीक्षा 
करते हुये विन्दुसरः तीथं मे निवास करने लगे 1 


षटुर्जिंशः श्लोकः 


मनुः स्यन्दनमास्थाय शातक्तौस्मपरिच्छदम्‌ । 
रोप्य स्वां उुहितरं सभायेः पर्थटन्यदीस्‌ ॥३६॥ 


पदच्छेद- 

मनुः स्यन्दनम्‌ आस्थाय शातकोौस्भ परिच्छदम्‌ । 

आरोप्य स्वाम्‌ दुहितरम्‌ सभार्यः पयंटन्‌ महीम्‌ ॥ 
गन्दाथ-- 
मनुः १. महाराज मनुः आरोप्य ४. बैठाकर 
स्यन्दनम्‌ ५ रथ पर . स्वाम्‌ ७. अपनी 
आस्थाय ६. वंठकर (तथा) दुहितरम्‌ ठ. पुत्री को (साथ) 
शातकौम्म २. सूवणसे सभाय: २. भपनी पत्नी के साथ 
परिच्छदम्‌ ॥ ५. मदे हुये ¦ पयंटन्‌ ६११. धूमने लगे 


महीम्‌ ॥ १० पृथ्वी पर 
ए्लोकार्थ-भहाराज मनुः अपनी पत्नी के साय सुवणं से मदे हुये रय पर वंखकर तथा भपनी पुत्रो 
क्रो साथ बैठाकर पृथ्वी पर घूमने लगे || 


अ० २१] तृतीथः स्कन्ः [ ६३७ 
सप्रथिशः श्लोकः 


तस्मिन्‌. सुधन्वन्नहनि भरगवान्‌ यत्सश्नादिशल्‌ । 
उपायादाश्रयपदं सुनेः शान्त्रतस्य तत्‌ ॥३७) 





पदच्छेद- 

तस्मिन्‌ सुधन्वन अह्नि भगवान्‌ यत्‌ धमादिशत्‌ । 

उपायात्‌ आश्म पदम्‌ सुनः शान्तं त्तस्य तत्‌ \ 
शन्दाथ-- 
तस्मिन्‌ ५. उस उपायात्‌ १२. पहुचे 
सुधन्वन्‌ १, दहे वीरवर | „ आश्रम पदम्‌ ११. आश्रम में 
अहनि ६. दिन (महाराज मनु) युनेः 2 मुनिकदंमजीके 
भगवान्‌ २. भगवानुश्रीहरिने शान्त ७. शान्ति 
यत्‌ ३. जसा व्रतस्य ८. परायण 
समादिशत्‌ । ४. वताया था। तत्‌ ।! १०. उसं 


श्लोका्थ--हे वीरवर ! भगवान्‌ श्री हरि ने जँसा वताया था उस दिन महाराज मनु शान्ति परायण 
मनि कदंम जी के उस आश्रम मे पहुंचे ॥ 


अष्टविंशः श्लोकः 


यस्मिन्‌ भगवतो नेत्रान्न्यपतन्नश्रुबिन्द्वः | 
क्रुपया -सस्परीतस्य प्रपन्नेऽर्पितया श्छशस्‌ ॥३८॥ 


पदच्छेद- 
यस्मिन्‌ भगवतः नेत्रात्‌ न्यपतन्‌ अश्ुविन्दवः । 
कृपया सम्परीतस्य प्रपन्ने अपितया अशम्‌ ॥! 
णब्दाथं-- 
यस्मिन्‌ १. जिस (तीर्थ) मे कृपया ४. कृपा भावस 
भगवतः ७. भगवान्‌ की सम्परीतस्य ६ विभोर हुये 
नेत्रात्‌ ८. अखं से प्रपन्न २. शरणावातर (कदंम) के प्रति 
न्यपतत्‌ १०. गिरी थीं अपिता ३. उत्पन्न 
अश्भुविन्दवः। ठ. असुओंकी्बृदे भ्रशम्‌ ॥ ५. अत्यन्त 


श्लोकाथ-- जिस तीथं म शरणागत कदंम कै प्रति उत्पन्न कृपा भाव से अत्यन्त विभोर हये भगवानु 
को आंखो से आसू को बूदेगिरींथी ॥ 


६३८ ) श्रीमद्भागवते [ अ० २१ 
एकोनचत्वारिंशः श्लोकः 
ॐ. क 
तद बिन्दुखरो नासं द्रस्वत्था परिप्लुतम्‌ । 
पुण्यं शिकाश्धलजलं दाषगणसेवितस्‌ ।॥ ३६ ॥ 
पदच्छेद 
तद्‌ वे बिन्दुसरः नान्न सरस्वत्या परिप्लृतस््‌ । 
पुण्यम्‌ शिव असरत जलस्‌ सहूिगिण सेवितस्‌ ।। 
शन्दाथे- 
तद्‌ वे ३. वही पुण्यस्‌ ७. पवित्र 
बिन्दुसरः ४. वबिन्दुसर शिव अश्रूत 5. शीतल ओौर मधुर ह (तथा) 
नाम ५. नाम का (तीथं दहै) जस्‌ ६. जिसका जल 
सरस्वत्या १. सरस्वती नदीसे सर्हषिगण ठ चषियों का समुदाय उसका 
परिप्लुतम्‌ २. धिराहुमा सेवितम्‌ 11 १०. सदा सेवन करता है 


एलोका्थ-- सरस्वती नदी से धिरा हुआ वही विन्दुसर नाम का तीर्थं है । जिसका जल पवित्र शोतल 
जौर मधुर है । तथा ऋषियों का समुदाय उसका सदा सेवन करता है । 


चत्वारिंशः श्त्तोकः 


चुर्यद्र. मलताजालः कूजत्पएुषपण्छगद्धिजे | 
© 
सखवंतफलपुष्णाद्यं बनराजिथियान्वितस्र्‌ ॥२०॥) 


पदच्छेद- 

पुण्यद्रम लता जालंः कूजत्‌ तपुष्य म्रग दिजः । 

स्वं ऋतु फल पुण्य आद्यम्‌ वनराजि धिया अन्वितम्‌ ॥ 
णन्दार्थ- 
पुण्य १. वह तीथे पवित्र सवं & सभो 
दरम २. वृक्षो (गौर) ऋतु १०. ऋतुओं के 
लता ३. लतां के फल ११. फलो ओर 
जातैः ४. समूहसे पुष्प १२. पुष्पो स 
दसत ७. चहचहाते हुये आद्चम्‌ १३. सम्पन्न 
पुण्य ५. मंगलमय वनराजि ५४. वन पंक्तियों कौ 
मृग ६. पशुगो (भौर) शिया १५. शोभा से 

नं पक्षियों से (एवम्‌) अन्वित ।! १६. सुशोभित था 


इ्लोकार्थ-- वह तीथं पवित्र वृक्षों भौर लतागों के समूह से मंगलमय पशुओं ओौर पक्षियों से एवम्‌ 
समी तुओं के फलों ओर पृष्पों से सम्पन्न वन पंक्तियो को शोभा से सुशोभित था ॥ 


भं० २१) तृतीयः स्कन्धः | ६१६ 





एकचत्वारिशः श्त्लोकः 


यत्तद्धिज शणं घ चट अततञ्चमनरवि न्यस्‌ । 
मत्तवर्हिनटायो पमा यन्मनत्तकाक्लिलभ्र ॥४१।। 
पदच्छेद-~ 
मत्त द्िज गणः इष्टम्‌ यत्त रमर विश्वम्‌ १ 
मत्त बहि नट आटोपम्‌ आयन्‌ सत्त कोकिलम्‌ \। 
शनब्दार्थ- 
मत्त १. उस तीर्थ मं मतवाले भक्त ८. मतवाले 
दविज २. पक्षियों के बह ६. मोर 
गणेः ३. सुण्डाका नटा १०. नट के समान 
घुष्टम्‌ ४. कलरव व्याक्तथा आटोपम्‌ ११. नाच रहै थे (तथा) 
मत्त ५. मतवालं आह्वयन्‌ १४. कृ-क कर रही थी 
भ्रमर ६ भौरे ` मत्त ` १२. मतवाली 
विश्रमम्‌ । ७. गञ्जारकररहैयथे गे किलम्‌ ।। १३. कोयल 


ष्लोकाथ--उस तीर्थं मे मतवाले पक्षियों के शुन्डों का कलरव व्याप्त था मतवाले भरे गुञ्जार कर 
रहै थे तथा मतवाली कोयल कुहु-कहु कर रही थी । 


दाचत्वारिशः श्तलोकः 
कदञ्बचस्पकाशोककरज्ञवकुःलासनेः । 
कन्दभन्वारङ्करजेश्च्‌त पोतैरलङ क्तम्‌ ॥४२॥ 


पदच्छेद 

कदम्ब चम्पक अशोक करञ्ज बकल आसनः। 

कुन्द मन्दार कुटजः चूत पोतः अलङ्कृतम्‌ ॥१ 
शब्दाथ- 
कदम्ब १. वह्‌ तीयं कदस्ब कुन्द ७. कुन्द 
चस्पष् २. चम्पा मल्दार ८. मन्दार 
अशोक ३. अशोक कुटजः ६ कुटज आर 
करञ्ज ४. करञ्ज चत ११. आमके वृक्षो 
बकुल ५. मौलसिरी पोतं १०. नये-नये 
आसनः । ६. असन अलंकृतम्‌ ।॥ १२. शोभायमान था ॥ 


षएलोकार्थ--वह तीर्थं कदम्ब, चम्पा, अशोक, करञ्ज, मौलसिरी, असन, कुन्द, मन्दार, कुटज ओौर 
नये-नये आम के वृक्षो पे शोभायमान धा ॥ 
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जिचत्वारिशः श्त्तोकः 


= > ©. ९ > 
कारण्डवः प्लवदंसेः ररैजेलङ्कक्डुरेः । 


च = ॐ (५ = 
खार सेच्यक्वादैन्ध चकोरेवल्शुचरूलितस्‌ ।॥४३॥ 

पदच्छेद- 

कारण्डवः प्लवः हुंसः कुररः जलकुक्कटेः । 

सारसः चक्रवाकः च चकोरः वत्गु कूजितम्‌ ॥ 
षन्दाय- 
कारण्डवैः १. वहां पर जलकाक सारसः ६. सारस 
व्लवैः २. वत्तख चक्रवाकैः ७. चकवा-चकवी 
हंसः ३- हंस च ८. ओर 
कूररेः ४. कुरर चकोरः ॐ. चकोर 
जलकूक्कुटेः! ५. जलमुगं वल्गु १०. मधुर स्वर में 


कजितसम ।\ ११. कलरव कर रहै थे 
ष्लोका्थ-- वहां पर जल काक, वत्तख, हंस, कुरर, जलमुगं, सारस, चकवा-चकवी ओर चकोर 
` मधुर स्वरम कलरव कररहेथे।। 


चतुश्चत्वारिंशः श्लोकः 


तथैव हरिणैः कोडेः श्वाविदुगवयङ्ञ्जरैः । 
गौपुच्छै ह रिभिर्मकंनकुलेनाभिभिच्रतम्‌ ॥४४। 


पदच्छेद- 
तयेव हरिणः क्रोडः श्वाविद्‌ गवय कुञ्जरः, 
गोपुच्छः हरिभिः मकः नकुलः नाभिभिः वृत्तम. ॥ 
शन्दाथं- 
व १ उसी तरह से (वह तीथं) गोपुच्छं ७. लंगूर 
हरिणैः २. हरिण हरिभि ८. सिह 
करोः ३. सुअर मरको ४, वानर 
न ४. स्यारी नकुले: १०. नेवले (ओौर) 
त ५, नील गाय नाभिभिः ११. कस्तुरी मृग आदि पशुओं से 
कञ्जरः । ६. हाय वृत्तम्‌. ॥ १२. धिरा हुमा था 


ए्लोकाथं -उसी तरह से वह तीर्थं हरिण सजर्‌, स्याही, नील गाय, हाथी, लंगर, सिह वानर, नेवले, 
ओर कस्तुरी मृग आदि पशुगो से धिरा हमा आ ॥। 





अऽ २१] तृतीयः स्कन्घंः । [ ६४१ 


पञ्चचत्वरिंशः श्लोकः 
प्रविश्य तत्तीथवरमादिराजः सहात्मजः) 
ददशं सखुनिमासीनं तस्मिन्‌ इतद्ताशनस्‌ ॥४५॥ 


पदच्छेद-- 
प्रविश्य तत्‌ तीर्थवरम्‌ आदिराजः षह आत्मजः । 
ददशं मुनिम्‌ आसीनम्‌ तस्मिन्‌ हतहुताशनस्‌ ॥\ 


णब्दाथं- 

परविश्य ६. प्रवेश किया (आरः) ददशं १२. दला 

तत्‌ ४. उस युनिम्‌ ११. कदम मुनि को 
ती्थवरम्‌ ५. श्रेष्ठ तीर्थ में आसीनस्‌, १०. बैठे हुये 
आदिराजः १. आदिराज मनु महटाराजने तत्मिन्‌ ७. वहं आश्रमे 
सह ३. साथ हव द. हवन करके 
आत्मजः। २. अपनी पुत्री के हृताशनम्‌ 1! =. अग्निमें 


ए्लोकार्थ-- आदिराज मनु महाराज ने अपनी पुत्री के साथ उस श्रेष्ठ तीथं में प्रवेश किया ओौर 
वहाँ आश्रम में अग्नि में हवन करकं वंठे हुये कदम मूनि को देखा । 
पटचत्वारिंशः श्तोक 
विद्योतमानं वपुषा तपस्युग्रयुजा चिरम्‌ । नातिक्लां यगवतः 
स्निर्धार्पाङ्गावलो कनात्‌ । तद्व्याह्ताश्तकलापी यूषश्र वशेन च ॥४३॥ 


पदण्छेद- विद्योतमानम वपुषा तपसि उग्र युजा चिरम. ! न भतिक्षामस. भगवत 
स्निग्ध अपाङ्घः अवलोकनात्‌ । तद्‌ व्याहत अभूत कला पीयूष भवणेन च ॥। 


णनब्दाथं- 

विद्योतमानम. ५. तेजस्वी (दिलाई देने वाले) अपादः ८. चितवन का 

वपुषा ४. शरीरस अवलोकनात्‌। ४. दशन करते रहने से 
तपति २, तपस्यामें तष ११. उनके 

उग्र, युजा ३. कठोर योगाभ्यास व्याहत १५. वचनो को 

चिरम. । १, बहुत काल पे अमत १३. मधुर (एवम्‌) 

त १८. नहीं जान पडते कला १२. सन्दर 
अतिक्षामम. १७. विशेष दुबल पीयुष १४. कर्णामूत 

भगवत ६. (कदंम जी) भगवान्‌ को श्रवणेन १६. सुननेसे 

स्निग्ध ७. स्नेहमयी च ॥ १०. ओर 


श्लोका्थं-- बहुत काल तपस्या मे कठोर योगाम्यासी शरीर से तेजस्वी दिलाई देने वाले कर्दम जी 
भगवात्‌ की स्नेहमयी चितवन का दशंन करते रहने से ओर उनके मधुर एवम्‌ कर्णम 


वचनो को सुनने से विशेष दुबंल नेहीं जान पडते थे ॥ 
फा०- ८१ 
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सघ्चत्वारिशः श्लोकः 


घांशं पद्धयलाशाक्षं जटिलं चीरवाससम्‌ । 
उपसंखत्य मलिनं यथादेणससस्क्रनम्‌ ॥४७॥ 


पदच्छेद-- 
प्रांशुम्‌ पद्यपलाशाक्षम्‌ जटिलम्‌ चीरवाससम्‌ । 
उपसंसुत्य मलिनस. यथा अहं णस्‌ असंसक्तम्‌ ॥ 
णन्दाथ-- 
प्रशुम. १. शरीरसे लम्बे उपसृत्य ७. पासमें देखने से 
पद्यपलाश २. कमल पत्र के समान मलिनम्‌ ११. मलिन लग रहेथे 
अन्तम्‌ ३. विश(ल नेत्र वाले यथा १०. समान 
जटिलम्‌ ४. जटाघारण कयि हुये (ओौर) अहंणम्‌ ठ. बहुमूल्य मणि के 
चीर ५. वल्कल असंस्कृतम्‌ ॥ ८. शान पर चद्ाई गई 
वस्त्रम्‌ ।! £ वस्त्र पहने (वे मुनि) 


श्लोकार्थ-- शरीर से लम्बे कमलपत्र के समान विशाल नेत्र वाले, जटा धारण क्रिये हये गीर वल्कल 


वस्त्र पहने हुये वे मुनि पास मे देखने से शान पर चढ़ाई गई बहुमूल्य मणि के समान 
लग रहे थे | 


अष्टचत्वाश्शिः श्लोकः 


यथोटजखपायातं च्देवं प्रणतं पुरः! 
© £ 
सपयेया पथगरह्वात्प्रतिनन्वयालुरूपया ।॥४८॥। 


पदच्छेद- 

अथ उटजम्‌ उपायातम. न्‌देवम. प्रणतम्‌ धुरः । 

सपर्यया पयगृह्ात्‌ प्रतिनन्य अनुरूपया ।। 
शन्दाथं- 
मथ १. तदनन्तर (कदम जीने) पुरः । ५. अपने साभने 
उटजम २, आश्रमम सपर्यया ६. आतिथ्य रीति ते (उनका) 
उपायातम्‌ ३. आकर पयगृह्ात्‌ १०. स्वागत सत्कार किया 
नृेवम्‌ ६. मनु महाराज का प्रतिनन्द्य ७. आर्शीवाद से प्रसक्न करके 
प्रणतम ५. प्रणाम करते हुये अनुरूपया ।॥ ८. यथोचित 


एलोकार्थ- तदनन्तर कदंम जी ने आश्रम मे आकर अपने सामने प्रणाम करते हुये मनु महाराज का 
आर्शीवाड से प्रसन्न करके यथोचित आतिथ्य रीति से सत्कार किया । 








[ ६४३ 
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एकोनपञ्चाशत्‌ श्त्ोकः 


© @ = ह = 9 
गहीतादेणमासीनं संयतं प्री णयन्ञुनिः। 
स्मरन्‌ भगवदादेशमित्याह रलद्णया भिरा ॥४६॥ 


पदच्छेद-- 

गृहीत अहृणम्‌ आसीनम. संयतस. प्रीणयन्‌ मुनिः । 

स्मरन्‌ भगवद्‌ अदेशम. इति आहं श्लक्ष्णया गिरा ॥ 
शन्दार्थ- 
गृहीत २. ग्रहण करके स्मरन्‌ 2 स्मरण करके 
अहंणम. १, आतिथ्य सत्कार भगवद्‌ ७. भगवान्‌ के 
आस्तीनम. ३. आसन पर बंठे हुये आदेशम, ८. आदेश का 
संयतम ४. शान्तचित्त (मनु महाराज को इतिओआह १२. इस प्रकार, कंहा 
प्रीणयन्‌ ५. प्रसन्न करते हुये श्लक्ष्णय १०. मबुर्‌ 


मुनिः। ६. कदम मुनि ने गिरा \ ११. वाणीसें 
ष्लोकार्थ-- आतिथ्य सत्कारं ग्रहृण करके आसन पर वंठे हये शान्तचित्त मनु महाराज को प्रसन्न करते 
हये कदम मुनि ने भगवान्‌ क आदेश का स्मरण करके मधुर वाणी में इस प्रकार कहा ॥ 


पञ्चाशत्‌ श्लोकः 
नूनं चङ्क्रमणं देव सतां संरचणाय ते। 
वधाय चासतां यस्त्वं रेः शकक पालिनी ॥५०॥ 


पदन्छेद- 

ननम. चङ्क्रमणम्‌. देव सताम. संरक्षणाय ते। 

वघाय च असताम यः त्वम. हरेः शक्तिंहि पालिनी ॥ 
शब्दा्थ- 
ननम. , निश्चय ही वधाय ८. संहार के लिये (होता है) 
चङ्क़्मणम. ३. धमना, फिरना च असतान्‌. ७. ओर्‌ दष्टो के 
देव १. हे महाराज । यः, स्वम्‌, हरेः १०. जा आ भगवान्‌ श्रोहरि को 
सताम्‌ ५. सज्जनो को शक्तिः १२. शक्त रूप हं 
संरक्षणाय ६ रक्षाके लिये हि ६. क्योंक्रि 

२. आपका पालिनी \\ ११. पालन 
दुष्टों के 


ते 
श्लोकाथं--है महाराज ! आपका धरुमना-फिरना निश्चय ही सज्जनो को रक्षा के लिये भीर 
संहार के लिये होता दै क्योकि जो आ भगवान श्रीहरि कौ पालन शक्तिरूप ह ॥ 
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एकपञ्चाशत्‌ श्त्लोकः 
योऽर्कँन्द्वगनीन्द्रवायूनां यसघसेप्रचेतसाम्‌ । 
रूपाणि स्थान आधत्से तस्म श॒क्लाय ते नमः ।५१॥ 


पदच्छेद-- 

यः अकं इन्दु अग्नि इन्द्र वायूनाम्‌. यम धमं प्रचेतसाम्‌. । 

रूपाणि स्थान आधत्से तस्मे शुक्लाय ते नमः॥। 
शब्दाथ-- 
यः १, जो (आप) ख्पाणि ६. रू्पोको 
अकं ३. सूये स्थान २. भिन्न-भिन्न कार्यो के लिये 
इन्दु, अग्नि ४. चन्द्र, अग्नि आधत्से १०, धारण करते है 
ड्द ५. इन्द्र, तस्मे ११. उस 
वायूनाम्‌ ६ वायु शुक्लाय १२. शुद्ध विष्णु स्वरूप 
यम, घमं ७. यम, धमं (ओर) ते १३. आपको 
प्रचेतसाम्‌. । ठ. वरूण के नमः ॥\ १४. नमस्कार दहे 


प्रलोकाथ --जो आप भिन्न-भिन्न कार्यो के लिये सूर्ये, चन्द्र, अग्नि, इन्द्र, वायु, यम, धर्म ओर वरुण 
के रूपों को धारण करते हैँ । उस शुद्ध विष्णु स्वरूप आपको नमस्कार है ॥ 


द्विपञ्चाशत्‌ श्त्तोकः 
न यदा रथमास्थाय जे्च सणिगणार्षितम्‌ । 
विस्पूजेच्चडण्कोदर्डो रथेन चासयन्नघास्‌ ॥५२॥ 


पदच्छेद- 
न यदा रथम. आस्थाय जत्रम मणिगण अपितम. । 
विस्फ्ूजत्‌ चण्ड कोदण्डः रथेन त्रासयन्‌ अघान्‌ ॥ 
णब्दाथ-- 
न ६. उस समय विस्फूजत्‌ ठ. टङ्कार से (भर) 
यदा १. जिस समय आप चण्ड ७. प्रचण्ड 
रथम्‌ आस्थाय ५. स्थ पर, वंठते ह कोदण्डः ८. धनुष की| 
जेत्रम्‌ ४. जयदायक रथेन १०. रथ कौ घर-घराहट से 
. भणिगण २. अनेकों मणियों से त्रासयन्‌ १२. भयभीत कर देते हैँ 
अर्पितम्‌ । ३. जडे हुये अघान्‌ ॥ ११. पापियों को 


षलोकार्थ-- जिस समय माप अनेकों मणियों से जडे हुये जयदायक रथ पर बंठते है । उस समय 
प्रचण्ड धनुष को टङ्कार से ओर रथ की धर-घराहट से पापियों को भयभीत कर देते है | 
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नरिपऽ्चाश्रत्‌ श्लोकः 


स्वसैन्यचरणच्चण्णं वेपयन्मण्डलं खवः । 
विकर्षन्‌ व्रहतीं सेनां पयेटस्यंश्युमानिव ॥ 4२॥ 


पदच्छेद- 
स्वसन्य चरण क्षुण्णम्‌ वेपयन्‌ सण्डलम्‌ भुवः । 
विकषेन्‌ ब्रहतीम्‌ सेनाम्‌ पयंडस्ि अंशुमान्‌ इन ।। 
शन्दाथ-- 
स्वसेन्य १. (हे महाराज आप अपनी सेना के विकर्षन्‌ ई साथ 
चरण २. चरणोंसे बृहतीम्‌ ७. विशाल 
्षुण्णम्‌ ३. रदे गये सेनाम्‌ ठ. सेनाके 
वेपयन्‌ ६. कपाते हुये पथेटसि १२. श्रमण कर रहें 
मण्डलम्‌ ५. मण्डल को अंशुमान्‌ १०. सूयं के 
भवः ४. भू इव ।॥ ११. समान 


श्लोकार्थ--हे महाराज ! आप अपनी सेना के चरणों से रौदे गये भ मण्डल को कंपाते हुये विशाल 
सेना के साथ सूयं के समान श्रमण कर रहे 


चतुःपञ्चाशत्‌ श्त्तोक 


तदैव सेतवः स्वे व्णाश्चमनिवन्धनाः। 
भगवद्रचिता राजन्‌ भिदयेरन्‌ बत दस्युभिः ॥५४ 


पदच्छेद- 

तदा एव सेतवः स्वे बणं आभम्‌ निबन्धनाः 1 

भगवद्‌ रचिता राजन्‌ भिद्येरन्‌ बत दस्युभिः 1! 
शब्दाथं-- 
तदा, एव १. नहींतो भगवद्‌ ६. भगवान्‌ के हारा 
सेतवः ६. सर्यादायें रचिता ७. बनाई गई (धमं कौ) 
सवं ८ सभी राजन्‌ २. हे राजन्‌ । 
वणं ३. वणं (ओर) भिद्येरन्‌ १२. नष्ट हो जा्येगो 
आश्रम ४. आश्रम के बत १०. खेदहै कि 
निबन्धनाः। ५. अनुसार दस्युभिः ॥ ११. डाक्रुओं के कारण 


श्लोकार्थ--नहीं तो है राजन्‌ ! वणं ओर आश्रम के अनुसार भगवान्‌ के द्वारा बनाई गहं सभी 
मर्यादायें खेद है कि डाकू के कारण नष्ट हो जायेगी ॥ 


६४६ 1 श्रीमद्भागवते [ अ०२१ 
पञ्चपञ्चाशत्‌ श्ततोकः 


र © 
अधर्म समेघेत लोलचेऽयंङक._शैन्ट भिः । 
शयाने त्वयि लोकोऽयं दस्युग्रस्तो विनङ्द्धयति ।\५५।। 





पदच्छेद-- 

अधर्मः च समेधेत लोलुपेः व्यङ्कः.शः नृभिः ।- 

शयाने त्वयि लोकः अयम्‌ दस्यु ग्रस्तः विनङ्क्ष्यति ।। 
शब्दा्थ- | 
अधमः ५. अधमे शयाने १०. ध्याननदेने पर 
च १. तथा त्वयि ६. आपके 
समेधेत £ फल जायेगा लोकः ८. संसार 
लोलुपः २. विषयों के लोभी अयम ७. यह्‌ 
व्यङ्क.शेः ३. निररकुश दस्यु ११. लुटेरों से 
नभिः! 9. लोगोंके द्वारा ग्रस्तः १२. व्याप्त होकर 


विनङ्क्ष्यति ॥ १३. नष्ट हो जायेगा 
एलोकाथ--तथा विषयों के लोभी निरंकुश लोगों के द्वारा मधम फल जायेगा । यह संसार आपके 
ध्यान न देने पर लुटेरों से व्याप्त होकर नष्ट हो जायेगा । 


षटपञ्चाशत्‌ श्लोकः 


अथापि पृच्छे त्वां वीर यदथं त्वबिद्ागतः। 
तद्भयं निव्यंलीकेन पतिषपव्याहे इदा ॥५६॥ 


पदच्छेद-- 

अथ अपि पृच्छ त्वाम्‌ वोर मदर्थम्‌ त्वम्‌ इह । 

तद्रयम्‌ निव्यलीकेन प्रति पद्यामहे हदा ॥ 
णन्दा्थ- 
अथ, अपि २. फिरभी आगतः । ७. भाये हैँ | 
पृच्छ ४. (कारण) पुख्ता हूं तद्‌ ८. उसे 
त्वाम्‌ ३. आपके आनेका वयम्‌ &. हम 
वीर १, हे महाराज! मे निर्व्यलीकेन १०. ` निष्कपट 
यदथम्‌ ६, जिस प्रयोजन से प्रतिपद्यामहे १२. स्वीकार करगे 
त्वम्‌, इह ५ जाप, यह हदा ॥ ११. हृदय से 


एलोकार्थ--हे महाराज ! मै फिर भौ आप के भने का कारण पूञ्छता हुँ 1 भाप यहाँ जिस प्रयोजन से 
अये, उसे हम निष्कपट हृदय से स्वीकार करेगे ॥ 
श्नीमद्धूागवत्ते महापुराणे पारसहंस्यां संहितायां तृतीय स्कन्धे एकविशोऽध्यायः ।॥२१॥ 


"र 


ॐ श्रीगणेशाय नमः 
श्रीलनगवतमह्ाथुराणन्‌ 
त॒तोयः सन्धः 
द्द्राव्िच्यः उनध्खयाय्ः 


प्रथमः इल्लोकः 


मेत्रय उवाच-एवभाविष्क्रतान्चेषद्णक्तर्योदयो ञखुनिम्‌ । 
सव्रीड इव तं सञ्जाड्पारतद्चुकाच इ ॥२१॥ 


पदनच्छेद-- 

एवम्‌ आविष्कृत अशेष गुण कमं उदयः धुनिम्‌ । 

सत्रीड इव तम्‌ सख्राट्‌ उपारतस्‌ उवाचं ह॥ 
शन्दाथं-- 
एवम्‌ १. इस प्रकार सन्रीड ८. सकचाते हुये 
आविष्कृत ६. वणन किया गया (तव) इव ६. से 
अशेष २. (जिनके) सम्पुणं तम्‌ १०. उन 
गुण ३. गुणो (आर) सच्राट्‌ ७. महाराजं सतु 
कमं ४. कर्मके उपारतम्‌ ११. निवृत्ति-परायण 
उदयः ५. प्रभाव का उवाच १४. कहा 
मुनिम्‌ । १२. कदंम मुनिसे ह्‌ ॥ १३. यहु 


श्लोकार्थ--इस प्रकार जिनके सम्पूणं गुणों मौर कर्मो के प्रभाव का वणन किया गया; तव महाराज 
मनु सकूचाते हुये से उन निवृत्ति-परायण कदंम मुनि से यह कहा ॥ 


मनुरुवाच- 
पदच्छेद-- 

शन्दाथ-- 

ब्रह्मा २. 
असरत्‌ १२. 
स्व, मुखतः ११. 
युष्मान्‌ १०. 
मात्म ३. 


परीप्सया। ४. 


हितीयः श्त्लोकः 


ब्रह्मयाखजत्स्वस्ुखतो युष्मानात्म परीप्सया । 
छन्दो मयस्त पो विद्यायो गयुक्तानलस्पटान्‌ ॥२॥ 


ब्रह्मा असृजत्‌ स्व मुखतः युष्मान्‌ आत्म परीप्सया । 
छन्दोमयः तपः विद्या योग युक्तान्‌ अलम्पटान्‌ ॥ 


ब्रह्मा जीने छन्दोमयः १. वेदमूति 

र्चाहै तपः ५. तपस्या 

भयने मुख से विद्या ६. ज्ञान ओर 

आप लोगों को योग ७. योग में 

अपने वेद शरीर को युक्तान्‌ ८. तल्लीन तथा 

रक्षा करने की इच्छासे अलम्पटान्‌ ।\ $. विषयों मे अनासक्त 


ए्लोकाथं-वेदमूति ब्रह्मा जी ने अपने वेद शरीर क रक्षा करने की इच्छा से तपस्या, ज्ञान ओर योग 
से तल्लीन तथा विषयों मे अनाशक्त आप लोगो को अपने मुख से रचा है ॥ 


९४८ ) श्रो मदधागवत्ते [ अ० २२ 


दतीयः श्लोकः 
तत्चाणायाखजच्चास्मान्दोःसदहस्ात्सद्‌ स्पात्‌ । 
हदय तस्य हि ब्रह्म च्तच्मङ्क प्रचन्तते ॥२॥ 
पदच्छेद- तत्‌ त्राणाय असृजत्‌ च अस्मान्‌ दोः सहस्रात्‌ सहलपात्‌ । 
हदयम्‌ तस्य हि ब्रह्म क्षत्रम्‌ अङ्कम्‌ प्रचक्षते ॥ 





शब्दाथं - 
तत्‌ २. ञआपलोगोंको हृदयम्‌ १२. हदय (ओौरः) 
जाणाय ३. रक्षा के लिये तस्य ११. उनका 
असुजत्‌ ८. उत्पन्न किया हँ हि ठ. इसी लिये 
च १, तथा | त्र्य १०. ब्राह्मण 
अस्मान्‌ ७. हम क्षत्रियो को क्षम्‌ १३. क्षत्रिय 
दोः ६. भुजाओोंसे अङ्कम्‌ १४. शरीर 
सहस्रात्‌ ५. (अपनी) हजारों प्रचक्षते ।॥ १५. कहलाता है 
सट्स्रपात्‌ ४. हजारों पैर वाले ब्रह्माजी ने) 


एलोकार्थ- तथा आप लोगो की रक्षा के लिये हजारों पर वाले ब्रह्मा जी ने अपनी हजारों भुजाओं से 
हम क्षत्रियो को उत्पन्न किया है । इसी लिये ब्राह्मण उनका हृदय ओौर क्षत्रिय शरीर 
कट्लाता है ॥ 


चतु €: 9 
थः ₹ल्ाकरः 
अतो द्यन्योन्यमात्मानं ज्म त्तं च रक्ततः । 
रत्ततिं स्माव्ययो देवः सख यः सदसदात्मकः ॥२४॥ 


पदच्छेद- 

अतः हि अन्योन्यम्‌ आटमानम्‌ ब्रह्य क्षत्रम्‌ च रक्षतः । 

रक्नतिल्म अब्ययः देवः सः यः सद्‌ असदात्सकः ।। 
शन्दाथं-- 
अतः हि १. इसलिये (हमलोग) रक्षतिस्म १४. रक्षा करता है 
अन्योन्यम्‌ २ एक दूसरे के अव्ययः १०. अविनाशी 
आत्मानम्‌ ३. शरीर की देवः, सः ११. परमात्मा (है) वह्‌ 
ब्रह्म १२. ब्राह्मण (मौर) यः , धञ्जजो 
क्षत्रम्‌ १३. क्षत्रिय (दोनों को) सद्‌ ७. भाव 
च ५. तथा असद्‌ ८. अभाव 
रक्षतः ४. रक्षाकरते हें आत्मकः ॥ ई. स्वरूप 


ए्लोकार्थ--इसौलिये हम लोग एक दूसरे के शरोर को रक्षा करते है । तथा जो भाव तथा अभाव 
स्वरूप अविनाशी परमात्मा है वह्‌ ब्राह्मण जौर क्षत्रिय दोनों कौ रक्षा करता है । 





> १९}. तृतीयः स्कन्धः [ ६४६ 


~ 
ञ्च्म ररक 
^~ न । & ° 
तव सन्द्शनाददा दन्ना मे उवंडश्याः 
7 सेमादह्‌ रिरिक्िषोः ॥५॥ 


पदच्छेद- 

तव॒ सब्दशंनात्‌ दव चिन्न मे अवं उंशयाः) 

यत्‌ स्वयम्‌ भगवान्‌ भीत्या ध्यम्‌ आहू रिरक्षिदोः \१ 
शन्दाथं-- 
तव १, ` आपके यतृ ८. क्योकि 
सन्वर्शनात्‌ २ दशंनसे स्वयम्‌ १०. स्वयम्‌ 
एव ३. दही भगवान्‌ ६. आपने 
छिन्ना ७. नष्ट हो गये हैँ प्रीत्या ११. भ्रसन्नतापूर्वक 
नेः 1 ^-^ 9. धमम्‌ १३. कतव्य 
सवं ५. . सारे आह १४. बताया है 
संशयाः। ६ सन्देह रिरक्षिषोः । १२. प्रजा पालक राजाकां 


एलोकार्थ--भापके दशंन से ही मेरे सारे सन्देह नष्ट हो गये हैं । क्योकि अपने स्वयम्‌ भ्रस्ता पूर्वक 
प्रजा पालक राजा का कतव्य बताया है ॥ 


षष्ठः श्लोकः 
दिष्टया मे भगवान्‌ च्छो ददशां योऽक्कतात्मनाम्‌ । 
दिष्-या पादरजः स्रष्टं शीष्णीं मे भवतः शिवम्‌ ॥६॥ 


पदच्छेद- 

दिष्टया मे भगवान्‌ दृष्टो दुदंशंः यः अकृत-आत्मनाम्‌ । 

दिष्टचा पादरजः स्पृष्टम्‌ शोरष्णा मे भवतः शिवम्‌ ॥ 
शब्दाथं- | 
दिष्टचा १, बड़ेभाग्यसे दिष्टचा ८. सौभाम्यसे 
मे २. मृन्ने पादरजः १२. चरणोंकी धूली को 
भगवान्‌ २. आपका स्पृष्टम्‌ १४. - धारणको है 
दृष्टो ` ४. दशन हुआ है शीर्ष्णा १३. शिर पर 
ददशः ७. दशन दुलंभ है मे ६. रसने 
यः ६. जिस आपका भवतः १०. भापके 
अकृत-आत्मानाम्‌ । ५. अजितेन्द्रिय, पुरुषो को शिवम्‌ ॥ ११. कल्यागकारी 


श्लोकार्थ--बडे भाग्य छे मक्षे भापका दशन हुभा है 1 अजितेन्द्रिय पुरूषो को जिस आपका दशंन दलम 
है ९ सौभाग्य से मैने आपके कल्याणकारी चरणों की धली को शिर पर धारण क्रिया है ॥ 
काऽ 


द ) श्रीमद्द्धागवते [ अ० २२ 





सप्तमः श्लोकः 
दिष्टया त्वयालुशिष्टांऽ्टं कतन्धादुहो मदान्‌ । 


उपादेः कणरन्भेजेष्टां दिष्व्योशती गिरः ॥७॥ 
पदच्छेद-- 
 दिष्या त्वया अनुशिष्टः अहम्‌ कृतः च अनुग्रहः महान्‌ । 
अपावत: कणंरन्ध्रेः जुष्टाम्‌ दिष्टया उशतीः भिरः॥' 
शब्दाथं- 
दिष्टया १. सौभाग्यसे महान्‌ ६. बडुत बडी 
त्वया २. आपने अपावृतः १२. ध्यान देकर 
अनुशिष्टः %. उपदेश दियादहै कणेरन्ध्रैः १३. अपने कानोंसे 
अहम्‌ ३. मञ्चे जुष्टाम्‌ १४. सुनाहै 
छतः ८, कीहे दिष्ट्या & वड़े भाग्यकी बात दै (कि) 
च ५. ओर उशती १०. मेने आपकी पवित्र 
अनुग्रह्‌ ७. कृपा गिरः॥ ११. वाणीको 


श्लोका्थ-- सौभाग्य से आपने मुञ्चे उपदेश दिया है, ओौर बहुत बड़ी कृपा को है । बडे भाग्य कौ बात 
है; कि मने भापकी पवित्र वाणो को ध्यान देकर अपने कानों से सूना है ॥। 


अष्टमः शतोकः 


स भवान्दुदितस्नेदपरिक्रिलष्टात्मनो अम । 
क © © वितं 
श्रोतुमदेसि दीनस्य आरा रुपया सुने ॥८] 


पदच्छेद~ ` 

सः भवान्‌ दुहित्र॒ स्नेह परिक्लिष्ट आत्मनः भम । 

श्रोतुम्‌ अर्हसि दीनस्य श्रावितम्‌ कृपया सूने ॥ 
णन्दाथं- 
सः २. वह्‌ - श्रोतुम्‌ १२. सुनने में 
भवान्‌ ३. आप अहंसि १३. समर्थ हँ 
दुहितु ५. पुत्रके दीनस्य १०. दीन की 
स्नेह ६. भरेम श्रावितम्‌ ११. प्राथंना 
परिक्लिष्ट ७. चिन्तित कृपया ४. कृपापूवंक 
आत्मनः ८. मन वाले मुने ॥ १, हि मुनिवर! 
मम। मु 


एलोकार्थ--हे मुनिवर ! वह भप कृपा पूर्वक पृत्री के प्रेम से चिन्तित मन वाले मुञ्च दीन की प्रार्थना 
सुनने मे समथं ह ॥ 
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नवमः श्त्तोकः 


प्रियत्रतोत्तानयपदोः स्वसेयं इुद्धिता मम । 
अन्विच्छति पति युक्त वयःशीलग्ुखादिधिः ॥&॥ 


पदच्छेद-- 

त्रियत्रत उत्तानपरोः स्वक्षः इयन्‌ दुहितः मम) 

अन्विच्छति पतिस्‌ युक्तम्‌ वथः शीलगरुण आदिभिः \। 
णन्दाथं- 
प्रियव्रत ४. त्रियत्रत (आर) अन्विच्छति १२ चाहती दहै 
उत्तानपदोः ५. उत्तान पाद की पतिम्‌ ११. पति चे (विबाहु करना) 
स्वसा ६. बहिन दै युक्तस्‌ १०. (अपने) समानं 
इयम्‌ १. यह वयः ७. अवस्था 
हिता ३. पुत्री शीलगुण ८. स्वभाव (ओर) गण 
मम ! २ मेरी आदिभिः ॥ ६. इत्यादि में 


श्लोकार्थ--यह मेरी पुत्री प्रियत्रत मौर उत्तान पाद की बहिन है । अवस्था ओर गुण इत्यादि में अयने 
समान पति से विवाह करना चाहती है ।। 


दशमः श्त्ोकः 


यदा तु नवतः शीलश्रुतरूपवयोखु्णान्‌ । 
अश्रणोन्नारदादेषा त्व््यासीत्करुतनिश्या ॥१०॥ 


पदच्छेद- 
यदा तु भवतः शील श्रत ङ्प वयः गुणान्‌ । 
अश्युणोत्‌ नारदात्‌ एषा त्वयि आसीत्‌ कृत निश्चया ॥ 
णब्दाथं - 
यदा १. जनस अभ्युणोत्‌ = सूना 
तु ६. तबसे (यह्‌) नारदात्‌ ३. नारदजीके मुखे 
भवतः ४. आपके एषा २. इसने 
शील, श्रुत ५. . स्वभाव, विद्या त्वयि १०. अप को 
रूप, वय ६. सौन्दर्य, अवस्था (गौर) आसीत्‌ १२. कर चुकी दहै 
गुणान्‌ । ७. गुणो का कृत, निश्चया ॥ ११. पति बनने का, निश्चय 


श्लोकार्थ-जब से इसने नारद जी के मुख से आपके स्वभाव, विद्या, सौन्दये, अवस्था ओर गुणो को 
सुना है । तब से यह्‌ आपको पति बनाने का निश्चय कर चुकी है ॥ 


६५२ 1 श्रीमद्भागवते [अ०२द्‌ 
न ------------------ 


= = => = क्ये 


एकादशः श्लोकः 
तत्प्रतीच्छ द्विजाय सां ऋद्धयोपद्टनः सया । 
सकत्यनएदखूपां ते गृदमेधिष्ु समसु ॥१६॥ 





पदच्छेद- 

दत्‌ प्रतीच्छ हिज अग्नय इमाम्‌ श्रद्धयः उपहतान्‌ मया । 

सर्वात्मना अनुरूपाम्‌ ते गृहसेशचष्चु कञंसु 1) 
शन्दार्थ- 
तत्‌ ६. अदः (इसे) सयः ¦ २. मँ 
प्रतीरुछ ७. स्दौकार कीजिये सर्वाट्लनाः ११. सप्रकार पसे 
द्विजअग्रच १. दे विभ्रवर ! अनुरूपष्ड्‌ १२. अनुकूल हें 
इमाम्‌ ३. - इसे ठ ८. आपके 
अया ४. श्चद्धा पूर्वक (आपको) गृहसेधिष्ु ॐ. गृहस्थोचित 
उपहूताम्‌ ५. समपित करता हूं कसंसु 11 १०. काये के लिये (यह्‌) 


श्लोकार्थ-हे विप्रवर ! मै इसे श्वद्धापूर्वक आपको सर्मपित करता हं । अतः इसे स्वीकार कीजिये । 
आपके गृहस्थोचित काये के लिये यह सव प्रकार से अनुकूल हं ॥ 


ददशः श्लोकः 


उद्यतस्य हि कामस्य पचतिवादो न शस्यते! 
अपि निमकसङ्स्य कामरक्तस्य कि. पनः ॥१२॥ 


पदच्छेद- 
उद्यतस्य हि कामस्य प्रतिवादः न शस्यते । 
अपि निमुक्त सङ्कःस्य काम रक्तस्य किम्‌ पुनः 11 
णब्दाथं- 
उद्यतस्य १, स्वतः प्राप्त अपि ६. भी 
हि ११. तो निम्‌ क्त ५. रहित पुरुष को 
कामस्य २. भोगको संङ्कस्य ४. वासनासे 
प्रतिवादः ३. अवहेलना काम, रक्तस्य १०. विषयों मे आसक्त पुरुष कौ 
न ८. नहींहै किम्‌ १२, बातदहीक्यादहै. 
शस्यते । ७, उचित पुनः ॥ ठ, फिर 


इ्लोकार्थ-- स्वतः प्राप्त भोग की अवहेलना वासना से रहित पुरुष को भी उचित नहीं है । फिर विषयों 
मे आसक्त{धरुष की तो बात ही क्याहै। 
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अयोदशः श्लोकः 


य उद्यतमनादृत्य कीनाश्षमनियाचते। 
तीयते तव्यशः स्ष्ीतं सानन्चाचज्ञयः इतः ॥१३॥ 





प्टच्छद- 

यः उद्यतम्‌ अनादृत्य क्ौनाशस्‌ अभियाचते । 

क्षीयते तद्‌ यशः स्फीतम्‌ सानः च अवज्ञया हृतः ।\ 
शब्दाथं-- 
यः १. जो पुरुष तद्‌ ६. उसका 
उद्यतम्‌ २. स्वतः प्राप्त (भोग का) यशः ८. यश 
अनादुत्य ३. अनादर करके स्फीतम्‌ ७. फला हुषा 
कोनाशम्‌ ४. कृपण ते (उसकी) मानः ११. सम्मानं 
अभियाचते । ५. याचना करताहें च, अवन्या १०. ओौर, तिरस्कार 
क्षीयते ६. नष्टहो जाता है हतः ॥। १२. समाप्तं हो जाता है 


ष्लोकार्थ--जो पुरुष स्वतः प्राप्त मोग का अनादर करके कृपण से उसको याचना करता है । उसका 
फला हुआ यश नष्ट हो जाता है गौर तिरस्कार से सम्मान समप्त हो जाता है ॥ 


चतुदशः श्लोकः 


अहं त्वाश्चुणवं विद्न्‌ विवाहाथं सख्ुद्यतम्‌ । 
अतस्त्वस्ुपक्कवाणः यत्तां प्रतिग्रहण मे ॥१४॥ 


पदच्छेद- 

अहम्‌ तु अग्ुणवम्‌ विन्‌ विवाहाथम्‌ समुद्यतम्‌ । 

अतः त्वम्‌ उपकुर्वाणः प्रताम्‌ प्रति गृहाण मे॥ 
णब्दाथं- 
अहम्‌ २. मेने अतः ७. इसीलिये 
तु २. तो त्वम्‌ ८. आप 
आश्युणवम्‌ ४. सुना है (कि आप) उपकुर्वाणः ६. उपकार की भावना से 
विहन्‌ १. हे विप्रवर ! प्रताम्‌ ११. दी गई (इस कन्या को) 
विवाहार्थम्‌ ५. विवाह के लिये प्रतिगृहाण १२. स्वीकार करे 
समृद्यतम्‌ । ६. उद्यत दै मे ॥ १०. मेरे द्वारा 


श्लोकाथं--हे विप्रवर ! ने तो सुना है कि आप विवाह के लिये उद्यत है \ इसीलिये भाष उपकार 
की भावना से मेरे द्वारा दी गई इस कस्या को स्वोकार करे ॥ 


६५४ } श्रीमद्भागवते 
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पञ्चदशः श्त्तोकः 
ऋषिरवाच--- बाढश्चुद्‌बो डका लोऽहमपरत्ता च तवात्मजा । 
आवयोरलुरूपोऽसाचाव्यो वैवादिको विधिः ॥१५॥ 
पदन्छेद- 
बाढम्‌ उद्वोढुकामः अहम्‌ अप्रत्ता च तव आत्मजा । 
आवयोः अनुरूपः असौ आद्यः वेवाहिकः विधिः \! 
शन्दाथ- 
बाढम्‌ १. रीकदै आवयोः ११. हम दोनों के 
उद्वोदुकमः ३. विवाह करना चाहता हू अनुरूपः १२. योग्यदे 
अहम्‌ २. म अंसो ७. उस 
अप्रता ६. वाग्दान नहीं हु ह (अतः) आद्यः ८. स्वंश्रेष्ठ 
च, तव ४. ओौर, आपकी वैवाह्कः १०. विवाह करना 
आत्मजा 1 ५. कन्याका विधिः) ६. ब्राह्म विधिसे 


घलोकाथ--टीक है, मै विवाह करना चाहता हं ओर आपकी कन्या का वाग्दान नहीं हृ दै । अतः 
उस स्वेश्रेष्ठ ब्राह्म विधि से विवाह करना हम दोनो के योग्य है । 
षृडशः स्खल कः 

कामः स भूयान्नरदेव तेऽस्याः पुच्याः समास्नायविधौ प्रतीतः। 

क एव ते तनयां नाद्धिथेतत स्वयैव कान्त्या क्तिपतीभिव अियम्‌ ॥१६॥ 
पदच्छेद - 
कामः सः भयात्‌ नरदेव ते अस्याः पुत्र्याः समाम्नाय विधौ प्रतीतः। 
क एव ते तनयाम्‌ न आद्रियेत स्वया एव कान्ट्या क्षिपतीम्‌ इव श्रियम्‌ ॥ 


शब्दाथं- 

कामः ५. मेरा मनोरथ कः १०. कौन (पुरुष) 

सः . वह्‌ एव ६. भला 

भुयात्‌ ८. सफल होवे ते, तनयाम्‌ ११. आपकी, पुत्री का 

नरदेव १. हे राजन्‌ 1 न, आद्रियेत १२. नही, आदर करेगा 

ले, अस्याः ६. आपकी, इस स्वया, एव १३. जो अपनी दही 

पुध्या ७. पुत्री के सम्बन्धमें कान्त्या १४. कान्तिप्त ¦ 
समास्नाय २. वैदिक क्िपतीम्‌ १६. तिरस्कृत कर रहो है 

विभौ, प्रतीतः। ३. रोति, प्रसि इव धियम्‌ 1 १५. मानों, आभूषणोंको शोभाको 


(सन्तानोपादन का) 
प्लोकार्थ-हे राजन्‌ ! वैदिक रीति से प्रसिद्ध सन्तानोपादन का वह्‌ मेरा मनोरथ आपकी इस पुत्री 
के सम्बन्ध से सफल होवे । भला कौन पूरुष आपकी पुत्री का नहीं आदर करेगा । जो 
स्मपनी ही कान्ति से मानों आभूषणो की शोभा को तिरस्कृत कर रही है । 
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~~~ ~ 
सधद्शः स्लाकर 
या हस्यष्रष्ठे क्वणवङ्घ्िशभेमा विक्रीडतीं कन्टुकविडलाक्तीम्‌ । 

बिन्वावस्ुन्येपतत्स्वाडिमानःद्विलेच्त्य खर्म बिग्युढचेतः ।।१७॥ 


पदच्छेद-- याम्‌ हम्यंपृष्ठे क्वणत्‌ अङ्घ्निशोभास्‌ विक्तीडतीन्‌ कन्दुक विह्वल अक्षीन्‌ । 
विश्वावसुः न्यपतत्‌ स्वात्‌ विमानात्‌ विलोक्य सम्मोह विचर चेताः ५ 


शनब्दार्थ- 


याम्‌ १. जो (एक वार) विश्वावद्ुः १०. विष्वासु गन्धर्वं 
हभ्यंपुष्ठे २. महल की छत पर व्यपतत्‌ १६. गिरप्डाथा 
क्वणत्‌ ८. इनकार कर रहे थे स्वात्‌ १४. अपने 
अङ्घ्रिशोभाम्‌ ७. पैरों के पायजेव मधुर विमानात्‌ १४. विमानं 
विक्रीडतीम्‌ २. खेल रहीथी विलोक्य ६. (जिपे) देखकष 
कन्दुक ४. गेंद के (पीडे दौडने से) सम्मोह ११. मोह वष 
विह्वल ६. चञ्चल हो रहै थे (आौर) विसरुढ १३ होकर 

अक्षीम्‌ ५. (उसके) नेत चेताः ॥॥ १२. अचेत 


श्लोकाथं -- जो एक वार महल की छत पर खेल रही थी; गेंद के पी दौडने से उसके नेन्न चञ्चल 
हो रहे थे; ओर परो के पायजव मघुर नकार कर रहै थे । जिसे देखकर विश्वावसु गन्धर्वं 
मोह वश अचेत होकर अपने विमान से नीचे गिरषपडाथा॥ 
अष्टदशः श्लोकः 
तां वघार्थयन्तीं ललनाललाममसेवितश्री चरणैरदष्टाभ्‌ । 
वत्सां मनो ख्च्चपदः स्वसार को नानुमन्येत बुधोऽभियाताम्‌ ॥१८॥ 
पदच्छेद- ताम्‌ प्रा्थयन्तीम्‌ ललना ललामम्‌ असेवित श्रीचरणः अदुष्टाम्‌ । 
वत्साम्‌ मनोः उच्चपदः स्वसारम्‌, कः न अनुमन्येत बुधः अभियाताम्‌ ॥ 


णब्दाथ- 

ताम्‌ ७. उस वत्साम्‌ &. पुत्री (ओर) 
प्राथेयन्तीम्‌ ६. कामना करती हुई मनोः <. स्वायम्भुव मनु की 
ललना %. रमणियो मे उच्चपदः १०. उत्तानपाद 

ललामम्‌ ५. श्रेष्ठ एवं स्वसारम्‌, कः ११. बहिन को, कीन 
असेवित २. सेवा नहीं करने वाले (लोग जिसे) न, अनुमन्यते १४. नहीं, स्वीकार करेगा 
शरौचरणैः १. लक्ष्मीजीके चरणों की बुध १२. बुद्धिमान्‌ पुरुष 
अदष्टाम्‌। ३. नहीं देख सकते है असियाताम्‌ ॥ १३. सामने उपस्थित देखकर 


षलोका्थं--लक्ष्मी जी के चरणों की सेवा नहीं करने वाले लोग जिसे नहीं देख सकते है । रमणियो 
म श्रेष्ठ एवं कामना करती हई उस स्वायम्भुव मनु की पुत्री ओर उत्तानपाद की बहिन 
को कौन बुद्धिमान्‌ पुरूष सामने उपस्थित देखकर नहीं स्वीकार करेगा ॥ 


६५९ ) 


श्रीम द्धागवते 


एकोनविंशः श्त्तोकृः 
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अतो जनिष्ये सख्येन खाध्वीं याचत्तेजो चिण्छयादात्मनो मे। 
अतो घसीन्‌ पारमदंस्यथ्ुख्यान्‌ शक्लघोच्छान्‌ बह सन्येऽविटिखान्‌ ।॥१६॥ 
पदच्छेद-अतः भलिष्ये समयेन साध्वीम्‌ यावत्‌ तेजः विमरयात्‌ आत्मनः मे । 
अतः धर्मान्‌ ` पारमस्य मुख्यान्‌ शुक्ल प्रोक्तान्‌ बहुसन्ये अर्विाहुस्रान्‌ ।\ 


शनब्दाथ- 
जतः १ 
भजिष्ये ४. 
सभयेन ३. 
साष्वोम्‌ र्‌ 
यावत्‌ ५. 
तेजः, विरुयात्‌ ८. 


आत्मनः ७, 
मे) ६ 


इसलिये (आपको) अतः ८. उसके बाद 

स्वीकार करू गा धर्मन्‌ १५. धर्म को 

एक शतं के साथ पारमहंस्य १३. सन्यास 

साध्वी पुत्रीके सुख्यान्‌ १४. प्रधान 

जब तक ये शुक्ल १०. भगवान्‌ श्रीहरि के दारा 
तेज को धारण करेगी भोक्तान्‌ ११. बताये गये 

(तभी-तक साथ रहुंगा) | 

सन्तान रूप मन्ये १६. स्वीकारकरूगा 

मेरे आर्विहिलान्‌ 1!" १२. दसा से रहित 


एलोकार्थं--इसीलिये आपकी साघ्वी पुत्री के एक शतं के साथ स्वीकार कल्गा । जब तक ये भेर 
सन्तान रूप तेज को धारण करेगी । तभी तक साथ रंगा । उसके बाद भगवान्‌ श्री हरि 
के द्वारा बताये गये हिसा से रहित सन्यास प्रधान धमे को स्वीकार करूंगा ॥ 


विंशः श्लोक 


यतोऽगवद्धिभ्वभिदं विचिच्रं संस्थास्यते यच च वावतिच्ठते । 


प्रजापतीनां पतिरेष मह्यः परं पमाणं मगवाननन्तः ॥२०॥ 
पदच्छद-- यतः अभवत्‌ विश्वम्‌ इदम्‌ विचित्रम्‌ संस्थास्यते यन्न च वा अवतिष्ठते । 
प्रजापतीनाम्‌ पतिः एष मह्यम्‌ परम्‌ प्रमाणम्‌: भगवान्‌ अनन्तः 11 


शब्दार्थं 
यतः 


अभवत्‌ 

विश्वम्‌ 
इदम्‌, विचित्रम्‌ 
संस्थास्यते 

यत्र 

व 

वा, अवक्तिष्ठते। ८ 


‰ < @ € ‰ % ~> 


जिससे प्रजापतीनाम्‌ ठ. प्रजापतियों के 
उत्पन्न हुआ है पतिः १०. स्वामी 
संसार एषः ११. वे 

यह्‌, जद मुत्‌ मह्यम्‌ १४. मेरे 

विलीन होगा परम्‌ १५. सर्वाधिक 
जिसमे | प्रमाणम्‌ १६. मान्य है 
ओौर भगवान्‌ १२. भगवान्‌ 
अथवा, स्थित है अनन्तः। १३, श्रीहरि 


श्लोकाथं--जिससे यह अद्भत संसार उत्पन्न हुआ है; गौर जिसमे विलीन होगा; अथवा स्थित है । 
प्रजापतियों के स्वामी वे भगवान्‌ श्री हरि मेरे सर्वाधिक मान्य है ॥ 
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एकविंशः श्लोकः 
ख उग्रधन्वन्नियदवावमाषं आसीच्च तुष्टीमरङिन्दनाभस्‌ । 
धियोपयह्नन्‌ स्मितशोधितेन दुखेन चेते लुलुभे देवह्धत्याःः ॥२१॥ 
पदच्छेद-- सः उग्रधन्वन्‌ इयत्‌ एव आबभाषे आसीत्‌ च तुष्णीम्‌ अरविन्द नाभम्‌ । 
धिया उपगृह्न्‌ स्मित रोभितेन भुखेन चेतः लुलुभै देवहत्याः॥! 





णब्दाथं-- 

सः २. वे कर्दम जी धिया ८, हृदय मं 

उग्रधन्वन्‌ १, प्रचण्ड धनुर्धर है विदुर जी ! उपगृह्न्‌ = धारण करके 

इयत्‌ ३. इतना स्वित्‌ १२. (उद्घ समय) मुसकान से 
एव ४. ही शोभितेन १३. सुशो्ित (उनके) 
आवभाषे ५. कह सके मुखेन १४. सुख को देख कर 
आसीत्‌ ११. ध्यान मग्न हो गये चेतः १६. चित्त 

च ६. तदन्तर्‌ लुलुभे १७. मोहित हो गया 
तुध्णीम्‌ १०. चुप चाप देवहूत्याः ॥ १५. देवहूति क। 


अरविन्द नाभम्‌। ७. कमल नाभश्री हरि को 
श्ल।काथ--प्रचण्ड धनुर हे विदुर जी ! वे कर्दम जी इतना ही कह सके । तदनन्तर कमलनाभ श्री हरि 
को हृदय मे धारण करके चुपचाप ध्यानमग्न हो गये 1 उस समय मुसकान ते सुशोभित 
उनके मुख को देखकर देवति का चित्त मोहित हो गया । 
दाविंशः श्लोकः 
सोऽनु ज्ञात्वा. :ञ्यवसितं महिष्या दुहितुः र्फूटम्‌ । 
तस्मे गुणगणादव्याय ददौ तुल्यां परर्षितः ॥२२॥ 


पदच्चेद-- 

सः अनुज्ञात्वा व्यवसितम्‌ सहिष्या दुहितुः स्फुटम्‌ । 

१ तस्मे गुणगण आढयाय ददौ तुल्याम्‌ श्रहुषितः॥ 

शनब्दाथ- गो 
सः १, वे मनु महाराज गुण ८. गुणो से 
जनूनज्ञात्वा ६, जनिकर गण ७. अनेक 
व्यवसितम्‌ ५. निणंय आढ्य ६, सम्पन्न 
महिष्या २. महारानी शतरूपा (ओर) ददौ १३. दान दिया 
दुहितुः ३. अपनी पुत्री का तुल्याम्‌ १२. समान गुणों वाली कम्या का 
स्फुटम्‌। ४. स्पष्ट ्रहषित ।॥ ११. प्रसन्नता पूर्वक 
तस्मे १०. उन्‌ (कदम जी को) 


श्लोकार्थ---वे मनु महाराज महारानी शतरूपा भौर भपनी पुत्री का स्पष्ट निणंय जानकर अनेक गुणों 
से सम्पन्न उन कदम जी को प्रसन्नता पूवक समान गुणों वाली कन्या का दान दिया ॥ 


फा०-८३ 
£ 


६५८ ] श्नीमद्धा मयते 


विशः शः 
च याविशः ₹रलाकछः 
शतसू्पा सदहाराज्ञी पारिबर्हान्महाधनान्‌ । 
दस्पत्योः पयेदात्पीत्या सूषावासः परिच्छदान्‌ ॥२३॥ 
पदच्छेद-~ 


[ भ० २२ 








शतरूपा महाराज्ञी पारिबर्हन्‌ महाधनान्‌ । 
दम्पत्योः पयदात्‌ प्रीया भूषावासः परिच्छदान्‌ \\ 


शन्दाथं- 

शतरपा २. शतरूपा ने दम्पत्योः ३. बेटी ओर दामादको 
महाराज्ञो १, महारानी पयंदात्‌ १०. दान दिया 

परि बर्हान्‌ ॐ. वस्त्र मीत्या . प्रेम पूर्वक 

महा ५. वहु भूषावासः ८. आभूषण (मौर) गृहस्थोचित 
धनान्‌ । ६. मूल्य परिच्छदान्‌ ॥ ई. सामान का 


श्लोकार्थ- महारानी शतरूपा ने बेटी ओर दामाद को प्रेम पूर्वक वहुमूल्य आभूषण ओौर गृहस्थोचित 
सामानं का दान दिया ॥ 


चतुविशः श्लोकः 


प्रत्तां दुदितरं सन्राट्‌ सदृक्षाय गतव्यथः । 
उपगुह्य च वाह्ुभ्यामौत्कण्व्योन्मधिताशयः ।।२४॥) 


पदच्छेद 
प्रताम्‌ दुहितरम्‌ सम्राट्‌ सदृक्षाय गत व्यथः । 
उपगुह्य च बाहुभ्याम्‌ ओत्कण्डय उन्मथित आशयः । 
शन्दार्थ- 
प्रताम्‌ ४. देकर उपगुह्य १२. आलिगन किया 
दुहितरम्‌ ३. अपनी पृत्री च ७. जौर (चलते समय उन्होने) 
सम्राट्‌ १. महाराज मनु बाहुभ्याम्‌ ११. दोनों भूजाभो से (उसका) 
सदृक्षाय २. अनुरूप (पति को) ओत्कण्डच ८. उत्कण्ठावश 
गत ६. रहित हो गभे उन्मयित १० विह्वल होकर 
व्यथः। ५. चिन्ता आशयः ॥ ई. चित्तसे 


ए्लोका्थ- महाराज मनु अनुरूप पति को अपनी पूत्री देकर चिन्ता से रहित हो गये ओर चलते 
समय उन्होने उत्कण्ठा वश चित्त से विह्वल होकर दोनों भृजाभों से उसका आलिगंन 


किया ॥ 


अ० २२] ततीयः स्कन्धः [ ६५8 





पञ्चविंशः श्लोकः 


अशक्चुवस्तद्धिरदं खश्चन्‌ चादपक्लं खहुः । 
आजासिश्वदमस्ब वत्सेति नेत्रोदैडध दहितुः शिग्वाः ॥२५॥ 


पदच्छेद-- 
आशक्नुवन्‌ तद्‌ विरहम युल्चन्‌ दाष्पकलास्‌ यहः । 
आसिञ्चत्‌ अम्ब वत्स इति नेत्र उदः इहिवुः शिखाः \ 
शब्दा्थ- 
अशक्नुवन्‌ १. महाराज मनु आतिञ्चत्‌ १४. निगो दिया 
तद्‌ २. पुत्रीक अस्व वन दनय 
विरहम्‌ २३. वियोग को (न सह सकते हुये) वत्स ६. दहि बेटी! 
मुञ्चन्‌ ७. वहानि लगे इति १०. कहकर 
दाष्प ५. आसु की नेत्र ११. आंखों के 
कलाम्‌ ६. धारा उदः १२. जले 
मुहुः । ४. भपनी आंखो से दुहितुः शिखाः ।1 १३. पृत्री के, सिरक बालो को 


श्लोकाथे- महाराज मनु पुत्री के वियोग को न सह सके . अपनी आंखों से आंसुओं की धारा बहाने 
लगे । है वेदी! हे बेटा ! कहकर आंखो के जल चे पुत्री के सिरके बालों को भिगो दिया ॥! 


षडविंश ‡ श्त्तोक ६ 


आमन्त्य तं सुनिदरमज्ञातः सहाचगः। 
प्रतस्थे रथसाश्द्य सभार्यः स्वपुरं खपः॥२६॥ 


पदच्छेद-- 
आमन्त्य तम्‌ सुनिदरम्‌ अनुज्ञातः सह अनुगः । 
प्रतस्थे रथम्‌ आरुह्य सभायंः स्वं धुरम्‌ नृपः।। 
शब्दाथं- 
आमन्त्य ३. पूं केर (ओर) प्रतस्थे १२. प्रस्थान्‌ क्रिया 
तम्‌ २, उनक्दमजीसे रथम्‌ ७. रथ पर 
मुनिवर १. मुनिश्रेष्ठ आरुह्य ८. चदृकर 
अनुज्ञातः ४. अनुमति पाकर सभायः ६. अपनी पत्नी के साथ 
सह्‌ १०. साय स्वपुरम्‌ ११. अपनी राजधानीको 
अनुगः । ६. सेवको के नृपः ।1 ५. मनु मटाराज ने 


एलोका्थ-मुनि श्रेष्ठ उन कर्म जी से पृं कर ओर अनुमति पाकर मनु महाराज ने अपनी पत्नी के 
साथ रथ पर्‌ चढ़ कर सेवको के साथ अपनी राजधानी को प्रस्थान किया । 


६६० ) श्रीमद्धागवते [ भ० २२ 





सविंशः श्त्ोकः 


उ योचछविङ्ःल्यायाः सरस्वत्याः सुरोधसोः । 


छदी णाख्पशान्तानां पर्यल्नाञ्जमसस्पदः ॥ २७॥ 

पदच्छेद- 

उभयोः ऋषिः कुल्यायाः सरस्वत्याः सुरोधसोः । 

ऋषीणाम्‌ उपशान्तानाम्‌ पश्यन्‌ आश्रम सम्पदः1। 
शब्दाथं- 
उभयोः 2. दोनों ऋषीणाम्‌ ७. चटषियों के 
षिः १, उन्होने मागं मे (ऋषियों से) उपशान्तानास्‌ ६. प्रशास्त चित्त 
कल्यायाः २. सेवित पश्यन्‌ १० दशं किया 
सरस्वत्याः 3. सरस्वती नदी के आश्रम ८ आश्रमोंकी 
सुरोधसोः । ५. किनारो पर स्थित सस्पदः ॥ ६. शोभाका 


ए्लोका्थ- उन्होने मागं मे ऋषियों से सेवित सरस्वती नदी के दोनों किनारो पर स्थित प्रशान्त चित्त 
ऋषियों के आश्रमो कौ शोभा का दशंन किया ॥ 


अष्टविंशः श्त्तोकः 


तसमायान्तमभिप्रेत्य ब्रह्मावतात्पजाः पतिम्‌ । 
क 1 अ (क 
गीतसंस्तुतिवादिच्रः पत्युदीयुः परर्षिताः ॥२८॥ 


पदच्छेद-- 

तम्‌ आयान्तम्‌ अभिग्रेत्य ब्रह्यावर्तात्‌ प्रजाः पत्तिम्‌ । 

गोत संस्तुति वादित्रः प्रत्युदीयुः प्रहर्षिताः॥ 
शनब्दार्थं-- 
तम्‌ २. उन्‌ महाराज मनु को गीत ७. गीत 
आयान्तम्‌ ` ३. जाया हुमा संस्तुति ८, स्तुति ओौर 
अभिप्रेत्य ४. जान कर वादित्रः ६. गाजे-बाजे के साथ 
ब्रह्यावर्तात्‌ £. नगरी से बाहर प्रत्युदीयुः ११ अगवानी करने गई 
प्रजाः ५, ब्रह्यावतं को प्रजा प्रहुषिता ॥ १०. प्रसन्नता पूर्वक 


पतिम्‌॥ ` १ अपने स्वामी 


एलोकरार्थ--अपने स्वामी उन महाराज मनु को आया हुआ जान कर ब्रह्मावतं की | प्रजा नगरी से लेकर 
गीत, स्तुति भौर गाजे-बाजे के साथ प्रसन्नता पूर्वक अगवानी करने गई ॥ 


भ० २२] तृतीयः स्कन्धः [ ६६१ 


एकोनर्जिंशः श्त्तोकः 


बर्हिष्मती नाम पुरी सवंसस्पत्समन्विला । 
न्यपतन्‌ यत्र रासासि यन्नस्याङ्क विश्ुन्वत्तः ॥२६॥ 


पदच्चेद- 





बर्हिष्मती नान पुरी सवं चस्पत्‌ समल्विता। 
न्यपतन्‌ यन्न रोमाणि यज्ञस्य अङ्कस्‌ विधुन्वतः ॥। 


शब्दाथं-- 

बहिष्मती १. बर्हिष्मती न्यपतन्‌ १२. भिरेथे. 

नाम २. नामको यत्र ७. जहाँ परः 

पुरी २. राजधानी रोमाणि ११. रोये 

स्वं ४. सब प्रकार की यज्ञस्य १०. यनस्वरूप वाराह भगवान्‌ के 
सम्पत्‌ ५. सम्पदाओोंसे अङ्कम्‌ ८. अपना शरीर 

समन्विता । ६. सम्पन्न थी विधुन्वतः ॥ ठ. फटकारते समय 


श्लोका्थ-- बर्हिष्मती नाम कौ राजधानो सव प्रकार की सम्पदां से सम्पन्न थी 1 जहाँ पर अपना 
शरीर फटका रते समय यज्ञस्वरूप व। राह भगवान्‌ के रोये गिरे थे ॥ 


विंशः श्त्तोकः 
क-शाः काशास्त एवासन्‌ शश्वद्धरितवचंसः । 
ऋषयो यैः परास्माव्य यज्ञघान्‌ यज्ञमीजिरे ॥३०॥ 
पदन्छेद- 


कुशाः काशाः ते एव आसन्‌ शश्वत्‌ हरित्‌ वर्चसः । 
ऋषयः येः पराभाव्य यज्ञघ्नान्‌ यज्ञम्‌ ईजिरे ॥ 


शन्दार्थ~- 

कुशाः ४. कुश ओर ऋषयः ८. ऋषियों ने 
काशाः ५, काश येः ७. जिनसे 

ते, एव १. वेरोये, ही पराभाव्य १०. तिरस्क्त करके 
आसन्‌ ९ हये यज्ञघ्नान्‌ ई. यज द्रोही दैत्यो को 
शश्वत्‌ २ सदा यज्ञम्‌ ११. यज्ञका 

हरित, वचंसः। २. हरिति, कान्ति वाले ईजिरे ॥ १२. अनुष्ठानक्रियाथा 


्लोकाथै- -वे रोये ही सदा हरित कान्ति वाले कुश भौर काश हुये । जिन से ऋषियों ने यज्ञ बरोही ` 
दत्यो को तिरस्कृत करके यज्ञ का अनुष्ठान किया था ॥ 


६९२) श्रीमद्भागवते 


एकविंशः श्ततोकः 
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क्शकाशलय वर्दिरास्तीयं मगवान्मनुः | 
अयजवयज्ञपुरुषं लब्धा स्थानं यतो सखुवस्‌ ॥३१॥ 


आराधनाकोथी 

यज्ञ 

पुरुष भगवान्‌ श्रौ हरि कौ 
प्राक्त किया था 

निवास स्थान को 
जिससे 


पदच्छेद-- 
कुश काश मयम्‌ बर्हिः अस्तीयं भगवान्‌ मनुः । 
अयजत्‌ यज्ञ पुरुषम्‌ लन्धा स्थानम्‌ यतः भवस्‌ \। 
शब्दाथं-- 
कुश ३. कुश (भौर) अयजत्‌ १५. 
काश ४. काशसे यज्ञ + 
मयम्‌ ५. बनी पुरुषम्‌ > 
बहिः ६. चटाई पर लब्धा १४. 
अस्तोयं ७. बैठकर स्थानम्‌ १३. 
भगवान्‌ १. महाराज यतः ११. 
मनुः । २. मनुने भूवम्‌ ।॥ १२. 


पृथ्वी रूप 


्लोकाथ--महाराज मनु के कुश जौर काश से बनी चटाई पर बैठकर यज पुरुष भगवानु श्रौ हरि की 
आराधना की थौ 1 जिसे पृथ्वी रूप निवास स्थान को प्राप्त किया था॥ 


दाविशः श्त्तोकः 


बरिषमती नाम विखुया निर्विश्य समावसत्‌ । 
तस्यां अविष्टो भवनं तापच्रयबिनाशनस्र्‌ ॥३२॥ 


उसमें 

प्रवेश किया 
(अपने) भवन में 
तीनों तापो को 


पदच्छेद-- 
बहिष्मती नाम विभुयाम्‌ निविश्य समावसत्‌ । 
तस्याम्‌ प्रविष्टः भवनम्‌ तापन्रय विनाशनम्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
बहिष्मती २. बहिष्मती तस्याम्‌ ५. 
नाम ३. नाम कौ नगरीमे प्रविष्टः १०. 
विभ॒याम्‌ १, मनु महाराज जिस भवनम्‌ ठै. 
निविश्य ६. प्रवेश करके तापत्रय ७. 
समावसत्‌ । ४. निवास करते थे विनाशनम्‌ 1 ठ. 


दूर करने वाले 


¶लोकार्थ- मनु महाराज जिश्न बहिष्मती नाम की नगरी में निवास करते थे । उसमें प्रवेश करके तीनों 


तापो को दूर करने वाले अपने मवन में प्रवेश किया ॥ 


अयर्चिशः श्लोकः 
सभाय; खप्रजः कामान्‌ बुश्ुजेऽन्याचिरोधतः। 
सङ्गी यमानसत्ीर्तिः सद्ीभिः सुरगायकैः! 
प्रत्यूषेष्वलुवद्धेन इदा श्छुण्वन्‌ दरः कथाः ।॥३३॥ 
पदच्छेद-- सभार्यः सप्रजः कामान्‌ बुभुजे अन्य अविरोघतः । संगीयमान सत्क: 
सस्त्रीभिः सुरगायकंः ।। प्रत्यूषेषु अनुबद्धेन हृदा श्छुण्वन्‌ हरेः कथाः \। 


शन्दाथं-- 
सभार्यः १. मनु महाराज ने अपनी पत्नी (ओर) सस्त्रीभिः ई अपनी पत्नियों के साथ 
सप्रजः २. सन्तति के सहित सुरगायकैः 5. गन्धर्वं गृण 
कामान्‌ ५. भोगोंको भरत्यषेषु ७. प्रतिदिन प्रातः काल 
बरुभ॒ज ६. भोगा अनुबद्धेन १२. प्रेम परिपुणं 

अन्य ३. धर्म, अर्थं गौर मोक्ष के हदा १३. दहृद्यसे 
अविरोधतः 9. अनुकूल श्युण्वन्‌ १६. श्रावण करतेथे 
संगीयमान ११. गान करते थे (किन्तु वे) हरेः १४. श्री हरि की 
सत्कोतिः १०. उनके उत्तम यशका कथाः ।। १५. कथाओं काही 


शलोकाथे--मनु महाराज ने अपनी पत्नी ओर सन्तति के सहित धर्म, अर्थ भर मोक्ष के अनुकूल भोगो 
को भोगा प्रतिदिन प्रातः काल गन्धर्वंगण अपनी पत्तियों के साथ उनके उत्तम यशका 


गान करते थे ! किन्तु वे प्रेम परिपूणं हृदय से श्री हरि को कथाजो का ही श्रवण करे थे ॥ 
चतुःभिंशः श्लोकः 
निष्णातं योगमायासु सुनि स्वायम्सुवं मलम्‌ । 
यदा ्रंशयितुं भोगा न शेङ्ुभंगवत्परम्‌ ॥३२४॥ 


पदच्छेद-- निष्णातम्‌ योगमायासु मुनिम्‌ स्वायस्मुवम्‌ मनुम्‌ । 
यदा भ्रंशयितुम्‌ भोगः न शेकुः भगवत्‌ परम्‌ ॥ 


शब्दाथ- 
निष्णातम्‌ ५. कुशल थे यदा ५. फिर भौ 
योगमायासु २. इच्छित भोगों को रचना मे शरंशयितुम्‌ १०. भ्रमित करने में 
मुनिम्‌ ६. मनन शील (भौर) भोगाः - विषय भोग 
स्नायम्मुवम्‌ १. (यद्यपि) स्वायम्मुव न,शेक्‌ ११. नहीं समर्थं हो सके 
मनुम्‌ 1 २. मनु भगवत्‌ ७, भगवान्‌ में 

परम्‌ ॥ ८. परायण होने से 


एलोका्थं--यद्यपि स्वाथम्भव मन इच्छित भोगों की रचना में कुशल थे । फिर भी मननशील गौर ` 
भगवान्‌ मे परायण होने से विषय भोग भमित करने मे समर्थं नहीं हो सके ॥ 


६६४ ) श्रीमद्भागवते [ ० २२ 


= य => ~ का ~ का अ 


पञ्चशः श्त्तोकः 


जयातयासास्तस्याखन्‌ यामाः स्वान्तरयापनाः । 
श्रवतो ध्यायतो विष्णोः छवेतो चर्‌ चतः कथाः ॥ ३५॥ 


पदच्छेद- 
अयात यामाः तस्य आसन्‌ यासाः स्वात्तर यापना: । 
श्टृण्वतः ध्यायतः विष्णोः कुवेतः त्वतः कथाः ॥ 
शब्दाथ- 
अयात ११. व्यर्थं में व्यतीत भ्युण्वतः ३. श्रवण 
यामाः १२. नहं ध्यायतः ४. व्यान 
तस्य ६. उनके विष्णोः १. भगवान्‌ श्री हरिकं 
आसन्‌ १३. दये कुवतः ५. रचना (ओर) 
यामाः १०. क्षण लुतः ६. वर्णेन करते रहने प्षे 
स्वान्तर ७. मन्वन्तर को कथाः २. कथाओंका 
यापनाः 1 ८. विताने में 


श्लोकार्थ--मगवान्‌ श्री हरि कौ कथां का श्रवण, ध्यान, रचना ओौर वर्णन करते रहने से मन्वन्तर 
को विताने मे उनके क्षण व्यथं मे व्यतीत नहीं हये ॥ 


पटभंशः श्लोकः 
सं एवं स्वान्तरं निन्ये युगानामेकसघतिस्‌ । 


चासुदेवप्रसङ्ग न परिभूतगतित्रयः ॥३६॥ 

पदच्छेद- 

सः एवम्‌ स्वान्तरम्‌ निन्ये युगानाम्‌ एक सप्ततिम्‌ । 

वासुदेव प्रसद्खेन परिभूत गति त्रयः॥ 
शन्दाथं- 
सः ७. वे मनु महाराज वासुदेव २. भगवान्‌ श्री हरिके 
एवम्‌ १. इस प्रकार प्रसद्धेन २३. कथा प्रसङ्कसे 
स्वास्तरम्‌ ८. अपने मन्वन्तर के परिभरूत ४. दर रखते हुये 
निन्ये ११. बिता दिये गति ६. अवस्थां भौर गुणो को 
युगानाम्‌ १०. चतर्युंग को त्रयः।॥ ५, तीनों 


एक सप्ततिम्‌ । ४ एव उत्तर 
प्रलोकार्थ-- इस प्रकार भगवान्‌ श्रीहरि के कथा प्रसङ्खः से दूर रखते हये तीनों अवस्थाओं भौर तीनों 
गुणों को वे मनु महाराज अपने मन्वन्तर के एकहत्तर चतुर्युग को बिता दिये ॥ 


अ० २२ ) तृतीयः स्कन्धः 
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सप्रविशः श्लोकः 
शरीरा भानल दिव्या बेयासेये च नालुकाः। 


मोतिकच्ि कथं कलेशा चाधन्ते इरिक्ंञ्चयस्‌ ॥३७॥ 


पदच्छेद- 
शरीराः मानसा दिव्या वयास ये च मानुषाः ¦ 
भौतिकाः च कथम्‌ क्लेशा बाधन्ते हरि संश्चयस्‌ }) 
षन्दाथ- 
शरीराः २. शरीरिक भोतिक्छाः ६. 
मानसा ३. मानसिक ख ४. 
दिष्या ४. दविक कथम्‌ १३. 
वेयासे १. हे विदुर जी] क्लेशः १०. 
ये ६. जो बाधन्ते १४. 
च ७. ओर हरि ११. 
मानुषाः । ठ. मनुष्य कृत संभयम्‌ 1 १२ 


भौतिक 

तथा 

किस प्रकार कष्ट 
दुःखं (दै वे) 
पहुंचा सक्ते हैँ 
चत्र हरि न) 
आधितजनं को 


ष्लोकार्थ--हे विदुर जी ! शारीरिक, मानसिक, दविक तथा भौतिक भौर मनुष्यकृत जो दुःख हैः 


श्री हरि के ध्रितजन को किस प्रकार कष्ट पहुंचा सकते हं ॥ 


अष्टविंशः श्त्तोकेः 
यः षष्टो खुनिभिः प्राह धमांन्नानाविधाज्छुमान्‌ । 


णां वर्णाश्रमाणां च सवेभ्रतहित सदा ॥३८। 


पदच्छेद- 
यः पृष्टो मुनिभिः प्राह धर्मान्‌ नाना विधान्‌ शुभान्‌ । 
नणाम्‌ वणं आश्रमाणाम्‌ च स्वमत हितः सदा ॥ 
णन्दार्थ--~ 
यः ४. जिन्होने नृणाम्‌ 5, 
पुष्टो ६. पचने पर वणं &. 
मुनिभिः ५. मुनियो के आश्रमाणाम्‌ १०. 
प्राह १४. बताया है च १०. 
धर्मान्‌ १३. धर्मो को सवंमुत २. 
नाना, विधान्‌ ७. अनेक, प्रकार के हित ३. 
शुभान्‌ \ १२. मंगलमय सदा १ 


मनुष्यों के 
चारों वणं 


चारों आश्रमो के 
ओर 

सभी प्राणियों के 
-कल्याण मे लगे हुये 
सर्वदा 


एलोका्थ-- सर्वदा सभी भ्राणियों के कल्याण मे लगे हुये जिन्होने मुनियो के पचने पर अनेक प्रकार के 
मनुष्यो के चारों वर्णो जौर चारो आश्नमों के मंगलमय धर्मो को बताया है ॥ 


फा ०-८% 


& ६६६ १ भीम द्'गवते 
एकोनचत्वारिश. श्लोकः 


एतत्त आदिराजस्य सनोश्चरितसद्‌खतस्‌ । 








[ अ० २२ 


चितं वणनीयस्य तदपत्योदयं श्छुशु ।३६॥ 


पदच्छेद-- 
एतत्‌ ते आदि राजस्य मनोः चरितम्‌ अद्ध. तम्‌ । 
वणितम्‌ बणंनोयस्य तद्‌ अपत्य उदयस्‌ श्यृणु \ 
शन्दाथ-- 
एतत्‌ ५. इस वर्णितम्‌ ॐ. वर्णन क्रिया (अब अप) 
ते ८. आपसे वबणेनीयस्य ३. वणेन करने योग्य 
आदि १. हे विदुर जी ! पृथ्वी के प्रथम तद्‌ १०. उनकी 
राजतस्य २. सम्राट्‌ (ओर) अपत्य ११. सन्तान देवहूति के 
मनोः ४. महाराज मन्‌ के उदयम्‌ १२. प्रभाव को 
चरितम्‌ ७. चरितका श्यणु ॥ १३. सूनं 


अद्ड्‌ तम्‌ 1 ६. अलौकिकं 


श्लोका्थ--हे विदुर जी ! पृथ्वी के प्रथम सम्राट्‌ ओर वर्णन करने योग्य प्रहाराज मनु के इस 
अलौकिक चरित का आपसे वर्णन किया, अव आप उनकी सन्तान देवहूति के प्रभाव 


को सुनें । 


श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां व्रुतीय स्कन्धे हादिशोऽध्यायः समाप्तः ।\२२॥ 


ॐ श्रीगणेशाय नमः 
भ्रीमड्गवतमहापुराणम्‌ 
तती खः स्कन्धः - 
क्यो दिः अधयप्यः 
प्रथमः श्लोकः 
पितृभ्यां प्रस्थिते साध्वी वतिभिद्धिलक्तेविदा)। 
नित्यं पर्थचरत्पीत्या जवानीव अवं चसु ॥१॥ 


पदच्छेद-- 
पित्रुभ्याम्‌ प्रस्थिते साध्वौ पतिम्‌ इद्धित कोविदा । 
नित्यम्‌ प्थंचरत्‌ प्रीत्या भवान इव भवम्‌ अम्‌ \। 
गब्दाथ- 
पित्रम्याम्‌ ‰. अपने माता-पिता के नित्यम्‌ ७. प्रतिदिनं 
प्रस्थिते ६. चले जाने पर पर्यचरत्‌ ख. सेवाकरती शी 
साध्वो ४. साघ्वी देवहूति प्रीत्या ८ त्रम से (पति कदम जी को) 
पतिम्‌ १. अपने पति कदम जी के भवानी ११. पार्वती 
इद्किति २. आशय को इव १०. जसे 
कोविदा 1 ३. ज(नने मे चतुर भवस्‌ १३. शंकर की सेवा करतो हं 


मरभुम्‌ 11 . १२. भगवानु 
इलोकार्थ--अपने पति कदम जी के आशय को जानने में चतुर्‌ साध्व्री देवहूति अपने मात्ता-पिता के 
चले जाने पर प्रतिदिन प्रेम से पति कर्दम जीकीसेवा करती थीं। जसे पावती भगवान्‌ 
शंकर की सेवा करती टै ॥ 
द्वितीयः श्लोकः 
विश्रस्मेणात्मशौचेन गौरवेण दमेन च! 
शश्रूवया सौहृदेन वाचा सुरया च भोः ॥२॥ 


पदच्छेद-- 
विश्रम्भेण आत्म शौचेन गौरवेण दमेन च 1 
शुश्रूषया सोौह्देन वाचा मधुरया च भोः॥ 
न्दाथे-- 
विश्रम्भेण २. (देवहति ने) विश्वास शुभ्रषया ७. सेवा 
आत्म ३. आत्म सौहदेन <. ब्रम 
शौचेन . शुद्धि वाचा ११. वाणीसे 
गौरवेण ५. गौरव मधुरया १०. मचुर 
दमेन ६. संयम ६. ओर 
च । १२. अपने पति को प्रसन्न कर लिया भोः ॥ १ हे विदुर जौ! 


श्लोकाथै--हे विदुर जी ! देषहूति ने विष्वा, आत्मशुद्धि, गौरव, संयम, सेवा, प्रम ओर मधुर 
वाणी से अपने पति को प्रसन्न कर लिया । 


६९८ 1 श्रौमद्धागवते [ अण २३ 
दृतीयः श्त्तोकः 


विखञ्य कासं दस्मं च डेषं लोससघं खदस्‌ । 
ॐप्रमन्तोदययता नित्यं तेजीयांसमतोषयत्‌ ॥३॥ 


पदच्छेद- 
विसुञ्य कामम्‌ दस्भम्‌ च द्वेषम्‌ लोभम्‌ अघम्‌ मदस्‌ । 
अप्रमत्तः उद्यता नित्यम्‌ तेजीयांसम्‌ समतोषयत्‌ \\ 
शब्दा्थं-- 
विसृज्य ११. त्याम॒कर अधस्‌ ८. पाप 
कामम्‌ ४. विषय-वासना मदम्‌ १०. घमण्ड को 
दस्भम्‌ ५. पाखण्ड अप्रमत्तः २. सावघान (आर) 
च ६ गौर उद्यता ३. सेवा मे तत्पर (देवहूति ने) 
देषम्‌ ६. वैर-भाव नित्यम्‌ १. सदा 
लोभम्‌ ७. लालच तेजीयांसम्‌ १२. अत्यन्त तेजस्वी (अपने पति को) 


समतोषयत्‌ ।॥ १३. सन्तुष्ट कर दिया 
श्लोकार्थ-- सदा सावबान अैर सेवा में तत्पर देवहूति ने विषयवासना, पाखण्ड, वं र-भाव, लालच 
वाप ओर घमण्ड को त्याग कर अत्यन्त तेजस्वी अपने पति को सन्तुष्ट कर दिया ॥ 


चतुथः श्त्तोकः 
स वै देवर्षिवयेस्तां मानवीं समलुबताम्‌ । 
दैवाद्गरीयसः पत्युराशासानां महाशिषः ॥४॥ 


पदच्छेद- 

सः वं देवषिवय ताम्‌ मानवीम्‌ समनुव्रताम्‌ । 

देवात्‌ गरीयसः पत्युः आशासाम्‌ महाशिषः ॥ 
शन्दाथं- 
सः १०. कदम जी देवात्‌ १. भाग्य से (भी) 
वं ११. प्रसन्न हो गये गरीयसः २. श्रेष्ठ (भौर) 
देवषिवयं ४. मुनिश्चष्ठ पत्युः ५. अपने पति की 
ताम्‌ ८. उस देवहूति पर आशासाम्‌ ३. जआाशामो को 
मानवीम्‌ ७. मनुकीपूत्री महाशिषः॥ ४. देने में समं 


समनुब्रताम्‌। ६ सेवामें लगौ हई & 
एलोकार्थ--भाग्य से भी श्रेष्ठ भौर आशाओं को देने में षमथं अपने पति की सेवा में लगी हर्द मनु 
करी पत्री उस देवहूति पर मुनि श्र ष्ठ कदम जी प्रसन्न हो गये ॥ 
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पञ्चमः श्त्वोकेः 
कालेन स्ृयसा च्ताधां किना बलच्यया। 
प्रेमगद्गदया वाचा पीडितः करपयाल्रवीत्‌ ॥५॥ 





पदच्छेद-- 
कालेन भूयसा क्षासास्‌ कर्शितान्‌ न्रतचर्यया । 
प्रेमगद्गदया वाचा पीडितः कषयः अन्रवीत्‌ ॥ 
शन्दा्थ- 
कलिन २. दिनों तक प्रेमगद्गदया 5. प्रेम से णद््‌-ग्द्‌ 
भूयसा १. वहत वाचां य. वाणी में 
क्षमाम्‌ ४. दुबल (भौर) पीडितः ७. दुःखी होते हुये (कदम जी) 
करुशिताम्‌ ५. कृश देखकर कृपया ६. दया वशं 
व्रतचयया । २. त्रतो का पालन करने से (देवहति को) अश्नवत्‌ \! १०. बोले 


एलोका्थे-- बहुत दिनों तक तब्रतों का पालन करने से देवहूति को दुबल आौर क्श देखकर दयावश 
दुःखी होते हुये कदंम जी प्रेम से गद्‌-गद्‌ वाणो में वोले ॥ 
षष्ठः श्त्तोकः 

कदंम उवाच- 
तुशोऽदसदय तव सानवि मानदायाः शुश्रबया परमया परया च सक्त्य । 
यो देहिनामयमतीव सखहटत्स्वदहो नावेक्तितः सख्चचितः क्षपितं मदथे ॥ ६॥ 
पदच्छेद-- 

तुष्टः अहम्‌ अद्य तव मानवि मानदायाः शुभषया परमया परया च भक्त्या । 

यः देहिनाम्‌ अयम्‌ अतीव सुहृत्‌ स्वदेहः न अवेक्षितः समुचितः क्षपितुम्‌ मदर्थे ॥ 
न्दयाथ- 


षट १०. प्रसन्न हू यः १२. जो रयो 

महम्‌ अद्य &. म आजं (तुमसे) देहिनाम्‌ ११. प्राणियों को 

तव २. तुम्हारो अयम्‌ १३. यह्‌ 

मानवि १. दहे मनु पूत्रि! अतीव सुहृत्‌ १५. अत्यन्त प्रिय होता है (उसे) 
मानदायाः २. मूञ्ञे आदर देने वाली स्वदेहः १४. अपना शरीर 

शुश्रषया ५. सेवा न २०. नहीं (की) 

परमया ४. उत्तम अवेक्षितः १४. परवाह 

परया ७. परम समुचितः १८. तनिक भी 

च ६. भौर क्षपितुम्‌ १७. क्षीण करने में (तुमने) 
भक्त्या ८. भक्तिसे मदथ ॥ १६. मेरे लिये 


एलोकाथे- हे मनु पुत्रि ! मृन्चे आदर देने वाली तुम्हारी उत्तम सेवा ओर परम भक्तिसे म भज 
तुमसे प्रसन्न हं । प्राणियों को जो यह अपना शरीर अत्यन्त श्रिय होता है उसे मेरे लिये 
क्षीण करने मे तुमने तनिक भी परवाह्‌ नहीं की ॥ 
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सइघधयः स्काकः 
देखे स्दघसनिरतस्य तषःखलाथिलिव्यात्यखोगविजिता जगवत्व्रस्फपदाः। 


तादे ते सदल्धसेवनय्वरूद्धान्‌ डदि पयर्य विलरास्यसयानशोकान्‌ ।॥७॥ 
पदच्छेद-ये दे स्वध निरतस्य तपः समाधि विद्या अात्मयोग विजिता भगवत्‌ प्रसादाः । 


तान्‌ एव ते सद्‌ अनुदेवयः अचरुड्धान्‌ दृष्टिम्‌ प्रपश्य वितरानि अभयान्‌ अशक्तान्‌ \। 


~ == ` ज कः = ० 


शन्दाथ-- १ - 
ये ७. जो विभूतियां तान्‌ एवं १४. उन विभूतयो को 
ध ^ गु ते १६. (अ) तुमं 

स्वधमं १. अपने घमे का सद्‌ अनुसेवया १०. मेरी सेवा से (तुम) 
निरतस्य २. - पालन करने से अवरद्धान्‌ १३. (तथा) दुलभ 

तपः समाधि ३. तपस्या, ध्यानं दृष्टिस्‌ १७. देखने कौ शक्ति 
विदा ४. उपासना (गौर) प्रपश्ये १५. देखो 

आएत्मयोग ५. आत्म संयमके द्वारा वितरामि १८. देता हु 

विजिता ४. प्राप्त हुई हैं अभयान्‌ ११. मय (ओर) 
भगवत्‌ ध्रसादाः । ६ भगवान्‌ कीकृपास्वरूप शोक्तान्‌ }\ १२ शोक से रहित 


श्लोकाथे--अपने धमे का पालन करने से तपस्या, ध्यान, उपासना ओौर आत्मसंयम के द्वारा भगवान्‌ 
को कपा स्वरूप जो विभूतिं सन्ने प्राप्त हुदै! मेरीस्धेवां से तुम भय ओौर शोकसे 
रहित तथा दुलंभ उन विभ्रुतियों को देखो ! जँ तुम्हे देखने की शक्ति देता हं | 
ठ अष्टमः श्लोकः ,. 
चन्ये पुनमंगवतो चव उद्विजुर्मविन्नंशिताथेरचनाः क्ि्ुरक्रमस्य । 
6 = +~ क 
सिद्धासि खुङनद्व विमवान्निजधमेदोदान्‌ विव्यान्नरेदु रधिगाद्ुपविक्रियािः ॥२८। 
पदच्छेद--अन्ये पुनः भगवतः श्रुवः उदिजुम्भ विभ्रंशित अ्थंरयना छिम्‌ उर्क्रसस्य । 
सिद्धा असि भुङ्क्ष्व डिभवान्‌ निजघमं दोहान्‌ दिग्यान्‌ नरः दुरधिमान्‌ नृप, दिक्रियाभिः ॥ 


शन्दाथ- 

अन्ये १. दूसरे सिद्धा ६. (तुम अनर) कत-कृत्य 

पुनः भगवतः ३. तो, सगवान्‌ असि १०. हो गई हो (अतः) 

श्रुवः ५. भृकुटिके भुङ्क्ष्व १४. भोगो 

उद्विजम्म ६. विलास मात्र से विभवान्‌ १३. भोगको 

विभ्रंशित ७. नष्ट हो जाते हैँ निजघमं दोहान्‌ ११. समने पतिन्रत धर्मं से प्राप्त हुये 
अर्थरचना २. मोग . दिव्यान्‌ १२. अलौकिक 

किम्‌ ८. मतः वे तुच्छं नरः १६. मामान्य पूरुषो को (ये भोग) 
उरूक्रमस्य 1 ४. श्रीहरि को दुरधिगान्‌ १७. नहीं प्राप्त होते हैँ 


नृप, दिक्तियाभिः॥) १५. मेँ राजा ह, ठेसे अभिमानादि विकारो के कारण 
श्लोका्थ--दसरे मोग तो भगवान्‌ श्री हरि कौ मृकुटि के विलास मात्रसे नष्ट टो जाते ह 1 अतःवे 


तुच्छ है । तुभ मव कूत-कत्य हो गई हो 1 अतः अपने पतित्रत धमं से प्रा हये मलौक्िक भोग को 
मगो । मै राजाहं एेसे मभिमानादि विकारो के कारण सामान्य पुरषो को ये मोग नहीं शरा होतेह ॥ 
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नवभः श्लोक 
एवं त्र कारद्रवलाग्विल योगमायाचिव्याचिचचणसदेनत्य उताधिरःसीत्‌ । 
खस्प्रश्रधभ्रणयदिदह्लया शिरेददनीडाःवलोक्दिलखद्धदिताननाऽञ्ड 1161; 
पदच्छेद -एवम्‌ ब्रुवाणम्‌ अवल्‌ः अलिरः य्येगनाया चिदा विचक्षणम्‌ उदेक्षय गताधिः अशसीत्‌ ! 
सम्प्रश्रय णय विह्वलया निरः ईषद्‌ न्रीडा अवलोक ईिलस्त हसत्‌ आननः आह्‌ ।! 


णब्दार्थ- 

एवम्‌ ब्रुवाणन्‌ १. इस प्रकार कटहते हुये (अपने पति को) विह्ंलयः १४. मद््‌-गद्‌ 

अबला ५. देवहूति श्रा १५. वाणीम 

अखिल, योगमाया २. सम्पूणं, अलौकिक सिद्धयो कौ ईषद्‌ न्नीडा य. कुद संकोच भरी 
विद्या, विचक्षणम्‌ ३. विद्याम कशल अवल्तेक ॐ चिद्ववन्‌ ओर 
अवेक्ष्य जानकर ४ विलसत्‌ ११. श्रसन्नहोगया 
गताचिः, आसीत्‌ 1 ६. चिन्तारहिव हो गड इस्ति १०. मुर मुस्कान से 
सम्प्रश्रय १२. (वे) विनय (ओर) आनना ७. उनका मूख 
प्रणय १३. ब्रेमके कारण आहु 1! १६. वोली 


ष्लोकाथं--इस प्रकार कहते हुये अपने पति को सम्पुगं अलौकिक सिद्धियों की विच्रा मरं कुशल जान- 
कर देवति चिन्तारहित हो गई । उनका मूख कूच सकाच भरो चितवन. जोर मदुर मुञ्च 
कान से प्रसन्न हो गया । वे विनय ओर प्रेमे के कारण गद्‌-गद्‌ वाणोमें बोली || 
द रास; र्लाकैः 
देवहूति उवाच- 
राद्धं बत द्विजव्रबेतदमोघयोगसायाधिपे त्वयि विभो तदवैमि मतैः । 
यस्तेऽभ्यधायि समयः सकरदङ्सङ्ञो श्डयाद्गरीयसि गुणः प्रसदः सतीनां स्‌ ॥२०॥ 


पदच्छेद--राद्धम्‌ दत दिजवष एत्‌ अमोघ योगमाया अधिपे त्वयि विभो तद्‌ अवेभि भतः, 
यः ते अभ्यधायि समयः सकृद्‌ अङ्सङ्कः भुयात्‌ गरोयसि गुणः भ्रसवः सतीनाम्‌ ॥१ 


शन्दार्थ- 

राद्धम्‌ ६. सिद्धियों कोम यः १२. साथ रहने कीजो 
बत ४. सौभाग्यद कि ते १२. आपने (गर्भाधान तक) 
दिजवष १. हे विप्रवर । अभ्यधायि १५. कौ थी (अतः) 
एतद्‌ ३. यह्‌ समयः १४. प्रतिज्ञा 

अमोघ ५. कभो निष्फल न होने वाली सकृद्‌ १६. एक बार हमारा 
योगमाया € योगकौ सिद्धियोंके अङ्कसङ्धः १७. शारोरिक सम्बन्ध 
अधिपे, त्वयि ७. स्वामी आपकी भूयात्‌ १८. होना चाहिये 
विभो ११. हे प्रभो । गरीयसि २०. श्र॑ष्ठ पतिसे 

तद्‌ ८. उन गुणः २२. परम लाभ 
अवसि १०. जानतो हू भसवः २१. सन्तान प्राप्ति 

भुः । हे स्वामिन्‌ सतीनाम्‌ १ १६. पतित्रताओ के लिये 


एलोकार्थ--हे विप्रवर ! हे स्वामिन्‌ ! यह सौभाग्य है कि कभी निष्फल न होने वाली योग की सिद्धियों 
के स्वामी आपकी उन सिद्धियो को मँ जानती हूं ! हे प्रभो ! आपने गभाषान तक साथ 
रहने कौ जो प्रतिज्ञा की थी । अतः एकवार हमारा शारीरिक सम्बन्ध होना चाहिये । पति 
त्रताओ के लिये श्र ष्ठपति से सन्तान प्राप्ति ही परम लाभ हे॥। 
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एकादशः श्त्तोक 
तच्रेतिकत्यस्ुपशिक्त यथो पदेशं येनैव से कर्शितोऽतिरिरंस याऽऽत्मा । 
सिद्ध-येत ते करुलमनोभवध्विताया दीनस्तदीग्त मवचनं सदशं विचचव ॥११॥ 
तत्न इति कृत्यम्‌ उपशिक्ष यथा उपदेशम्‌ येनं एषः मे कशता; अतिरिरसया आत्मा । 


सिद्धयेत ते कृत मनोभव धषितायाः दीनः तद्‌ ईश भवनम्‌ सदृशम्‌ विचक्ष्व ॥ 
शब्दा्थ- 


तज १. हमारे (समागमकेलिये) क्तिष्येत १४. योग्यहो सके 

इति कृत्यम्‌ ४. कतंन्यका ते १३. आपके 

उपशिक्ष ५. उपदेश करं करत १६. आपके प्रति उत्पन्न 
यथा ३. अनुसार मनोभव १७. काम पीडासे 
उपदेशम्‌, २. (मृन्ञे) शास्त्र के धरषितपयाः १८. मे पीडित हं 

येन ६. जिससे दीनः ६. दुबल 

एषः ११. यह्‌ तद्‌ १४. अतः 

मे १०. मेरा ईश १५. दहे स्वामि ! 
कशता ८. अत्यन्त कष (ओर) भवनस्‌ २१. भवन बनानेकाभी 
अतिरिरंसया ७. मिलनकीोइच्छासे सदृशम्‌ २०. एक उपयुक्त 
आत्मा 1 १२. शरीर विचक्ष्व \\ २२. विचार करे 


श्लोका्थ--हमारे समागम के लिये मज्ञे शास्त्र के अनुसार कतव्य का उपदेश करे । जिससे मिलन 
की इच्छा से अत्यन्त कश ओर दुबल मेरा यह्‌ शरीर आपके योग्य हो सके । हे स्वामि ! आपके प्रति 
उत्पन्न काम पीड़ा से मे पीड़ित हूं । अतः एक उपयुक्त भवनन बनाने का भी विचार करे ॥ 


दादशः श्लोकः 


मैत्रेय उवाच-षियायाः पियमन्विच्छुन्‌ कदमो योगमास्थितः । 


विमानं कामगं नत्तस्तद्य वाविरची करत्‌ ॥१२॥ 

पदच्छद-- त्रियायाः प्रियमन्विच्छन्‌ कदंमः योगम्‌ आस्थितः । 
विमानम्‌ कामगम्‌ क्षत्तः तहि एव अविरचीकरत्‌ ॥। 

शनब्दार्थ- ४ 
प्रियायाः १ अपनो प्रियतमा देवहूति कौ विमानम्‌ ११. विमान का 
प्रियम्‌ २. इच्छाको कामगम्‌ १०. एक इच्छाचारी 
अन्विच्छन्‌ ३. पणं करने के लिये क्षत्तः ७. हे विदुर जी । 
कर्दमः ४. करदंम चषि तहि ८. उसी समय 
योगम्‌ त एव &. उन्होने 
आस्थितः ६. स्थित हो गये अविरचीकरत्‌ ।॥। १२. निर्माण किया 


ष्लोकार्थ--भपनी प्रियतमा देवहूति क इच्छा को पूणं करने के लिये कदम ऋषि ध्यान में स्थित हो 
गये । ह विदुर जी ! उसी समय उन्होने एक इच्छाचारी विमान का निर्माण किया ॥ 
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अयोदशः श्लोकः 


सर्वकामदुघं दिव्यं सवेरत्नसमन्वितस्‌ । 





© © © ४ मेडप । 4 
सवंद्धय्‌' प चयोदवं ससिस्वस्मैरुषस्करतमस्र्‌ ॥ १३॥ 

पदच्छेद-- | 

सवकाम इघम्‌ दिव्यन सर्वं रत्न अमस्वितम्‌ । 

सवं ऋद्धि उपचय उदकम्‌ सणिस्तस्भः उपच्छरतसम्‌ ॥। 
शन्दाथ- 
सवकाम १. वह्‌ विमान सभी भोगो को <= ६. सभौ 
घम्‌ २. देने वाला ऋद्धि ७. ेश्वर्यो को 
दिग्यम्‌ १०, अत्यन्त सुन्दर (ओौर) उपचयं ठ. वृद्धिसे सम्पन्न 
सवं ३. सब प्रकार के उदक्तस्‌ ८. उत्तरोत्तर 
रत्न ४. रत्नोसे मणि स्तस्भैः ११. मणिमय खम्भों पे 
समन्वितम्‌ । ५. युक्त उपस्कृतम्‌ \। १२. शोभित था 


ए्लोका्थ-- वह विमान समी भोगोंको देने वाला सब प्रकार के रत्नों ते युक्त सभी देश्वर्यो कौ 
उत्तरोत्तर वुद्धि से सम्पन्ने अत्यन्त सुन्दर ओर मणिमय खम्भों से सुशोभित था ॥ 


चतुदंशः श्लोकः 


दिन्यो पकरणोपेतं सवकालसुखावहम्‌ । 
पटिकाभिः पताकाभिविचिच्ाभिरलंक्रतम्‌ ॥१४॥ 


पदच्छेद- 

दिव्य उपकरण उपेतम्‌ सवकाल सुखावहम्‌ । 

पटविकासिः पताकाभिः विचित्राभिः अलंकृतम्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
दिष्य १, उसमें मनोहर पट्टिकाभिः 5. रेशमी 
उपकरण २. सामग्रियां पताकाभिः ठ अन्डियोंसे . 
उपेतम्‌ २; रखी थी (वह्‌) विचि्नाभिः ७. अनेकरंगको 
सर्वकाल ४. समी छतुञओ मे अलंकृतम्‌ ॥ १०. सनाया गया था 


सुखावहम्‌ । ५. आनन्द देने वाल। था (ओर) 
श्लोकाथै-- उसमे मनोहर सामग्रियां रखी थीं । वह समी ऋतुओं मे आनन्दं देने वाला था ओर 
` अनेक रंग की रेशमी क्षन्डियों से सजाया गया था ॥ ६ | 


फा०-चठन्‌ 4 


८ च 


† 
वि 


६७४ 1 श्रीमद गवते 


[ भ० २8 
पञ्चदशः श्लोकः 
खश्मिविचित्रमाल्याभिमञ्जशिञ्त्षडङ्धिषिः 
दुद््ूलन्तौमक्ौोशेयेना नावल विराजितम्‌ ॥ १५॥ 
पदच्छेद- ्‌ 
खग्भिः विचित्र माल्याभिः मञ्जु शिञ्जत्‌ षडङ्छिभिः । 
दुक्ल क्षौम कौशेयेः नाना वस्त्रैः विराजितस्‌ ॥ 
शन्दार्थ- 
स्रग्भिः ३- मालाओं से इक्ल ठ. दुपटो से (तथा) 
विचित्र १. अनेक रगके क्षौम ७. सूती [ओर] 
माल्याभिः २. पुष्पों की कौशेयेः ८. रेणमी 
मञ्जु ५. मधुर नानां १०. अनेक प्रकार के 
शिञ्जत्‌ ६. गुञ्जार से वस्त्रः ११. वस्त्रो से (वह्‌ विमान) 
षडङ्धिभिः। £. मोरोंकी विराजितम्‌ ॥ १२. सुशोभित था 


श्लोकार्थ--अनेक रंग के पुष्पों की मालागों से मोरो कौ मघुर गुञ्जार से सूती ौर रेशसी दुपटों से 


तथा अनेक प्रकार के वस्त्रो से वह्‌ विमान सुशोभित था ॥ 


षोडशः श्तोकः 


उपयंपरि विन्यस्तनिलयेषु एुथकच्तणथक्त । 
; कशिपुभिः कान्त पयङ्कव्यजनासयैः ॥ १६॥ 


रखो गई. 

शय्या 

मनोहर लग रहा था 
पलंग - 


पदच्छेद-- 
| उपरि-उपरि विन्यस्त निलयेषु पृथक्‌-पृथक्‌ । 
क्षिप्तः कशिपुभिः कान्तम्‌ पयङ्कः व्यजन आसनः \1 
शब्दाथं- 
उपरि-उपरि १. एक के उपर एक क्षिप्तः ६. 
२ इ गये कशिपुभिः ७. 
निलयेषु ३. कमरों में कान्तम्‌ ११. 
धुथक््‌ ४ मलग पयंङः। स. 
। ५. अलग व्यजन ४. 
इ आसनः ॥ १० 


पंखे (ओर) 
आसनो से [वच्‌ विमान) 


श्लोकार्थ-- एक के ऊपर एक बनाये गये कमरों मे गलग-गलग रली गई शय्या पलंग पंख आर 


आसनो से [वह्‌ विमान] मनोहर लग रहा था ॥ 


म० २३] : तृतीयः स्कन्धः {९७५ 
सघ्रदशः श्लोकः 


तत्र तन्न विनिलिद्चनानाशिल्योवशशेयितस्‌ । 
महामरकतस्थल्या छ्ब्ट विद्धमबेदिभिः ॥१७॥ 





पदच्छेद- 
तन्न-तत्र विनिक्षिप्त नाना शिल्प उषपशोभितन्‌ । 
महामरक्त च्यत्या जुष्ट विद्रुम वेदिभिः ॥ 
शन्दाथं- 
तत्र-तच्न १. ज्हा-तहां दिवारो में महामरकत ६. उसमें महामूल्य पन्ते को 
विनिक्षिप्त २. को गड स्थल्या ७. फशं [गौर) 
नाना ३. अनेक प्रकार की जुष्टम्‌. १०. बनाई गई थीं 
शिल्य ४. चित्रकारी से [वह्‌ विमान] विद्रुम ८. मृगेकी 
उपशोभितम्‌ । ५. सुन्दर लग रहाथा वेदिभिः 1 & चौक्ियां 


श्लोकाथ- जहां तहां दिवारों में की गई अनेक प्रकार की चित्रकारी से वह विमान भुन्दर लग रहा 
था । उसमें महामूल्य पन्ने की फशं ओौर मृगे की चौकि्यां बनाई गई थी | 


अष्टदशः श्लोकः 


दवाः विद्रुमदेहल्या भातं वज्रकपाटवत्‌ । 
शिखरेष्विन्द्रनीलेषु हेमङ्कस्मैरधिधितम्‌ ॥१८॥ 
पदच्छेद- 


दास॒ विद्रुम देहल्या ` भातम्‌ वचर कपाटवत्‌ । 
शिखरेषु इन्द्रनीलेषु हेम कुम्भः अधिधितम्‌ ॥ 


णब्दार्थ- 

ठसु ३. दरवाजों में शिखरेषु ८. शिखरो पर 
वित्रम १. उस विमानमेंमंगेकी इन्द्रनोलेषु ७. इन्द्रनील मणि के 
देहल्याः २. देहली के हेम &. सोने के 

भातम्‌ ६. सुन्दर लग रहे थे (तथा] कुस्मः १०. कलश 

वचर %. रीर के मधिधितस्‌ ॥ १०. रखे ह्ये ये 


कपाटवत्‌। ५. किवाड 
श्लोकाथं --उस विमान मे मुंग की देहली के दरवाजों मे हीरे के किवाड सुन्दर लश रहे थे । इन्द्रनील 
मणि के शिखरो पर सोने के कलश रखे हुये थे ॥ 


६.७६ ) श्रीमद्धागवेते [ अ० २३ 





एकोनविंशः श्लोकः 
चक्सुर्सत्पद्शगाय यं वंज्रसित्तिषु  निर्भितैः | 


जुष्टं विचिच्रवैतारैमे हाहे हंमतोरणेः ।॥१६॥ 
पदच्छेद-- 
चक्बमत्‌ पद्यराग अग्रचैः वचर भित्तिषु निर्मितः, 
जुष्टम्‌ दिचित्र वितानः महार्हः हेम तोरणैः \ 
णनब्दाथं-- 
चक्तृष्मत्‌ £ अख जं लगरहैये जुष्टम्‌ १२. सुशोभितथा 
पड्राग ५. माणिक्य (उसको) विचित्र ७. वह बहुरंगौ 
अग्रचः ४. उत्तम कोटिक चितानैः ॐ. चंदोवोंसते (ओर) 
वच्छ १, हीरेकी महार्हः . बहुमूल्य 
भित्तिषु २. दीवारों मे हेम १०.. सोने की 
निमितः। ३. जडे गये तोरणः \1! ११. वन्दनवारों से 


श्लोकार्थ--हीरे की दोवारो मे अड़े गये उत्तम कोटि की माणिक्य उसकी आख जंसे लग रहे थे । वह्‌ 
बहुरंगी चंदोवों से ओौर बहुमूल्य सोने की वन्दनवारों से४सुशोमित घा 1 


विंशः श्त्तोकः 
दसपारावतवातेस्तच्च त्र ` निकूजितम्‌ ! 
करुञ्चिमान्‌ मन्यमानः स्वानधिरूद्याधिर्द्य च ।२०॥ 


पदच्छैेद- 
| हंस पारावत त्रातः तव्र-तच्र निक्‌जितस्‌ । 

कृत्रिमान्‌ मन्यमानः स्वान्‌ अधिरुह्य अधिरुह्य च ॥ 
शब्दाथ- 
हंस ५. हंसों करत्रिमान्‌ २. चित्रो मे मननाये गये 

= 8 ` (हंसो मौर कबरूतरों को) 
पारावत ७. कबृतरो को मन्यमानः ४. समञ्च कर 
शातः ८. सुण्ड स्वान्‌ ३. वास्तविक 
तत्रतत्र १, जर्टा-तहां - अधिरुह्य ई. वहाँ नंठ 
निकजितम्‌॥ ११. आवाज कर रहे थे अधिरुह्य १०. बैठकर 
च \ ६. अनर 


--जरहा-तहा चित्रो मेँ बनाये गये हंसो भौर कबूतरो को वास्तविक समञ्च हसो 
ध नक शुण्ड वहाँ वंठ-बैठकर भावाज़ कर रहे थे ॥ कर हंसों जौर 
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एकविंशः श्लोकः 
विहारस्यानविश्रागसंवेशवाङ्गणाजिरैः 





यथोपजोषं रचितैर्विंस्मापनथिकात्सनः ॥२१॥ 

पदच्छेद- 

विहार स्थान विन्नाम सवेश भाङ्ग अलिरः ! 

यथा उपजोलम्‌ रचितः विस्मष्यनम्‌ इद आत्मनः ॥ 
णन्दाथ- 
बिहार ३. क्रोडा यथाः २. अनुखार्‌ 
स्थान ४. स्थल उपजोषं १, (उस्म) आवस्यकता के 
चिश्नाम ५. शयन कक्ष रचितः ४. वनाय गये वे (जो) 
संवेश ६. वंठक विस्मापनम्‌ ११. आश्चर्य 
प्राङ्क्ण ७. आंगन (भौर) इर्व १२. सालगताथा 
अनिर: \ 5. चौक आत्यनचः {| १०. स्वयय्‌ को 


श्लोका्थ--उसमें आवश्यकता के अनुस।र क्रोडा-स्थल, शयन-कक्, वँठकर, उचांगन भौर चौक बनाये 
गये थे । जो स्वयम्‌ को आश्चर्ये-सा जगता धा ॥ 


दाविशः श्लोकः 


ईदग्यृहं तत्पश्यन्तीं नातिप्रीतेन चेतसा । 
सयं श्ूताशयाभिज्ञः पावो चत्कदेमः स्वयम्‌ ॥२२॥ 


पदच्छेद- 
ईद्ग्‌ गृहम्‌ तत्‌ पश्यस्तोम्‌ न अति भ्रीतेन चेतसा ! 
सवं भूत आशय अभिज्ञः प्रावोचत्‌ कदंमः स्वयम्‌ ॥ 
णन्दाथं- 
ईद्‌ १. देवहूति इस प्रकार के सवं ८. सभी 
गहम्‌ २. धर्को मृत ६. प्राणियों के 
तत्‌ ७. अतः आशय १०. आन्तरिक भाव को 
पश्यस्तीम्‌ ६. देख रही थी अभिज्ञः ११. जानने वाले 
न ५. नहीं भ्रानोचत्‌ १४. बोले 
अति २. बहत कदम १२. कदम जी 
प्रोतेन चेत्ता । ४. प्रसन्न मन से स्वयम्‌ ।\ १३. अपने आप देवहूति से 


श्लोकार्थ--देवहूति इस प्रकार के घर को बहुत प्रसन्न मन से तहीं देख रही थी । अतः सभी प्राणियों 
के आन्तरिक भाव को जानने वाले कर्दम जी अपने भाप देवहूति से बोले ॥ 


६७८ 1 श्नीमश्धागवते 


[ म० २३ 
अयोविंशः श्लोकः 
निखज्ञ्यास्सिन्‌ हदे ओर विसानसिदसार्ह । 
इदं शुक्लक्रूतं तीथमाशिषां यापकं णाम्‌ ॥२३॥ 
पदच्छद-- 
निमज्ज्य अस्मिन्‌ ह्वरे भीख विमानस्‌ इदस्‌ आह्‌ \ 
इदम्‌ शुक्ल कृतम्‌ तीर्थम्‌ आशिषाम्‌ यापकस्‌ नणाम्‌ ॥ 
शन्दाथे- | 
निमज्ज्य £. स्नान करके इदम्‌ ८. यह्‌ 
अस्मिम्‌ २. इख शुक्ल १०. भगवान्‌ श्रौ हरिके दारा 
हे ३. विन्दु सरोवर में कृतस्‌ ११. बनाया णया है (तथा) 
भख १. हे मीर तीर्थम्‌ ॐ. विन्दुसर तीर्थं 
विखानम्‌ &- विमान पर आशिबाम्‌ १३. सभी मनोरथो को 
इदम्‌ ५. इस यापक्स्‌ १४. देने वाला है 
रुह्‌ १ ७. चदो नृणाम्‌ 11! १२. मनुष्यों के 


इलोकाथे--हे भीरू ! इस बिन्दु सरोवर में स्नान करके इस विमान पर चढ़ो 1 यह बिन्दुसर तीर्थं 
भगवान्‌ श्रौ हरि के द्वारा बनाया गया है तथा मनुष्यों के सभो मनोरथो को देने वाला है ॥ 


चतुविं 
शः शत्तोकः 
खा तद्धतंः समादाय वचः कुवलयेच्छणा । 
सरजं बिश्रती वासो वेणीभूतांश्च स्रूधेजान्‌ ॥२४।॥ 
पदच्छेद 
सा तड्‌ भतुः समादाय . वचः कुबलय ईक्षणा । 
सरजम्‌ विश्रती वासः वेणोमुतान्‌ च सूर्घजान्‌ \। 


शन्दायं- 
सा ३. देवहुति के सरजम्‌ ४. मटम॑ली 
तद्‌ २. उस विश्नती ६ पहन रक्खीथी 
4: १०. उसने पति के वासः ५, साडी 
समादाय १२. अनुकरण किया वेणीरुतान्‌ ४. चिपक जाने से लटदार हो गये ये 
कद ११. वचनो का च. ७. तया 
कुवलय ॥ १. कमल के समान मुधजान्‌ ॥ = (उसके) सिरे के बाल 


आलो वालौ 
्लोका्--मल के समान आंखों वाली उस देवहुति ने मट्मली साड़ी पहन रक्छौ थो तथा उसके 
लोकाय सिर क घाल चिपक जाने से लटदार हो गये थे । उसने पति के वचनो का अनुकरण किया | 


अ० २४] ततीयः स्कन्धः । [ ६७६ 
पञ्चविंशः शत्वोकः 


अद्ध च मलपङ्कन खंदुल्लं शबलस्तनन्र्‌ । 
आविवेश खरस्वत्याः सरः शिवजलशयस््‌ ।२५॥ 


पदच्छेद- 

अङ्कम्‌ च मलयङ्न संछल्म्‌ शवलं स्तनस्‌ । 

आविवेश सरस्वत्याः खरः शिव जलाशयम्‌ ॥। 
शब्दाथं-- 
अङ्कम्‌ १. उसका शरीर आविवेश ११. प्रवेश क्रियां 
च ४. ओौर सरस्वत्याः ७. उसने सरस्वती नदी के 
मलपङ्केन २. मल की परतप सरः १०. सरोवर में 
संछन्नम्‌ २. ठका हुमा था शिव ८. पवित्र 
शबल ६.` टढीले पड़ गये थे जलाशयम्‌ ॥ १, जल स्ते भरे हुये 
स्तनम्‌ । ५. स्तन 


ष्लोकार्थ--उसका शरीर मेल को परत से ठका हमा था ओौर स्तन ढीले पड़ गये थे । उसने सरस्वती 
नदी के पवित्र जल से भरे हुये सरोवर में प्रवेश किया ॥ 


षड्विंशः श्तोकः 


सान्तशसरसि वेश्मस्थाः शतानि दश कन्यकाः । 
खवः किशोरवयसो ददर्शोत्पलगन्धयः ॥२६॥ 


पदच्छेद- 
सा अन्तः सरसि वेश्मस्थाः शतानि दश शल्यकाः । 
सर्ब किशोर वयसः ददशं उत्पल गस्धयः॥! 
शब्दाथं- 
ता १. देवहूति ने सर्वाः ठ. वे सभी 
अन्तः ३. अन्दर किशोर १. किशोर 
सरसि २. सरोवर के वयसः १०. अवस्था को थीं (गौर) 
वेश्मस्थाः ४. महल मे स्थित ददशं ७. देखा 
शतानि दश ५. एकं हजार उत्पल ११. उनके शरीर से कमल के समान 
कन्यकाः । £ - कन्याओों को गर्धयः ।\ १२. सुगन्ध (आ रही थी) 


श्लोकार्थ-देवहूति ने सरोवर के अन्दर महल मे स्थित एक हज्ञार कन्याम को देखा । वे समी 
किशोर मवस्था की थीं ओौर उनके शरीर से कमल के समान सुगन्ध आ रही थो ॥ 





९६८० श्रीमद्भागवते 


सप्विंशः श्त्लोकः 





[ म० २३ 


तां दष्ट वा खदसखोत्थाय पोचः पाञ्ञलयः लियः 
चय कमंकरीस्छुभ्यं शाधि नः करवाल किम्‌ ॥२७॥ 


८. हम आपकी 
ई. ढासियां हैँ 
१२. आप के लिये 
११. अदेश दं (कि हम) 
१०. ह्मे 
१४. करं 


पदच्छेद-- 
ताम्‌ दष्ट्वा सहसा उस्थाय प्रोचुः प्राञ्जलयः स्त्रियः । 
वयम्‌ कमेकरीः तुस्यम्‌ शाधि नः करवाम किम्‌ \! 

शब्दाथं-- 

ताम्‌ १. देवहूति को वयस्‌ 

दृष्ट्वा २- देखकर सभेकरीः 

सहसा ४. एकाएक तुभ्यस्‌ 

उत्याय ६. खडी हो गड (ओर) शाधि 

प्रोचुः ७. बोलीं नः 

भ्राञ्जलयः ५. हाथ जोड़कर करवाम 

स्त्रियः। ३. सभी स्त्रियां किम्‌ \\ 


१२. क्या 


एलोका्थे-देवहूति को देखकर सभौ स्त्रियां एकाएक हाथ जोड़कर खड़ी हो गई ओर बोलीं । हम 
अ।पको दासि्ां हँ । हमे गादेश दं कि हम आपके लिये क्या करें | 


अष्टविंशः श्लोकः 


पदच्छेद-- 
स्वानेन तां महार्हेण स्नापयित्वा सनस्विनीद्‌ । 
दुद्कले निमे नूत्ने ददुरस्यै च मानदाः ॥२८॥ 
स्नानेन ताम्‌ महाहण स्नापयित्वा मनस्विनीम्‌ । 
कले निर्मले नत्ने ददुः अस्य च भमानदाः\ 
 शब्दाथं-- 
स्नानेन ३: गन्धादि भिश्ित जल से निमचे १०. स्वच्छ 
ताम्‌ ५. देवहूति को नूत्ने ठ. दो नये! 
महार्हेण २. बहुमूल्य ददुः १२. दियं 
स्नापयित्वा £ स्नान कराया = ८. पहननने के लिये 
मनस्विनीम्‌ । ४. स्वाभिमानिनी चच ७. जौर 
११ मानदाः \॥\ १. 


ह मि देने वाली स्त्रियों ने बहुमूल्य गन्धाधि मिश्रित जल से स्वाभि 
स्नान कराया ओर पहनने के लिये दो नये स्वच्छ वस्त्र दिये 


सम्मान देने वालो स्त्रियो ने 
मानिनी देवहूति को 





भ० २३ 1 तृतीयः स्कन्धः [ ६८१ 


एकोनजिशः श्लोकः 
 भ्रूषणानि यराध्यानि वरीयांसि बयुभन्ति च। 
छन्नं सवशणोवेतं चानं चैवाड्त्ाखवस्‌ ॥२६। 





पदच्छेद- 

मूबणानि परार्व्यानि वरीयांसि दभन्ति च) 

अन्नं सवंगरुण उपेतम्‌ पानस्‌ च एव अम्रुत अत्तस्‌ 9 
शन्दार्थ-- 
भूषणानि ५. आभूषण सवंगुण ६. सभी गुणोते 
परार्घ्यानि १. उन्हं पहनने के लिये वटुमूल्य उपेतम्‌ ७. सम्पन्न 
वरीयांसि २. उत्तम कोटि के पानस्‌ १०. पीने के लिये 
छ॒मन्ति ४. चमकदार च एव ठ. ओर 
च । ३. गौर अचत ११. अमत के समान मबुर 
अन्नम्‌ ८. भोजन आसवम्‌ \ १२. रसदिया 


श्लोकार्थ--उन्ह पहनने के लिये बहुमूल्य उत्तम कोटि क (भौर) चमकदार आश्रुषण, सभी शृणो से 
सम्पन्न भोजन ओर पीने के लिये अमृत के समान मघुर रस दिया ॥ 


त्रिंशः श्लोकः 
अथादे स्वमात्मानं स्रग्विणं विरजाम्बरम्‌ । 
विरजं कृतस्वस्त्ययनं कन्याभिबंहमानितम्‌ ॥३०॥ 


पदच्छेद 
अथ आदशं स्वम्‌ आत्मानम्‌ चछग्विणम्‌ विरजाम्बरम्‌ । 


विरजम्‌ कृत स्वस्त्ययनम्‌ कन्याभिः बहु सानितम्‌ ॥ 


शन्दाथं- । | 
अथ १. अव (देवहूति ने) विरजम्‌ ७. (उसका शरीरः) निर्मल या (ओर) 
आदशं २ दपणमें कृत १२. सजाया था 
स्वम्‌ ४. प्रतिबिम्ब (देखा वह) स्वस्त्ययनम्‌ ११. आभूषणो से भ 
आत्मानम्‌ ` ३. अपना कन्याभिः ठ. स्त्रियने 

लग्विणस्‌ ५. माला धारण किये (मौर) बह क. बहुत 


विरज अम्बरम्‌ । ६. स्वच्छ वस्र पहने थी मानितस्‌ 11 १०. आदर के साथ 
ए्लोकार्थं--भब देवहूति ने दपण में प्रतिविम्ब देखा, वह॒ माला धारण क्य ओर स्वच्छं वस्त्र पहने 
| थी । उसका शरीर निमेल श ओौर स्त्रियों ने बहुत आदर के साथ भूषणो से 

सजाया था। । | 
फा०-~८६ 


६८२) श्रीमद्धोभवते 


[अं० २६ 
एकत्रिंशः श्त्लोकः 
स्नातं कृतशिरःस्नानं खवोमरणभ्रूवितस्‌ । 
निर्कय्रीवं वलयिनं कूजत्काश्चनदू पुरम्‌ ॥३१॥ 
पदच्छेद- 
स्नातम्‌ कत शिरः स्नानम्‌ सवं आभरण भूषितम्‌ । 
निष्कग्रोवस्‌ वलयिनम्‌ कूजत्‌ कान्वन नूपुरम्‌ 1 
शब्दाथ- 
स्नातम्‌ ३. स्नान - ` भुवितस्‌ ६ ७. युणोभित्था 
करत ४. किया था (उसका शरीर) निष्कग्रीकम्‌ ०. उक्षके गलेमे हार 
शिरः २, सिरस ज, वलयिनस ठ. हाथों में कङ्कण (तया) 
स्नातम्‌ १. उसने वस्त्रों को घोकर कूजत्‌ १२. आवाज कर रहैथे 
सवं १. समीप्रकारके ` कान्चन १०. (परो) सोनेके 
माभरण ६ अआभूषणोसे नपुरम्‌ ॥! ११. नूपुर (प्यजेन) 


शएलोकार्थ-उसने वस्त्रों को घोकर सिर से स्नान किया था 1 उसका शरीर सभी प्रकार के आभूषणं 
से सुशोभित था । उसके गले मे हार, हाथो मे कड्कण तथा परोमें सोने के नुपुर आवाज 


कररहेथे]] 
द्ा्चिंशः श्लोकः 
श्रोख्योरध्यस्तया काञ्च्या काञ्चन्या बह्भुरत्नया । 
हारेण च महा्दण ख्चकेन च भ्यूषित्‌ ॥३२॥ 
पदच्छेद- 
श्नोण्योः अध्यस्तया काञ्च्या काश्चन्या बहुरत्नया । 
हारेण घ महार्हेण र्चकेन च भूषितम्‌ ५ 


एन्दाथं- 

्रोण्योः १ उसके कमर मं हारेण ८. हार 

अध्यस्तया ५. पडी हुईथी च ६ र्वह्‌ 

काञ्च्या ४. करधनी महार्हेण ७. बहुमूल्य 
काच्चन्त्या र. की रुचकेन १०. सुगन्धित गोरोचन से 
बहुरत्नया । २. रत्नो पे जड़ी ह ५ & तथा 


मुषितम्‌ ॥ ११. सुन्दर लग रही थी 
एलोकार्थ--उसके कमर मेँ रत्नों से जड़ी हई सोने की करघनी पड़ी हुई थ । वह्‌ 
सुगन्धि न्धित गोरोचन घे सुन्दर लग रही थी | हं बहुमूल्य हार | त॒था 


अ० ११ | तृतीयः स्कन्धः 


{ &य३३ 





अयस्िश्वः श्त्वोकः 


सुदता दछुश्चवा शलद्दलर्निर्वावाङ्कःन चद्युवा । 


पद्यकोश्वस्णूधा नीलैरलकैश्च लखन्खुश्स्‌ ॥३३॥ 


पदच्छेद- 

सुदता युभ्रुवा श्लक्ष्ण स्निग्ध अपाङ्कुन चक्षुषा । 

पद्मकोश स्पृधा नीलः अलकः च लस्षत्‌ भुखम्‌ ॥। 
शन्दाथं- 
सुदता ८. सुन्दर दातो से पद्यकोश १. मामो कमल कीकलोसे 
सुश्रवा ७. मनोहर भौहो से स्वधा २. स्पर्घां करने बाला 
श्लक्ष्ण ३. प्रेम पुणं नीलैः १०. नीली 
स्नग्ध ४. भोली अलक्तः ११. सलकावली वे 
अपाङ्धेन ५. चितवन भरी च &. यर 
चक्षुषा \ ६. आंखो से लसत्‌ १३. सुश्रोभि या 

मुम्‌ ।\ १२. उसका मुख 


लोकार्थ--मानों कमल को कलो से स्पर्धा करने वाली प्रेम पूणं, भोली, चितवन भरी आंखो से, 
मनोहर भौहो से, सुन्दर दांतों से गौर नीली अलकावली से उसक्रा मुख युशोभित था ॥ 


चतुस्िशः शत्तोकः 


यदा सस्मार ऋषभष्टषीणां दयित पतिस्‌ । 


तच्र चास्ते सह खीभियन्नास्ते स प्रजापतिः ॥३४।॥ 


पदच्छेद-- 
यदा सस्मार ऋषभम्‌ ऋषीणाम्‌ दयितम्‌ पतिम्‌ ॥ 
तत्न च आस्ते सह स्त्रीभिः यत्र जास्ते सः भ्रजापतिः ॥ 
शन्दाथं- 
यदा १. जव देवहूति ने आस्ते १६. 
सस्मार ६ स्मरण क्रिया सह १०. 
ऋषभम्‌ ३. श्रेष्ठ (मौर) स्जीभिः ङ. 
ऋषीणाम्‌ २- ऋषियों मे यन्न ११. 
दयितम्‌ ४. त्रिय . आस्ते ११. 
पतिम्‌! ५. अपने पतिदेव का सः १४. 
तत ८. वहीं पर्‌ भजा १२. 
ख ७. तब पति; ॥ १३ 


उपस्थित पाया 
साय अपने को 
स्त्रियो के 

जही 
विराजमान ये 
कदम जी 

प्रजा 

पति 


श्लोकार्थ-जब देवहूति ने ऋषियों मे श्रं ष्ठ ओर प्रिय अपने पतिदेव का स्मरग किया तब वहीं प्र 
स्तवरियो के साथ अयने को जहां प्रजापति कर्दम य विराजमान ये उपस्थित पाथा ॥ 


द८्४ 


श्नौभद्धयायवते 


[ अ० २३ 





निशास्य तदयोगगति संशयं 


पञ्च्िंशःर्त्ोकः 
यतः पुरस्तादात्मानं च्छसदख्तं तदा) 


प्रत्यपद्यत ।। ३५ 


भतुः पुरस्ताद्‌ आत्मानस्‌ स्च सहस्र बृतम्र्‌ तदा । 
निशास्य तद्‌ योग गतिस्‌ संशयम्‌ अत्यपद्यत \। 


पदच्छेद-- 

शब्दाथ-- 

भतः €&. पति के 

पुरस्तात्‌ ७. सामने 

डात्मानम्‌ ५. अपने को 
स्त्री ३. स्त्रियोसेः 
सहर  -२- द्जारों 

कृतम्‌ ४. धिरी हुई 


तदा ¦ १. 
निशास्य ठ 
तद्‌ 2. 
योगगतिम्‌ १०. 


संशयम्‌ ११. 
अ्रत्यपद्यत ५ ९ 


च, ९ 


उस समय 

देखकर 

उनके 

योग के, प्रभाव को जानकर 
देवहुति आश्चयं मे 

पड़ गई 


श्लोकार्थ--उस् समय हजारों स्तियों से धिरी हुई अपने को पति के सामने देलकर उनके योग के 
प्रभावं को जानकर देवहूति आश्चयं मे पड़ गई ।। 
घटर्जिंशः श्लोकः 
स॒तां कृतमलस्नानां विञ्नाजयन्तीमपूवंवत्‌ । 
उगत्णनो विशतीं रूपं संवीतरुचिरस्तनीः्‌ ॥३६॥ 


पदच्छेद-- 
सः ताम्‌ कृत मल स्नानाम्‌ विज्राजयन्तीम्‌ अपूवंबत्‌ \ 
आत्मनः विश्रतीम्‌ रूपम्‌ संबोत उचिर स्तनीम्‌ \। 
शब्दाथे-- 
सः - १. कदमजीने आत्मनः ८." अपने 
ताम्‌ २. देवहूति को (देखा कि} विथरतीम्‌ १०. प्राप्त हो गईथी 
कृत ५. दूर दहो गया है (वह) रूपम्‌ ठ. स्वरूप को 
मल @. शारीर कामल संबोत १३. ठका हुमा था 
स्तनानाम्‌ - ३. स्तान करने से (उसके) रुचिर ११. उसका सुन्दर 
निश्राजयन्तौम्‌ £ सुन्दर लग रही थी (भौर) स्तनोम्‌ ॥! १२. 


६९, 


ववत्‌ ए 
व्रलोकाथे- कर्दम जी ने देवहूति को देषा कि स्नान करने से उसके शरीर का मल दूर हो 
सुन्दर लग रही थी भौर विवाहं से पूर्वके अपने स्वरूप कोप्राक्त हो 


विवाह से पूर्वं के 


सुन्दरऽवक्षः{स्थल चोली से ठका हुमा था ॥ 


व्षः स्थल (चोली से) 


गया है वहं 
गई थी । उसका 


अ० २३ ] ततीयः स्कन्धः [ €८५ 


सप्र्विश्ः श्लोक 
विदयाधरीसखदश्नण सखेन्यनान् वाखसम । 
जातभावो चलिन्नानं तदासेदहयदलिच्रहन्‌ ॥३७।॥ 


पदच्छेद- 
विद्याधरी खहृच्ेण सेव्यमानम्‌ सुवाससम्‌ । 
जातभादः विमानम्‌ तड्‌ अआरोहूयत्‌ अमित्रहन्‌ ॥! 
शब्दाथ-- 
विद्याधरी ३. कित्तरियों से जातश्वावः ६. प्रेम भाव उत्पन्न हौ जनेप्ते (कदम जी ने) 
सहल्रेण २. हजारों विमानम्‌ ८. विमान पर 
सेव्यभानाम्‌ ४. सेवित थों (ओर) दद्‌ ७. उस 
सुवाससम्‌ ! ५. सुन्दर वस्व पहने थी उसमें जरोहयत्‌ ॐ. चडाया 


अिच्रहुन्‌ \\ १. शत्रु विजयी हे विदुर जी { वहे 
्लोकार्थ--शत्ु विजयी है विदुर जी ! वह हजारों क्रियो से सेव्रित थीं ओर चन्दर वस्व पहने 
थीं उससे प्रेम माव उत्पन्न हो जाने से कदम जी ने उपे विमान पर चद्ाया ॥ 
अष्टविंशः श्लोकः 
तस्मिन्नलुघमद्दिमा पििययाचुरक्ते विद्याधरीमिडपची णंवयुर्विसाने । 
वश्नाज उत्कचङ्कुख्ुद्षण कनपीच्यस्ताराभिराश्चत इवोड पतिन सःस्थः ॥३८] 


पदच्छेद- 
तस्मिन्‌ अलुप्त भहिमा प्रियया अनुरक्तः विद्याधरी उपचोणं वपुः विमाने । 


बभ्राज उत्कच कुमुद गणवान्‌ अपीच्य, ताराभिः आवृतः इव उड्पतिः नभः स्यः \। 


णब्दाथे- | 

तस्मिन्‌ १. उस बज्नाज १२. सुन्दर लग रहे थे 
अलुप्त ४. सम्पन्न (अपनी) उत्कच १०. खिले हुये 

महिमा ३. प्रसुतासे कुमुद गणवान्‌ ११. कुमुदो को माला से 
प्रियया ५. श्रिया के प्रति अपीच्य १८. सुन्दर लगता है 
अनुरक्तः ६. प्रेम-भाव से युक्त ताराभिः ` १६. नक्षत्रोसेः 
विद्याधरी ७. किन्नरियोसे आवृतः १७. घिर केर , 
उपचीणं ८. सेवित इव १३. जैषे 

वपु &. शरीर वाले (कदंम जी) उडपतिः १५. चन्द्रमा # 
विमाने! २. विमान पर नभः स्थः ॥। १४. आकाश मे स्थित 


एलोकाथे-- उस विमान पर प्रमुता से सम्पन्न अपनी प्रिया के प्रति प्रेम-भाव से युक्त किक्नरियों से 
सेवित शरीर वाले कर्दम जी खिले हुये कुमूदों की माला से सुन्दर लग रहै थे । 
काश मे स्थित चन्द्रमा नक्षत्रों से धिर कर सुन्दर लगता है ॥ 


९०८९ 1 श्रीमद्धागवते [ म० २३ 
ह ~~ -- 


एकोनचत्वारिंशः श्लोकः 
तेनालोकपविदारङ्ला चल्तेन्द्रद्रोणीष्वनङ्खरखमारूतसौभगासु । 
सिद्धेनैतो .दयशुनिपातशिवस्वनास रेमे चिरं धनदवल्ललनावरूथी ।३६॥ 
पदच्छेद-- 
तेन अष्टलोकप विहार कुल-जचलेन्दर द्रोणीषु अनङ्कसरव मारुत सौभगासु । 
सिद्धेः. चुतः दयुघुनि पात शिव स्वनासु रेमे चिरम्‌ धनदवत्‌ चलना वरूथी 1! 
शन्दाथं- 


तेन २. उन्होने उस विमान से सिद्धः ८. (उस समय) सिद्धगण 
अष्टलोकप १३. मारो दिशाओं के लोकपाल चुतः ४. उन्हें प्रणाम करते थे (वह घाटी) 
विहार १४. विहार करतेथे (तथा) दुधुनि १५. गगा जी के 

कूल अचलेन्द्र २. `मिरू पर्वत कौ पातः, शिव १६. गिरने की पवित्र 

द्रोगीषु ३ घाय्योंमें स्वनासु १७. च्वनि होतो थी 

अनङ्कः सरक १०. कामदेव के मित्र रेमे ५. विहार किया 

मारुत ११. शीतल मंद सुगन्ध पवन से चिरम्‌ ४. दीघेकाल तक 


सौभगासु\ १२. बडी सुहावनी थो (व्हा) धनदवत्‌ ५. कुवेर के समान 
ललना, वरूथी 11 ६ कन्यायों के समूह के साथ 
श्लोका्थ--उन्होने उस विमान से मेर पर्वेत की धाटियों में दीधंकाल तक कूवेर के समान कन्याओं 
के समूह्‌ के साथ विहार किया । उस समय सिद्ध गण ॒उग्हं प्रणाम करते थे ! वह॒ घाटी 
कामदेव के मित्र शोतल मंद सुगन्ध पवन से बड़ी सुहावनी थो वहाँ. अणिं दिशाभों के 
लोक पाल विहार करते ये तथा गंगा जी के गिरने की पवित्र ध्वनि होती थी 1 
चतुःचत्वारिंशः श्त्लोकः 
वैश्रस्मके सुरसने नन्दने यपुष्वमद्रकते 
मानसे चेच्रथ्ये च सख रेमे रामया रतः ॥४०॥ 


पदच्छेद- ~ 

यस्मके सुरसने नन्दने युष्वभद्रके । 

मानसे चत्ररथ्ये च सः रेमे रामया रतः ॥ 
शन्दाथं - = 
वेम्भके २. वश्रम्भक ५ चेत्ररथ्ये ˆ ६. रचंत्ररथ 
सुरसने ३. सुरसन च ७. भौर 
नन्दने ४. नन्दन स्‌ः १, उन्होने 

भद्रके ॥ ५. पष्प मद्र रेभे ११. विहार 

८. मान सरोवर में - रामया ६, र 


| अपनी प्रिया के साथ 
रतः॥ १०. अनुराग भावसे 


दलोकार्थ--उन्दोने वश्रम्मक, सुरसन, नन्दन, पुष्पभद्र, चत्ररय भौर मान सरोवर मे अपनी प्रिया क 


साय अनुराग भाव से विहार किया ॥ 


०१६१. तृतीयः स्कन्धैः [ ६६७ 
ठकचत्वारिशः श्लोकः 


भ्राजिष्णुना बिलानेन कामगेन अषहीयसा। 
वैमानिक्ानत्यश्ेत चरल्लोकान्‌ यथानिलः ॥४९१॥ 





पदच्छेद-- 

अ।जिष्णुना विमानेन काणेन बहुर्यसा । 

वै मानिकएन्‌ अत्यशेत चरन्‌ लोकान्‌ थथा अनिलः \ 
शब्दाथं- 
भ्राजिष्णुना १. प्रभावशाली अत्यशेत १०. अगे वठ्‌ गयेयथे 
विमानेन ४. विमानसे चरन्‌ ८ धमते हुये (कदम जी) 
कामगेन २. इच्छाचारी (तथा) लोकान्‌ ७. सभी लोको मे 
महीयसा! २३. महनीय यथा ६ समानं 
देमानिकान्‌ ई. देवतागोंसे भी अनिलः।! ५. वायुके 


लोकार्थ--प्रभावशाली इच्छाचारी तथा महनीय विमान से वायु के समान सभी लोकं में धमते हये 
कदंम जी देवताओं से भी आमे बढ़ गये थे । 


दाचत्वारिंशः श्त्लोकः 
किं दुरापादनं तेषां पुसाखुद्दामचेतसास्‌ । 
यैराथितस्तीथेपदश्चरणो व्यसनात्ययः ॥४२॥ 
पदच्छेद-- 
क्िम्‌ इरापादनम्‌ तेषाम्‌ पुंसाम्‌ उदाम चेतसाम्‌ । 
यैः आधित: तीर्थंषदः चरणः श्यसन अत्ययः ॥ 
षरन्दाथं-- ॐ 
किम्‌ ११. क्या यैः १. जिनर्होने 
बुरापादनम्‌ १२. दुलभ दै आधितः ६. सहारा लिया है 
तेषाम्‌ ॐ. उन ५ तीभंपदः २. भगवान्‌ श्री हरिके 
पसाम्‌ १०. मनुष्यो को चरणः ५. चरणों का 
उदहाम ७. धीर ब्यसन ३. भव-मय 
चेतसाम्‌ । ८. मन वाले अध्ययः ॥ ४. हारी 


एलोका्थ-जिन्होने भगवान्‌ श्र हरि के भव-मय-हारी चरणों का सहारा लिया है । षीर मन वालि 
उन मनुष्यो को क्या दलं म है ॥ 


€= ६] श्रोमदटागवतत [अ० २३ 
अयश्चत्वारिंशः श्लोकः 
येच्तयित्वा खचो गेलं पल्न्यै यावान्‌ स्वसंस्थया । 
+~ © ~~ 
बह्ाश्चर्य अद्ायोगी स्वाश्रमाय न्यवतेत ।॥४३॥ 
पदच्छेद- 








म्क्षयित्वः भुवः गोलम्‌ पत्न्य यावान्‌ इव संस्थया । 
बह आश्चयंम्‌ महायोगी स्व आधमाय न्वत 1 


शन्दाथं-- 

परेक्षयित्या ५. दिखाकर (जो) हु ८. बहुत 

भवः २. पृथ्वोका अआश्चयम्‌ (ॐ. अद्ध्‌तथा 

गतिम्‌ ४. मण्डल जहप्योगी .१०. महायोगी सज (कर्दम जी) 
गोलम्‌ १. पत्नी (देवहूति को) स्व ११. अपने 

पल्न्यं ३. सम्पूणं आभमाय १२. आश्चमको 

यावान्‌ ६ अपनी न्यवतेत \\ १३. लौट आये 


स्व्‌ संस्यवा । ७. रचना से 
्लोकाथं--पल्नी देवहूति को पृथ्वी का सम्पूर्णं मण्डल दिखाकर जो अपनी स्वना से बहत अद्भुत 
था । महायोगिराज कदंम जी अपने आश्रम को लौट आपे ॥ 


चतुभ्चत्वारिशः श्लोकः 
विभज्य नवघाऽऽत्मानं मानवीं सुरतोत्छकास्‌ । 
रामां निरमयन्‌ रेमे ववंपूगान्ञुह्र्तवत्त्‌ ॥४॥; 
पदच्छेद-- 
विभज्य नववा आत्मानम्‌ मानवीम्‌ सुरत उत्सुकाम्‌ \ 
रामाम्‌ निरमयन्‌ रेमे वषंपुगान्‌ मुहुतंबत्‌ ॥ 


शन्दार्थ-- 

विभज्य २. विमाग करके रामाम्‌ ७. अपनी प्रिया देवहुति का) 
नवघा १. (कर्दम जी) नौरूपों मे निरमयन्‌ ८. मनोविनोद करते हुये 
आत्मानम्‌ २. अपना रेमे ११. विहार किया 

मानवीम्‌ ४. मनु महाराज की पुत्री (तथा) वषं पुगान्‌ १०. अनेकों वर्षो तक 

सुरत ५. इति सुख के लिये मुहुतवत्‌ ॥ €. एक क्षण के समान 


स ॥ ६ उत्सुक - 
श्लाकार्थ-कर्दमजीनेनौ रूपों में अपना विभाग करके मनु महाराज की पुत्री तथा सुख के 
लिये उत्सुक अपनी त्रिया देव्रहूति ऊ मनोविनोद करते हुये एक क्षण के अनेको 
वर्षो तक विहार किया ॥ 


अभ २३ । तृतीयः स्कन्धः [ ६८६ 
पञ्च चत्वारिंशः श्लोकः 


तस्मिन्‌ विमान उत्कुष्पं शय्यां रतिकरीं भिता । 
न च्वुधष्यत तं कालं वत्यापीष्येन सङ्कता ॥४५।। 


पदच्छेद-- 

तस्मिन्‌ विमाने उत्कृष्टाम्‌ शय्याम्‌ रतिकरीम्‌ भरिता । 

न च अबुध्यत तम्‌ कालस्‌ पत्या अपीच्येन सङ्कता ॥। 
णब्दा्थ- 
तस्मिन्‌ १. उस च ७. ओर 
विमाने २. विमान में अबुध्यत १४. जान सकी 
उत्कृष्टाम्‌ ४. सर्वोत्तम तम्‌ ११. उस लम्व्रे 
शय्याम्‌ ५. शय्या पर कालम्‌ १२. समय को 
रतिकरीम्‌ ३. रति सुख को बढ़ाने वाली पत्या ६. पत्तिकदंमजीके 
न्निता। ६. सोई हुई अपीच्येन ८. सर्वाद्धं सुन्दर 
न १३. नहीं सङ्खत ॥ १०. साथ रहती हुई (देवहूति) 


श्लोकार्थ--उस विभान मे रति सुख को बढ़ने वाली सर्वोत्तम शय्या पर सोई इई ओर सर्वाङ्ग 
दर पति कदंम जी के साथ रहती इई देवहूति उस लम्बे समय को नहीं जान सको ॥ 


पटच त्वारिशः श्तोकः 


एवै यो गासुभावेन दम्पत्योः रथमाणयोः। 
9 ७ © 
शतं व्यतीयुः शरदः कामलालसयो मनाक्‌ ॥४६॥ 


पदच्छेद- 
एवम्‌ योग अनुभवेन दम्पत्योः रममाणयोः 
शतम्‌ व्यतीयुः शरदः काम लालसयोः मनाक्‌ ॥ 
शन्दाथ-- 
एवम्‌ १. इस प्रकार शतम्‌ ७. एक सौ 
योग २. योगके व्यतीयुः १०. बीत गये 
अनुभावेन ३. प्रभावसे शरदः ८. वषं 
दम्पत्योः ६. उन दम्पति के कामलालसयोः ४. रति सुख भोर अनुराग पूणं 
रममाणयोः। ५. विहार कैरते हुये मनाद्‌ ॥ ४. थोडे ही समयमे 


ष्लोकार्थ--इस प्रकार योग के प्रभाव से रति सुल भौर अनुराग पणं विहार करते हुये उन दस्पहि के 
एक सौ वषं थोडे ही समय में मीत गये ॥ 
फाऽ~-८७ 
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पदच्छेद- 


शब्दाथं-- 
तस्यास्‌ 
ञजाघत्त 

रेतः 

तास्‌ 
भावयन्‌ 
आत्मना 
आत्मवित्‌ ! 


षलोकाथ--स॒बव की 


श्रीमद्भागवते 


सपवत्वारिशः श्लोकः 


[ अं० २३ 


तस्यासाघष्ठ रेतस्तां माचयन्ञात्सनाऽऽत्सवित्‌ । 
नोधा विधाय रूपं स्वं सवंसङ्कल्पविद्धिखुः 1४७ 


तस्याम्‌ आघत्त रेतः ताश्‌ भावयन्‌ आत्मना आत्मवित्‌ । 
नोघा विधाय रूपम्‌ स्वस्‌ सवं सङ्कल्पवत्‌ 


१२. उसके गभं में नोधा 
१४. स्थापित करिया दिघाय 
१३. अपना वोज रूपस्‌ 
१०. देवटूति की स्वम्‌ 
११. भावना करते हुये सदं 
५. अपने आप सङ्कल्यदत्‌ 
३. आत्म जानी विसु: ६ 


+ 2 5.9, २ 0 


विभुः । 


नौ सागोमें 

विभाग करके 

रूप्‌ का 

अपने 

सब को 

कामनाओं को जानने वाले 
कदम जी 


कामनाओं को जानने वाले आत्म ज्ञानी कदम जी अपने आप अपने रूप का 


नौ भागोंमें विभाग करके देवहूति की मावना करते हुये उसके गभं मे अपना बीज 


पदच्छेद 


देवहूतिः 


्रजाः 


स्थापित किया {1 


प्रच त्वारिशः श्ततवोकः 


अतः सा सुषुवे सद्यो देवहूतिः स्त्रियः परजाः | 
सवास्ताखाङस्वाङ्गयो लोहितोत्यलगन्धयः ।!४८।। 


अतः सा सुषुवे सद्यः देवहूतिः स्नियः प्रजाः! 
सर्वाः ताः चार सर्वाद्ध्यः लोहित उत्पल गन्धयः \। 
१, इसलिये सर्वाः ६. सभी 
२. उस ताः = £ 
७. जन्म दिया चारू ११. सुन्दरी थीं (ओर उनके) 
४. एक साय सर्बाद्धचः १०. सर्वाद्ध 
३. देवहूति ने लोहित १२. शरीर से लाल 
५. (नौ) कन्या उत्पल १२. कमलकोसी 
६. सन्तानो को गन्धयः ॥ १४ 


युग्रन्ध आ रही थी 


श्लोकार्थ--इसलिये उख देवहृति ने एक साय नौ कन्या सन्तानो को जन्म दिया । वे सभी सर्वाङ्ध 


सुन्दरी थी; ओर उनके शरीर से लाल कमल को सौ सुगन्ध आ रही थौ । 











० २३] तृतीयः स्कन्धः { ६६१ 
एकोनपः्चाशः श्लोकः 
पतिं सा च्रलजिव्यन्तं तदाञञ्लच्योश्ती सती) 
स्मयमाना विक्लवेन इदयेन जिद्यता ॥>&॥ 
पदच्छेद- 
पतिम्‌ सा प्रनजिव्यन्तम्‌ चदा आलक्ष्य उशती सती } 
स्मयमाना विक्लवे हदयेन विद्यत ॥ 
शन्दाथ- 
पतिम्‌ २. पति को सतती ६. साघ्वी 
सा ७.. देवहूति स्मयमाना 5. ऊपर ते मुक्षकरर रही थी (किन्तु) 
परत्रजिष्यन्तस्‌ ३२. सन्यास लेकर (जाने की इच्छा) विक्लदेन १०. व्याकुल होने घे 
तदा १. उस समय हव्येन 2 मनसे 
आलक्ष्य ४. देखकर विदूयता ११- खिन्न थीं 
उशती ५. कामना सम्पन्न 


श्लोकार्थ--उस सभय पति को सन्यास लेकर जाने को इच्छा देखकर कामना सम्पन्न साध्वी देवहूवि 
ऊपर से मुसकरा रही थी किन्तु मन से व्याकुल होने से छिन्त थौ ॥ 


पञ्चाशः ङत्तोकः 


लिखन्त्यधोषुसवी अमि पदा नखमणिञिया। 
उवाच ललितां वाचं निरुध्याश्रुकलां शनेः ॥५०॥ 


पदच्छेद-- 

लिखन्ति अधोमुखी ममि पदा नङ्मणि भिया । 

उवाच ललिताम्‌ वाचम्‌ निरुध्य अश्ुकलाम्‌ शनेः ॥। 
शन्दार्थ-- 
लिखन्ति ६ कुरेदनी हुईं उवाच १२. बोली 
अधोमुखो १. नीचे मुख करके ललिताम्‌ १०. मधुर 
समि ५. पृथ्व को वाचम्‌ ११. वागी मे 
पदा ४. चरणसे निरूध्य ८. रोक करः 
नखमणि २. नखों मे जड़ी मणयो अशरूकलाम्‌ ७. अगो को 

शनेः ॥ ६. घौीरेसे 


धिया । २. सुशोभित 
इलोकार्थ-- नीचे मुख करके नखों मे जडी मण्यों से सुशोभित चरण से पृथ्वी को कूरेदतो हुई 


सुगं को रोकृ कर धीरे से मधुर वागो भे बोली ॥ 





६६२1 श्रीमम्द्धागवते 


[ अ० २३४ 
एकपञ्चाशः श्त्तो कः 
देवहुतिर्वाच- . 
सवं तदगकान्मद्यश्चपो वाह परतिश्रुनस्‌ । 
अथापि से प्रपन्नायाः अमयं दातुसहंसि ॥५१॥ 
पदच्छेद-- 
स्वेम्‌ तद्‌ भगवान्‌ मह्यम्‌ उपोवाह प्रतिश्रुतम्‌ । 
अथापि मे प्रपन्नायाः अभयस्‌ दातुम्‌ अरहसि \ 
शब्दाथ- 
सर्वम्‌ ४. सब अथापि ७. फिरभीं 
तद्‌ ८ ६ मे ८. भूञ्ष 
भगवान्‌ १. हे भगवन्‌ ! आपने प्रपन्नायाः ६. शरणागत को 
मह्यम्‌ ५. सुज्ञ अभयम्‌ १०. अभय 
उपोवाह £ दिया दातुम्‌ ११. देने में (आप) 
प्रतिश्नतम्‌ 1! २. (जो) प्रतिज्ञाकौी थी अहुंसि \ १२. समर्थं 


श्लोका्थै--हे भगवन्‌ ! आपने जो प्रतिज्ञा की थी वहं सव मञ्चे दिया है । फिर भी सञ्च शरणागत 
को अभयदेनेमेंआप समर्थे ।। 


हिपञ्चाशः श्त्तोकः 


ब्रह्मन्दुहितृभिस्तुभ्यं विष्ग्याः पतयः समाः | 
कथित्स्यान्मे विशोकाय त्वयि परत्रजिते चनस्‌ ॥५२॥ 


पदच्छेद-- 
ब्रह्मन्‌ दुहितुभिः तुभ्यम्‌ विसुग्याः पतयः समाः । 
कश्रित्‌ स्यात्‌ मे विशोकाय त्वयि प्रत्रजिते वनम्‌ ॥ 
णब्दाथे- 
ब्रह्मन्‌ १. देब्रह्मन्‌ । कश्चित्‌ १२. कोई 
दुहितुभिः ३. कन्याञों के लिये स्यात्‌ १३. होना चाहिये 
तुभ्यम्‌ २. आपको (अभी) मे १०. मेरे 
विमग्याः ६. दंढना है (तथा) विशोकाय ११. शोक को शान्त करने वाला 
पत्तयः ५. वर त्वयि ७. आपके 
समाः। ४. उनके योग्य ्रत्रजिते ४ चले जाने पर 
वनम्‌ ।। ८, वन 


परलोका्थं--हे ब्रह्मन्‌ ! आपको अभी कन्याभो के लिये उनके योग्य वर दूढना 


है तथा 
जाने पर मेरे शोक को शान्त करने वाला कोड होना चाहिये ॥ आपके वन चले 
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भिपञ्वाशः श्लोकः 
एतावतालं कालेन च्यतिन्तान्तेन मे प्रमो । 








इन्द्रियाथघ्रसङ्गन परत्थक्तपरात्सनः ॥५३॥ 

पदच्छेद- 

एतावता अलम्‌ कलेन व्यतिक्तन्तेन मे अभो) 

इद्दिय अर्थं प्रसङ्कैन परित्यक्त परात्मनः 1) 
णशन्दाथं-- 
एतवता ८. अव-तक इर्द्रिय २. इन्द्रियो के 
अलम्‌ ११. निरर्थक गया ं ३. विषयों में 
कालिन १०. समय भ्रसङ्केन ७. आसक्ति होने से 
व्यतिक्ान्तेन ई. बिताया गया परित्यच्छ ६. भुल गई (भौर) 
मे ७. मेरा पर ४. र्म परमं 
प्रभो। १. हे प्रभो! आत्मनः ५, आत्माको 


ष्लोकाथं --हे प्रभो ! इन्द्रियों के विषयो मे मै परमात्मा को भूल गई ओौर आसक्ति होने से मेरा अब- 
तक बिताया गया समय निरर्थकं गया ॥ 


चतुःपञ्चाशः शत्तीकः 


इन्द्रियार्थेषु सज्जन्त्या परसङ्गस्त्वयि मे कृत 
अजानन्त्या षरं आवि तथात्यस्त्वभयाथ समे ॥५४।। 


पदच्छेद-- 

इन्द्रिय अर्थेषु सज्जन्त्या प्रसङ्कः त्वयि मे कतः। 

अजानन्त्या परमं भावम्‌ तथापि अस्तु अभयाय मे ॥ 
शन्दार्थ-- 
इच्रिय ५. इ्द्रियों के अजानन्त्या २. नहीं जानने से 
अथेषु ६. विषयों मे परम्‌ १, (आपके) परम 
सज्जन्त्या ७. आसक्त रहने के कारण भावम्‌ २. प्रभाव को | 
प्रसङ्कुः ४. स्ख तथापि ११. कर भौ (व्ह सङ्ग) 
त्वयि ८. आपने अस्तु १४. करने वाला हो 
मे ४. मेने अभयाय १३. भव-भय का विनाशं 
कृतः । १ किया रथा मे ।। १२. मेरे 


षलोकार्थ-- आपके परम प्रभाव को नही जानने से मैने इन्द्रियो के विषयों मे आसक्त रहने के कारण 
मापने सङ्क किया शरा । फिर भी वह॒ सङ्ग मेरे भव-भय का विनाश करे ॥ 


९६४ 


पदच्छेद - 


शनब्दाथ- 
सङ्ग 

यः 

संसृते 

हेतुः 

अत्तत्छु 
विहितः 


खड्ले खः 


श्रीमद्भागवते 


पञ्च पञ्चाशः श्त्ोकः 


खंखतेदंतरखत्ख विद्दितोऽधियाः । 


[ अ० २३ 


ख एव साघु कृतो निःसखङ्त्वाय कड्पते 1५५)! 


४ ‰ 5 ‰१ % ‰< 


सङ्क: यः संसृतेः हेतुः असत्य चिहितः अधिय ! 
सः एव साधुषु कृतः निःस द्धत्वाय कल्पते \\ 


स््ञं 

जो 

संसार बन्न का 
कारण होता दहै 
असज्जन पुरुषो के साथ 
किया गयां 


अधिय) # 
सः + 
एव ्. 
साधुषु १०. 
कृतः १ 
निःसङ्कत्वाय १२. 
कल्पते ॥\ १३. 


अज्ञान के कारण 


तृह्‌ 

ही (सङ्ध) 
सत्पुरुषो के साथ 
करने प्र 

वैराग्य 

उत्पन्न करता है 


श्लोकाये--अनज्ञान के कारण असज्जन पुरुषों के साथ किया गया जो सद्धं संसार-वन्धन का कारण 


पदच्छेद- 


शन्दार्थं- 


म्‌ 
इहं छ 
यत्‌ कमं 
धर्माय 
न 
विरागाय 


कल्पते । 


नेह यत्कर्म घमौय न विरागाय कल्पते) 


षटपञ्चाशः शत्तलोकः 


होता है । वही सद्धं सत्पुरुषो के साथ करने पर वैराग्य उत्पन्न करता है । 


न॒ ती्थ॑पदसेवायै जीचन्नपि ग्छतो दहि सः ।५६। 


२. 
१. 
4 
. 
चः 


६. 
७. 


न इह यत्‌ कमे घर्माय न विरागाय कल्पते \ 
न तीर्थपद सेवाये जीवन्‌ अपि मतः हि सः) 


न 

इस संसार में 

जिस पुरुष के कर्मो से 
घम का साघन होता दै 
न 

वेराग्य 

उत्पन्न होवा दै (गौर) 


न तीर्थपद ८. नदी, भगवानुश्रो हरिका 
सेवायं ॐ. भजन होता है 
जोवन्‌ ११. जीता हज 

भी 


अपि १२. 

सृतः १३. सदं के समान 
हि १४. ही है 

सः} १५. वह्‌ पुरुषः 


श्लोकाथ--इस संसार भं जिस पुरुष के कर्मा से न घमे का साधन होता है 1 न वैराग्य उतपन्न होता 


है मौर न ही मगान्‌ श्री हरि का भजन होता है । वह पुरुष जीता हा भी मूर्दे के 
समान दी है ॥ 


अं० ९३1 तृतीयः स्कन्वः [ ६९५ 
सप्रपञ्चाशः श्तोकः 


सादं मगवतो बनं वशिता सायया इडम्‌ । 
यत्त्वां विखुक्तिदं चाव्यय न उुष्ुरेय बन्धनात्‌ ॥५७॥ 





पद्रच्छेद- 
सा अह्म्‌ भगवतः नूनम्‌ दन्तः मायया दढस्‌ । 
यत्‌ त्वाम्‌ वियुक्तिदय्‌ श्राव्य न मुुक्षेय बन्धनात्‌ \! 
णब्दाथं-- 
सा १. वही यत्‌ ८ जो 
अहम्‌ २. म त्वान्‌ १०. अपक 
भगवतः ३. भगवान्‌ कौ ` विगुक्तिदम्‌ $ अुक्तिदाता 
नूनम्‌ ५. अवश्य ही राप्य ११. पाकर (मी) 
वख्विता ७. ठगी गई हूं ल १३. नहीं को 
मायया ४. मायासे मुमुक्षेय १४. मुक्तिहोने कौ इच्छा कर सको 
द्ढम्‌ । ६. बहुत दन्धनात्‌ ॥\ १२. मव वन्वन्‌ से 


एलोकार्थ-- वही नै मगवानु की माया से अवश्य ही ठगी गयी हूं ! जो मृक्तिदाता आपको पाकर भी 
भव-बन्धन से मुक्त होने की इच्छा नहीं कर सको ॥ 
रीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां ततीय स्कन्धे कापिलेयोपाख्याने 
त्रयोदशोऽध्यायः समाप्तः ।॥२३॥। 





ॐ श्रीगणेशाय नमेः 
्रोनन््गदतमहापुराणम्‌ 
ततीयः स्कन्धः 
युकः; अध्ययः 
प्रथमः श्त्तोकः 
मेत्रेय उवाच-निर्वेदवादिनीमेवं सनोददितरं खनिः 
दयालुः शालिनीमाह शुक्लाभिव्याहृतं स्मरन्‌ ॥१॥ 


पदच्छेद-- 
निर्वेद वादिनीम्‌ एवम्‌ मनोः दुहितरम्‌ अनिः ¦ 
दयालुः शालिनीम्‌ आह्‌ शुक्ल जभिव्याहूतम्‌ स्मरन्‌ \\ 
शन्दाथ-- 
निर्वेद ४. वेराग्यकी दयालु १, कृपालु 
वादिनीम्‌ ५. बात करने वाली शालिनीम्‌ ६. सुन्दर गुणों से सुशोभित 
एवम्‌ ३. इस प्रकार आह १२. बोले 
मनोः ७. मनु महाराज कौ शुक्ल ६. भगवान्‌ श्री हरि के 
दुहितरम्‌ ८. पुत्री देवहूति से अभिव्याहूतस्‌ १०. कथन का 
मुनिः 1 २. कदम सुनि स्मरन्‌ ॥\ ११. स्मरण करते हुये 


श्लोका्थ--ङृपालु कदम मुनि इस प्रकार वराग्य कौ वात करने वालो सुन्दर गुणों से सुशोभित 
मनु महाराज क पुत्री देवहूति से भगवान्‌ श्रौ हरि के कथन का स्मरण करते हुये बोले ॥ 


हितीयः श्लोकः 


ऋषिख्वाच-- मा खिदो राजपु्रीत्थमात्मानं चत्यनिन्दिते। 


भग वांस्तेऽच्तरो गमं मद्रात्सस्पपत्स्यते ॥२॥ 

पदच्छेद- 

मा खिदः राजयुन्नि इत्थम्‌ आत्मानम्‌ प्रत्यनन्दिते । 

भगवान्‌ ते अक्षरः गभम्‌ अदूरात्‌ सम्प्रप्स्यते ॥ 
शब्दा्थ- 
मा ६. मत भगवान्‌ ११. भगवात्‌ श्री हरि 
विदः ७. चिन्ता करो ते ८. तुम्हारे 
राजपुत्रि २. हे राजकुमारी अक्षरः १०. अविनाशी 
इत्यम्‌ ५. इस प्रकार गभम्‌ द. गभं में 
आत्मानम्‌ २. तुम अपने अदात्‌ १२. शीघ्री 
प्रत्य । ४. विषय में सम्प्रपत्स्यते।। १३. पघारेगे ॥ 
नन्दिते । १. दोष रहित 


एलोकार्थ--दोष रहित दे राज कुमारी ! तुम अपने विषय भें इस प्रकार मत चिन्ता करो 
म अविनाशी भगवानु श्री हरि शीघ्र हौ पधारेगे । तुम्हारे गभं 
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ततीयः श्त्वोकः 
धनव्रनासि भद्रं ते दमेन नियमेन च । 
तचोद्रविणदानेव्य अद्धयाः चेश्वरं अज ॥३॥) 


पदच्छेद-- 

धृतवतं असि भद्रम्‌ ते दमेन नियमेन च 

तपः द्रविण दानः च श्वद्धया च ईश्वरम्‌ भज 1 
शन्दाथं-- 
धृतव्रत॒ १. तुमने अनेकं प्रकार कै व्रतो का पालन तपः ७. तपस्या 
असि २. किया दै (अतः) व्रविणं ८. धनसे 
भव्रम्‌ ४. कल्याण होगा दानः ई. दानसे 
ते २. तुम्हारा च १०. ओर 
दमेन ५. तुम संयम भंद्धया च ११. श्द्धापूर्वक 
नियमेन च 1 ६. नियम ईश्वरम्‌ १२. भगवृानूश्रीहरिका 

। | भज ॥ १३. भजन करो 


एलोका्थं--तुमने अनेक प्रकार कै ब्रतों का पालन किया है 1 अतः तुम्हारा कल्याग होगा । तुम संयम, 
नियम, तपस्या, धन तथा दान से धदधपूर्वक भगवान्‌ श्री हरि का भजन करो ] 
चतुथः शत्लोकः 
स त्वथाऽऽराधितः शक्लो वितन्वन्सा्कं यशः) 
छेत्ता ते हदय्थिमोद्यो बद्यभावनः॥गा 


पदच्छेद- 

सः त्वया आराधितः शुक्लः वितन्वन्‌ मामकम्‌ यशः । 

छत्ता ते हृदय ग्रन्थिम्‌ ओदयंः ब्रह्म भावनः॥। 
शन्दाथं-- 
सः ३. वे छेत्ता १४. दूर करेगे 
त्वया १. तुम्हारी ते ५. तुम्हारे 
आराधिताः २. आराधना से प्रसन्न होकर हदय १२. तुम्हारे हदय के 
शुक्लः ४. भगवान्‌ श्री हरि ग्रन्थिम्‌ १३. स््देह को 
वितन्वन्‌ ४. वढ़ा्येगे (भौर) ओदयः ६ गभं से अवतार लेकर 
मामकम्‌ ७. ब्रह्य १०. ब्रह्य जञानका 
यशः। ८. यशको भावनः॥ ११. उपदेश करके 


ष्लोकाथं--तुम्हारी आराधना से प्रसन्न होकर वे भगवान्‌ श्री हरि तुम्हारे गभं से जन्म लेकर मेरे 
यश को बढ््येगे मौर ब्रह्मजान का उपदेश करके तुम्हारे हदय के सन्देह को दुर 
करेगे ॥ 
फा०- कन 
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पञ्चमः रख कः 
मैय उवाच-देवह्ृत्यषि संदेशं गौरवेण परजापतेः । 
खस्यक आद्धाय पुरुषं इटस्थमजजद्‌गुर्म्‌ ॥५॥ 


षदच्छेद-- 
देवहूति अपि सन्देशम्‌ गौरवेण प्रजापतेः ! 
सम्यक्‌ भद्धाय पुरुषम्‌ कुटस्थस्‌ अभजत्‌ गुरुम्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
देवहूति १. देवहूति सभ्यक्‌ ६. भलो-भांति 
अपि २. श्रद्धाय ७. धारण करके 
सन्देशम्‌ 9४. अदेश को पुखषम्‌ १०. आदि पुरूष का 
गौरवेण भ गौरव बुद्धिसे कटस्थस्‌ ८. निविकार 
प्रजापतेः! ३. प्रजापति कदम जी के अभजत्‌ ११. भजन करने लगी 


ष गुरुम्‌ ॥ ६. जगत्‌ गुरू भगवान्‌ 
श्लोकार्थं-- देवहूति भी भ्रजापति कर्दम जी के मादेश को गौरव बुद्धि से मलो-्माति धारण करके 
निविकार जगत्‌ गुरू भगवान्‌ आदि पुरुष का भजन करने लगी ॥ 


षष्ठः श्लोकः 


तस्यां बहुतिथे काले जगवान्मधुसूदनः। 
© % © ज्ञेऽग्नि 
कादम वीयंमापन्नो यज्ञेऽग्निरिव दाङणि ॥६॥ 


पदच्छेद- 
तस्याम्‌ बहुतिथे काले भगवान्‌ मघुसुदनः । 
कादमम्‌ वीर्यम्‌ आपन्नः जज्ञे अग्निः इव दारणि ॥ 
णन्दायं-- | 
तस्याम्‌ ८. देवहूति के गभं से कामम्‌ ५. कदंमजीके 
बहुतिथे १. बहुत वीयम्‌ ६. वीर्य के 
काते २. समय बीत जाने पर आपन्नः ७. सहारे 
भगवान्‌ ३. क थ ४. उत्पन्न 
मधुसुदनः। ४. श्रीहार अग्निः १२ अग्नि (उतपन्न होता 
१०. जसे दारुणि ॥ ११. काष्डमें होता दै) 


क ५4 
ए्लोकार्थं -- बहत समय _ वीत जाने पर मगवान्‌ श्न हरि कर्दम जी के वोय के सहारे देवति के णं 
से उत्पन्न हुये । जैसे काष्ठ में अग्नि उत्पन्न होता है ॥ 
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क 
सत्तमः सला कः 
अवादयंस्तदा व्योल्नि बादिन्ालि घनाघनाः । 
गायन्ति तं स्म गन्धवां खत्यन्त्यप्सरसरे खदा ॥७॥ 
पदच्छैेद-- 


अवादयन्‌ . तदा व्योभ्नि वादिलाणि धनाः चनाः 
गायन्ति तम्‌ स्म गन्धर्वा नृत्यन्ति अप्सरसः सुद्ध \ 


शन्दाथं- 

अवादयन्‌ ५. बजाने लगे तस्‌ ७. भगवान्‌ की स्तुति 
तदा १. उस समय स्म ४, ओर 

व्योम्नि २. गाकाशमें गन्धर्वा ६. गन्धदेगण 
वादिज्ाणि ४. (मानों) वाजे नृत्यन्ति १२. नाचने लभे 

घना घनाः} ३. मेध गरज कर अष्सरक्लः १०. अपसरा 
गायन्ति ८. गाने लगे ५ । ११. प्रसन्नता षे 


श्लोकार्थ--उस समय आकाश मे मेव गरज कर मानों वाजे वजाने लगे । गन्धर्वगण भगवान्‌ को 
स्तुति गाने लगे ओर अपसराये प्रसन्नता से नाचने लगीं ॥ 


अष्टमः श्लोकः 


पेतुः खमनसो दिव्याः खेचरैरपवर्जिताः । 
प्रसेदुञ् दिशः सवां अम्भांसि च मनांसि च ॥८॥ 


पदच्छेद- 

पेतुः सुमनसः दिग्याः खेचरैः अपवजिताः 1 

प्रसेदुः च दिशः सर्वाः अम्भांसि च मनांसि च॥। 
णब्दाथं- 
पेतुः ५. वर्षा होने लगी च ११. मौर 
सुमनसः ४. पुष्पों की दिशः ७. दिशाय 
दिग्याः ३. द्य सर्वाः ६. सभी 
तेचरैः १. (उस समय) देवताभों के द्वारा अम्भांसि ६. सरोवरों के जल 
अपवनिताः। २. वरसाये गये च १०. निर्मल हो गये 
प्रसेदुः <. आनन्दित हो गड मनांसि १२ जीवों के मन 


च ॥। १३. प्रसन्न हो गये 


श्लोकाथ-- उस समय देवतागों के द्वारा बरसाये णये दिव्य पुष्पों की वर्षा होने लगी 1 समी दिशार्ये 
आनन्दित हो गइ \ सरोवरो के जल निर्मल हो गये मौर जीवों के मन भ्रसन्न हो गये ॥ 


५० ७9 1 





श्रोमद्धागवते [ ज० २४ 
नवल: शलाकः 
तत्कर्दैसाश्रसपदं सरस्वत्या परिभितम्‌ । 
स्वयरूष्वुः साकब्डषिधथिसेरीच्यादिभिरभ्ययात्‌ ।1& 1 
प्दच्छेद-- 
तत॒ कर्दम आश्रम पदम्‌ सरस्वत्या परिभ्ितस्‌ । 
स्वस्मः साक्तम्‌ चषिभिः मरीचि आदिभिः अभ्ययात्‌ ॥ 
शन्दाथे-- 
तत्‌ ४. उस स्वम्भरः ११. ब्रह्मा जी 
कदस्‌ ३. कदंम जी के साक्तस्‌ १०, साथ 
आश्रम ५. आश्रम ऋषिभिः ६. मुनियों के 
पदम्‌ - ६. स्थानमें मरीचि ७. सरीचि 
सरस्वत्या १. सरस्वती नदी से आदिभिः ८. इत्यादि 
पिशितम्‌ । २. धिरेहूये अभ्ययात्‌ \\ १२. पारे 


श्लोका्थ-- सरस्वती नदी से धिरे हुये कदंम जी के आश्राम स्थान में मरीचि इत्यादि मूनियों के साय 
ब्रह्मा जो पधार ॥ 


पदच्छेद-- 
शब्दाथं- 
भगवन्तम्‌ ७. 
परम्‌ ५. 
ब्रह्म द 
सत्वेन ~. 
अंशेन यै. 

शत्रुहन्‌ । १. 


दशमः श्त्ोकः 


भगवन्तं परं न्रह्म सत्त्वेनांशेन शच्रहन्‌ | 
तच्वसंख्यान विन्ञष्त्यै जातं बिद्धानजः स्वराट ।१०॥ 


भगवन्तम्‌ परम्‌ ब्रह्म सत्वेन अंशेन शत्रुहन्‌ \ 
तत्त्व संख्यान बिज्ञप्त्ये जातम्‌ विदान्‌ अजः स्वराट्‌ ॥ 


परमात्मा (अपने) 

परम्‌ 

ब्रह्य 

सत्त्वगुण के 

अंशस 

शत्रु नाशन हे विदुर जी ! 


तत्त्व 
संख्यान 
विक्ञप्त्ये 
जातम्‌ 
विद्वान्‌ 
अजः 


स्वराट्‌ ॥ 


१०. 
११. 
१२. 
१३. 
४. 
र. 
३. 


संख्या 

शास्त्रका 

उपदेश करने के लिये 
उत्पन्न हुये हैँ 

जान गये कि 

जन्मा ब्रह्मा जी 
अपने अन्तः प्रकाश से 


षएलोकार्थ-शत्रनाशन टे विदुर जी ! अजन्पा ब्रह्मा जी अपने अन्तः प्रकाश से जान गये कि परम 
बरह्म परमात्मा अपने सत्त्वगुण के अंश से सांख्य शास्र का उपदेश करने के लिये उत्पन्व 
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एक्‌ {दशः श्त्वोकः 


सभाजयन्‌ विशुद्धेन चेतसा तच््विक्छीर्वितस्‌ । 
© _ 9 
प्रहष्यमारोरसुभिः कदनं चेदमभ्ययात्‌ ॥११॥ 
पदच्छेद 


सभाजयन्‌ विशुद्धेन चेतसा तत्‌ चिरकोोषितस्‌ १ 
प्रहृष्यमाणः असुभिः रदनम्‌ च इदस अन्यघात्‌ ॥ 


शन्दार्थ- 
सभाजयन्‌ ‰ सम्मान करते हुये प्रहुष्यमानैः =. प्रसन्न होते हुये (ब्रह्या जी) 
विशुद्धेन ३ विशुद्ध असुभिः ७. सभी इन्द्रियो षे 
चेतसा ४. मनसे कदंमस्‌ & करदंमजी चे 
तत्‌ १. भगवान की च ६. ओर 
चिकोषितम्‌ ! २. लीला करने को इदस्‌ १०. इस प्रकार 
इच्छाका अभ्यधात्‌ ।॥\ १२. बोले 


ए्लोकाथं--मगवान्‌ की लीला करने की इच्छा का विशुद्ध मन से सम्मान करते हुये आरः 
सभी इन्द्रियों से प्रसन्न होति हये ब्रह्मा जी कदम जी से इस प्रकार बोले ॥ 


ददशः श्त्लोकः 


ब्रह्मोवाच-- त्वया मेऽपचितिस्तात कल्पिता निव्येली कलः 
यन्ते सञ्जये वाच्यं सवान्मानद मानयन्‌ ॥१२॥ 


पदच्छेद-- 
त्नया मे अपचितिः तात कल्पिता निर्व्यलीकतः यत्‌ । 
मे सत्‌ जगृहे वाक्यम्‌ भवान्‌ मानद मानयन्‌ ¶॥ . 
शनब्दाथ- 
त्वया १०. तुम्हारे दारा मे ५. मेरे 
मे ११. मेरी सत्‌ £ उत्तम 
अपचितिः १२३. पूजा जगृहे ४. पालन किया है (उससे) 
तात २. त्रियकदंमजी वाक्यम्‌ ७. आदेश का 
कल्पिता १४. हई है भवान्‌ २. तुमने 
नि्व्यलीकतः । १२. निष्कपट भाव से सानद १. दूसरों का सम्मान करने वाले ` 
४. जो मानयन्‌ ॥ ८. सम्मान करते हुये 


एलोका्थ--दूसरो का सम्मान करने वाले प्रिय कदम जी तुमने जो उत्तम आदेश का सम्मान करते 
हुये पालन किया है । उससे तुम्हारे द्वारा मेरी निष्कपट भाव से पूजा हुई है ॥ 
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पदच्छेद- 


शन्दाथ-- 
एतावतो 
एव 

ससषा 
कार्या 
पितरि 
पुत्रकः । 


पदच्छेद- 


शनब्दाथं- 


इमाः 
इहितरः 
सम्य 

तच 

वत्स 
समध्यमाः) 





एतावत्येव शुख्बा कायां पितरि पुच्रकेः। 
काटित्यलुसन्येत 


+ 


१. 
श्लोकार्थ- पुत्रों को पिता की सबसे बड़ी यह्‌ ही सेवा करनी चाहिये कि जसी आजा एेसा कहकर 


%< ~-5 ‰& <© <? ‰% 


एतावती एब शुश्रूषा 
वाढम्‌ इति अनुमन्येत 


(सबसे बडी) यह 
ही 


सेवा 





| अ० २४ 
अयोदशः श्त्लोकः 

रो वचः ।। १३॥ 

कार्या पितरि पुत्रकः 

गौरवेण गुरोः वचः ।! 
वाढम्‌ जेसी आज्ञा 
इति एेसा कहकर 
अनुमन्येत १२. पालन करो 
गौरवेण ११. आदर के साथ 


, करनी चाहिये (कि) 


पिता को 
पुत्रो को 


गुरोः 


च्चः ॥ १५. 


पिता के आदेश का आदर के साथ पालन करे 1 


चतुदंशः श्त्तोकः 


इसा दुहितरः सभ्य तव वत्स स्ुमघ्यसाः) 
सगंमेतं अभावे 


इमाः दुहितर 


सस्य तव वत्स समघ्यमाः) 


सगम्‌ एतम्‌ परभावः स्वः ब्रहयिष्यन्ति अनेकधा ॥ 


ये 

कन्याये 

बडे सभ्यो 
तुम्हारी 

हे बेटा ! तुम 
सुन्दरि 


सगम्‌ १०. 
एतम्‌ ठ. 
प्रभावं ९ ठ. 
स्वः 


५9 
बरहयिष्यन्ति १२. 
उनेकधा ॥ ११. 


एलोकार्थ--हे बेटा ! तुम बडे सम्य हो तुम्हारी ये सुन्दरि कन्याये अपने वंश के 


को अनेक प्रकार से वढा्येगी ॥ 


पिता के 
अदेश का 


स्वैव हयिष्यन्त्यनेकधः ॥१४।॥) 


सृष्टि को 


इस 

प्रभाव से 

अपने वंश के 
बढायेगा 

अनेक प्रकार से 


प्रभावे डस सृष्टि 


भं० २४] तृतीयः स्कन्घंः [ ७०३ 
पञ्चदशः श्ततोक्छः 

अतस्त्वग्यविद्धख्येभ्यो यथाश्शील यथाङख्चि। 

आत्मजाः पटिदेद्यद्य विस्टुणीद्ि यन्द सुचि ॥१५॥ 


पदच्छेद- 
अतः त्वम्‌ ऋषि युख्येभ्यः यथा शीलम्‌ धथत्दचि । 
आत्मजाः परिदेहि भद विस्त्रणीहि यशः भुवि \। 


शन्दाथ-- 

अतः १. इसलिये (अव) आच्यजाः ७. अपनी कन्याओं का 
त्वम्‌ २. तुम परिदेहि २ विवाह करो (मौर) 
ऋषि मुख्येभ्यः ३. प्रधान मुनियों को ` अच १०. अपना 

यथा ५. अनुसार (आर) विस्तृणीहि १२. फलाओो 

शीलम्‌ ४. उनके स्वभाव के यशः ११. सुयश 

यथार्चि। ६. रुचि के अनुकूल भुवि ॥ १. संसारम 


श्लोकार्थ--इसलिये अव तुम प्रधान मुनियों को उनके स्वभाव के अनुसार भौर ठचि के अनुकूल 
अपनी कन्याओों का विवाह करो गौर संसार मे अपना सुयश फलाय ॥ 


षोडशः श्लोकः 
वेदाहमाययं पुरुषमवतीणं स्वमायया । 
भूतानां शेवधिं देहं बिभ्राणं कपिलं खुने॥१६॥ 


पदच्छेद-- 
वेद अह॒म्‌ आद्यम्‌ पुरुषम्‌ अवतीर्णम्‌ स्वमायया । 
सुतानाम्‌ शेवधिम्‌ देहम्‌ विश्राणम्‌ कपिलम्‌ भुने ॥ 


णन्दाथ-- 

वेद ३. जानता हं (कि) भूतानाम्‌ ४. सभो प्राणियों की 
अहम्‌ २. मै शेवधिम्‌ ५. निधि 

आद्यम्‌ ६. आदि देहम्‌ ४ शरीर 

पुरुषम्‌ ७. पुरुष नारायण विश्नाणम्‌ १०. धारण करके 
अवतीर्णम्‌ १२. अवतार लिये हैँ कपिलम्‌ ११. कपिल इस नाम से 
स्वमायया! 5. अपनी भाया सुने ॥ हे कदंम जी! 


१. 
श्लोकार्थ--है कदंम जी ! मै जानता हूं कि समौ प्राणियों को निधि आदि पुरुष-नारायण अपनी भार्या 
से शरीर धारण करके कपिलः इस नाम पे अवतार लिये है ॥ 


७5 ७ ध 1 


पदच्छेद- 


शन्दाथं- 
ज्ञान 
विज्ञान 
योगेन 
कमणाम्‌ 
उद्धरन्‌ 
जटः । 


2 & % ‰ ५ ‰ 


श्रीमद्धागवते | अ० २४ 
सपद शः श्लोकः 


ज्ञान विज्ञानयोगेन कस णाञ्चुद्धरञ्जयाः 
हिरण्यकेशः पद्यः पड्दुद्रापदास्बुजः ॥ ९७ 


ज्ञान विज्ञान योगेन कमंणास्‌ उद्धरन्‌ जटाः । 
हिरण्यकेशः पद्मअक्षः पद्यस्ुद्रा पद जभ्बुजः ।\ 


वे तत्तव ज्ञान (ओर) हिरण्यकेशः ७. उनके सुनहरे वाल हैं 


अध्यात्म ज्ञान के पअ ८. कमल के समान विशाल नेत्र हं ओर 
प्रभावसे पद्यमुद्रा, ११. कमल के चिह्ध से अंकित हें 
कर्मोको पद &. उनके चरण 

विनाश करते हँ अम्बुजः \} १०. कमल 

जड़ का 


श्लोकार्थं- वे तत्त्व-नान ओर अध्यात्म-ज्ञान के प्रभाव से कर्मों की जड़ का विनाश करते हैँ | उनके 


पदच्छेद- 


शब्दाथं- 
एषः 
मानवि 

त 

गभम्‌ 
प्रविष्टः 
कंटभ 
अ्दनः। 


३. मारने वाले (भगवान्‌ श्री हरि) 


सुनहरे बाल है । कमल के समान विशाल नेत्र हैँ ओर उनके चरण कमल, कमल के चिल्ल 
से अंकित है] 


अष्टदशः श्तोक्ः 


एष सानवि ते गं परचिष्धः वौटमादेनः; 
अविदययासंशयग्रन्थि द्धित््वा गां विचरिष्यति १८) 


एषः मानवि गभम्‌ प्रविष्टः कटभ अर्दनः \ 
अविद्या संशय ग्रन्थिम्‌ छित्त्वा गाम्‌ विचरिष्यति ॥ 


७. ये अविद्या ८. अज्ञान पे उत्पन्न 
१. हे राजकुमारी । संशय ‡. मोहुके 

%. तुम्हारे ग्रन्थिम्‌ १०. वत्यन को 

५. गभं में चि्वा ११. काट कर 

६. प्रवेश किये हं गाम्‌ १२. पुथ्वी पर 

२. कैटमासुर को विचरिष्यति ॥ १३. विचरण करेगे 


श्लोकार्थ-हे राजकुमारी ! कंटमासुर को मारने वाले भगवान्‌ श्री हरि तुम्हारे गभं में प्रवेश किये 


है । वे अज्ञान से उत्पन्न मोह कै वन्धन को काट कर पृथ्वी पर 


विचरण करेगे ॥ . 


तृतीयः स्फन्धैः न [ ७०४ 
एकोनविंशः श्लोकः 


अयं सिद्धगणाधीशः साङ्या चायः सम्यत ! 
लोके कपिल इत्याख्यं गन्ता ते कीर्तिवधनः ।॥ १९॥ 


अं° २४] 


पदच्छेद-- 

अयम्‌ सिद्धगण अधीशः साङ्घःयाचायेः सु्तस्भतः । 

लोके कपिलः इति आख्यम्‌ गन्ता ठे कीतिवधंनः । 
शब्दाथं-- 
अयम्‌ १, ये कपिलः ७. कपिलं 
सिद्धगण २. सिद्धगणों के इति ८. इख 
अधीशः ३. स्वामीदहै आद्याम्‌ ई. नाम 
साङ्कयाचार्येः ४. सांख्य शास्त्र के जाचायों ते गततः १०. भसिद्ध होगे 
सुसस्मतः\ ५. मान्य (ओर) तै ११. (तय) तुम्हारे 
लोके ६. संसारम कीतिव्धंनः 1} १२. यश को बड्धयेभे 


ए्लोका्थ-- ये सिद्ध गणो के स्वामी हैँ सांख्य शास्त्र के आचार्यो से मान्य अौर संघार में कपिलः इस 
नाम से प्रसिद्ध होगे तथा तुम्हारे यश को बढार्येगे ॥ 


विंशः श्लोकः 
मैत्रेय उवाच-तावाश्वार्य जगत्खष्टा कुमारैः सहनारदः । 
हंसो हंसेन यानेन िधामपरमं ययौ ॥२०॥ 


पदच्छेद- 

तौ आश्वास्य जगत्‌ ल्ष्टा कुमारैः सह्‌ नारदः । 

हंस हसेन यानेन न्िघाम परमम्‌ ययो 
शन्दार्थं-- 
तौ ४. उनदोनोको हंस ३. ब्रह्मा जी 
आश्वस्य ५. आश्वासन देकर हसेन १०. द्ंसेसे 
जगत्‌ १. संसारको यानेन ठ अपने वाहन 
लष्टा २. बनाने वाले | त्रिधाम १२. ब्ह्यलोकको 
कुमारः ६. सनकादि कुमारो (ओौर) परमम्‌ ११. उत्तम 
सह ८. साथ ययौ !\ १३. चले गये 
नारदः। ७. देव्षिनारद के 


लोकाथे- संसार को बनाने वाले ब्रह्मा जी उन दोनों को आश्वासन देकर सनकादि कमारो ओरं 
देवर्षि नारद के साथ अपने वाहन हंस से उत्तम ब्रह्मलोक को चले गये ॥ । 


फा०-- तद 
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एकविंशः श्त्तोकः 
गते शतधलौ कन्तः कदेसस्तेन चोदितः । 
यथोदितं स्वद्दिः्त्‌ भादाद्धिभ्वद्जां ततः ॥२२१॥ 


पदच्छेद-- 
गते शतधघुतौ क्षत्तः कदमः तेन चोदितः । 
यथा उदितम्‌ स्वदुहितः ्रादात्‌ विश्वसुजाम्‌ ततः \1 
णनब्दाथं--- 
गते ३. चले जाने पर यथा &. अनुसार 
शतघतो २. ब्रह्माजी के उदितम्‌ ८. उनके कथन के 
क्षत्तः १. हे विदुर जी । स्वदुहितः ११. अपनी कल्यां 
कर्देमः ५. कदंमजीने प्रादात्‌ १२. विधि पूर्वक विवाह किया 
तेन ६. उनसे विश्वसजाम्‌ १०. मरीचि इत्यादि प्रजापतियों के साथ 
चोदितः ॥ ७. भेरणा पाकर ततः ॥1 ४. तदनन्तर 


शलोकार्थ--हे विदुर जी ! ब्रह्मा जी के चले जाने पर तदनन्तर कदंम जी ने उनसे प्रेरणा पाकर उनके 


कथन के अनुसार मरीचि इत्यादि प्रजापतियों के साथ अपनी कन्याओं का विधि पूर्वक 
विवाह किया ॥1 


दाविशः श्लोकः 
मरीचये कलां प्रादादनसूयामथाच्रये । 
अद्धामङ्धिरसेऽयच्छुट्पुलस्त्याय हविभुवस्‌ ॥२२।। 


पदच्छेद-- 
मरोचये कलाम्‌ प्रादात्‌ अनुसूयाम्‌ जथ अत्रये । 
भद्धाम्‌ अङ्धिरसे अयच्छत्‌ पुलस्त्याय हविभुवम्‌ ॥ 
शन्दाथ-- 
मरीचये १, उन्होने मरीचिष्छषिको श्रद्धाम्‌ ८. श्रद्धा जीर 
कलाम्‌ २ कलानामकोपुत्रीका उ्िरसरे ७. अङ्खिरा ऋषिको 
प्रादात्‌ ६. विवाह किया अयच्छत्‌ ११. प्रदान की 
 अनुसुयाम्‌ ‰ अनुसूया का पुलस्त्याय ४ पुलस्त्य ऋषि को 
अथ ३. मौर हवि भुवम्‌ ॥ १०. हवि नाम की कन्या 
अन्रये। ४ अत्रिसे 


इलोकार्थ--उन्होने मरीचि ऋषि को कला नाम कौ पुत्री का गौर अत्रि से अनुसूया का विवाह 
| अङ्किरा षि कौ श्रद्धा मौर पुलस्त्य ऋषि को हविभू नाम की कन्या प्रदान. वा । 
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न ~ ~--- 
अयो विंशः श्लोकः 
पुलहाय गति युक्तां कतव च क्रियां सततीद्‌ । 
ख्याति च श्ुगवेऽयच्छ्दसिछायाप्यङन्धतीश्र्‌ ॥२३॥ 


पदच्छेद- 
पुलहाय गतिम्‌ युक्ताम्‌ क्रतवे च क्रियाम्‌ सतीम्‌ । 
ख्याति च भरुगवे अयच्छत्‌ वशिष्ठाय अपि अर्धतीम्‌ ॥ 
णन्दाथं- 
पुलहाय १ उन्होने पुलह ऋषि को ख्याति १०. स्याति नाम की कन्या 
गतिम 3. गति नाम को कन्या चं ८. तथा 
युक्ताम्‌ २. उनके अनुरूप भगव ठ भगु च्छपि को 
क्रतवे ५. क्रतु चषि को अयच्छत्‌ १४. प्रदान कौ 
च ४. ओौर वसिष्ठाय १२. वरस्ष्ठिजीको 
क्रियाम्‌ ७. क्रिया नामको कन्या अपि ११. एवम्‌ 
सतीम्‌! ६ परम साघ्वो अरुधतीम्‌ #॥ १३. अरुन्धती नाम की कन्या 


ष्लोका्थं-- उन्होने पुलह ऋषि को उनके अनुरूप गति नाम की कन्या गौर क्रतु ऋषि को परम साध्वी 
क्रिया नाम की कन्या तया भृगु ऋषि को ख्याति नाम को कन्या एवम्‌ वसिष्ठ जी को 
भर्न्धती नाम को कन्या प्रदान कौ ॥ 
चतुर्विंशः श्लोकः 
अथर्वणेऽददाच्छास्ति थया -यज्ञो वितन्यते) 
विपरषं मान्‌ कृतोद्वाहान्‌ सदारान्‌ समलालयत्‌ ॥२४॥ 


पदच्छेद-- 

अथर्वणे अददात्‌ शान्तिम्‌ यथा यज्ञः वितन्यते 1 

विप्र ऋषभान्‌ कृत उदवाहान्‌ सदारान्‌ समलालयत्‌ ॥ 
शन्दा्थ- 
अथ्वेणे १. उन्होने मथर्वा ऋषि को विप्र १०. श्षियों का (उनकी) 
अददात्‌ ३. प्रदानको ऋषभान्‌ ६. उन श्रेष्ठ 
शान्तिम्‌ २. शान्तिनाम कोकन्या कृत ८. करने के वाद्‌ 
यथा ४. जिसमे उद्वाहान्‌ ७. विवाह संस्कार 
यज्ञः ५. यज्ञ कमे का सदारान्‌ ११. पत्तियों के साथ 
वितन्यते! ६. विस्तार किया जाता है (अतः) समलालयत्‌ ।॥ १२. ख्ब सत्कार किया 


श्लाकाथ-उन्होने अथर्वा ऋषि को शान्ति नाम की कन्या प्रदान की । जिससे यज्ञ कमं का विस्तार 
किया जाता है । अतः विवाह संस्कार करने के बाद उन श्रेष्ठ ऋषियों का उनकी पत्नियों 


के साथ खूब सत्कार किया ॥ .. 


ध्रीससूफगवते 
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पञ्चविंशः शत्तोकः 
ततस्त ऋषयः दत्तः कतदारा निसन्न्य तम्‌ । 
जातिनलन्दिजापन्नः स्वं स्वसाश्रसमरख्डलस्‌ ॥२५॥ 
पदच्छेद-- 
ततः ते ऋषयः क्षत्तः करत दाराः निमल्त्य तस्‌ । 
प्रातिष्ठन्‌ नन्दम्‌ आपन्नाः स्वस्‌-स्वम्‌ आश्रम सण्डलम्‌ \ 
शब्दाथे-- 
ततः २. तदनन्तर तस्‌ ७. उन कर्दमजीस्ते 
ठे ध, प्रातिष्ठन्‌ १४. चले णये 
च्छषयः ६. मुनिगण नन्दिम्‌ ६. आनन्दः 
हदः १. हे विदुरः जी । आपल्लाः १०. पूर्वक 
छत्‌ छ. सम्पन्न स्वम्‌-स्वम्‌ ११. अपने-अपने 
दरा: ३. विवाह्‌ संस्कारे आभम १२. आश्म 
निमन्छ्य ८. आज्ञा लेकर 


मण्डलम्‌ 1 १३. स्थानक 
श्लोकार्थ-हे विदुर जी ! तदनन्तर विवाह संस्कार से सम्पन्न वे मुनिगण उन कदंम जी से आज्ञा 
लेकर आनन्द पूरवंक अपने-अपने आश्रम स्थान को चले गये ॥ 


षटविंशः श्लोकः 


स॒ चावतीणं चियुगमाज्ञाय विलुधर्षः जस्‌ । 
विविक् उपसङ्कस्य प्रणस्य खममावत ॥२द॥ 
पदच्छेद-- 


सः च जवती्णेम्‌ त्रियुगम्‌ आज्ञाय विबुध ऋषभस्‌ । 


विविक्ते उपसङ्कम्य प्रणस्य समभाषत ॥\ 
शब्दा्थ- 
सः २. वेकर्दम जी ऋषभम्‌ ४. अधिदेव 
ट १. तदन्तर विविक्त ८. एकान्त में 
अवतीर्णम्‌ ६ अवतार लिया उपसङ्खम्य ६. उनके पास गये (ओर) 
त्रियुगम्‌ ५. मगवानुश्रीहरिको प्रणम्य १०. प्रणाम करके 
आज्नाय ७. जानकर समभाषत! ११. बोले 
विबुध ३. देवों के 


शलोकार्थ-तदनन्तर वे कदम जी देवों के अधिदेव भगवान्‌ श्री हरि को 5 
एकान्त में उनके पास गये ओौर प्रणाम करके बोले ॥ ` 


तृतीयः स्कन्धः [ ७०९€ 


सघ्रविंशः श्तोक्छः 


अहो पापच्यमानानां निरयै स्वैरसङ्कलैः। 
कालेन च्या नून परस्षीदन्तीह देवताः ॥२७॥ 


पदच्छेद-- 


अ० २४] 


अहो पापच्यमानानाम्‌ निरये स्वैः अमङ्क्लेः 
कालिन भूयसा नूनम्‌ सीदन्ति इहु देवतः \\ 


षल्दार्थ-- 
अहो १. आण्चये है (कि) कालेन ई समय के वाद्‌ 
पापच्यमानानाम्‌ ६ कष्टों पे पीडति होने वाले सुयसा ८. बहुत 
निरये ३. दुःखमय संसारमें न्‌नस्‌ १०. ही 
स्वः ४. अपने प्रसीदन्ति ११. भरसन्न होते है 
अमङ्गलः । ५. पापों के इह २. इख 

देवताः ॥! ७. मनरूष्यों प्रर देवगणः 


श्लोकार्थ-- आश्चर्यं है कि इस ॒दुःखमय संसार मे अपने पापों के कष्टों पे पीडित होने वाले सनृव्यों 
पर देवगण बहुत समय के बाद ही प्रसन्न होते हँ ॥ 


अष्टविंशः श्लोकः 
बह्वजन्मविपक्वेन सस्यग्योगसर्माधिना | 
द्रष्टं यतन्ते यतयः शुन्यागारेषु यत्पदम्‌ ॥२८॥ 
पदच्छेद- 


बहु जन्म विपक्वन सम्यग्‌ योग समाधिना । 
द्रष्टुम्‌ यतन्ते यतयः शुन्यआगारेषु यत्‌ पदम्‌ ॥ 


णनब्दाथं- 

बहु २ बहुत द्रष्टुम्‌ १०. देखने का 
जन्म ३ जन्मों की यतन्ते ११. भ्रयास करते है 
विपक्वेन ४. सिद्धयो के बाद यतयः १. योगिजन 
सम्यग्‌ ५. भली-मति शन्यआगारेषु ७. एकान्त स्थान में 
योग ६. योग यत्‌ ८. जिनके 
समाधिना। ७. समाधिकेदारा पदम्‌ ॥ ६. चरण कमल को 


इलोका्थ--योगिजन बहत जन्मो की सिद्धयो के वाद सली-्माति योग॒ समाधि के द्वारा जिनके चरग 
कमल को देखने का प्रयास करते "ह ॥ 
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एकोनविंशः श्त्तोकः 
ख॒ एक जगवानदय हेलनं नगणस्य नः। 
गदेषु जातो अास्याणएां यः स्वानां पक्तपोषणः ॥२६॥ 
पदच्छेद-- 
सः एव भगवान्‌ अद्य हेलनम्‌ नगणय्य नः । 
गहेषु जातः ग्राम्याणाम्‌ यः स्वानाम्‌ पक्षपोषणः 1 
शब्दाथं- त ्‌ 
सः १. वे नः । ६. हम लोगों के दारा किये गये 
एव २. दही य १२. हमारे घरमें 
भगवान्‌ ३ भगवानु श्री हरि जातः १३. अवतार लिये हैँ 
अद्य ७. आजं ग्राम्याणाम्‌ ठ. विषय लोलुप 
हेलनम्‌ १०. अपमान का यः ४. जो 
नगण्य्य ११. विचार न करके स्वानाम्‌ ५. अपने भक्तों की 


इय पक्षपोषणः । ६. रक्षाकरते हैँ 
वे ही भगवानु श्री हरि जो अपने भक्तों की रक्षा करते हँ आज विषय लोलुप हम लोगों 
के द्वारा किये गये अपमान का विचार न करके हमारे घर में अवतार लिये हैँ । 
विंशः श्त्तोकः 
स्वीय वाक्यश्डतं कर्तंमवतीर्णोऽसि मे गृहे । 
© ॥ ९ | 
चिकीष्‌ मंगवान्‌ ज्ञानं सक्तानां मानवर्धनः ॥३०॥ 


पदच्छेद- 

स्वीयम्‌ वाक्यम्‌ ऋतम्‌ कर्तुम्‌ अवतीणेः असि मे गृहे । 

चिकोषः भगवान्‌ ज्ञानम्‌ भक्तानाम्‌ मानवर्धनः ॥ 
शन्दाथं-- 
स्वीयम्‌ ४. अपने मे गृहे ! १०. मेरेघरमें 
वाक्य ५. वचन को चिकोषुः ठ. करने कौ इच्छासेही 
ऋतम्‌ ६. सत्य भगवान्‌ ३. हे भगवन्‌ ! आप 
कर्तुम्‌ ७. करने के लिये (तथा) ज्ञानम्‌ ८. सख्य शास्त्र का उपदेश 
अवतीणः ११. अवतार म्‌ १. भक्तोंका 
असि १२. लिये है मानवधनः ॥ ९. सम्मान वढ़ाने वाले 


श्लोकार्थ- भक्तों का सम्मान बढ़ाने वाले हे भगवन्‌ ! भाप अपने वचन को सत्य करने क 
सांख्य शास्त का उपदेश करने को इच्छा से ही मेरे घर मे अवतार लिये हे ॥ लिये तथा 


प द ज = 


¬ ज = करावा 
क कोको ` ¬> रयो आक 


(७११ 





अं० २४ | तृतीयः स्कन्. 
एक्चिशः श्लोकः 
तान्येव तेऽभिखवाणि खपालि जग्वंस्तव । 
यानि यानि च रोचन्ते स्वजनानादयशूपिणखः ॥३१॥ 
पदच्ेद-- 
तानि एव ते अभिरूपाणि स्पाणि भगवन्‌ तव} 
यानि यानि च रोचन्ते जनानाम्‌ अङूपिणः ॥ 
शन्दाथ- 
तानि १०. वे यानि ४. जिन 
एव ११. ही यानि ५. जिन 
ते १३. आपके स ६. चख्योको 
अभिख्पाणि १४. योग्यं रोचन्ते ॐ. पसन्द करते हं 
रूपाणि १२. स्वरूप त्व ७. आपके 
भगवन्‌ १. दहे भगवन्‌ ! जनानाम्‌ ८. भक्त जन 
अङ्पिणः॥ २. ङ्प रहित 


तव । ३. आपके 
ए्लोकाथे-हे भगवन्‌ ! रूप रहित आपके जिन-जिन रूपों क। आपके भक्त जन पसन्द करते हँ ! वे 


हो स्वरूप आपके योग्य हँ ॥ 
दाशः श्लोकः 

त्वां सूरिभिस्तस्वबुखुत्सयाद्धा सदाभिवादाहेणएपादपीठम्‌ । 
देभ्व्वैराग्ययशोऽवबोधवी यंिया पृत्तमहं परपदे ॥३२॥ 


पदच्छेद-- 

९ त्वाम्‌ सुरिभिः तत्त्व बुभुत्सया अद्धा सदा अभिवाद अहुण पादषीठम्‌ । 

देश्वयं वैराग्य यशः अवबोध वीयं शिया पुत्तम्‌ अहम्‌ प्रपद्ये ॥ 

णब्दाथं-- 
त्वाम्‌ १७. आपकी एेश्वयं ४. आप एेश्वयं 
सुरिभिः ५. विद्रानो के द्वारा वैराग्य १०. वैराग्यं 
तत्त्व २३. तततव को यशः ११. यश 
बुभुत्सया ४. जानने की इच्छा अवबोध १२. ज्ञान 
अद्धा १, हे भगवन्‌ | आपके वय) १२३. पराक्रम (भौर) 
सदा ६; सर्वदा भिया १४. शोभा से 
अभिवाद ७. पूजन के प्तम्‌ १५. परिपूणं हैँ 
अहंण ८. योग्य हँ अहम्‌ १६. मँ 
पादपीठम्‌ ।! २, चरणों कीःचौकी प्रपद्ये ।॥ १८. शरणमे हुं ॥ 


श्लोका्थ-हे भगवन्‌ ! आपके चरणों की चौकी तत्तत को जानने की इच्छा से विद्वानों के हास सव॑दा 
पूजन के योग्य ह । जाप एेश्वये, वैराग्य, यश, ज्ञान, पराक्रम भौर शोमा से परिपुणं है । 


सै आपकी शरणमे हू \ 
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अयस्जिशः श्त्तोकः 
परं पधानं पुरषं सहान्तं कालं कविं चजिद्तं लोकपालम्‌ । 
उगत्माङ्भ्बूट्याङजतथ्रपथ्च स्वच्छन्दशक्तिं कपिलं पप्य ॥३२॥ 
पदच्छेद -- परम्‌ भ्रधानम्‌ पुरुषस्‌ महान्तम्‌ कालम्‌ कविम्‌ च्रिवृततम्‌ लोक पालम्‌ \ 
आत्म अनुभूत्या अनुगत प्रपन्चम्‌ स्वच्छस्द शक्तिम्‌ कपिलम्‌ प्रपद्य ॥। 








शन्दाथ- ४ 

परम्‌ प्रधानस्‌ १. (आप) परःब्रह्म-प्रकृति आस्स ६. अप्‌ अपने 

पु रुषम्‌ २. पुरुष अनुभुत्या १०. ज्ञानसे 

सट्‌7न्तम्‌ ३. महत्तत्त्व अनुगतं १२ व्याप्तं _ 

कालम्‌ ४. काल प्रपन्चम्‌ ११. समस्त विश्व मं = 
कविम्‌ ६. अहंकार स्वच्छन्द १४. आपके अधीन हँ (अतः म) 
निवृतम्‌ भ. त्रिविध शक्तिम्‌ १३. सारी शक्त्यां 

लोक ७. सखम्पुणं लोक (ओर) कपिलम्‌ १५. आप कपिल भगवान्‌ कौ 
पालम्‌ \॥ ठ. (उनके) स्वामी हैँ प्पे !\ १६. शरण लेता हँ 


श्लोकाथे--जाप पर-ब्रह्म-प्रकृति, पुरुष, महतत्त्व, काल, त्रिविध अहंकार सम्पुणं लोक ओर उसके 


स्वामी हैँ । आप अपने ज्ञान से समस्त विश्व में व्याप्त हैँ ! सारी शक्तियां आपके आधीन ह । 
अतः से खाप कपिल भगवान्‌ कीशरण लेता हूं 1। 
चतुः्िंशः श्लोकः 
आस्माभिपच्छऽवय पति प्रजानां त्वथावतीणाीणं उताश्चकामः। 
परित्रजत्पदवी मास्थितोऽदं चरिष्ये त्वां हदि युञ्जन्‌. विशोकः ।॥३य।। 
पदच्छेद-- आस्माभिपृच्छ ज्य पतिम्‌ प्रजानाम्‌ त्वया जवतीणं ऋणः उत आप्तकामः 1 
परित्रजत्‌ पदवोम्‌ आस्थितः जहुम्‌ चरिष्ये त्वाम्‌ हदि युञ्जन्‌ विशोकः 11 


शब्दार्थ - 

आस्माभिपुच्छ १८. आपको जज्ञा चाहता हं परित्रजत्‌ ८. संन्यास 

अद ६. अव पदवीम्‌ ठ मागंमें 

पतिम्‌ १७. स्वामी ह (अतः) आस्थितः १०. स्थित होकर 

प्रजानाम्‌ १६. (आप) सारी प्रजा के अहभ्‌ ७. य 

त्वया १. अपके द्वारा (मै) चरिष्ये १५. विचरण करना चाहता हं (अतः) 
अवतीर्णं ३. दिया गया हं (तथा) त्वाम्‌ १२. आपका | 

ऋणः ४ सग से हदि ११. हृदयमें 

उत ध . चिन्तन कर 

माप्तकामः\! £ सारी कामनामोंसे वोर | दामा 


1 १४. शोक रहित होकर 

श्लोकार्थे--मापक दवारा मतीनां ऋणों ते मुक्त कर दिया गया हँ तथा सारी कामनामं से परिपिणं 
हं । अव म सन्यास मागं मे स्थित होकर हृदय मे जका चिन्तन करता आ शोक रहितं होकर 

विचरण करना चाहता हं । आप सारी प्रजाजों के स्वाम हैँ । भतः आपकी जज्ञा चाहता हं ॥ 











तृतीयः स्वन्धंः [ ७१३ 
पञ्चर्बिंशः श्लोकः 


श्रीभगवानुवाच-मया भोक्त डि लोकस्य वश्ाणं सत्यलौकिके । 
भथाजनि सथा तभ्य यदवोचद्धुतं शने ॥३५॥ 
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पदच्छेद- ्‌ 
भया प्रोक्तम्‌ हि लोकस्य भ्रमाणस्‌ सत्य लौकिके । 
अथ अजनि भया यद्‌ अवोचस्‌ तस्‌ भ्रुने\ 
शन्दाथ- 
मया ४. मेरा अथ अजनि १४. ही, शरीर धारण किया हैँ 
प्रोक्तम्‌ ५. कयन मया 2. ने 
हि ६ ही तुभ्यम्‌ १०. तुम्हें 
लोकस्य ७. संसार के लिये यद्‌ ११. जो 
प्रमाणम्‌ ८. प्रमाणे अवोचम्‌ १२. कहाथा 
सत्य २. वेदिक (ओर) ऋतम्‌ १३. उसे सत्य करने के लिये 
लौकिके ३. लौकिक कर्मों में मुने \। १. ठेकदम जी 


श्लोकार्थ--हे कद॑ंम जी ! वैदिक ओौर लौकिक कर्मो में मेरा कथन ही संसार के लिये प्रमाण है, 
मैने तुम्हे जो कहा था उक्षे सत्य करने के लिये ही शरीर धारण किया है॥ 


बट विंशः शत्तोकः 


एतन्मे जन्म लोकेऽस्मिन्खुखच्छणां दुराशयात्‌ । 
प्रसंख्यानाय तत्वानां समस्मतायात्मदशने ॥३६॥ 


पदच्छेद-- 
एतद्‌ से जन्म लोके अस्मिन्‌ मुमुक्षणाम्‌ दुराशयात्‌ । 
प्रसंस्यानाय तत्त्वानाम्‌ लोके सम्मताय आत्म दशने ॥ 
शनब्दार्थ- 
एतद्‌ १०. यह्‌ दुराशयात्‌ ३. सुक्ष्म शरीर से 
मे ११. मेरा प्रसस्यानाय ६. उपदेश करने के लिये 
जन्म १२. जन्म (हुआ है) तत्त्वानाम्‌ ठ. पच्चीस तत्त्वो का 
लोके २. संसारसें सभ्मताय ७. उपयोगी 
अस्मिन्‌ १. इस आत्म %. आत्म 


मुमुक्षणाम्‌ ४. मुक्त होने की इच्छा वाले पुरुषों के दशंने !॥ ६ दशंनमें 
ए्लोकार्थ--इस संसार में सूक्ष्म शरीर से मुक्तं होने की इच्छा वाले पुरूष के आत्म दशंन मेँ उपयोगी 
पच्चीस तत्त्वों क। उपदेश करने के लिये यह्‌ मेरा जन्म हुजा है ॥ 


फा०-- ० 


जा = = भ भ भ भः क आ = 
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सखपचिशः श्लोकः 


एष॒ अआात्सपथोऽउ्यक्तो नष्टः कालेन श्रुयसा । 
तं भधवतेयितुं देहमिमं विद्धि सया शतम्‌ ॥३७॥ 
पदच्छेद- 
एष आत्म पथः अव्यक्तः नष्टः कालेन शरेयसा । 
तम्‌ प्रवतयितुम्‌ देहम्‌ इमस्‌ विद्धि अया सुतम्‌ \! 


शन्दाथं-- 

एषः २. यह्‌ तम्‌ ८. उसेफिरसे 

आत्म १. जात्म ज्ञान का प्रवतयितुस्‌ ४. प्रारम्भ करने के लिये 
पथः ४. मागं देहम्‌ १२. शरीर 

अव्यक्तः ३. सुक्ष्म इस ११. यह्‌ 

नष्टः ७. लुप्तदहोगयादहै विद्धि १४. (एेखा) जानो 

कालेन ६. समयसे सया १०. सैन 

सूयसा । ५* बहुत सृतम्‌ १३. धारण कियाहै 


श्लोका्थं -- आत्म ज्ञान का यह सूक्ष्म मागं बहुत समय से लुप्त हो गया है ! उत्ते फिर से प्रारम्भ करने 
के लिये मने यह्‌ शरीर धारण किया है ! एेसा जानो \ 


अष्टविंशः श्लोकः 


गच्छ कामं मयाऽऽण्ष्छो अयि खंन्यस्तकर्जणा ¦ 
जित्वा खदुजेयं ्टत्युख्धतत्वाय जां जज ॥३८॥ 


पदच्छेद- ्‌ 

गच्छ कामम्‌ मया आपृष्टः मयि संन्यस्त कर्मणा । 

जित्वा सुदुर्जयम्‌ मृत्युम्‌ अम्रुत तत्त्वाय माम्‌ मज ॥ 
एन्दाथे- 
गच्छ ७. जागो (तथा) जित्वा १०. जीत कर 
कामम्‌ ६ इच्छानुसार सुदुजंयम्‌ ८. अजेय 
मयां १. मेरी मृत्युम्‌ ६. मृत्यु को 
आपृष्टः २. ाज्ञा है (कि तुम) अमृत ११. मोक्ष की 
मयि ४. मजे. तत्वाय १२. प्राप्ति के लिये 
संन्यस्त ५, समपंण करके माम्‌ १३. मेरा 
क्मंणा। ३. समस्त कर्मो को भज ॥ १४. भजन करो 


श्लोका्थ-मेरी भाज्ञा है कि तुम समस्त कर्म को भृते समपंण करके इच्छानुसार ठ 
इ्‌ र अजेय 
मृत्यु को जीत कर मोक्ष की प्राप्ति के लिये मेरा भजन करो ॥ ध 


तृतीय स्कन्वः [ ७१५ 
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एकोनचत्वारिंशः श्लोकः 
+ ® © 
सालात्मानं स्वयंज्योतिः खवंशतशहाश्यम्‌ | 
आत्यन्येवात्धना जीय बिशोक्ोऽमयद्धुच्छस्ि ॥३8॥ 
पदच्छेद- 
माम्‌ अत्मानम्‌ स्वयम्‌ ज्योतिः सवंत गुहु आशयम्‌ । 
आत्मनि एव आत्मना वीक्ष्य विशोकः अभयस्‌ ऋच्छि )) 
शन्दाथं- 
माम्‌ १०. मेरा आत्सनि ८. अन्तः करण में 
आत्मानम्‌ ६. परमात्मा हू एवं ६. ही 
स्वयम्‌ ४. स्वयं आत्मना ७. (अपनी) बुद्धिसे 
ज्योतिः ५. प्रकाश वीक्ष्य ११. दशंन करके 
सवभूत १. सभौ जीवोंके विशोकः १२. शोक रहित होकर 
गुहा २. अन्तः करण में अभयस्‌ १३. मोक्ष पदको 
आशयम्‌ । ३. रहने वाला (मँ) ऋच्छसि।। १४ प्राप्त करोगे 


श्लोकार्थ-- सभी जीवों के अन्तः करण में रहने वाला मँ स्वयं प्रकाश परमात्मा हं । अपनी वद्धि से 
अन्तः करणम ही मेरा दशंन करके शोक रहित होकर मोक्ष पद को प्राप्त करोगे ॥ 


चत्वारिशः श्त्तोकः 


मात्र आध्यात्मिकीं विद्यां शमनीं सवकम णाम्‌ । 
वितरिष्ये यया चासौ मयं चातितरिष्यति ॥२४०॥ 


पदच्छेद-- 
मात्रे आध्यात्मिकीं विद्याम्‌ शमनीम्‌ सवं कमंणाम्‌ । 
वितरिष्ये यया च असौ भयम्‌ च अति तरिष्यति ॥ 
णन्दाथं- 
मात्रे १. माता देवहूति को भी वितरिष्ये ७. उपदेश दगा 
आध्यात्मिकीं ५. अध्यात्म सया ८: जिससे 
विद्याम्‌ ६. ज्ञान क च 2. कि 
शमनोम्‌ ४. समाप्त करने वाले असौ १०. वहू 
स्वं २. सभी भयम्‌ ११. भव-भय बन्धन को 
च अतितरिष्यति।॥ १२. मी दुर कर देगी 


क्मंणाम्‌ 1 ३. कर्मोको 
षएलोक्राथं-- माता देवहूति को भी सभो करमो को समाप्त करने वाले अध्यात्म्‌-ज्ञान का उपदेश दुगा । 


जिससे कि वह्‌ भव्‌-भय वन्धनं को भी दूर कर देशी ॥ 
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एकृचत्वारिंशः श्लोकः 
मैत्रय उवाच--एवं सख्डदितस्तेन कपिलेन प्रजापलिः। 
द्तिणीक्ुत्य तं प्रीतो चनसेव जगाम ह ।॥४१॥। 





पदच्छेद-- 
एवम्‌ समुदितः तेन कपिलेन भरजायतिः । 
दक्किणीङृत्य तम्‌ प्रीतः दनम्‌ एव जगाम हं ॥। 
शन्दाथ- 
एवम्‌ ४. इस प्रकार दक्षिणीकृत्य ७. प्रदक्षिण करके 
समुदितः ५. आाज्ञा.पाकर तम्‌ ६. उनकी 
तेन १. उन्‌ भ्रोतः ८. प्रसन्चता पूवक 
कपिलेन २- भगवान्‌ कपिल से वनस्‌ एव ६. वन को 
प्रजापतिः! ३. प्रजापति कदंम जी जगामह 1} १०. चले गये 
श्लोकार्थ-- उन भगवान्‌ कपिल से प्रजापति कदंम जी इस प्रकार आजा पाकर उनकी प्रदक्षिण करके 
प्रसन्नता पूर्वकं वन को चले गये ॥ 
दाचत्वारिंशः श्त्वोकः 
तरतं सख आस्थितो मौनमात्मैकशरणो खनिः। 
निःसन्ो च्यचरत्क्तोणी मन ग्निरनिकेतनः ॥४२॥ 
पदच्छेद- 
व्रतम्‌ सः आस्थितः मौनम्‌ आत्म एक शरणः युनिः \' 
निःसङ्कः व्यचरत्‌ क्षोणीम्‌ अनग्निः अनिकेतनः \ 
शन्दाथं-- 
व्रतम्‌ ७. त्रत मुनिः । ५. कदम मुनि 
सः छ. वे निःसङ्धः ११. आसक्ति रहित होकर 
आस्थितः 5, धारण करके (तथा) व्यचरत्‌ १३. विचरने लगे 
मौनम्‌ ६. मौन क्षोणीम्‌ १२. पृथ्वी पर 
आत्म २. भगवानुश्री हरि की अनग्निः ६. अग्नि (ओौर) 
एक १ एक मात्र अनिकेतनः ॥ १०. आश्रम का त्याग करक 
शरणः ३. शरण में रहने वाले 


इ्लोकार्थं-एक मात्र भगवान्‌ श्रौ हरि की शरण में रहने वाले वे कदम जी मौन त्रत धारण करके 
तथा अनि गौर अश्म का त्याग कखे आसक्ति रहित होकर पृथ्वी प्र विचरन लगे । 


जत न = 


० २४ ] तृतीयः स्कन्धः [ ७१७ 


विचत्वारिशः श्लोक 
मनो ब्रह्मणि युञ्चान यत्तत्सदश्छतः परद्र । 
गुणावणासखे विथुख दएकभन्त्यादुखादिते ।॥४३। 





पदच्छेद-- 
मनः ब्रह्मणि युञ्जानः थत्‌ तत्‌ सत्‌ असतः परम्‌ । 

गुण अवभाते विगुणः एक भक्त्या अनुभादिते।॥। 
शन्दाथ- 
मनः १३. (उन्होने) मन कों परम्‌ । ४. परेहै 
ब्रह्मणि १२. परब्रह्ममें गुण ८. सत्त्वादि युणों के 
युञ्जानः १४. लगा दिया अवभास ४. प्रकाशक हैँ 
यत्‌ १, जो विगुणः ११. निर्गुण 
तत्‌ १५. उस एष ‰. अनन्य 
सत्‌ ३. कारणसे भक्त्य ६. भक्तिसे 
असत २. काये (ओौर) अनुभाविते।। ७. प्रसन्न होते है 


श्लोकाथं-- जो काये गौर कारण से परे है । अनन्य भक्ति से प्रसन्न होते है । सत्त्वादि गुणों ॐ रकाकं 
हँ । उस नि्गेण परब्रह्म मे उन्होने मन को लगा दिया । 


चतुःचत्वारिशः श्लोकः 
निरदंक्रतिनिममश्च निरन्धः सलक स्वदृक्‌ । 
प्रत्यक्प्रशान्तघीधीरः प्रलान्तोर्भिरिबोदधिः ॥४४॥ 


पदनच्छेद- 
निरहंकृतिः निमंमः च निदरन्ः :-समद्क्‌ स्वहक्‌ । 
प्रत्यक्‌ प्रशान्त धौः धीरः प्रशान्त ऊमि इव उदधिः॥ 
णब्दाथ- 
निरहंकृतिः २. अहंकार प्रत्यक्‌ ०. अन्तर्मुखी (भौर) 
-निमंमः ३. ममता प्रशान्त ४. शान्त (हो गई) 
व - ४. गौर घीः ७. उनकी बृद्धि 
= नर्दन्धः ५. सुख दुखादि से (रहित होकर) धीरः १२. गम्भीर हो गये 
मदक्‌ १. समदर्शी (कदम जी) भ्रशान्तऊभि १०. (उसः समय वे) शान्त लहरों वाले 
--वद्क्‌।! ६, सवमें परमात्माकादशंन इव १२. समान 
करने लगे उदधिः \ ११. समुद्र 


त्=्गोकाथ-समदर्शी कर्दम जी अहंकार, ममता आौर सुख-दुखादि से रहित होकर समे परमात्मा 
का दशंन करने लगे । उनको बृद्धि अन्तर्मखी ओौर शान्त हो गई । उस समय वे शान्त 


लहरो वाले समृद्र के समान गस्भीर हो गये ॥ 


[ भ० २३४ 





७१८ ] श्रीम्धागवते 
पञ्चचत्वारिंशः श्त्तोकः 
चाखदेवे भगवति सज्ञे प्रत्यगात्मनि । 
परेण जक्िञ्यावेन लञ्धात्या सुक्बन्धनः । 2५ 
पदच्छेद- 
वासुदेवे भगवति सर्वज्ञे प्रत्यगात्मनि \ 
परेण भक्तिभावेन लब्ध आत्मा मुक्त बन्धनः \\ 
शब्दाथं-- 
वासुदेवे . वासुदेव में भक््तिभिवेन ६. भक्ति भावस 
भगवति ३. भगवान्‌ लब्ध ७. दशंन करके (कदंम जी) 
सवज्ञे १. सर्वज्ञ (एवं) आत्मा ७. आत्मा का 
प्रत्यगात्मनि \ २. सर्वान्तर्यामि सुक्त १०. मूक्त हो गये 
परेण ५. परम बन्धनः \। ६. सारे बन्धनो से 


श्लोकाथं-स्वेज्ञ एवम्‌ सर्वान्तर्यामि भगवानु वासुदेव में परम भक्ति भाव से आत्मा का दशंन करके 
कदम जी सारे बन्धनो मे मक्त हो गये ॥ 


षटचत्वारिशः श्सोकः 


आत्मान सवेंभूतेषु खगवन्तजवस्थितस्‌ ¦ 
अपरयत्सकंस्बूतानि जगवत्यपि चात्मनि ॥\ ४६ 


पदच्छेद- 

जात्मानम्‌ स्वं सूतेषु भगवन्तम्‌ अवस्थितम्‌ । 

अपश्यत्‌ सवं भूतानि भगवति अपि च आत्मनि \\ 
णन्दाथं-- 
आत्मानम्‌ १ १ अपश्यत्‌ ११. देखने लगे 
खर्वं ३. स 0 सवेभूतानि ६. सभी जीवों को 
मृतेषु ४. जीवों मे भगवति ४. भगवान्‌ में 
भगवन्तम्‌ २. भगवान को अपि ७. भी 
भवत्थितम्‌ । १०. न्याप्त च ५. ओर 


आत्मनि ॥ दः आत्म-स्वरूप 
्लोकाथ-अत्म-स्वरूप भगवानु को सभी जीवों में ओर सभी जीवों को भी आत्म-स्वरूपं भगवान में 
ल्प्राप्त देखने लगे ॥ 


भ० २४ | तृतीयः स्कन्वः | [ ७१९ 


सत्रचत्वारिशः श्लोकः 
इच्छदेषविहीनेन स्वं समचेतसा । 
भगवदद्भक्तियुक्तन पाप्ठा भागवती गतिः ॥४७॥ 


पदनच्छेद- 

इच्छा देव विहीनेन सर्वव चम चेतसः । 

भगवद्‌ भक्ति युक्तेन . पराप्ता भष्णनती गतिः \ 
ष्ब्दाथे-- 
इच्छा १. राग (भौर) भगवद्‌ ७. भगवान्‌ कीं 
टेष २. द्वेषसे भक्ति ८. अनन्य भक्तिसे 
विहीनेन ३. रहित (तथा) युक्तेन ॐ युक्त होकर 
स्वेत्र ४. सव जगह भाष्ता १२. प्राप्त हो गये 
सम ५. समान भागवती १०. सगवात्‌ के 
चेतसा । ६. भाष रखने वाले (कदम जी) गतिः ॥ ११. परमधाम को 


श्लोका्थं- राग भौर देष से रहित तथा सव जगह समान भव रखने वाले कदंम जी भगवान्‌ की 
अनन्य भक्ति से युक्त होकर भगवाव्‌ के परमधाम को प्राप्तं हो गये ॥ 
भ्रीमःइागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां त्रतीयस्कन्धे कापिलेये 
चतुविंशोऽध्यायः समाप्तः ॥\२४॥1 





जातः 


पदच्छेद- 


शन्दाथं- 
कपिलः 
{34 
सखख्याता 
भगवान्‌ 
आत्म १५. 
सायया 1 ११. 


‰ < -० ‰ 


ॐ श्रीगणेशाय नमः 
भोममडागदतमदहापुराणम्‌ 
तृती खः स्कन्धः 
स्वं च्च्ििच्छाः च्व: 

थ्यः रसकः 
कपिलस्तस््वखं ख्याता 
स्वयमजः साक्ादात्यपषन्ञप्तये खणाम्‌ ।॥२॥ 


जगवानात्यसाययः | 


कपिलः तत्व संख्याता भगवान्‌ आत्म मायया । 
जातः स्वयम्‌ अजः साक्षात्‌ जात्म प्रज्नप्तये नृणाञ्‌ \\ 


कपिल 

पच्चीस तत्त्वो के 
उपदेशक 
भगवान्‌ 

अपनो 

योग माया से 


जातः 
स्वयम्‌ 
अजः 
साक्लात्‌ 
आत्म 
प्र्ञप्तये 
नृणाम्‌ \। 


१ 


५, 


५५. 


<<) <© „+< ९ 


उत्पन्न हुये 

स्वयं 

अजन्मा होकर भी 
साक्षात्‌ 

जत्म-ज्ान का 
उपदेश करने कं लिये 
मनुष्यो को 


श्लोकाथं-परच्चीस तत्त्वों के उपदेशक भगवानु कपिल स्वयं अजन्मा होकर भी मनुष्यों को आत्म- 
ज्ञान का उपदेश करने के लिये अपनी योग माया से साक्षात्‌ उत्पन्न हुये ॥! 

द्वितीयः श्त्लोकः 

न द्यस्य वष्मेणः पां वरिर्णः संयो गिनाम्‌ । 

िश्चुतौ श्चतदेवस्य भ्दूरि तप्यन्ति सेऽखवः ।२।। 


न हि अस्य व्मंणः पुंसाम्‌ वरिम्णः सर्वयोगिनाम्‌ । 
विशुतौ शुत देवस्य भूरि तृप्यन्ति मे असवः; 


पदच्छेद- 

शब्दाथं- 

लं १३. नहीं 

हि १- यद्यपि {र्मने) 

अस्य ८. इन भगवान्‌ कपिल को 
वत्मणः ७, श्रेष्ठ 

पुंसाम्‌ ६. पुरुषी में 

वरिम्णः ५. वरिष्ठ (ओर) 
सर्दयोगिनाम्‌ । ४. सभी योगियोंमें 


विभुतोौ 
श्रुत 
देवस्य 
भूरि 
तृप्यन्ति 
मे 
अस्वः॥ 


६. 
३. 
२. 
१२. 
१४. 
१०. 
११. 


कोति सुनते-सुनते 

कोति सुनी है (फिर भी) 
भगवान्‌ की 

हुत 

तृप्त हो रही ह 

मेरी 

इन्द्रियां 


श्लोकाथं - यद्यपि मैने मगवान्‌ कौ कीति सुनी है । फिर भी सभी योगियों मे वरिष्ठ गौर पुरुषों मे 
शरेष्ठ इन भगवान कपिल की कीति सुनते-सुनते मेरी इन्द्रियां बहत तृप्त नहीं हो रही ह ॥ 


भ० २५] तृतीयः स्कन्धः [ ७२१ 
ततीयः श्तोकः 
यद्यद्विधत्तं जगवान्‌ सवच्छन्दात्माऽऽत्ममल्ययः। 
तानि मे श्रदधानस्य कीर्तन्यान्यदुकीतेय ॥३॥ 


पदच्छेद- 
यद्‌-यद्‌ विधत्ते भगदान्‌ स्वच्छन्द आत्मा आत्म सायया । 
तानि मे श्रहधानस्य क्नीतेन्यानि अचुक्तीतय ।! 


णन्दाथं-- 

यद्-यद्‌ ६. जो-जो लीलायें मायया । ५. योगमाया 

विधत्ते ७. कर्तेद (व) तानि १०. उन्हुं 

भगवान्‌ २. भगवान्‌ मे ११. यञ्च 

स्वच्छन्द १. स्वतन्त्र श्रहुधानस्य ई उनपरमेरी श्रद्धा है (तथा) 
आत्मा २. स्वरूप वाले कीतन्यानि ८. कोतन करनं योग्य है 

आत्म ४. अपनी अनुक्ीतय ।॥ १२. युना 


एलोकार्थ-- स्वतन्त्र स्वरूप वाले भगवान्‌ अपनी योग माया से जो-जो लीलां करते हैँ! वे कीर्तन 
करने योग्य ह । उन पर मेरी श्रद्धा है । तथा उन्हे मृञ्ेसुनावें । 
चतुथः श्त्तोकः 

सूतउवाच- स ( 
दैपायनसखस्त्वेवं मैत्रेयो भगवांस्तथा । 
प्राहेदं विदुरं पीत आन्वीक्तिक्यां भचोंदितः।>॥। 
पदच्छैद- ्‌ 

दरेपायन सखः तु एवम्‌ मेत्रेयः भगवान्‌ तथा । 

प्राहु इदम्‌ विदुरम्‌ प्रीतः आन्वीक्षिक्याम्‌ भचोदितः॥ 


शन्दाथं- 

पायन ५. वेद व्यास के प्राह १२. कहा 

सखः दसत इदम्‌ ११. इस प्रकार 

तु = २. ही विदुरम्‌ १०. विदुर जीसे 

एवम्‌ १, (आपके) समान प्रीतः ॐ. प्रसन्न होकर 

मेत्रेयः ८. मत्रेयजीने आन्वीक्लिक्याम्‌ ३. आत्म ज्ञान के विषय में 


भगवान्‌ तथा । ७. भगवान प्रचोदितः ॥ ४. प्रन पूछने पर 
एलोकार्थ--आपके समान ही आत्म जान के विषय मे प्रश्न पुने पर वेद व्यास के मित्र भगवावु 
मैत्रेय जी ने प्रसन्न होकर विदुर जी से इस प्रकार कहा ॥ 
फा०-त१ 


। # 


७२२ } 


श्रीमद्भागवते 





पञ्चमः श्त्तोकः 


[र (~ > (ख ® 0 
मैत्रेय उवाच-- पितरि भर्स्थितेऽरण्यं सातुः भियचिकीषंया। 
तस्मिन्‌ बिन्दु खरेऽवार्सी्धगवान्‌ कपिलः क्रिल ॥५॥ 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 
पितरि 
प्रस्थिते 
अरण्यम्‌ 
मातुः 

भ्रिय 
चिकीषटया । 


@ १ ५ ‰ २ 
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पितरि प्रस्थिते अरण्यम्‌ मातुः रिय चिकीोषंया । 
तस्मिन्‌ विन्डुसरे अवात्सीत्‌ भगवान्‌ कपिलः किल \1 


पिता के 

चले जाने पर 

वन 

माता के 

हित 

साधन को इच्छसे 


| भं० २५ 
तस्मिन्‌ ६. उस 
वि्दुक्तरे १०. विन्दूसर तीर्थं में 
अवात्सीत्‌ ११. निवास किया 
भगवान्‌ ४. भगवान्‌ 
किलः ५, कपिल ने 
किल \ १२. यह्‌ प्रसिद्ध है 


श्लोका्थ--पिता के वन चले जाने पर भगवान्‌ कपिल ने माता के हित साधन की इच्छा से उस 
विन्दुसर तीर्थं मे निवास किया 1 यह्‌ प्रसिद्ध है ॥ 


पदच्छेद-- 


णब्दाथं-- 
तम्‌ 
आसीनम्‌ 
अकर्माणम्‌ 
तत्त्वग्राम 
अग्रदशंनम्‌ । 


प्लोका्थ--पच्चीस तत्त्व समूह के पारदर्शी तथा कर्मोसे विरत वे भगवान्‌ कपिल जी आसन पर 


तमासीनमकर्माणं 
स्वसुतं देबद्रत्यादह धातुः संस्मरती वचः ॥६॥ 


< 2 ॐ 2< ९ 


तम्‌ आसीनम्‌ अकर्माणम्‌ तत्वम्राम अभ्रदशंनम्‌ \ 
स्वयुतम्‌ देवहूती आह॒ धातुः संस्मरती वचः॥। 


वे भगवान्‌ कपिल जी 


आसन पर बेठेथे 
कर्मो से विरतं 


पच्चीस तत्त्व समूह के 


पारदर्शी (तथा) ` 


घ्रः इत्तोकः 


तच्वम्ामाय्मदश्नस्‌ । 


स्वसुतम्‌ १०. 
देवहूती ६. 
आह्‌ ११. 
धातुः ६. 
संस्मरती ठ 
तचः |} ७ 


अपने पुत्र से 

माता देवहूति 

बोली 

(उस समय) ब्रह्मा जी के 
स्मरण करती हुई 

वचन का 


ब॑ठे थे । उस समय ब्रह्मा जी कै वचन का स्मरण करती हुई माता देवहूति अपने पुत्र से बोलीं ॥ 


जाः = = ऋः 


तृतीयः स्कन्धः [ ७२३ 
सप्तमः श्त्तोकः 


देवहतिरुवाच- निर्विष्णाः नितं श्रूमल्लक्षदिन्दियतवं लात्‌ । 
येन॒ सस्माव्यलानेन वच्रपश्लान्धं तमसः पचमो ॥७॥ 
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पदच्छेद-- 

निकिष्णा नितराम्‌ भमन्‌ असद्‌ इन्िय तषघंणात्‌ ! 

येन सम्भाव्यमानेन भपन्ना अन्धस्‌ तसः भरभो। 
शनब्दाथं-- 
निविष्णा ७. दुःखी हूं येन ८, जिन इच्रियोकी 
नितराम्‌ ६. वहत सन्भाव्यमानेन ॐ. इच्चछापुरी करनेपेही 
सुमन्‌ १, दे भूमन्‌ ! परपन्ना १२. प्राप्त हुई हू 
असद्‌ २, दुष्ट अन्धम्‌ ११. अनज्ञानान्धकार करो 
इन्द्रिय ४. इन्द्रियों की तसः १०. धोर 
तबषंणात्‌ । ५. विषय लालस! से (मं) प्रभो! 1 २. है भगवन्‌ 


ए्लोकार्थ--हे भूमन्‌ ! हे भगवन्‌ ! दुष्ट इन्द्रियों कौ विषय लालसा से नैं बहुत दुःखी ह । जिन इन्द्रियो 
की इच्छा पूरी करने से ही घोर अनज्ञानन्धकार को प्राप्त हई हु ॥ 


अष्टमः शत्तोकः 


तस्य त्वं तमसोऽन्धस्य दुष्पारस्याद्य पारगम्‌ । 
सच्चन्लुजेन्मनामन्ते लब्धं मे त्वदनुग्रहात्‌ ॥८॥ 


पदच्छेद- 

तस्य त्वम्‌ तमसः अन्धस्य इष्पारस्य अद्य पारगम्‌ । 

सत्‌ चक्षुः जन्मनाम्‌ अस्ते लब्धम्‌ मे त्वद्‌ अनुग्रहात्‌ ॥ 
शन्दाथ- | 
तस्य ६. (क्थोकि) उस सत्‌ चक्षुः ११. श्रेष्ठ नेत्र के समान 
त्वम्‌ १२. आप जन्सनाम्‌ ४. जन्म परम्परा का 
तमसः ८. अज्ञान रूप अन्ते ५. अन्त (है) 
अन्धस्य ६. अन्धक।रसे लब्धम्‌ १४. प्राप्त हुये हँ 
दुष्पारस्य ७. अपार मे १३. मुज्ञ 
अद्य १, अव त्वद्‌ २. आपकी 

१०. पार कराने वाले अनुग्रहात्‌ ॥ ३. पासे (मेरो) 


पारगम्‌ । 
ए्लोकाथं--अब आपकी कृपा से मेरी जन्म परम्परा का अन्त है। क्योकि उस अपार अज्ञान 7 


अन्धकार पे पार कराने वाले श्रेष्ठ नेत्र के समान आप मुञ्चे प्राप्त हये ह ॥ 
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पदच्छेद- 


शब्दाथं- 
यः 

आद्यः 
भगवान्‌ 
पुसाम्‌ 
ईश्वरः 

ब्‌ ` 


भवान्‌ किल 1 ७. 


< 9 ~2 % ?< < 


यः आद्यः भगवान्‌ पुंसाम्‌ ईश्वरः वै भवान्‌ क्तिलि। 
लोकस्य तमसा अन्धस्य चक्षुः सूथः इव उदितः ॥\ 


जो 


नवमः श्लोकः 
य द्यो मगवान्‌ पुंसामीश्वरो वै जवान्‌ किल । 
लोकस्य लससखान्धस्य चन्लुः सुं इवोदितः ॥&॥। 


आदि पुरुष है 
भगवानु 

सभी जोवों के 
स्वामी 

. वह्‌ 
आपी 


लोकस्य १५. 
तमसा ८. 
अन्धस्य ठै" 
चक्षुः ११. 
सुः १२. 
इव १२. 
उदितः \। १४. 
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लोगो के लिये 
अज्ञानान्धकार से 
अन्ये 

नेन्न वाले 

सूये के 

समान 

उत्पन्न हुये हें 


ष्लोकाथ- समी जोवों के स्वामो जो भगवान्‌ आदि पुरुष हं । वह॒ अप ही अज्ञानान्धकार से अन्ये 
लोगों के लिये नेत्र वाले सूरये के समान उत्पन्न हये ह ॥ 


दशमः श्लोकः 


अथ मे देच 
योऽचग्रहोऽदममेतीत्येतस्मिन 


पदच्छेद- 


शन्दाथे-- 
अथ 

म 

देव 
सम्मोहम्‌ 
अपाक्रष्टुम्‌ 
त्वम्‌ 
अहंसि । 
यः 


अथ मे देव सम्मोहम्‌ अपाक्रष्टुम्‌ त्वम्‌ 
यः अवग्रहः अहम्‌ मम इति एतस्मिन्‌ योजितः 


११. 
१३. 
१. 
१४. 
१५. 
१२. 
१६. 
६ 


अव 
मेरे 

हे देव । 

इस महामोह को 
द्र 

आप 

कीजिये 

जो 


ष्लोक्रार्थ-हे देव ! इस देह-गेह मे मै ओर मेरा इस प्रक 
द्वारा कराया गया है । भव आप मेरे इस महा मोह्‌ को दर कीजिये 


खम्मोहमपाक्रष्टः त्वमहेसि । 


या जित्तस्त्वया ॥१०॥ 


अहसि । 

त्वया ॥ 
अवग्रहः ` इराप्रद्‌ द (वह) 
अह्म्‌ ३. म (ओर) 
मम ४. मेरा 
इति ५. इस प्रकारका 
इति ७. यह्‌ 
एतस्मिन्‌ . इस देह-गेह में 
योजितः १०. कराया णया है 
त्वया ॥ ६. आएपहीकेद्रारा 
रकाजो यह दुराग्रह है। वह आपहीके 


तृतीय : ल्कन्धः 


एकादशः श्लोकः 
त त्वा गनां शरणं शरण्यं स्वश्चुत्यसक्ारनरोः करार । 
जिज्ञासया दं धक्रतेः वुरुषस्य नस्पमि रद्धमंविदां वरिष्ठम्‌ ॥११॥ 
पदच्छेद- त्वा ग अद्ध शरण्ये गर न ब 
छ तम्‌, त्वा गता अहम्‌ शरणम्‌ शरण्यम्‌ स्वभ्रृत्य संस्ारतरोः कुठारम्‌ । 
जिज्ञासया अह्म्‌ भ्रकृतेः पूवस्य नमानि सद्धमं विदाम्‌ वरिष्ठम्‌ ॥। 
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णब्दार्थ- 

तम्‌, त्वा ३. उन आपकी जिज्ञासया १३. जानने की इच्छा पे 

गता ५. आई हुं (आप) अहम्‌ १०. मँ 

अहम्‌ १, मैं प्रकृतेः ११. प्रकृति (ओर) 

शरणम्‌ ४. शरण में पुखषस्यः १२. पुरुष के स्वरूप कों 

शरण्यम्‌ २. शरणागत.वत्सल नमामि १७. प्रणाम करती हं 

स्वत्भृय ६. अपने भक्तो के सद्धमं १४. भागवत्‌ धमं के 

संसारतरोः ७. संसार ख्पी वृक्ष के लिये विदाम्‌ १५. ज्ञानियों भें 
नरिष्ठम्‌ ।॥ १६. सवं श्रेष्ठ (आपकर) 


कुठारम्‌ 1 =. कुटठारके समानँ 
श्लोकार्थ--्ै शरणागत वत्सल उन आपकी शरण में आई हं । आप अपने भक्तों के संवार ल्पी 
वक्ष के लिये कुठार के समान है । में प्रकृति ओौर पुरुष के स्वरूप को जानने की इच्छा > भागवत 


धमं के ज्ानियों मे सर्वं श्रेष्ठ आपको प्रणाम करती हं ॥ 
ददशः शतोकः 
मेत्रेय उवाच-इति स्वमादुर्निरवव्यमीष्सितं निशम्य पुसखासपवगंवधेनस्‌ । 
वियाभिनन्यात्मवतां सतां गतिबेमाष हेवस्स्मितशो भिताननः॥१२॥ 


पदच्छेद--इति अभिनन्द्य स्वमातुः निरवद्यम्‌ ईप्सितम्‌ निशम्य पुंसाम्‌ अपवगं वधंनस्‌ । 
धिया अभिनस्य आत्मवताम्‌ सताम्‌ गतिः बभाषे ईषत्‌ स्मित शोभित आननः ॥। 


णब्दार्थ- 
इति १, इस प्रकार अभिनन्य १०. स्वागत करके 
स्वमातुः २. अपनी माता देवहूति की आत्मवताम्‌ ११. आत्म ज्ञानी # 
निरवद्यम्‌ ३. परम्‌ पवित्र (एवम्‌) सताम्‌ १२. सतोंके 
ईप्सितम्‌ ७. इच्छा को गतिः १३. आराध्य (भगवान्‌ कपिल) 
निशम्य ८. सुनकर (तथा) बभाषे १८. बोले 
-पुंसाम्‌ ४. मनुष्यो को ईषत्‌ १४. मन्द 
=्जपवगं ५. मोक्ष स्मित १५. मुसकानसे 
्जधनम्‌ । ६. देने वाली शोभित १६. सुशोभित 
&. (उसका) हृदय से आननः ॥ १७. से 


धेया य 
लोकाथं--इस प्रकार अपनी माता देवहूती कौ परम पवित्र एवम्‌ मनुष्यों को मोक्ष देने वाली इच्छा 
को सुनकर तथा उसका हृदय से स्वागत करके आत्म ज्ञानी संतो के आराध्य भगवान्‌ 


कपिल मन्द मुसकान से सुशोभित मुख से वोले ॥ 
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अयोदशः श्त्तोकः 


श्रीभगवानुवाच--योग अगाध्यार्मिकः पुसां सतो निश्ेयसाय मे । 
अत्यन्तोपरति्यं्च दुःखस्य च रुसखस्य च ।।१३॥ 


पदच्छेद-- 

योगः आध्यात्मिकः पंसाम्‌ सतः निःश्रेयसाय मे। 

अत्यन्त उपरतिः यत्र इुःखस्य च सुखस्य च॥\! 
शब्दाथं- 
योगः %. योग अत्यस्त ११. सदा-सदा के लिये 
आध्यात्मिकः ३. आध्यात्म उपरतिः १२. अभावो जातां 
पुसाम्‌ १. मनुष्यो के यत्र ७. जिसमें 
मतः ६. मान्यदहे दुःखस्य १०. दुःखका 
निःश्रेयसाय २. परम कल्याण के लिये च ‡ ओर 
मे। ५. सूञ्च सुखस्यच्॥ ०. सुख का 


श्लोकाश्-- मनुष्यों के परम कल्याण के लिये आव्यात्म योग मन्ने मास्य है । जिसमें सुख का भौर दुःख 
का सदा-सदा के लिये अभाव दहो जातादै\! 


चतुदंशः श्तीकः 
तमिमं ते प्रवद्धयासि यमवोचं पुरानघे) 
ऋषीणां . श्रोतुकामानां योगं सवाोङ्धनैपुणएम्‌ ॥१४॥ 


पदच्छेद-- 
तम्‌ इमम्‌ ते प्रवक्ष्यामि यम्‌ अवोचम्‌ पुरा अनघे । 
ऋषीणाम्‌ श्रोतुक्ामानाम्‌ योगम्‌ सर्वाङ्धः नपुणम्‌ ॥। 
शब्दाथे- । 
तम्‌ ११. उसे अनघे । १, हे साध्वी । 
इमम्‌ १५. अव ऋषीणाम्‌ ७. नतारदादि नररषियों से 
सै १२. तुमसे श्रोतुकामानाम्‌ ८, (उनकी) सुनने की इच्छा होने पर 
प्रवक्ष्यामि १३. करहुगा योगम्‌ ५ योग को (ने) 
यम्‌ ४. जिस सर्वाङ्ध २. सभी अगोंसे 
अवोचम्‌ ६. कहाथा नेपुणम्‌ ।॥ ३. सम्पन्न 
पुरा ६. प्रहले 
ष्लोकार्थ--हे साध्वी ! समी ङ्ख से सम्पन्न जिसयोगकोर्मैने पहले नारदादि ऋषियों से उनकं। 


सुनने की इच्छ होने पर कहा था । अव उसे तुमसे कहग ॥ 
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पञ्चदशः श्लोकः 


चेतः ्वल्वस्य वन्धा इुक्तये चात्यनी सतम्‌ । 
गुणेषु सक्तः बन्धाय रतं चा पुलि क्ये ॥२५॥ 


पदच्छेद-- 

चेतः खलु अस्य वन्धाय युक्तये च आत्मनः सतस्‌ । 

गुणेषु सक्तम्‌ बन्धाय रतम्‌ जा पुकि मुक्तये ॥ 
शन्दाथ-- 
चेतः २. मन गुणेषु ४, विषयो मं 
खलु ४. ता सत्तम्‌ १०. आसक्ति 
अस्य १. इस वस्धाय ११. वन्धन होता हँ 
बन्धाय ५. वल्यन रदम्‌ १४. अनुराग करनस्ष 
मुक्तये ७. मुक्तिका कारण वा १२. तथा 
च ६. ओर पसि १२. परमात्मा में 
आत्मनः २. जीवका भुक्तये । १५. मुक्ति मिलती है 
मतम्‌! ऊ. मानागयादै 


श्लोका्थं--इस जीव का मन ही बन्धन ओर मुक्ति का कारण माना गया है । विषयों सें आसक्ति से 
बल्धन होता दै । तथा परमात्मा मे अनुराग करने से मुक्ति मिलती द । 


षोडशः श्ततोकेः 
अदमसाधिमानोत्थैः कामलोमादिभिभंलैः। 
वीतं यदां अनः शुद्धमदुःखमसुखं समस्‌ ॥१६॥ 


पदच्छेद-- 
अह्म्‌ मम अभिमान उत्थैः कामलोभे आदिभिः मलः । 
वीतम्‌ यरा सनः शुद्धम्‌ अदुःखम्‌ असुखम्‌ समम्‌ ॥ 
शनब्दाथ- 
अहम्‌ ३. मे (भौर) वीतम्‌ १०. रहित होकर 
मम ४. मेरे पनके यदा १, जब 
अभिमान ५ घमंडसे मनः २. मन 
उत्थैः ६. उत्पन्न शुद्धम्‌ ११. शुद्ध हो जाता है (तव वह्‌) 
कामलोभ ७. काम-लोभ अदुःखम्‌ १२. दुःख ओर 
आदिभिः 5. इत्यादि असुखम्‌ १३. सुखं से रहित होकर 
मलः । ४. विकारोपे समम्‌ 1 १४. समता मे स्थित हो जातादहै॥ 


श्लोकार्थ-- जव मन मै ओर मेरे पन के घमंड से उत्पन्न काम-लोभ इत्यादि विकारो से रहित होकर 
शुद्ध हो जाता है । तब वह्‌ दुःख ओौर सुख से रहित होकर समता मे स्थित हो जाता है ॥ 
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र 


सप्दयः श्लोकः 
तदा पुरूष आत्मानं केवलं पक्रुतेः परस्‌ । 








निरन्तरं स्वयञ्योतिरणिमानसस्वरख्डितस्‌ ।।१७। 
पदच्छेद-- 
तदा पुरुषः अत्मानम्‌ केवलम्‌ प्रकृतेः परस्ब्‌ । 
निरन्तरम्‌ स्वयम्‌ ज्योतिः अणिमानम्‌ अखे ण्डतम्‌ \ 
षान्दाथ-- 
तदा १, तव निरन्तरम्‌ ५. भेद रहित 
पुरुषः २. जीव स्वयम्‌ ६. स्वयं 
आत्मानम्‌ ११. परमात्मा को (देखता है) ज्योतिः ७. प्रकाश 
केवलम्‌ १०. एक मात्र अणिसानम्‌ ८. अतिसूक्ष्म (ओौर) 
प्रकृतेः ३. प्रकृति से अखण्डितम्‌ ।\ . अखण्ड 
परम्‌ 1 ४. परे 
एलोकार्थ-- तब जीव प्रकृति से परे भेद रहित स्वयं प्रकाश अति सूक्ष्म ओर अखण्ड एक मात्र परमात्मा 
को देता ह | 
अष्टादशः श्लोकः 
ज्ञानवेराग्ययुक्तन भक्तियुक्तेन चात्मना । 
परिपश्यत्युदासीनं परक्रुतिं च इतौीजससर्‌ ॥१८॥ 
पदच्छेद-- 
ज्ञान वैराग्य गक्तन भक्ति युक्तन च आत्मना । 
परिपश्यति उदासीनम्‌ प्रकृतिम्‌ च हत ओजसम्‌ ॥ 
शन्दाथ-- 
ज्ञान १, (उस समय वह्‌) ज्ञान (भौर) परिपश्यति १३. देखता है 
वेराग्य २ वैराग्य उदासीनम्‌ ८, उदासीन 
युक्तन २. गत प्रकृतिम्‌ १०. भ्रकृति को 
भक्ति ५. भक्तिसे च ६ ओौर। 
युक्तन ६. सम्पन्न हत १२. हीन 
च 4; मोजसम्‌ ॥ ११. गक्ति 


आत्मना । ७. हदय से (परमात्मा को) 


श्लोकार्थ--उस समय वह ज्ञान भौर वैराग्य से युक्त ओर भक्तिसे सम न 
उदासीन भौर प्रकृति को शक्ति से हीन देखता है ॥ पन्न हृदय से परमत्मा 
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अ० २५1 

एकोनविंशः श्लोक 

न युञ्यमानयाः भक्त्या मगवत्यखिलात्मनि। 
सदभ्योऽस्ति शिवः पन्था योभिनां जद्यचिद्धये ॥१६॥ 


पदच्छेद- 
न युज्यनानया भक्त्या भगवति अखिल आत्मनि! 
सदृशः अस्ति शिवः पन्था योगिनाम्‌ त्रह्छसिद्धये ;। 
शब्दाथं-- 
न ११. नहीं सदृशः =. समान 
युज्यमानया ६. लगाई गई अस्ति ११ द 
भक्त्या ७. अनन्य भक्ति के शिवः 2. कल्याणकारी 
भगवति ५. भगवान्‌ में पन्थाः १०. कों दुस्तरा मागं 
अखिल ३. सवक योगिनाम्‌ १. योगियो को 
आत्मनि \ ४. आत्मा त्रह्यस्दिये। २. ब्रह्यको प्राप्ति के लिये 


श्लोकार्थ--योगियों को ब्रह्य की प्राप्ति के लिये सवकी आत्मा भगवानु में लगाई गई अनन्य भक्ति ऊ 
समान कल्याणकारी कोई दूसरा मागं नहींदै॥ 


विंशः श्लोकः 
पाशमात्मनः कवयो विदधुः । 


प्रसङ्कमजरं 
स॒ एव साधुषु करतो भचद्वारभपान्रतस्‌ ॥२०॥ 
पदच्छेद-- 
्रसङ्कम्‌ अजरम्‌ पाशम्‌ आत्मनः कवयः विदुः । 
सः एव साधुषु कृतः मोक्षद्वारम्‌ मपा वृतम्‌ ॥ 
णन्दार्थ- 
प्रसङ्कम्‌ २. आसक्ति को सः एव ७. वही आसक्ति (जव) 
अजरम्‌ ४. अच्छेद्य साधुषु ५, महात्माओों के प्रति 
पाशम्‌ ५* बन्धन कृतः ` ४ को जातो है (तव वह) 
आत्मनः ३. बलत्माका ध मोक्ष १०. मोक्ष क्‌। 
कवय १. ज्ञानी जन दारम्‌ १२. द्वार बन जाती है 
विदुः । ६. मानते हें अपावृतम्‌ ।॥ ११. खुला 


श्लोकार्थ--जानी जन आसक्ति को आत्मा का अच्छेद्य बन्धन मानते ह! वही आक्ति जव महात्माओं 
के प्रति को जाती है तव वह मोक्ष का खुला द्वार बन जाती है । 


फा०-धैर 
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प त्ने चैदख 
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«< 3६ = ।* नशी! 
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क [भ व ङः छ कि द अ > अव्यो भक # 
ति तत्र कर्ष्व सखद्धंद. रसकङईनय्‌ 
च श्ट = ७७ क = १ = 9५ क क क क क ५ ५ } च न) €) ६ 
अजतरूजचवः रन्ताः सावयवः ङअःइखूषष्धाः ९५ 
पृद्च्छेद-- 
{~ | क त त > (क ज = च {ए छा क ्े [~ के क भ ज [3 [वो रि); 
व्तटल=्.=ः कदर्यः दहदः == १दनर्‌ । 
जजातस्चदः शान्ताः साधवः दख्दुदण्यः \ 
दन्दः "द, 
ल्दएय- 
तितिष्दः ५, सहनरीट (एवं) अजात्त ७. न हृञष् हो 
ह [ल -- (-- = (-----> --*7- ~< \ = 
ष्ठाङणिकू7ः ४. दयाल रच्रलः . (जनकं कमः कोइ; शत्रु 
चे ‰ ॐ 
सुहदः ३. अकारणः हह्तंषी . शान्ताः > शान्त (आर, 

-- न ६ र्य ०९१ = (नि ~~ =-= >~ -- >" =; 
सड १. जो ससा सधदः ५ = + स्म्‌ ६। € "4 ट 8 ५७. $ > ~€“ ₹} 2 8 > ५५४ # ह) 
देहिनान्‌ ! २ देहं धारियोके सधुश्ुषणा !\ ॐ. सज्जनो का सस्मलन्‌ करं काले 

लोकार्थं व ५ र गें 2. = व गिल 7 आ 
ष्लोकाथ--जो समी देहं घारियों के अकारण हितंषी, दयालु, सहनशील एदं जिनके कोर श्रु न इञ 
शान्त विता अन नें कन कु न (णर (ज न न 
हो, शान्त आौर खञ्जनो का सम्मान करने चि खतं पुरषं ठं, उन्हं कष्ट नदं होतः ड! 


दाविंशः श्लोषः 


कच 


च गे इ न नं 
लय्यनन्येन गावेव गकि वन्ति ये रला 
सस्ते त्यच्छकमः एर्स्यल्तस्वजनवबःन्ध काः ¦; २६। 
पदच्छेद- 
स्यि अनन्येन भवेन भक्तम्‌ इू्वेन्ति ये दृटास्‌; 
मर्क त्यक्तकार्स्णः त्थ क्तस्वजनदःन्यदाः 
शब्दार्थ 
स्यि २. मूञ्से, नत्कुते ७. मेरे लिये 
अनन्येनभावेन ३. अनन्य भावेप्त त्यक्त &. स्याय करते हँ (तथाः 
भक्तिर्‌ ५ प्रेम 3 कर्माणः ण. सभीक्मोंका 
कुर्दन्ति ६. करते टं व्यत्त १२. त्याग देते है (वे लोग कष्ट नहीं पाते है) 
यै १, जोलोग स्दञन १०. सगे 
दृढाम्‌ । ४ युद वान्धवः; । ११. सम्बन्धियों को (भी) 
एलो कार्थ--जो लोग युज्ञसे अनन्य भाव ते सुदुदृ प्रम करते है; मेरे लिये सभी कर्मो का त्याग कस्ते 
है; मौर सगे सम्बन्धिर्यो को भी त्याग देते हैँ वै लोग कष्ट नहीं पाते है । 
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० ३४1 
म ~~ 4 च चे 
अय)विंश्वः श्लोकः 
वदामः कथा सुदाः श्ण्यन्ति कथयन्ति च 
तपन्ति विलिवास्तःपा नैतान्मद्गतचेतसः 11२३}; 
पदच्छे प्त 
पड आश्रयाः कथाः मृष्टः श्युण्दन्तिं कथयन्ति च । 
तपन्ति विविधाः तापाः न एतान्‌ सद्‌ यत चेतसः ॥ 
शन्दाथ-- 
पदे ९. जो लोग्‌ युञ्चरे परित १४. दुःख पटु चाति हं 
आश्रयाः २. सम्बन्धित दिदिघाः १२. अनेक प्रकार कै 
सथ ४. कथायं पपच १६२. सांसारिक कष्ट नहीं 
मृष्ट २. म्यर्‌ एतान्‌ ११. न 
श्युष्देन्ति ५* सुनते मट्‌ =. {जिन्टोनि) य्चरे 
कथयि ७. कहते हँ गतं १०. लम दिय्‌। 
च्‌ } ६ ओर चेतसः ॥ $ मन 


प्लोकाध---जो लोग मृद्यते सम्बन्धित मधुर कथा्े सुनते है, ओर कहं 
दिया है ! उन्हे मनेक प्रकारके सांसारिकि कष्ट दुःख र्हींप 


चतुविशुः श्ख्लोकः 


श £ (कि्९ जि 
त प्ते सखाववः सार्वं सद्सङ्धविदनजितःः) 
सद्धस्तेष्कथ ते पाथ्येः सङ्कदो दह दै {२२} 


ते है; जिद्टौनि मुन्नमें मनं लग 
चाते हं 


भे, 
~ ह "= ॥ । 
२६. 


ते एते साधवः साध्वि स्वं सद्धरः विरासत: ¦ 
अथं ते आ्रा्यः सङ्क दोदहरा हि ते 


वे सङ्धः १०. सत्सग 
एते २. इस प्रकारके तेषु 2. उन्हींके साय 
४. सत्पुरुष अथ, ते ८. अव, तुमह 
साध्वि ९. हि मातः। प्राथ्थंः ११. करना चाहिये 
सदं ५. सभी प्रकारकी सङ्कदोष १३. आसक्तिके दोषको 
आसक्तियो से हराः १४. दुर कर देते हं 
रहित होते हैँ ह, ते १२. क्योकि, वे लोग 
मातः! इस प्रकार के वे सत्पुरुष सभी प्रकार की आंसक्तियों से रहित होते ह । अब 
साथ सत्संग करना चाहिये 1 क्योकि वे लोग आसक्ति को दोष को दूर कर देते हं ॥ 
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शब्दाथं-- 
सतस्‌ १. 
प्रसत २ 
मस वीय- ३. 
संविदः ४. 
अदन्ति म. 
 हत्कणं ५ 
रसायनः क. 
कथाः}! ७. 


श्रीमद्भागवते 


कि दाः 

पञ्चविंशः शतो कः 

क © ¢ र व = १ ~~~ § 
खल पड्न्यस् रओयेखंविद यचन्ति इत्क्णरसायनाः रूपः) 

क © 
तज्जोषण्णदाश्यपवगे त्से निं 
पदच्छैद- सतस्‌ ङ्खर्‌ जस वीर्यं संविदः भवन्ति हृत्कणं रसायनः कथाः ¦ 
तद्‌ जोदणात्‌ अशु अपदगंदत्संलि शद्धा रतिः भक्तिः अनुक्रमिष्यत्ि \\ 


महात्मा के 

सत्संग सते 

मेरे पराक्रमका 

ज्ञान करने बाली (तथा) 
टोती दै 

हृदय ओर कानो को 
सुन्दर लगने वालो 
कथायं 


अन्य 


तद्‌ <. 
जोषण्‌ात्‌ १५. 
आशु १. 
अपव ११. 
वत्नंनि १२. 
श्रद्धः, रतिः १२३. 
भत्ति १४. 


अनुक्रमिष्यति ।\ १६. 


[ अ ३५ 





रति भक्िरयुक्रमिष्यति ।२५॥ 


श्रद्धा प्रेम (ओर) 
भक्ति का 
विकास होता है 


श्लोकार्थ--महात्माओं के सत्संग पे मेरे पराक्रम काज्ञान कराने वाली तथा हृदय ओर कानोंको 
सुन्दर लगने वाली कायें होती हैँ 1 उनमें प्रेम होने से मोक्षके मागमे श्रद्धा, प्रेम ओर भक्तिका 
शीघ्र विकास होता दहै । 


द्विशः श्लोकाः 
गक्त्या पुस्यञ्जातविराग देनिद्रियाद्‌ दष्टश्ुतान्सद्रषवनाङचिन्तयः । 


चित्तस्य यत्तो ग्रहणे योगयुक्ते यतिष्यते ऋज्भिर्योगसाेः ।२६। 
पदच्छेद--भवत्या पुमान्‌ जातविरागः देन्द्ियात्‌, दुष्टश्रुतात्‌ सद्‌ रचन अनुचिन्तया \! 
चित्तस्य यत्तः ग्रहणे योगयुक्तः यतिष्यते, ऋजुभिः 


शब्दार्थे 

भक्त्या पुमान्‌ ३. भक्ति से मनुष्य को चित्तस्य १४. 
जात ८. दहो जाता है (अतः वह्‌) यत्तः १०. 
विरागः ७, वैराग्य ग्रहणे १५. 
देन्द्रियात्‌ £ सुखो से योगयुक्तः ६. 
दृष्ट ४. लौकिक (ओर) यतिष्यते १६. 
शरुतात्‌ ५. पार लौकिक ऋजुभिः १२. 
मद्‌-रचना १. मेरीलीलाके योग ११. 
अनुचिन्तया । २. चिन्तन कौ मार्गे: ॥ १३. 


योग भार्गेः \। 


मन कों 

सावयानौ पूर्वक 
एकाग्र करने का 
योग से युक्त होकर 
प्रयास करने लगता है 
सरल 

योग के 

उपायों से 


श्लोकार्थ-- मेरो लीला के चिन्तन कौ भक्ति से मनुष्य को लौकिक मौर पारलौकिक सुखो से वैराग्य 


हो जाता है । अतः वह योग से युक्त होकर सावधानी पूर्वक योग के सरल उपायों से मन' 
क्रो एकाग्र करने का प्रयास करने लगता है ॥ 


तृतीय स्कन्धः [ ७३३ 


अष्टविंशः श्लोकः 
असेवयायं चक्रतेगणानां ज्ञानेन वैराग्यविजस्मितेन। 
पिगनेन सअय्यर्षिलया च यच्त्या जां चत्यगात्मानभिदावरन्ये ॥२७॥ 
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पदच्छेद- 

असेवया अयम्‌ प्रकृतेः शुणानास्‌ जानेन वंराग्यविजूस्मितेन । 

योगेन मयि अपिदया च नवत्या साय अत्यगात्सानस्‌ इह अव दन्धे । 
न्दाथं--~ 
अयेदया ३. त्याग करने से योगेन ७. योगसे 
अयम्‌ ११. यह पुष मयि अतया . मूक्षमे समर्पित कौ गृ 
प्रकतेः १. प्रकृति के च ८. ओर 
गुणानाम्‌ २. गणो से उत्पन्न विषयो का भक्त्या १०. भक्तिपे 
सानेन ६. जान मास्‌ भत्यगात्सानम्‌ १३. सुज्ञ अन्तरात्मा का 
लै रध्य ४. वेराग्यसे इहं १२. इस शरीरमेही 

अददन्धे ।। १४. दशन करतः है 


दिज्‌†स्यतन ¦! ५. परिपूणं 
शलोका्थं-- प्रकृति के गुणों से उत्पन्न विषयों का त्याग करने से, वैराग्य चे परिपुणं ज्ञान्सेयोमसषे 


ओर मु्लमे समपित की गई भक्ति से यह पुरुष इस शरीर में ही मृन्ञ अन्तरात्मा करा दशन 
करता हे} 
विंशः श्त्तोकः 


देवहुतिरवाच--काचिन्वय्युचिता भक्तिः कीदशी मम गाचरा । 
यया पदं ते निवांणभञ्ञसान्वाश्नवा अहम्‌ ॥२८॥। 


पदच्छेद-- 

काचित्‌ त्वयि उचिता भक्तिः कोदुशी मम गोचरा । 

यथा "पदम्‌ ते निर्वाणम्‌ अञ्जसा अन्वाश्नवा अहम्‌ ॥ 
शब्दाथे-- 
काचित्‌ २. किस प्रकारक यया ८. जिससे 
त्वयि १, (हे भगवान्‌) आपको पदम्‌ १२. धामको 
उचिता ४. उचित है (ओर) ते १०. आपके 
भक्तिः २ भक्ति निर्वाणम्‌ ११. परम 
कोदुशी ५. किस तरह की (भक्ति) अञ्जसा ` १३. सरलतासे , 
मम ६. अन्वाश्नवा १४. प्राप्तकर सक्‌ 

७. योग्य (है) आहम्‌ र्म 


गोचरा 1 
पलोका्थं-- हे भगवन्‌ ! किस प्रकार की भक्ति उचित है ओर किस तरह की भक्ति मेरे योग्य टै । 
जिससे मै आपके परम धाम को सरलता से प्राप्त कर सक ॥ 
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एकोनविंशः श्ततोकः 
ख सग अगवदुकाणो निवाखात्यस्त्वयोदिः | 


स्क श श = = 9 चठ 9 8 गमे 
स्पद्शः दलि चाद्ानि यलद्तन्त्य। चोधयस्र्‌ २8) 


पदच्छेद- 


° के बुर ननन ७ ब्म छार र न ° ककु ननो त कोक क = त त 4 ^~ [१ 
० सथ ४७९५ चतः नः नवाण जाल्यन त्वया उ दतः) 


कशदशः क्लि च अङ्कानि यततः तस्व अननोधनस्‌ ` 
शन्दाथं-- 
यः ३. ऊ) को दशः ११. कंसा है 
योगः €. योय कति १३. किपत्तने 
भगवतः ५. अगदान्‌ क प्राप्तिका च १२. अर (उसके) 
णः ६. अच्क साधन है (ओर) अद्धमनि १४. अङ्के 
निर्वाण १, (हेप्यो ! जाप) मोक्ष यतः ८. जिस 
आत्मन्‌ २. -स्वख्पष्टे ` तत्त्व ६. आत्म स्वरूप कृ 


त्वया उदितः! ७. (जिस) आपने कहा है (तथा) अवजोधनम्‌ }! १०. जान होता ह (वट्‌ 
श्लोका्थे-हे प्रभो ! अप योद्ध स्वरूप हँ ! जो योग भगवानु की प्राप्तिक्रा अदरक धावन है ¦ अर 
जिसे आपने कह ह ! तथ जिससे जात्म स्वरूप का जान होत्ता है । उह कखः है! अपर 
उसके कितने अङं! 
जशः शततोकः 
क क ॐ ® 
तदेलन्मे जानीहि यथाहं उन्दघीदेरे ¦ 
क, न 
वधं योषा मजवदलुय्रद्ात्‌ ¦\३० 


4१ 
9 
£ 
थ 
५ 
८ 


दद्‌ एतद्‌ ॐ विजानीहि यथा अहम्‌ मन्दधोः इरे । 

सुखम्‌ बुद्धचेय इदम्‌ योषा भवत्‌ अनुग्रहात्‌ । 
णन्दाथं- 
तद्‌, एतद्‌ ३. उसे, इस प्रकार सुखम्‌ १२. सहज मे (ही) 
य २. समृद्धे हः बुद्धयेय १३. जान सकं 
विजानीहि ४. बतारे इर्योधम्‌ ११. (उस) कठिन विदय को 
यथा १. जिससे यष ८. स्री जाति 
अह्म्‌ ६ र्य भवस्‌ 2. आपकी 
सन्दधीः ७. मूढनुद्धि (ओर) अनुग्रहात्‌}! १०. क्रपासे 
दरे! १. दहैप्रसरो : 
श्लोकाथ-हे श्रमो ! मुञ्चे उसे इस प्रकार वतावें जिससे यै मढ बुद्धि मौर स्वी जाति अगदी कृपा से 

उद कठिन दिष्य को सहज मे ही जान स्क 
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एकशः श्ल्क्ः 











(न कः ९ र च ग वधर मः ह त जो >. यः चन्द 
कदेर्वहथ कपर तु रृत्थ जातस्नष्ा यच्च तन्वखाःगज्यतः। 
= क करर बुर = -; ~~ ५ दु 4 ने न= = ङ्क <-> 8 1 र. भ 
त ष्ट्वहस्चाये यत्थकवदड{न्त स्य पाकाच कव नपक्वतानय {२ ६॥ 
१द=्दद्‌-- विदित्दाः अयत्‌ कयिलः मष्ठुः इत्यम्‌ जात स्नेहः यज्तन्वा अभिजातः । 


नत क क शके को क ॐ क त जे = & [चीरे न जक एय (1 कक 
तस्ने आशश्नःयम्‌ यत्‌ प्रवदन्ति दाच्यम्‌ उवाच च अक्ति वित्ादयोगस्‌ ५1 


एव्दाथं--~~ 

लि दिस्य ७. जानच्छर तत्त्वं १५. तत्त्वो को 

अयस्‌ ६. इच्छ के उशस्नायस्‌ १६. उताने काला 

किल १. भयदान्‌ कपिल यत्‌ १४. जिसे 

मातुः ४. (उस) नप्ताकी प्रवदन्ति <. कहते हँ 

इत्थम्‌ ४५. इस भरकार को साख्यम्‌ १७. सख्य श्रास्त्र 

जात ४. उत्पन्न दहो गया प्रोवाच १६३. व्णंन किया 

नेह ८. (उतरे) त्रेम यै १०. (अतः) उन्हाने 

यत्रतथ्द २.. नजिरउके शरीरय क्ति ११. भक्तिका 

मधिजातः\ ३. उत्यन्न हुये थे दितानयोगम्‌ ।॥ १२. विस्तार करने वाल, योग का 

ए्लोक्तायं-- धयवान किख जिसके शरीर से उत्पन्न हुये थे; उस माता की इस प्रकार कौ उच्छा 
जानकर उनमें तरेम उत्पन्न हो गया ¦! अतः उन्हूनि भक्ति का विस्तार करने वाले योग का वर्णन 
किया } जिप्े त्यो को वद्ाने वाल? साख्य शास्त्र कहते ह ! 


इालिंशः श ६ 
इालिंशः श्त्तोकः 
भ्ोमगवानुनाच-उेकाम  शुणएलिङ्ञनालादञ्रविककमंणास्‌ । 
सन्त्व एवैरूखनस्रे वर्तिः स्वाभाविकी तु या ॥३२॥ 


पदच्छेद-- ध ५ 
देवानार्‌ युण लिङ्खानास्‌ आनुभविकम्‌ कमणाम्‌ । 
सत्व एं एकु मनखः वृत्तिः स्वाभाविकी तुया॥ 

इन्दाथे-~ 

देवानाम्‌ इन्द्रियां एक १. एक मात्र (भगवार्‌ मे) 

गु विषयों का मनसः २. मन लगाये हुये (लोगो की) 


जान कराने वालो वृत्तिः १०. लगौ रहतो हँ 

वैदिक स्वाभाविक १२. स्वाभाविक है 

कर्मणाम्‌ कर्मोमे लगी हुई (तथः) तु ११. वह॒ 

खत ए ५ सत्वमूतिश्रीटारमेही या॥ ॐ जो 

लोकाथः--एक मात्र भगवान्‌ मे सन लगये हुये लोगों कौ वैदिकं कमो मे लगी ह 1 तथा व्रिषयो का 
जान कराने वालो इन्द्रियां सत्त्वसूति श्री हरि मे हौ जो लगी रहती है ! वहं स्वाभाविक है ॥ 


लिङ्खानम्‌ 
आनुश्रदिकम्‌ 


9 
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७३६ ] | 
अयस्जिः श्लोकः 
अनिधित्ता सागवती भक्तिः विद्धेगरीयसी । 
जरयत्याश्च या कोशं निगीषेखनलोे यथा ३२] 
पदल्छेद- 
अनिभित्ता भागवती भक्तिः सिद्धेः गरीयसी । 
जरयति आशु या कोशम्‌ निगोणेन्‌ अनलः सथा ।) 
शन्दाथे-- 
अनिमित्ता २- अहैतुकी आशु ११. तत्काल 
भगवती १. (वह्‌) भगवान्‌ की या ६. उसो प्रकार वह्‌ 
भक्तिः ३. भक्ति दहै कोशम्‌ १०. सुक्ष्म शरीर को 
सिद्धेः ४. जो मोक्षसे निगीणंम्‌ ८ खये हुये को (पचा देती है) 
गरीयसी! ५. वद्‌ करदे अनलः ७. जरुराग्नि 
जरयति १२. भस्मकरदेतीदै यथा ६} ६. जसे 


श्लोकार्थ- वह भगवान्‌ को अहैतुकी भक्ति है जो मोक्ष ्े वद्कर है; जँसे जठराग्नि खाये हुये को 
पचा देतो हँ उसी प्रकार वह्‌ सूक्ष्म शरीर को तत्काल भ्म कर देती है ॥। 
चतुस्विः श्लोकः 
नेकात्मतां मे स्यन्ति केचिन्‌मत्पादसेवाभिरता अकीदाः ! 
ऋ योनयो भागवताः पघसज्य सभाजयन्ते मम पौरूवाणि ।३४॥ 
पदच्छद- 


न एक आत्मताम्‌ मे स्पृहयन्ति केचित्‌ मत्‌ पादसेवा अभिरता मदीहाः । 
ये अन्योन्यतः भागवताः घ्रसज्य सभाजयन्ते मम पौरुषाणि ।। 


शन्दार्थ- 

न १४. नहीं ये १, जो 

एक जात्मताम्‌ १३. सायुज्य मोक्ष कौ भी अन्योन्यतः ६. आपस में 

मे १२. मेरे भागवताः ५. भक्त जनै (दे) 

स्पृहयन्ति १९. इच्छा करते हैँ प्रसज्य ७ मिलकर 

केचित्‌ ११. (इस प्रकार के) कु भक्त जन सभाजयन्ते १०. आदर के साथ चर्चा करते हँ 
मत्‌ पादसेवा २. मेरे, चरणोंकी सेवामें मम ८, मेरे 

अभिरता २ प्रेम करने वाले (ओर) पोरषाणि ॥ ई. पराक्रमो की 


मदीहाः । ४. मेरी इच्छा वाले 
श्लोकाथं--जो मेरे चरणों की सेवा में प्रेम करने वाले ओर मेरी इच्छा वाले भक्त जन हैँ वे आपस.में 
मिलकर मेरे पराक्रमो को आदर के साथ चर्चाकरते है इस प्रकार के कुं भक्तं जन 
` मेरे सायुज्य मोक्ष को भी इच्छा नहीं करते हैँ | 


(६ 
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रूपाणि दिव्यानि वरपदानि साकं वा्वं स्एद्लीयःं अदन्ति ।॥३५॥। 
पदच्छेद-- पश्यन्ति ते मे दचिराणि अभ्व सन्तः प्र्तन्न वक्व अदय लोधन । 


रूपाणि दिव्यानि वरभ्रदानि साकम्‌ वएचस्‌ सुहु 


शब्दाथ-- 
पश्यन्ति १०. ज्ञाकी करते है (तया) ङ्पाणि < खूप 
ते ६ व्‌ दिव्यानि ८. अलौकिक 
मे रुचिराणि ६. मेरे युन्दर वरप्रदानि ७. वृर दाक (अर 
अम्ब १.१८... सक्त ११. उनके साध 

न्तः ३. सन्तजन काचन्‌ १२. सम्भःषण कृरते है 
प्रसन्न वक्त्र ४. प्रसन्न, मखारविन्द (ओर) स्पृहुणीयाम्‌ १३. नजिसशी योनिजन इच्छं 
अण लोचनानि । ५. लाल आंखों से युक्त वदन्ति} १४. करते 


श्लोकार्थ--हे मातः । वे सन्तजन प्रसन्न मुखारविन्द र लाल आंखों यक्त मेरे धुन्दरं दर दायक 
आर अलौक्कि र्पो कौर्ञाको करते हं । तथा उनके साय स्षस्माषग करके द जिसकी 
योगिजन इच्छा करते हैँ 1) 
पटर्विंशः श्लोकः 
© म्न ४ घ =+ 
लैदसेनी यावयवेरुदारविलाखहासेक्तितवामसक्कः 
हृतात्मनो हृत्राणांच्च भक्तिरजिच्छननि मे गतिसश्वीं थयुङ्क्त १1६६: 
पदच्छेद-- तेः दशनीय अवयवः उदार विलास हास ईक्षित ताम सूक्तैः । 
हृत आत्मनः हृत प्राणान्‌ च भक्तिः अनिच्छतः मे गतिम्‌ अण्वीम्‌ प्रयुङ्कते ।! 


शब्दा्थ-- 
तः ६. उन रूपों से (जिनका) हूत ११. तल्लीन हो गई हँ 
दशनीय १, मनोहर प्राणान्‌ १०. इन्द्रियां 
अवयवः २. अद्ध च ४. ओर (उनमें) 
उदार, विलास २३. उन्मृन्, हाव-भाव भक्तिः १३. भक्ति (उन भक्तों के) 
हास ईक्षित ४. मुस्।न भरी, चितवन (भौर) अनिच्छतः १४. न चाहने परभी 
--वाम, सुक्तः\ ५. सुन्दर वचनों से युक्त मे १२. मेरो 
ञ््त ८. चुरा लियागयाहै गतिम्‌ १६. पद ` . 
न््मात्मनः ७. शरीर अण्वीम्‌ १५. उन्हं परम्‌ 
प्रयुङ्क्ते । १७. प्रदान करती है 


लोकार्थ मनोहर अद्ध उन्मुक्त, हाव-माव .मुसकान भरी चितवन भौर सुन्दरं वचनो से युक्तं उन 
रूपों मे लिनक्म शरीर चुरा लिया गया है । मौर उनमें इच्दियां तल्लीन हो गई ह । मेरी 


भक्ति उन भक्तो ठे र चाहते पर भी उन्हे परम पद प्रदान करती है ॥ 
फा०-६३ 





७३२८ 1 श्री षद्धागवने ॥ अ० २५ 


दप्रदि शः श्शलोद्ः 





अथो ष्डति ससल जाखापदनस्नामन्वयसष्टद्धभङुभ्षत्तस्र्‌ । 
शिख ग्गवलीं वा स्शृदयन्ति सन्ं सरस्य से तेऽरह्धवते ठु लके ।॥ ३७ 
पदच्छेद--अयो वशुत्तिस्‌ मम सायाविनः ताद्‌ देष्वयंय्‌ अब्यद्धम्‌ अचुभ्रदु्त्‌ 
श्निथस्‌ सागवतीम्‌ वास्पृहयन्ति भद्रषस्‌ परत्य ते अनुवदे तु रोक्ते \। 
शब्दाथ--- ५ ष 
उअथेै १. तदनन्तर भष्ययतीोम्‌ १०. भगवदीोय 
विर्‌तिस्द्‌ ५. श्रोग सम्पत्ति वःस्पुहय न्ति १२. इच्छा नहीं करतें 
स २. भद्र &. मंगलमय 
मायाविनः ३. साया पतिक परस्प १५. परमात्मा 
तप्म्‌ ४. तीनों लोकों समे प्रसिद्ध > १४. युन्ञ 
रेभ्वथंम्‌ ८, एेश्वयं (अथवा) ट्‌ १७. उन्ट (उसका) 
अष्टाङ्कम्‌ ७. आठ प्रकारके अनुवदते १८. भोय प्राप्त होता ही है 
अनुप्रदत्तम्‌ ! ६. स्वयं प्रकाश होने वाले तु १३. किन्तु 


शियम्द्‌ ११. शोभाकी (भो) १६. वदुण्ठ लोक में 
श्लोकार्थ--तदनन्तर मुज्ञ माया पति की तीनों लोकों ते प्रसिद्ध मोग सम्पत्ति स्वयं प्रकाश होने वाले 


आठ भ्रकार के एेश्वयं अथवा मंगलमय भगवदीय शोमा की भी इच्छा नहीं करते हैँ । किन्तु 
मुज्ञ परमात्मा के वंकुण्ठलोक में उन्हं उसका भोग प्राप्त होता डी डे।, | 


अष्टविंशः श्लक्षः 
न कर्दियिन्मत्पराः शान्तरूपे नङ्च्तयन्ति नो जेऽनिभ्िखो लेडि दतिः । 
येषामहं भिय आत्मा सुन सखा गुखः खुद्धदो दैविष्टस्‌ ।।३८।। 
पदच्छेद-- न कर्हिचित्‌ मल्पराः शान्त्पे नङ्क्ष्यन्ति नो मे अनिमिषः लेढि हेति 
येषाम्‌ श्रियः आत्मा सुतः च सखा गुडः सुहुदः देदम्‌ इष्टम्‌ \ 


¦ 
न 
0 
^ 
[ 

कर्ती 


शब्दाथं- 
न ११. नही ठेतिः \ ११. चक्रभो (उन्हँ) 
हा म येषाम्‌, अहम्‌ 4 जिनका 
मत्पराः ॐ. मेरे जाश्रय में रहने स वे भक्त श्रियः २. प्रिय पात्र 

०. शान्त स्वरूप (वंकुण्ठ लोकम) अत्मा, सृतः 
व नर नष्ट होते स 9 श ध छन 
नो १६. नहीं सद्धा, गु, ४. मित्रः गुर 
मे अनिमिषः १४. मेराकाल सुहृदः ५. हितंषी 
लेढि, १७. भ्रस्ता दं देवम्‌ ० देवहू 

दष्टस्‌ ।। ७. इष्ट 


्लोकाथ--जिन॒का मेँ प्रिय पात्र शरीर, पुत्र, मित्र, गुर, हितैषी ओर इष्ट दे मे 
रहने वाले वे भक्त शान्त स्वरूप वंकुण्ठ सोकमे कभी भीन ष्ट नहीं हीर 9 ीरभेरा 
काल चक्र भी उन्हें नहीं प्रस्ता है॥ 
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ग० २५३ 
एको ज्ंशः श्लोक 
इमं लोकं वदैकाञ्मात्मानद्जयायिनम्‌ । 
आात्मानमद्ध ये चेद्‌ ये रायः च्व श्हाः ।॥३€॥ 
पदच्छेद- 
इमम्‌ लोक्‌ तथव अनुम्‌ आरान्‌ उसथःशिनम्‌ । 
आत्मानम्‌ सदु ये च इह ये दायः, यश्चदः गृहः ।) 
पल्दाथ- 
इमम्‌ १. -इस अटल्सयानन्‌ 2. अपने 
लोकम्‌ २. -लोकको (आौर) अनु १०. सम्बन्वा ठ्‌ 
तथेदं %. उसी प्रकार ये ११. गौरजो 
अस्रम्‌ ३. परलोक को तथः च ७. जीर 
{त्र ६. ष्ट ल्म शरार्‌ का त ये च ईय संसार मं जो 
रायः; पशवः १२. धन, सम्पत्ति, पशु 


उभयएयिनम्‌) ५ दोनों लोको में चाध रहने वालं 

गृहाः 1! १३. घर (इत्यादि हँ उसे छोडदेना चाहिये) 

्लकाथ----दस लोक को ओौर परलोक को तय? उसी प्रकार व्येनों लोको सें साध रहने दाल सुक्ष्म 
शरीर कोओौर इस संसार मेंजो अपने सम्बन्धी दह! कार्‌ जौ घन सम्पत्ति-पशु घर 


इत्यादि है उसे छोड देना चाहिये 1) 
चत्वारिंशः श्लोकः 
विद्धञ्य सर्वानन्यांश्च मादेवं विश्वतोख्चुलम्‌ । 
त्यनन्यया मच्त्त्या तान्खत्योरति पारय ॥२०॥ 


तलः 
पदच्छेद-- 

दिद्रज्य सर्वान्‌ अन्यान्‌ च माम्‌ एवम्‌ विश्वतोमुखम्‌ । 

भजन्ति अनन्यया भक्त्या तार्‌ मृत्योः अति पारये ॥ 

शन्दाथ-- 
दिसुज्य ४. छोड कर भजन्ति १०. भजन करतें 
सर्वान्‌ १. इन सबको अनन्यया ७. अनन्य 
अन्यान्‌ २. दूसरों को भक्त्या ८. भक्तिके द्वारा (जो) 
च २. ओर तान्‌ ११. म (उन्हे) 
माम्‌ 2. मेरा मृत्योः १२. मृत्यु के भयस 
एवम्‌ ५. इस श्रकार अति १३. मूक्त 

चारोंओरसे पारये।॥ १४. करदेताहुं 


विश्वतो मुखम्‌ ९ 
लोकार्थ--इन सव को गौर दूसरों को छोडकर इस भ्रकार चारों ओर से अनय भक्ति क दारा जो 


मेरा भजन करते है । म उन्हं मृत्यु के भय से मुक्त कर देता हुं ॥। 


शन्दाथं-- 
चत्‌ 

उल्यनच् 
नडग्द्तः 
धद 
पुरुष 
इंरदरात्‌ \ 


११. 


< = ¢ 


९11 





० ` श्री मन्टरागवते [ अ० २५ 
एकचत्वारिशः श्लोकः 
ख्य भद्धगवतः पधानयपुरुषेश्वरात्‌ । 
जषत्सनः सवभूतानां सयं तीतच्र' निवतते ॥४१॥ 
पच्च्छेद्‌-- 


न॒ अन्यन्न मन्डगवतः अ्रधान पुरुष ईश्वरात्‌ । 
आत्मनः सवे शतानाम्‌ भयस्‌ तीन्रम्‌ निवतंते \ 


नहीं अआत्सनः 
किसी दूसरे से सवं 

मुज्ञ भगवान्‌ के अतिरिक्त भूतानाम्‌ 
(मै) प्रकृति ओौर भयम्‌ 
पुरुषे का तीन्नस्‌ 
स्वामो हू निदतते \\ 


६. आत्मा हूं 
%. उभी 
५. प्राणियों की 


१५. भय 


६. संसार का भयंकर 


१२. दूर हो सकतादहै 


इ्लोकाथै--्न प्रकृति ओौर पुरुष का स्वामी हूं । सभी प्राणियों की आत्मा हं । यञ्च भगवान्‌ के अतिरिक्त 


दाचत्वारिशः श्त्तोकः 


मध याद्वइति वातोऽयं सयेस्तपति मइया । 
वषतीन्द्रो दहत्यग्निसुत्युश्चरति मद्भयात्‌ \।४२॥ 


किसी दूसरे से संसार का भयंकर भय दूर नहीं हो सकता है ।। 


पदच्छेद- 

मन्डधयात्‌ वाति वातः अयम्‌ सयः तपति लयात्‌ \ 

वषति इन्द्रः दहति अग्निः मृत्युः चरति मदं ययात्‌ \ 
णशन्दाथं- 
मद्धूयात्‌ १. मेरेभयसे वषंति १२. वर्षा करता है 
चति ४. वहती दहै इन्द्रः ११. इन्द्र 
वातः ३. हवा दहति १४. जलाती है 
अयम्‌ २. यह्‌ अग्निः १३. आग 
सुः ७. सूरये मृत्युः १५. मौत 
तपति ८. तपता दै चरति १६. अपना काम करतीहै 
णद्‌ ५. मेरे मद्‌ १६. श्रमेरे 
भयात्‌ । € मयस भयात्‌ ॥ १०. भयस 


श्लोका्थ-- मेरे मय से यह हवा बहती है; मेरे भय से सूयं तपता है । मेरे भय से इन्द्र वर्षा करतां दै, 


भाग जलाती है; मौत अपना काम करती है ॥ 


रः | ` काततः = ` = = दिति क = 
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अ० २४. ] 
(नि चत्या श्शि ज म 
चत्वारिंशः श्लोकः 
शि ऋ ष, 
ज्ञानवेराग्यथुक्त्नेन यक्तियोगेल योगिनः 
त्ेमाय पाद्श्रलं मे व्रचिश्छन्त्युतोलयस्च्‌ ॥४२।) 
पदन्छेद- 
ज्ञान वैराग्य युक्तेन भक्ति योगेन योगिनः । 
केमाय पादश्रूलम्‌ मे धरविशन्ति अकुतोभयम्‌ ॥। 
णन्दाथ-- 
ज्ञान २. जान (आौर) क्षेमाय ७. अपने कल्याण के लिये 
वैराग्य ३. वैराग्यसे पादशलम्‌ ११. चरणोका 
युक्तेन ४. परिपूणं मे १०, मेरे 
त्ति ५, भक्ति प्रविशन्ति १२. हारा लेतेहैं 
योगेन ६. योगकेद्रष्रा अक्तो ‡. होकर 
भयस्‌ ।; ८. निभंय्‌ 


योणिनः। १. योगिजन 
एलोका्थ--योगिजन जान बौर वैराग्य मे परिपूणं भक्ति योगं कै द्वारा अपने कल्याण के लिये निभंय 


होकर मेरे चरणों का खहारा लेते हं ॥ 
चतश्चत्वारिशः श्लोकः 

एतावानेव लोकेऽस्मिन्‌ पसां निःओयसोदयः। 

तीनेगण भक्तियोगेन समनी मय्यर्पितं स्थिरस्‌ ॥२४४॥ 


पदच्छेद -- 

एतावान्‌ एव लोके अस्मिन्‌ पुंसाम्‌ निःश्रेयस उदयः। 

तीदोण भक्तिः योगेन सनः सवि अर्पितम्‌ स्थिरम्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
एतावान्‌ ४. सखवपे वड़ो तीत्रेण ई. तीव्र 
एव धयत भक्ति 31०. भक्ति 
लोके २. संसारमें योगेन्‌ ११. योगके हारा 
अस्मिन्‌ १, इस मनः ८. चित्त 
पुंसाम्‌ ३. मनुष्यों की मयि १२. मुञ्लमे 
निश्रेयस £ कल्याणकी अर्पितम्‌ १३. समर्पित (होकर) 
उदयः! ७. प्राप्ति है (कि) (उसका) स्थिरम्‌ ॥ १४. स्थिर हो जाये 


श्लोकाथ--इस संसार में मनुष्यों की सव से बड़ी वही कल्याण क) प्राप्ति है । कि उसका चित्त तीव्र 
भक्ति योग के द्वारा मुज्ञमें ससर्पित होकर स्थिर हो जाये ॥ 
श्रीमइ़ागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां त्रतीयस्कन्धे कापिलेये 
परच्चाविशोऽध्यायः समाप्तः ॥॥२५।॥। 


ॐ श्रोगणेणाय नमः 
रीसद्धए्गदतसह्ापुराणम्‌ 
त॒लीीखः स्कन्धः 
न्ड व्िच्छः आध्याः 


कक ० 
प्रथसः श्लोकः 


धनन 


श्रीमगवानुवाच-अथ ते खस्प्रवरयान्ि तत्त्वानां लकणं शथ्रक्‌ । 


यद्विदित्वा वि्धच्येत पुरूषः पाक्रतैगृखः }! १ 

पदच्छेद-- 

अथ ते सस्प्रक्ष्णासि तत्त्वानाम्‌ लक्षणम्‌ युथद्त्‌ \ 

यद्‌ दिदित्वा विसुच्येत पुरषः प्राकृतैः युणैः\ 
शन्दाथं-- 
अथ १. हे मातः ! अवरम यद्‌ ७. जिसे 
ते २. तुम्हे विदित्वा ८. जानकर 
सम्प्रवक्ष्यामि ६. वताङऊंगा विभुच्येत . १२. मुक्तो जाताहै 
तत्त्वानाम्‌ ३. तत्त्वोका यु दषः ६. पुरुष 
लक्षणम्‌ भ. स्वरूप मकतः १०. प्रकृति के 
पुथक्‌ । ४. अलग-अलग गुणः 1! ११. सत्त्वादि गुणों से 


श्लोकाथ--हे मातः ! अव मैं तुमह तत्त्वो का अलग-अलग स्वरूप वताँगा ! जिसे जानकर पुरुषं 
परकरेति के सत्त्वादि गुणो से मुक्त हो जाता है ॥ 
हिती ~~. 
यः श्लोकः 
ज्ञानं निःखेयसाथाय पुरुषस्यात्मदशेनञ्‌ । 
यदाहवंणेये तत्ते हदयम्रन्थि भेदनम्‌ ॥२।। 


पदच्छेद- 

ज्ञानम्‌ निःशेयस अर्थाय पुरुषस्य आत्म दर्शनम्‌ । 

यद्‌ आहुः वणेये तत्‌ ते हदय ग्रन्थि सेदनभ्‌ \\ 
शन्दाथं-- 
ज्ञानम्‌ ४. ज्ञानको यद्‌ ३२. जिस 
निःभेयस ६. कल्याण का आहुः ८. कहा गया हैँ (तथा जो) 
अथयि ७. साधन वणये १२. वणन करता ह्‌ 
पुरुषस्य ५. पुरुष के तत्‌ ते ११. उसका तुमे 
मात्म १ (हे मातः!) भत्माका हदय, ग्रन्थि ई. हृदय के, अज्ञान की ग्रन्थिको 
दर्शनम्‌ । २. दशन कराने वाले भेदनम्‌ । १०. काटने वाला है 
श्लोकार्थ-है मातः ! आत्मा का दशंन कराने वाले जिस जान कौ पुरष के कल्याण का साधन कहा 


गया हे । तथा जो हृदय के अज्ञान कौ ग्रन्थि को काटने वाला है । उसका तुमसे वर्णन करूगा ॥ 
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ततीयः श्लोकः 


चर चाः दिश 1 कन 9 ल ग ग्‌ 6 षु = 
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< £ 
प्रत्यरधःसा स्थयंज्योतिर्धिश्यं येन लन्वितस्‌ ॥३॥ 

पदच्छेद-- 

अनादिः अत्मा पुङ्खः निगणः अल्ेेः परः। 

इटयग्धासः स्वयं ज्योतिः दिश्म्‌ येन इयन्वितस््‌ ॥ 
शन्दार्थ-- 
अनादिः ४ अनादि अस्थग्धष्छः ७. अन्तःरात्मा (गौर) 
आत्मा ६. आत्मा है (वह्‌ चवक) स्वयं ८. स्वयम्‌ 
पुरषः ५. पुरुष रह ज्य्तेहिः ठ. प्रकाश (है) 
निर्गणः ३. निर्गण विश्य्‌ ११. सारा संसार 
षकृतेः १. प्रकृति से ये १०. जिससे 
परः । २. परे सखन्वितस्‌ \। १२. व्याप्त हं 


रलो कार्थ--प्रकृति से परे निर्गुण अनादि पुरूष ही आत्मा है । वह्‌ सवको अन्तरात्मा गीर स्वयम्‌ 
प्रकाश §ई । लिलते सारा संसार व्याप्त दहै ॥ 
र 
चतुर्थः शत्तोकः 
रू एष भक्ति सखुदमां दैवीं छणभमयीं विसखुः । 
यदच्छयैवोपगतासञ्यपव्यत लीलया ।॥४॥ 


पदच्छेद--- 
सः एषः भक्तिम्‌ सुष्ष्माम्‌ दवीम्‌ गुणमयीं विभुः । 
यदृच्छया एव उपगतश्म्‌ अस्यपद्यतं लीलया । 


शन्दाथ-- 

खः १. उसं यदृच्छया ४. स्वेच्छासे 

एषः ३. परमात्माने एव ८ 

कृतिम्‌ १०. प्रकृति को उपगताम्‌ & (अपने) पास आई हर्द 
सुद्माम्‌ ६. अव्यक्त अभ्य पद्यत १२. स्वीकार कर लिया 
दैनीम्‌ ८. पदार्थं प्रकाशिका लीलया ।॥ ११. सहज में 

गुणमयीं ७. सत्त्वादि गुण स्वरूपा (भौर) दिभुः। २. व्यापक 


शलोकार्थ-उस व्यापक परमात्मा ने स्वेच्छा से ही अपने पास आई हुई सत्त्वादि गुण स्वरूपा ओौर 
भव्यक्त प्रकृति को सहज में स्वीकार कर लिया! 


७४४ 1 श्रोमद्धयागवते 


पञ्चमः श्ततोकः 











| अ० २६ 


शुरेविचिच्ाः खजतीं सखखू्पाः पकरुति अजः, 
विलोच््य उखुदे सयः ख इह ज्लानग्रद्धयः ।५। 


जलानगहेया ।\ 


देख कर 
मोहित हो गये 
तत्काल 

वहु परमात्मा 
संसारम 


पदच्छेद-- 
गुणे: विचित्राः सृजतीम्‌ सङ्पाः प्रकृतिम्‌ प्रजाः । 
विल्येक्य सुमुहैे सदयः सः इहं 
शब्दाथं-- 
गुणेः २- सत्त्वादि गुणोंसे विलोक्य त. 
विचित्राः ४. अनेक प्रकारक सुसुहे १२. 
लतम्‌ ६. सृष्टि करती हुई सद्यः ११. 
सरूपाः ३. समान रूपवाली सः > 
श्रकृतिम्‌ ७. प्रकृति को इहं १. 
प्रजाः ५. श्रजायों को ज्ानगरुहया ।\ १०. 


श्लोकार्थ-- संसार मे सत्त्वादि गुणों से समानरूप वाली अनेक 


जान के आवरणसे टकाटोनेकेकारण 
प्रकार का प्रजाओंकौ सृष्टि करती 


हर प्रकृति को देखकर वह्‌ परमात्मा जान के आवरण से ठका होने के कारण तत्काल 


मोहित हो गया ॥ 
ष्ठः श्त्तोकः 
एव परासिध्यानेन कतृत्वं पकरुते 


¦ पुमान्‌ ] 


कमसु क्रियमाणेषु गणैरात्मनि यते ॥६॥ 

पदच्छेद-- 

एवम्‌ पर अभनिध्यानेन कतु त्वम्‌ प्रकृतेः पुमान्‌ । 

कर्मसु क्रियमाणेषु गरुणः आत्मनि मन्यते ॥ 
शन्दाथ-- 
एवम्‌ १. इस प्रकार कमसु ६. कर्मोमें 
पर २. प्रकृति के ्‌ क्रियमाणेषु ५. क्ये जाते हुये 
अभिध्यानेन ३. स्वरूप का चिन्तन करने से गुण ४, गुणों के दारा 
कतत्वम्‌ ८. कर्ता पनको आत्मनि १०. अपनेमें 
प्रकृतेः ७. प्रकृति के मन्यते ।॥ ११. समक्चने लगता है 
पुमान्‌ । ४. पुरुष ्‌ 


ए्वोकाथं --इस प्रकार प्रकृति के स्वरूप का चिन्तन करने से पुरुष क्रिये जाते हुये कर्मो मे प्रकृति के 
कृतपिन को गुणों के द्वारा भपने में समन्नने लगता है ॥ 


ह | 


| क. 9 जयः = म कक = = क व) 
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अ० २९] 
००५ 
स्तनः -लाकः 
॥) ९ ग 
तदस्य सद्तिवेन्धः पारतन्त्यं च तत्क्तसर्‌ । 
क ५ ¢ 
भवत्यकतरीशस्य साक्विणा निच तत्मनः ॥७॥ 
पदच्छेद- 
तद्‌ अस्य संच्तिः वन्धः पारतन््थस्‌ च तत्‌ कृतस्‌ । 
भवति अकतुः ईशस्य साक्षिणः निवृत आत्मनः ॥ 
शब्दाथं- 
तद्‌ ७. वही भवति १३. होती है 
अस्य ६. इस पुरष का अकतुः १, अकर्ता 
संसृतिः ८, जन्म-मरण रूप ईशस्य २. स्वाधीन 
बन्धः ६. वन्धन है साक्षिणः ३. साक्षी (जौर) 
पारतनत्यम्‌ १२. पराधौनता निवृत ४. आनन्दं 
च १०. ओर्‌ . आत्मनः \! ५. स्वर्प 


तत्‌ कृतम्‌ । ११. उसौके कारण 
श्लोकार्थ-- अकर्त, स्वाधीन, साक्षी जौर आनन्दं स्वरूप इस पुरुष का वही जन्म-मरण ङ्पृ वन्धनं 
है । ओर उसी के कारण पराधीनता होती है ॥ ¦ 
अष्टमः शत्तोकः 
कायेकारणकतृत्वे कारणं घरक्ृतिं विदुः| 
मक्तृत्वे सुखदुःखानां पुरुषं वक्ते; परम्‌ ॥८॥ 


पदच्छेद-- 

कार्य-कारण कतुत्वे कारणम्‌ प्रकृतिम्‌ विदुः। 

भोक्तूत्वे सुख दुःखानाम्‌ पुरुषम्‌ प्रकृतेः परम्‌ ॥ 
शनब्दाथ-- 
कायं २. शरीरादि कायै भोक्त्त्वे १०. भोक्तापन का 
कारण ३. इन्द्रियादि कारण (ओर) सुख ८ सभी श्ुखो (भौर) 
कतुत्वे †9. उसके देवता का (तथा) दुःखानाम्‌ &. दुःखोंके 
कारणम्‌ ११. कारण पुरुषम्‌ ७. पुरुष को 
प्रकृतिम्‌ १. प्रकृतिके प्रकृतेः ५. प्रकृति से 
विदुः। १२. केहा गया है परम्‌ 11 ६ परे 


ष्लोकार्थ--प्रकृति के शरीरादि कायै, इन्द्रयादि कारण ओर उसके देवता का तथा प्रकृति से पर पुरुषं 
को सभी सुखो भौर दलो के भोक्तापन का कारण कहा गया है ॥ 


फा० ६४ 
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व नवभः श्त्तोकः 


देवहतिख्वाच-पक्रतेः पुरुषस्यापि लकणं पुख्षोत्तम । 
ज्र. दि कारणयोरस्य सदसच्च यदात्मकम्‌ ॥&॥ 


पदच्छेद- 
कृतेः पुरुषस्य अपि लक्षणम्‌ पुरुषोत्तम्‌ 
नहि कारणयोः अस्य सद्‌ असद्‌ च यद्‌ आत्मकस्‌ \ 
शन्दाथ-- 
भ्रकृतेः ४. प्रकृति कारणयोः २. कारण 
पुरुषस्य ६. पुरुष का अस्य २. इस संसार के 
अपि ५. ओौर सद्‌ ७, सत्‌ 
लक्षणम्‌ ११. उस स्वरू्पकोभी असद्‌ ६. असत्‌ 
पुरषोत्तम्‌ ! १. हे पूरुषोत्तम ! च ८. ओौर 
बरूहि १२. बतावें यद्‌ आत्मकम्‌ ।\ १०. जो स्वरूप हे 
श्लोकाथं- हे पुरुषोत्तम ! इस संसार के कारण प्रकृति ओौर पुरुष का सत्‌ ओर असत्‌ जो स्वरूप है उस 
स्वरूप को भी बतावें 1 


दशमः श्तोकः 


श्रीभगवानुवाच-यत्तत्विगुणमव्यक्तं नित्यं सदसदात्मकस्‌ ¦ 
पधान पकरुतिं प्राहुरविशेषं विशेषवत्‌ ॥१०॥ 


पदच्छेद-- | | 
यत्‌ तत्‌ निगुणम्‌ अन्यक्तम्‌ नित्यम्‌ सद्‌-जसद्‌ आत्मकम्‌ । 
प्रधानम्‌ प्रकृतिम्‌ प्राहुः अविशेषम्‌ विशेषवत्‌ ॥ 
शन्दाथं-- 
यत्‌ ६ जो आत्मकम्‌ । ५. रूप 
तत्‌ ८, उसे न प्रधानम्‌ ७. प्रधान तत्तव है 
त्रिगुणम्‌ १ हे मातः ! सत्त्वादि तीनों गुणों ते युक्त प्रङृतिम्‌ &. प्रकृति 
न्यक्तम्‌ २. सूक्ष्म प्राहुः १०. कहते हँ 
नित्यम्‌ ३२ नित्य (मौर) अविशेषम्‌ ११. वह निविशेष होकर भी 
सद्‌-असद्‌ ४. काय~कारण विशेषवत्‌ ॥ १२. विशेष धर्मो से युक्त है 


श्लोकार्थ--हे मातः ! सत्त्वादि तीनों गणो से यक्त भुष्म, नित्य गौर का्य-कारण रूप जो प्रधान तत्त्व 
है; उपे प्रकृति कहते है । वह निविशेष होकर भी विशेष धर्मो ते युक्त है ॥ 


| | | भ तः ` जकः ¬ = कः जता [. 
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ठकं दशः श्लोकः 


पथ्चसिः पश्चभिन्रद्य चुभि्दशभिस्तथा । 
एतच्चतुवि शतिकं गणं धाधानिकं विदुः ॥११॥ 


पदच्छेद- 
पण्चभिः पच्वभिः ब्रह्य चतुभिः दशधिः तथा । 
एतद्‌ चतुविंशतिक्म्‌ गणम्‌ प्राधानिक्तम्‌ विद्धः \। 
शब्दा्थ- 
पन्चभिः २. पञ्च महाभूत एतङ्‌ ७, इस 
पन्वभिः ३. पाँच तन्मात्रा चतुकविंशतिक्म्‌ ०८. चौवीस तत्त्वो के 
ब्रह्य १. भगवान्‌ ने कहा हे मातः । गणस्‌ ‡ समुह को (विद्वान लोग) 
चतुभिः ४. चार अन्तःकरण भ्राधानिकम्‌ १०. प्रकृति का कार्यं 
दशभिः ६. दस इन्द्रियां विदुः ।॥ ११. मानते हं 
तथा । ५. तथा 


श्लोकाथं-- भगवान्‌ ने कहा है मातः । पञ्च महाभूत पांच तन्मात्रा, चार अन्तःकरण तथा दसं 
इन्द्रियां इन चौबीस तत्त्वो के समूह को विद्वान लोग प्रकृति का कायं मानते ह ॥ 


दादशः श्लोकः 


महाभ्रूतानि पञ्चैव ्वूरापोऽग्निमंरन्नभः। 
तन्माच्ाणि च तावन्ति गन्धादीनि मतानि से| २२ 


पदच्छेद- 

महाभूतानि पच्च एव सरुः अपि अग्निः मरत्‌ नभः । 

न्सात्राणि च तावन्ति गन्ध आदिनि भतानिमे॥ 
णब्दाथं- 
महाभूतानि ७. महाभूत है तन्मात्राणि १२. तन्मातायें 
प्चएव ६, येषांच च ८. तथा 
मः १. पृथ्वी तावन्ति ११. उतनी हौ 
अपिः २. जल गन्ध ४. गन्ध 
अग्निः ३. तेज आदिनि १०. रस, रूप, स्पशं, शब्द 
मरत्‌ ४. वायु (गौर) मतानि १४. मानो गई है 
नमः । ५. आकाश मे ॥ १९. मेरे हारा 


लोकार्थ पृथ्वी, जल, तेज, वायु ओर आकाश ये पांच महाभूत है, तथा गन्ध रस, रूप, स्पशं, शब्द 
उतनी ही तन्मातरायें मेरे दयार मानी गई है 1 


७४८ 1 श्नीमद्धागवते [ अ० २६ 
[ध 


जयोदशः श्त्तोकः ~ 


इन्द्रियाणि दश श्रोत्रं त्वण्दय्मसननासिकाः। 
वाक्करौ चरणौ सेद पायुदेश्म उच्यते ॥१२॥ 


पदच्छेद-- | 
इन्द्रियाणि दश भोधम्‌ त्वक्‌ दृक्‌ रसन नासिका । | 
| वाक्‌ करौ चरणौ मेद्म्‌ पायुः दशमः उच्यते ।) 
शन्दाथं-- 
इन्द्रियाणि १. इन्द्रियां वाद्त्‌ ८. वाणी | 
दश २. दशै (ये) करो ६. हाथ | 
श्रोत्रम्‌ ३. कान चरणो १०. पैर | 
त्वच्त ४. चमङ़्‌ मेद्म्‌ ११. जननेन्द्रिय (तथा) |, 
= ५. आंख पायुः १३. गदा | 
रसन ६. जिला | दशमः १२. दस इद्धियां 
नासिष्ाः।! ७. नाक उच्यते 1 १४. कटी जाती हँ 
षलोकाथ--इन्दरियां दस ह; ये कान, चमडी, आंख" जिह्वा, नाक, वाणी, हाथ, पर, जननेन्दरि तथा गुदा 
दस इन्द्रियां कही जाती हैँ ॥ | 
€ | 
चत॒दंशः श्त्ोकः | 
सनो बुद्धिरहङ्ार्ित्तमित्यन्तरात्मकञ्‌ । | 
चतुधां लच््यते मेदो चत््या ल्तणरूपया ॥ २४ 
पदच्छेद- 


मनः बुद्धिः अहंकारः चित्तम्‌ इति अन्तरा्मकस्‌ । 
चतुर्धां लक्ष्यते मेदः वृत्त्या लक्षण रूपया । 


शब्दाथं- 

मनः ‰ मन चतुर्धां १०, चार 

बुद्धिः ९ बुद्धि लक्ष्यते १२. होति है 

अहुकारः ७. महकार (भौर) ` भेदः ११. भेद 
चित्तम्‌ ८. चित्त | वत्या ३, वत्तिके कारण 
इति ४, इस प्रकार - 


लक्षण १. लक्षण 
ख्पया।। २. स्वरूपं 
बुद्धि, भहंकार भौर चित्त इस प्रकार 


अन्तरात्मकम्‌ । ४. अन्तःकरण के 


श्लोकार्थ--लक्षण, स्वरूप, वृत्ति के कारण अन्तःकरण के मन. 
चार भेद होते है ॥ 


तृतीयः स्कन्धः [ ७४९ 


अ० २६1 
पञ्चदशः श्त्तोकः 
एतावानेव सङ्कयातो जद्यणः खगस्य इ । 
सन्निवेशो अथा भोक्तोयः कललः यश्च्विंशयकः ॥ १५) 
पदच्छेद-- 
एतावान्‌ एव संख्यातः नद्यणः उखग्रुणस्य इ । 
सल्िवेश्च सया भोक्तः यः कत्लः पन्वहविशक्छः 1! 
शब्दाथं-- 
एतावान्‌ ४. इतनी सन्निवेशं ६. रचना 
एव गला सया १, ओने 
संख्यातः ७. गिनाई है (ओर) प्रोक्तः ८. वतलायी है 
ब्रह्मणः ३. परमात्मा की यः १०. जो 
सगुणस्य २. सगुण कालः ११. काल ईं 
ह्‌ । ६. तथा पचविशकः 1! १२. वह पच्चौसवां तत्व है 


ष्लोकारथं--र्मने सगुण परमात्मा की इतनी ही रचना गिनाई है गौर बतलायौ &, तया जो काल है 
वह्‌ पच्चीसवां तततव है ॥ 
षोडशः श्लोकः 
पमावं पौरष पादकः कालमेके यतो भयम्‌ । 
भहङ्लारविस्रूढस्य क्तेः भपक्रतिमीयुषः ॥१६॥ 


पदच्छेद-- 

प्रभावम्‌ पोरुषम्‌ प्राहुः कालम्‌ एके यतः भयम्‌ । 

अहंकार विमुढस्य कतुः श्रकृतिम्‌ ईयुषः ॥ 
शब्दाथं-- 
प्रभावम्‌ ४. सामथ्यं भयम्‌! १२. भय होता है 
पौरुषस्‌ ३. पुरुष का अहंकार ६. अहंकार से 
प्राहुः ` ५. कहते है विमूढस्य ७. मोहित तथा 
कालम्‌ २. कालको १०. कर्ता जीव को 
एके १. कु लोग प्रकृतिम्‌ ८, प्रकृति के धमे को 
यत ११. जिस काल से ईथुषः।॥ ४. अपना समञ्चने वाले 


श्लोकाथ-- कुश लोग काल को पुरुष का सामथ्यं कहते है । अहंकार से मोहित तथा भङृति के धम को 
अपना समञ्चते वाले कर्ता जीव को निस काल से भय होता है ॥ 


७५० ] श्रीमद्धागणवते 
सप्रदशः श्त्तोकः 


अक्रतेगेणसखास्यस्य निविशेषस्य सानवि) 


चेछा यतः ख जनगवान्‌ काल इत्युपलच्तितः ।॥ १७ 


पदच्छेद- 
प्रकृतेः गुण साम्यस्य निविशेषस्य साननति । 
चेष्टा यतः सः भगवान्‌ कालः इति उपलक्षितः \ 
शन्दाथं-- 
प्रकृतेः १. प्रकृति को | यतः ६. 
शुण ३. गुणों वाली सः 2 
साम्यस्य २. समान भगवान्‌ न 
निविशेषस्य ४. सामास्य कालः १०, 
मानवि \ १ हे मनु पत्री । इति ११. 
चेष्ट १ ७. गति (मिलतो है ।) उपलक्षितः \\ १२. 


[| भ० २६ 


जिसे 

वे 

भगवान्‌ 
काल 

इस्‌ 1(- से 
जाने जाते हें 


एलोकाथ--हे मनु पुत्री ! समान गुणों वाली सामान्य प्रकृति को जिससे गति मिलती है ! वे भगवान्‌ 


काल इस शब्द से जाने जते हें ।। 
अष्टदशः श्त्लोकः 
अन्तः पुरुषरूपेण कालख्पेण यो वदहदिः। 


समन्वेत्येव सत्त्वानां जगवानात्ममायया ॥१८॥ 


पदच्छेद- | 
लन्तः पुख्ष सर्पेण कालरूपेण योः बहिः । 
समन्वेति एषः सत्वानाम्‌ भगवान्‌ आएटम मायया ॥ 
णन्दार्थं- 
अन्तः ७. अन्दर समन्वेति १२. न्याप्त है 
पुरुष ८. जीव के एषः २. ये 
ख्पेण ४. रूपमे सत्त्वानाम्‌ ६, सभी प्राणियों के 
कालख्पेण ११. कालसूपमें भगवान्‌ ३. भगवान्‌ 
योः १, वही आत्म ४. अपनी 
बहिः । १०. बाहर मायया॥ ५. मायामे 


एलोकार्थ--वही ये भगवान्‌ अपनी माया से सभी प्राणियों के अन्दर जीव कै रूप म नाहर काल के 


रूप मेँ व्याप्त ह ॥ 


न~ 
१ 





[ ७५१ 


तृतीयः स्कन्धः 
एकोनविंशः श्त्तोकः 


दैवात्ज्ञभितधर्मिण्यां स्वस्यां योनौ परः पुमान्‌ । 
आधत्त वीर्य सादयत भहत्तत्वं दिरण्मयम्‌ ॥१६॥। 


पदच्छेद- 


०२६] 





देवात्‌ क्षुभित धौीययंग्याम्‌ स्वस्यार्‌ थोन्त परः धुमान्‌ । 
आधत्त वीयंम्‌ सा आसुत सहत्तत्वम्‌ हिरण्यमयस्‌ ।\ 


शन्दाथं-- 

देवात्‌ २. अदुष्टवश आधत्त =. स्थापित विया (अतः) 
क्षुभित २. शोक को श्राप्त हुई वीर्थस्‌ ७. वीर्य ल्प चितं शक्ति को 
धीर्मण्याम्‌ ६. मायामय प्रकृति में सां ‡. उसने 
स्वस्याम्‌ ५. अपनी आसत १२. उत्पन्न किय! 
योनौ ४. जगतकोकारण रूपा महत्तस्वम्‌ ११. महत्तत्त्व को 


परः पुमान्‌! १. परम्‌ पुरुष परमात्मा ने हिरण्यसयन्‌ ।! १०. सुवणंमय 
श्लोकाथं-- परम पुरूष परमात्मा ने अदृष्टवश शोक को प्राप्त हई, जगत कौ कारणल्पा अपनी 
मायामय प्रकृति में वीर्येरूप चित शक्ति को स्थापित किया । उसने सुवणंमय महततव की 


उत्पन्न किया ॥ 
विंशः श्त्तोकः 


विश्वमात्मगतं व्यञ्जन्‌ इटस्थो जगदङ्कुरः । 
स्वतेजसापिबत्ती बमात्सप्रस्वापनं तमः ॥२०॥ 


पदच्छेद-- 
विश्वम्‌ आत्मगतम्‌ व्यञ्जन कूटस्थः जगद अङ्कुरः । 


स्वतेजसा अपिबत्‌ तीत्रम्‌ आत्म प्रस्वापनम्‌ तमः ॥ 


शब्दाथ- 

विश्वम्‌ ५. संसार को स्वतेजसा ७. अपने तेज से 
आत्मगतम्‌ ४. अपने मे स्थित अपिबत्‌ १२. पान कर लिया 
व्यञ्जन ६. प्रकट करता हुमा तीव्रस्‌ १०. गहरे 
कूटस्थः ३. निविकार (महत्तत्त्व) आत्म ८. भपने को 
जगद १. संसारको प्रस्वापनम्‌ ठ. ठक देने वाले 
अङ्कु रः। २. अङ्कुर रूप में स्थित तमः \ ११. अन्धकार कां 


श्लोकाथ--संसार को अङ्कुर रूप में स्थित निविकार महत्तत्त्व अपने मे स्थिर संसार को प्रकट करता 
हुमा भपने तेज से अपने को ठक देने वाले गहरे अन्धकार का पान्‌ कर लिया ॥ 


७५२ ) श्रीमद्भागवते [ अ० २६ 
एकविंशः श्त्लोकः 


यत्तत्सत्त्वगुणं स्वच्छं शान्तं जगतः पदम्‌ । 
यदाहूवीसखदेवाख्यं चित्तं तन्महदात्मकम्‌ ॥२१॥ 





पदच्छेद- 
यत्‌ तत्‌ सत्त्वगुणम्‌ स्वच्छम्‌ शान्तस्‌ भगवतः पदम्‌ । 
यद्‌ आहुः वासुदेव आद्यम्‌ चित्तम्‌ तत्‌ महद्‌ आत्मकस्‌ \\ 
शब्दाथे- 
यत्‌-तत्‌ ` १. जो वह्‌ यद्‌ ६. जिते | 
सत्वगुणम्‌ २. सत्त्वगुणो वाल आहुः १२. कहते हँ 
स्वच्छम्‌ ३. नि्मेल वासुदेव १०. वासुदेव 
शान्तम्‌ ४. शान्त (ओर) आख्यम्‌ ११. नामस 
भगवतः ५. मगवान्‌ कौ चित्तम्‌, तत्‌ . ७. चित्त हें वहं 
पदम्‌ । ६. प्राप्ति का स्थान महद्‌, आत्मकस्‌ 11 ८. महत्तत्त्व का स्वरूप हं 


श्लोकार्थ- जो वह॒ सत्त्वगुणो वाला निमेल, शान्त ओर भगवान्‌ कौ प्राप्ति का स्थान चित्त है वह 
महत्तत्त्व का स्वरूप है ! जिसे वासुदेव कहते हं ।। 


द्विशः श्लोकः 


स्वच्छ्मविकारित्वं शान्तत्वमिति चेतसः । 
चरृत्तिभिलेच्तणं पो यथापां प्रक्रुतिः परा ॥२२॥ 
पदच्छेद- 
स्वच्छत्वम्‌ अविकारित्वम्‌ शान्तत्वम्‌ इति चेतसः । 
वृत्तिभिः क्षणम्‌ ब्ोक्तम्‌ यथा जपाम्‌ प्रकृतिः परा ॥ 


गन्दाथ- 

स्वच्छत्वम्‌ ७. निमेल होना लक्षणम्‌ ११, लक्षण 
अविकारित्वम्‌ ८. विकार न होना (भौर) प्रोक्तम्‌ १२. कटा गया है 
शान्तत्वम्‌ ४. शान्त रहना यथा ४. समान 
इति १०. यहं अपाम्‌ १, जल की 
चेतसः। ६ चित्त का त प्रकृतिः ३. प्रकृति के 
वृत्तिभिः ५. (अपनी) वृत्तियों के साथ परा॥ २. परा 


षए्लोकाथ-जल की परा प्रकृति के समान अपनी वृत्तयो के साथ चित्त का निर्मूल होना, विकार न 
होना भौर शान्त रहना यह लक्षण कहा गया है ॥! 





अ० २६] तृतीयः स्कन्धः [ ७५३ 


अरयो विंशः श्लोकः 


महन्तत््वा द्विर्वा णा ्गवद्रीयेखस्यवात्‌ 


क्रियाशक्किरदङ्ारल्िविधः खलपच्यत ॥२३॥ 

पदच्छेद-- 

महत्ततत्वात्‌ विङ्कर्वाणात्‌ भगवत्‌ वीयं उञ्भवात्‌ । 

क्रिया शक्तिः अहंकार त्रिविधः समपद्यत ॥ 
शब्दाथं-- 
महत्त्वात्‌ %. महत्त्व के क्रिया ७. क्रिया 
विकुर्वाणात्‌ ५. विक्त होने पर (उसमे) शक्तिः ८. शक्ति ङ्प 
भगवत्‌ १, भगवान्‌ कौ अहुक्नारः ई. अह्कार्‌ 
वीयं २. चित्त शक्ति से त्रिविधः ६. तीन प्रकारका 
सम्भवात्‌! ३, उत्पन्न समपद्यत ॥ १०. उत्पन्न हुमा 


्लोका्थ--मगवान्‌ कौ चित्त शक्ति से उत्पन्न महत्तत्त्व के विकृत होने पर उससे तीन प्रक।र ऋ क्रिया 
शक्ति रूप अहंकार उत्पन्न इ ॥ 


चतुविंशः श्त्ोकः 


वैकारिकस्तेजसचऋ तामस यतो भवः। 
मनसश्चेन्द्रियाणां च सूतानां महतामपि ।॥२४॥ 


पदच्छेद- | 
वैकारिकः तेजसः च तामसः च यतः भवः। 
मनसः च इन्द्रियाणाम्‌ च भूतानाम्‌ महताम्‌ अपि ॥ 
शब्दार्थ- 
वैकारिकः १. (इस अहंकार को) वेकारिक मनसः ७, मन 
तेजसः २. तजस सं ८. अर 
च ३. ओौर इद्ियाणाम्‌ ४. इन्द्रियां ` 
तामसः ४. तामस च १०, तथा 
च ५. केहते हँ भूतानाम्‌ १२. भूतो को 
यतः ६. जिससे महताम्‌ ११. पच्च महा 
भवः! १४. उत्पत्ति हुई है अपि ॥ १२. भी 


एलोकाथं--इस अहंकार को वंकारिक, तंजस आर तामस कहते है; जिससे मन भौर इन्दियां तथा 
पञ्च महाभूतो की भौ उत्पत्ति हुई है ॥ 
फा०-६५ | 


७५४ 1 श्रीमद्भागवते [ अं० २६ 
पञ्चविंशः श्तसतोकः 


खदख्रशिरसखं खाक्लायमनन्तं भचक्तते। 
खङ्बंणाख्यं पुरुषं सूतेन्द्रियमनोभयस्‌ ॥२५॥ 


पदच्छेद- | 

सहस्र शिरसम्‌ साक्षात्‌ यम्‌ अनन्तम्‌ प्रचक्षते । 

संङ्षण आख्यम्‌ पुरुषम्‌ रसूतेन्द्रिय मनोमयस्‌ \। 
शब्दाथ-- । 
सहस्त्र ७. उपे ही हजार संङ्बण ४. संकषण 
शिरसम्‌ ८. सिरोसे युक्त आख्यम्‌ ५ नामक _ `. 
सानलात्‌ ई. साक्षात्‌ पुरुषम्‌ ६. पुरुष कटते हं (ओर) 
यम्‌ ३. जिस (अहंकारः) को सूतेन्द्रियि १. भूत इन्द्रिय (ओर) 
अनन्तम्‌ १०. अनन्त देव मनोमयम्‌ ॥\ २ मनोमयरूप 


प्रचक्षते! ११. कहते हं 
श्लोकाथे-- मूत इन्द्रिय ओर मनोमयरूप जिस अहंकार को संकषंण नामक पुरुष कहते हैँ ओर उसे ही 
हजार सिरो से युक्त सक्षात्‌ अनन्तदेव कहते हं ।। 
षड्विंशः श्तोकः 
कतृ त्वं करणत्वं च कायेत्वं चेति लन्लणस््‌ । 
शान्तघोरवबिग्बुढत्वसिति चा स्याददकरुतः॥२६॥। 


पदच्छेद- 

कतुं त्वम्‌ करणत्वम्‌ च काययत्वम्‌ च इति लक्षणम्‌ । 

शान्त घोर विमूढत्वम्‌ इति वा स्यात्‌ अहुकरते ॥ 
शब्दाथं- | 
कतु त्वम. २, (मनरूप से) कतु त्व शान्त ठ. शान्तरूप 
करणत्वम्‌ ३. (इन्द्रिय रूप से) करणत्व घोर १०. घोर रूप (भौर) 
च ४. ओर विसुढत्वम, ११. अज्ञान रूप 
कार्यत्वम्‌, ५. (पच्वभूत रूप पते) कार्यत्व इति १२, 
च ८ तथा (गणो कौ दुष्ट से) वा ` १३. भी (अहंकार के ही) 
इति ६ यह स्यात्‌ १४. लक्षण है 
लक्षणम्‌ । ७. लक्षणैः अहूंकृते।॥ १. अहंकार का 


श्लोकार्थं-- अहंकार का मनरूपं से कतृ त्व, इन्द्रिय रूप पे करणत्व ओर पञ्च महाभूत रूप से का्यतव 
यह लक्षण है । शान्त रूप, घोर रूप मौर अज्ञान रूपये भी अहंकार के ही लक्षण है 





अ० २६] तृतीयः स्फन्धः [ ७५१५ 


सप्रविशः श्लोकः 


वैकारिकाद्धिङ्वाणान्मनस्तस्वमजायत | 
यत्सङ्ल्पविकल्पाभ्यां वतते कामसखस्मजवः ॥ २७] 


१दच्छेद- 

वेकारिकात्‌ विक्कर्वाणात्‌ सनस्तत्वम्‌ अजायत । 

यत्‌ संङ्ल्प विकल्पाभ्याम्‌ वतते काम सस्भवः 1! 
शन्दाथ-- 
वेकारिकात्‌ १. वैकारिक अहंकार के सङ्कल्प ६. स द्धुल्प (ओौर) 
दिकूर्बाणत्‌ २. विकृत होने पर (उससे) विकल्पाभ्यास्‌ ७. विकल्पक द्वार्‌ 
मनस्तत्वम्‌ -३. मन वतते १०. दै 
अजायत 1 ४. उत्पन्न हुआ कास ८. कामनागों का 
यत्‌ ५. जो सस्भवः॥ &. उत्पत्ति स्थान 


श्लोकार्थ--वैकारिक अहंकार के विकृत होने पर उससे मन उत्पन्न हुमा, जो सङ्कल्प ओर विकल्प के 
दारा कामनाओं का उत्पत्ति स्थान है ॥ 


अष्ट विंशः श्लोकः 


यद्विदुद्य निरुद्धाख्यं हषीकाणामधीश्वरम्‌ । 
शारदेन्दीवरश्याभं संराध्यं योगिभिः शनैः ॥२८॥ 


पदच्छेद-- 

यद्‌ विदुः अनिर आख्यम्‌ हषोकाणाम्‌ अधोश्चरम । 

शारद इ्रीवर श्यामम्‌ संराध्यम्‌ योगिभिः शनः ॥ 
शन्दाथ- 
यद्‌ ३. जो शारद ई. शरत्‌ कालीन 
विन्दुः ६. प्रसिद्ध है इन्द्रीवर १०. नील कमल के समान 
अनिरुद्ध ४, अनिरुद्ध श्यामम्‌ ११. श्याम वणं (उस अनिरुद्ध कौ) 
आख्यम्‌ ५. नामसे सराध्यम्‌ १२. आराधना करते हँ 
हूषोकाणाम्‌ १. इन्द्रियोंका योगिभिः ७. योगिजन 
अधीश्वरम्‌ ! २. अधिष्ठाता शनः ॥ ८. शनैः-शनः 


ष्लोकाथ--इन्द्ियों का अधिष्ठाता जो अनिरुद्ध नाम से प्रसिद्ध है । योगिजन शनैः शनैः शरतकालोन 
नील कमल के समान श्याम वणं उस अनिरुद्ध कौ आराधना करते है ॥ 





सीने? __ _ ___ _ __ __ 1०२ 
एकोनतिंशः श्त्तोकः 
तैजखात्त॒विङर्बाणाद्‌ उुद्धिलकत्वम श्ूल्खति । 


द्र व्यस्ष्ुरणविज्ञानसिन्द्रियाणासलुघ्रदः ॥२६॥ 

पदच्छेद 

तेजसात्‌ तु विकुर्वाणात्‌ बुद्धितत्वस्‌ अभुत्‌ सती । 

द्रव्य स्फुरण विज्ञानम्‌ इन्द्रियाणाम्‌ अनुग्रहः 1! 
शनब्दाथं-- 
तेजसात्‌ ३. तजस अहंकार से द्रव्य ६. पदार्थो का 
तु २. तदनन्तर स्फुरण ११. प्रकाश होता है 
विकूर्ाणात्‌ ४. विकार होने पर विज्ञानम्‌ १०. ज्ञान (ओर) 
बुद्धितच्वम्‌ ५. बुद्धि-तत्त्व इन्द्रियाणाम्‌ ठ. इन्द्रियों के द्वारा 
सूत्‌ ६. उत्पन्न हुञा अनुग्रहः! ७. जिसकी कृपास्षे 
सतो । १. हे साघ्वी । 


श्लोकार्थ--हे साध्वी ! तदनन्तर तैजस अहंकार से विकार होने पर बुद्धि-ततव उत्पन्न हुभा । जिसकी 
कृपा से इन्द्रियो के द्वारा पदार्थो का ज्ञान गौर प्रकाश होतादे।॥। 


विंशः श्लोकः 
संशयोऽथ विषपयासो निश्चयः स्ख्छतिरेव च। 
स्वाप इत्युच्यते बुद्धेलेच्तणं इत्तितः पृथक्‌ ॥३०॥ 
पदच्छेद- 


संशयः अथ विपर्यासः निश्चयः स्मरति एव च! 
स्वापः इति उच्यते बुद्धे लक्षणम्‌ वृत्तितः पृथक्‌ ॥ 


शन्दाथ-- 

संशपः २. सन्देह स्वायः ८. निन्दा 

अथ ५. ओर इति ६. ये 

विषयतः ३. विपरीत ज्ञान उच्यते १४. कहे जाते है 
निश्चयः ४. निश्चय बुद्ध ११. वद्धिके 
समरति ६. स्मृति लक्षणम्‌ १३. लक्षण 

एव १0 वत्तितः १ का्यैके भेदप्े 
च ॥। ८. तथा पृथक्‌ ॥ १२. अलग-अलग 


्लोकाथ--कायं के भेद से सन्देह, विपरीत ज्ञान, निश्चय ओर स्मृति त॒था न्द्राय हौ बद्ध कै 
अलग-अलग लक्षण कहै जाते है ॥ 





अ० २९] ततीयः स्कन्धः [ ७५७ 
एकत्रिंशः श्त्तोकः 
सैजसानीन्द्रियारयेव क्िखाञ्चानतिमागशः। 
प्राणस्य हिक्िया शक्तिद्रुद्धोर्विज्ञानशक्तिता ।॥३१॥ 
पदच्छेद- 
तेजसानि इच्ियाणि एव किया ज्ान विभागशः । 
व्रणस्य हि शिया शक्तिः बुद्धेः विक्लानं शक्तित । 
शन्दाथ- 
तेजसानि १. तजस अहंकार से उत्पन्न प्रणस्य ठ. प्राणकी 
इन्द्रियाणि २. इन्द्रियां हिक्रियः ७. उने कर्मन्द्ि्या 
एव ३. दही शक्तिः ४. शक्ति हैं जीर 
क्रिया ४. कमं (आौर) बुधः ११. वृद्धिकी 
ज्ञान ५. ज्ञान के विज्ञान १०. निन्द्यां 
विभागशः। ६. भेदप्षे (दोप्रकारकी हं) शत्िता।। १२. शक्तिरहं 


ष्लोकार्थ-- तैजस अहंकार से उत्पन्न इन्दियां ही कमं भौर जान के भेदप्षे दो प्रकार की है । उनमें 


कर्सन्दरया प्राण की शक्ति है; ओर ज्ञानेन्दरियां वृद्धि को शक्ति हं ॥ 


दिशः इतोकः 


तामसाच्च विङकुर्बाणाद्भगवद्वी ये चो दितात्‌ । 
शब्द माच्रममूत्तस्मान्नमः ओ्रोच्रं तु शब्दगम्‌ ॥३२॥ 
पदच्छेद- 
तामसात्‌ च विकरर्बाणात्‌ भगवत्‌ वीयं चोदितात्‌ । 
शब्दमान्रम्‌ अमूत तस्मात्‌ नभः श्नोत्नम्‌ तु शब्दगम्‌ ॥ 
णन्दाथ- 
तामसात्‌ ५. तामस अहंकार मे -शञ्दमान्रम्‌ ७. शब्द तन्मात्रा । 
च १, तदनन्तर अभरत तस्मात्‌ =. उत्पन्न हुई उसमे 
विकरर्वाणात्‌ € विकार होने पर उसमे नमः ठ. आकाश 
भगवत्‌ २. भगवान्‌ की भो्रम्‌ १२. श्चवणेद्िय उत्पन्न हई 
वीयं २. चेतन शक्ति पे तु १०. तथा 
चोदितात्‌ । ४. प्रेरणा पाकर शब्दगम्‌ 1 ११. शब्द का ज्ञान कराने वाली 


एलोकाथ- तदनन्तर भगवान्‌ की चेतन शक्ति से प्रणा पाकर तामस अहंकार मे विकार होने पर 
उससे शब्द तन्मात्रा उत्पन्न हुई, उससे. आकाश तथा शब्द का ज्ञान करने वाली 


क्नवणेन्द्रिय उत्पन्न हुई ॥ 


७५८ } श्रीमद्धागवते [ अ० २६ 


अयस्निशः श्लोकः 
अथाञ्चयत्वं शब्दस्य द्रष्टुलिङ्धत्वमेव च) 
तन्माच्रत्वं च नभसो लन्लृणं कवयो विदधुः ॥३३।॥) 





अर्थं आश्रयत्वम्‌ शब्दस्य द्रष्टुः लिङ्कत्वम्‌ एव च । 
तन्सात्रत्वम्‌ च नभसः लक्षणम्‌ कवयः विदुः \। 


शब्दाथं- 

अथं १, अर्थका तस्मात्त्वम्‌ ठ. सुक्ष्म रूप होना 
आश्रयत्वम्‌ २. प्रकाशकं होना च ११. ये 

शब्दस्य १०. शाब्द के नभसः ७. आकाश का 
व्रष्टुः ३. परोक्ष वक्ताका लक्षणम्‌ १२. लक्षण 
लिङ्धत्वम्‌ ५. ज्ञान करा देना कवयः ठ. विद्वानों ने 
एव ४. भी विदुः ॥ १३. बताये हैँ 

च 1 ६. ओौर 


इलोकाथ- अथं का प्रकाशक होना परोक्ष वक्ता का भी ज्ञान करा देना; ओर आकाश का सृषक्ष्म रूप 
होना विदानो ने शब्द के ये लक्षण बताये हैँ ।। 


चतुस्तरिशः श्तोकः 
भूतानां िद्रदातृत्वं बहिरन्तरमेव च 
प्राणेन्द्रियात्मधिष्ण्यत्वं नसो वृत्तिलक्षणम्‌ ॥३४॥ 


पदच्छेद-- 

भूतानाम्‌ छिद्र दात्रुत्वम्‌ बहिः अन्तरम्‌ एव च। 

घ्राण इन्द्रिय आत्मधिष्ण्यत्वम्‌ नभसः वृत्ति लक्षणम्‌ ॥ 
णन्दार्थ- 
सूतानाम्‌ १, प्राणियों को घ्राण ८, प्राण 
छिद्र २. अवकाश इन्रिय ६. इन्द्रिय (ओर) 
दात्रुत्वम्‌ -३. देना आत्म १०. मनका 
बहिः ४. (शरोर के) बाहर धिष्ण्यत्वम्‌ ११. आश्रय होना (ये) 
अन्तरम्‌ £ अन्दर नभसः १२. आकाश के 
एव ७. भी (रहना तथा) वृत्ति १३. वृत्ति रूप 
च । ५, ओर लक्षणम्‌ । १४. लक्षण हैं 


श्लोका प्राणियों को भवकाश देना शरीर के बाहर ओौर अन्दर भी रहना, तथा प्राण, इन्दिय भौर 
मन का आश्रय होना ये आकाश के वृत्ति रूप लक्षण है | 
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पञ्चनिशः श्लोकः 


नभसः शब्दतन्ना नात्कालगत्या विङ्कवेतः। 
स्पर्शोऽभवत्ततो वाथुश्त्वक्‌ स्पशेस्य च संग्रहः ॥३५॥ 








-पदच्छेद-- 

नभसः शब्द तन्मात्रात्‌ काल गत्या विकूवंतः ! 

स्पशंः अभवत्‌ ततः वायुः त्वक्‌ स्पशंस्य च संग्रहः ॥ 
णन्दाथ-- 
नभसः . ५ आक्राशमें अभवत्‌ ८. उत्पन्न हुई 
शब्द ३. शब्द ततः ६. उस तन्मत्रासे 
तन्मात्रात्‌ ४. तन्मात्रा वाले वायुः १०. वायु 
काल १, कालक त्वक्‌ १४. त्वक इन्द्रिय (उत्पन्न हुई) 
गत्या २. गतिसे स्पशंस्थ १२. स्पशंका 
विकृतः! £. विकार होने पर (उससे) च ११. ओौर 
स्पशः ७. स्पशं तन्मात्रा संग्रहः ।॥ १२. ज्ञान कराने नाली 


षएलोकार्थ- काल की गति से शब्द तन्मात्रा वाले आकाश में विकार होने पर उस स्पणं तन्मात्रा 
उत्पन्न हुई; उस तन्मात्रा से वायु ओर स्पशं का ज्ञान कराने वाली त्वक्‌-इन्दरियं उत्पन्न हुई ॥ 


पटुशः श्ततोकः 
खदुत्वं कठिनत्वं च शैत्यसुरुणत्वभेव. च । 
एतत्स्पर्शस्य स्पशेत्वं तन्मा्रत्वं नभस्वतः ॥३९॥ 


पदच्छेद-- 

मृदुत्वम्‌ कठिनत्वम्‌ च शत्यम्‌ उष्णत्वम्‌ एव च। 

एतत्‌ स्पशंस्य स्पशत्वम. तन्मात्रत्वम. नभः स्वतः ॥ 
णब्दाथं-- 
मृदुत्वम्‌ १. कोमलता एतत्‌ ‰ ये + 
कठिनत्वम्‌ २. कठोरता स्पशस्य १०. स्पशं के 
च ४. भौर स्पशत्वम्‌ ११. लक्षण हँ 
शत्यम्‌ ३. शीतलता तन्मात्रत्वम्‌ ८. तत्मात्रा होना 
उष्णत्वम्‌ ५ उष्णता नभः स्वतः॥1 ७. वायुकौ 

६. तथा 


एव च । 
ष्लोकार्थ--कोमलता, कठोरता, शीतलता गौर उष्णता तथा वायु की तन्मात्रा होना ये सशं के 
लक्षण हे ।। 
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सप्चिशः श्लोकः 
चालनं व्यूहनं प्रािर्नेठृत्वं द्रन्यशब्दयोः। ह 
खदेंन्द्रियाणात्मत्वं वायोः कमभि लच्तणभ्‌ ॥३.७॥ 


पदच्छेद-- 

चालनम्‌ व्यूहनम्‌ प्राप्तिः नेतृत्वम्‌ द्रव्ध शब्दयोः । 

सवे इन्द्रियाणाम्‌ आत्मत्वम्‌ वायोः कमं अभिलक्षजम्‌ ॥ 
शन्दाथ- 
चालनम्‌ १. वृक्षादि को हिलाना सवं ७. सभो 
व्यूहनम्‌ २. (तृण इत्यादि) इकट्ठा करना इन्द्रियाणाम्‌ ०८. इन्द्रियोंको 
प्राप्तिः ` ३. सर्वत्र पहुचाना आत्मस्दम्‌ ६. शक्ति होना 
रेतरत्वम्‌ ६. इन्द्रियों तक पहूुचाना (भौर) वायोः १०. ये वायुके 
द्रव्य ४. सुगन्वित वस्तु (भौर) कमं ११. काये 


शब्दयोः! ५. शब्द को अभिलक्षणस्‌ । १२. लक्षण हँ 


श्लोकार्थ- वृक्षादि को हिलाना, तृणादि इत्यादि इकट्ठा करना, सर्वत्र पहंचाना ओौर सुगन्धित वस्तुञों 
ओर शब्द को इन्द्रियो तक पहुंचाना ओर सभो इन्द्रियो को शक्ति देना । ये वायुं के कार्ये 
लक्षण ह ॥ 
अष्ट्िशः श्लोकः 
+ © 5 ० 
वायो स्पशंतन्माच्राद्रपं दैवेरितादभूत्‌ । 
सखुत्थितं ततस्तेजश्चच््‌ रूपोपलरूमनस्र्‌ ॥३८॥ 


पदच्छेद- 
वायोः च स्पशंतन्मात्रात्‌ रूपम्‌ देव ईरितात्‌ अभरत । 

म समुत्थितम्‌ ततः तेजः चक्षु रूप उपलस्भनम्‌ ॥ 
-- 
वायोः ४. वायुस समुत्थितम्‌ १२. उत्पन्न हुई 
च , ७. भौर - ततः ८. उससे 
स्पशंतन्मात्रात्‌ ३. स्पशं तन्मात्रा वाले तेजः & रूप तन्मावा(गौरः) 
रूपम्‌ ५* तेज चक्षुः १२. नेत्रन्दरिय 
देव १ मगवानरु को रूप १०. रूपका 
ईरितात्‌ २, भरेरणा पाकर उपलम्भनम्‌ ॥ ११. ज्ञान कराने वाली 
अभूत । ६. उत्पन्न हुभा 


श्लोकाथ- भगवान्‌ क प्रेरणा पाकर स्पशं तन्मात्रा वाले वायु से तेज उत्पन्न हुभा । ओर उससे खूप 
तन्मात्रा मौर रूप का ज्ञान कराने वाली नेत्रेन्द्रिय उत्पन्न हुई ॥ 





० २६1 तृतीय स्कन्धः [ ७६१ 
एकोनचत्वारिशः श्लोकः 


द्रग्याक्रतित्वं युणता =थङ्िसस्थात्वमेव च । 
तेजस्त्वं तेजसः साध्वि खवमान्रस्य श्रत्तयः | २6॥ 


पदच्छेद-- 

द्रव्य आङ्तित्वम. गुणता व्यक्ति संस्थात्वम. एव चं । 

तेजस्त्वम्‌ तेजसः साध्वि ङ्पमाच्रस्य वृत्तयः \। 
ब्दाथं- 
द्रव्य २. वस्तुका तेजस्त्वम्‌ ८. सृष्ष्म तन्मात्रा ङ्प होना 
आकृतित्वम ३. ज्ञान कराना तेजसः १२. तेज कौ 
गुणता ४. वस्तु केअन्दर रहना साध्वि १, दे मातः। 
व्यक्ति ५. द्रव्यके ङ्प १०. रूप 
सस्थात्वम्‌ ६ आकार-प्रकार का होना मात्रस्य ११. तन्सात्रा वाले 
एव & येही वत्तयः ॥ १३. वृत्तिर्या हं 
च । ७. ओौर 


श्लोकार्थ-- हे मातः ! वस्तु का ज्ञान कराना, वस्तु के अन्दर रहना, द्रव्य के आकार प्रकार का होना 
ओर सृष्ष्म तन्मात्रा रूप होना ये ही रूप तन्मात्रा वाले तेज को वृत्तियां हैँ 
चत्वारिंशः श्त्ोकः 
द्योतनं पचनं पानमदनं दिममदनसर्‌ । 
तेजसो इत्तयस्त्वेताः शोषणं चत्तडेव च ॥४०॥ 
पदच्छेद-- 


द्ोतनम्‌ पचनम. पानम. अदनम्‌. हिम मदनम्‌ । 
तेजसः वृत्तयः तु एताः शोषणम्‌ क्षुत्‌ तुड्‌ एव च 1! 


शन्दाथ-- 

द्योतनम्‌ २. चमकना तेजसः वृत्तयः १२. तेज के काय हैँ 

पचनम्‌ २. पचाना तु १. तथा 

पानम्‌ ६. पीना एताः १०. ये 

अदनम्‌ ८. खनी शोषणम्‌, क्षुत्‌, तुड £. सुखाना, भूख, प्यास लगना 

हिम ४. शीतको एव ११. ही 

मर्दनम्‌ 1! ५. दूर करनां च ॥ ७. ओर 

श्लोकाथं-तथा चमकना, पचाना, शीत को, दूर करना, सुखाना, भूख, प्यास लगना ओर लाना, 
पीनाये ही तेजके काये | 


फा०-- ६ 
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एकचत्वारिशः श्त्तोकः 
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उत्पन्न हुई (तथा) 
उस तन्मात्रासे 
जल (ओर) 
रसनेन्द्रिय हई 
रस का 


रूपमाचादधिङ्कबो णात्तेजसो दैवचोदितात्‌ । 
रखमाच्जग्दुत्तस्मादस्मो जिह्वा रसग्रहः ॥४१॥ 
पदच्छेद-- | 
रूपमात्नाम्‌ विकुर्वाणात्‌ तेजसः द्व चोदितात्‌ । 
रसमात्रम्‌ अभूत तस्मात्‌ अम्भः जिह्धु। रस ग्रहः ॥ 
श्ब्दाथं- 
रूपमान्नाम्‌ ३. रूप तन्मात्रामय अभ्रूत ७ 
विकुर्वाणात्‌ ५. विकार होने पर (उससे) तस्मात्‌ त 
तेजसः छ. तेजमें अम्भः र. 
दव १. भगवान्‌ की जिह्वा १२. 
चोदितात्‌ 1 २. त्रेरणासे रसं १०. 
रसमात्रम्‌ ६. रस तन्मात्रा ग्रहुः ॥। ११. 


ज्ञान कराने वाली 


श्लोकाथे- भगवान्‌ की त्रेरणा से रूप तन्मात्रामय तेज में विकार होने पर उससे रस तन्मात्रा उत्पन्न 
हई तथा उस तन्मात्रा से जल ओौर रस का जान कराने वाली रसनन्दरिय हुई ॥ 


दाचत्वारिशः श्लोकः 


कषायो मधुरस्तिक्तः कटवम्ल इति नैकधा । 
भौतिकानां विकारेण रस एको विभिद्यते ॥४२। 


पदच्छेद- । 
कषयः लधुरः तिक्तः कटु अम्ल इति नक्धा । 
भोतिकानाम्‌ विकारेण रसः एकः विभिद्यते ॥ 
णन्दा्थं- 
कषायः ५. कषंला नेकधा । ११. 
मधुरः ६. मीठा भोतिकानाम्‌ १ 
तिक्छः ७. तीखा विकारेण २. 
कृटु ८. कड़वा (भौर) रसः 9. 
मम्ल ६. खटा एकः ३. 
इति १०. इस तरह विभिदयते॥ १२ 


अनेक प्रकार का 
भौतिक वस्तुमों के 
संयोगसे 

रस 

एक ही 

हो जातादहै 


ए्लोका्थ-मौतिक वस्तुओं के संयोग से एक ही रस कषंला, मीठा, तीखा, कड वा ओर खट्टा इस 


तरह अनेक प्रकार का हौ जाताहै॥ 
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श्शि च 
तरिचत्वारिशः श्लोकः 
क्लेदनं पिण्डनं तचः पाणनाव्यायनोन्दनम्‌ । 
तापापनोदो भ्रुयश्त्वमस्भसमो छत्तयस्त्विसाः ॥४३॥ 
पदन्छेद-- 
क्लेदनम्‌ पिण्डनम्‌ तप्तिः प्राणन अष्यायन अन्दनम्‌ । 
ताप अपनोदः भूयस्त्वम्‌ अम्भसः वृत्तयः तु इमाः ॥ 
शब्दाथ-- 
क्लेदनम्‌ १ गीला करना ताय, अपनोदः ७. गर्मी को शान्त करना 
पिण्डनम्‌ २. पिण्डो वनाना भृयस्त्वम्‌ ४. बार-वार प्रकट हौ जना 
तप्तिः ३. तृप्त करना अम्भसः ११. जल कौ 
प्राणन ४. जीवित रखना वृत्तयः १२. वृत्तिर्या ह 
भप्यायन ५. प्यास वुञ्चाना तु ८. तथां 
अन्दनम्‌। ६ कोमल वना देना इमाः। १०. ये 


श्लोकार्थ-गीला करना, पिण्डी बनाना, तप्त करना, जीवित रखना, प्यास वृन्ञाना, कोमल बना 
देना, गर्मी को शान्त करना तथा बार-बार प्रकट हो जाना-ये जल को वृत्तियां ह ॥ 


चतुःचत्वारिशः श्त्तोकः 


रखमाच्नाद्विकुर्बाणादम्भसो दैवचोदितात्‌ । 
गन्धभाच्रमभत्तस्मात्णथ्वी घाणस्तु गन्धगः ॥४२॥ 


पदच्चेद-- | 
रसमात्रात्‌ विकरर्बाणात्‌ भम्भसः देव॒ चोदितात्‌ । 
गन्धमात्रम्‌ अभूत्‌ तस्मात्‌ पृथ्वी घ्ाणः वु'गन्धगः ॥ 

णब्दाथं-- 

रसमात्रात्‌ ३. रस तन्मात्रा वाले अभूत्‌ ७. उत्पन्न हुई 

विकूर्वाणात्‌ ‰ विङृत होने पर (उसमे) तस्मात्‌ ` ६. उस तत्मात्रासे 

अम्भसः ४. जल के पृथ्वी १०. पृथ्वी (आओौर) 

देव १, भगवान से घ्राणः १२. घ्राणेन्द्रि (उत्पन्न इई) 

चोदितात्‌ ! २. प्रेरित तु ८. तथा 

गन्धमात्रम्‌ ६ गन्ध तन्मात्रा गन्धणः 11. ११. गन्धं का ज्ञान कराने वाली 


एला कार्थ---मगवान्‌ से प्रेरित रस तन्मात्रा वाले जल के विकृत होने पर उसे गन्ध तन्मात्रा उत्पन्न 
हुई । तथा उस तन्मात्रा से पृथ्वी भौर गन्ध का ज्ञान करने वाली घ्राणेन्द्रियं उत्पन्न हुईं ॥। 


७६४ १ श्रीमद्भागवते [ अ० २९ 
क चट % भ 
पञ्चचत्वारिंशः श्त्तोकः 
करर्मपूतिस्पौरभ्यशान्तो्रास्लादिभिः चृथक्त्‌ । 
द्रड्याचयववैबस्याद्गन्ध एको विभिच्यते ।॥४५५॥ 





पदच्छेद -- 
करस्भ पति सौरभ्य शान्त उग्र अम्ल आदिभिः पृथक्‌ । 
द्रव्य अवयव वेषम्यात्‌ गन्धः एषः विभिद्यते ।। 
शन्दाथं- 
करम्भ ६. भिश्चित पथक्‌ ! १३. अलग-अलग रूपमे 
पूति ७. दुग्ध द्रव्य १. वस्तु के 
सौरभ्य ८. सुगन्ध अवयव २. भागो को 
शान्त ॐ मधुर वेषम्यात्‌ ३. न्यूनाधिकतासे 
उग्र १०. तीत्र गन्धः ५. गन्ध 
अस्ल ११. खटी गन्ध एकः ४. एकी 
आदिभिः १२. इत्यादि विभिद्यते 1\ १४. कट प्रकार काटो जाता 


श्लोकाथ-वस्तु के भागों की न्युनाधिकता से एक ही गन्ध मिधित, दुर्गन्ध, सुगन्ध, मधुर तीत्र, खदु 
ग्घ इत्यादि अलग-अलग रूप मे करई प्रकारका हो जातादै॥ 


षट चत्वारिंशः श्लोकः 
भावनं ह्मणः स्थानं धारणं सद्धिशेबणस्‌ । 


स वंसत्तवरणोड्ध दः पृथिवी चरत्तिलकच्तणम्‌ ॥४६॥ 

पदच्छेद- 

भावनम्‌ ब्रह्मणः स्थानम्‌ धारणम्‌ सद्‌ विशेषणम्‌ । 

सवेसत्व गरुण उदभेदः पृथिवी वृत्ति लक्षणम ॥ 
षरब्दाथं- 
भावनम्‌ २ प्रतिमादिरूपमे भावनाकरना सर्वसस्व ७. सभी प्राणियों के 
ब्रह्मणः १ ब्रह्मको गरुण ८, स्त्री पुरुषादि गुणो को 
स्थानम्‌) ३, आधार होना उदभेदः ठ. प्रकट करना (ये) 
धारणम्‌ ४. (जल मादिको) धारण करना पृथिवी १०. पृथ्वीकी 
सद्‌ ५. नित्य पदार्थो में वृत्ति | ११. वुत्तिके 
विशोषणम्‌ । ६. भेद करना लक्षणम्‌ ॥ १२. लक्षण है 


एलो काथं ्रह्म की प्रतिभादि रूप में भावना करना, आधार होना, जल आदि को धारण करना, 
नित्य पदार्थौ में भेद करना, सभी प्राणियों के स्व्री-पुरषादि गुणों को प्रकट करना-ये पृथ्वी 
क्री वृत्ति के लक्षण ह ॥ | 


भ० २६ |] - तृतीयः स्कन्धः [ ७९४ 


सप्तचत्वारिंशः श्लोकः 
नमोगुणचिशेवोऽथो यस्य नच्छोञ्ञ्धच्यते। 
वायोर्गणविशेषोऽर्थ यस्य तत्स्वश्वेनं विदधुः ॥४७॥ 
पदच्छेद-~ नभः गुणविशेषः अर्थः यस्य तत्‌ श्रोचम्‌ उच्यते, 
वायोः गुणविन्चेवः अथः :यस्य तत्‌ स्पर्शनम्‌ विदधुः \\ 


न्दाथं-- 

नभः १. आकाश का वायोः < वायुका 
गुण २. गृण शब्द गुण ११. गुण स्पशं 
विशेषः २, विशेष विशेषः १०. विद्धेव 
अथः ५. विषय (है) अथः १२. विषय (है) 
यस्य ४. जिसका यस्यं १२. जिसका 
तत्‌ ६. वह तत्‌ १४. उसे 
श्रोत्रम्‌ ७. श्रवणेन्दिय स्पर्शनम्‌ १५. त्वग्‌ इन्द्रिय 
उच्यते) ८. कही जाती हँ विदुः ॥ १६. कहते है 


श्लोकार्थ-- आकाश का ` विशेष गुण शब्द जिसका विषय है वह श्रवणेष्द्रिय कही जतत ह । वायुका 
विशेष गुण स्पशं जिसका विषय है, उक्षे त्वग्‌ इन्द्रिय कहते है ॥ 
अ्टचत्वारिशः श्लोकः 
तेजोशणविशेबोऽथो यस्य तच्चन्ञुङच्यते । 
अञ्मोगुणविशेवोऽथों यस्य॒ तद्रसनं वबिद्धुः। 
भूमेर्गणविशेषोऽथां यस्य॒ स घाण उच्यते ॥४८॥ 
पदच्छेद-- तेजः गुण विशेषः अथः यस्य॒ तद्‌ चक्षुः उच्यते । 
अम्भः गुणविशेषः अर्थः यस्य॒ तद्‌ रसनम्‌ विदुः । 
भूमेः गुणविशेषः अथः यस्य सः घ्राणः उच्यते ॥ 


शब्दाथं- 


तेजः १. तेज का अथः ११. विषय है 
गुण ३. गुण रूप यस्य १०. जिसका 
विशेषः २. विशेष तद्‌, रसनम्‌ १२. उसे रसनेन्दरिय 
अर्थः ५. विषय (है) विदुः । भुमेः १३. कहते है । पृथ्वी का 
यस्य ४. जिसका गरुण १५. गण गन्ध 
तद्‌, चक्षुः ६. उसे नेत्रेन्द्रिय विशेषः १४. विशेष 
उच्यते । अम्भः ७. कहते हँ । जल का अथः १७. विषय है 
गुण ६. गुण रस यस्य १६. जिसका 
विशेषः ८. विशेष सः १८. वह्‌ 
घ्राणः उच्यते ॥ १६. घ्राणेन्द्रियं कही गई हे 


एलोकाथे- तेज का विशेष गुण रूप जिसका विषय है, उसे नेतरेन्दरिय कहते है । जल का विशेष गुणरस 
जिसक( विषय है, उसे रसनेन्दरिय कहते है 1 पथ्वो का विशेष गुण गन्ध जिसका विषय है, वह्‌ 
घ्राणिन्द्रिय कही गई है ॥ 


७६६ } श्रीमद्भागवते [ भ० २६ 


एकोनपन्चाशः श्त्तोकः 


परस्य दश्यते घसो दयपरस्मिन्‌ खमसन्वयात्‌ । 
अतो विश्तेषो नावानां मावेवोपलनदच्यते ॥२६।॥ 


पद्च्छेद-- 
परस्य दृश्यते धमं; हि अपरस्मिन्‌ समन्वयात्‌ । 
अतः विशेषः भावानाम्‌ भूमौ एव उपलक्ष्यते ॥! 
शन्दाथे- 
परस्य २. कारणका अतः ७. इसलिये 
दश्यते ६. पाया जाता है विशेषः ठ विशेष गण 
धमः ३. गुण भावानाम्‌ ८. आकाशादि महाभूतो के (सारे) 
१. क्योकि भूमौ १०. पृथ्वी में 
अपरस्मिन्‌ *. कर्येमें एव ११. दही 


समन्वयात्‌ । ५. व्याप्त होने से (वह वहां) उपलक्ष्यते \\ १२. देखे जाते हैँ 
श्लोकार्थ-- क्योकि कारण का गुण काये में व्याप्त होने से वह वहाँ पाया जाता है! इसलिये 
आकाशादि महाभूतो के सारे विशेष गुण पृथ्वी में देखे जाते हैँ 


पञ्चाशः श्लोकः 
एतान्यसंहत्य यदा महदादीनि सघ चै, 


कालकमंशुणोपेतो जगदादि खूपाशिवशत्‌ ॥५०॥ 

पदच्छेद-- 

एतानि सहत्य यदा महत्‌ आदौनि सप्त वे। 

काल कमं गुण उपेतः जगत्‌ आदिः उपविशत्‌ ॥ 
शन्दार्थ-- 
एतानि ४. ये काल १५. काल 
संहत्य £ भमलग-अलग स्थित थे कमं ११. कर्मं (ओर) 
यदा १. जन गुण १२. सत्त्वादि गुणों के 
महत्‌ २. महत्तत्त्व उपेतः १३. सहित (उसमे) 
आदीनि ३ अहंकार भौर पञ्च महाभूत जगत्‌ ८. संषारके 
सघ्त ४५. सातो तत्त्व आदिः ६. कारण (भगवान्‌ श्री हरि ने) 
वे । ७ उस प्नमय उपविशत्‌ ।॥ १४. प्रवेश किया 


ष्लोकाथं-जव महत्त्व, अहंकार भौर पञ्च महाभूत ये सातो तत्व अलग-अलग स्थित थे । उस समय 
ससार के कारण भगवान्‌ श्री हरि ने काल, कमं ओर स्वादि गुणो के सहित उसमे प्रवेश किया ॥ 


[ ७६७ 


° २६) तृतीयः स्कन्धः 
एकपञ्चाशः श्लोकः 
ततस्तेनालचिद्धेभ्यो युक भ्योऽख्डमचेतनस्‌ । 
उत्थितं पुख्षो यस्माददतिछदससतौ विराट्‌ ॥५१॥ 
पदच्छेद-- 
ततः तेन अनुविद्धेभ्यः युक्तेभ्यः अण्डम्‌ चेतनम्‌ । 
उत्थितम्‌ पुटः यत्मात्‌ उदतिष्ठत्‌ असौ विराट्‌ ॥ 
शब्दाथं- 
ततः १, तदन्तर उत्थितम्‌ ७. उत्पन्न हना 
तेन २. भगवान्‌ श्रीहरिसे पुरषः ११. पुरुष कौ 
अनुविद्धेम्यः ४. गतिं पाकर (महत्तत्वादि से) यस्मात्‌ ८. जिस अण्डे 
युक्तेभ्यः ३. युक्त होने पर उदतिष्ठत्‌ १२. अभिव्यक्ति हुई है 
अण्डम्‌ ६. अण्डाकार ब्रह्माण्ड असो &. उरसं 
५. विराट्‌ 1 १०. विराट्‌ 


चेतनम्‌ जड़ 
एलोकार्थ--तदन्तर भगवान्‌ श्री हरि से युक्त होने पर गति पाकर महत्तत्वादि पे जड़ अण्डाकार 


बरह्याण्ड उत्पन्न हुआ । जिस अण्ड से उस विराट्‌ पुरुष की अभिव्यक्ति हुई द । 
द्विपञ्चाशः श्लोकः 
एतदर्डं विशेषाख्यं कमच्रद्धेदंशोत्तरैः । 
तोयादिभिः परिच्रतं भपधानेनाघतैवंहिः। 
यत्र लोकवितानोऽयं रूपं भगवतो हरेः ॥५२॥ 


पदच्छेद- 
एतद अण्डम्‌ विशेषः आख्यम्‌ क्रम वृद्धः दश उत्तरः । 


तोय आदिभिः परिवृत्तम्‌ प्रधानेन आवृतः बहिः । 
यत्र लोक वितानः अयम्‌ रूपम्‌ भगवतः हरिः \। 


शब्दाथं- । 

एतद्‌, अण्डम्‌ २. यह्‌, अण्ड प्रधानेन ११. प्रकृति के (भावरण) से 

विशेष, आख्यम्‌ १. विशेष, नामक आवत १२. ठका है 

क्रम ३. क्रमश बहिः । १०. सवके उपर 

वृद्धेः ६. बडे यन्न १६. जिसमें न 

दश ५. दश गुने लोक १७. सारे लोकों का 

उत्तरः । ४. एक कै बाद एक वितानः १८. विस्तार है 

तोय ७. जल, तेज, वाय॒, आकाश अयम्‌ १३. यह्‌ 

आदिभि ८. अहंकार ओर महत्तत्त्व के रूपम्‌ १५. रूप है । 
भगवान्‌ श्री हरि का 


परिवत्तम्‌ ६. आवरणों से धिरा है (तथा) भगवतः हरिः॥ १४ 
ष्लोकाथं-- विशेष नामक यह अण्ड क्रमशः एक के बाद एक दश गुने बडे जल, तेज, वाय॒ आकाश, 
अहंकार ओर महत्त्व के आवरणों से धिरा है । तथा सबके उपर प्रकृति के आवरण से ठका है । 


यह्‌ भगवान्‌ श्री हरि का रूप है । जिससे सरे लोकों का विस्तार है ॥ 


७६८ \ श्रोमद्धागवते [ अ० २६ 


जा मा ह ् 
चिपञ्चाशः श्त्तोकः 
दिरण्लयादर्डकोशाद्त्थाय सलिलेशथात्‌ । 
तभाविश्य सद्ष्देवो वहुधा निवेद खम्‌ ॥५३॥ 





पदच्छेद- 

हिरण्मयात्‌ अण्डकोशात्‌ उत्थाय सलिले शयात्‌ । 

तम्‌ आविश्य महादेवः बहुधा निविभेद खम्‌ \ 
शन्दाथं-- 
हिरण्मयात्‌ ३. तेजोमय तम्‌ ७. पुनः उसमें 
अण्डकोशात्‌ ४. अण्डकोश से आविश्य ८. प्रवेश किया (ओर) 
उत्याय भ. उठकर मेहदेवः ६. विराट पुरुष ने 
सलिले १. जल में सहुधा १०. अनेक प्रकार से 
शयात्‌ । २. पडेहूये निदिभेद ११, च््र किया 

खम्‌ \ ६, उसके अन्दर 


श्लोकार्थ-- जल में पड़े हये तेजोमय मण्डकोश से उटकर विराट पुरुष ने पुनः उपमं प्रवेश 
किया; ओर उसके अन्दर अनेक प्रकार से छिद्र किया ॥ 
चुभपर्चाशः स्कलाक्छः 
निरभिद्यतास्य परथमं सखुखं वाणी ततोऽजवत्‌ ¦ 


चार्या बदह्धिरथो नासे पाणोतो घाण एतयोः 
पदच्छेद-- 
निरभिद्यत अस्य प्रथमम्‌ सुखम्‌ वाणी ततः अभवत्‌ ! 
वाण्याः वह्भिः अथो नासो प्राणः अतः घ्राण एतयोः ॥! 


शन्दाथ- 

निरभिद्यत ४. उत्पन्न हुजा वाण्याः ८. वाणीस 

अस्य २. इस विराट्‌ पुरुष का विहवः ६. उसके अधिष्ठाता अग्नि 
प्रथमम्‌ १. सवतत पहले अथो १०. तत्पश्चात्‌ 

मुखम्‌ ३. मुख नासे ११. दोनों नासिका पुट (ओर) 
बाणी ६. वाक्‌ इन्द्रिय प्राणः १३. प्राण (तथा) 

ततः ५. उससे अतः घ्राण १४. उससे, व्राणेन्द्रिय (उत्पन्न हुई) 
अभवत्‌ । ७, उत्पन्न हुई एतयोः।॥ १२. उन दोनों से 


षएलोकार्थ- सबसे पहले इस विराट्‌ पुरुष का मुख उत्पन्न हुभा, उससे वाक्‌ इन्द्रिय उत्पन्न हुई । वाणी 
से उसके अधिष्ठाता अग्नि तत्पश्चात्‌ दोनों नासिका पुट ओर उन दोनों पे प्राण तथा 
उस्ने ध्राणेन्द्रिय उत्पन्न हुई ॥ 
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पञ्चपल्चाश्‌ः श्लोकः 
घ्राणद्रायुरभिययेतःनक्लिणी चक्षुरेतयोः 
तस्मात्घूर्यो व्यभिव्येतां कणा ओतं ततो दिश्वः ॥५५॥ 


पदच्छेद- 
घ्राणात्‌ वायुः अभिचेतास्‌ अक्षिणी चक्षुः एतयोः । 
तस्मात्‌ सु्यंः व्यभिचेताम्‌ कणो श्रोत्रम्‌ ततः दिशः ॥ 
णन्दाथ- 
घ्राणात्‌ १. घ्राणिन्दरिय से (उसके) तस्मात्‌ ७. उसके 
वायुः २. अधिष्ठाता वायु हु! (उसके वाद) सुः <. अधिष्ठातः सूयं (उ्पन्न हुये) फिर 
अभिद्येताम्‌ ६. प्रकट हुं व्यभिदेताम्‌ १०. प्रकट हये 
अक्षिणी ३. दोनों अखि (ओौर) कर्णो ‡. दोनों कान 
चक्षुः ५. इन्द्रिय चक्षुः श्रोत्रम्‌ १२. श्रोत्रेन्द्रियं (ओर) 
एतयोः । ४. इनदोनो को ततः ११. उससे 
दिशः।॥ १३. दिशायें हुं 


श्लोकार्थ-- फिर घ्राणेन्द्रिय से उसके अधिष्ठाता वायु हुमा । उसके बाद दोनों आंखे ओर इन दोनों 
की इन्द्रिय चक्षुः प्रकट हुई । उसके अधिष्ठाता सूर्यं उत्पन्न हये; फिर दोनों कनं प्रकट 


हुये उससे श्रोत्रेन्द्रिय गौर दिशाय हुई । 
षटपञ्चाशः श्लोकः 
निर्विभेद विराजस्त्वग्नोमश्मश्रुवादयस्ततः । 
तत॒ ओषधयश्चासन्‌ शिश्नं निर्बिभिदे ततः ॥५६॥ 


पदच्छेद-- = 
निर्बिभेद विराजः त्वक्‌ रोम श्मश्रु आदयः ततः। 
ततः ओषधयः च आसन्‌ शिश्नम्‌ निर्बिभिदे ततः 11 
शन्दाथ- 
नििभमेद ४. उत्पन्न हुई (तथा) ततः ८. तदनन्तर 
विराजः २. विराट पुरुषकी ओषधयः $. वनस्पतियां 
त्वक्‌ ३. त्वचा च ११. ओर 
रोम ५. (उससे) रोयें आसन्‌ १०. उत्पन्न हुई 
श्मश् ६ दाढ़ी-मृछ शिश्नम्‌ १२. जननेन्द्रिय 
आदयः ७. सिर के बाल इत्यादि हुये नििभिदे १४. प्रकट हुई 
ततः।॥! १. उसके बाद ततः । १२. उसके बाद 


्लोकार्थ--उसके बाद विराट पुरुष की त्वचा उत्पन्न हुई; तथा उसमे रोये, दाद मृद्ध सिर के वाल 
इत्यादि हुये । तदनन्तर वनस्पतिर्यां उत्पन्न हदं भौर उसके बाद जननेन्द्ि प्रकट हुई ॥ 


फा०->७ 
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सप्तपञ्चाशः श्लोकः 
रेतस्तस्पादाप आसन्निरसिदयन वै गदम्‌ । 





शुदादपानोऽपानाच्च स्टत्युलोक म यङ्करः ॥५७॥ 
पदच्छेद-- 
रेतः तस्मात्‌ आपः आसन्‌ निरभिद्यत वं गुदम्‌ । 
गुदात्‌ अपानः अपानात्‌ च सृत्युः लोक भयंकरः ॥ 
शन्दाय- 
रेतः २. वीये (ओौर) गुदात्‌ ८. उस गुदासे 
तस्मात्‌ १. उस जननेन्द्रियिसे अपानः ४. अपान वायु 
आपः ३. उसके देवता जल अपानात्‌ ११. अपान वायसे 
आसन्‌ र, उत्पन्न हये च १०. ओर 
निरभिद्यत ७. प्रकट हुई मृत्युः १४. उसके देवता मृत्यु हुये 
व ५. उसके वाद लोक १२. प्राणिमात्र को 
गुदम्‌ गुदा इन्द्रिय भयंकरः! १३. भयभीत कर देने वाले 


, श्लोकार्थ--उस जननेन्द्रि से वीयं मौर उसके देवता जल उत्पन्न हुये; उसके वाद गुदा इन्द्रिय प्रकट 
इड । उस गुदा से अपान वायु ओर अपान वायु से प्राणिमाच्र को भयभीत कर देने वाले 
उसके देवता मृत्यु हुये ॥ 

अष्टपञ्चाशः श्त्तोकः 
हस्तो च निरभिद्यतां बलं ताभ्यां ततः स्वराट । 
पादौ च निरभिद्येतां गतिस्ताभ्यां ततो हरिः ॥५८॥ 


पदच्छेद-- ्‌ 
हस्तो च निरभिद्यताम्‌ बलम्‌ ताभ्याम्‌ ततः स्वराट्‌ । 

पादो च निरभिेताम्‌ गतिः ताभ्याम्‌ ततः हरिः ॥ 
ण्रष्दयाय-- । 
हस्तो १, दोनों हाथ पादौ ८. दोनों पैर 
ज चरः ` गीर च १०. तथा 
निरभिचेताम्‌ २, प्रकट हुये निरभिदयेताम्‌ ८, प्रकट हुये 
बलम्‌ ५ -वल (तथा) गतिः १२. गमन शक्ति अधर 
ताभ्याम्‌ ४. उन दोनों ताभ्याम्‌ ११. उन दोनोंसे 
ततः ` ७, उसके बाद ¦ ततः १३. उसके देवता 
स्वरादट्‌। ६ उसके देवता इन्द्र (हुये) हरिः ॥ १४. भगवानु विष्णु (उत्पन्न हये) 


्लोकार्थ--दोनों हाथ प्रकट हये भौर उन दोनों से बल तथा उसके देवता 


- लनो द्र हुये उसके बाद 
पैर प्रकट हुये तथा उन दोनों से गमन शक्ति भौर उसके देवता इन्द्रहु 


भगवानु विष्णु उत्पन्न हये ॥ 
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ि 
एकोनघषठितमः श्लोकः 
नाड्योऽस्य निरभिद्यन्त ताभ्यो लैदहितसाश्ुनस्‌ । 
नदयस्ततः समथ वन्चुदर निरभिदयत ॥५€॥ 
पदच्छेद- 
नाडच अस्य निरभिद्यन्त ताभ्यः लोहितम्‌ आशश्र॑तम्‌ । 
नद्यः ततः समभवन्‌ उदरम्‌ निरभिद्यत ॥ 
णनब्दाथं- 
नाड २. नाड्यां नदः ८. उसके देवता नदिया 
अस्य १, इस विराट पुरुष को ततः ७. उससे 
निरभिद्यन्त ३. उत्पन्न हुई (ओौर) समभवन्‌ ठ. उत्पन्त हूं 
ताभ्यः ४. उने उदरम्‌ १०. तत्पश्चात्‌ पेट 
लोहितम्‌ ५. रक्त निरभिद्यतः ।! ११. प्रकट हुमा 


आभरृतम्‌ ! ६. उत्पन्न हुभा 
ए्लोकार्थं-- इस विराट पुरूष की नाड्यां उत्पन्न हुई; ओर उनसे रक्तं उत्पन्न हभ । उप्ते उसके 
देत्रता नदियां उत्पन्न हुड 1 तत्पश्चात्‌ पेट उत्पन्न हुआ ॥ 


घष्ठितमः श्लोकः 


प्षत्पिपासे ततः स्यातां सखुद्रस्त्वेतयोरभ्रूत्‌ । 
अथास्य हदय भिन्नं हृदयान्मन उत्थितम्‌ ॥६०।। 


पदच्छेद- 

क्षुत्‌ पिपासे ततः स्याताम्‌ समुद्रः तु एतयोः अभूत्‌ । 

अथ अस्य हदयम्‌ भिन्नम्‌ ह्‌दयात्‌ मनः उत्थितम्‌ ॥ 
णब्दाथं-- 
षत्‌ २. भूख अथ ८. तदनन्तर 
पिपासे २३. प्यास अस्य &. विराट्‌ पुरुष का 
ततः १, उसपेटसे हदयम्‌ १०. हदय 
स्याताम्‌ ४. उत्पन्न हुई . भिन्नम्‌ ११. प्रकट हुआ (भौर) 
समुद्रः ६. देवता समुद्र हद्यात्‌ १२. हदय से 
तु एतयोः ५. तथा इन दोनों के मनः १३. मन 
अभूत्‌ । ७. उत्पन्न हुये उत्थितम्‌ 1 १४. उत्पल्त हुभा 


ए्लोकार्थ- उस पेट से भूख, प्यास, उत्पन्न हुई तथा इन दोनों के देवता समुद्र उत्पन्न-हुये । 
तदनन्तर विराट पुरुष का हृदय प्रकट हुआ ओर हदय से मन उत्पन्नं हुमा । 
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एकषष्टितमः श्त्ोकः 
जनसच्न्द्रसा जातो बुद्धिवेद्धर्भिरां पतिः। 
` अहङ्गरस्ततो र्द्रश्ित्तं चैत्यस्ततोऽमवत्‌ ॥६१।। 








पदच्छेद-- 
मनसः चन्द्रमा जातः बुद्धिः बुद्धेः भिरास्‌ पतिः। 
अहङ्कारः ततः शद्रः चित्तम्‌ चेत्यः ततः अभवत्‌ 1! 
शब्दार्थ- 
मनसः १. मनसे अहुद्धूार ६. अहंकार (भौर) 
चन्द्रमाः २. चन्द्रमा ततः ८. उसके वाद 
जातः 3. उत्पन्न हुआ तद्र १०. उसके देवता रद्र (हुये) 
घुद्धिः ४. (उससे) वृद्धि (ओर) चित्तम्‌ ११. तत्पश्चात्‌ चित्त (ओर) 
बुद्धः ५. बृद्धिसे चत्यः १३. क्षेचज्ञ आत्मा 
गिराम्‌ ६. वाणी के देवता ततः १२. उसमे (उसके देवता) 
पतिः । ७. ब्रह्मा जी (उत्र्न हुये) अभवत्‌ 1! १४. उत्पन्न हुआ 


श्लोकाथे-- मनते चन्द्रमा उत्पस्न हुआ । उससे बृद्धि ओर बुद्धिस वाणी के देवता ब्रह्मा जी उत्पन्न 
हये 1 उसके बाद अहंकार गौर उसके देवता रुद्र हुये । तत्पश्चात्‌ चित्त ओर उसप्षे उसके 
देवता क्षेत्रज्ञ आट्मा उत्पन्न हुमा ॥। 
दमाषष्ठितमः श्लोकः 
एते दखभ्वुत्थिता. देवा नैवास्योस्थापनेऽशकन्‌ । 
पुनराविविशुः खानि तखत्थापयित॒ कमात्‌ ॥६२॥। 


पदच्छेद-- 

एते हि अभ्युत्थिताः देवाः न एव अस्य उत्थापने अशक्तन्‌ । 

पुनः आविविशुः खानि तम्‌ उत्थापयितुम्‌ कमात्‌ ॥ 
शन्दाथं-- 
एते १. ये अशकन्‌ । ८. समर्थं हो सके (तब) 
हि ४. भी (जव) पुनः १२. फिरसे 
अभ्युत्थिताः २. उत्पन्न हुये आविविशुः १४. प्रवेश कर गये 
देवाः ३. देवता खानि १३. विराट पुरुष के शरीर में 
न एव ७. नहीं तम्‌ ६. उस विराट परुष को 
अस्य ४. इस विराट पुरुष को उत्थापयितुम्‌ १०. उठाने के लिये 
उत्थापने ६. उठनेमें क्रमात्‌ ¦ ११. क्रमशः 


एलोका्थ--ये उत्पन्न हुये देवता भौ जन इस विराट परुष को उठाने मे समथं नहीं हो सके तब उस 
विराट को उठाने के लिये क्रमशः; फिर से विराट पुरुष के शरीर मे प्रवेश कर गये ॥ 
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षष्टितमः श्त्लोकः 
वह्ित्राचा शुखं ओजे नोदतिछ्तदा विराट्‌ । 
घणेन नासिके वायुनोंदततिछत्तडा विराट्‌ ॥६३॥ 





पदच्छेद-- 

वहिः वाचा मुखम्‌ भेजे न उदतिष्ठद्‌ तदा विराट्‌ । 

घ्राणेन नासिक्ते वायुः न उदतिष्ठत्‌ तदा विराट्‌ ॥ 
शब्दाथ-- 
वल्लिः १. अग्निने प्राणेन १०. च्राणेन्द्रिय के साथ 
वाचा २. वाणीके साथ नारके ११. नासिकामें (प्रवेश किया) 
भुखम्‌ २३. मुखमें वायुः ॐ वायु देवताने 
भेजे ४. प्रवेश किया नं १४. नहीं 
न ७. नहीं उदतिष्ठत्‌ १५. उठा 
उदतिष्ठत्‌ ८. उठा (तदनन्तर) तदा १२. उसे भी 
तदा ५. उससे विराट्‌ ॥ १३. विराट्‌ पुरुष 
विराट्‌ । ६. विराट्‌ पुरुष 


श्लोकथे-- अग्निने वाणी के साथ मूख में प्रवेश किया; उससे भी विराट्‌ पुरुप नहीं उठा । तदनन्तर 
वायु देवता ने घ्रागेन्द्रिय के साथ नासिका में प्रवेश क्रिया; उससे भी विराट्‌ पुरूष नह उठा ॥ 
चतुशष्ठितमः श्त्तोकः 
अक्तिणी चक्ुषाऽऽदित्यो नोदतिछत्तदा विराट्‌ । 
श्रोत्रेण कर्णो च दिशो नोदतिषछतदा बिरार .॥६४॥। 


पदच्छेद-- 

अक्षिणी चक्षुषा आदित्यः न उदतिष्ठत्‌ तदा विराट्‌ । 

श्रोत्रेण कर्णौ च दिशः न उदतिष्ठत्‌ तदा विराट्‌ ॥ 
शन्दा्थ-- 
अक्षिणी ३. अखोंमे (प्रवेश किया) श्रोत्रेण १०. श्रवणेन्दरिय के साथ 
चक्षुषा २. नेत्र इन्द्रिय के साथ कर्णो ११. कानों में (भवेश किया) 
आदित्यः १. सूरये देवता ने . च ८. तदनन्तर 
न ६. नहीं ` दिशः ६. दिशाओं ने 
उदतिष्ठत्‌ ७. उठ न १४. नहीं 
तदा ४. उससे भी उदतिष्ठत्‌ १५. उठा 
विराट्‌ ५. विराट्‌ पुरुष तदा १२. तोभीौ 


दिरा९ ॥ १३. विराट्‌ पुरुषं 
श्लोका्थ-- सूर्यं देवता ने नेत्र इन्द्रिय के साथ आंखों मे प्रवेश किया उससे भी विराट्‌ पुरुष नहीं उठा । 
तदनन्तर दिशाओं ने श्रवणेन्द्रिय के साथ कानों मे प्रवेश किया तो भी विराट्‌ पुरुष नहीं उसा ॥ 
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पञ्चषष्ठितमः श्लोकः 


[अ० २६ 


त्वचं रोसभिरोषध्यो नोदतिछत्तदा विराट्‌ । 
रेतसा शिश्नसापस्तु नोदतिषछत्तदा विराट्‌ ।६५॥। 


पदच्छेद- ॥ ^ 
त्वचम्‌ रोमभिः ओषध्यः न उदतिष्ठत्‌ तदा विराट्‌ । 
रेतसा शिश्नम्‌ आपः तु न उदतिष्ठत्‌ तदा विराट्‌ 
शन्दाथ-- ८ . स 
त्वचम्‌ ३. त्वचा इष्द्रिय मे (प्रवेश किया) रेतसा १०. वीये के साथ 
रोमभिः २. रोओोंके साथ शिश्नम्‌ ११. जननेन्द्रिय में (प्रवेश किया) 
ओषध्यः १. वनस्पतयो ने आपः ठ. जल देवता 
न ६. नहीं तु ८. तदनन्तर 
उदतिष्ठत्‌ ७. उठा न १४. ` नहीं 
तदा ४. उसे भी उदतिष्ठत्‌ १५. उठा 
विराट्‌! ५ विराट्‌ पुरुष तदा १२. उससे भी 
विराट्‌ \ १३. विराट्‌ पुरुष 


श्लोकाथ--वनस्पतियों ने रोओं के साथ त्वचा इन्द्रिय मं प्रवेश किया उससे भी विराट्‌ पुरुष नदी 
उठा । तदनन्तर जल देवता ने वीये के साथ जननेन्द्रिय में भ्रत्रेश किया । उससे भो विराट्‌ 


पुरुष नहीं उखा । 
षटषष्ठितमः श्त्लोकः 


खदं ्त्युरपानेन नोदतिष्ठत्तदा विराट्‌ । 
हस्ताविन्द्रो बलेनैव नोदतिष्ठत्तदा विराट्‌ ॥।६६॥ 


पदच्छेद- 

गुदम्‌ मृत्युः अपानेन न उदतिष्ठत्‌ तदा विराट्‌ । 

हस्तौ इन्द्रः बलेन एव न उदतिष्ठत्‌ तदा विराट्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
गुदम्‌ ३, गुदाइन्द्रिय मे (पवेश किया) हस्तौ १०. दोनों हाथों मे 
मृत्युः ¦ १, मृत्युन इन्द्रः ८. (तदनन्तर) इन्द्र देवता ने 
अपानेन २. अपान घायु के साथ बलेन &. बल के साथ 
५। „ नहीं एव 
उदतिष्ठत्‌ = ङ उ १४ ८) शा 
तदा ४. उससे भी उदतिष्ठत्‌ १५. उठा 
विराद्‌। ५. विराट्‌ पुरुष तदा १२. उससे भी 

विराट्‌ ॥. १३. विराट्‌ पुरुष 


श्लोकार्थ- मृत्यु ने अपान वायु के साथ गुदा इन्द्रिय मे प्रवेश किया उससे भौ विराट्‌-ुरुष नहीं उठा । 


तदनन्तर इन्द्र देवता ने दोनों हाथों मे प्रवेश किथा उससे भी 


विराट्‌ पुरुष नहीं उठा 


[मा 


तृतीयः स्कन्धः [ ७७१ 





भं० २६ 
सप्रषष्ठितमः श्लोक 
चिष्णुगेत्येव चरणौ नोदतिषछत्तदा विराट । 
नाडीनवयो लोहितेन नोदत्तिछत्तदा विराट्‌ ॥३७॥ 
पदच्छेद- 
विष्णः गत्या एवं चरणो न उदतिष्ठत्‌ तदा विराट \ 
नाडीः नद्यः लोहितेन न उदतिष्ठत्‌ तदा विराट्‌ ॥ 
शब्दाथं- 
विष्णुः १. भगवान्‌ विष्णु ने नाडीः ११. नाब्ों मे (वेश किया 
गत्या २. गमन शक्त के साथ नद्यः ६. (तदनन्तर) नदियों ने 
एव ४. प्रवेश किया लोहितेन १०. रक्त के साथ 
चरणौ ३. दोनों परो में न १४. नहीं 
न ७. नहीं उदतिष्ठत्‌ १५. उठा 
उदतिष्ठत्‌ ०८. उठा तदा १२. उसे भी 
तदा ५. उससे भी विराट्‌ 1 १३. विराट्‌ पुरूष 
विराट्‌॥ £^ विराट्‌ पुरुष 


श्लोकार्थ--भगवान्‌ विष्णु ने गमन शक्ति के साथ दोनों परो में प्रवेश किया । उससे भी विराट्‌-परष 
नहीं उठा 1 तदनन्तर नदियां ने रक्त के साथ नाड्यों मेप्रवेश किया उक्षत्ते भो विराद्‌ 


पुरुष नहीं उठा ॥ 
अष्टषष्टितमः श्लोकः 
सुत्तडभ्याखुदरं सिन्धुनांदतित्तदा विराट्‌ । 
हृदयं मनसा चन्द्रो नीदतिष्ठत्तदा विराट्‌ ॥६८॥ 


पदच्छेद-- 

षत्‌ त्डभ्याम्‌ उदरम्‌ सिन्धुः न उदतिष्ठत्‌ तदां विराद्‌ । 

हृदयं मनसा चन्द्रः न उदतिष्ठत्‌ उदतिष्ठत्‌ तदा विराट्‌ ॥ 
णब्दाथ- 
्षृत्‌ २. क्षुधा हदयं ११. हदय मे (वेशं क्रिया) 
त्रडभ्याम्‌ ३. पिपासा के साथ मनसा १०. मन के साथ 
उदरम्‌ ४. पेट मे (प्रवेश किया) चन्दः ४. चन्द्रमाने 
सिन्धु १. समुद्र न्‌ १४. नहीं 
न ७. नहीं ॑ उदतिष्ठत्‌ १५. उठ 
उदतिष्ठत्‌ 5. उठा तदा . १२. उससेभी 
तदा ५. उससेभो विराट्‌ 1 १३. विराट्‌ पुरूष 


विराट्‌ । ६. विराट्‌ पुरुष 
ष्लोकाथं-- समुद्र ते क्षुधा, पिपासा कै साथ पेट में प्रवेश किया उससे भी विराट्‌ पुरुष नहीं उठा । 


चद््रमा ने मन के साथ हदय मे प्रवेश किया उससे भी विराट्‌ पुरुष ही उठ ॥ 
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एकोनसप्तितसः श्लोकः 


चुद्ध.या ब्रह्मापि हृदयं मोदतिछत्तदा विराट्‌ । 
रुद्रोऽभिमत्या हदय नोदतिष्ठत्तदा विराट्‌ ॥६६॥ 





पदच्छेद-- 
बुदधचा ब्रह्मा अपि हदयम्‌ न उदतिष्ठत्‌ तदा दिराद्‌ । 
रुद्रः अभिमत्या हदयम्‌ न उदतिष्ठत्‌ तदा विराट्‌ \ 
शनब्दाथे- 
बुद्धध्या ३. बुद्धि के साथ रुद्रः 2. (तदनन्तर) स्द्रने 
ब्रह्मा १. न्रलयाजीने अभिसत्या १०. अहंकार के साथ 
अपि २. भी हदयम्‌ ११. हदय सें (प्रवेश किया) 
ह्दयस्‌ ४. हदय मे (प्रवेश किया) न १४. नहीं 
न ७. नहीं उदतिष्ठत्‌ १५. उठा 
उदतिष्ठत्‌ ८. उठा तदा १२. उससे भी 
तदा ५. उससे भी विराट्‌ \ १३. विराट्‌ पुरूष 
विराट्‌ । ६. विराट्‌ पुरुष 


श्लोकार्थ- ब्रह्मा जीने भौ वुद्धि के साय हदय मे प्रवेश किया; उससे भो विराट्‌ पुरुष नहीं उढा । 
तदनन्तर सद्र ने अहंकार के साथ हृदय में प्रवेश किया, उसमे भी विराट्‌ पुरूष नहीं उठा । 


सप्रतितभः श्त्तोकः 


चित्तेन हदय चेत्यः त्ते्ज्ञः प्राविशब्यदा । 
चिराद्‌ तदैव पुरुषः सलिलाद्ुदति्ठल ॥।७०॥ 


पदच्छेद-- 
चित्तेन॒ हदयम्‌ चेत्य क्षेत्रज्ञः प्राविशत्‌ यदा । 

र विराट्‌ तद्‌ एव पुरुषः सलिलात्‌ उदतिष्ठत्‌ 1 
शनब्दाथ- 
चित्तेन ५. चित्तके साथ विराट्‌ ४ विराट्‌ 
हृदयम्‌ ४. हदय मे तद्‌ ७. उसी 
चत्यः २. चित्त में रहने वाला एव ८. समय 
क्षेत्रज्ञः ३ आत्मान पुरुषः १०. पुरूष 
प्राविशत्‌ ६. प्रवेश किया सलिलात्‌ ११. प्रलयकाल के जल से 
यदा। १, (किन्तु) जब ॑ उदतिष्ठत्‌ | १२. उठ कर खडा हुभा 
एलोकाथं - किन्तु 


जब चित्त मे रहने वाला आ्मा ने हदय में चित्त के साथ प्रवेश किया । उसो समय 
विराट्‌ पुरुष प्रलयक्राल के जल से उठ कर खड़ा हो गया ॥ 
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८. ने 
एकसप्रवितमः श्त्लोकः 
यथा प्रखप्नं पुर्वं पणेद्द्रियञमनोधियः। 
प्रभवन्ति जिना येन नोत्थापयितुमोजसा ॥७१॥ 


पदच्छेद-- 

यथा प्रसुष्तम्‌ पुख्वम्‌ प्राण इद्दिय सनः धिया ¦ 

प्रभवन्ति विना येन न उत्यापयितुम्‌ ओजसा ॥ 
शब्दाथं-- 
यथा १. क्योकि प्रभवश्ति १३. समथ होते है 
प्रयुप्तम्‌ ई. सोये हुये चिना ७. विना (केवल) 
पुरुषम्‌ १०. पुरुष को येनं ६. जिस आत्मा के 
भ्राण २. प्राण न १२. नहीं 
इन्द्रिय २. इद्द्रिय उत्थाप यितुम्‌ ११. उठनेमें 
मनः ४. मन (ओर) ओजसा ॥ ८. अपने बलस 
धिया! ५. बुद्धि 


श्लोकार्थ--क्योकि प्राण, इन्द्रिय, मन ओौर वुद्धि जिस आत्मा के विना केवल अपने वल से सये हू 
पुरुष को उठाने में समथं नहीं होते हं ॥ 
दासप्रतितमः श्लीकेः 
तभस्मिन्‌ प्रत्यगात्सान धिया योगय्रव्त्तया। 
क्त्या विरक्त्या ज्ञानेन विविच्यात्मनि चिन्तयेत्‌ ॥७२॥ 


पदच्छेद-- 

तम्‌ अस्मिन्‌ प्रत्यगात्‌ आत्मानम्‌ धिया योग भवृत्तया । 

भक्त्या विरक्त्या ज्ञानेन विविच्य आत्मनि चिन्तयेत्‌ ॥ 
षब्दाथ- 
तम्‌ ७. उस भक्त्या १. (भतः) भक्ति 
अस्मिन्‌ ५. इस विरक्त्या २ वैराग्य (भौर) 
भरत्यगात्‌ ८, अन्तर्यामि ज्ञानेन २३. ज्ञानसे 
आत्मानम्‌ ठ. परमात्मा का विकच ४. विचार करके 
धिया १२. एकाम्र बुद्धि आत्मनि ६ शरीर मे (स्थित) 
योग १०, समाधिमें चिस्तयेत्‌ \ १३. चिन्तन करना चाहिये 


प्रवृत्तया।॥ ११. लगी हुई । 
ए्लोका्थ--अतः भक्ति, वैराग्य अर जान से विचार करके इस शरीर मे स्थित उस अन्त्यामिं 


परमात्मा का समाधि मे लगी हुई एकाग्र बुद्धि से चिन्लन करना चाहिये ।। 
श्रीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां तृतीयस्कन्धे कापिलेये तत्वसमाम्नापे 
षडविशोऽध्यायः समाप्तः ॥\२६॥ 


फा ~< 





ॐ श्रीगणेशाय नम॑ः 
श्रोसद्धागवतमहापुराणम्‌ 
तृतीयः स्कन्धः 
प्त व्जिच्छाः उजस््याय्यः 
प्रथमः श्त्लोकः 
श्रोमगवान॒वाच--भच्रतिस्थोऽपि शुरूषो नाज्यते प्राकरतैग णेः । 
अविकारादकतु त्वान्निगं खत्वाञ्जलाक्वत्‌ ॥१॥ 


= ज्त < ज 
प्रकृतिस्थः अपि पुरुषः न अज्यते प्राकृतः गुणः । 
अविकारात्‌ कत्र त्वात्‌ निर्गुणत्वात्‌ जल अकवत्‌ । 
शब्दाथं- 
प्रकृतिस्थः १. प्रकृति में स्थित रहकर गुणः \ ७. सुखदुःखादि धर्मो में 
अपि २. भो अविक्ारात्‌ १०. (क्योकि वह्‌) नितिकार है (किसी का) 
पुरुषः ३. आत्मा कत्र त्वात्‌ ११. कर्तानहीं दहै (ओर) 
न ८. नहीं निगुणत्वात्‌ १२. निगुणहें 
अज्यते ४. लिप्तहोतादै जल ` ४. जल में (प्रतिबिम्बित) 
प्राङृत्‌ ६. प्रकृति के अकंवत्‌ \ ५. सूये के समान 


ष्लोकाथ- प्रकृति में स्थित रहकर भौ आत्मा जल मे प्रतिबिम्बित सूर्यके समान प्रकृति के सुख- 
दुःखादि धर्मो मे लिप्त नहीं होता है । क्योकि वह्‌ निविकार है किसौ का कर्ता नहीं है भौर 


निर्गण दै 1 
द्वितीयः श्त्तोक 


ख एष यहि प्रक्रुतेग शेष्वभिविषञ्जते। 
अहं क्रियाविमरुढाटमा कतास्मीत्यभिमन्यते ॥२॥ 


पदच्छेद-- 

सः एषः र्यहि प्रकृतेः गुणेषु अभिविषञ्जते । 

अक्रिया विमूढात्मा कर्ता अस्मि इति अभिमन्यते 1 
शन्दाथं- 
सः ६ वही अहुक्रिया ७. अहंकार से 
एषः २. आत्मा विमूढात्मा 5८. मोहित बुद्धि होकर 
यहि ३. जव कर्ता ६. सबका कर्ता 
प्रकृतेः र, रकृत के अस्मि १०. हं 
गुणेषु ५. गणो मे इति ११. इस प्रकार 
अभिविषज्जते। ६. लिप्त हो जाता है (तव) अभिमन्यते ।॥ १२. मानने लगता है 


श्लोकार्थ--वदी आत्मा जव प्रकृति के गुणो मे लिप्त हो जाता है । तव अहंकार से मोहित बुद्धि होकर 
सुब का कर्ता हं इस प्रकार मानने लगता है ॥ 





भ० २७ ] तृतीयः स्कन्धः { ७७६ 


ततीयः श्त्ोकः 
तेन संसारपदवीमवशोऽभ्यैत्य निच्चतः। 
प्रासङ्धिकैः कमंदोचैः सदसन्मिश्रयोनिषु ॥३॥ 





पदच्छेद-- 
तेन॒ संसार पदवीम्‌ अवशः अभ्येत्य निकृतः) 

8 प्रासद्धिकः कमं दोषेः सत्‌ असत्‌ भिश्न योनिषु 11 
गन्दयाथ- 
तेन २. उस अभिमानकेकारण प्राक्द्धिकः ७. प्रकृतिकेसङ्कसे क्रिये गये 
संसार ४. संसार के (जन्म-मृल्युके) क्मदोषः 5. कर्मौके दोवोंसे 
पदवीम्‌ ५. चक्रमे सत्‌ ४. उत्तम 
अवशः १. स्वतन्त्र (ओर) असत्‌ ११. अधम 
अभ्येत्य £. फंसकर मिश्र १०. मच्यम (ओर) 
निवृतः। २. शान्तानन्द आत्मा योनिषु ।॥ १२. योनियों मे (भटकता रहता है) 


श्लोकाथं -स्वतन्त्र गौर शान्तानन्द आत्मा उस अभिमान के कारण संसार के जन्ममृत्यु के चक्र मे 
फंसकर प्रकृति के सद्धं से किये गये कर्मो के दोषों से उत्तम, मध्यम ओर अधम योनियं 


मे भटकता रहता है । 
चतुथः श्त्ोकः 
अथं ह्यविद्यमानेऽपि संश्धतिनं निवतेते। 
६्यायतो विषयानस्य स्वप्नेऽनधांगमो यथा ॥२॥ 


पदच्छेद- 
अथे हि अविद्यमाने अपि संसुतिः न निवतंते । 
ध्यायतो विषयान्‌ अस्य स्वप्ने अनथं आगमः यथा ॥ 
शब्दा्थ- 
अर्थे हि ५. (उसो प्रकार) संसारके ध्यायतो ४. सुख-दुःख को प्राप्ति होती है 
अविद्यमाने ६ असत्‌ होने पर . विषयान्‌ ८. विषयो मे 
अपि ७. भी अस्य १०. इस पुरुष का 
संसुतिः ११. आवा गमन स्वप्ने २. स्वप्न में 
न १२. नहीं अनथं ३. वस्तु के अभावमेभी 
निवर्तते! १३. समप्तहोतादे आगमः ४. ध्यान रहने से 


यथा! १, जंसे 


श्लोकार्थ-- जैसे स्वप्न मे वस्तुमों के अभाव मे भो मुख-दुःख की प्राप्ति होती है । उसी प्रकार संसार 
के भसत्‌ होने पर भी विषयों मे ध्यान रहने से इस पुरुष का आवागमन समाप्त नहीं होता है ॥ 








७८० } श्रीम ागवते [ अ० २७ 
पञ्चमः श्लोकः 
अतएव  शरैश्थित्तं पसकमसतां पथि। 
सक्ियोगेन तीतर विरक्त्या च नयेदशसम्‌ ५4|| 
पदच्छेद- 
अतएव शनेः {चित्तम्‌ प्रसक्तम्‌ सताम्‌ पयि 
भक्तियोगेन तीव्रेण विरक्त्या च नयेत्‌ वशस्‌ । 
शब्दार्थ-- 
अतएव १. इसीलिये भक्तियोगेन ७. भक्ति योगसे 
शनः ६. धीरे-धीरे तीन्रेण ६. तीत्र 
चित्तम्‌ ५. चित्त को विरक्त्या ६. वैराग्यसे 
प्रसक्तम्‌ ४. फंसे हुये च। ८. ओर 
सताम्‌ २. असत नयेत्‌ ११. करे 
पथि } ३. मागंमें वशम्‌ }। १०. वणम 
इ्लोका्थ--इसीलिये भसत्‌ मागं मे फंसे हुये चित्त को धीरे-धीरे तीव्र भक्ति योग से ओौर वैराग्यसे 
वश सें करे । 
पष्ठः शत्तोकः 
यमादिभिर्योगपधैरभ्यसन श्रद्धयान्वितः । 
मथि भावेन सत्येन सस्कथाश्रवशणेम च ॥६ 
पदच्छेद- | 
यम आदिभिः योगपथेः अभ्यसन्‌ श्रद्धया अन्वितः ! 
मयि भावेन सत्येन मत्‌ कथा भवणेन सख॥। 
णन्दार्थ- - 
यम १०. यम-नियम मथि १. . मेरे प्रति 
आदिभिः ११. इत्यादि भावेन ३. भावस 
योगपथैः १२. अष्टाङ्गयोगकेमागंप् सत्येन २. शुद्ध 
अभ्यसन्‌ १३. अभ्यास करना चाहिये मत्‌ ४. मेरी 
श्रुधया ` ठ. श्रद्धासे कथा ५. कथाके 
अन्वितः। ६. युक्त होकर रवणेन ६, श्रवणमसे 
 च॥ ७. भौर 


ए्लोकार्थ-मेरे भ्रति शुद्ध भाव से मेरो कथा के श्रवण से भौर श्रद्धा से शुद्ध होकर यम्‌-नियम इत्यादि 
मष्टाङ्ख योग के मागं से अभ्यास करना चाहिये ॥ 





न° २७ ] तुतीयः स्कन्धः [ ७८१ 
स्मः श्लोकः 


© = विरये 
सवश्बूनसमत्वेन णात्रसखङ्तः । 
ब्रह्मचर्येण मौनेन स्वघर्मेख बलीयसा ॥७॥ 





पदच्छेद- 
सर्वभूत समत्वेन नि्वरेण अश्रसङ्कःतः । 
ब्रह्मचर्येण मौनेन स्वधेण बलीयसः 1! 
णब्दाथ-- 
सर्वभूत २ सभी प्राणियों के प्रति तरह्यचर्येण ५. त्रह्मचयं (ओर) 
समत्वेन २. समभाव मौनेन ६. मौन रखकर 
निर्वैरेण ४. मंत्री भाव स्वधर्मेण 5. अपने धमे का (अनुष्ठान करे) 


अप्रसङ्कतः! १. आसक्ति से रहित होकर बलीयसा ।॥ ७. भगवान्‌ में समवंण करके 
श्लोकाथं-- आसक्ति से रहित होकर सभी प्राणियों के प्रति समभाव, मैत्री भाव, ब्रह्मचयं ओर मौन 
रखकर भगवान्‌ भ समर्पण करके भपने धर्मं का अनुष्ठान करे ॥ 


अष्टमः श्लोकः 


यदच्छयो पलज्धेन सन्तुष्टो भितखुङ खनिः । 
विविक्छशरणः शान्तो चैत्रः करण आत्मवान्‌ ॥८॥ 


पदच्छेद-- 

यदच्छया उपलब्धेन सन्तुष्टः मित भुक्‌ मुनिः! 

विविक्त शरणः शान्तः मनः करुण आत्मवान्‌ ॥ 
शब्दाथे-~ 
यद्च्छया १. अपने-आप विविक्त ६. एकान्त स्थान में 
उपलब्धेन २. प्राप्त हुये निषयों से शरणः ७. निवास करे (उससे) 
सन्तुष्टः ३. सन्तुष्ट रहकर शासतः ८. शान्ति 
मित ४. थोड़ा मेनः ४. अनुराग 

५. भोजन करे (आरः) करुण १०. करुणा (भौर) 

मुनिः । ६. मनन पूर्वक आत्मवान्‌ ।॥ ११. भात्मज्ञाम की भ्राप्ति होती है 


एलोका्थ--अपने-आप प्राप्त हये विषयो से सन्तुष्ट रहकर थोड़ा-मोजन करे ओौर मनन पूवक एकान्त 
स्थात में निवास करे ! उससे शान्ति, अनुराग, करुणा भौर आत्मज्ञान की प्राप्ति होती है ॥ 





श्रीमद्भागवते [ अ० २७ 





७९८२ ] 
नवमः श्लोकः 
सालुबन्धे च देहेऽस्मिन्नङकवन्नसदाग्रहम्‌ । 
ज्ञानेन द्टततत्यन पकरुतेः पुर्वस्य च ॥&€॥ 
पदच्छेद- 
सानुबन्धे च देहे अस्मिन्‌ अकुर्वन्‌ असद्‌ आग्रहम्‌ । 
लानेन दृष्ट तत्वेन प्रकृतेः पुरुषस्य च॥ 
शन्दाथं-- 
सानुबन्धे ४. बन्धु-बान्धवों में ज्ञानेन ७. जान से 
च ३. ओर र दृष्ट १२. दशंन करे 
देहे २. शरोरमें त्वेन ११. वास्तविक स्वरूप का 
अस्मिन्‌ १. इस प्रकृतेः ८. प्रकृति के 
अकूवंन्‌ ६. रक्खे (तथा) पुरुषस्य १०, पुरुष के 
असद्‌-आग्रहम्‌ ! ५. असत्य, वुद्धि च ६. ओर 


श्लोकाथे--इस शरीर में ओर वन्धु-वान्धवों मे असत्य, वुद्धि रक्खे । तथा ज्ञान से प्रकृति के ओौर 
पुरुष के वास्तविक स्वरूप का दशंन करे ॥। 


दशमः शत्तोकः 


निचत्तवबुद्धःयवस्थानो द्री ्रतान्यदशंनः | 
उपलभ्यात्मनाऽऽत्मानं चन्तुषेवाकंमात्मदक्‌ ॥१०। 


पदच्छेद-- ` 
निवृत्त बुद्धिः अवस्थानः इरीभूत अन्य दशंनः। 
उपलम्य आत्मना आत्मानम्‌ चक्षुषा इव अकम्‌ आत्म दक्‌ ॥ 
शब्दाथं- 
निवृत्त ३. उपर उठकर आत्मना ७. अन्तःकरण से 
बुद्धिः १. बुद्धिको आत्मानम्‌ ८. आत्मा को 
अवस्थानः २. तीनो अवस्थाओोंसे चक्षुषा १३. नेत्रोसे 
दुरीमुत ६ न करे (किन्तु) इव १२. जंसे 
अन्य ४. दूसरेका अकम्‌ १४. सूर्यं का (दशंन करिया जाता है) 
द्शनः। ५ दशंन आत्म १०. आत्मा का 
उपलभ्य ई. प्राप्त करके द्क्‌ ॥ ११. दशंन करे 


इलोका्थं--वुद्धि की तीनों अवस्थाओं से ऊपर उठकर दूसरे का दशन न करे । किन्तु अन्तःकरण से 
त्मा को प्राप्त करके आत्मा का दशंन करे । जंसे नेत्रो से सूयं का दशंन किया जाता दै ॥ 


| तृतीयः स्कन्धः [ ७८३ 





अ० २७ ] 
एकादशः श्त्लोकः 
सुक्लिङ्ध सदाभासमसति प्रतिपव्यते। 
सतो बन्धुलखचनल्तुः सवांद्ुस्युतमद्यस्‌ ॥११॥ 
पदच्छेद- 
मुक्त लिङम्‌ सत्‌ आभासनम्‌ असति अतिपद्यते । 
सतः बन्धुम्‌ असत्‌ चक्षुः सवं अनुस्थुतम्‌ अद्वयस्‌ ॥ 
शन्दाथं-- 
मुक्त २. रहितै सतः ७. वह्‌ प्रकृति आदि सत्‌ कारण का 
लिङ्घम्‌ १. यह आत्मा सृक्ष्मशरीरमसे बन्धुम्‌ ८. अधिष्ठत्त है 
सत्‌ ४. उससत्‌ का असत्‌ ६. देहादि असत्‌ वस्तुमं का 
आभासम्‌ ५. आभास चक्षुः १०. प्रकाशक ह 
असति ३. अहुंकारादि असत्‌ वस्तुओ मे सवं ११. वह्‌ सभी पदार्थो में 
प्रतिपद्यते । ६. होता है अनुस्यूतभ्‌ १२. व्याप्त 


अद्यम्‌ । १२. अद्वितीय तत्त्व है 


श्लोकार्थ--यह्‌ आत्मा सूक्ष्म शरोर से रहित है । अकारादि असत्‌ वस्तुओं मे उस सत्‌ क्म आभास 
होता है! वह प्रकृति आदि सत्‌ कारण का अधिष्ठान है, देहादि असत्‌ वस्तुओं का 
प्रकाशक है ! वह सभी पदार्थो में व्प्राप्त अद्वितीय तत्त्व है ॥ 


ददशः श्त्तोकः 


यथां जलस्थ आभासः स्थलस्थेनावदश्यते । 
स्वाभासेन तथा सूयो जलस्थेन दिवि स्थितः ॥१२॥ 


पदच्छेद- 
यथा जलस्थः आभासः स्थलस्थेन अवद्‌श्यते । 
स्व आभासेन तथा सुः जलस्थेन दिवि स्थितः ॥ 
शन्दाथं- 
यथा १, जंभे स्व २. अपनी 
जलस्थः ५. जल में स्थित आभसेन ४. पराईसे 
आभासः ६. सूर्यं का प्रतिबिम्ब तथा ८. उसी प्रकार 
स्थलस्थेन २. दीवार पर पड़ी सुयः १२. सूयं का (ज्ञान होता है) 
अवदृश्यते। ७. ज्ञात होता है जलस्थेन ४. जल मे स्थित उस प्रतिबिम्ब से 
दिवि १०. आकाश में स्थितः॥ ११. विद्यमान 


ए्लोकार्थ--जंसे दीवार पर पडी अपनी पराई से जल मे स्थित, सूयं का प्रतिबिम्ब जात होता है। 
उसी प्रकार जल में स्थित उस प्रतिबिम्ब से माकाश मे विद्यमान सूयं का ज्ञानं होता है ॥ 





७८४ 1 





प्रीमद्धागवते [ अ० २७ 
~ 
अयोदशः श्त्लोकः 
एवं  जअिच्दद्ङ्षरो श्वूतन्द्रियमनोसयेः । 
ॐ © र क 
स्काभासेलक्तिताऽनेन सदामासेन सत्यदक्‌ ॥ १३ 
पृदच्च्छद- 
एवम्‌ चन्निवृत्‌ अहंकारः सूत इन्द्रिय सनोमयः ! 
स्वाभासः लक्लितः अनेन सत्‌ आभासेन सत्य दृक्‌ \। 
शन्दा्थ-- 
एवम्‌ १. उसी प्रकार स्वभासः ५. अपने आभासते 
न्निवृत्‌ ६ वैकारिकादि तीनों प्रकारका लक्ितः ११. जात हौता हं (भौर) 
जहुंकारः ७. अहंकार (आौर) अनेन १०. इस अहंकार से 
भूत २. शरीर सत्‌ ८. सत्‌ स्वरूप आत्मा के 
इन्द्रिय ३. इन्द्रिय ओर आभासेन ठ. भाभास से युक्त 
मनोस्येः ४. मन पर पडे सत्य १२. सत्य स्वरूप परमात्मा का 
टक्‌ ॥! १२३. दशन होता है 


ष्लोकार्थं -उसौ प्रकार शरीर इन्द्रिय गौर मन पर पडे अपने आभास से वैकारिकादि तीनों प्रकार का 


पदच्छेद-- 


 एब्दार्थ-- 
भूत सुर्दम्‌ 
इद्दिय 


मनः 
बुद्धिः 
आदि 


दह 
निद्रया । 


चतुदंशः श्लोकः 


भूत सुष्मेन्द्रियमनोब्ुद्धःयादिष्विंह्‌ 
लीनेष्वसति यस्तच्च चबिनिद्रो 


अहंकार भौर सत्‌ स्वरूप आत्मा के आभास से युक्त इस अहंकार पे ज्ञातदहोता है भौर 
सत्य स्वरूप भगवान परमाटमा का दशंन होता है ॥ 


निद्रया । 
निर दंज्ियः । १४ 


भतसुक्ष्म इन्द्रिय मनः बुद्धिः आदिषु इहु निद्रया । 


नेषु मसति यः तत्र विनिद्रः 


सूषम तम्मात्रा 


३. 

४. 

५. मन 

६. बुद्धि 

७, इत्यादि के 

१. सृषुप्ति अवस्था में 
२. नीद 


निरहुक्रियः ।\ 
लीनेषु ८. लीन ष्टो जाने पर 
असति १०. इस शरीर में 
यः ११. जो (भात्मा है षह्‌) . 
तन्न ४. वहां 
, विनित्रः १२. निद्रा से (मौर) १ 
निरहक्रियः॥ १३. अहंकार से रहित रता है 


एलोकाथं--युषुप्ति अवस्था मे नीद ति सूक्ष्म तन्मात्रा इन्द्रिय, मन, नृद्धि, इत्यादि के लीन हो जाने पर 
वहा इस शरीर मे जो आत्मा है वह निद्रा ते मौर महकार से रहित रदूता है ॥ 


न. | ततौ ॥ 2 9 9 । # 
अ० २७ | ततीयः स्कः [ ७८६ 


पञ्चदशः शत्वोकः 


सन्यलानस्तदाऽऽत्नान्मनद्ो नषयन्श्षा । 
नष्टेऽङ्करणे द्रष्टा नष्टवित्त इवातुरः ॥१५॥ 





पदच्छेद 
मन्यसानः तदा आत्मानम्‌ अनष्टः नष्टवत्‌ भ्रु । 
नष्टे अहुकरणे द्रष्टा नष्ट वित्त इव आतुरः॥। 
शनब्दाथं-- 
जन्यमानः ४ मानता हा नष्टे ४. नष्टहौ जाने परं 
तदा ५. उस समय अहंकरणे ३. अहंकार कं 
आमानम्‌ ७. अपने को द्रब्टा १. (यद्यपि) साक्षी आत्मा 
अनष्टः २. अविनाशी है (फिर भी मनुष्य) नष्ट ११. नष्ट हो गया (हो उसके) 
नष्टवत्‌ ८. नष्ट हुये को भति वित्त १०. जिसका धन 
मषा । ६. ओ्रान्तिसे इव आतुरः ।॥ १२. समान व्याकुल हौ जाता है 


श्लोकाथं--यद्यपि साक्षी आत्मा अविनाशी है फिर भी मनुष्य अहंकार कै नष्ट हो जाने पर उ समव 
भ्रान्ति.से अपने को नष्ट हुये कौ भांति मानता हुआ जिसका धन नष्ट हो गया हौ उसके 


समान व्याकुल हो जातादै1। 
षोडशः श्लोकः 


एवं प्रत्थवस्बश्यासावात्वानं पतिपद्यते । 
साहङ्ारस्य द्रव्यस्य योऽवस्थानमसुयहः ॥१३॥ 


पदच्छेद-- 

एवम्‌ प्रत्यवमृश्य असौ आत्मानम्‌ परतिपद्यते 1 

स॒ अहंकारस्य द्रव्यस्य यः अवस्थानम्‌ अनुग्रहः ॥ 
णब्दाथं-- 
एवम्‌ १, इस प्रकार स अहंकारस्य ७. अहंकार के साथ-साथ 
प्रत्यवसश्य २. विचार करके द्रव्यस्य ८, सभी द्रव्यो का 
असौ ३. वह्‌ पुरुष यः ६. जो आत्मा . 
आत्मानम्‌ ५४. आत्माको अवस्थानम्‌ ठ. अधिष्ठान (मौर) 
प्रतिपद्यते । ५. पहिचानता है अनुग्रहः।॥ १०. प्रकाशक दहै 


ष्लोका्थ--इस प्रकार विचार करके वह पुरुष आत्मा को पहिचानता है जो आत्मा अहंकार के साथ 
सभी द्रव्यो का अधिष्ठान ओर प्रकाशक हे | | 


फा० ठठ - 





७६६ श्रौमद्धागवते | अं० २७ 
(= -------------- 


सपदशः श्त्ोकः 


देवहतिरवाच-- पुरूषं भच्रतिवंदह्यन्न वि्श्चति कदचित्‌ । 
अन्योन्यापाञ्यत्वाच नित्यत्वादनयोः पसो ॥ १७] 


पदच्छेद- 
पुरुषम्‌ प्रकृतिः ्रह्यन्‌ न विमुच्चति किचित्‌ । 
अस्योन्य अपाश्नयत्वात्‌ च नित्यत्वात्‌ अनयोः भरभो ॥ 
शन्दाथ- 
पुरुषम्‌ ३. पुरूष को अन्योन्य ११. एक दूसरे पर 
प्रकृतिः २. प्रकृति अपाश्रयत्वात्‌ १२. आशित टै 
ब्रह्मन्‌ १. हे ब्रह्मन्‌ ! य १०. भौर 
न गना नित्यत्वात्‌ । &. निट्य टै 
विमुग्डति ६. छोड सकती है (क्योकि) अनयोः ८. ये दोनों 
क हिचित्‌ 1 ४. कमीभी प्रभो} ७. दहे भगवन्‌ 


इलोकाथ- हे ब्रह्मन्‌ ! प्रकृति, पुरुष को कभी भौ नहीं छोड़ सकती है । क्योकि ह भगवन्‌ ! ये दोनों 
नित्य रहै, ओर एक दूसरे पर आश्रित ह | 


` अष्टादशः शत्तोकः 


यथा गन्धस्य भूमेश्च न जावो व्यतिरेकतः) 
अपां रसस्य च यथा तथा बुद्धेः परस्य च ॥१८॥। 


पदच्छेद-- | 
यथा गन्धस्य भूमेः च न भावः व्यतिरेकतः । 
अपाम्‌ रसस्य च यथा तथा बुद्धेः परस्य च ॥ 

णब्दाथं- | 

यथा १. ले अपाम्‌ ६ जल 

गन्धस्य २, गन्ध रसस्य ८. रसकी 

भमेः ४. पृथ्वीकी (तथा) च ७. ओर 

च ३. गौर यथा ५, जसे 

न ११. नहीं (होती) तथा १२. उसी तरह 

भावः १०. स्थिति बुद्धेः . : १३. प्रकृति 

व्यतिरेकतः। £. अलग-अलग परस्य १५. की (भी स्थिति अलग नहीं हो सकती है) 

च ॥ १४. 


ष्लोकार्थ--जंसे गन्ध भौर पृथ्वी की तथा जसे जल ओर रस की अलग-अलग स्थिति नहीं होती है । 
उसी तरह प्रकृहि ओर पुरुष कौ भी स्थिति अलग नहीं हो सकती है ॥ | 








अ० २७ | तृतीयः स्कन्धः [ ७८७ 


एकोनविंशः श्त्तोकः 


अक्तः कमेवन्धोऽय प॒डषस्य यदाश्रयः! 
गुणेषु सत्सु चच्रतेः कवल्यं तेष्वतः कथम्‌ ॥१६॥ 








पदच्छेद- 
अकर्तुः कर्मबन्धः अयम्‌ पुखवस्य यद्‌ आश्रयः । 
गुणेषु सत्तु प्रकृतेः कवल्थम्‌ तेषु अतः कथम्‌ ॥। 
शब्दाथं-- ८ 
अकर्तुः १. कर्तान होने परभी गुणेषु १०. गुणों के 
कर्मबन्धः ६. संसार का बन्धन (होता है) सत्पु ११. रहते 
अयम्‌ ५. यह्‌ प्रकृतेः ॐ. प्रकृति के 
पुरुषस्य २. पुरूष को कंवल्यम्‌ १२. मोक्ष 
यद्‌ २३. जिस तेषु ४. उन (शि 
आश्रयः 1 #. कारणम अतः ७. इसलिये 


कथम्‌ ॥ १३. कंसे हो सकता है 


श्लोकार्थ--कर्ता न होने पर॒ भी पुरुष को जिस कारण से यह संसार का बन्धन तू. । इयलिये 4 
प्रकृति के उन गुणो के रहते मोक्ष कंसे हो सकता टै ॥ (2. ` "= बना 





विंशः श्लोकः 
क्वचित्‌ ततवावमरशेन निच्त्तं भयसुल्वणम्‌ । पि 
अनिचृत्तनिभित्तत्वात्पुनः प्रत्यवतिष्ठते ।॥२०॥ 
पदच्छेद-- - 
क्वचित्‌ तत्व अवमरशन निवृत्तम्‌ भयम्‌ । 9 
उल्बणम्‌ अनिवृत्त निसित्तत्वात्‌ पुनः प्रत्यवतिष्ठते ॥ + 
शब्दाथं- | ध | 
क्वचित्‌ ५. यदि कहीं उल्बणम्‌ ३. संसार का तीव्र 
तत्त्व १, तत्त्वों के अनिवृत्त ८. नाशनदहोनेसे 
अवमशंन २. विवेकसे निमित्तत्वात्‌ ७. कारण खूप गुणो का 
निवृत्तम्‌ € समाप्तभीौ हो जाये (तो) पुन ६. वह्‌ (फिर से) १ 
भयम्‌ ४. भय प्रत्यवतिष्ठते ॥ १०. उपस्थित हौ सकता है 
श्लोका्थं--तत्त्वों के विवेकसे संसार का तीन्न भय समाप्त भी हो जाये "तो कारण रूप गुणो का 
नाशन होने से वह्‌ फिर से उपस्थित हो सकतादहै॥ „क 


ॐ 
न्न 
च 





श्रौमःद्ाणवते [ अ० २७ 
एकविंशः श्त्तोकः 


श्रोसगवानुवाच--अनिसिन्तनिसिन्तेन स्वधमेणासलात्मना । 
लीय मथि जच््त्या च अ्तसस्ब्टुतया चिरम्‌ ॥२१।॥। 


पदच्छेद-- 
अनिमित्त निमित्तेन स्वधर्मेण अमल आत्मना । 
मयि भक्त्या च श्रुत सम्मृतथा चिरम्‌ ।। 
षाब्दाथं- 
अनिसित्त १. निष्काम सयि १०. मेरो 
निमित्तेन २ कमस भवत्या १२. भक्ति से (प्रकृति के गणो का 
नाश हो जाता है) 
स्वधर्मेण ३. अपने कतव्य पालन से च ६. ओर 
अमल ४. शुद्ध शरुत ८. सुनी हुई कथा में 
आत्मना 1 ५. अन्तःकरण से सम्भृतया ॐ. पृष्ट हुई 
तोब्रया ११. तोत्र चिरम्‌! ७. वहुन समय तक 


लोकार्थ-- निष्काम वमे से अपने कतंब्य पालन से शुद्ध अन्तःकरण से ओर वहुत सभय तक सुनी 
हुई कथाओं से पुष्ट हुई मेरी तीव्र भक्ति से प्रकृति के गुणों का नाश हो जात है । 
दाविशः श्त्तोकः 
जलानेन दष्टतत्वेन वैराग्येण बलीयसा । 
तपोयुक्तन योगेन तीब्रेणात्मसरसाधिना ॥२२॥ 


पदच्छेद- 

ज्ञानेन दृष्ट तच्वेन वराग्येण बलीयसा । 

तपः युक्तेन योगेन तीव्रेण आत्म समाधिना ॥ 
शन्दाथं- 
ज्ञानेन ३. ज्ञान से तपः ६. तपस्या से 
दृष्ट २. साक्षात्कार कराने वाले युक्तेन ७. परिपूणं 
त्वेन १. तत्वोंका योगेन ८. योगाभ्यास पे (ओर) 
वैराग्येण ५. वंराग्यसे तीत्रेण १०. तीव्र | 
बलीयसा । ४. दढ आत्म ४. चित्त की 

समाधिना ॥ ११. एकाग्रता से ्राङृत गुणों का 


नाश होता है) 


श्लोकाथं- तत्त्वों का साक्षात्कार कराने वाले जान से दृढ व॑ँराग्य से तपस्या से परिपणं योगाभ्यास 
से गौर चित्त की तीत्र एकाग्रता से (प्राकृत गुणों का नाश होता दै) ॥ 


अ० २७] तुतीयः स्कन्धः ( ७८€ 
त्रयोविंशः श्त्लोकः 
प्रकरतिः पुखचस्येद दद्यमानां त्वहर्निशम्‌ । 





तिरोभवित्री शनकैरःनैर्योनि स्विारसिः ॥२३॥ 

१दच्चेद-- 

प्रकृतिः पुत्षस्य इह दह्यमाना तु अहनिशस्‌ । 

तिरोभवित्री रनक्तः अग्नेः योनिः इव अरणिः॥ 
णब्दाथं-- 
प्रकृतिः ६. प्रकृति तिरोभविन्नी १२. तिरोहित दहो जाती टै 
पुरुषस्य ८. पुरुष कौ शनकेः ११. धीरे-धीरे 
इह १०. संसारम अग्नेः २. अग्निस 
दह्यमाना ७. क्षीण होती हुई योनिः ३. उसका कारण 
तु ५. उसी प्रकार (इन साधनों से) इव १. जसे 
अहनिशम्‌ ! £. दिन-रातत अरणिः ॥ ४. अरणि मे भस्मदहो जाती टै 


एलोकार्थ--जंसे अग्नि से उसका कारण अरणि से भस्म हो जाती है । उसी प्रकार इन साधनों ते 
दिन-रात क्षीण होती हई पुरूष की प्रकृति ससार मे धौरे-वीरे तिरोहित हो ज।०। हँ ॥ 


चतुविंशः श्त्तोकः 


खक्तमोगा परित्यक्ता रष्ट्दोवा च नित्यशः। 
नेश्वरस्याशुभं धत्ते स्वे मदहिस्नि स्थितस्य च ।२४॥ 


पदच्छेद-- 

भुक्त भोगा परित्यक्ता दृष्ट दोषा च नित्यशः। 

न ईश्वरस्य अशुभम्‌ धत्ते स्वे महिम्नि स्थितस्य च ॥! 
शन्दार्थ-- 
भुक्त २. भोगकर न १४. नहीं 
मोगा १. भोगों को ईश्वरस्य १२. समर्थं पुरुष का 
परित्यक्ता ३. ओखोडी गई अशुभम्‌ १३. अकल्याण 
दष्ट ७. देखे जाने से धत्ते १५. कर सकती है 
दोषा ६. दोष स्वेसहिम्नि ८. अपने स्वरूप में 
च ४. प्रकृति स्थितस्य १०. स्थित 
नित्यशः! ५. सदा च ।। ११. ओर 


एलोकार्थ--भोगों को भोगकर छोडी गई प्रकृति सदा दोष देश्रे जाने से अपने स्वरूप मे स्थित ओर 
समर्थं पुरुष का अकल्याण नहीं कर सकती दै ॥ 


९७६ © ) श्रीमद्धागवते 


[र 


पद्च्छेद- 
यथा हि प्रतिबुद्धस्य प्रस्वापः बहु अनथंमृत्‌ । 
सः एव प्रतिबुद्धस्य न वे मोहाय कल्पते \ 
शब्दाथे-- 
यथा १. जसे सः एव छ 
~ हि ६. किन्तु प्रतिबुद्धस्य ७. 
 , अप्रतिबुद्धस्य २. सोये हुये मनुष्य को न ११. 
प्रस्वापः ३. स्वप्नमें वें > 
बह £. अनेक प्रकार के मोहाय १० 
अनथंमत्‌ ।! ५. कष्टों का अनुभव होता दहै फल्पते ।॥ | १२. 


न 
क 


पञ्चविंशः शत्ोकः 
यथा दयप्रतिबद्धस्य प्रस्वापो बहनथेष्डत्‌ । 


[ अ० २७ 


ख॒ एव प्रतिबद्धस्य न वै मोदाय कल्पते ॥२५॥ 


| जाने पर उसे, उससे मोह नहीं होता है ॥ 
क षड्विंशः श्ततोकः 


उसे 
जग जाने पर 


नही 


उसमे 


मोह 
होता है 


¢ श्लोकाथं जसे सोये हये मनुष्य को स्वप्न मे अनेक प्रकार के कष्टों का अनुभव होता दै । विन्तु जग 


2 ॐ द | ५: त र ९ 
` एवं विदिततन्त्वस्य पकतिमेयि मानसस्‌ । 
ध # ` युञ्ञतो नापङ्ख्त . आत्मारामस्य करिचित्‌ ॥२६॥। 





1 € पदच्छेद- 
एवम्‌ युञ्जतः विदित तच्वस्य प्रकृतिः मयि मानसम्‌ । 


युञ्जतः न अपकुरुते आत्मा रामस्य कर्हिचित्‌ । 


गन्दाथ- ्‌ 

एवम्‌ १, उसी प्रकार युञ्जतः ६. लगाये हुये हं 

विदित - ३. जनदहोगयादहै (तथा) न ११. नहीं 
` तत्त्वस्य - २.. जिनको तत्त्वो का . मपक्रुरते ।१२. ` अपकर कर सकती है 

प्रकृतिः . ४. प्रकृति आत्मा . ७. आत्मा मे 

मयि ४. मूलम रामस्य ८. विहार करने वाले (उन पुरुषों का) 
मानसम्‌ । ५. मन करह्चित्‌ ॥ १०, कमीभी 


। एलोकार्थ-उसी प्रकार जिनको तत्त्वों का ज्ञान हो गया है, तथा मुञ्षमे मन लगाये हुये है । त्मा म 
विहार करने वाले उन पुरुषों का प्रकृति कभी भी अपकार नहीं कर सकती है \1 . 


द 











° २७ | तृतीयः स्कन्धं 
सप्रविंशः श्त्लोकः 
यदैवमध्यात्मरतः कालेन बह्वजन्सना । 
स्वं जातवैराग्य आ ब्रह्मस्युवनान्छखुनिः ॥२७॥ 
पदच्छेद 
यदा एवम्‌ अध्यात्म रतः कालेन बहु जन्मना! 
सवत्र जात वराग्य आ श्रह्य भुवनात्‌ सुनिः॥ 
णन्दाथं-- 
यदा १. जव सर्वत्र १२. सभो भोगों 
एवम्‌ २. इस प्रकार जात १४. हो जाता है 
अध्यात्म ७. परमात्मासे वराग्य १३. वंराग्य 
रतः ८. प्रेम करता दै (तव उसे) आ ११. पर्यस्त 
कालेन ६. बहुत काल ब्रह्य ॐ त्र्य 
वह ४. अनेक भवनात्‌ १०. लोक 
जन्मना 1 ५. जन्मोंमें मुनिः ॥ ३. चिन्तनशीस पुरुष 


श्लोकार्थ--जव इस प्रकार चिन्तन शील पुरषं अनेक जन्मों में बहुत काल परमात्मा ते प्रेम करतः 
है । तब उसे ब्रह्य लोक पर्यन्त सभी भोगों से वेराग्य हो जाता है ॥ 


अष्ट विंशः श्त्तोकः 


प्रतिबुद्धाथों मत्प्रसादेन अ्रूयसा। 


मदक 
निःश्रेयसं स्वसंस्थानं केवल्याख्यं सदाश्चयम्‌ ॥२८॥ 
पदच्छेद- 
मद्‌ भक्तः प्रतिबुद्ध अथे मत्‌ प्रसादेन भूयसा । 
निः भेयशम्‌ स्व संस्थानम्‌ कवल्य आद्यम्‌ मद्‌ आशयम्‌ ॥ 
शन्दाथं- 
मद्‌ २. मेरा निः श्रेयसम्‌ १४. मुक्ति को (प्राप्तं करता है) 
भक्तः %. भक्त स्व १०. अपने 
प्रतिबुद्ध २. जानी | स्थानम्‌ ११. स्वरूप भूत 
अर्थे १. आत्म स्वरूप का कंवल्य १२. कैवल्य 
मत्‌ ५. मेरी आख्यम्‌ १३. नामकी । ; 
प्रसादेन ७. कृपा से मद्‌ ८. मेरे 
मूयसा। ६. महती आश्यम्‌ ।॥ ई. आधित 
्लोकाथं --आत्म स्वरूप का ज्ञानी मेरा भक्त मेरी महती कृपा से मेरे आधित अपने स्वरूप भूतं 
कवल्य नाम की मुक्ति को प्राप्त करता है ॥ 





७६२ श्रीमद्भागवते | अ० २७ 


उकोनविशः श्लोकः 
प्रप्नोतीदःङ्ञखः धीरः स्वदटररच््छद्सशखः। 
यदुगत्वा न निवर्तेत स्मै लिङ्ाद्विनिगंमे ॥२६॥ 
पदच्छेद- 








प्राप्नोति इह अज्जासा धीरः स्वदृशा चन्न संशयः) 
यद्‌ गत्वा न निवर्तत योगी लिद्धादिनिममे \' 


शब्दाथे-- ९ ॥ 
प्राप्नोति १०. प्राप्त कर लेता दै थट्‌ ११. जहां 
इह ३. इस संसारम गत्वा १२. जाकर 
अञ्जसा ६. सहज मे (उस पद को) ल १३. नरह्‌ 
धोरः १. चयेशालं नलिवतत १४. लौटनाटहोता दें 
स्वदृशा &. अपने अनुभव से योगी २. योगी पुरुष 
चिन्न ६. रहित हो जाता है लिद्धगत्‌ ७. सूक्ष्मशरीर का 
संशयः ५. सन्देह विनिग्रे\! ०. नाशदहो जाने पर 
श्लोका्थ--घैयंशाली योगी पुरुष इस संसार मे अपने अनुभव से सन्देह रहित हो जाता ह । सूक्ष्म 


६। 

णरीर कानाश हा जाने पर सहज में उस पदको प्राप्त कर्‌ लेता है| जरह जाक 

लौटना नही होता है । 

वि १ 
शः श्त्तो कः ्‌ 
यदा न योगोपचितासु चेतो मायासु सिद्धस्य विषज्जतऽङ्क 
म मे गतिः स्याद्‌ आत्यन्तिकी यथन श्खत्युद्ासः।३०॥ 
पदच्छैद- 


यदा न योग उपचितासु चेतः मायासु सिद्धस्य विषज्जते अङ्कः 
अनन्य हेतुषु अय मे गतिः स्यात्‌ आत्यन्तिकी यन्न न मृत्यु हासः ॥। 


शन्दाथ- 

यदा २. जव अनन्य ८, नहीं प्राप्त होने वाली 
न १०. नहीं हेतुषु ७, अन्य उपायो से 
योग ५. योगसे मथ, में १२. तवसे, मेरा 
उपचितासु ६ बढ़ हुई (तथा) गतिः, स्यात्‌ १४. परमधाम, मिलता है 
चेतः ४. चित्त आत्यन्तिको १३. अविनाशी 

रथास ४ माया मयी (अणिमादि सिद्धियोमे) यत्र १५. जहां 

सिद्धस्य ३. सिद्धियो को प्राप्त पृरुषका न १७. नहीं 

{बषज्जते ११. फंसता दै मृत्यु १६. मूत्यु कु भी 
अङ्खः॥ १. हे माताजी, हासः ॥ १८. कर सकती है 


प्लाकार्थ--हे माता जी ! जव सिद्धियों को प्राप्त पुरूष का चित्त योग से वदु हुई तथा अन्य उपायों से 
प्रा होने वाली मायामयी आणिमादि सिद्धियों मे नहीं फसता दै तव उसे मेरा अविनाशी परम- 
धाम मिलता है । जहाँ मृत्यु कु भौ नहीं कर सक्ती =| 
भीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां तुतीयस्कन्धे कापिलेयोपद्याने 
सप्तविशोऽध्यायः समाप्तः ॥ २७ 


ॐ श्रीगणेशाय नमः 
श्रोमद््गवतमहापुदाणम्‌ 
तनीयः स्कन्धः 
उग्ब्टद्िः अ्ध्यायः 


प्रथमः श्लोकः 


श्रीभगवानुवाच-- योगस्य लच्लणं वदये सक्ीजश्य खछषात्सजे । 
मनो येनैव विधिना असन्न याति खत्यथस्न्‌ ॥२॥ 


पदच्छेद- . 
योगस्य लक्षणम्‌ वक्ष्ये सबीजस्य नुप आ7त्सजे । 
मनः येन एव विधिना भसच्नम्‌ याति खत्‌ पथस्‌ ॥। 
शनब्दाथ- 
योगस्य ३. योग का येन ६. जि्षके 
लक्षणम्‌ ४. लक्षण एव 5. ही 
वक्ष्ये ५. कटूगा विधिना ७. आचरणे 
सबीजस्य २. ष्यान मंत्र के साथ प्रसन्नम्‌ १०. सन्तुष्ट हकर 
नृप आत्मज । १. दे मातः! मँ याति १२. प्रवृत्त होत। हँ 
मनः ६. चित्त सत्‌ पथम्‌ ।॥ ११. सत्मागं में 


श्लोकार्थ-हे मातः ! मै ध्यान मंत्र के साथ योग का लक्षण कहंगा । जिसके आचरण से ही चित्त 
सन्तुष्ट होकर सन्मां में प्रवृत्त होता दै ।। 
दवितीयः श्लोक 
स्वधर्माचरणं शक्त्या विधमांच रिवतेनम्‌ । 
दैवाल्लब्धेन सखन्तोष आत्मविचरणाचंनम्‌ ॥२॥ 


पदच्छेद 

स्वधमं आचरणम्‌ शक्त्या विधर्मात्‌ि च निवतनम्‌ । 

देवात लभ्धेन सस्तोष आत्मवित्‌ चरण अचनम्‌ ॥ 
णब्दार्थ- 
स्वधर्म २. अपने धमे का देवात्‌ ७. भाग्यसे 
आचरणम्‌ ३, पालन लन्धन ८. प्राप्त हुई वस्तुभो से 
शक्त्या . १. यथाशक्ति सन्तोष ६. सन्तुष्ट (तथा) 
विधर्मात्‌ि ४. अधमका आत्मवित्‌ १०. आत्मज्ञानियों के 
च ६, ओर चरण ११. चरणों की 


निवतंनम। ५ परित्याग अचेनम्‌ ! १२. सेवा (करे) 
एलोकार्थ- यथाशक्ति अपने धमे का पालन, अधमे का परित्याग ओर भाग्य से प्राप्त हृई वस्तुओं से 
सन्तुष्टि तथा आत्म-ज्ञानियो के चरणो की सेवा करे ॥ 
फा००१००७ 


७६२४ ) श्री मश्धागवते 





[ म० २४ 
ततीयः श्लोकः 
आआस्यघ मे निचत्ति मो्तधमेरतिस्तथा । 
मितमेध्यादनं शश्व द्वि विक्कन्तेमसेवनस्‌ ॥३॥ 
पदच्छेद-- 
ग्रास्यघसमं निवृत्तिः च सोक्षधमं रतिः तथा । 
सितमेध्य अदनम्‌ शश्वत्‌ विविक्त क्षेम सेवनम्‌ । 
शब्दाथ- 
ग्रास्यधमं १. विषयोकेभोगोसे सितमेध्य ७. थोडा ओौर पवित्र 
नल्वः २. दूर रहना अदनम्‌ ८. भोजन करना (वम्‌) 
चद ३. ओौर शश्वत्‌ ६. निरन्तर 
सोक्षधमं ४. मुक्तिके मागंमें विविक्त १०. एकान्त (आौर) 
रतिः ५. अनुराग करना क्षेम ११. निभंय स्थान में 
तथा \ ६ तथा सेवनम्‌ ।॥! १२. निवास करना चाहिये 


श्लोका्थ--विषयों के भोगों से दूर रहना ओौर मुक्ति के मागं मे अनुराग करना तथा थोड़ा ओर 
पवित्र भोजन करना एवम्‌ निरन्तर एकान्त ओर निभंय स्थान मे निवास करना चाहिये ॥ 


चतु € 9 
थः श्त्तोकः 
अहिंसा सत्यमस्तेयं यावदर्थपरिग्रहः । 
ब्रह्मचयं तपः शौचं स्वाध्यायः पुख्षाचं नस्‌ ॥४॥ 


पदच्छेद-- 
ओहसा सत्यम्‌ अस्तेयम्‌ यावत्‌ अथं परिग्रहः । 
ब्रह्मचर्यम्‌ तपः शौचम्‌ स्वाघ्यायः पुरुष भनम्‌ ॥ 
णन्दाथं- 
ओहसा १. किसी जीवको न सताना ब्रह्मचयेम्‌ ७. भ्रह्यचयं से रहना 
२, सत्य बोलना तपः ८, तपस्या करना 
अस्तेयम्‌ ३. चोरी नहीं करना ` शौचम्‌ ६. अन्दर-बाहर से शुद्ध रहना 
यावत्‌ ४. आवश्यकता के अनुसार स्वाध्यायः १०. प्रतिदिन शास्वाघ्यन करना 
मर्थं ५. वतस्तुका पुरुष ११. भगवान्‌ श्री हरि कौ 
परिग्रहः। & संग्रह करना अर्चनम्‌ ।! १२. पूजा करनी चाहिये 


एलोकार्थ--किसी जीव को न सताना, सत्य बोलना, चोरी नहीं करना, आवश्यकता के अनुस।र वस्तु 
का संग्रह करना, ब्रह्मचये से रहना, तपस्या करना, अन्दर-बाहर से शुद्ध रहनी, प्रतिदिन 
श[स्जाध्ययने करना तथा भगवान्‌ श्री हरि की पूजा करनी चाहिये ॥ 


भ० २८) तृतीयः स्कन्धः [ ७९५ 


पञ्च ्ः श्ल्वाक्षः 
मौनं सदाऽऽसनजयस्थेयं भाणजयः शनेः । 
प्रत्याहारश्च न्द्रियाणां बविव्थान्भनसा इंडि ॥५॥ 





पदच्छेद-- 
मौनम्‌ सद7 आसन जय स्थैर्यम्‌ प्राणजयः शनेः 1 
प्रत्याहारः च इद्ियाणाम्‌ विषयात्‌ मनसां हदि ॥ 
शब्दाथं- 
मौनम्‌ २. कम बोलना प्रत्याहार ११. इटाकर 
सदा १. हमेशा च ८, ओर्‌ 
आसन ३. आसनो का इन्द्रियाणाम्‌ & इन्द्रियों को 
जय ४. अभ्यास करके विषयात्‌ १०. विषयों से 
स्थेयम्‌ ५. स्थिरता से बव्ना मनसा १२. मनके हारा 
प्राणजयः ७. स्वांस को जीतर्ना हदि ॥ १३. हृदय में ले जानां चाहिये 
शनः । ६. धीरे-धीरे 


एलोकार्थ-हमेशा कम बोलना, आसनो का अभ्यास करके स्थिरता से वंठना, धीरे-धीरे स्वासं को 
जीतना ओर इन्द्रियो को विषयो प्ते हटा कर मन के द्रारा हृदय मे ले जाना चाहिये ॥ 


षष्ठः श्त्तोकः 


स्वधिष्ण्यानामेकदेशे मनसा प्राणधारणम्‌ । 
वैकुर्ठलीलाभिध्यानं समाधानं तथात्मनः ॥६॥ 


पदच्छेद- 
स्वधिष्ण्यानाम्‌ एक देशे मनसा भ्राणग धारणम्‌ । 
वैकुण्ठ लीला अभिध्यानम्‌ समाधानम्‌ तथा आत्मनः ॥ 
शब्दाथ- | | 
स्वधिष्ण्यानाम्‌ १. अपने अनेक स्थानो मपे वङण्ठ लोला ६ भगवानु श्री हरि को लीलाभा कं 
एक देशे २. एक स्थात में अभिध्यानम्‌ ७. निरन्तर चिन्तन करन। 
मनसा ३. मने समाधानम्‌ १८. एकाग्र रखना चाहिये 
प्राण ४. प्राण वायुसे तथां तथा 
धारणम्‌ । ४. धारण करना आत्मनः । `` ई. चित्त को 


लोकार्थ-- अपने अनेकं स्थानों म से एक स्थान मे मन से प्राण वायु से धारण करना, भगवान्‌ 
श्री हरि को लीलां का निरन्तर चिन्तन करना तथा चित्त को एकाग्र रखना चाहिये ॥ 





७६६ | भ्रोमद्धागवते 
सप्तमः श्लोकः 
एतैरन्यैश्च पथिभिमेनो वुष्टमसत्पथम्‌ । 
बुद्धया युद्धीत शनकैजितप्राणो छखतन्द्रितः ।।७]। 
पदच्छेद-- 
एतेः अन्यैः च पथिभिः मनः इष्टम्‌ असत्‌, पथम्‌ । 
बुद्धया युङजीत शनक: जित प्राणः हि अतन्द्रितः ॥\ 
शन्दाथे-- 
एतः ४. इन साघनोंसे बुडधया 
जस्ये ६. दूसरे युञ्जीत 
च ५. ओर शनक्तेः 
पथिभिः ७. उपायो जित 
सनः १०. चित्त को प्राणः 
दुष्टम्‌ ठ दुष्ट हि 
असत्‌, पथम्‌ ! ८. कुमागंगामी अतन्द्रितः \ 


११. 
१४. 
१२. 


३. 


। =4 
|! ^ 9 


१. 


[ अ० ३८ 


बु 


"१ \*५ 
ताक कर 
प्राण वायु को 
परमात्मा मे 
सावधानं मनुष्य 


श्लोकाथ- सावधान मनुष्य प्राण वायु को रोक कर इन साधनों से गौर दूसरे उपायों से कुमागंगामी 
दुष्ट चित्त को बुद्धि के साथ धीरे-धीरे परमात्मा मे लगावे 1 


अष्टमः श्त्तोकः 
शचौ दैशे प्रतिष्ठाप्य विजितासन आसनम्‌ । 


तस्मिन्‌ स्वस्ति समासीन ऋजकायः समभ्यसेत्‌ ॥८॥ 


शुचौ देशे प्रतिष्ठाप्य विजित आसन आसनम्‌ । 
तस्मिन्‌ स्वस्ति समासीनः ऋजु कायः समभ्यसेत्‌ ॥ 


पदच्छेद- 
शब्दाथ- 
३, पवित्र 
देशं ४. स्थान पर 
प्रतिष्ठाप्य ६ लगाकर 
विजित २. सिद्धि के पश्चात्‌ (पुरुष) 
आसन १, आसन 
आसनम्‌ । ५. कुश~मृग चरमादि का आसन 


तस्मिन्‌ ७. 
स्वस्ति + 
समासीनः र. 
ऋजु ११. 
कायः १५. 
समभ्यसेत्‌ 11 १२. 


उस पर 

सुखपूर्वेक 

बेठ कर (तथा) 

सीधा करके 

शरीर को 

समाधि का अभ्यास करे 

एलोका्थ--आसन सिद्धि के पश्चात्‌ पुरुष पवित्र स्थान पर कुश-मृग-चर्मादि का आसन लगा कर 
| उस पर सुखपूर्वक बंठ कर तथा शरीर को सौधा करके समाधि का अस्परास करे । 





[ ७६७ 


भ० २८] ततीयः स्कन्धः 
नवमः शत्तोकः 
प्राणस्य शोघयेन्मागं पूरङ्कर्यकरेचकैः ! 
प्रतिष्ूलेन वा चित्तं यथास्थिरमचश्चलस्‌ ॥€॥ 
पदच्छेद-- 
प्राणस्य शोधयेत्‌ मार्गम्‌ पूर कुस्भक रेचकः । 
प्रतिकूलेन चा चित्तम्‌ यथा स्थिरम्‌ अचञ्बलस्‌ ॥ 
शब्दाथं- 
प्राणस्य ६. प्राणवायुके प्रति्ूलेन ५. विपरीत क्रमसे 
शोधयेत्‌ ८. शोधन करे वा ४. अथवा इसके 
मागम्‌ ७. मागंका चित्तम्‌ १०. मन 
पुर १, पुरक यथां ठ. जिसे किं 
कुम्भक २. कूम्भक (ओर) स्थिरम्‌ ११. स्थिरहो कर 
रेचकेः । ३. रेचक प्राणायामो से अचञ्चलम्‌ ।॥ १२. चञ्चलं न हौ ङे 


श्लोका्थं-- पूरक, कुम्भक, रेचक प्राणायामो से अथवा इसके विपरीत क्रम से प्राग वायु के मागं का 
| गोधन करे जिससे कि मन स्थिर होकर चश्चल न हो सके ॥ 


दशमः श्लोकः 


भमनोऽचिरात्स्याद्विरज नितश्वासस्य योगिनः) 
वाय्वग्निभ्यां यथा लोहं ध्मातं त्यजति वै मलम्‌ ॥१०॥ 


पदच्छेद- 

मनः अचिरात्‌ स्यात्‌ विरजम्‌ जित श्वासस्य योगिनः । 

वायु अग्निभ्याम्‌ यथा लोहम्‌ ध्मातम्‌ त्यजति वं मलम्‌ ॥ 
शन्दाथ- 
मनः १२. चित्त वायु २. हवा भौर 
अचिरात्‌ १३. प्राणायामसे शीघ्रही अग्निस्याम्‌ २. आगसे 
स्यात्‌ १५. हो जाता है यथा १. जंसे 
विरजम्‌ १४. निमल लोहम्‌ ५. सोना अपने 
जित ` १०. जीते हुये ध्मातम्‌ ४. तपाया इञ 
श्वासस्य &. प्राण वायुको त्यजति ७. खोड देता है 
योगिनः। ११. योगी पृरुषका वे ८. उसी प्रकार 

मलम्‌! ६ मल को 


ष्लोकार्थ-जेसे हवा भौर आग से तपाया हुआ सोना अपने मल को छोड़ देता है । उसो भ्रकार प्राण 
वायु को जीते हये योगी पुरुष का चित्त प्राण वायु से शीघ्र ही निमेल हो जाता है । 





७६८ ) श्रीमधागवते [ अ० २८ 


एकादशः श्लोकः 


प्राएयासददेदोषान्धारणासिश्च किल्विषान्‌ ! 
अत्याहारेण संस गौन्ध्यानेनानीश्वरान्‌ गणान्‌ ॥११॥ 


पदच्छेद -- 
प्राणायामः दहेत्‌ दोषान्‌ धारणाभिः च किहिवषान्‌ । 
प्रत्याहारेण संसर्गान्‌ ध्यानेन अनौश्वरान्‌ गुणान्‌ ॥ 
षाब्दाथं- 
प्राणायानः १. प्राणायाम में प्रत्याहारेण ५. प्रत्याहारसे 
ददेत्‌ ११. दुर करना चाहिये संसर्गान्‌ ६. विषयो के सम्बन्ध को 
दोषान्‌ २. शरीरके मल को ध्यानेन ८. ध्यानसे 
घारणाभिः ३. घधारणासे अनीश्वरान्‌ ठ. प्रकृति के 
ध ७, ओर गुणान्‌! १०. दुर्गणों को 
किल्विषम्‌ \\ ४. पापोंको 


श्लोका्थ-- प्राणायाम से शरीर के मल को, धारणा से पापों को, प्रत्याहार से विषयों के सम्बन्ध को 
ओर घ्यान से प्रकृति के दुर्गुणों को दूर करना चाहिये ॥ 


दादशः श्लोकः 


यदा मनः स्वं विरजं योगेन सखुसमादितस्‌ | 


काष्ठां भगवतो ध्यायेत्स्वासाग्रावलोकनः ॥१२॥ 

पदच्छेद- 

यदा समनः स्वम्‌ विरजम्‌ योगेन सुसमाहितम्‌ । 

काष्ठाम्‌ भगवतः ध्यायेत्‌ स्व स्वासाग्र अवलोकनः ॥ 
णन्दार्थं- 
यदा १. जव काष्ठाम्‌ ११. रूपका 
मनः ४. मन भगवतः १०. भगवान्‌ के 
स्वम्‌ ३. अपना ध्यायेत्‌ १२. ध्यान करना चाहिये 
विरजम्‌ ५. निमल (आर) स्व ७. जपनी 
योगेन २. योगणके द्वारां स्वासाग्र ई. नासिका के अग्रभागमें स्थिर करके 


सुसमाहितम्‌ 1 ६. एकाग्र हो जाये (तब) अवलोकनः\ ८ दुष्टि को 


श्लोकार्थं-जव योग क द्वारा अपना मन निर्मल मौर एकाग्र हो जाये तव अपनी दृष्टि को नासिका 
के अग्रभाग में स्थिर करके मगवानू के रूपका ध्यान करना चाहिये ॥ 





मं० २८ | तृतीयः स्कन्धः | ७९९ 


त्रयोदशः श्लोकः 





प्रसन्न वदनारभोजं  चद्मग भाङरोक्त णम्‌ । 
नीलोत्पलदलश्यासं शङ्क्य गदा धरस्‌ । १३॥ 
पदच्छेद-- 
प्रसन्न वदन अम्भोजम्‌ यद्गभ अरण ईकणम्‌ । 
नील उत्पलदल श्यामम्‌ शद्धः चक्र गदाधरम्‌ ॥ 
शब्दाथ- 
भसन्न ३. आनन्द मे प्रसन्न है नील ७. शरीर नील 
वदनं १. भगवानु का मुख उत्पलदल ८. कमल-दल के समन 
अस्भोजम्‌ २. कमल ष्यासस्‌ १०. ग्यास वणं का है (मौर) 
पद्मगभं ५. कमल~-कोश के समान शङ्क ११. हाथों मे श्भुं 
अरुण ६. लाल हैँ चक्र १२. चक्र (एवं) 
ईक्षणम्‌ । ४. नेत्र गदाधरम्‌ ॥ १३. गदा सुशो्ित है 


ष्लोकाथं-- भगवान्‌ का मुल-कमल आनन्द से प्रसन्न है, नेत्र कमल-कोश के समान लाल हँ । शरीर 
नील-कमल-दल के समान श्याम वणं का है भौर हाथों में शङ्क चक्र एवं गदा सुशोभित इ ॥ 


चतुद शः श्लोकः 


लसत्पङ्ज किञ्ञल्कपीतकौशेयवाससम्‌ 
श्रीवत्सवन्तसं आ्राजत्कोस्तुमाखक्कन्धरम्‌ ॥१४॥ 


पदच्छेद- 

लसत्‌ पङ्न किञ्जल्क पीत कौशेय वाससम्‌ । 

श्रौवत्स वक्षसम्‌ न्राजत्‌ कौस्तुभ आयुक्त कन्धरम्‌ ॥ 
शनब्दाथं - । 
लसत्‌ ६९. लहरा रहा है श्रीवत्स 5. श्रीवत्स का चिल्ल है 
पङ्कज १. (उनके शरीर पर) कमल के वक्षसम्‌ ७. वक्षः स्थल प्र 
किञ्जल्क २. पराग के समान भ्राजत्‌ ११. शोभादेरहाहै 
पोत ३. पीला कौस्तुभ ६. कौस्तुभ 
कौशेय ४. रेशमी आभूक्त १०. मणि 
वाससम्‌ ।! ५ पीताम्बर कन्धरम्‌ ॥ ठ गलेमें 


ए्लोकाथं--उनके शरीर पर कमल के पराग के समान पीला रेशमी पीताम्बर लहरा रहा है । वक्षः 
स्थल पर श्रीवत्सं का चिह्व है, गले मे कौस्तुभ मणि शोभा दे रहा है ॥ 


७० श्रीमद्टागवते [ अ० २ 
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पञ्चदशः श्लोकः 





सत्त द्िरेप्टकलया परीत येनमालया । 
परध्यैहारवलथयकिरीटाङ्गदन्‌ पुरस्‌ | १५॥ 
पटच्छद- 
सत्त ॒ द्विरेफ कलया परीतस उन मालया । 
पराघ्यं हार वलय किरीट अद्धद न्‌भुरम्‌ \ 
शब्दाथं-- र 
मत्त ४. मतवाले पराध्यं ७. (उनके अद्धो मे) बहुमूल्य 
द्धिरेष् ५. भौरोकी हार ८ हार 
लया ६. गुञ्जार है (तथा) वलय 5, ककण 
परीतम्‌ १. (चरणो तक) लटको हुई किरीट १०. मुकुट 
बन २. वन अङ्खद ११. बाज्॒बन्द (ओर) 
मालया ! ३. माला के ऊपर नूपुरम्‌ 11 १२. पायजेव शोभित दै 


श्लोकार्थ- चरणों तक लटकी हुई वनमाला के ऊपर मतवाले भौरों की गुञ्जार दै तथा जिनके 


अक्खो मे वहुमूल्य हार, कंकण्र, मुकुट, वाजूबन्द ओर पायजव शोभित ह ।॥ 


षोडशः श्त्तोकः 


काश्चीरुणो ल्लखच्छोणि हदथास्मोजविष्टरस्‌ । 
© ७ २ © 
दशनीयतमं शान्तं अनोनयनवधनस्‌ ॥१६॥ 
पदच्छेद-- 
काञ्चौ गरुण उल्लसत्‌ शभरोणिम्‌ हदय अश्भोज विष्टरम्‌ \ 
दशनीय तमम्‌ शान्तम्‌ मनः नयन वर्धनम्‌ ॥ 
न्दाथ- 
काञ्ची १. करघनी की विष्टरम्‌ । ७. आक्षन है (उनका) 
गुण २. लडिर्यां (भगवान्‌ के) दशंनीय तमम्‌ ८. बहुत मनोहर 
उल्लसत्‌ ४. शोभा बढ़ा रही हँ शाम्तम्‌ ठ. शान्त-स्वरूप 
भोणिम्‌ २३ कमरको मनः १०. हृदय (ओर) 
हृदय ५. भक्तो का हृदय - नयन ११. नेत्रोंको 
"` अम्भोज ६ कमल (उनका) वर्धनम्‌ 1 १२. आनन्द देने वाला है 


इलोकार्थ--करधनी की लिया भगवान्‌ के कमर की शोभा बढ़ा रही है 1 भक्तों का हृदय कमल 
उनका आसन है तथा उनका वडत मनोहर शान्त-स्वरूप हदय ओौर नेत्रं को आनन्द 
देने वाला है ॥ 


अ० २८ | तृतीयः स्कन्ध [ ८०१ 


सप्रदश्ः श्लोकः 





क © 9 0 भ 
अपीच्यदशंनं शश्वत्सदलोकनसस्क्रुतङ्क्‌ । 
) शमी, कोष 
सन्त ययसि कशोर त्यालु्रदक्ातरम्‌ ॥१७॥ 
पदच्छेद- 
अपीच्य दशनम्‌ शश्वत्‌ सवलोक नमस्कृतम्‌ । 
सन्तम्‌ वयसि कंशोरे भृत्य अनुग्रह कातरम्‌ ॥ 
णब्दाथं-- 
अपीच्य १०. वड़ी मनोहर है सन्तस्‌ ३. भगवान्‌ विद्यमान हैँ 
दशंनम्‌ ६. उनकी कंको वयसि २. अवस्था में 
शश्वत्‌ ६. सदा कंशोरे १. किशोर 
सवलोक ७. सभी लोकों में न्त्य ४. अपने भक्तों के ऊपर 
नमस्कृतम्‌ ! 5. वन्दनीय हैँ (भौर) अनुग्रहः कातरम्‌ ।॥ ५. व्या करने के लिये व्याक्रुल दँ 


ए्लोकार्थ-- किशोर अवस्था मे मगवान्‌ विद्यमान हैँ । अपने भक्तों के ऊपर दथ। करने के लिये व्याकुलं 
टै । सदा सभी लोकों में वन्दनीय हँ ओौर उनकी श्ञाकी वड़ी मनोहर दै ॥ 


अष्टदशः इत्तोकः 


कीतेन्यतीथेयशसं पुख्यश्लोकयशस्करम्‌ । 
ध्यायेदेवं समग्राङ्गब्र्‌ यावन्न च्यवते मनः ॥१८॥ 


पदच्छेद - 

को्तस्य तीथं यशसम्‌ पुण्य श्लोक यशस्करम्‌ । 

ध्यायेत्‌ देवम्‌ समग्र अङ्कम्‌ यावत्‌ न च्यवते मनः ॥ 
णब्दाथ-- 
कीर्तन्य ३. कीोतंन करने योग्य हं (वे) ध्यायेत्‌ ८. ध्यान करे 
तीथं १. भगवान्‌ को पवित्र देवम्‌ ६. नारायण देव के 
यशसम्‌ २, कोति समग्र, अङ्घस्‌ ७. सभी, अङ्खो का (तव-तक) 
पुण्य श्लोक ४. पवित्र कोति (बलि इत्यादि भक्तो के) यावत्‌ ४. जव-तक (कि) 
यशस्करम्‌ । ५. (इस प्रकार) यश को वदानि वले हँ न च्यवते १०. नहटे 

मनः ॥ १०. मन (वहां प) 


पलोकार्थ---भगवान्‌ कौ पवित्र कीति कीतंन करने योग्य हैँ (वे पवित्र कीर्ति बलि इत्यादि भक्तों के 
यश को बढ़ाने वाले हँ । इस प्रकार नारायण देव के सभी अङ्खों का तब-तक ध्यान करे 
जव तक कि मन वहांसेनदह्टे॥ 
फा०~-१९१ 
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[ म० २८ 
एकोनविंशः श्लोकः 

स्थित च्जन्तमासीनं शयानं वा गुद्ाशयमस्‌ । 

परन्तणीयेहदित ध्यायेच्छुद्धमाचन चेतसा ॥१६॥ 
पदच्छेद-- 

स्थितम्‌ व्रजन्तम्‌ आसीनम्‌ शयानम्‌ दा गुहाशयम्‌ । 

परक्षणीय ईइहितम्‌ ध्यायेत्‌ शुद्ध भावेन चेतसा ।। 
शन्दाथं-- 
स्थितम्‌ ३. खडे हुये प्रेक्षणीय १. (मगवान्‌ का रूप) दशंनीय है 
न्रजन्तम्‌ ४. चलते हुये दैहितम्‌ २. अपनी इच्छानुसार 
आसीनम्‌ १. वंठे हुये ध्यायेत्‌ १०. ध्यान करना चाहिये 
शयानम्‌ ६. सोये हुये शुद्धभावेन =. निर्मल 
वा, गुहाशयम्‌ ७. अथवा, अन्तर्यामिरूप का चेतसा 2. मनसे 


ए्लोकार्थ-- भगवान्‌ का स्वरूप दर्शनीय है, अपनी इच्छानुसार खडे हुये, चलते हुये, वै हुये, सोये 
हुये अथवा अन्तर्यामि ङ्प का निर्मल मन से व्यान करना चाहिये ॥ 
विशः श्त्तोकः 
तस्मि लब्धपदं चित्तं सववयवसंस्थितञ्‌ । 
विलच्छ्यैकच्र संयुज्यादङ्गे गवतो इनिः ॥२०। 
पदच्छेद-- 
तस्मिन्‌ सन्ध पदम्‌ चित्रम्‌ सवं अवयव संस्थितम्‌ । 
विलक्ष्य एकज संयुज्यात्‌ अद्ध भगवतः मुनिः\\ 
शन्दार्थ- 
तस्मिन्‌ १. भगवान्‌ केरूपमें विलक्ष्य ४. एसा देखकर 
लब्ध २. प्राप्तहो गयी है एकन्न १०. किसी एक 
पदम्‌ २. स्थिति (उनके) संयुज्यात्‌ १२. लगा १ 
चित्तम्‌ ६. मन को अङ्कः ११. अद्खमें 
सवं अवयव ७, सभी अद्धो में भगवतः ६. भगवान्‌ के 
संस्थितम्‌ । ८. स्थित हुये मुनिः।॥ ५. योगि-पुरुष 


श्लोकार्थ- भगवान्‌ के रूप में स्थिति प्राप हो गयी है । एसा देखकर योगि-पुरुष भगवान्‌ के सभी 
अद्धो मं स्थित हुये मन को उनके करिसौ एक अंग मे लगाव ॥ 


अण २८ ] 


तृतीयः स्कन्धः [ ८०३ 





कविं ध निष ॥ 
एकविंशः श्लोकः 
सचिन्तपेद्धगवतस्चरणारचिन्दं वज्राङङ्कःशध्वजसरो ङ्द लाज्छनाव्यस्‌ । 


उत्त॒ङ्करक्तविलसन्नखचक्रवालज्यो तस्नाथिदादतम हद्श्चद वान्श्रन्लरसम्‌ 


१दच्छेद- 


।२२॥ 


सञवन्तगरेत्‌ भगवतः चरण अरविन्दम्‌ वच्छ .अंङ्कुश ध्वज सरोर्ह्‌ लाञ्छन आढयम्‌ । 
उत्तुङ्घः रक्त विलसत्‌ नख चक्रवाल ज्योत्स्नानिः आहत महृत्‌ हदय अन्धकारम्‌ ॥। 


णनब्दाथं- 
सञ्चिन्तयेत्‌ ४ ध्यान करना चाहिये (वे) ` 
भगवतः १. सवसे पहले भगवान्‌ के 


चरण, अरविन्दम्‌ २,३ चरण, कमलो का 
वज्र, अङ्कुश ५. वज्र अंकुश 

ध्वज, सरोरुह ६,७. ध्वज अ कमल के 
लाञ्छनः ८. चिल ॥ से 

आढचम्‌ । ६. युक्त है 


उन्तुद्धुः १०. उनके उभरे हुये 
रक्तः विलसत्‌ ११. लाल शोभामय 
नख, चक्रवाल १२,१२ नख चन्द्रमण्डल कती 
ज्योत्स्नाभिः १४. चदिनीसे (वि) 


आहत १८. दरकरदेतीहं 
महत्‌ १९ 
हदय १५. भक्तो के हदयं के 


अन्धकारम्‌ |! १७. अजान पं अन्धकार कौ 


ए्लोकार्थ--सवसे पहले भगवानु के चरण कमलों का ध्यान करना चाहिये । वरे वज्र, अंङ्कुश, ध्वजं 
भौर कमल के चिह्लों से युक्त हैँ । उनके उभरे हुये लाल शोभामय नख चन्द्रमण्डल कौ चदिनी से 
वे भक्तों के हृदय के घोर अज्ञान रूप अन्धकार को दुर कर देती हे ॥ 
दाविंशः श्त्तोकः 
क ® कयि © के 
यच्छौचनिःखतसरित्प्रवरोदकेन तीर्थेन सन्य धिक्रतेन शिवः शिवोऽश्चूत्‌ । 
५यातुमे नःशमलश्ैलनिखष्टवज्नः ध्यायेचिरं भगवतश्चरणारविन्दम्‌ ॥२२॥ 


पदच्छेद- 


यत्‌ शौच निःसृत सरित्‌ प्रवर उदकेन तीर्थेन मूध्नि अधिकृतेन शिवः शिवः अभूत्‌ । 
ध्यातुः मनः शमल शल निसृष्ट वचम्‌ ध्यायेत्‌ चिरम्‌ भगवतः चरण अरविन्दम्‌ ॥ 


वन्वण 
यत, शौच ६. जिन चरणं वन 
निःसृत ८. निकली है (जिनके) ` 
सरित, प्रवर ७. नदियोमेश्रेष्ठगगाजी 


उदकेन १०. जल को 

तोथंन ६. पवित्र 

मूध्नि ११. मस्तकं पर्‌ 
अधिज्तेन १२. धारण करनेपे 

शिवः १३, मंगलमय महादेव जी 


ध्यातुः १५. ध्यान्‌ करने वालों के 
मनः शमल १६. मन के, पापरूप 

शेल, निसृष्ट १७. पर्वत पर, छोडे गये 
वज्रम्‌ १८. इन्द्र के वच के समान हैँ 


ध्यायेत्‌ ५. ध्यान करना चाहिये 
चिरम्‌ ४. चिर काल तक ` 
भगवतः १. भगवानु श्री हरि के 
चरण २. उन चरण 


शिवः, अभूत्‌ । १४. अधिक संगलमय हो गये (वे चरण) अरविन्दम्‌ ॥ ३. कमलो का 

एलोकाथं-- भगवान्‌ श्री हरि के उन चरण कमलो का चिरकाल तक ष्यान करना चाहिये । जिन 
चरणों के धोवन से नदियों मे श्रेष्ठ गंगा जी निकली है । जिनके पित्र जल मस्तक पर धारण करे 
से मंगलमय महादेव जो अधिक मंगलमय हो गये ! वे चरण ध्यान करने वालों के मन के पापरूप 


पर्वेत पर छोडे गये इन्द्र के वज्र के समान हे ॥ 





पदच्छद- 


श्रम द्ागवेते 
अयोविंशः श्लोकः 


जजद्धयं जलजलोचनया जनन्या लदहम्याखिलस्य खुरवन्दितया विधातुः । 
ऊर्वोनिधएय करपल्लवरोचिषा यत्‌ खं लालितं हृदि विमोर भवस्य कुयात्‌ २६ 


[अ० २८६ 


जानु दयस्‌ जलज लोचनया जनन्या लक्ष्म्या अखिलस्य सुरदन्दितया :वघातुः । 
ऊर्वः निधाय करपल्लव रोचिषा यत्‌ संलालितम्‌ हदि विभोः अभवस्य कुर्यात्‌ । 


शन्दाथं- 

जानु ९४, 
दयम्‌ ३. 
जलज १२९. 
लोचनया १३. 
जन्या १५. 
लक्षस्य १४. 
अद्िलस्य ठ, 
सुरवर्दितया ११. 


विधातुः 1 = 


घुटनों ओर पिडलियों का 


दोनो 


कमल 
नयना 
मात। 
लक्ष्मो जी 


सम्पूणं विश्व के 


देवताओं से पूजित 
रचयिता ब्रह्माजी कौ 


ऊर्वः निधाय १५. 


करपल्लव १६. 
रोचिषा १७. 
यत्‌ ७. 
संलाएलितम्‌ १८. 
हदि ५. 
विभोः २. 
अभवस्य १, 
कूर्यात्‌ ।) ६. 


अपनी जाँधो पर रखकर 
हाथ रूपी पत्तो र 
कान्तिसे 

जिनको | 
प्रेम-पूर्वक दवातो हं 
हृदय मे 

भगवान्‌ श्री हरि के 
अजन्मा 

व्यान करना चाहिये 


श्लाका्थ--अजन्मा भगवान्‌ श्रौ हरि के दोनों घुटनों ओर पिडलियों का हदय मेँ ध्यान करना चाहिये! 
जिनको सम्पूणं विश्व रचयिता ब्रह्मा जो को माता कमलनयना लक्ष्मी जी अपनो जाघों पर 
रखकर हाथ रूपी पत्तो को कान्ति से प्रेम पूर्वक दवाती हैँ |! 


‡ चतुर्विंशः श्लोकः 
ऊरू सुपण खजयोरधिशो ममानावोजो निधी अतसि काङ्कख्साव मस्मै । 
च्यालभ्बिपीतवरवाससि चतेमानकाश्वीकलापचरिरसिमि नितस्बलिस्बञ््‌ || २४॥ 


पदच्छेद- 


उरू सुपणं भुजयोः अधिशोभमानौ ओजः निी अतसिक्ता कुसुम अवभासत 


णब्दाथं- 

उर्‌ ६. भगवान्‌ की्जाँधोका 
‡ (ध्यान करे ततः) 

सुपणं ६. गरड के .. 

भजयोः ७. दोनों पंखो पर 


अधिशोभमानौ ८. अधिक सुशोभित 
ओजः, निधि ४,५. वल को खान (तथा) 


अतसिका १, अलसीके 
कुसुम २. पृष्पों के समान 
अवभासौ। ३. नीली 


व्यालस्बि १२. 


पीतवर १३. 
वाससि १४. 
वतमान १५, 


व्यालम्बि पतवर वाससि वतंमान काश्चौ कलाप परिरम्मि नितम्ब बिम्बम्‌ \। 


एडी तक लटकते हुये 


पीले, उत्तम 
पीताम्बर के ऊपर 


पहनी हुई 


काच्चो, कलाप १६.१७ करधनी की लड़यों का 


परिरम्मि 


नितम्ब १०. 


बिम्बम्‌ ॥ 


१८. आलिङ्खन कर रहा दै ` 
कृटि 
११. भाग का (चिन्तन करे जो) 


लोका्थ--अलसी के पुष्पों के समान नीली वल की खान तथा गरड के दोनों पंखों पर अधिक 
सुशोभित मगवान की जांधों का ध्यान करे । ततः कटि भाग का चिन्तन करे, जो एड़ी तक लटकते 
हुये पीले उत्तम पीताम्बर कै ऊपर पहनी हुई करधनी की लडियों का आ्लिगन कर रहा है ॥ 


ततीयः स्कन्धः [ ८०५ 


पञ्चवर्शिः श्लोकः 
धिद्टदं सखुवनकोश्णुहोदरस्थं यद्ात्यथोनिध्रिवणाख्िललोकपडःम्‌ । 
यूदं दरिन्मणिच्रषस्तनयोरश्ुद्य ध्यायेद्‌ द्वयं विश्वदहार्ययुगौरम्‌ ॥२५॥ 


म० २८ 





१] 


द, 


प१दच्छेद- 
नाभि हदम्‌ भुवन कोशगरहा उदरस्थस्‌ यत्र आस्मयोनि विषग अदिललोकं पञ्चम्‌ । 


व्यूढम्‌ हरिन्मणि वृषः स्तनयोः अमुष्य ध्यायेत्‌ द्वयम्‌ दिश्चद, इर मयुखगोरम्‌ ॥ 
शनब्दाथं-- 


नाभि, हदम्‌ ४. नामि सरोवर का (व्यान कर्‌) उदूढस्‌ १६. धारण कयि गये ट 

भुवन १. समस्त ब्रह्माण्ड का हरिन्मणि ५१२. मरकत मणि के समान नीले 

कोशगुह्‌ा २. आश्रय्‌. स्थान ह वघ ११. श्रेष्ट ,. 

उदरस्थम्‌ ३. उदरमें स्थित (भगवान्‌ के) स्तनयो १३. दोनों स्तना का 

यत्र ५. जिसमें अभुष्य १०. उन भग्वान्‌ के 

आत्मयोनि ६ ब्रह्माजी का ध्यायेत्‌ १४. ध्यान करे 

धिबण ७. आश्रय स्थानं देयम्‌ १५. जो (वक्षः स्थल पर) 

अखिललोक =. सम्पण, लोकमय विशद, हार १७. उज्जवल हार को £ 

पद्यम्‌ । ६ कमल (प्रकट हज है तदनन्तर) मल गौरम्‌ 1\ १८. किरणो के, गौणं के 
प्रतीत होते हं 


श्लोकार्थ--समस्त ब्रह्माण्ड का आश्रय स्यान सम्पूणं, लोकमय कमल भ्रकट हुमा है । तदनन्तर उन 
भगवान्‌ के श्रेष्ठ मर :., नणि के समान नीले दोनों स्तनो का ध्यान करे, जो वक्षः स्थल पर धारण 
किये गये उज्वल हार की किरणों से गौरवणं के प्रतीत होते है ॥ 
षड्विंशः श्त्तोकः 


वक्तोऽधिवासद्धषमस्य महाविभूतेः पसां सनोनयननिच्च तिमादधानम्‌ । 
कण्ठं च क्ौस्वुभभ्णेरधिश्रूषणाथं कुयान्मनस्यखिललोकनमस्क्रतस्य ॥२६॥ 


पदच्छैद-- 
वक्षः अधिवाक्षम्‌ ऋषभस्य महाविभूतेः _ ताम्‌ मनः नयन निव तिम्‌ आदधानम्‌ । 


ण्ठम्‌ च कौस्तुभमणेः अधिमूषण .म्‌ कुर्यात्‌ मनसि अखिललोक नमस्कृतस्य ॥ 


शब्दाथ-- 
वक्ष २. वक्षः स्थल सण्ठम्‌ ११. गले का 
अधिवासम्‌ ४. निवास स्थान है च्‌ रं १४. 

ऋषभस्य १. पुरूषोत्तम भगवान्‌ का कौस्तुभमणेः १५. कोौस्तुभमणि की 
महाविभूतेः ३. लक्ष्मीजीका अधिभुषणा्थम्‌ १६. शोभा बढाता है 
पुंसाम्‌ ५, तथा मनुष्यों के कुर्यत्‌ १३. ध्यान करे 

सनः नयन €. मन र नेतोंको मनसि १२. हदय में 

निवतिम्‌ ७. आनन्द अखिललोक ॐ. सम्पण विश्व के 
आदधानम्‌ ।! ० देता है (तदनन्तर) नमस्क्रतस्य \ १०. वन्दनीय भगवान्‌ के 


श्लोकाथै--ुरुषोत्तम भगवानु का वक्षः स्थल लक्ष्मी जी करा निवास स्थान है, तथा मनुष्यो के मन 
मौर नेत्रो को आनन्द देता है । तदनन्तर सम्पुणं विश्व के वन्दनीय भगवान्‌ के गले का हृदय में 
ध्यान करे 1 नो कौस्तुभ मणि की शोभा बढाता है | 





८०६ ) श्रीमद्भागवते [अण २८ 


सप्रविशः श्त्तोकः 
बाद्भ' शच खन्दरभिरेः परिवतेनेन निषिच्तवाइवलयानप्िलोकपालान्‌ । 
खच्िन्तयेदशशलारमखद्यतेजः शङ्क च तत्करसरोरूदराजदं समर्‌ ॥२.७॥ 
पदच्छेद-- | 
बाहून्‌ च मन्दरगिरेः परिवतनेन निर्णिक्त बाहु वलयान्‌ अधिलोक पालान्‌ । 
सश्विन्तयेत्‌ दशशत अरम्‌ असद तेजः शङ्कम्‌ च तत्‌ एर स रोर राजहंसम्‌ \ 
शब्दाथ- 





वाहम्‌ ३. भगवान्‌ की भुजाओं का सश्िन्तयेत्‌ १७. चिन्तन करे 
(चिन्तन करे) 
च . जिन दशशत ११. एक हजार 
मन्दरगिरेः € मदाराचल की अरम्‌ १२. धार वाले (युदशंन चक्र का) 
परिवबतनेन ७. रगड़से असह्य १०. सहन नही, किया जा सकता है (उपे) 
निर्णिक्त ८. ओौर अधिक उज्ज्वल हो गये हँ तेजः ई. तदनन्तर जिसका तेज 
बाहुः वलयान्‌ ५. भुजाओं मे पहने हुए, शङ्खम्‌ १६. श्वेत शंख का 
ककण | 
अधिलोक १. लोक पालों के च, तत्‌ १३. ओौर, उनक्रे 
पालान्‌ 1 २ आश्रय भूत कर सरोरूह १४. कर कमक में स्थित 


> राज हंसम्‌ ॥ १५ राजहंस के समान 
श्लोका्थ-- लोकपालो के आश्रय भूत॒ भगवान्‌ की भुजाओं का चिन्तन करे; जिन भुजाओं मे पहने 
हुये दा मद्राचल को रगड़ पे ओर अधिक उज्ज्वल हो गये हैँ । तदनन्तर जिसका तेज सहन 


नहीं किया जा सकता है 1 एक हजार धार्‌ वाले सुदशंन चक्र का ओौर उनके कर कमल में स्थित 
राजहंस के समान वेत शंख का चिन्तन करे ॥ 


क. अष्टविंशः श्लोकः 
कौमोदकीं भगवनो दयितां स्मरेत दिग्धामरातिमटशोशितकर्दमेन । 
ता मघुव्रतवरूथगिरोपघुष्टां चेत्यस्य तनत्वममलं अणिमस्य कण्ठे | २८।। 
पदच्छेद-- 
कौमोदकोम्‌ भगवतः दयिताम्‌ स्मरेत दिग्धाम्‌ आराति भट शोणित कर्दमेन । 


मालाम्‌ मधुतव्रत वरूथ गिरा उपघुष्टाम्‌ चेत्यस्य तत्वम्‌ अमलम्‌ मणिम्‌ अस्य कण्ठे ॥ 
शन्दाथ- 


कौमोदकोम्‌ ठ. कौमोदको गदा का मालाम्‌ १२. वन्‌ माला का (तथा) 

भगवतः ६. भगवानु की मधुत्रत ४. (गौर) भौरोंके 

दयिताम्‌ ७. त्रिय वरूथ भिरा १०. क्षुण्ड की, गुञ्जारसे 

स्मरेत १८. स्मरण कृरना चाहिये उपधुष्टाम्‌ ११. गुञ्जायमानें 

दिग्धाम्‌ ५. सनो हुई चेत्यस्य १४. जीव के 

आराति १ विपक्षी तरवभ्‌ १६. तत्त्व स्वरूप 

भट २. वीरोके अमलम्‌ १ ५ निर्मल 

शोणित २. रुधिरसे (आर) मणिम्‌ _ १७. कस्तुभ मणि का ६ 

कर्दमेन । ४. चर्वी अस्य कण्ठे) १ प भगवान्‌ के गले में 

परलोका्थ- विपक्षी वीरो के रुधिर से ओर चर्बी से सनी हुई भगवान की प्रिय कौमोदकी 6 गदा का 
मौर भौसो के सन्ड की गुञ्जार से गुञ्जायमान वनमाला का तथा भगवान्‌ के गले मे, जीव के 


निर्मल तक्तव स्वरूप कौस्तुभम मणि का स्मरण करना चाहिये ।। 


तृतीयः स्कन्धः [ ८०७ 


छ 9 कः न 
एकोनर्धिंशः श्लोकः 

श्रत्यालुकमस्षितधियेद्‌ दीततः सच्िन्तयेद्धगवत कदनारविन्दस्‌ । 
यद्विस्फुरन्मकरङ्कुखुडलवल्गितेन विद्यो तितानलकपोलदारनासभ्च्‌ ॥ २६॥ 
पदच्छेद- 
म्रत्य अनुकम्पित धिया इहं गृहीत भूर्वः सचिन्त्येत्‌ यगवतः. वदन अरबिन्दम्‌ । 

यद्‌ विस्फुरत्‌ मकर कुण्डल वल्मितेन विद्योतित अमल कोलम्‌ उदार नासम्‌ ॥। 
णन्दाथ-- 


अ० ६८ |] 


भ्रत्य १, भक्तों पर यद्‌, विस्फुरत्‌ १०. जिसमें चमकते हुये 
अनुकम्पित २. दयाकरनेको मकर, कुण्डल ११. मकरा कुण्डलो के 
धिया, इहु २,४. वुद्धिसे ही इख संसारमें वल्गितेन १२. हिलने खे 

गृहीत ६. धारणकरने वाले विद्योतति १३. अरकाशमान 

सूतः ५. सगुण साकार (रूप मे) असल १४. निमंल 

सन्चिन्त्येत्‌ ‡. ध्यान करना चाहिये कपोलम्‌ १५. कपोलं (ओर) 

भगवतः ७. भगवान्‌ श्री हरि को उदार १६. युघड 

ददन, अरविन्दम्‌! ८. मुख-कमल का नासम्‌ ।॥ १७. नासिका (णोभितहो रही है) 


्लोकाथे--भक्तों प्र दया करने की वृद्धिसेही इस संसार में सगुण-साकार ख्प मं रारण करने 
वाले भगवान्‌ श्री हरि के मुख-कमलं का व्यान करना चाहिये । जिसमें चमक्ते हुये मकराक्ृत 


कुण्डलो के हिलने से प्रकाशमान निर्मल कपोल आ < सुघड़ न सिका शोभितो र्हीदहै। 
जिंशः श्ततोकः 
यच्छी निकेतमलिभिः परिसेव्यमानं भूत्या ईवया कुटिलङ्कन्तलच्रन्दख्छष्टस्‌ । 
मीनद्रयाश्चयमधिक्तिपदञ्जनेच्रं ध्यायेन्मनोमयमतन्द्रित उल्लसद्‌ञ्जः ॥३०॥ 


पदच्छेद-- 
यत्‌ क्नीनिकेतम्‌ अलिभिः परिसेब्यमानम्‌ सत्या स्वया कुटिल कूस्तलवृ्द जुष्टम्‌ । 


मीनद्रय आश्रयम्‌ अधिक्षिपत्‌ अब्ज नेत्रम्‌ ध्यायेत्‌ मनोमयम्‌ अतन्द्रितः उल्लसद्‌ भ्रूः ॥ 


शनब्दाथ- र 
यत्‌ ४. जो मुख-कमल मोनद्रय ११. दो मद्लियो की 

श्रीनिकेतम्‌ ७. कमलकेसमान आयम्‌ १२. शोभाको 

अलिभिः ५. भौरोंसे अधिक्षिपत्‌ १३. तिरस्कृत कर रहे है 

परिसेव्यमानम्‌ ६. सेवित अब्ज, नेत्रम्‌ १०. कमल के समन विशाल, दोनों नेतर 
म॒त्या ६. वि से (शोभित है) ध्यायेत्‌ १८. ध्यान करना चाहिये ` 

स्वया ५. -अपनी मनोमयम्‌ १७. हदय मे 

कुटिल १. घुंघराली अतश्ितः १६. आलस्य रहित होकर 

कुन्तल वृन्द २. अंलकावलीसे उल्लसद्‌ १५. उभरो हु है एेपे मुल का भगवान्‌ के 
जुष्टम्‌ । २. सुशोभित -9। १४. मोहिं 


ए्लोकाथं--घुंघरालीं अलकावलौ से सुशोभित जो मुख कमल भोरों से सेवित कमल के समान अपनी 
छवि से शोभित है । कमल के समान विशाल दोनों नेत्र दो मखछलियों को शोभा को तिरस्कृत कर 


रहे है मौहे उभरी हई है एेसे मूख का भगवात्‌ के आलस्य रहित होकर हदय मे ध्यान करना चावये। 
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एकञज्िशः श्त्तोकः 
लस्याचलोक्खधिकं छूपयातिघोरलापच्योपशसमनाय निखष्टमनच्णोः। 
हस्निर्धनस्िताचखुखितं विपुलघखादं ध्यायेचिरं विततमाचनया गुद्ायास्‌ ॥३१।॥ 


पदच्छद-- १ ^ 
तस्य अवलोकम्‌ अधिकम्‌ कृपया अत्िघोर तापत्रय उपश्सनाय निसृष्टम्‌ अक्ष्णोः । 
स्निग्ध स्मित अनुगुणितम्‌ विपुल प्रसादम्‌ ध्यायेत्‌ चिरम्‌ विततं भावनया गुहायाम्‌ ॥ 
शनब्दाथं-- 


तस्य %. भगवान्‌ श्रौ हरि कौ स्निग्ध १३. प्रेमं (ओर) 
अदलोकूम्‌ €. चितवन का स्मित ( १४. मुसकान ते 

अधिकम्‌ १५. अधिकाधिक अनुगुणितम्‌ १६. बढती रहती है (तथा) 
कृपया ११. कृपा-पूवेक विपुल १७. अत्यन्त 

अत्तिघोर ८. जो बहुत भयानक प्रसादम्‌ १८. प्रसन्नता की वर्षां करती हं 
तप्य ६. तीनों तापो को ध्यायेत्‌ ७. ध्यान करना चाहिये (जो) 
उपशमनाय १०. शान्त करने के लिये चिरम्‌ २. चिरकाल तक 

निसृष्टम्‌ १२. प्रकट 34) हे वितत भावनया ३. अनन्य भक्तिसे 

अक्ष्णोः । ५. अखोंकी गुहायाम्‌ \। १, हृदय कौ गुहामें 


श्लोका्थ--हृदय की गृहा मं चिरकाल तक अनन्य भक्ति से भगवान्‌ श्री हरि की आंखों की चितवन 
का व्यान करना चाहिय । जो बहुत भयानक तीनों तापो को शान्त करने के लिये कपा-पूर्वक प्रकट 
हुड दं । प्रेम जौर मुसकान से अधिकाधिक वदृती रहती है तथा अत्यन्त भ्रस्ता की वर्षा 


करतो है । 
दाशः श्त्वोकः 
दासं दरेरवनताखिललोकतीब्रशोकाश्चुखागरविशोघणमत्थुदारस्‌ । 


सोहल रचितं निजमाययास्य अ्रमण्डलं श्ुनिकरते अकरध्वजस्य ॥३२॥ 
पदच्छेद- , 
हासम्‌ हरेः जवनत अखिललोक तोन्न शोक अश्नु सागर विशोषणम्‌ अति उदारम्‌ , 
सम्मोहनाय रचितम्‌ निजमायया अस्य न्न्‌: मण्डलम्‌ सुनिकृते सन्तरध्वजस्य 11 


शन्दा्थं- 

सम्‌ २. हास्य का ध्यान करे सम्मोहनाय १४. मोहित करते के लिये 
५ १. भगवान्‌ श्री हरि के रचितम्‌ १७. निर्मित है 
अवनत ४. प्रणत ~ निजमायया १६. अपनीमाया से 
अखिल,लोक २,५. जो समस्त, जनों के जस्य १५. भगवान्‌ केदारा 
तीव्र, शोक ६. भयंकर, शोक से उत्पन्न भ्रूः १०. भोहों का 
अभु, सागर ७. अ्सुओं के, सागर को मण्डलम्‌ ११. ध्यान करे (जो) 


सुखा देता है (भौर). सुनिह्खते १२. मुनियों के हित के लिये (मौर) 
त । ६ बहुत ही; तै है (तदनन्तर) मकरध्वजस्य !। १३, काम छा ( 


थ-- भगवान्‌ श्री हरि के हास्य का ध्यान करे; जो समस्त प्रणत जनों के भयंकर शोक से उत्पन्न 
लोकान ह को सुखा देता है ओर वहत ही दयालु है । तदनन्तर भौहों का ध्यान करे; जो 
मा के हित के लिये मौर कामदेत को मोहित करने के लिये भगवान्‌ क द्वारा अपनी मायात 

त है।॥ 
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च { = 

यस्त्रिः श्लोकः 
ध्यानायन प्रहसितं बहलाघ्ररोद्मास्र्णाथिततडद्विजङ्कन्दषङ्कि । 
ध्यायेत्स्वदे दकु देरेऽवसि तस्य विष्णो जच्त्त्याऽ<द्र॑या्वितसना न थथग्िदन्तेत्‌ 1३३ 


पदच्छैेद- < 
ध्यान अयनम्‌ प्रहसितम्‌ बहुल अधरोष्ठ भादा अर्णायितं तचुद्विजं कन्व पक्ति \ 
ध्यायेत्‌ स्वदेह कुरे अवसितस्य विष्णोः भक्त्या आद्रयः अपितमनाः न धृथक््‌ दिदुक्षेत्‌ ॥ 


रन्दध- 


व्यान, अयनम्‌ ७. ध्यान के, योग्य ह (जिसमें) ध्यायेत्‌ ६. व्यान करना. चाहिये (जो) 
हसितम्‌ ५. अट्रहास का स्वदेह, कुहरे २. अपने शरीर के अन्दर्‌ हृदय में 
बहुल ६. गाढ़ी .._ . . ~ : अवसितस्य, विष्णोः ४. विराजमान, भगवान्‌ श्री हरि क 
अधरोष्ठ ८. उपृर-नीचेके होठाको भक्त्या २. मक्ति-भावसे 

भासा १०. लालिमासे . आद्रा १. प्रेम-पू्ं 

अरुणाधित १५. लाल लगती है (उसमे) अपितमनःः १५. तन्मय होकर उसके 

तनुद्धिज १२. दछोटे-दछोटे दतीं को न्‌ १५. नहीं £ 

कन्दः ११. कुन्द्‌ पष्प के समान, पुथक्‌ १६. अतिरिक्त क्रिसो को 

पक्ति। १३. पङ्क्तियां दिद्क्षेत्‌ ॥ १८. देखने कौ इच्छा करे 


ए्लोकार्थ--त्रेम-पूणं भक्ति-भावसे जपने शरीर के अन्दर हृदय मे विराजमान भगवान्‌ श्री हृदि के 
अद्रहास का ध्यान करना चाहिये । जिसमें ऊपर-नीचे के हठो कौ गाढ़ी लालिमा से कुन्द पुष्प क 
समान छोटे-छोटे दांतों की पक्तिं लाल लगती रँ । उसमें तन्मय होकर उसके अतिरिक्तं किसी 
को देखने की इच्छा नहीं करे ॥ 8 
चतुस्थिंशः श्लोकः 
उच हरौ मगवति परतिलब्धमावो भक्त्या द्रवद्श्चदय उत्पुलकः पसमोदात्‌ । 
ौ ९ डिशं 3 
अरौ त्कशण्व्यबाष्पकलया सुद्धरव॑मानस्तचा।प चित्तव डिशं शनकैर्वियुङःक् ॥२४॥ 
पदच्छेद-- 
एवम्‌ हरौ भगवति प्रतिलब्ध भावः भक्त्या द्रवत्‌ हृदय उत्पुलकः प्रमोदात्‌ । 
ओर्कण्ठच बाष्प कलया मुहः अचंमानः तद्‌ च अपि चित्त बडिशम्‌ शनकः वियुक्तं ॥ 


शब्दाथ- युम 
एवम्‌ ३. इस प्रकार के ध्यान से (पुरुष) ओच्कण्ठय, बाष्प 4१. उत्कण्डा से उत्पन्न, आंयुओं को 
हसौ ` २. श्रीहरिमें कलया, मुहुः १२. धारा से वह॒ बार-बार 
मेगवति १. भगवान्‌ अ्ंमानः १३. शरीर को भिगोने लगता है 
प्रतिलब्ध ५. प्राप्त करलेत्‌। है तद्‌ १६. उस 

भावः ४. भक्ति-भव को च १४. तदनन्तर 

भक्त्या ६. भक्ति से (उसका) अपि =. भो 

द्वत्‌ ८, द्रवित हो जाता है (भौर) चित्त १७. साधन्‌ भूत मन्‌ को १ 

हदय ७, हृदय _ . बडिशम्‌ १५. मच्छल पकड्ने के कटि के समान 
उत्पुलकः १२. रोमाञ्च हो जाता है < शनक १८६. धीरे-धीरे 

प्रमीदात्‌। ६. आनन्दके कारण शरोरमे वियुङ्क्तं॥ २०. परमात्मा से अलग कर लेता है 


प्लोका्थ-- भगवान्‌ श्रौ हरि मे इस प्रकार के ध्यान से पुरुष भक्त-माव को प्राप्न कर नेता है। भक्ति 
से उसक। हृदय द्वित्‌ हो जात्रा है ओौर अनन्द के कारण शरीर में रोभाञ्च हो जाता है |. उत्कण्ठा 
से उत्पन्न. आमं कौ धारा से वह बार-बार शरीर को भिगोने लगता है । तदनन्तर मछली पकड़ने 
के काटि के समान उस साधन-भूट मन को भौ धीरे-धीरे परमात्मा से अलग कर लेता है ॥ 


फा०--१०२९ 
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पञ्च्चिंशः श्त्तोकः 
स्ुक्ूषश्चयं यिं निर्विवयं चिरक्' निवांणब्छच्छति सनः सदसा यथार्चिः 
उगत्सानसयच्र युरुषोऽत्यवधानमेकलन्वीद्ते तच्रतिनिच्रततखणएभवाहः ॥२५॥ 
पदच्छेद-- 
सुक्तं आश्यम्‌ यहि निदिषयम्‌ विरक्तम्‌ निर्वाणम्‌ ऋच्छति मनः सहसा यथा अचिः 


आत्मानस्‌ अन्न पुरुष अन्यदधानम्‌ एकम्‌ अन्वीक्षते अतिनिवृत्त गुणघ्रलाहः ॥ 
शनब्दार्थ- 





सयुक्त ४. विना यथा ६. समान 3 
आशयम्‌ ३. आश्चरयके अविः \ ८. दोप कौ लौके 
याहु १. जब __ आत्मानम्‌ १८. आत्माको 
निविषयम्‌ ५. विषयों से रहित (ओर) अन्न १५. यहाँ सव जगह 
विरक्तम्‌ ६. आसक्तिसे दूरहोजातादटै पुरुष १२. तदनन्तर पुरुष 
निर्वाणम्‌ १०. ब्रह्य स्वरूप्‌ को अब्यवधानम्‌ १५७. अखण्ड 
ऋच्छति ११. प्राप्तकरलेतादहै एकम्‌ १६. एक 

मनः २. चित्त अन्वीक्षते १६. व्याप्त देखतादहै 
सहसा ७. (तब-तक) अकस्मात्‌ प्रतिनिवृत्त 3४. समाप्ति हा जान्‌ से 


ह = गुणप्रवाहः ।। १३. देहादि उपाधियों के 
--जव चित्त आश्रय के विना विषभोंसे रहित ओर आसाक्तसे दूर हो जाता है । तथ-वह्‌ 
अकस्मात्‌ दोपक क लो कं समान ब्रह्म स्वरूप को प्राप्त कर लेता है । तदनन्तर पुरूष देह्‌(दि उपाधियों 
के समाप्त हो जाने से यहां सब जगह एक अखण्ड परमात्मा को व्याप्त देखता है | 
षट्जिंशः श्लोकः 
० 
सोऽप्येतया चरमया मनसो निच्तया तस्मिन्मदिरन्यवसितः सुखद्ुःखबाद्यं । 
© ^~ = © 
हेतुत्वमप्यसति कतेरि दुःखयोयंत्‌ स्वाट्मन्‌ विधत्त उपलञ्धपरात्य काषः ॥३६॥ 
पदच्छेद-- 
सः अपि एतया चरमया मनसः निवृत्त्या तस्मिन्‌, महिम्नि अवसितः सुख दुःख-बाह्ये । 
हेतुत्वम्‌ अपि, असति कतरि दुःखयोः यत्‌ स्वात्मन्‌ विधत्ते उपलब्ध परात्मकाष्ठः ॥ 
शन्दार्थ-- 


सः १, वहु योगि-पुरुष बाह्ये । ८. रहित 

अपि २, भी हेतुत्वम्‌ १६. कारण मानता था 

एतया ४. इस अपि, असति १७. कारण अव अहुंक।र को 
चरमया ५. अन्तिम कर्तरि १५९. कर्तापन का 

मनसः ३. चित्त की द्ःखयोः १४. सुख, दुःख के 

निवत्या ६. निवृत्ति हो जाने से < यत्‌ स्वात्मन्‌ १३. जो, अपनी आत्मा को 
तस्मिन्‌, महिम्नि ई. उस, भात्मा को महिमा में विधत्त १८. समञ्चने लगता है 

अवत्तितः १०. स्थित हो जाता है उपलब्ध १२. साक्षात्कार कर लेने पर (वह) 
सुख-दुःख ७. सुख ओौर दुःखे परात्म काष्ठः ।११. परमात्मा के स्वरूप का 


एलोकार्थ--वह योगि-पुरुष भी चित्त की इस अन्तिम निवृत्ति हो जाने से सुख ओर दुःख से रहित उस 
द, आत्मा क महिमा मे स्थित हो जाता है । परमात्मा के स्वरूप का सा्षा्ार करं लेने पर वह जो 


पनी आत्मा को सुख-दुःख के कर्तापन का कारण मानता था । अब अहंकार को समक्चने लगता है ॥ 


अ० २८] तृतीयः स्कन्धः [ ८११ 
सप्रिंशः श्लोकः 


दें च लं न चरमः स्थिलश्जुस्थिलं वा। 
सिद्धो विवश्यति यतोऽध्यगसत्स्वखूपस्‌ ॥ 
दैवादुपेतमथ दैववशादवेतं । 
वासो यथां परिक्रितं सदिसमदान्धः ॥३७] 


पदच्छेद- 


देहम्‌ च तम्‌ न चरमः स्थितम्‌ उत्थितम्‌ वा सिद विपश्यति यतः अव्थगमत्‌ स्वजह्पस्‌ । 
देवात्‌ उपेतम्‌ अथ देववशात्‌ अपेतम्‌ वासः यथा परितस्‌ सदिरा सद अन्धः \। 


शन्दाथं-- 

देहम्‌ १०. शरीर के देवात्‌ १४. भाग्य ने 

च २२. वह्‌ उपेतम्‌ १५. कहीं जाने 

तम्‌ ६. उस अथ १६. अथवा 

नं १६. नहीं देववशात्‌ १७. भाग्य वशं 

चरमः ७. अन्तिम अवस्था को प्राप्त अपेतम्‌ १८. कही से अनेका 

स्थितम्‌ १३. वैठने का (आर) वासः ६. वस्त्र का ध्यान नहीं रहता दै । 
(उसी प्रकार) 

उत्थितम्‌ ११. ख्डेहोनेका यथा १, जसे 

वा १२. अथवा परिकृतम्‌ ५. पहने हये 

सिद्ध ८. यौगि-पुरुष (को अपने) मदिरा २. मदिरा के 

विपश्यति २०, ज्ञान रहता है मद ३. नशेसे 

यतः २१. क्योकि अन्धः ॥ ४. मतवाले पुरुष को 

अध्यगमत्‌ २४. स्थित रहता है स्वरूपम्‌ । २३. परमानन्द स्वरूप में 


एलोकार्थ-जंसे मदिरा के नशे से मतवाले परुष को पहने हुये वस्त्र का ध्यान नहीं रहता है । उसी 
तरह अस्तिम अवस्था को प्राप्त योगिपुरुष को अपने उस शरोर के खडे होने का अथवा 
वैठने का भौर भाग्य से कहीं जाने अथवा भाग्यवश कहीं ते आने का ज्ञान नहीं रहता दै । 
क्योकि वहु परमानन्द स्वरूप मे स्थिर रहता है ॥ 


८९२२) 


पदच्छेद- 


श्नीमद्धागवते 





ऋष्टबिशः श्लोकः 


[ अण रत 


देदोऽपि देदवशगः खलु कर्यं यावत्‌ | 
स्वारस्भक पतिसमीद्त एव खाखः ॥ 


तं खमरपथ्चचधिरूढखश्ाधियोगः | 


स्वाप्नं पुनने जजते प्रतिबुद्धवस्तुः ॥३८॥ 


देहः अपि देव वशगः खलु कमं यावत्‌ स्वारम्भकम्‌ परतिसमीक्षते एव सः असुः 
तम्‌ सप्रप्चम्‌ अधिरूढ समाधि योगः स्वाप्नम्‌ पुनः न भजते प्रतिबुद्ध वस्तुः ॥1 


शब्दाथं-- 


देहः 
अपि 
देव 
वशगः 
खल्‌ 


च्छे 
४ 


कमं 
यावत्‌ 


३. 
ध. 
१. 
२. 
८. 
७, 
म्‌ 
स्वारम्भकम्‌ ६ 


भ्रेतिसमीक्षते ११. 


एव ९ 
सः जसुः ॥ १०. 


यह्‌ शरोर तम्‌ 

भी सप्रपश्चम्‌ 
कृमे के अधिरूढ 
अघोन रहने वाला साधि योगः 
रहता है स्वाप्नम्‌ 
कमं पुनः 
जव-तुक न 
प्रारब्ध भजते 
प्रतोक्षा करता है (तदनन्तर) प्रतिबुद्ध 
तभी तक वस्तुः 11 
इन्द्रियों के साथ (जीव को) 


१९. 


१४. 


उस शरीर को 
प्रपञ्च वाले 
स्थित होकर 
समाधिमें 
स्वप्त के समान 
फिर से 

नहीं 

धारण करता है 
साक्नात्कार कर लेने पर बहु 
(योगी) 
परमात्मा का 


श्लोकार्थ-- कर्म के अधीन रहने वाला यह शरीर भो जब-तक प्राख्ध कर्मं रहता है, तभो तक 
इन्द्रियों के साथ जीव को प्रतीक्षा करता है । तदनन्तर समाधि में स्थित होकर परमात्मा 


से नहीं धारण करता दै ॥ 


का साक्षात्कार कर लेने पर वह्‌ योगी स्वप्न के समान प्रपञ्च वाले उक्ष शरीर को फिर 


तृतीयः स्कश्धः | ८१३ 





स० २८ |] 
एकोनचत्वारिशः श्लोकः 
© 

यथा पुत्राच्च वित्ताच्च णरथङसत्येः प्रतीयते । 

जप्यात्लत्वना{नमतादडादंः पुरुषस्तथा ॥३६॥ 
पदच्छेद- 

यथा पुत्राच्च वित्तात्‌ च प्रथक्‌ मत्यः प्रतीयते । 

अपि आत्मत्वेन अभिमतान्‌ देह अदेः पुरः तथा ॥ 
शन्दाथ-- 
यथा १. जसे (विचार करने पर) अपि १३. अलग 
पुत्रात्‌ च ३. पुत्रसेओौर आएटमत्देन ५ आत्मल्पसे 
वित्तात्‌ च ४. धृनसे अभिमतात्‌ १०. समान्य 
पथक्‌ ५ अलग देह ११. शरोर 
मत्यः २. जीव आदेः १२. इन्द्रिय इत्यादि से 
भ्रतोयते । ६. प्रतीत होता दे पुरषः =. धुक्ष 

तथा ॥! ७. उसी प्रकार 


ऽलोकार्थ--जसे विचार करने पर जीव पृत्र मे ओौर घन से अलग प्रतीत होता है । उसी + गार पुरुष 
आत्म-स्वरूप से मान्य शरीर इन्द्रिय इत्यादि से अलग है ॥ 


चत्वारिशिः श्लोकः 
यथोल्सुकाद्विस्पलिङ्ञाद्धमाद्वापि स्वसम्भवात्‌ । 
अष्यात्मत्वेनाभिमताद्यथाभ्निः एथशगल्खुकाठ्‌ ॥४०॥ 


पदच्छेद- 

थथा उतल्मुकात्‌ विस्फुलिङ्कात्‌, धूमात्‌ वा अपि स्व सम्भवात्‌ । 

अपि आत्मत्वेन अभिमतात्‌, यथा अग्निः प्रथक्‌ उल्मुकात्‌ ॥ 
शनब्दाथं- 
यथा १, जसे अपि ८. तथा 
उत्मुकात्‌ २. जलती लकड़ी से आत्मत्वेन . १०. आत्मरूप में 
विस्फुलिङ्खात्‌ ३. चिनगारो अभिमतात्‌ ११. म्य 
धूमात्‌ ७. धूर्येसे यथा ४ जंसे 
ता अपि ४. अथवा अग्निः १२. आग 
स्व ५. अपने से पुथक्‌ १४. अलग है 
सम्भवात्‌ 1 5. उत्पन्न उल्मुकात्‌ ।॥\ १२. जलती लकड पे 


ष्लोकाथ-- जैसे जलती लकड़ी से चिनगारी अथवा अपने से उत्पन्न धये से तथा जसे आत्मारूप से 
मान्य आग अलग है ॥ 


2 9 


जाना ज 


एक चत्वारिंशः श्लोकः 
ष्डूतेन्द्ियान्तःकरणात्प्रधानाञ्ञीवसंज्ञितात्‌ । 
ारत्सा तथा थम्द्रदछ्ा मगवार्‌ बद्यसखलज्ञितः ।॥ ४१) 


पदच्छेद-- 
भूत॒ इन्द्रिय अन्तः करणात्‌ भ्रघधानात्‌ जीवसंज्लितःत्‌ 
आत्मा तथा पृथक्‌ द्रष्टा भगवान्‌ ब्रह्य संकलितः \: 
शन्दाथ- 
सूत २. शरीरादि पचचमहाभूत अत्मा ५. आत्मा 
इन्द्रिय ३. चक्षुः आदि इन्द्रिय (आर) तथा १. उसी प्रकार 
अन्तःकरणात्‌ 9. अन्तः करणसे पुथक १३. अलग 
प्रचानात्‌ ६. प्रकृति से दरष्टा ७. साक्षो पुरुष (तथा) 
जीव ८. जोव भगवान्‌ १२. भगवान्‌ श्री हरि 
संज्लितात्‌ । ठ. नामक आत्मासे ब्रह्य १०. ब्रह्य 
संज्ञितः ।! ११. नाम वाले 


एलोकार्थ--उसी प्रकार शरीरादि-पच्वमहाभूत चक्षुः आदि इन्द्रिय ओर अन्तः करण से आत्मा प्रकृति 
से साक्षी पुरुष तथा जोव नामक आत्मा से ब्रह्मनाम वाले भगवान्‌ श्री हरि अलग है | 


दाचत्वारिशः श्लोकः 
© 9 © 
सवेभ्यूतेषु चात्मानं सवे्बूतानि चात्मनि) 
हेन्तेतानन्य भावेन अ्ूतेदिविव तदात्मताम्‌ ॥४२] 


पदच्छेद-- ¦ 
| सवमूतेषु च आत्मानं सवंभूतानिं च त्मनि । 

ईक्षेत अनन्य भावेन भूतेषु इव तद्‌ आत्मताम्‌ ॥ 
शब्दाथ-- 
सर्वं ५. सभी आत्मनि ११. आत्मामं 
मतेषु ६. प्राणियों में ईक्षेत १४. देखना चाहिये 
च ८. गौर अनन्य १२. समान 
आत्मानम्‌ ७. आत्मा को भावेन १३. रूपसे 
सर्वं ४ सभी भूतेषु २. सभी शरीरो में 
भूतानि १०. प्राणियों को र्व १, जसे 
च ४. उसी प्रकार तदात्मताम्‌! ३. समानता हे 


ष्लोका्थ-- जैसे-सभी शरीरो में समानता है । उसी प्रकार सभी प्राणियों मे आत्मा को मौर सभी 
प्राणियों को मात्मा में समान रूप से देखना चाद्ये ॥ 


ततीयः स्कन्धं [ ८१५ 


भ० २८ | 
 (क९ [रिं श्त्लो 
त्रेचवारिशः श्लोकः 
स्वानिव यथा ज्योतिरेकं नाना प्रनीयते। 
यानीनां खलचैवस्यात्तथाऽऽत्मा भक्तौ ल्थितः ।४३॥ 
पदच्छेद- 
स्वयोनिषु यथा ज्योतिः एकस्‌ नाना अत्तीयते । 
योनीनाम्‌ गुणवबषन्यात्‌ तथा आत्मा प्रकृतो स्थितः ॥* 
णन्दाथं-- 
स्व ४. अपने योनीनाम्‌ ठ कारणः; के 
योनिषु ५. आश्रमोंकेभेदसे गुण १०. गुणोंको 
यथां १. जसे वेषभ्यात्‌ ११. विषमता स 
ज्योतिः 3३. अन्ति तथा ८, उसी प्रकार 
एकम्‌, २. एकही आत्मा १२. एक ही अत्मा 
नाना ६. अनेकरूपोंमें प्रकृतो १२३. प्रकृति मं (अनेकं ङ्प से) 
प्रतीयते । ७. प्रतीत होती है स्थितः । १४. भासित होता टै 


ए्लोकार्थ--जमे एक ही अग्नि अपने आश्रमो के भेदे अनेक र्पो मे प्रतीत होता है । -सी प्रकार 
कारणों के गुणों की विषमता से एक ही आत्मा प्रकृति मे अनेक रूपो मँ भासित होता है ॥ 


पदच्छेद-- 


शब्दाथं- 
तस्मात्‌ 
इमाम्‌ 


प्रकृतिम्‌ 
देवीम्‌ 


१ 
= 
स्वाम्‌ ७. 
(~ 
र्‌ 


३ 


चतुःचत्वारिंशः श्लोकः 
तस्मादिमां स्वां पक्ति दैवीं सदसदात्मिकाम्‌ । 
दुविंभाव्यां पराभाव्य स्वरूपेणावति्ठते ॥४४॥ 


तस्मात्‌ इमाम्‌ स्वाम्‌ प्रकृतिम्‌ इवीम्‌ सद्‌ असद्‌ आत्मिकाम्‌ । 
दुविभाव्यास्‌  पराभाग्य स्वरूपेण अवतिष्ठते ॥ 


इसलिये (योगी पुरुष-अपने) असद्‌ ४. कार्यं 

इस आत्मिकाम्‌ । ५. स्वरूपा (ओर) 
अपनी दुविभाव्याम्‌ ६. अचिन्त्य शक्तिमयी 
माया को पराभाव्य १०. जीत कर 

स्वरूप को ठंक देने वाली स्वरूपेण ११. अपने ब्रह्य स्वरूपं मे 
कारण अवतिष्ठते ॥ १२. स्थित होता है ॥ 


श्लोकाथ--इसीलिये योगी पुरुष अपने स्वरूप को ढेक देने वाली कारण-कायं स्वरूपा ओर अचिन्त्य 
शक्तिमयी अपनी इस माया को जीत कर अपने ब्रह्य -स्वरूप मे स्थित होता है ॥ 
भीमइागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां तृतीयस्कन्धे कापिलेये साधनानुष्ठानं 


अष्टविशः अध्यायः समाप्तः ॥ २८1 


देवहूतिरुवाच--लन््‌ एं 


पदच्छेद- 


शन्दाथ- 
लक्षणम्‌ 
ए्हद्‌ 
आदीनाम्‌ 
भ्रकृतेः 
पुरूषस्य 

च्‌ } 


1 


9 
१. 
६. 
२. 
२ 


ॐ श्रोगणेशाय नमः 


श्नोमनद्धागवचतभहाभुराणम्‌ 


ततीयः स्कन्धः 


प्रचो च्वच्िद्छाः जच्खयाखः 


प्रथसः श्लोकः 
सहदादीनां 


प्रक्रतेः 


रयस्य 


च्छ । 


स्वरूपं लद्दयतेऽमी षां येन तत्पारस्शथिकम्‌ । २॥ 


लक्षणम्‌ महद्‌ आदीनाम्‌ प्रकतेः पुरुषस्य च) 
स्वरूपस्‌ लक्ष्यते अमीवा येन तस्य पार्माथिकमस्‌ \! 


लक्षण (तथा) 
महत्तत्त्व 
इत्यादि का 
प्रकृति 

पुरुष 

ओर 


स्वरूपम्‌ ११. 
लक्ष्यते १२. 
अमीषाम्‌ ८. 
येन १. 
तस्य ठ. 


पारमार्थिकम्‌ ।1 १०. 


स्व्र्प 


ज्ञात होता है (उसे आपने बताया) 


उनका 


जिस सांख्य शास्से 


वह्‌ 
वास्तविक 


श्लाकाथ- जिस साख्यशाख्य शास्त्र से प्रकृति पुरुष ओर महत्तत्त्व इत्यादि का लक्षण तथा उनका 


पदच्छेद- 


प्रचक्षते । 


वह्‌ वास्तविकं स्वरूप ज्ञात होता है । उसे आपने बताया । 


हितीयः श्लोकः 


यथा सांख्येषु कथितं यन्ब्रूलं तत्प चक्तते । 
भक्तियोगस्य मे मागं ब्रहि विष्तरशः पमो ॥२॥ 


-0 


~ 1 


यथा सख्येषु कथितम्‌ यत्‌ मलम्‌ तत्‌ भरचक्षते । 
भक्ति योगस्य मे मार्गम्‌ ब्रहि विस्तरशः घरभो\ 


संसार का जसा 
सांख्यशास्त्र मे 
कृहा गया है 

जो 


कारण 
उसे (भापने) 
वता दिया 


भक्ति ११. भक्ति 
योगस्य १२. योग का 
म ६, (अव) मून 
मागम्‌ १३. स्वरूप 
ब्रूहि १४. वतां 
विस्तरशः १०. विस्तारसे 
प्रभो 11 १, दहे भगवन्‌ ॥ 


ए्लोकार्थ-हे भगवन्‌ ! सांख्यशास्त्र मं संसार का जंसा जो कारण कहा गया है । उसे जपने बता 


दिया । अव मञ्चे विस्तार से भक्तियोग का स्वरूप बताये ॥! 


अ० २९ ] तृतीयः स्कन्धः [ =१७ 
ततीयः श्लोकः 


विरागो येन पुरुषौ भगवन्‌ स्वतो भवेत्‌ । 
चद्व जीवलोकस्य विविधा मम संख्तीः ॥३॥ 








पदच्छेद- 
विरागः येन पुरवः भगवन्‌ सर्वतः भवेत्‌ । 
आचक्ष्व जीव लोकस्य विविधा मम संधुतीः ॥ 
शन्दाथं-- 
विरागः %. वेराग्य आचक्ष्व १२. वतां 
येन १, निस भक्ति योगसे जीव ८. प्राणियों की 
पुरुषः २. पुरुष को लोकस्य ७. सभी लोकों के 
भगवन्‌ ६. हि प्रभो! विविधा ६. अनेक प्रकार की 
सवतः २. सभी वस्तुओं से मम ११. मन्न 
भवेत्‌ । ५. दहो जाता है (तदनन्तर) संसृतीः 1 १०. जन्म-मरणादि गतियो कौ भौ 


श्लोकार्थ- जिस भक्तियोग से पुरुष को सभी वस्तुभों से वैराग्य हो जाता है। तदनन्तर हे प्रभो! 
सभो लोकों के प्राणियों की जन्म-मरणादि गतियो को भो बतत | 


चतु 9 ह 
थः श्तोकः 
कालस्येश्वरखूपस्य परषां च परस्य ते। 
स्वरूपं बत कवेन्ति यद्धेतोः कुशलं जनाः ॥४॥ 


पदच्छेद-- 

कालस्य ईश्वररूपस्य परेषाम्‌ च परस्य ते । 

स्वरूपम्‌ बत्‌ कुवन्ति यद्‌ हेतोः कुशलम्‌ जनाः ॥ 
णब्दाथ- ्‌ 
कालस्य ११. काल भगवान्‌ का स्वरूपम्‌ १२. स्वरूप (बता) 
ईश्वररूपस्य ६. सवं समर्थं बत्‌ १, आश्चयं है (कि) 
परेषाम्‌ ८. ब्रह्मादि देवताओं कै कुर्वन्ति ५ करते हैँ (उस) 
च ७. ओर यद्‌ २. जिसमे 
परस्य ६. स्वामी हेतोः कुशलम्‌ ४. भय से, शुभकमं 


ते १०. आप जनाः॥ २. मनुष्य 
एलोका्थ--आश्चयं है क्रि मनुष्य जिसक्रे भय से शुभ कमं करते है, उस सवं समथ ओर ब्रह्मादि 
देवताओं के स्वामी आप काल भगवान्‌ का स्वरूप बता ॥ 
फा०-१०३ 





८१८) श्रीमद्भागवते [ अं° ३६ 
~ 
पञ्चमः शलाकः 
लरेव्छस्य भिथ्यएशिमतेर्चत्तृषश्िरं प्रखुप्स्य तमस्यनाश्रये । 


खान्तस्य कसं स्वजविद्धया धिया त्वमाविरासीः किल योगमास्करः ॥५॥ 
पदच्छेद- 





लोकस्य भिथ्या अभिमते: अचक्षुषः चिरम्‌ प्रसुप्तस्य तमसि अनाश्रये । 
श्रान्तस्य कसंसु अनुविद्धया धिया त्वम्‌ आविरासीः फिल योग भास्करः 1 


शब्दाथं-- ल 
लोकस्य ११. लोगोको श्रान्तस्य १०. थक हये 
नसिथ्या २. देहादि अनित्य वस्तुओं मे कमसु, अनुविद्धया ठ. कर्म मे आसक्त 
अभिमते: ३. जात्माभिमान करने वाले धिया ॐ बुद्धिके कारण 
अचक्षुषः १. हे प्रभो! अज्ञान के कारण त्वम्‌ १३. आप 
चिरम्‌ ६. दीघं काल तक आविरासीः १६. प्रकट हुये हं 
प्रसुप्तस्य ७. सोये हुये (तथा) किल १५. र्पमें 
तमसि १. अज्ञानाच्धकार में योग १२. योग का उपदेश देने के लिये 
अनाश्रये\ ४. अपार भास्करः । १४. सूर्ये के 


श्लोकाथं- हे परमौ । जज्ञान के कारण देहादि अनित्य वस्तुओं मे आत्माभिमान करने वाले अपार 
ज्ञानान्धकार मे दोधकाल तकं सोये हुये, तथा करम मे आसक्त बुद्धि के कारण थके हुये लोगों को 
योग का उपदेश देने के लिये आपसू्ये के रूपमे प्रकट हुये हैँ ॥ 
षष्टः श्लोकः 
य च © ल 
मैत्रेय उवाच- इति मातुवचः श्लच्तणं प्रतिनन्द्य सहाखुनिः 
आबभासे कुख्प्रेषट प्रीतस्तां करुणार्दितः ।६॥ 


पदच्छेद-- 

इति मातुः वचः श्लक्ष्णम्‌ प्रतिनन्दय महामुनिः । 

आबभाषे कुरूशरेष्ठ प्रीतः ताम्‌ करुणा अतः ॥ 
णन्दाथ- 
इति २. इस प्रकार आबभाषे १२. बोले 
मातुः ३. अपनी माताके कु रुश्मेषठ १, हे विदुर जी | 
वचः ५. वचन की प्रीतः १०. प्रसन्न होकर 
इलक्ष्णम्‌ ४. मधुर ताम्‌ ११. अपनी माता प्त 
प्रतिनस्य ६. प्रशंसा करके करणा ८ दयात 


महामुनिः।॥ ७. महामुनि कपिल जी अदितः॥॥ $ द्रवित भौर 
एलोकार्थ--हे विदुर जी ! इस प्रकार पनी माता के मधुर वचन्‌ की भरणं सा करके महामुनि कपिल जी 
द्यां से द्रवित मौर प्रसन्न होकर अपनी माता प्ते बोले ॥ 


अ० २६] तृतीय स्कन्धः [ ८१९ 
सप्रमः श्लोकः 


श्रीभगवानुवाच--भक्तियोगो बह्वविधो भागंमानिनि मायते । 
स्वभावगुणमागंण पुंसां लावो विभिद्यते ॥७॥ 


पदच्छेद- 

भक्तियोग बहुविधः मार्गः भामिनि भाव्यते । 

स्वभाव गुण मार्गेण पुंसाम्‌ भावः विभिद्यते ॥ 
शन्दाथं-- 
भक्तियोग ३. भक्तियोग स्वभावं ६. स्वभावं (ओर) 
बहुविधः ४. अनेक प्रकारका गुण ७. गुणक 
मार्गैः २. भावके भेदप्े मार्गेण ८. भेदसे 
भासिनि १. हि मातः। पुंसाम्‌ ४. मनुष्यो की 
भान्यते। ५. बताया गया है (तथा) भावः १०. भावनाय (भी) 


विभिद्यते ॥ ११. अनेक प्रकार की होती है 


ए्लोका्थ-हे मातः ! माव के भेद से भक्ति योग अनेक प्रकार का बताया गया है तथा स्वभाव भौर 
गुण के भेद से मनुष्यो की भावनाय भी अनेक प्रकार को होती ह ॥ 


अष्टमः श्त्तोकः 


दमभिसंघाय यो हिंसां दस्मं मात्सयंमेव वा। 
संरस्मी भिन्नदग्मावं मयि कुर्यात्स तामसः ॥८॥ 


पदच्छेद-- ्‌ 
अभिसंधाय यः हिसाम्‌ दम्भम्‌ मात्सयम्‌ एव वा । 
संरम्भी भिन्नदृग्भावं मयि कुर्यात्‌ सः तामसः ॥ 
शब्दाथं- 
अभिसंधाय ठ. भावसे संरम्भी २. क्रोधी 
-ः १. जो मनुष्य भिन्नदृग्भावं ३. भेद-भाव रखने वाला 
हिसाम्‌ ४. ओर हिसा मयि ८. मुक्षमें 
दम्भम्‌ ५. अहंकार कुर्यात्‌ ४. भक्ति करता है 
मात्सयम्‌ ७. ईर्ष्या से सः १०. वचह्‌ 
एव वा ६. अथवा तामसः॥ ११. तामस भक्त कहलाता है 


श्लोकार्थ-- जो मनुष्य क्रोधी, भेद-माव रखने वाला गौर हिसा, अहंकार, भथवा ईर्ष्या से मुदम भक्ति 
करता है, वह तामस भक्त कहलाता है ॥ 


८२० } श्रीमद्भागवते 





[ अ०२६ 





नवमः श्त्तोकः 
विषयानमिसंघाय यश देश्व्थंमेच 


च । 


अची दावचेयेयो भां एथग्भावः स राजसः ॥&॥ 


पदच्छेद-- 
विषयान्‌ अभिसंधाय यशः देश्वयेम्‌ एव वा) 
अर्चा आदो अचयेत्‌ यः माम्‌ पृथक्‌ भावः सः राजसः ॥ 
शनब्दाथ- 
विषयान्‌ ५. विषयो की अर्चा आदौ ८. मूत्ति आदिमे 
अभिसंधाय ६ कामनासे अचंयेत्‌ १०. पूजा करत। है 
यशः २. यण यः १. जो मनुष्य 
फेश्वयंम्‌ ३. एेश्वयं माम्‌ ६. मेरी 
एव ७. ` ही पुथक्‌ भावः ११. भेद-भाव रखने वाला 
वा! ४. अथवा सः राजसः 11 १२. वह राजस भक्त (कहलाता है) 


श्लोका्थ-- जो मनुष्य एश्वर्य, यश अथवा विषयों की कामना से ही मूर्ति आदिमे मेरी पूजा करता 


हे । भेद-भाव रखने वाल। वह राजस भक्त कहलाता है ॥ 


दशमः श्त्ोकः 


कमनिहीरखदिश्य परस्मिन्‌ वा तदर्पणम्‌ । 
यजेद्यष्टव्यमिति वा प्रथग्भावः स सात्विकः ॥१०॥ 


पदच्छेद- 

कमं निर्हारम्‌ उद्दिश्य परस्मिन्‌ वा तद्‌ अपणम्‌ । 

यजेत्‌ यष्टग्यम्‌ इति वा पृथक्‌ भावः सः सात्त्विकः ॥ 
शन्दाथ-- 
कमं १. (जो मनुष्य) पापों के यजेत्‌ ११. भजन करता है 
निर्हारम्‌ २, नाश के यष्टव्यम्‌ ६. भजन करना चाहिये 
उदिश्य ३. प्रयोजन से इति १०. इस भावना से 
परस्मिन्‌ ५. परमात्मामें वा ८. अथवा 
वा ४. अथवा पथक्‌ भावः १२. भेद- दुष्टि वाला 
तद ६. कर्मो के सः १३. वेहू 
अपंणम्‌ | ७. समपंण के लिये सात्विकः ।॥ १४. सात्त्विक भक्त कहलाता है 


ए्लोकाथं- जो मनुष्य पापों के नाश के प्रयोजन से अथवा परमात्मा में कर्मो के समपंण के लिये अथवा 
भजन करना चाहिये इस भ।वना से मजन करता है । भेद दृष्टि वाला वह्‌ सात्विक मक्त 


केहलाता दै ॥ 


वतीयः स्कन्धः [ ८२१ 





अ० २९ ] 
एकादशः श्लोकः 
मदगुणश्रतिलातरेण मयि सर्यशहाशये। 
मनोगतिरविचिद्धृन्ना यथा गङ्गार्मसोऽञ्ुधौ ॥११॥ 
पदच्छेद-- 
मद्‌ गुण श्रुति मात्रेण मयि सवं गुहाशये। 
मनो गतिः अविच्छिन्ना यथा गङ्ख अस्भसः अम्बुधौ 1 
णन्दायथे- 
मद्‌ ५. (उसी प्रकार) मेरे मनो ११. मन कीं 
गुण ६. गुणों को गतिः १२. स्थिति (निर्गुण भक्ति दै) 
श्रुति ७. श्रवण अविच्छिन्ना ४. निरन्तर गिरता रहता है 
मात्रेण ८ मात्र से यथा १. जसे 
मयि ठ. मुञ्च गदा अम्भसः २. गङ्खाका प्रवाह 
सवे गुहाशये । १०. पर्वान्तर्यामि में अम्बुधौ ॥ ३. समुद्रम 


श्लोकाथ--जंसे गङ्खा का प्रवाह समुद्र मे निरन्तर गिरता रहता दै । उसी प्रकार मेरे गणो कँ श्चत्रण 
मात्र से मूज्ञ सर्वन्तर्यामि मे मन की स्थिति निर्गुण भक्ति है ॥ 


ददशः श्त्ोकः 


लन्तण भक्तियोगस्य निगणस्य दय दाहतम्‌ । 
अहैतुक्यव्यवदिता या भक्तिः पुरुषोत्तमे ॥१२॥ 


पदच्छेद- 
लक्षणम्‌ भक्ति योगस्य निगुंणस्य हि उदाहतम्‌ । 
अहैतुको व्यवहिता या भक्तिः पुरुषोत्तमे ॥ 
शन्दाथ- 
लक्षणम्‌ १०. लक्षण अहैतुकी ३ निष्काम (ओर) 
भक्ति ८. भक्ति व्यवहिता ४. अनन्य 
योगस्य & योगका या २. जो 
निगुंणस्य ७. निगुण भक्तिः ५. प्रेम (है) 
हि ६. वही पुरुषोत्तमे ।। १. भगवान्‌ पुरषोत्तम मे 


उदाहृतम्‌ । ११. कहा गया है 
श्लोकार्थ- भगवान्‌ पुरुषोत्तम में जो निष्काम भौर अनन्य प्रेम है । वही निर्गण भक्ति योग का लक्षण 


कृहा या है ॥ 


८२९ ) श्रीमद्भागवते 








[ अ० २६ 
अयोदशः श्त्तोकः 
खालोक्यसा््टिसामीप्यख(रूप्यैकत्वमप्युत । 
दीयसानं न गृह्णन्ति विना सत्सेवनं जनाः ॥१३॥ 
पदच्छेद-- 
सालोक्य सार्ष्टि सामीप्य सारूप्य एकत्वम्‌ अपि उत \ 
दीयमानम्‌ न गृह्णन्ति विना मत्‌ सेवनम्‌ जनाः॥ 
शब्दा्थ- 
सालोक्य ६. भगवान्‌ के धाम मे नित्यनिवास दीयमानम्‌ ५. दिये जाने पर (भी) 
स्पष्ट ७. भगवत्‌ एश्वयं का भोग न १६३. नहीं 
सामीप्य ठ. भगवान्‌ को नित्य स्निधि गृह्णन्ति १४. स्वीकार करतें 
सारूप्य &. भगवान्‌ के समान रूप प्राप्ति विना ४. दधोडकर 
एकत्वम्‌ ११. तब्रह्यरूपकी प्राप्ति मत्‌ २. मेरी 
अपि १२. भो सेवनम्‌ ३. सेवा भक्तिको 
उत \ १०. अयवा जनाः ।। १. भक्त जन 


श्लोकाथं--मक्त जन मेरी सेवा भक्ति क छोडकर दिये जाने पर भी भगवान्‌ के धाम सें नित्य निवास 


मगवत्‌ एेश्वयं का भोग भगवान्‌ की नित्य सिधि भगवान्‌ के समान रूप प्राप्ति अथवा 
ब्रह्म रूप क प्राप्ति भी स्वीकार नहीं करते हैँ | 


ट 

चतुद शः श्त्लोकः 
स॒ एव भक्तियोगाख्य आत्यन्तिक उदाहतः । 
येनातित्रज्य लिशुण मद्धावायोपपव्यते ॥१४॥ 


पदच्छेद-- 

सः एव भक्तियोग आख्य आत्यन्तिकः उदाहृतः । 

येन॒ अतिव्रज्य न्रिगुणम्‌ मद्‌ भावाय उपपद्यते \\ 
शब्दाथ-- 
सः १. वह्‌ येन ७. जिससे (पुरुष) 
एव २. ही अतित्रज्य ६. दछोडकर 
भक्तियोग ३. भक्ति योग त्रिगुणम्‌ ८. तोनों गुणों को 
आख्य %. नाम से प्रसिद्ध मद्‌ १०. मेरी 
आत्यन्तिकः ५. परम पुर्षारथं भावाय ११. प्रेमा भक्ति को 
उदाहतः ६. कहा गया हे उपपद्यते ॥ १२. प्राप्त करता है 


ष्लोक्रार्थ-- वह ही भक्ति योग नाम से प्रसिद्ध परम पुरुषाथं कहा गया है । जिससे तीनों गुणो को 
छोडकर मेरी प्रेमा भक्ति को प्राप्त करता हे ॥ 


[ ८२३ 





अ० २९ तुतीयः स्कन्धः 
ग 
पञ्चदशः -ल्वाकः 
निषेवितेनानिनित्तेन स्वधमे सहीयसा । 
क्रियायोगेन शस्तेन नातिददिखं ण निर्यशशः ॥१५॥ 
पदच्छेद- 
निषेवितेन अनिसित्तेन स्व॒ धर्मेण महीयसा । 
क्रियायोगेन शस्तेन न अर्ति्हुल्रेण नित्यशः 1 
णन्दा्थ- 
निषेवितेन ५. पालन करने से (तथा) क्ियायोगेन १०. क्रिया का अनुष्ठान करने से 
(भगवान्‌ मे लग जातां दै मन) 
अनिमित्तेन १. निष्काम भावस शस्तेन ‡. उत्तम 
स्व ३. अपने न ८. रहित 
धमण ४. नित्य-नँमित्तिक धर्मका अतिहिल्तेण ७. दह्सिसे 
महीयसा। २ श्रद्धापूर्वक नित्यशः॥ ६. प्रतिदिन 


ए्लोकार्थ-निष्काम भाव से श्रद्धापूरवंक अपने नित्य-नमित्तिक धमं का पालन करने सं तथा प्रतिदिन 
हिसा से रहित उत्तम क्रिया का अनुष्ठान करने से मन भगवान में लग जाता हे ॥ 


षोडशः श्त्तोकः 


मद्धिषुण्यदर्शनस्पशं प्ूनास्तुत्यभिवन्दनैः 


भूतेषु मद्भावनया 


पदच्छेद- 

णब्दाथं- 

मद्‌ १. 
धिष्ण्य २. 
दशंन ३. 
स्पशं ४, 
पजा, स्तुति ५. 
अभिवस्दनः । ६. 


सत्वेनासङ्मेन च ॥१३॥ 


मद्‌ धिष्ण्य दरशन स्पशं पुजा स्तुति अभिवन्दनं: ॥ 
मतेषु मद्‌ भावनया सत्वेन असङ्खमेन च ॥ 


मेरी सुतेषु ७, 
प्रतिमा का मद्‌ छ 
दशंन भावनया ठ. 
स्पशं सत्वेन ११. 
पूजा, स्तुति (भौर) असङद्कमेन १२. 


प्रणाम करने च ॥ १५. 


प्राणियों में 

मेरी 

भावना करने से 

घौरतापूर्वंक (विषयो मे) 

अ से (मन भगवानु मे लगता है) 
र 


च 


एलोकथं-मेरी प्रतिमा का दशन, स्पशं, पूजा, स्तुत्ति ओर प्रणाम करने से प्राणियों में मेरी भावना 
करने से गौर धीरताधूरवंक विषयो में अनासक्ति से मन भगवान्‌ मे लगता है 





८२४ 1 


श्री मद्धागशवते | म० २६ 
सप्रदशः श्लोकः 
खद्तां वहुमानेन दी नानामचुक्रस्पथा । 
चेच्या चेवात्मतुस्येषु येन नियमेन च ।॥१७॥ 
पदच्छेद-- 
महताम्‌ वहुमानेन दीनानाम्‌ अनुकस्पया । 
मेऽ्या च एव अत्मतुल्येषु यमेन नियमेन च ॥ 
शन्दाथं-- 
महताम्‌ १, महान्‌ लोगोका च ८. ओर 
बहुमानेन २. आदर करनेसे एव धा 
दीनानाम्‌ ३. अनाथो पर आत्मतुल्येषु ५. अपने समान लोगो में 
अनुकम्पया । ४. कृपाकरनेसे यमेन 2. यम 
मत्या ७. मंत्री-भावसे नियमेन ११. नियम का पालन करने से भगवान्‌ मे 
च || १५. एवं 


लगता ठै मन 
श्लोकाथ- महान्‌ लोगों का आदर करने से अनाथो पर कृपा करने से अपने समान लोगों में ही मैत्री 
भाव से गौर यम एवम्‌ नियम का पालन करने से मन भगवान्‌ मे लगतादटै | 


प्रष्टदशः श्त्तोकः 


आाध्यात्मिकालुखवणान्नामसङ्ी तंनाच 


५० © क 9 स 
अज वनायंसङद्न  निरदहंक्रियया तथा ॥१८॥ 
पदच्छेद-- 
आध्यात्मिक अनुश्रवणात्‌ नाम संङ्कोतंनात्‌ चमे । 
आजवेन आयं सङ्कन निरहंक्रियया तथा ॥ 
णन्दाथं- | 
आध्यात्मिक १, अध्यात्म विषयो का आजंवेन ६. सरलतासे 
अनुक्नवणात्‌ २. श्रवण करने से आयं ७. श्रेष्ठ लोगों के 
नाम संङ्कोर्तनात्‌ ४. नामका संकोतंन करने से सङ्गेन ८. सत्संग से 
च. ५. ओर निरहृक्कियया १०. निरहंकार से मन भगवान्‌ में 
तरे ।॥ ३. मेरे तथा 11 ६. तथा 


इ्लोकार्थ- अध्यात्म विषयों का श्रवण करनेसेमेरे नामका संकीतंन करने से भौर सरलता से 
श्रेष्ठ लोगों के सत्संग से तथा निरहंकार से मन भगवानु मे लगता है ॥ 


भं° २६ । तृतीयः स्कन्धैः [ ६२५ 


भाक ठ किन => 9 ` क 


एको नविशः श्लोकः 
मद्धर्मणो गुणैरेतैः परिखंश्यद्ध आशयः। 
पुरुषस्याञ्ञसाभ्येति ्ुतसाच्रशुणं हि समास्‌ ॥१६॥ 


पदच्छेद-- 

मद्‌ धर्मणः गृणेः एतः परिशुद्धः आशयः। 

पुरुषस्य अञ्जसा अभ्येति श्रुतमात्न गुणम्‌ हि समान्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
मद्‌ ३. मेरे पुरषस्य ५. भक्त-पूद्ष कां 
धमेणः ४. भागवत धमे का पालन करने से अञ्जल ११. सरलता से 
गुणः २. गणो से अभ्येति १२. लग जाता 
एतः १. इन भ्ुतमाच्र ॐ. श्रवण मात्रसे 
परिसंशुद्धः ६. निर्मल गुणम्‌ ८. (मेरे) गुणों के 
आशयः ॥ ७. अन्तः करण हि साम्‌ ॥ १०. ही मुन्न में 


श्लोकाथ--इन गुणों से मेरे भागवत धर्म का पालन करने पे भक्त-पुरुष का निमेल अन्त.करण मेरे 
गुणो के श्रव मात्र से ही मुञ्षमे सरलता से लग जाता हे॥ 


विशः श्त्तोकः 


यथा वातरथो घ्ाणमाव्रङ्क गन्ध आशयात्‌ । 
एवं योगरत चेत आत्मानमविकारि यत्‌ ॥२०॥। 


पदच्छेद-- 
यथा वातरथः घ्राणम्‌ आवृङ्क्तं गध आशयात्‌ । 
एवम्‌ योगरतम्‌ चेतः आत्मानम्‌ अविकारि यत्‌ ॥ 
णन्दा्थ- 
यथा १. जं एवम्‌ ७. उसी प्रकार 
वातरथः ३. वायुरूप रथ के द्वारा योगरतम्‌ ८. भक्ति-योग मे लगा हुञा, 
घ्राणम्‌ ५. नासिका इद्दिय तक चेतः १०, चित्त है (वह्‌) 
आवृङ्क्त ६. पहुंच जातादहै आत्मानम्‌ १२. परमात्मा को (प्राप्त कर लेता है) 
गन्ध २. गन्ध अविकारि ११. निर्गुण 
आशयात्‌ । ४. पुष्पसे (उड़कर) यत्‌ ॥ ६. जो 


श्लोकाथ-- जैसे गन्ध वायुरूप रथ के द्वारा पुष्प से उड़कर नासिका इन्द्रिय त पहुंच जाता है । उसी 
प्रकार भक्ति-योग में लगा इभा जो चित्त है वह निर्ग परमात्मा को प्राप्त करता है ॥ 
फा०-१५४ 


८२६ ) श्रौमदरागवते 


एकविंशः श्लोकः 


[ अ० २६ 


अदं सर्वेषु भ्यतेषु अूतात्मावस्थितः सदा) 
तसवक्ञाय सां मत्यः कुरुतेऽचीविडस्बनम्‌ ।॥२१॥ 


पदच्छेद-- 
अहम्‌ सर्वेषु भूतेषु भूत आत्मा अवस्थितः सदा । 
तम्‌ अवज्ञाय माम्‌ मत्यः कुरते अर्चा विडम्बसम्‌ । 
शब्दाथ- 
अहम्‌ १, म तम्‌, अवज्ञाय ७. उसका, अनादर कर 
स्वेषु ३. सभी माम्‌ ६. मेरो 
भूतेषु ४. प्राणियोंको मत्यः ८. मनुष्य 
मूत आत्मा ५. जातमारूपसे कुरुते १२. करताटेै 
अवस्थितः € स्थितहूं अर्चा १० प्रतिमा में पूजा करने का 
सदा 1 २. हमेशा विडम्बनम्‌ ११. केवल पाखण्ड 
श्लोका्थ-मै हमेशा सभी प्राणियों मे आत्मा रूप से स्थित हं । उसका अनादर करक मनुष्य मेरी 
प्रतिमा मे पूजा करने का केवल पाखण्ड करता है ॥ 
दाविंशः श्लोकः 
यो मां सर्वेषु भूतेषु सन्तमात्मानमीभ्वरस्‌ । 
हित्वाचा' भजते मौद्याद्भम्मन्येव जुहोति सः ॥२२॥ 
पदच्छेद- 
यः माम्‌ सर्वेषु मतेषु सन्तम्‌ आत्मानम्‌ ईश्वरम्‌ । 
हित्वा अर्चाम्‌ भजते मोढचात्‌ भस्मनि एव जुहोति सः ॥ 
शन्दाथ- 
यः १. जो मनुष्य हित्वा ८. छोडकर 
माम्‌ ६ मुञ्च अर्चाम्‌ १०. प्रतिमा में 
सर्वेषु २ सम्पूणं भजते ११. आराधना करता हे 
मतेषु ३. प्राणियो में मौढ्यात्‌ ६. अनज्ञान-वश 
सन्तम्‌ ५. विद्यमान भस्मनि १३. राखमें 
आत्मानम्‌ £ आत्मा रूपे एव १४. 
ईश्वरम्‌ । ७. परमात्मा को जुहोति १५. हवन करता है 


श्लोकार्थ---जो मनुष्य सम्पुणं प्राणियों में जात्मा रूप से विद्यमान मुज्ञ परमात्मा को छोड़कर अज्ञान 
वश प्रतिमा मे अराधना करता है । वह रालमें ही हवन करता है ॥ 


भ० २६ | तृतीयः स्कन्धः [ ८२७ 
दाचिशः श्त्तोकः 


द्विषतः परकाये लां मानिनो भिन्नदर्शिनः । 
भूतेषु वद्धवैरस्य न मनः शान्तिष्च्छुति ॥२३॥ 


पदच्छेद-- 
हिषतः परकाये माम्‌ मानिनः भिन्न दशिनः । 
मतेषु बद्ध वरस्य न मनः शास्तिम्‌ ऋच्छति ॥ 
शन्दाथं- | 
दिषतः ८. द्वेष करते हँ भूतेषु ३. सभी प्राणियों से 
परकाये ६. दूसरों के शरीरमें स्थित बद्ध ५. करतेर्ह ढे मानों) 
माम्‌ ७. मृक्लसे वैरस्य ४. वैर 
मानिनः २. अहंकारी (जो लोग) न १०. नहीं 
भिन्न दशिनः। १. भेद वुद्धि रखने वाले मनःशान्तिम्‌ ६. (उनका) मन शान्तिको 
ऋच्छति) ११. प्राप्त करता हैं 


श्लोकाथं--मेद बुद्धि रखने वाले अहंकारी जो लोग समी प्राणियों से वं? करते है । वे मानों इसरो के 
शरीर में स्थित मुञ्षसे देष करते टै । उनका मन शान्ति को नहीं श्राप्त करता है ॥ 


चतविंशः श्लोकः 


अहसुचावचेद्रंब्यैः क्रिययोत्पन्नयानघे । 
चैव॒ तष्येऽर्चितोऽचायां भूतग्रामावमानिनः ॥२४॥ 


पदच्छेद- ू 
अहम्‌ अच्चावचंः द्रव्ये: क्रियया उत्पन्नया अनघे । 
नैव तुष्ये अचितः अर्चयाम्‌ भूत भ्राम अवमानिनः॥ 

शब्दाथं- 

अहम्‌ १०. मँ | नेव ११. नहीं 

उच्चावचेः ४. बहिया-घयिया तुष्ये १२. प्रसन्न होता हू 

द्रव्यैः ५. सामग्रियोके दारा अचितः ४. पूजा करे (तो भी) 

क्रियया ७. भनुष्ठान से (मेरी) अर्चायाम्‌ ८, प्रतिमा में 

उत्पन्नया ६. क्रिये गये भूतग्राम २. (जो) प्राणियों के समूह्‌ का 

अनघे । $. दहि मातः। अवमानिनः! ३. अनादर करता है (यदि वह) 


्लोकाथं-- हे मातः ! जो प्राणियों के समूह का अनादर करता है 1 यदि वह बदिया-घटिया सामग्रियों 
के वारा किये गये भनुष्ठान से भेरी प्रतिमा मे पूजा करं, तो मी मै प्रसन्न नहीं होता हुं ॥ 








८२८ 1 श्रीमद्भागवते [ अ० २९१ 
पञ्चविंशः श्त्ोकः 
© © 0 ० भ 
अचो दावचयेत्तावदीश्वरं ां स्वकमक्रत्‌ | 
याव वेद स्वहृदि सखवेश्चूतेष्ववस्थितम्‌ ॥२५॥ 
पदच्छेद-- 
अर्चा आदौ अचयेत्‌ तावत्‌ ईष्वरम्‌ माम्‌ स्वक्मं कृत्‌ । 
यावत्‌ न वेद स्वहूदि सवं भूतेषु अवस्थितम्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
अर्चा आदौ ३. प्रतिमा, आदिमे यावत्‌ ८ जअव-तक 
अचयेत्‌ ७. पूजन करे १३. न 
तावत्‌ ४. तब-तक वेद १४. ज्ञान हो जावे 
ईश्वरम्‌ ६. परमात्मा का स्वहूदि &. अपने हदय में (ओर) 
माम्‌ ५. मुज्ञ सवं १०. सभी 
स्वकमं १. अपने घर्म का भतेषु ११. प्राणियों में 
करत्‌ 1 २. पालन करने वाला (मनुष्य) अवस्थितम्‌ ॥ १२. विराजमान मुज्ञ (परमात्मा का 


श्लोका्थ-अपने धम्म का पालन करने वाला मनुष्य प्रतिमा-आदि मे तव-तक मुक परमात्मा का 


पुजन करे । जब-तक अपने हृदय मे ओर सभो प्राणियों में विराजमान मञ्च परमात्माका 
ज्ञान न हो जावे 1। 


उात्मनय परस्यापि यः 


षटर्विंशः श्त्तोकः 


करोत्यन्तरोदरम्‌ । 


तस्य॒ भिन्नशो इ्त्युर्विदधे जयस्ुल्वणएम्‌ ॥२६॥ 


पदन्छेद- 


णब्दाथं- 
आत्मनः 

च परस्य 
मपि 


यः 
करोति 
अन्तरः 
उदरम्‌। ५४. 


< @ ~> ‰< ४ 


आत्मनः च परस्य अपि यः करोति अन्तरः उदरम्‌ । 
तस्य भिन्न दृशः मृत्यु विदधे भयम्‌ उल्बणम्‌ ॥ 


अपने 

सौर, पराये का 
भी 

जो (मनुष्य) 
करता है 

भेद | 
1 


तस्य 
भिन्न 
दशः 
ग्त्यु 
विदधे 
भयम्‌ 
उल्वणम्‌ ॥ 


८. उस 

ठ. 
१०. दर्शी के सामने (मै) 
११. मृत्युकेरूपमें 


१४. उत्पन्न करता ह 
१३. भय 


१९. महानु 


लोका्थ--जो मनुष्य अपने भौर पराये का थोड़ा मी भेद करता है । उस भेद्‌-दर्शी के सामने मेँ 
मृत्यु के रूप महानु मय उस्न्न करता ह । 
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सप्विंशः श्लोकः 
अथ मां सवेश्ूनेष चूतात्म्नं क्रनालयम्‌ । 
अटेयेदानलानाभ्यां सैच्याभिन्नेन चच्चुवः ॥२७]) 





पदच्छेद-- 

अथ माम्‌ सवं भूतेषु भूत आत्मानम्‌ कृत आलयम्‌ । 

अहंयेत्‌ दान मानान्याम्‌ सेन्या अभिद्चेन चन्ुषा ॥ 
शनब्दाथ-- 
अथ १, अतः (मनुष्यों को) अहुयेत्‌ १३. पूजन करना चाहिये 
माम्‌ ७. मूज्ञ (परमात्मा का) दान =. इन (आरः) 
सवं २. सभी . मानाभ्याम्‌ ठ सम्मानसे 
भूतेषु ३. प्राणियों मे मत्या ११. मित्रता 
भत आत्मानम्‌ ६. उनको आत्मा रूप से स्थित अभिच्नेन १०. प्रगाढं 
करत ५. वनाकर चक्षुषा ॥ १२९. समान दृष्टम 
आलयम्‌ । ४. धर 


श्लो काथं--अतः मनुष्यों को सभो प्राणियों मे घर वना कर उनक्रौ आत्माल्प से स्थित मुज्ञ परमात्मा 
का दान ओौर सम्मान से प्रगाढ मित्रता से तथा समान दृष्टि से पूजन करना चाहिये ॥ 


अष्टविंशः श्त्तोकः 
जीवाः श्रेष्टा दयजी वानां ततः पाणश्चतः शुभे। 
ततः सचित्ताः परवरास्तत न्द्रियच्रत्तयः \।२८। 


पदच्छेद-- 

जीवाः शरेष्ठाः हि अजीवानाम्‌ ततः प्राणतः शुमे । 

ततः सचित्ताः प्रवराः ततः च इद्िय वृत्तयः ।। 
शन्दाथ- 
जीवाः ३. वृक्षादि जीव ततः ८. श्वास लेने वालों से 
श्रेष्ठाः ४. उत्तम हैँ सचित्ताः &. चित्त वाले जीवं 
हि ७. श्रेष्ठे प्रवराः १४. श्रेष्ठं 
अजीवानाम्‌ २. पाषाण आदि जड की अपेक्षा ततः ११. उनसे 
ततः ५. उससे च १०. ओर 
प्राणभृतः ६. श्वास लेने वाले जीव इन्द्रिय १२. इन्द्रियों की 
शुभे । १, हिमातः। वृत्तयः ॥ १३. वृत्ति वलि जीव 


ष्लोका्थं -हे मातः ! पषाण आदि जड़ की अपेक्षा वृक्षादि जीव उत्तम है । उसते श्वास लेने वालि 
८६ श्रेष्ठ हैँ । श्वास लेने वालो से चित्त वाले जीव ओर उनसे इद्धियों की वत्ति वाले 
जीव श्रेष्ठ है ॥ ४ 
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एकोनविंशः श्त्लोकः 
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तश्चावि स्पशेवेदिभ्यः प्रचरा रसवेदिनः। 
तेभ्यो गन्धविदः श्रेष्ठास्ततः शब्दविदो वराः ॥२६॥ 
पटच्छेद- ~ 
तत्र अपि स्पशं वेदिभ्यः प्रवराः _ रसवेदिनः। 
तेभ्यः गन्ध विदः श्रेष्ठाः ततः शब्द विटाः वरा॥ 
शब्दाथं-- गस 
तच्र १. उन इन्द्रिय वाले प्राणियोमे तेभ्यः ७. उनकी अपेक्षा 
अपि २. भी. ग्ध ८. गन्ध का 
स्पशं ३. स्पशं का विदः ६. ग्रहण करने वाले (भौर 
£ आदि जीव) 
वेदिम्यः ४. अनुभव करने वाले जीवोंसे श्रेष्ठाः १०. श्रेष्ठ हैँ (तथा) 
प्रवराः ६. श्रेष्ठं ततः शब्द ११. उनसे भौ, शब्द को 
रसवेदिनः \ ५. रस का ग्रहण करने वाले (म्ली विदाः वरा ॥ १२. सुनने वाले सर्पादि जीव 
आदि जीव) उत्तम टँ । 


एलोकार्थ--उन इन्द्रियों वाले प्राणियों मे भी स्पशं का अनुभव करने वाले जीवों से रसका ग्रहण 
करने वाले मछली आदि जीव श्रेष्ठ हँ । उनकी अपेक्षा गन्ध का ग्रहण करने वाले मौरे आदि जीव- 
श्रेष्ठ हँ । तथा उनसे भौ शब्द को सूनने वाले सर्पादि जीव उत्तम हैँ ॥ 
बशः श्त्ोकः | 
रूपभेदविदस्तत्र ततश्चोभयतोदतः । 
तेषां बहुपदाः अओष्ठाञ्चतुष्पादस्ततो द्विपात्‌ ॥३०॥ 


पदच्छेद-- 
रूप भेद विदः तत्र ततः च उभयतोदतः । 

४ तेषाम्‌ बहुपदाः श्रेष्ठाः चतुष्पादः ततः द्विपात्‌ ॥ 
ण़ब्दाथ- 
रूप ३. रूपोंकरा तेषाम्‌ ८. उनमें भी 
भेद २. भिन्न-भिन्न बहुपदाः १९. अनेक पैर वाले जोव (तथा) 
विदः ४. ज्ञान रखने वाले (काकादि भेष्ठाः १४. श्रेष्ठै 

जीव श्रेष्ठ ह) 

तत्र १, उनमे मी चतुष्पादः ११. चार पैर वाले जीवं 
ततः ५. उनको अपेक्षा ततः १२. उनकी अपेक्षा 
च ७. भौर द्विपात्‌ ।॥ १३. दो पैर वाले मनुष्य 


उभयतोदत्तः । ६. ऊपर-नीचे दात वालं जीव (भ्रष्ठ ह) 

ए्लोकार्थ-उनमे मी भिन्न-मिन्न रूपो का ज्ञान रखने वाले काकादि जीव श्रेष्ठ ह । उनकी अपेक्षा 
ऊपर-नीचे दतां वाले जीव श्रेष्ठ द भौर उनमें भौ अनेक पैर वाले जीव तथा चार पैर वालं 
जोव उनकी अपेक्षा दो प॑र वाले मनुष्य श्रेष्ठ हं ॥ 
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एकर्चिंशः श्लोकः 
ततो वर्णाश्च चत्वारस्तेषां नाद्यण उतत्तमः। 
ब्राह्मणेष्वपि चदन्नो दअथज्ञोऽभ्यायिकस्तनः ॥३१॥ 


पदच्छेद- 

ततः वर्णाः च चत्वारः तेषाम्‌ ब्राह्मणः उत्तमः । 

ब्राह्मणेषु अपि वेदज्ञः हि अर्थंन्नः अभ्यधिकः ततः ॥ 
शन्दाथं- 
ततः १, उन मनुष्यों में ब्राह्मणेषु ८. ब्राह्यणो में 
वर्णाः ३. वणं अपि . भी 
च ४. ओौर वेदज्ञः १०. वेद पारी 
चत्वारः २. ब्राह्मण, क्षत्रिय, वंश्य, शूद्र) चार हि ११. तथा 
तेषाम्‌ ५. उन वर्णो मे (भो) अर्थज्ञः १३. वेद के तात्पर्यं को जानने वाले 
ब्रह्मणः ६. ब्राह्मण अभ्यधिकः १४. अधिकरश्रेष्ठरह 
उत्तमः। ७. उत्तम है ततः ॥ १२. उसको अपेक्षा 


ष्लोकार्थ--उन मनुष्यों मे ब्राह्मण, कषत्रिय, वंश्य गौर शुद्र चार वणं ओर उन वर्णों मे भी ब्राह्मण उत्तम 
है । ब्राह्यगों मे मी वेदपाढठी तथा उसको अपेक्षा वेद के तात्पर्यं को जानने वाले अधिक श्रेष्ठ है ॥ 


दिशः श्लोकः 
अर्थज्ञात्संशथच्छेत्ता ततः ओयान्‌ स्वकमक्रत्‌ । 
खुक्तसङ्गस्ततो भूयानदोग्धा धमंमात्मनः ॥३२॥ 


पदच्छेद- .- £ - 
अर्थज्ञात्‌ संशय छत्ता ततः श्रेयान्‌ स्वकमं कत्‌ । 
मुक्त सङ्क ततः भूयान्‌ अदोग्धा धमम्‌ आत्मनः ॥ 

णन्दाथ- । 

अर्थज्ञात्‌ १. वेदकेक्ञाताकी अपेक्षा भुक्त ४, रहित (भौर) 

संशय २. सन्देह का सङ्धुः ८. आसक्ति से 

छेत्ता ३. निवारण करने वाला ततः १०. उसकी अपेक्षा 

ततः ४. (तथा) उसकी अपेक्षा भयान्‌ १४. मनुष्य श्रेष्ठ है 

श्रेयान्‌ ७. श्रेष्ठ है (उससे भी अधिक) अदोग्धा १३. निष्काम भाव से पालन करने वाला 

स्वकं ५. अपने धम का धर्मम्‌ १२. धमका 

करत्‌ । ६. पालन करने वाला मात्मनः ।\ ११. अपने 


श्लोकार्थ- वेद के ज्ञाता की अपेक्षा सन्देह का निवारण करने वाला तथा उसकी अपेक्षा अपने घमं 
का पालन करने वाला श्रेष्ठ है । उससे भी अधिक आ1क्ति से रहित ओर उसकी अपेक्षा अपने 


धमं का निष्काम भाव से पालन करने वाला मनुष्य श्रेष्ठ है ॥ 
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अयस्िशः श्लीकः 
तस्मान्सय्य्षिताशेषच्किखाथात्म्य निरन्तरः 
सखय्य्वितात्मनः पसो अथि संन्यस्तकमणः 
न पश्याभि परं श्ूतमकतः सखमदशनात्‌ ॥२३॥। 





पदच्छेद-- 
तस्मात्‌ मयि अपित अशेष क्रिया अथे आत्मा निरन्तरः) 
मयि अपतत आत्मनः पसः मयि सन्यस्त कमणः । 
न पश्यानि परम्‌ भतम्‌ अक्तः सम द्शंनात्‌ 1 
शब्दाथं-- 
तस्मात्‌ १, इसलिये पुसः १५. मनुष्य से 
मयि 9. मुक्चमे मयि १०. मुज्ञ 
जपत ५. समपंण करके सरयस्त १२. अपेण करके 
अशेष, क्रिया २. सम्पूणं कमे कमणः । ११. कर्मं 
अथं, आत्मा ३. फल शरीर को न पश्यामि १८. नहीं देखता ह्‌ 
निरन्तरः 1 ६ भेद-भावसे रहित होना चाहिये परम्‌, १६. श्रेष्ट (किसी दूसरे) 
मयि ७. मुञ्रम भन्‌ १७. प्राणो कौ 
अपित ६. समर्पित करके (तथा) अकतं १३. कर्तापन से रहित (भौर) 
आत्मन ८. चित्त सभ दशनात्‌ ।॥ १४. समदर्शी 


षलोका्थं--इसलिये सम्पूणं कमे फल अओौर शरीर को मसमे सम्पण करके मेद-भाव से रहित होना 
चाहिये । मुञ्चमे चित्त समर्पित करके तथा मुञ्चे कमे अपंण करके कर्तापन ते रहित अगैर समदर्शी 
मनुष्य से श्रेष्ठ किसी दूसरे प्राणी को नहीं देखता हं ।। 


चतुस्विशः श्त्लोकः 
मनसेतानि भूतानि पणमेदह सानयन्‌ । 
हेश्वरो जीवकलया प्रविष्टो भगवानिति ॥३४॥ 


पदच्छेद-- 

मनसः एतानि भूतानि प्रणमेत्‌ बहु मानयन्‌ । 

ईश्वरः जीवः कलया प्रतिष्टः भगवान्‌ इति ॥ 
शन्दार्थ-- 
सनसः ११. मनसे ईश्वरः १. परमात्मा 
एतानि ७. इन सभी जीवः ३. जीवरूपमें 
मतानि ८. प्राणियों को कलया ४. अपने अंशसे 
प्रणमेत्‌ १२. प्रणाम करना चाहिये प्रविष्टः ५. विध्यमान है 
~ &. बहुत भगवान्‌ २. भगवन्‌ ही 
मानयन्‌ । १०. आदर के साय इति 1 ६९. एेसा समञ्च कर 


एलोकार्थ- परमात्मा भगवानु ही जीव रूप मे अपने अंश से विद्यमान है । एसा समञ्च कर इन सभो 
प्राणियों को वहत आदर कै साथ प्रणाम करना चाहिय ॥ 





[ ०३३ 


अ० २६] तृतीयः स्कन्धः 
पञ्चञ्जिंशः श्लोकः 
भक्तियोगश्च योगश्च सया मानव्युदीरितः! 
ययोरेकतरेरैव पुर्वः परुषं बजेत्‌ ॥३५॥ 
पदच्छेद- 
भक्तियोगः च योगः च भया सानवि उदीरितः । 
ययोः एकतरेण एव पुरषः धुरषम्‌ त्रजेत्‌ ॥ 
शन्दाथं- 
भक्तियोगः ३. भक्तियोग ययोः ७. जिन दोनोमेंसे 
च ४. गौर एकतरेण ८ किमो एक साधन्त 
योगः च ५ अष्टांगयोग का एव ६. दही 
मया २, मैने (तुमसे) पुरुषः १०. जीवात्मा 
मानवि १. दहे मातः। पुरुषम्‌ ११. परमात्मा को 
उदीरितः। ६. वर्णन किया है व्रजेत्‌ ॥ १२. ग्राप्त कर सकर्ता ह 


ष्लोका्थ--हे मातः ! मैने तुमसे भक्ति-योग ओर अष्टांग-योग का वणन रिया है । जिन दोनामेंषे 
किसी एक साधन से ही जीवात्मा परमात्मा को प्राप्त कर सकता हे ॥ 


षटुत शः श्त्ोकः 


एतद््धगवतो ख्प ह्मणः परमात्मनः । 


परं प्रधानपुरुषं दैवं कमंविचेष्टितम्‌ ॥६६॥ 

पदच्छेद- 

एतद्‌ भगवतः रूपम्‌ ब्रह्मणः परमात्मनः । 

परम्‌ प्रधान पुरुषम्‌ देवम्‌ कमं विचेष्टितम्‌ ॥ 
णन्दाथं-- 
एतद्‌ १, यही परम्‌ ७. श्रेष्ठ (एवं) 
भगवतः ४. भगवान्‌ का प्रधान, पुरुषम्‌ ६. प्रकृति ओर पुरुष से 
रूपम्‌ ५. स्वरूप है (जो) दवम्‌ ८, अदुष्ट कहलाता है 
बरह्मणः २. पर-ब्रह्म कमं ६ इसी से सारो क्रियाय 
परमात्मनः। ३. परमात्मा विचेष्टितम्‌ ॥ १०. होती हैँ 


श्लोकाथ-- यही पर-ब्रह्म परमात्मा भगवान्‌ का स्वरूप है । जो प्रकृति ओौर पुरुष से श्रेष्ठ एवं अदुष्ट 
कहलाता है । इसी पे सारी क्रिया्ये होती ह ॥ 
फा०~-१५ 


८६४ ) श्रीमद्ूयागवते [ अ० २६ 


त क कि यो न जम = ज ज च य भः च मः च भि 


सप्र्िशः श्त्लोकः 
रूपमेदास्पदं दिव्यं काल इत्यभिधीयते) 
सूतानां महदादीनां यतौ निच्चदशां भयम्‌ । ३७1 


पदच्छेद-- | 
रूप मेद आस्पदम्‌ दिव्यम्‌ कालः इति अभमिधौयते । 
भतानाम्‌ महत्‌ आदीनाम्‌ यतः भिन्न दृशाम्‌ भयम्‌ 11 
शन्दार्थ- भयो 
रूप १. भिन्न-भिन्न भूतानास्‌ १३. प्राणियोंको 
सेद २. रूपोका महत्‌ ४. महत्तत्त्व 
आस्पदम्‌ ३. कारण (ओर) आदीनाम्‌ १०. इत्यादि के लभिमानी 
दिव्यम्‌ ४. अलौकिक यतः ८. जिससे 
कालः ५, (वही) काल भिन्न ११. भेद 
इति ६. इसनामसे दशाम्‌ १२. दर्शी 
अभिधोयते! ७. कहा जाता दहै भयम्‌ ।॥! १४. मयहोताहै 


श्लोकाथं-भिन्न-भिन्न रूपों का कारण ओर अलौक्रिक वही काल इस नाम से कहा जाता है । जिससे 
महत्तत्त्व इत्यादि के अभिमानी भेद-दर्शी प्राणियों को भय होता है । 


अष्ट विंशः श्त्तोकः 
योऽन्तःप्रविश्य अूतानि अूतैरत्यखिलाश्रयः । 


स विर्वा ख्योऽधियज्ञोऽसौ कालः कलयतां भरस्ः ॥३८॥ 
पदच्छेद- 

यः अन्तः रविश्य भूतानि भूतः अत्ति अखिल आशयः । 
सः विष्णु आख्यः अधियज्ञः असौ कालः कलयताम्‌ प्रभुः ॥ 


णब्दाथं- 

यः १. जो सः ११. वही 

अन्तः ५. अन्तःकरण में विष्णु १४. विष्णु 

प्रविश्य ६. प्रविष्ट होकर आद्यः १५. स्वरूप से 

भूतानि ४. सभी प्राणियों के अधियज्ञः १३. यज्ञोकाफल देने वाला 

भतः ७, प्राणियों से ही (उनका) असौ १६. प्रसिद्धहै 

अत्ति ८. संहार कराता दै कालः १२. काल 

अदिल २. सम्पूणं जगत्‌ का कलयताम्‌ ई. सृष्टि करने वाले देवताओं काभी 
आश्रयः। २. कारण दहोनेस भरभः ॥ १०. शासकः 


ष्लोका्थं--जो सम्पूणं जगत का कारण होने से सभी प्राणियों के अन्तःकरण में भ्रविष्ट होकर प्राणियों 
से ही उनका संहार कराता दै । सृष्टि करने वाले देवताओं का भी शासक वही काल यज्ञो का 
फल देने वाला दिष्णु स्वरूप से प्रसिद्ध है ॥ 


अ० १६ ] तृतीयः स्केरवः [ ८३१५ 


एकोन चत्वारिंशः श्लोकः 
न चास्य करिचदयितौ म देव्यो न च बान्धवः) 
आ विशत्यघमत्तोऽसोौ प्रणत्तं अजनमन्तक्रुत्‌ ॥३६॥ 





पदच्छेद- 

न च अस्य कश्चित्‌ दयितः नदेष्यः न च वान्धवः) 

आविशति अप्रमत्तः असौ प्रमत्तम्‌ जनम्‌ अन्तक्त्‌ ॥ 
णन्दाथं-- 
न, च २. नतो वान्धवः ८. सगा सखम्बन्वी दै 
अस्य १. इस काल रूप विष्णुका आविशति १३. प्रवेश करके उनका 
कश्चित्‌ ३. कोई अश्रसत्तः १०. सावधान रहता दै (भौर) 
दयितः ४. प्रियदहै असो ॐ, वंह सदा 
न्‌ द्वेष्य ५. नशत है भ्रमन्तम्‌ ११. असावधान 
त ७. न कोई जनम्‌ १२. मनुष्यो के अन्दर 

६. भौर अन्तकृत्‌ ॥ १४. नाशकर देतां 


ण्लोकार्थ-इस काल रूप विष्णु कान तो कोई प्रिय है, न शत्र है गौर न कोई सगा सम्बन्धी है 1 
वह्‌ सदा सावधान रहता है, भौर असावधान मनुष्यो के अन्दर प्रवेश करके उनका नाश 
करदेताहै।। 


चत्वारिंशः श्लोकः 
यद्भयाद्वाति वातोऽयं दखु्स्तपति यद्भयात्‌ । 
यद्धयाद्रषंते देवो भगणो माति यद्भयात्‌ ॥४०॥ 
पदच्छेद-- 


यद्‌ भयात्‌ वाति वातः अयम्‌ स्यः तपति यद्‌ भयात्‌ । 
यद्‌ भयात्‌ वषेते देवः भगणः भाति यद्‌ भयात्‌ ॥ 


शब्दा्थं-- 

यद्‌ १, जिस कालके यद्‌ ४. जिसके 

भयात्‌ २. मयस भयात्‌ १०. भयसे 

वाति ४, बहती है वषंते १२. वर्षा करता है (ओर) 
वातः ३. हवा देवः ११. इन्द्र 

अयम्‌ ७. यह्‌ भगणः १५. तारे 

सुः तपति =. सूरय तपता है भाति १६. चमकते है 

यद्‌ ५. जिसके + १३. जिसके 

भयात्‌ । ६ भयस भयात्‌ ॥ १४. भयसे 


प्लोका्थ-- जिस काल के भय से हवा बहती है, जिसके भय से भूयं तपता है । जिसके भय से इन्र 
वर्षा करता है भौर जिसके भय से त।रे चमकते हैँ ॥ 


८३९ 1 श्रीमद्धागव [ म० २९ 





एकचत्वारिशः श्त्तोकः 
यदनस्पतयो मीता लताश्चौषधिभिः सह । 
स्वे स्वे कालेऽजिण्ह्न्ति पुष्पाणि च फलानि च ॥2१॥ 


पदच्छेद-- 
यद्‌ वनस्पतयः भोताः लताः च ओषधिभिः सह्‌ । 
स्वे-स्वे काले अभिगृह्णन्ति पुष्पाणि च फलानि च॥। 
शनब्दाथं- 
यद्‌ १, जिसकालसे स्वे-स्वे ८. अपने-अपने 
वनस्पतयः ५. वनस्पतियां काले ६. समय पर 
भोताः २. भयभीत होकर अभिगृह्लुन्ति १३. धारण करतीदहै 
लताः ७. लतायें पुष्पाणि १०. फूलों को 
६. ओर च ११. ओर 
ओषधिभिः \\ ३. ओौषधियों के फलानि च १२. फलों को 
सह्‌ 1 ४. सहितं 


एलोका्थ-- जिस काल से भयभीत होकर ओौषधियों के सहित वनस्पतियां ओर लताये अपने-अपने 
समय पर फूलों को जर फलों को धारण करती है । 


दाचत्वारिंशः श्त्तोकः 
सखवन्ति सरितौ भीता नात्सपत्युदधियंतः 
अग्निरिन्धे सभगिरिभिभू नं मज्जति यद्भयात्‌ ॥४२॥ 


पदच्छेद-- 

सरवन्ति सरितः भीताः न उत्पति उदधिः यतः 

अग्निः इन्धे सगिरिभिः भुः न मज्जति यद्‌ भयात्‌ \! 
शब्दार्थ- 
सरवन्ति ४. वहती दै अग्निः १०. अग्नि 
सरितः ३. नदियां इन्धे ११. जलती है (ओर) 
भीताः २. उरसि सगिरिभिः १२. पर्व॑तो के साथ 
न ६. नहीं मुःन १३. पृथ्वी नहीं 
उत्तपति ७. उलंघन करता है मज्जति १४. इबती है 
उदधि ४. समुद्र (मर्यादा का) यद्‌ ८. जिसके 
यतः 1 १, जिस कालके भयात्‌ 11 ई. भयस 


श्लोका्थं--जिस काल के डर से नदियां बहती है । समुद्र मर्यादा का उलंधन नहीं करता है । जिसके 
भय से अग्नि जलती है भौर पवंतों के साय पृथ्वी नहीं इवती है ॥ 


अ० २६ | त्रतीयः स्कभ्धः [ ८३७ 


भरिचत्वारिशः श्लोकः 
नभो ददाति श्वसतां पदं यल्ियसमादद्‌ः। 
लोकं स्वदेहं तनुते महान्‌ खपष्तभिराच्रतञ्‌ ॥४३॥ 


पदच्छेद- 
नभः ददाति श्वस्तताम्‌ पदम्‌ यत्‌ नियमाद्‌ अदः) 


लोकम्‌ स्वदेहम्‌ तनुते महान्‌ सप्तभिः आवृतम्‌ ॥ 


शन्दाथं- 

नभः ४. आकाश लोकम्‌ १२. ब्रह्माण्ड की 

ददाति ७. अवकाशदेतादै (तथा) स्वदेहम्‌ ११. अपने शरीर को (आर) 
श्वसताम्‌ ५. प्राणियों को तनुते १३. सृष्टि करता दै 

पदम्‌ ६. ससिलेनेका महान्‌ ८. महत्तत्त्व 

यत्‌ १. जिसकाल के सप्तभिः £. अहंकारादि सात 
नियमाद्‌ २. आदेश से आवृतम्‌ ॥ १०. आवरणं ते युक्त 
अदः। ३. वह्‌ 


रलोकाथ--जिस कालके आदेश सेव्ह भाकाश प्राणियों को अत्रकाश देता है तथा महत्तत्त्व 
` ` अहंकारादि सात आवरणं से युक्त अपने शरीर कौ ओर ब्रह्माण्ड को सृष्टि करता हे ॥ 


चतुश्चत्वारिशः श्लोकः 


गुणाभिमानिनो देवाः सगांदिष्वस्य यद्भयात्‌ । 
वर्तन्तेऽ्नुयुगं येषां वश एतच्राचरम्‌ ॥४४॥ 


पदच्छेद- - 
गुण अभिमानिनः देवाः सर्गादिषु अस्य यद्‌ भयात्‌ । 
वतन्ते अनुयुगम्‌ येषाम्‌ वश एतत्‌ चराचरम्‌ ॥ 
णन्दाथ- 
गुण ३. सत्त्वादि गुणो के वतन्ते १२. प्रवृत्त होते हँ 
अभिमानिनः ४. नियामक अनुयुगम्‌ १२. युग के अनुसार 
देवाः ५. देवगण येषाम्‌ ६. जिनके 
सर्गादिषु ११. सृष्टि आदिमे वश ७. अधीन 
अस्य १०. इस जगत्‌ की एतत्‌ ८. यह 
यद्‌ १, जिस कालके चराचरम्‌ 1 ई चराचर जगत्‌ है 
भयात्‌ । २. भयस 


ए्लोकाथं--जिस काल के भय से सत्त्वादि गुणो के नियामकं देवगण, जिनके अधीन यह्‌ चराचर जगत्‌ 
है, इस जगत्‌ की सृष्टि आदि मे युग के अनुसार प्रवृत्त होते है ॥ 





८३८१ श्रोमद्धागवते 





 अ० २६ 
ॐ 8 र 
पञ्चचत्वारिंशः श्त्तोकः 
खो ञनन्तोऽन्तकूरः क्ालोऽनादिरादिक्रदन्ययः | 
जनं जनेन जनयन्मारयन्द्टत्युनान्तकम्‌ ।८५॥ 
पदच्छेद- 
सः अनन्तः अन्तकरः कालः अनादिः आदित्‌ अग्ययः । 
जनम्‌ जनेन जनयन्‌ मारयन्‌ मृत्युना अन्तकम्‌ ॥। 
शब्दाथं- 
सः १. वह जनम्‌ ॐ. पुत्रको 
अनन्तः ६. उसका अन्तन होनेपर भी जनेन ८. पिता से 
अन्तकर ७. अन्त करने वाला टै (वह) जनयन्‌ १०. उत्पन्न करता हुआ 
कालः ३. काल = मारयन्‌ १३. अन्त कर देतादहै 
अनादिः . स्वयं अनादि है किन्तु दूसरोका मृत्युना ११. मृत्युस 
आदित्‌ ५. उत्पादक हे अन्तकम्‌ ॥1 १२. स्वयं यमराज का भी 


अव्ययः । २. अविनाशो 


श्लोकाथ--वह अविनाशी काल स्वयं अनादि है, किन्तु दूसरा का उत्पादक है । उसका अन्त न होने 
पर्‌ भौ अन्त करने वाला है । पित्ता से पत्र को उत्पन्न करता हआ मृत्यु से स्वयं यमराज 
का भी अन्त कर देता है।। 
भीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां तृतीयस्कन्धे कापिलेयोपाख्याने 
एकोनत्रिंशः अध्यायः समाप्तः 11 २६॥ 





ॐ श्रीगणेशाय नमः 
 श्रीमद्धागवतमहायुराणन्‌ 

ततीयः स्कन्धः 

रिः अड्च्छयः 

प्रथमः श्लोकः 

कपिल उवाच-तस्यैतस्य जन नूनं नायं केदोङ्विच्छसश्र्‌ । 

काल्यमानोऽपि बलिनो वायोरिवि चनाचलिः ।॥१॥ 
पदच्छेद-- तस्य एतस्य जनः नूनम्‌ न अयम्‌ वेद उड विक्रमम्‌ 
काल्यमानः अपि बलिनः वायोः इव घन आवलिः ॥ 


णन्दाथं-- 

तस्य १०. स्वं प्रसिद्ध उस विक्रमम्‌ ६ १३. परक्रमकों 

एतस्य ११. काल के काल्यमानः ६. उड़ये जाने पर 

जनः . मनुष्य अपि ७. भी उसके वल को नहीं जानता हँ 
ननम्‌ १४. अवश्य ही बलिनः ४. बलवान 

न १५. नहीं वायोः ५. वायुसे 

अयम्‌ ८. (उसी प्रकार) इव १. जंसे 

वेद १६. जानता दै घन २. मेघोका 

उर्‌ १२. महान्‌ आवलिः।। ३. समूह्‌ 


एलोकाथं-- ज॑से मेधो का समूह बलवान्‌ वायु से उड़ये जाने पर भी उसके वल को नहीं जानता हे । 
उसी प्रकार यह मनुष्य स्वं प्रसिद्ध उस काल के महानु पराक्रम को अवश्य ही नहीं जानता हं ॥ 


द्वितीयः श्लोकः 
यं यमर्थश्ुपादत्ते दुःखेन सखखदहेतवे। 
तं तं घुनोति भगवान्‌ पुमाज्छोचति यत्क्रते ॥२॥ 


प यम्‌-यम्‌ अर्थम्‌ उपादत्ते दुःखेन सुख हेतवे । 

तम्‌-तम्‌ धुनोति भगवान्‌ पुमान्‌ शोचति चत्‌ ईते ॥ 
शब्दाथं- 
यम्‌-यम्‌ ४. जिस-जिस तम्‌-तम्‌ ४. उस-उस वस्तु को 
अर्थम्‌ ५ वस्तुको धुनोति १०. नशटकरदेते हं 
उपादत्ते ७. एकत्रित करता है भगवान्‌ ८. भगवानु 
दुःखेन ६. कष्ट से पुमान्‌ १, पुरूष 
सुख २. सुख शोचति १२. शोक करता है 
तवे ॥ २. पाने के लिये यत्‌ छते ।॥! ११. जिसके लिये (वह्‌) 


वा सुख पाने के लिये जिस-जिस वस्तु को कष्ट से एकत्रित करता है ! भगवान्‌ उस- 
उस वस्तु को न्ट कर देता है । जिसके लिये वह शोक करता दै ॥ 


८४७ १ श्रोमद्धागवते | अ० ३० 


जा यकाम क = 


तृतीयः श्त्तोकः 


यदधचवस्य देहस्य सालुबन्धस्य दुमंतिः। 
श्वाणि अन्यते सोदाद्‌ दक्लेच्चवसूनि च ॥३॥ 





पदच्छेद-- 
यद्‌ ध्रुवस्य देहस्य सानुबन्धस्य दुमतिः । 
ध्रवाणि मन्यते मोहाद्‌ गृह क्षेत्र वसुनि च 
शन्दाथे- 
यद्‌ १. क्योकि प्रवाणि १०. नित्य 
ध्रवस्य ४. नाशंवात्‌ मन्यते ५१, मानता है 
देहस्य ५. शरोर के (भौर) मोहाद्‌ ३. अज्ञान-वश 
सानुबर्धस्य ६ वन्धु-बान्धवों के गृह, क्षे्न ७. घर, खेत 
दुमं तिः \ २. कुबुद्धि मनुष्यों के वसूनि 2. धनको 
च ॥। ८. एवम्‌ 


श्लोकार्थ-- क्योकि कुबुद्धि मनुष्यों के अज्ञान-वश नाशवान्‌ शरीर के ओौर बन्धु-वान्धवों के घर, खेत 
एवम्‌ धन को नित्य मानता हे ॥ 


चतुथः श्तोकः 


१८ क्‌ क ऋ क 
न्तुवे भव एतस्मिन्‌ यां यां योनिमनुव्रजेत्‌ । 
तस्यां तस्यां ख लमते निच्रतिं न विरञ्यते।॥४॥ 


पदच्छेद-- 

जन्तुः वं भव एतस्मिन्‌ याम्‌-याम्‌ योनिम्‌ अनुत्रजेत्‌ । 

तस्याम्‌ तस्याम्‌ सः लभते निवु तिम्‌ न विरज्यते ॥ 
शन्दाथं- 
जन्तुः १. जीव तस्याम्‌ ८. उसी 
वे १२. अतः उसमे तस्याम्‌ ४. उसो योनिमें 
भव ३. संसार में सः ७. वहु 
एतस्मिन्‌ २. इस लभते ११. अनुभव करने लगता है 
याम्‌-याम्‌ ४. जिस-जिस निवुतिम्‌ १०. सुलका 
योनिम्‌ ५. योनि को न १३. नहीं 
अनुरजेत्‌ ॥ € प्राप्त करता हे विरज्यते ।॥ १४. विरत होता है 


~ `ग्लोकार्थ- जीव इस संसार मे जिस-जिस योनि को प्राप्त करता है । वहु उसी-उसी योनि में सुख 
का अनुभव करने लगता है । अतः उससे विरत नहीं होता है ॥ 


| ८४१ 


अं०३० | तृतीयः स्कन्धः 
पञ्चमः श्लोकः 
नरकस्थाऽपि देहं वै न पु्मास्त्यक्त्‌ सिच्छति। 
नारक्यां निदतौ सत्यां देवव्यपयाविमोह्दितः ॥५।॥ 
पदच्छेद-- 
नरकस्थः अपि देहम्‌ वं न पुमान्‌ त्यक्तुम्‌ इच्छति । 
नारक्याम्‌ निक तौ सत्याम्‌ देवमाया विभोहितः ॥ 
गन्दाथं-- 
नरकस्थः ४. नरक में रहने पर इच्छति ! १४. चाहता हैँ 
अपि ५. भी नारक्यास्‌ ६ नारकाय योनि यें 
देहम्‌ ९. उसशरीरका निवृतौ ७. युखेका 
ठ १०. भो सत्यास्‌ ८ अनुभव करने कं कारण 
न ११. नहीं देवमाया १. भगवान्‌ कौमार्यासते 
पुमान्‌ ३. मनुष्य विमोहितः \! २. मोदित हा 
त्यक्तुम्‌ १२. दोना 


ष्लाकाश्र- भगवान्‌ की माया से मोहित हुआ मनुष्य नरक मे रहने पर भौ नारकोय योनि में सुख का 
अनुभव करने के कारण उस शरीर को भो खोड़ना नही चाहता हं ॥ 


ष्ठः श्लोकः 
आत्मजायासुतागारपश्युद्रविणएवन्धुषु । 
निरूढस्यूलहदय आत्मानं वहु मन्यते ॥६॥ 


पदच्छेद- 

आत्म जाया सुत आगार पशु द्रविण बन्धुषु । 

निरूढ मूल हृदयः आत्मानम्‌ बहु {मन्यते ॥ 
णन्दाथं- 
आत्म १. शरीर निख्द १०. आसक्त करफे (वह्‌) 
जाया २. स्त्री मूल ४. अत्यन्त 
सुत द. पुत्र हृदयः ८. मनको 
आगार ४. घर आत्मानम्‌ ११. अपने कीं 
पशु ५. पशु बहु १२. भाग्यशालो 
द्रविण ६. धन (ओर) मन्यते ।॥ १३. मानतादहै 
बन्धुषु । ७. बन्धु-वान्धवों में 


ष्लोकार्थ--शरीर, स्त्रो, पुत्र, घर, पशु. धन, ओर बन्धु-बान्धवों मे मन को अत्यन्त आसक्त करके वह्‌ 
अपने को भाग्यशाली मानता दै ॥: 
फा०-१०द्‌ 


६८४२ 1 श्रीमद्भागवते | अ०३० 


ज च म च जाः अ कः 


सप्मः श्लोकः. 


खन्दद्यमानसखवांङ्ध एषासुद्रदनाधिना ! 
करोत्यविरतं स्दृढो दुरितानि डराशथः ॥७॥ 


~ ~ ~ = --- ----~- 


पदच्छेद- 
सन्दह्यमान सवं अङ्कः एषाम्‌ उद्वहन आधिना । 
करोति अविरतम्‌ मूढः दुरितानि दुराशयः ॥ 
शन्दाथं-- 
सन्दह्यमान ६. जलते रहते हँ (अतः) करोति ११. करतार 
सवं ४. उसके सारे अविरतम्‌ ठ. निरन्तर 
अङ्धुः ५. अद्ध मूढः ८. मूखं 
एषाम्‌ ॥१. इन कुटुम्बियों के दुरितानि १०. अनेक प्रकार कापाप 
उद्वहन २. पालन-पोषण की दुराशयः 11 ७. दूषित हृदय (वह) 
आधिना । ३. चिन्तासे 


श्लोका्थ-- इन कुटम्बियों के पालन-पोषण की चिन्ता से उसके सारे भद्ध जलते रहते दै । अतः दूषित 
हदय वह्‌ मूखं निरन्तर अनेक प्रकार का पाप करता है ॥ 


अष्टमः श्त्तोकः 


आ्तिप्तात्मेन्द्रियः खीणामसतीनां च मायया । 
र्टोरचितयाऽऽलापैः शिश्गुनां कलभाषिणाम्‌ ॥८॥ 


पदच्छेद- 

आलिप्ता जात्म इच्द्ियः स्नीणाम्‌ असतीनाम्‌ च मायया । 

रहः रचितया जालापः शिशूनाम्‌ कलभाषिणाम्‌ ॥ 
णन्दाथ- 
आक्षिप्ता १२. फंस जाती है मायया ५. माया में 
आत्म १०. मन (ओौर) रहः ३. एकान्त में 
इच््रियः ११. इन्द्रियां रचितया ४. फलाई गई 
स्त्रीणाम्‌ २. स्त्रियोकौ ञालापः ६. बातों में (उनका) 
असतीनाम्‌ १. कुलटा शिशूनाम्‌ ८. बालकों कौ 
च 5०६ कौर कलभाषिणाम्‌ । ७. मधुर बोलने वाले 


श्लोकार्थ-- कुलटा स्त्रियों कौ एकान्त म फैलाई गई माया में ओर मधुर बोलने वाले बालकों की 
बातों मे उनका मन ओर इन्द्रियां फंस जाती है । 


अ०३०] तृतो यः स्कन्धः [ ८४३ 


नवमः श्त्तोकः 
गृहेषु इटधर्मेवु दुःखतन्त्रेष्वतन्द्रितः 
कुवन्दुःखप्रतीकारं स्तुखवन्मन्यते गही ॥&॥ 


पदच्छेद- 

गृहेषु कूट वमु दुःख तन्त्रेषु अतच्ितः ! 

कुर्वन्‌ दुःख प्रतीकारम्‌ सुखवत्‌ मन्यते गृही ॥ 
शब्दाथ-- 
गृहेषु २. घरके कुर्वन्‌ १०. करता हुभ। (कुद) 
कूट ५. कपट पूणं दुःख ८. दुभ्व का 
धमषु ६. कर्मोमें ्रतीक्ारम्‌ ई. निवारण 
दुःख २. दुःख सुखवत्‌ ११. सुख का 
तन्त्रेषु ४. प्रधान (ओौर) मन्यते १२. अनुभव करता है 
अतन्द्रितः । ७. आलस्य रहित होकर गृही ॥ १, वह्‌ गृहस्थ 


ए्लोका्थ---वह गृहस्थ घर के दुःख-प्रधान भौर कपट पूणं कर्भो मे आलस्य रहित होकर दुःख का 
निवारण करता हुमा कुछ सुख का अनुभव करता है ॥ 
ष्ये 
दशमः उत्वाकः 
न हिस 
अथेरापादितेगव्याो दिंखयेतस्ततश्च तान्‌ । 
पुष्णाति येषां पोषेण शेष ुग्यात्यधः स्वयम्‌ ॥१०॥ 


पदच्छेद-- 
अर्थे आपादितः गुर्व्या हिसया इतः ततः च तान्‌ । 
पुष्णाति येषाम्‌ पोषेण शेषभुक्‌ याति अधः स्वयम्‌ ॥ 
शब्दाथं- 
अर्थः ६. धनपते पुष्णाति ई. पालन-पोषण करता है 
आपादितः ५. संचित येषाम्‌ १०. जिनके 
गुर्व्या २. भयंकर पोषेण ११. पालन-पोषण मे (उनसे) 
हिसया ४. हिसाकेदढारा शेषभुक्‌ १२. वचा अन्न खाता है (ओौर) 
इतः १, यहाँ याति १५. जाता है 
ततः २. वहां अधः १४. अधो गति में 
च ७. वह्‌ स्वयम्‌।। १३. अपने आप 
तान्‌ । ५. उनलोगोका 


ए्लोकाथं--य्हा-वहां भयंकर हिसा के द्वारा संचित धन से वह उन लोगों का पालन-पोषण करता 
दै जिनके पालन-पोषण में उनसे श्रचा अन्न खाता है ओौर अपने आप मधोगति म जाता है ॥ 
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एकादशः श्त्तोकः 
चातोयां लुप्यसानायामारव्धायां पुनः पुनः) 
लो-ख्ाभिश्रूतो निःखत्त्वः पराथं छरुत स्णढाम्‌ ॥११।, 
पदल्छेद-- 
वार्तायाम्‌ लुप्यसानायाम्‌ आरन्धायाम्‌ पुनः पुनः) 
लोभ अभिभूतः निः सत्त्वः परार्थे कुरुते स्पृहाम्‌ ।। 
शब्दाथ-- 
वार्तायाम्‌ . जीविका लोभं ६. लोभ के 
लुष्यमानायाम्‌ ५. न मिलने पर (वह्‌) अभिभूतः ७ वशमें 
आरब्धायाम्‌ २३. प्रयत्न करनेपरभी निः सत्वः ८. अधीर हीकर 
पुनः १, वार परार्थे &. दूसरे के धनकीं 
युनः \ २. वार कुरुते ११. करता दहै 
स्पृहाम्‌ ।\ १०. लालच 


श्लोकार्थे-- बार-बार प्रयत्न करने पर भी जीविका न मिलने पर वह्‌ लोभ के वशम अधीर होकर 


दूसरे के धन की लालच करता है ॥ 


दादशः श्त्तोकः 


कुडुस्वभरणाकल्पो मन्दभाग्यो च्रथोद्यसः। 
रिया विहीनः करूपणों ध्यायजञ्छवसिति स्वूढघीः ॥१२॥। 


पदच्छेद- 

कुटुम्ब भरण अकल्पः मन्दभाग्यः वृथा उद्यमः । 

न्निया विहीनः कृपणः ध्यायन्‌ श्वसिति भढधीः ॥ 
शनब्दाथं-- 
कुटुम्ब १. परिारके धिया ७. धन से 
भरण २. पालन-पोषण में विहीनः ८. हीन होकर (वह्‌) 
अकल्पः ३. गसमर्थं कृपणः १०. दीन 
मन्दभाग्यः ४. (इस) अभागेका घ्यायन्‌ ११. सोचत। रहता है (तथा) 
दथा ६. व्यर्थं हो जाता है श्वसिति १२. लम्बी-लम्बी सांसे लेता है 
उद्यमः! ५. प्रयत्न मूढधीः ॥ घ. मूखं (ओर) 


शलोकार्थ- परिवार करे पालन-पोषण में असमर्थं उस अभागे का प्रयत्न 


व्यर्थ हो जातादै। धन से 


हीन होकर वह मूखं ओौर दीन सोचता रहता दै तथा लम्बी-लम्बी सासं नेता हे ॥ 
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अयोदशः श्लोकः 
एवं स्वभरणाकल्पं तत्कलचादयस्तथा । 
नाद्ियन्ते यथा पूवं कीनाश इव गोजरस्र्‌ ॥१३॥ 
पदच्छेद- 
एदम्‌ स्व भरण अकत्पम्‌ तत्‌ कलत्र भादयः तथा । 
न आद्रियन्ते यथा दुर्व॑म्‌ कीनाश इव गौ जरम्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
एवम्‌ १, इस प्रकार न ११. नहीं 
स्व २. अपने आद्रियन्ते १२. अदर करते हँ 
भरण ३. पालन-पोषण में यथा १०. जंसा 
अकल्पम्‌ ४. असमर्थं (उस व्यक्ति का) पुस्‌ ई. पहले 
तत्‌ ५. उसके कीनाश १४. कृपण किसान 
कलत्र ६. स्त्री, पुत्र इव १३. जंमे 
आदयः ७. इत्यादि गो १६. वेल कौ (उपेक्षा करते है) 
तथा । ८. उसी प्रकार जरम्‌।) १५. वुड्ढे 


श्लोकाथं--इस प्रकार अपने पालन-पोषण में असमर्थं उस व्यक्ति का उसके स्वी-पुवर इत्यादि, उसी 
प्रकार पहुले जैसा आदर नहीं करते हँ । जसे कपण किसान बुडढे वल की उपेक्षा करता है ॥ 


चतदंशः श्त्तोकः 


तच्राप्यजातनिर्वेदो नियमाणः स्वथम्थतेः। 
जरयो पात्तवेखूष्यो अरणाभिख्खो गहे ।१४॥ 


पदच्छेद- 

तत्रापि अजात निर्वेदः नियमाणः स्वयम्‌ ग्रतंः। 

जरया उपात्त वंरूप्यः मरण अभिभुः गृहे॥ 
षब्दाथं-- 
तत्रापि १. फिर भी (उषे) जरया ७. बुढापे से (वह्‌) 
अजात ३. नहीं होता है (अपितु) उपात्त ४. हो जातादहै (ओौर) 
निर्वेदः २. वैराग्य वेरूप्यः ८. कुरूप 
नियमाणः ६. (उसका) पालन करते हैं मरण ११. मरण 
स्वयम्‌ ४. अपने आप अभिमुखः १२. आसन्न (पडा रहता है) 
भ्रतः। ५. जिनका पालन करता था वेलोग) गृहै॥ १०. घरमें 


एलोका्थ--फिर भी उपे वैराग्य नहीं होता है, अपितु अपने-आप जिनका पालन करता था, वे लोग 
उसका पालन करते है 1 बुढापे से वह कुरूप हो जाता है, ओौर घर मे मरण-आसन्न पडा रहता है ॥ 
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पञ्चदशः श्त्लोकः 


उगास्तेऽवमत्यो न्यस्तं शृहपाल इवादरन्‌ 


अआसयाव्यप्रदीक्षाभ्निरल्पादारोऽपचेष्धिनः || १५९।। 

पदच्छेद-- 

आस्ते अवमत्या उपन्यस्तम्‌ गृहपालः इव आहरन्‌ । 

आमयावी अप्रदीप्त अग्निः अल्प आहारः अल्प चेष्टितः ।! 
शन्दार्थ-- 
आस्ते १२. पडा रहता ह आमयावी १, (उसका शरीर) रोगी (आओौर) 
अवमत्या &. अपमान के साधर अप्रदीप्त ३. मन्द हो जाने से वह 
उपन्यस्तम्‌ १०. टुकडे अग्निः २. जठराग्नि 
गृहपालः ७. कृत्ते के अल्प ४. थोड़ा 
इव ८. समान आहारः ५. भोजन (ओर) 
आहरन्‌ 1 ११. खाकर अल्प, चेष्टितः ६. 


कम काम करता दै (तथा) 
ए्लोका्थे -- उसका शरीर रोगी ओर जठराग्नि मन्द हो जाने से वहु थोड़ा भोजन ओर कम काम 
करता है तथा कुत्ते के समान अपमान के साथ टुकड़े खाकर पड़ा रहता है ।। 


षोडशः श्त्तोकः 


वायुनोत्कमतोत्तारः कफसंरुद्धनाडिकः । 
कासभ्वाशक्रूतायासः कण्ठे घुरघुरायते ॥२३॥ 


पदच्छेद- 
वायुना उत्क्रमता उत्तारः कफ संरुद्ध नाडिकः । 
कास श्वास कृत आयासः कण्ठे घुरघुरायते 1 
शब्दार्थ- 
वायुना २. वायु से (उसको) कास ७. खांसने (ओौर) 
उत्रमता 9. उर्तो भ्यास ८. ससिलेने में 
उत्तारः ३. पूतलि्यां चढ़ जाती कृत १०. होता है (अर) 
कफ ५, कफ आयासः ड, कष्ट 
संरुद्ध ६. जम जाता दै कण्ठे ११. गले में 
नाडिकः ४. नाडयो में घरघुरायते 1 १२. घर-घराहट की आवाज होती हे । 


ए्नोकाथ॑-- उठती बाय से उसको पत्या चढ़ जाती हैँ नाडियों मे कफ़ जम जाता है । खांसने ओर 
सांस लेने मे कष्ट होता गौर गले में घर-घराहट को आवाज होती है ॥। 
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सप्रदशः श्त्तोकः 


शयानः परिशोच्द्धिः परिवीतः स्ववन्घुधिः 
वाच्यमानोऽपि न ज.ते कालपाशवशं गतः ॥१७॥ 


पदच्छेद- 

शयानः परिशोचद्भिः परिवीतः स्वबन्धुभिः । 

वाच्यमानः अपि नन्रूते कालपाश वशम्‌ गतः॥। 
गन्दार्थ-- 
शयानः ४. पड़ा हआ (वह्‌) अपि ६. भी 
परिशोचद्धिः १. शोक करते हुये तन्नूते १०. नहीं बोलता है 
परिवीतः ३. बीचमें कालपाश ७. मृत्यु के 
स्वबन्धुभिः । २. अपने-वन्धुञं के वशम्‌ ८. वश में 
वाच्यमानः ५. बुलाये जाने पर गतः \ ६. होनेपे 


श्लोकार्थ-- शोक करते हुये अपने-वन्धुओं के बीच मेँ पडा हुमा वह बुलाये जाने पर भी मृत्यु कँ वश 
मे होने से नहीं घोलता है ॥ 


अष्टादशः श्त्तोकः 
एवं कडम्बभरणे व्याए्तात्माजितेन्द्रियः। 
भरिथते रुदतां स्वानासुरुवदनयास्तघीः ॥१८॥ 
पदच्छेद- 


एवम्‌ कुटुम्ब भरणे व्यापृत आत्मा अजित इन्द्रियः । 
नियते शुदताम्‌ स्वानाम्‌ उरु वेदनया अस्त धौः १ 


णन्दार्थ- 

एवम्‌ १, इस प्रकार स्रियते १४. मृत्यु को प्राप्त (हो जाता है) 
कुटुम्ब २. परिवारके . सदताम्‌ १०. रोते हुये 

भरणं ३. पालन-पोषण में स्वानाम्‌ ११. अपने बन्धुभों के बीच 
व्यापृत ४. आसक्त उरु १२. भयंकर 

आत्मा ७. चित्त वेदनया १३. पीड्ासे 

अजित ७. वश मेन कर सकने वाला अस्त ८. (वह्‌) मूढ 

इन्द्रियः। ६. इन्द्रियों को धौः 11 ठै. बुदि 


ए्लोकाथं--इस प्रकार परिवार के पालन-पोषण मे आसक्त चित्त इन्द्रियो को वश मे न कर सकने 
वाला वह्‌ मूढ बुद्धि रोते हुये अपने बन्धुओं के बीच भयंकर पीडा से मृत्यु को प्राप्त हो जाता है॥ 


4 ~ \ 


य र 


पदच्छेद 


खन्दाथ- 

यञ 

दूतो 

तदा 

प्राप्तो 
भोमो 
सरभस 
ईक्षणो । 


ति जा ज = 3 जा ज जः = 


यखद्तो तदाः असौ 


मो 


श्रोमद्धागवत 





एकोनविंशः श्लोकः 
सर भसेरणौ ¦ 


| अ० ३० 


ख दष्ट्वा चस्त्दयः राक्रन्स्ूुच् विडच्चति ॥१६॥ 


र्‌ 
ए 
१: 
७. 
५. 
२. 
४. 


नयतो दीघेमध्यानं दशर्ड्य' 


पदच्छेद-- 


शन्दार्थं- 


यातना 
देहे 
आवृत्य 
पाशः 
बद्ध्वा 
गले 
बलात्‌ । 


७, 
१२. 


2 # ‰& ‡< % 


यम दूतौ तदा प्राप्तौ भोसो सरभस ईक्षणो । 
सः दष्ट्वा स्ता हुदयः शच्छेत्‌ भरच्रम्‌ विभून्चति ।\ 


यम राजकं 

दो दूत 

उस समय 

तिह 

भयंकर 

क्रोध से लाल-लाल 
आंखो वालि 


सः 


ष्ट्वा 


त्रस्ता 
हृदयः 
शकृत्‌ 
मूत्रन्‌ 


११. 
१२. 


दिदुग्वति \ १३. 
श्लोकाथं-उस समय यमराज के क्रोध से लाल-लाल आंखों वाले भयंकर दो दूत आते हँ वह उन्हे 
देखकर मन मे भयभीत होता हुआ मल-मूत्र करने लगता है ।॥, 


विंशः श्लोकः 
यातनादेह आचरत्य पाश्चैबेदुध्वा गले बलात्‌ । 
यथा ॥२०॥ 


र[जयबा 


यातना देहे आवृत्य पाशः बद्ध्वा गले बलात्‌ । 
नयतः दीधम्‌ अध्वानम्‌ दण्डयम्‌ राजभटाः यथा ॥ 


(उसो प्रकार वे उसे) 
शरोर में 

डालकर (ओर) 
फन्दा 

वाधिकर 

बल पूर्वक 

बल पूर्वक 


नयतः 
दोधम्‌ 
अध्वानम्‌ 
दण्डचयम्‌ 
राजभटाः 
यथा \। 


१३. 
१०. 
११. 
३. 
र. 


१, 


वह्‌ 

(उन्हे) देखकर 
भयभीत होता हज 
मनेसे 

मल 

मूत्र 

करने लगता है 


ले जाते दें 


लम्बे 


यमलोक के मागं मे 
अपराधी को (ले जाता है) 


सिपाही 


जसे 


श्लोकाथं- जसे सिपाही अपराधी को ले जाता है । उसी प्रकार न लोग उसे यातना शरीर मे डालकर 
जौर गले मेँ फन्दा बांधकर यमलोक के लम्बे मागं मे बल पूर्वक ले जति ह ॥ 


तृतीय रकन्धः [ ८४९ 











अण ३०) 
एकविंशः श्त्तोकः 
तयो्निर्भिन्नहद यस्नर्जनै जातवेपथुः 
पथि चवसिभंदयमाण आर्तोऽघं स्वमयुस्मरन्‌ ॥२१॥ 
पदच्छेद- 
तयोः निभिन्न हृदयः तजनः जात वेपथुः । 
५ पयिः श्वभिः भक्ष्पमाणः जातः अधम्‌ स्वम्‌ अनुस्सरन्‌ ॥ 
शन्दाथं- 
तयोः १. उन दोनों को पथि एवभिः ७. मागं में कृत्ते 
निभिन्न ४. फटने लगता हैं भक्ष्यमाणः =. नोचते है (भौर वह्‌) 
हूदयः ३. उसका हृदय आतः १२. दुःखी हो जाता है 
तजनः २. फटकार से अघम्‌ १०. पापोकरा 
जात ६. होने लगत। दं स्वम्‌ ४. अपने 
वेपथः । ५. शरोर मे कम्पन अनुत्मरन्‌ । ११. स्मरण करके 


श्लोकाथं- उन दोनों कौ फटकार से उसका हृदय फटने लगता है । शरीर मं कम्पन होने लगत्ता है । 
मागं में कत्ते नोचते हं । ओर वह अपने पापों का स्मरण करके दुःखी हो जाता है॥ 


दाविंशः श्लोकः 
्रत्तटपरीतोऽकंदवानलानिलैः सन्तप्यमानः पथि तक्षबालुके । 
कच्छ ण पृष्ठो कशया च ताडितश्चलत्यगशक्तोऽपि निराश्रमोदके ॥२२॥ 


पदच्छेद-- 
क्षत्‌ तरट्‌ परीतः अकं दवानल अनिलः सन्तभ्यसानः पयि तप्त बालुके । 
च्छे ण पृष्ठे कशया च ताडितः चलति अशक्तः अपि निराश्रम उदके ॥ 


णब्दाथ- & 
षत्‌, तृट्‌ ६. भूल (ओर) प्याससे कुच्छण १५. बड़े कष्टसे 
परीतः अकं ७. वेचंन (वह्‌) धूप पृष्ठ, कशया १२. पीठ पर, कोडे से 
दवानल ८. दावानल (भौर) च १४. ओर (वह्‌) 
अनिलः ६. लूसे ताडितः १२३. मारते 
सन्तप्यमानः १०. तपता है चलति १६. चलता है 
पथि ५. मागं में | अशक्तः, अपि ११. चलने मे असमर्थं होने पर, भी 
(उप्ते यमदूत) 
तप्त ३. तपौ निराक्नम १. विन्नाम स्थान (ओौर) 
४. रेती वाले उदके ॥ २. जल से रहित 


वालुके । 
एलोकाथं--विश्नाम स्थान ओौर जल से रहित तपी रेती बाले मागं में भूख ओर प्यास से बेचन वह 
धूप, दावानल ओौर ल्‌ से तपता है । चलने मे असमर्थं होने पर भी उसे यमदूत पीठ पर 


कोडे से मारते ह । ओर वह्‌ बडे कष्ट प्ते चलता हे ॥ 
फा०--१५७ 


2५० १  श्रौमद्धयागवते [ अ० ३० 








अयोविशः श्त्तोकः 


तच्च तच्च पतज््ान्तो स्नूच्दितः पुनरूर्थितः । 
पथा पापीयसा नीतस्तरसा यभसादनम्‌ ।॥>२३॥ 


पद्च्छेद-- 

तत्र तन्न पतन्‌ श्रान्तः भुच्छितः पुनः उत्थितः । 

पथा पापीयसा नीतः तरसा यम सादनम्‌ \! 
शन्दाथे-- 
तत्र-तत्र १. वह्‌ जरहा-तहां पथा ८. मागंषे 
पतन्‌ ४. गिरता दहै (ओर) पापीयसा ७. कष्ट दायक 
श्रान्तः २. थक कर (एवं) नीतः १२. ले जाया जाताहै 
मूच्छितः ३. मूच्छित होकर तरसा ११. व्डेवेगसे 
पुनः ५. फिरसे यस 2. यमके 
उत्थितः1 ६. उठता है (इस प्रकार) सादनम्‌ ।॥! १०. लोक को 


ष्लोक्रार्थ-- वह जर्हा-तहां थक कर एवं मूर्छित होकर गिरता है ओर फिर से उल्ता है। इस प्रकार 
कष्ट दायक मागं से यमकेलोककोले जाया जाता है।। 


चतुर्विंशः श्लोकः 


योजनानां. सदस्र(णि नवति नव चाध्वनः 
चिभिर्मृहतंदरीभ्यां वा नीतः प्राप्नोति यातनाः ॥२४॥ 


पदच्छेद-- ' 

योजनानाम्‌ सहस्राणि नवतिम्‌ नव च अध्वनः । 

त्रिभिः महतः दाम्याम्‌ वा नतः प्राप्नोति यातनाः ॥ 
णन्दाथ-- | 
योजनानाम्‌ ४. योजन त्रिभिः मुहूर्तः ७, तीन, मूहूतं मे 
सहल्ाणि ३. हजार दाभ्याम्‌"वा ६. दो, अथवा 
नवतिम्‌ नव॒ २. निन्यानवे नीतः ८, पार कराते हैँ (भौर वह) 
श १, यमदूत उससे प्राप्नोति १०. यम पुरी मे एहुंचता है 
अध्वनः ५. मांक. यातनाः ॥ ६. यातना मोग के लिये 


श्लोका्थं--यमंदूत उससे निन्यानवे हजार योजन मागं को दो, भयवा तीन मुहं मे पार कराते दै । 
ओौर वह यातना भोग के लिये यम पुरी मे पहंचता है ॥ 


म० ३०] त्रतीयः स्कन्धः [ ८५१ 


पञ्चविंशः श्त्लोकः 
आदीपनं स्वगा्ाणां वेच्टयित्वोल्दछुकादिभिः। 
आत्ममांसादनं च्वापि स्वदत्तं परतोऽपि ॥२५॥ 





पदच्छेद- 

आदीपनम्‌ स्व गाच्राणाम्‌ वेष्टयित्वा उल्मुक आदिनिः । 

आत्म माप्त अदनम्‌ क्वापि स्व कृत्तम्‌ परतः अपिवा।। 
शन्दाथं- 
आदीपनम्‌ ६. जलति है (जीर वह्‌) आत्म १२. अपने शरीर के 
स्व ४. उसके मासि अदनम्‌ १३- मासिको, खातादै 
गात्राणाम्‌ ५. शरीरको क्वापि ७. कीं 
वेष्टयित्वा ३. शल करर स्व ८. स्वयम्‌ 
उल्मुक १, जलती लकड़ी कृत्तम्‌ ११. काटे गये 
आदिभिः। २. इत्यादिके (वीच) परतः अपि १०. दसरेे, भी 

वा॥ ६. अयना 


ष्लोकार्थं--जलती लकड़ी इत्यादि के वीच मे डाल कर उसके शरीर को जलाते है, भौर वह कहीं 
स्वयम्‌ अथवा दूसरे से काटे गये अपने शरीरके मासिको खातादै॥ 


षड्विंशः श्लोकः 


जीवतञान्त्राभ्युद्धारः श्वगरभेयंमसादने । 
सर्पव्र्चिकदंशाधयेदशद्धिरश्चात्मवैशसम्‌ ॥२६॥ 
पदच्छेद-- 
जोवतः च अन्त्र अभ्पुद्धारः श्वगृध्रैः यम सादने! 
सपं वृश्चिक दंश आद्यः दशद्धिः च आत्म वेशसम्‌ ॥ 
णब्दाथ-- 
जीवतः ३. जीते जी (उसको) सपं, वृश्चिक =. सांप, विच्छ 
च ६. ओर दंशः आदेः ४. डांस, इत्यादि जीव 
अन्त्र ४. अंतडियों को दशद्भिः ७. डक मारने वाले 
अभ्युद्धारः ५ खींचते हँ च १०. उसके 
श्वगृध्रैः , २. कृत्ते ओर गोध आत्म ११. शरीर को 
यम सादने।“ १. यमपुरोमें वंशसम्‌ ।\ १२. पीड़ा पहुंचाते है 


श्लोका्थ--यम पुरी में जीते जी उसकी अंतडियों को खीचते है, भौर डंक मारने वाले सांप, विच्छ, 
डांस इत्यादि जीव उसके शरोर को पीड़ा पहूचाते हैँ ॥। 


८५२ 1 श्रीमद्भागवते 
स 
स्विंशः श्लोकः 


क्रन्तनं चाद्यवशो गजादिभ्या भिदापनम्‌ । 


[ अऽ ३० 


पातनं भिर्श्ङ्िभ्यो रोधनं चास्बुगतेयाः ॥२७।॥। 


पदच्छेद-- 
कर्तनम्‌ च अवयवशः गज आदिभ्यः भिदापनम्‌ । 
पालनम्‌ गिरिश्रद्धेभ्यः रोधनम्‌ च अम्बु गतयोः ॥ 
शब्दाथं-- ` ६ 
कृन्तनम्‌ २. काटाजातारहै पालनम्‌ ८, निराया जाता 
प्च ३. तथा (उसे) गिरिभरङ्केम्यः ७. उसे पर्वतकौ चोटीसे 
अवयवशः १. उसके एक-एक अद्ध को रोधनम्‌ १२. बन्द कर दिया जाताहै 
गज . हाथी च घ. गौर. 
आदिम्यः ५. इत्यादिमे अम्बु १०. जल या 
भिदापनम्‌ । ६. चिरवाया जाता हे गतयोः !! ११. गड्ढेमे 


षएलोकाथं- उसके एक-एक अङ्क कोक्राटा जाता है । तथा उसे हाथी इत्यादि से चिरवाया जाता दहै। 
उसे पर्वत को चोटी से गिराया जातादै। ओर जल या गड्ढे में बन्द कर दिया जातादहै। 


रष्टविंशः श्त्तोकः 
यास्ताभिखान्धताभिस्रा रौरवाव्याशओ्च यातनाः 


खुङ्क नरो वा नारी वा भिथः सङ्गन निर्भिताः।।२८॥। 


पदच्छेद-- 
याः तामि अन्धतामिलाः रोरव आद्याः च यातनाः । 
भुङ्क्तं नरः वा नारी वा मिथः, सङ्केन निमिता: 1 
शन्दार्थ- 
याः ६. जो भृङ क्त १५. 
तामिल्ल ` १. तामिख नरः ११, 
जन्धतानिल्लाः २. अन्वतामिस्र वा १२. 
रौरव ४. रौरव नारी १३. 
आयाः ५. इत्यादि नरक कौ वा १४. 
च २. ओर मिथः, सद्खेन ८. 
यातनाः । ७. यातनायें निमिता ॥1 १०. 


भोगना पडता है 
पुरुष हो 

या 

स्त्री 

उन्हे 

परस्पर, संसगं से 
उत्पन्न है । 


एलोकार्थ--तामिल, अन्धतामिल भौर रौरव इत्यादि नरक की जो यातनायें परस्पर संसगं से उत्पन्न 


है । पुरुष हो या स्वरी उन्हे भोगना पड़ना हे ।। 


[ ८५३ 





अ० ३० | तृतीयः स्कन्धः 
शे निं 
एकोनविंशः श्लोकः 
छत्रेव नरकः स्वगं इति सातः  प्रचन्तते। 
या याचना वै नारकच््यश्ना इद्ाप्थुपलच्तिताः ॥२९॥ 
प१दच्छेद- 
अच्र एव नरकः स्वर्गः इति मातः प्रचक्षते! 
याः यातना वं नारक्यः ताः इह अपि उपलक्षिताः \ 
णन्दाथं- 
अत्र २. यहीं याः ६. जो 
एव ३. पर यातनाः १०. यातना हैँ 
नरकः ४. नरक (ओर) व ८. क्योकि 
स्वगः ५. स्वगं ठे नारक्यः १०. नारकी 
इति ६. सा लोग ताः १२. वें 
मातः १, हे मातः जी । इट्‌, अपि १३. यहाँ परभी 
प्रचक्षते! ७. कहते उपलक्षिताः ॥ १४. देखी जाती हे 
टह, क्योकि जो नार 


ष्लोका्थ--है माता जी ! यहीं पर नरकं ओर स्वगं है, एेसा लोग कहते दँ 
यातनायें है; वे यहाँ पर मी देखी जातो हँ ॥ 


जिंशः श्लोकः 


एवं कुटम्ब विभ्राण उदरस्मर एव वा| 
विदखल्येहोभय परेत्य ङ्क्त तत्फलमी दशम्‌ ॥२०॥ 


पदच्छेद-- | 
एवम्‌ कुटुम्बम्‌ विश्राणः उदरभ्भरः एव वा। 
विसुज्य इह उभयम्‌ प्रत्य भुङ्क्तं तत्‌ फलम्‌ ईद शम्‌ ॥ 
णब्दाथ- 
एवम्‌ १ इस प्रकार विसृज्य ६. छोड़कर ६ 
कुटुम्बम्‌ २. परिवारको इहं ७. इस संसार में श 
विभ्राणः २३. पालन-पोषण करने वाला उभयम्‌ ८, कट्म्ब ओर शरीर दोनोकों 
उदरम्भरः ६. पेट भरने वाला (मनुष्य) परेत्य १०. परलोक मे जाने पर 
एव ५. केवल (अपता ही) भुङ्क्त १२३. भोगता है 
वा। ४. अथवा तत्‌, फलम्‌ १२. पप के, फल को 
ईदृशम्‌ ॥ ११. इस प्रकार 


षलोकार्थ-इस भकार परिवार का पालन-पोषण करने वाला अथवा केवलं अपना ही पेट भरने वाला 
मनुष्य इस संसार मे कुटुम्ब भौर शरीर दोनों को छोड कर परलोकं में जाने पर इस 


प्रकार पाप के फल को भोगता है ॥ 
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श्रीमद्धामवते [ अ० ३० 
एकञ्चिशः श्त्तोकः 
एकः चरपच्यदते ध्वान्तं दटदित्वेदं स्वकलेवरम्‌ । 
कःशलेतरपाथेयो बुतद्रादेण यद्‌ श्ुतस्‌ ॥३१॥ 
पदच्छेद-- 
एकः प्रपद्यते ध्वान्तम्‌ हित्वा इदम्‌ स्व कलेवरम्‌ । 
कुशल इतर पाथेयः भूत द्रोहेण यद्‌ भृतम्‌ \\ 
शन्दाथ- 
एकः १२. अकेले ही कुशल ठ. पुण्य (से भिन्न) 
प्रपद्यते १४. पहुचता हे इतर १५. पाप कमं को 
ध्वान्तम्‌ १३. नरक में पाथेयः ११. साथ लेकर (वह्‌) 
हित्वा ४. छोडकर भूत ५. प्राणियों के 
इदम्‌ २. इस द्रोहेण ६. वेरसे 
स्व १. अपने यद्‌ ७. जो 
कलेवरम्‌ \! ३. शरीर को (यहीं) भरतम्‌ ।! ८. एकत्रित है (उस) 


्लोकार्थ-- अपने इस शरीर को यहीं छोड़कर प्राणियों के वैर से जो एकत्रित है; उस पाप कर्म को 
साथ लेक्रर वह्‌ अकेला ही नरक में पहुंचता है ॥ 


दा्चिंशः श्त्तोकः 


दैवेनासादितं तस्य शमलं निरये पुमान्‌ । 
ङ्क्त कुडञ्बपोषस्य हृतवित्त इवातुरः ॥३२॥ 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ-- 
देवेन १ 
आसादितम्‌ २ 
तस्य *. 
शमलम्‌ ६ 
निरये त 
पुमान्‌ । ७. 


दवेन आसादितम्‌ तस्थ शमलम्‌ निरये पुमान्‌ । 
भृरक्तं ॒कुट॒म्ब पोषस्य हतवित्तः इव आतुरः ॥ 


भाग्यपे भुटक्त ४. भोगता है (भौर) 

प्राप्त कुटुम्ब ३. परिवार 

उस पोषस्य ४. पालन के 

पापकेफलको हृतवित्तः १९०. जिसका सर्वस्य चुरा लिया गया है (उसके) 
नरक मे इव ११. समान 

मनुष्य आतुरः १२. व्याकुल (होता है) 


ब्लोकाथ-भाग्य से प्राप्त परिवार पालन के उस पाप कै फल को मनुष्य नरक पे भोगता है । ओर 
जिसका सरवंस्व चुरा लिया गया है, उसके समान व्याकुल होता है ॥ 


[ ८५५ 


भं० ३० | तृतीयः स्कन्ध 
अयस्तिश्ः श्त्लोकः 
केवलेन दयधमण डम्बभरणोत्स्युकः । 
याति जी वोऽन्धतासिस्रः चरमं तयसः पदम्‌ ॥३३॥ 
पदच्छेद- 
केवलेन हि अधर्मंण कुटुम्ब भरण उत्सुकः । 
याति जीवः अन्धतानिल्रम्‌ चरमम्‌ तमसः पदम्‌ ॥ 
णन्दाथं-- 
केवलेन १. जो केवल याति &. जाता टै (जिसका) 
हि ६. (अपने) ही जीवः ५. वहु मनुष्य 
अधर्मेण ७. पापस अन्धतामिल्रम्‌ ८. अन्धतामिस्र नर में 
कुटुम्ब . २. परिवारके चरमम्‌ ११. अन्तिम 
भरण ३. पालन-पोषण मे (ही) तमसः १०. नरको में 
उत्सुकः। ४. लगा रहता है ` पदम्‌ ॥ १२. स्थानद 


ष्लोका्थ-- जो केवल परिवार के पालन-पोषण में ही लगा रहता है; वह मनुव्य अपने ही पाप चै 
अन्तामिल नरक मे जाता है, जिसका नरको में अन्तिम स्थान दहै ॥ 


चतुरस्तिशः श्त्तोकाः 
अधस्तान्नरलोकस्य यावतीयातनादयः । 
मशः समयुक्रम्य पुनरत्ानजेच्छुचिः ॥३४॥ 


पदच्छेद- 

अधस्तात्‌ नरलोकस्य यावतीः यातना आदयः । 

क्रमशः समनुक्रम्य पुनः अत्र आत्रजेत्‌ शुचिः।। 
शन्दा्थं- 
अधस्तात्‌ २. पहले करमशः ६. (उनको) क्रमसे 
नरलोकस्य १. मनुष्य योनि मिलने के समनुश्म्य ७, भोग कर 
यावतीः २३. जितनी पुनः ६. फिरसे 
यातना ४. यातनायें (मौर) अत्र १०. इस मनुष्य योनि को 
आदयः। ५. शुकरादि योनियों के.कष्ट ह आत्रजेत्‌ १९. प्राप्त करता है 

शुचिः ॥ ८. पवित्र होकर (वह्‌ जीव) 


श्लोकाथं --मनुष्य योनि मिलने के पहले जितनी यातनाये भौर शूकरादि योनि्ों के कष्ट है उनको 
करम पे भोगकर पवित्र होकर वह्‌ जीव फिर से इस मनुष्य योनि को प्राप्त करता है ॥ 
श्रीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां तुतीयस्कण्धे कापिलियोषाख्याने 
कमं विपाको नाम त्रिशः अध्यायः समाप्तः ॥३०॥ | 


3४ श्रीगणेशाय नमः 
श्यीमम्दागवतमहपुराणम्‌ 
तृलीयः स्कन्धः 
प्रच्कछच्िखछाः अध्याच्यः 
प्रथमः श्त्तीकः 
न्तुरद॑हो पपत्तये । 
खियाः पविष्टः उदरं पुसो रेतः कणाश्रयः ॥१॥ 


श्रीभगवानुवाच--क्मणा दैवनेत्रेण 


कर्मणा देवद नैन्रेणा जन्तुः देह उपपत्तये । 


पदच्छेद-- 

शन्दाथ-- 

कमणा ४. पूवं जन्म के कर्मानुसार 
देव २. भगवान्‌ कौ 

नेत्रेण २. भ्रेरणा से (अपमे) 
जन्तुः १. जोव 

देह ५. मनुष्य शरीर 


उपपत्तये ! ६. पाने के लिये 


स्त्रियाः 
प्रविष्टः 
उदरम्‌ 
पुंस - 

रेतः कण 
जन्मः ॥ 


स्नियाः प्रविष्टः उदरम्‌ पुसः रेतः कण आश्रयः \1 . 


१०७. 
१९. 
११. 
५9. 
©. 


(ज्‌ 


ठर 


स्त्रीके 
प्रवेण करता रहं 


 गभंमें 


पुरुष के 
वौयेके कृण क 
सहारे 


लोकार्थ जीव मगवानु की प्रेरणा से अपने पूरवे जन्म के कर्मानुसार मनुष्य शरीर पाने के लिये रुष 
क वीये के सहारे स्त्री के गमंमें प्रवेश करताटै।॥। 


दवितीयः श्लोकः 
कललं त्वेकराच्रेण पञ्चरात्रेण बुदूबुदम्‌ । 


दशाहेन तु ककन्धुः चेश्यण्डं वा ततः परस्‌ ॥२॥ 


पदच्छेद- 8 ६ 
कललम्‌ तु एकं रात्रेण पञ्च रात्रेण बुद्बुदम्‌ । 

| दशाहेन तु ककंन्धूः पेशो अण्डम्‌ वा तसः परम्‌ । 
णन्दाथ- 
कललम्‌ ३. एकाकार कलल दशाहेन ८. (तदनन्तर वह) दस दिन में 
तु ४. तथा १०. तथा 
एक १, एक ककन्ध्‌ः छ. बेरके समान कड़ा 
रात्रेण २. रात्रि में (वह्‌ वीर्यं के साथ मिलकर) पेशी १२. मांस पेशी 
पञ्च ५. पांच अण्डम्‌ १४. अण्डाकार हो जाता है 
राग्रेण ६. रात्रिम वा -१३. अथवा 
बुदबुदम्‌ । ७. बुल-वुले के समान हो जाता है ततःपरम्‌ । ११. उसक्रे बादं 


बलोकाथं-एक रात्रि मे वह वीयं के साथ मिलकर एकाकार कलल तथा पांच रात्र मेँ बुल-बुले के 
समान हो जाता है । तदनन्तर वह दश दिनमेबेर के समान कड़ा तथा उसके थादर्मास पेशी 


अथवा अण्डाकार हो जाता दै॥ 


धं० ३१] तृतीयः स्कन्धः [ ८५७ 


ततीयः शत्लोकः 
सासेन तु शिते द्वाभ्यां वादहङघ्युादङ्कविग्रहः। 


नखलोमास्थिचमांलि लिङ्गच्छिद्रोःद्वखिनिः ॥२॥ 


पदच्छेद-- 

मासेन तु शिरो दाभ्यम्‌ बाहुं अङ्घ्रि आदि अङ्कविग्रहुः । 

नख लोम अस्थि चर्माणि लिङ्क लिद्र उद्धवः चिभिः॥ 
णनब्दाथं- 
मासेन २. एक मासमे नख १०. नाखन 
तु १ तदनन्तर लोम ११. रोम 
शिरो ३. शिर (तथा) अस्थि १२. हड्ड 
दास्याम्‌ ४. दूसरे महीने चर्माणि १३. चमडी 
बाहू ५ हाथ लिङ्धः १४. स्त्री, पुटव के चिह्ध (ओौर) 
अङ्धि ६. पर छि १५. अन्य चिर 
आदि ७. इत्यादि उन्डूवः १६. उत्पन्न हो जाते हैँ 
अङ्धःविग्रहुः। ठ. अङ्क निकल आते हं तरिभिः ॥ ६. तीसरे महीने में 


श्लोकाथं--तदनन्तर एक मास मे शिर तथा दूसरे महीने हाथ, पैर इत्यादि अङ्क निकल अति है तीसरे 
महीने नाखून, रोम, चमड़ा, स्त्री-पुरुष के चिल्ल ओर भन्य छिद्र उत्पन्न हो जाते हे ॥ 
चतुथः श्लोकः 
चतुभिधांततवः स पञ्चभिः न्त्तङद्वः। 
षडभिजंरायुणा वीतः क्तौ आ्राम्यति दक्तिरो ॥४॥ 


पदच्छेद-- 

चतुभिः धातवः सप्त पनचचभिः क्षुत्‌ त्रुड्‌ उद्धवः । 

षड्भिः जरायुणा वोतः कुक्षौ जआाम्यति दक्षिणे ॥ 
शब्दाथ- 
चतुभिः १. चौथे मास षड्भिः ७. छठवें मास (वह्‌) 
धातवः ३. धातुये (उत्पन्न हो जाती हे) जरायुणा ८. बिल्ली में 
तप्त २. रक्त, मांसादि सातो बीतः ठ. लिपट कर (मां को) 
पन्वसिः ४. पांचवे मास कुक्षौ ११. कोख में 
क्षुत्‌ त्रड ५. भूख ओर प्थाप्त भ्राम्यति १२. धूमने लगता है 
उनद्धूवः। ६ लगने लगतो है दलिणे ।॥ १०. दाहितनो 


ष्लोकार्थ--चौथे मास रक्त मांसादि सातो घातु उत्पन्न हो जाती है । पांचवें मास भूख ओर प्यास 
लगने लगती है । छठवें मास वह्‌ क्षल्लो मे लिपट कर मां की दाहिनी कोख मे धरूमते लगता है ॥ 
फा०--१०८ 


६५८ 1 श्न म्ागवते [ अ० ६१ 





पञ्चमः शत्तोकः 
मातुजेरधाच्नपानायेरेघद्धातुरखस्मते 
शेत विर्स्ूत्रयोगते स जन्तुर्जन्तुखस्भवे ॥५॥ 


पदच्छेद-- | 
मातुः जग्ध अन्न पान आद्यः एधत्‌ धारः असम्मते । 
शेते विष्ट सूत्रयोः गतं सः जन्तुः जन्तु सम्भवे 1 
शन्दाथ-- 
सातुः १, (उस समय) माता के शेते १६. सोया पड़ा रहता ठै 
जरघ २. खाये हुये दिष्ट १३. विष्ठा (ओौर) 
अल्ल ३२. अन्न सूज्नयोः १४. सूत्र के 
पान ४. जन गतं १५. गड्ढे में 
आयः भ इत्यादि से सः ८. इस प्रकार वहु 
एषत्‌। ७. पृष्ट होती हैँ जन्तुः ४. जीव 
घातुः ६. उसको धातुरयं जन्तु १०. (जहां) कोड 
असस्मते! १२. घृणित सम्भवे ।\ ११. उत्पन्न होते हैँ (उस) 


श्लोका्थं-- उस समय माता के लाये हये अन्न-जल इत्यादि से उसकी घातु पृष्ट होती हैँ । इस 
प्रकार वह्‌ जोव जहां कड उत्पन्न होते है; उस घृणित विष्ठा ओर मूत्र के गड्ढे मे पड़ा रहता है ॥ 
षष्ठः श्त्तोकः 
क्रमिभिः च्षतसवाङ्गः सौकुःमार्यीत्पतिन्तषणम्‌ । 
मूच्छ माच्नोत्युरक्लेशस्तच्रत्यैः तुधितै्ु डः ।६॥ 


पदच्छेद-- 

- कृमिभिः क्षत सवं अङ्धः सोकुमार्यात्‌ प्रतिक्षणम्‌ । 

मुच्छाम्‌ आप्नोति उरु वलेशः तन्नत्येः क्षुधिते मुहुः ॥ 

शन्दाथं-- 
कृमिभिः २. कीडे मुच्छधाम्‌ ११. अचेत 
क्षत ६. काटते रहते हं आप्नोति १२. हो जाता है 
सवं ४. उसके सारे उरु क्लेशः ०८ उसे भयंकर पीड़ा होती है (भौर वह) 
अङ्धः ५. अद्धोक्रो तत्रत्यः १. वहँंके 
सौकरमार्यान्‌ ७. अव्यन्त कोमल होने से क्षुधितः २. भूखे 
प्रतिक्षणम्‌ । $ क्षण-क्षण में मुहुः ॥ १०. बार-बार 


लोकार्थ~-वहाँ के भूखे कीड़े उसके सारे अद्धो को काटते रहते है; अत्यन्त कोमल होने पे उपे 
भयंकर पीड़ा होती है गौर वह क्षण-क्षण मे बार-बार भचेत हो जाता है ॥ 


ज० ३१] 


पदच्छैेद- 


णन्दाथं- 
कटू 

तीक्ष्ण 
उषण 
लवण 
रूक्ष, अम्ल 
आदिमि 
उत्वण्‌ः) 


ततीयः स्कर्ध [ ८५९ 


सप्रनः श्लोकः 
कट तीदणोष्णलवणखत्ताञ्लादिनिङल्वणैः 
माति भुक्त पस्य सवाज्लेत्थितदेदनः 1७] 











कटु तीक्ष्ण उष्ण लवण रक्ष, अस्ल आदिभिः उल्वणेः । 
मातरु भुक्तः उपस्पृष्टः सवं अङ्कः उत्थित वेदनः॥ 


३. कड्वे मात्र १. माताकेद्रारा 
४. तीते भक्तः २. खयि गये 

५. गमं उपस्थुष्टः १०. स्पशं होने परं 
६. नमकीन सवं ११. (उसके) सारे 

७. रूखे, खट्टे अङ्कः १२. अङ्कने 

८. इत्यादि उत्थित १४. होती टै 

ई. उग्र पदा्थोका वेदनः \! १३. वहत पीडा 


ए्लोका्थ- माता क हारा खाये गये कड वे, तीते, गम, नमकीन, र्वे टट इत्यादि उम्र पदार्थों जा 


पदच्छेद- 


णनब्दार्थ- 
उल्बेन 
संवृतः 
तस्मिन्‌ 
अत्तः 

च 

बह ‡ 
आवतः। 


स्पशं होने पर उसके सारे अद्धो मे बहत पीड़ा होती है ॥ 


अष्टमः श्लोकः 
उल्बेन संवतस्तस्मि्नन्त्रेय वरहिराच्रतः। 
आस्ते कृत्वा शिरः ङौ अखुग्नष्छशिरोधरः 


1८॥ 


न्मौ 


उल्बेन सवतः तस्मिन्‌ अन्तरैः च बहिः आवृतः । 
आस्ते कृत्वा शिरः कुक्षौ भुगन पृष्ठ शिरोधरः॥! 


२, सल्ली से आस्ते १४. पड़ा रहता है 
३. लिपटा (हुमा वह जीव) कृत्वा १०. कुण्डलाकार करकं 
१. (माताके) उस गमं में ज्चिरः ८. सिरको 

५. अति से कुक्षौ ` ४, पेटकी ओर 

७. ओर भुग्न १३. मोड़ कर 

४. ऊपर पृष्ठ ११. पीठ ओर 

६. बंधा रहता है शिरोधरः 1! १२. गदेनको 


श्लाकाथ-माता के उस गभं मे क्रिल्ली से लिपटा हमा वह॒ जीव क्चिल्ली से ऊपर आतो से बंधा 
रहता है; ओर सिरको पेटकौी ओर कुण्डलाकार करके पीठ ओौर गरदन को मोड़ कर पड़ा 


रहता ह ॥ 


ककन ०० = क, ॐ» क प भं ऋ = = क 


ऋ्कन्का चको 


८९० 


श्रीमद्भागवते 


नवस 


अकल्पः स्वाङ्चेष्याय 


तज 


५ © 
लञ्यस््तिदकात्कसे 


श्त्तोकः 


[ अण १६१ 


शङ्कन्त इव पञ्रे। 


जन्मशानोदश्स्‌ । 


स्मरन्दी चेसङच्छवाखं शसं किं नाम चिन्दते 1&॥ 
अकल्पः स्वाङ्खः चेष्टायाम्‌ शकून्तः इव पञ्जरे । 
तजन लब्ध स्मृतिः देवात्‌ कमं जन्स शत उद्‌भवम्‌ 
स्मरन्‌ दीघंम्‌ अनुच्छवासम्‌ शस्‌ करिम्‌ नाम चिन्दते।॥ 


पदच्छेद- 


शब्दाथं-- 
अकल्पः 
स्वादुः 
चेष्टायाम्‌ 
शकुन्तः, इव 
पञ्जरे \ 
तच्र 

लब्ध 
स्मृतिः 
देवात्‌ 


४ 


कम्‌ १३ 


5 आ ‰ १ 5०9 ~ % < 2< 


असमथ (रहता है) 
अपने अद्धो को 
हिलाने-इलाने में 
पक्षी के-समान 
पिजरे में बन्द 

उस समय 


हो जाने के कारण 
स्मरण शक्ति 


भगवान्‌ की प्रेरणा से 
कर्मोका 


ल्म ११. जन्मोमे 
शत १०. संकडो 
उद्भवम्‌ १२. किये गये 
स्मरन्‌ १४. स्मरण करता हुभा (वह्‌) 
दीघम्‌ १५. लम्बी 
अनुच्छवासम्‌ १६. सांसे (लेता है) 
शसं १६. शान्ति 
किम्‌ १८. क्या (उसे) 
नाम १७. उस स्थिति में 
विन्दते 11 २०. मिल सक्ती है 


श्लोकाथं---पिजरे मे बन्द पक्षी के समान अपने अङ्खों को हिलाने इलाने में असमर्थं रहता है । उस 
समय भगवान्‌ कौष्रेरणा से स्मरण शक्ति हो जाने के कारण संकड़ों जन्मों में कयि गये कर्मो का 
स्मरण कररता हुभा वह लम्बनो सांसे लेता है ¦ उस स्थिति में क्या उपे शान्ति मिल सकती है ॥ 


दशमः 


श्त्तोकेः 


आरभ्य खप्रमान्मासाल्लञ्यबोधोऽपि वेपितः। 


पदच्छेद- 
फन्दा्थं- 
आरभ्य 
सप्तमात्‌ 
मासात्‌ 
लब्ध 

नोधः 


अपि 
वेपितः । 


"6 


चेकच्ास्ते 


सूतिवातैर्विछाभूरिव 


सोदरः ॥१०।। 


आरभ्य सप्तमात्‌ मासात्‌ लन्घ बोधः अपि वेपितः । 


न एकत्र आस्ते सुति वातः विष्ठा भूः इव सोदरः 


भ्रारम्भ मे (उसमे) 
सातवें 

महीने के 

उदय हो जाता है (उस समय) 
ज्ञान शक्ति का 

भो 
चलायमान 


न १४. 
एष्तज, आस्ते १३. 
सति, वातः ७. 
विष्ठा ११. 
सः १९. 
इव १२. 
सोदरः \। &,. 


, नहीं (रह सकता है) 


एक जगह, स्थिर 
प्रसूति के, वायु से 
मल के, कोड के 
उत्पन्न होने वाले 
समान = 
उसो उदर में 


पलोकाथं- सातवें महीने के प्रारम्भ मे उसमे ज्ञान शक्ति का भी उदय हो ता है । उस समय प्रसूति 
के वायु से चलायमान वह उसी उदर में उत्पन्न होने वाले मल के कौड़ों के प एक जगह्‌ स्थिर 
नहीं रह सकता ह ॥ 


अ० ३१] तृतीयः स्कन्धः [ ८६१ 


एकादशः श्त्तोकः 
नाथमान ऋछविभीतः सक्षवधिः कृताञ्जलिः । 
स्तुबीत तं बिव्लवया वाच्वा येनोदरेऽर्पितः ।॥११॥ 
पदच्छैद-- नाथमान ऋषिः भीतः सप्त वधिः कृत अञ्जलिः । 
स्तुवीत तम्‌ विक्लवया वाचा येन उदरे अपितः1। 


शब्दाथं-- 

नाथमान ७. दया की याचना करता हआ स्तुवीत ११. स्तुति करताहै 

ऋषिः ३. देहात्मदर्शी (वह जीव) तस्‌ १०. उस परमात्माकी 
भीतः ४. भयभीत होकर विक्लवणा ५ दीन 

सप्त १, रक्त; मांसादि सात धातुओं से वाचा ६. वाणी में 

वधिः २. बंधा हुआ येन १२. जिसने उपे 

क्रत ६. जोड कर उदरे १३. माता के उदरमें 


जलिः । ०. हाथ अपितः। १४. उालादै 


श्लोकार्थं--रक्त, मांसादि सात धातुओं से वंधा हआ देहात्मदर्शी वह जीव भयभीत होकर दीन वाणी 
मे दया की याचना करता हुगा हाथ जोड कर उस परमात्मा को स्तुति करता है । जिने 


उपे माताके उदरमेडालादै॥ 
ददशः श्ततोकः 
जन्तुशुवाच-- तस्यो पसन्नमवित जग दिच्छुयात्तनानातनो भवि चलचरणारविन्दस्‌ । 
सोऽहं बजासि शरणं छङ्कतो मय मे येनेदृशी गतिरदश्यंसतोऽखरूपा ॥१२॥ 


पदच्छेद- तस्य उपसनम्‌ अवितुम्‌ जगत्‌ इच्छया आत्त, नाना तनोः भुवि चलत्‌ चरण अरविन्दम्‌ ५ 
सः अहम्‌ ब्रजामि शरणम्‌ हि अकूतो भयम्‌ मे येन ईदश गतिः, अदश जसतः अनुरूपा ॥ 


णब्दाथं- 

तस्य ८. उसे प्ररमात्मा के सः अहम्‌ १२. वह्‌ अधमर्मै 
उपसन्नम्‌ १. अपनी शरण में अये हये व्रजामि १४. लेता हू 
अवितुम्‌ ३. रक्नाकरने कौ शरणम्‌ १३. शरण 

जगत्‌ २. संसारकी ह १६. जो मुज्ञ 
इच्छया ४. इच्छासे अकुतो, भयम्‌ १०. निभेय 

आत्त ७. धारण करने वाले भर १६. मुञ्चे 

नाना ५. अनेक प्रकार के येन १५. जिन्होने 

तनो ६. शरीर को ईदशो १७. इस प्रकार की 
भवि चलत्‌ & पृथ्वी प्र, विचरण करने वाले गतिः, अदशि १५. दशा दिखलारई है 
चरण अरविन्दम्‌ । ११. पाद्‌ पदमो को असतः अनुरूपा 11 २०. दुष्ट के योग्य 


एलोकाथ~-मपनी शरण मे आये हये संसार की रक्षा करने कौ इच्छा से अनेक प्रकार के शरीर को 
धारण करने वाले उस परमात्मा के पृथ्वी पर विचरण करने वाले निभेय पाद पद्मो की, वह्‌ अधम 
मै शरण लेता हं । जिम्होने मृक्ञे इस श्रकार की दशा दिखलाई है, जो मुञ्च दुष्ट के योग्य है ॥ 


नः क 9 क क जक क क 
के, चे) 


= > कभक + 


जा क कतक त कनः न =-= 


प 1, ` वा 


८६२ 1 श्री मद्धयागवते [ अ० ३१ 


क ऋ 
चय्‌दशः राकः 
यस्त्व बद्ध इव रूसशिराच्रनात्पा खलेन्द्रि्णशयप यीसवलस्ञ्य सायाम्‌ । 
ञ्मस्ने विशाद्धमविकारसस्वर्डव्ये धस्पतप्यमःनह्दमेऽखछखितं नमामि ॥१३॥ 
पदच्छेद-- 
यः तु अच बद्धः इद कमभि: आवृत, आत्मा इतं इन्द्रिय आशयसयोन्‌ अवलम्ब्य मायाम्‌ । 
ञास्ते दिशुद्धम्‌ अचविकारम्‌ अखण्ड बोधम्‌ आतप्यत्नान हृदये अवसितम्‌ नमानि ॥ 





शब्दाथं-- 
यः ८. जो जीव आस्ते १०. पड़ा रहता दै (सो म) 
तु, अज्र १. तथा, इस माताके गभंमे विशुद्धम्‌ १४ उपाधि रहित 
बद्धः = ॐ. बंधे हुये के, समान अविकारम्‌ १५. निविकार 
कम्‌नमि ६. पुण्य ओर पापकर्मोसे अखण्ड १६. अखण्ड 
आवृत, आत्मा ७. अच्छादित स्वरूप्‌ वाला बोधम्‌ १७. जान स्वरूप (परमात्मा को) 
सूत, इन्द्रिय २. शरीर, इन्द्रिय (ओौर) आतप्यमानं ११. (अपने) सन्तप्त 
जाशयमयोम्‌ ३. अन्तःकरण रूप हदये १२. हदय में 
अवलम्ब्य ५. सहारा लेकर अवसितम्‌ १३. स्फुरित होने वाले 
सायाम्‌ । ४. मायाका नमासि।! १८. नमस्कार करता हं 


इलोकाथ- तथा इस माता के गभं मे शरीर, इन्द्रिय ओर अन्तःकरण रूपमायाका सहारा लेकर 
पुण्य ओर्‌ पाप कर्मो से आच्छादित स्वरूप वाला जो जीव बंधे हुये के समान पड़ा रहता 
हैः सो म अपने सन्तप्त हृदय मे स्फुरित होने वाले उपाधि रहितः, निविकार, अखण्ड 
जान स्वरूप परमात्मा को नमस्कार करता हं ।। 


ट योर 
चतुद शः श्ल्वाकः 

यः पञ्चम्यूतरचित्ते रहितः शरीरेच्न्नो ययेन्द्रियखुणाथविात्सकोऽदस्‌ । 
व कदनरिमातदषिं तमेनं बन्दे परं प्रक्रतिपूरूषयोः पुमांसखस्र्‌ ॥१४॥ 
पद्‌ न्तः ` 

यः पञ्चभूत रचिते रहितः शरीरे छन्नः यथा इन्द्रिय गुण अर्थं चिदात्मकः अहम्‌ । 

तेन अविकुण्ठ महिमानम्‌ ऋषिम्‌ तम्‌ एनम्‌ वन्दे परम प्रजृति पुरुषयोः पुमांसम्‌ 11 
ष्न्दाथ-- 


यः १, जो भूतो तेन १०. उस (अहंकारी से) 
पन्चमूत ४. र्पाच महाभूतोंसे अविकुण्ठ १२. कुण्ठति नहीं हई दै 
रचिते ५. निमित महिमानम्‌ ११. जिसको महिमा 
रहितः ३. असद्ध ५ पर भो) ऋषिम्‌, तम्‌ १३. आत्मदर्शी, उस 
शरीरे, छन्नः ६. शरीरम, वधा हुमा हू एनम्‌ १६. इस . 
यथा, इन्द्रिय ७. इसलिये, इन्द्रिय वन्दे १८. वन्दना करता हं 

गुण, अथं ८. सत्त्वादि गुण, शब्दादि विषय परम्‌ १५. प 

चिदात्मकः ४. अहंकार स्वरूप ह्‌ प्रकृति, पुरुषयोः १४. प्रकृति (ओौर) पुरुष से 
अहम्‌ । २. मै पुमांसम्‌ ॥। १७. परम पुरुष की 


ग्लोकार्थ--जो मेँ भसद्ग होने पर भी पांच महाभूतो से निमित शरीरमे बंधाहुञाहं। इसलिये 


व्दादि विषिय ओौर अहंकार स्वरूप हं । उस. अहंकारी से जिसको महिमा कुण्ठित 
4६ 1 प्रकृति ओौर पुरुष से परे परम पुरुष की वन्दना करता हूं || 


तृतीयः स्कन्धः [ ८६३ 


पञ्चदशः श्लोकः 
(३ © ५३ ~ ६ 
यन्माययो रुणुणकमं निवन्धनेऽस्लिन्‌ सांसारिके पथि चरंस्तदभिश्रमेण । 
नस्ति पुनर्य प्च्रएोत लाक यच्त्या कयः! बहंदृञ्ुग्रहमन्तरण ॥१५८॥ 
पदच्येद-यत्‌ मायया उरु गुण कमं निबन्धने अस्मिन्‌ सास्तारिके पयि चरन्‌ तड्‌ अभिभमेण । 
नष्ट स्मरतिः पुनः अयम्‌ प्रवृणीत लोकम्‌ युक्त्या कया सहत्‌ अनुग्रहम्‌ अन्तरेण ॥ 


अ० ३९१ ] र १ 





णन्दार्थ- = 
यत्‌ १. जिस परमात्मा कं नष्ट ४. नशहो जाने के कारण 
मायया २. मायामे . स्मरतिः ३. स्मरण शक्तिका 
उर, गुण ६. न के सत्त्वादि पुनः १८. फिर 
गुण ण्‌ र्‌ 
कमं ७. पुण्य-पाप-कर्मो के अयस्‌ ५. यह जीव 
निबन्धने ८. वन्धन से युक्त भवृणीत १८. जान सकेगा 
अस्मिन्‌ <. इस लोकम्‌, १७. अपने स्वल्पं को, 
सांसारिके, पथि १०. संसारके, मागमे युक्त्या १६. उपायसे 
चरन्‌ १२. भटकत! रहता हं क्या १५. किस 
तद्‌, अभिश्रमेण । ११. उसफे कष्टों महत्‌, अनुग्रहम्‌ १३. उस प्ररमाताको,कपाके 
स्षलता हु अन्तरेण ॥ १४. विना (यह्‌) 


ए्लोकार्थ--जिस परमात्मा कौ माया से स्मरण शक्तिका नाश हो जाने के कारण यह जीव अनेक 
मृकारके सुत्वादि गृण ओर पुण्य-पाप कर्मो के वन्वन स युक्त इस्‌ सस्तार्‌ के मागं सें 
उसके कष्टों ओ स्ञेलता हुजा भटकता रहता दै । उस्र परमात्मा की कृपा के बिना यह्‌ 


किस उपाय से अपने स्वरूप को जान सकेगा । 
षोडशः श्लोकः 
ज्ञानं यदेतददधात्कतमः स देवस्त्रेकालिकं स्थिरचरेष्वजुवतिंतांशः । 


तं जीवक्मपदवीमजुबते मानास्तापन्रयोपशमनाय वयं भजेम ॥१६॥ 
पदच्छेद-ज्ञानम्‌ यद्‌ एतद्‌ अदधात्‌ कतमः सः देवः ज्क।!लिकम्‌ स्थिर चरेषु अनुबतित अंशः । 
तम्‌ जीव कमं पदवीम्‌ अनुबतंमानाः तापत्रय उपशमनाय वयम्‌ भजेम ॥ 


` शन्दार्थ- 

ज्ञानम्‌ 3. जान (हुआ है उसे) अंशः।॥ ४. अन्तर्यामि अंशसे 
यद्‌, एतद्‌ १ (५ जो, यह्‌ तम्‌ १७. उस परमात्मा का 
अदधात्‌ ७. दै (वह परमात्मा) जीव ११. जीव रूप 

कतमः ५. अतिरिक्त किस कम, पदवीम्‌ १२. कमं के, बन्धून को 
सः ४. उस परमात्मा के अनुवतंमानाः १३. प्राप्त हीते ने बलि 
देवः ६. देवता ने तापत्रय १५ तीनोंतापो की 
त्रैकालिकम्‌ २. तीनों कालो का उपशमनाय ३. शान्ति के लिये 
स्थिर, चरेषु ०. स्थावर ओौर जंगम्‌, समस्त भ्राणियो मे वयम्‌ १४. हम लोग 
अनुवत्तिति १० विद्यमान है (अतः) भजेम । १८. भजन करते हँ 


श्लोकार्थ-मृञ्चे जो यह तीनो कालो का ज्ञान हुभा है उसे त परमात्मा के अतिरिक्तं कि देवता ने 
दिया है । वह्‌ परमात्मा स्थावर भौर जंगम समस्त प्राणियों मे अन्तर्यामि अंश से. विद्यमान है । अतः 
जीवरूप कमं ह बन्धन को प्राप्त होने वाले हम लोग तीनो तापों की शान्ति के लिये उस परमात्मा का 


भजन करते हैँ ।। 
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पदच्छेद-- 


श्री मद्दागवते 


॥ | =» ¢ 


अखप्डशः श्लाक्छः 
देदयन्यदद् विचरे जठराग्निनाखग्‌ । 
विण्स्तरचद्ूपपलतितो श्छशतप्रदेदः 
च्ड्धक्चितो विवसित॒ गणयन्‌ स्वमासान्‌ 
निवास्यते करूपणघीभेगवन्‌ कदा जु ॥१७] 


देही अन्य देहं विवरे जठराग्निना असृग्‌ चिद्‌ सूत्र कूप पतितः भ्रुश तप्त देहः ¦ 


इच्छन्‌ इतः विवसितुम्‌ णणयन्‌ स्वमासान्‌ निर्वास्यते कृपण धीः भगवन्‌ कदा नु । 


णब्दा्थं- 


देही, अस्य 
देह, विवरे 
जठराग्निमा 
जचन्‌ 

विद्‌ सूत्र 
कूप पपितः 
मश, तप्त 
देहः । 
इच्छन्‌ 


॥ ‰@ € € < < ~ 


+ 


शरीरवारी यह जीव, माता के इतः, विवसितुम्‌ ठ. इस उदर से निकलने की 
शरीर के, उदर में गणयन्‌ १२. गिनता रहता है (तथा) 
उसको जठराग्नि से स्वमासान्‌ ११. अपने महीने 
रुधिर के निर्गस्यते १८. निकाला जायेगा 
मलमूत्र के (एव) कृपण १६. दीन यहाँ से 
कये में पड़ा रहता है (ओर) धीः १५. मन्द वुद्धि 
अत्यन्त, तपता है भगवन्‌ १४. दहे भगवन्‌ ! यह्‌ 
उसका शरीर कदा १७. कव 

१०. इच्छा करता हृभा (वह) नु1 १३. यह्‌ प्राथना करता है किं 


श्लोकार्थ-शरीरधारी यह जीव माता के उदर में मलमूत्र एवं रुधिर के कृरये में पड़ा 


रहता दहै; मौर उसकी जठराग्नि से उसका शरीर अत्यन्त तपता है । इस 
उदर से निकलने की इच्छा करता हुमा षह अपने महीने गिनता रहता है। 
तथा यह प्रार्थना करता है कि हे भगवन्‌ ! यह्‌ मन्द बुद्धि दीन यहाँ से कब निकाला 
जायेगा ॥ 


येनेदृशीं 
सग्राहितः 


पदच्छेद- 


तृतीयः स्कन्धः 


्ठादशः श्त्वोकः 


गतिमसौ 
पुख्दयेन 


दशलास्य 


इशत । 


भवादन्येन । 
स्वेनैव तुष्यतु क्रतेन स दीननाथः। 
को नाम तत्प्रति विनाञ्जलिमस्य यात्‌ ॥१८॥ 
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येन ईदृशीम्‌ गतिम्‌ असौ दशमास्यः ईश, सग्राहितः पुर्दयेन भवादृशेन । 
स्वेन एव दुष्यतु कृतेन सः दौननायः कः नाम तत्‌ प्रति विना अञ्जलिम्‌ अस्य कुर्यात्‌ ॥ 


णन्दार्थं-- 

येन ४. जिस परमत्माने 
ईड शीम्‌ गतिम्‌ ७. इस प्रकार का, जान 
असौ ६. उस जोवको 
दशमास्यः ५. दस महीने के 
ईश, १, हि स्वामिन! 
संग्राहितः ८. दिया है 

पुरुदयेन २. अत्यन्त दयालु 
भवादृशेन । २. आप सरीखे 

स्वेन एव ११. अपने ही 

तुष्यतु १३. प्रसन्न हों 


क्रतेन 

सः 
दीननाथः 
कः 

नाम 

तत्‌ प्रति 


विना 
अञ्जलिम्‌ 
अस्य 
कुर्यात्‌ 1 


१२. 
१९. 

ठै. 
१५. 
१४. 
१८६. 
१७. 
१६. 
१८. 
२५. 


उपकार से 

सो आप 

दीनो के स्वामी 
कौन पराणी 

भला 

प्रतिकार 

सिवाय 

हाथ जोड़ने के ` 
इसका 

कर सकता है 


्लोकार्थ--हे स्वामिन्‌ ! अत्यन्त दयालु आप सरीवे जिस परमात्मा ने दस भीन कै उस जीव को 
इस प्रकार का ज्ञान दिया है । दीनो के स्वामो सो आप अपने ही उपकार से प्रसन्न हों । 


भला कौन प्राणी हाथ जोड़ने के सिवाय इसका भतिक।र कर सकता है ॥ 
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४ + ख वि 
एकोनविंशः श्लोकः 
खउरयत्ययं विकणया नड सप्तवथिः शारीरके दमशरीर्यपरः स्वदेहे । 
== ह ७ ४ क ~ © ("~ । [4 
यत्ख्छय!ॐ<खं तसह पुरषं पुराणं पर्ये बद्ध दि च चैत्यमिव प्रतीतम्‌ ॥१€॥ 
पदच्छेद- पश्यति अयम्‌ धिषणया ननु सप्तवघिः शारीरके दमशरीरी अपरः स्वदेहे । 
यत्‌ सृष्टया आसम्‌ तम्‌ अहम्‌ पुरुषम्‌ पुराणम्‌ पश्ये उहिः हदि च चेत्यम्‌ इव प्रतीतम्‌ ॥ 


शब्दार्थ-- 5 ४ 
पश्यति ७. अनुभव करते हं आसम्‌ १० हं (अतः) 
अयम्‌ २. ये तम्‌ १७. उस 
धिषणया ५. बृद्धिकेद्रारा अह्म्‌ ११. र्मे 
न्तु ८. किन्तु (म) २ पुरुषम्‌ १६. पुरुष परमात्मा का 
सप्तवध्रिः १. रक्त मांसादि सात आवरणोसे बधे पुराणम्‌ १८. पुराण 
शारीरके £. शरीर के सुख-दुःख का पश्ये २०. दशंन करता हूं 
दमशरीरी ई. शम दमादि के सावन, शरीरयुक्त जीव बहिः १३. बाहर 
अपरः ३. दूसरे पशु-पक्षी आदि जीव हृदि, च १४. हदय मे, ओर 
1 १२. अपने शरीरके चेत्यम्‌ १५. आत्मा के 
यत्‌ सृष्टया ४. जिस-परमात्मा से निमित इव, भतीतस्‌ ॥ १६. समान, _ अनुभव में 


आने वाले 

एलोकाथं--रक्त मांसादि सात आवरणं से वधे ये दूसरे पशु-पक्षो अदि जीव जिस परमात्मा से निर्मित 
वृद्धि के दारा व सृख-दुःख का अनुभव्‌ करते हु; किन्तु मै शम-दमादि के साधन शरीर से 
युक्त जीव हू; अतः मँ अपने शरीर क बाहर जर हृदय में आत्मा के समान अनुभव में आने वाले 
उस पुराण पुरुष परमात्मा का दशंन करता हूं | 


¦ विंशः श्त्तोकः 
सोऽहं वसन्नपि विभो बहुदुःखवासं गभाच्च निजिगभिषे बहिरन्धकूपे । 
यच्चोपयातञखपसपेति देवमाया भिथ्यामतिर्यदनु संखखति चक्मेतत्‌ ॥२०।॥। 
पदच्छेद्-सः अहम्‌ वसन्‌ अपि विभो बहु दुःख वासम्‌ गर्भात्‌ न निजिगमिषे बहिः अर 


धक्पे । 
यज॒ उपयातम्‌ उपसपति देवमाया मिथ्या मतिः यदनु 


स^ 
3 १ संसृति चक्रम्‌ एतत्‌ ॥ 

सः अहम्‌ २. वहु, यत्न १५. जहां 

वसन्‌+ अपि ५. रहनेपर,भी उपयातम्‌ ११. जाने पर 

विभो १. हि प्रभो । उपसपति १३. धेर लेती है (जिसके कारण) 
बहुदुःख ३. अत्यन्त कष्ट दायक देवमाया १२. आपकी माया 

वासम्‌ ४. गर्भाशय में मिथ्या, मतिः १४. अहंकार, बुद्धि (होती है) 
गभर्‌ ६. उस गमस यदनु १५. जिसके फलं स्वरूप 

न, निर््निगमिषे ठ. नही, निकलना चाहता हं संसृति, चक्रम्‌ १७. १८. संसार चक्र (प्राप्त होता है) 
बहिः, अन्धक्पे ! ७. ८ बाहर, अज्ञान सागर, में एतत्‌ ॥ १६. यह्‌ 


ष्लोकाथं --हे प्रभो ! वह मँ अत्यन्त कष्ट दायक गभाशय में रहने पर भो उस गृभं से बाहर अज्ञान 
सागर 5 मे नहीं निकलना चाहता हूं । जहां जाने पर आपकी माया घेर लेती है । जिसके 
कारण अहंकार बुद्ध होती है । जिसके फलं स्वरूप यह संसार चक्र प्राप्त होता है ॥ 


` तृतीयः स्कन्धः [ ८६ 


एकविंशः श्त्लोकः 
तस्मादहं विगतविक्लव उद्धरिष्य आत्मानतराशु तसः खदहदाऽऽत्मनैव । 
भूयो यथा च्यसनमेतदनेकरन्धं मा मे भविष्यड़पसादितविष्णुपादः ॥२१॥ 


पदच्छेद-- तस्मात्‌, अह्म्‌ विगत विक्लवः उद्धरिष्ये आत्मानम्‌ आशु तमसः चुहृदा आत्मना एव । 
भुयः यथा व्यसनम्‌ एतद्‌ अनेक रन्ध्रम्‌ मामे भविष्यत्‌ उपस्नादित- विष्णुपादः॥ 
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शब्दाथ- 

तस्मात्‌, अहम्‌ १. इस्लियेर्मे सूयः १८. फिरसे 

विगत ५. रहित होकर यथा १३. जिसे कि 

विक्लवः ४. व्याकुलता ते व्यसनम्‌ १६. संसार ङपं विपत्ति 

उद्धरिष्ये १२. उद्धार करूणा एतद्‌ १५. यह्‌ 

आत्मानम्‌  . अपनी आत्मा का अनेक, रन्ध्रम्‌ १४. वहत प्रकार के, दोषों ते युक्त 
आशु ११. शीघ्र मा ११. न 

तमसः १०. संसारसागरे मे १७. मञ्चे 

सुहृदा ७. सहायता सष भविष्यत्‌ २०. ही सके 

आत्मना ६. अपनी बुद्धि को उपसादित २. स्थापित करके 

एव । ८. ही विष्णुपादः।॥ २. भगवान्‌ विष्णु के चरणों को हदय में 


ष्लोकाथं-- इसलिये मै मगवान्‌ विष्णु के चरणों को हृदय में स्थापित करके व्याकुलता से रहित हीकयं 
अपनी बुद्धिको सहायता से ही अपनी आत्मा का संसार सागर से शीघ्र उद्धार करूंगा । जिससे 
कि बहत प्रकार के दोषों से युक्त यह संसार रूप विपत्ति मृञ्ने फिरसे न हो सके ॥ 
दाविंशः श्त्लोकः 
कपिल उवाच--एवं करतमतिगं भं दशमास्यः स्तुवन्कषिः। 
सव्यः क्तिपत्यवाचीनं प्रसूत्ये (सूतिमारुतः ॥२२॥ 
एवम्‌ कृत मतिः गभे दशमास्यः स्तुवन्‌ ऋषिः 


पदच्छेद-- 
सद्यः क्षिपति अवाचीनम्‌ प्रसृत्य सुति मारुतः ॥ 
शनब्दाथ- 
एवम्‌ २. इस प्रकार सद्यः ७. उसो समय 
कृत ५. करते हुये (भगवान्‌ की) क्षिपति १२. धकेलतो है 
मतिः ४. विवेकं अवाचीनम्‌ १०. अधोमुख उस बालक को 
गर्भे, दशमास्यः १. गभंमे, दश महीने का प्रसुत्य ११. बाहर आने के लिये 
स्तुवन्‌ ६. स्तुति करता हँ सुति ८. प्रसव को 
ऋषिः । २. देहात्मदर्शी वह जीव मारतः ।\ १. वायु 


एलोकाथं - गभं मे दश महीने का देहात्मद्शीं वह जीव इस प्रकार विवेक करते हुये भगवान्‌ को स्तुति 
करत है । उसी समय प्रसव को वायु अधोमुख उस वालक क बाहुर अने के लिये धकेलतीः है ॥ 





कक 





८९८ श्रीमद्भागवते 


"गं 


[ अ० ९१ 





अयोविंशः श्त्तोकः 


तेनावख्छष्टः खदस्मा छत्वावाक्‌ शिर आतुरः 


विनिरुच्ालति कच्छ ण निरूच्छवासो हतस्ष्छतिः ॥२३।॥। 


पदच्छेद-- 
तेन॒ अवसुष्टः सहसा कृत्वा अवाक्‌ शिरः| 
आतुरः विनिष्क्रामति कच्छ ण निरुच्छ्वासः हत स्मरतिः \ 
शन्दाथ-- 
तेन १, उस वायुके आतुरः ४. व्याकुल होता हुजा वह्‌ 
अवसृष्टः ३. धकेलने पर विनिष्क्रामति ई. बाहर निकलता है (उस समय) 
सहसा २. एकाएक कृच्छण ८. वडेकष्टसे 
करत्वा ७. करके निरुच्छ्वासः १०. उसकी सांस रुक जाती है (गौर) 
अवाक्‌ ६. नीचे हत १२. नष्टहो जाती है 
शिरः ५. सिरको स्मृतिः 10: 


पूवं जन्म को स्मृति 


श्लोकाथं-उस वायु के एकाएक घकेलने पर व्याकुल होता इम वह सिर को नीचे करके बड़े कष्ट 
प वाह्र निकलता है । उस समय उसकी सांस स्क जाती है । ओर पूर्वं जन्म की स्मृति 


नष्टो जातीदटै 1 चर्व 
शः श्त्तोकृः 


पतितो खच्यखङ्सूते विष्ठाभूरिव चेष्टते । 
रोरूयति गते ज्ञाने विपरीतां गतिं गतः ॥२४] 


पदच्छेद-- 
पतितः भुवि असुक्‌ मूत्रे विष्ठा मुः इव चेष्टते, 
रोरूयति गते ज्ञाने विपरीताम्‌ गतिम्‌ गतः॥ 
शब्दाथ-- 
पतितः ४. पड़ा हुभा वह चेष्टते । ८. अपने अद्धो को हिलाता दै (तथा) 
भुवि १, पृथ्वी पर (माता कै) रोरूयति १४. जोर-जोर से रोता है 
असुक्‌ २. रुधिर ओर गते १०. समाप्त हो जानेसे 
मुत्र ३. मूत्रमें लाने ठ पूर्वं ज्ञान के 
विष्ठा ५. मल के विपरीताम्‌ ११. विपरीत अज्ञान 
सुः ६. कीडेके. गतिम्‌ १२. दशाको 
इव ७. समान गतः ॥ १३. प्राप्त होकर 


ए्लोकार्थ-- पृथ्वो पर माता के रुधिर भौर मूत्र मे पड़ा हुमा वह मल के कोडे के समान अपने भङ्धों 
को हिनाता है । तथा पूरव ज्ञान के समाप्त हौ जाने से विपरीत अज्ञान दशा को प्राप्त होकर जोर 


ज्ञोर से रोता है। 


अ० ३१) 


पदच्छेद- 


णब्दाथं-- 
परच्छन्दम्‌ 
न 

विदुषा 
पुष्यमाणः 
जनेन 


4१ ~ ९) -~-5 


४. 
श्लोकार्थ--उसके मनो भावों को नहीं जानने वाले लोग उसका पालन-पोषण करते है । प्रतिकूलता 


ततीय स्कन्धः [ ८६९ 
पञ ~ 
पञ्चविंशः श्लोकः 
परच्छन्दं न विदुवा पुष्यमाणो जनेन सः । 
अनभिच्ेतमापन्चः परत्याख्यातुमनीश्वरः ॥२५॥ 


परच्छन्दम्‌ न विदुवा पुव्यमाणः जनेन सखः! 
अनभिप्रेतम्‌ आपन्नः भत्याड्यातुम्‌ अनीश्वरः \। 


उसके मनो भावो को सः । ५. उसका 
नहीं _ ` अनभिप्रेतम्‌ ७. प्रतिकूलता 
जानने वाले आपन्नः ८. होने पर (उसका) 
पालन-पोषण करते हैँ प्रत्याख्यातुम्‌ ई. निषेध करनेमें 


लोगं अनीश्वरः ॥ १०. समर्थं नहीं होता है 


होने पर वह॒ उसका निषेध करने मे समथं नहीं होता हे ॥ 


पदच्छैद- 


एन्दाथे- 
शाधितः ६. 
अशुचि ४. 
पयङः ९. 
जन्तुः १. 
स्वेदज २. 


दूषिते । २. 


षड्विंशः श्लोकः 


शाथितोऽशविपयय॑ङ् जन्तुः स्वेदजद्षिते। 
नेशः कण्ड़यनेऽङ्ञानामासनोत्थानचेष्टने ॥ २द।। 


शायितः अशुचि पयु जन्तुः स्वेदज इषिते । 
न, ईशः कण्डयने अङ्खानान्‌ आसन उत्थान चेष्टने ॥ 


न, ईशः १२. नहीं समर्थं होता है ` 


सुलाया जाता. है 
कण्डूयने ८. खुजलाने मे 


मलो 

खाट पर अङ्कानाम्‌ ७. अपने अङ्कोको 
उस बालक को आसन ६. बेठने 

पसीने पते होने वाले उत्थान 1१०. उठाने (भथवा) 
खटमल इत्यादि से युक्त चेष्टने !\ ११. करवट बदलने में 


्लोकार्थ-उस बालक को पसीने से होने वाले खटमल इत्यादि से युक्त मैली खाट पर सुलाया जाता 
&ै । वह अपने भङ्गो को खुजलाने मे, बैठाने उठाने अथवा करवट बदलने मे समर्थं तीं होता है ॥ 








८९७० \ 


ख्दन्तं विगतज्ञानं कूमयः 


पदच्छेद- 


शाब्दाथे- 
तुदन्ति ६ 
आस, त्वचम्‌ ५. 
दंशाः १. 
सशकाः ध 
सत्‌कुण स 
आदयः । ४. 


श्रीमद्धागवते 


सपविशः श्लोकः 


तुदन्त्यामत्वचं दशा सशका मत्कुणादयः 


[ अ०३ 


क्रुसिक्‌ यथा ।२७॥ 


तुदन्ति आम त्वचम्‌ दंशाः मशकाः मत्कुण आदयः । 


रुदन्तम्‌ विगत ज्ञानम्‌ कृमयः कृसिकम्‌ 


काटते हैं 

कच्ची चमडी को 
डांस 

मच्छर 

खटमल 

इत्यादि कीडे (उसकी) 


रुदन्तम्‌ 
विगत 
ज्ञानम्‌ 
कृभयः 
करभिकम्‌ 
यथा ॥ 


१९. 
११. 
१०. 


1, > 1 | 


७. 


सथा ॥ 


रोता दै 

नष्ट हो जाने से (वह्‌ केवल) 
(तव गभाविस्थां का) जान 
छोटे कीड़े 

वड़े कीड़ा को (काटते है) 
जंसे 


श्लोका्थं-डांस, मच्छर, खटमल, इत्यादि कीडे उसकी कच्ची चमडी को काटते हँ । जसे छोटे कीड 
वड़े कीडो को काटते हँ । तव गर्भावस्था का ज्ञान नष्टहो जाने से वह केवल रोतादहै। 


अष्टाविंशः श्लोकं 
इत्येवं शैशवं खक्त्वा 
अलब्धा मीप्सितोऽज्ञानादिद्धमन्युः शुचार्पितः ॥२८।। 


पदच्छेद- 


शन्दाथ- 
इति, एवम्‌ १ 
शंशवम्‌ २. 
भुक्त्वा ७. 
दुःखम्‌ ६. 
पौगण्डम्‌ (५ 
एव 4 
च । ३. 


इस प्रकार, वह्‌ 
वाल्यावस्था के 

मोग कर (युवावस्था मे) 
दुःख 

किशोरावस्था के 

भो 

गीर 


अलन्ध ६, 
अभीम्सितिः ०. 
अज्ञानात्‌ १०. 
इद्ध १२. 
मन्युः ११. 
शुचः १३. 
अपितः।। १४ 


दुःखं पौगण्डमेव च । 


इति, एवम्‌ शेशवम्‌ भुक्त्वा दुःखम्‌ पौगण्डम्‌ एव च । 
अलन्ध॒ अभीप्सितः अज्ञानात्‌ इद्ध मन्युः शुचः अपितः \ 


न मिलने से 

इच्छित भोग 

अज्ञान के कारण 

बढ़ जाता है (ओर वह्‌) 
उसका क्रोध 

शोक 

मग्न (हो जाता है) 


श्लोकार्थं--इस प्रकार वह वाल्यावस्था के ओर किशोरावस्था के भी दुःख भोग कर (युवावस्था मे) 
इच्छित भोग न मिलने से अज्ञान के कारण उसका क्रोध बद्‌ जाता है । ओर वहु शाक 


मग्न हो जाता है ॥ 


अ० ३ १ |] 


पदच्छेद-- 


णन्दाथ-- 
सह्‌ २. 
देहेन १. 
सानेन ३ 
वधमानेन ५ 
मन्युना । ४. 
करोति १२. 


तृतीयः स्कन्धः . [ ८७१ 


एकोनिशः श्लोकः 
संह देदेन मानन चधंमानेन मन्युनां 
करोति वियद कामी कानलिद्वन्ताय चात्यनः ॥२€॥ 


सह॒ देहेन मनेन वधमनेन मन्युना । 
करोति विग्रहम्‌ कामी कामिषु अन्ताय च आत्सनः ॥ 


साथ-साथ विग्रहम्‌ ११. वर 
शरोर के कामी ६. कामनाओं मे आसक्त (वह जीव) 
. अभिमान (जौर) कामिषु १०. विषयानुरागी (लोगों से) 
, बढ जानिके कारण अत्ताय 2. नाश के लिये 
क्रोध च + 6 
आत्मनः ॥ ७. अपने 


करता है 


ष्लोकार्थ--शरीर के साथ-साथ अभिमान ओर क्रोध बढ़ जाने के कारण कामनामों में आसक्त वह 
जीव अपने ही नाश के लिये विषयानुरागी लोगो से व॑र करता है ॥ 


विशः श्तोकः 
भूतैः पश्वभिरारज्धे देहे देद्यवुधोऽसकरत्‌ । 
अहंममेत्यसदु्राहः करोति कमतिमं तिम्‌ ॥२०॥ 


पदच्छेद-- 

मतः पञ्चभिः आरम्धे देह देही अबुधः असङ्कत्‌ । 

अहम्‌ मम इति असद्‌ भ्राहः करोति मतिम्‌ ॥ 
णब्दाथं- 
मूतः ७. महाभूतो से अहम्‌, मम॒ ११. सै मौर मेरा 
पञ्चभिः ६. भाकाशादि पांच इति १२. इस प्रकारका 
आरब्धे ८. रचित असद्‌ ४. मिथ्या 
देहे &. शरीर के भ्रति ग्राहः ५. अभिनिवेश होने के कारण 
देही ३. जीव करोति १४. करता है 
अबुधः २. अज्ञानी कुमतिः १. खोटि बुद्धि वाला 
असकृत्‌! १०. निरन्तर मतिम्‌ ॥ १३. दुरभिभान 


श्लोकार्थ-- लोटि वद्धि वाला अज्ञानी जीव मिथ्या अभिनिवेश होने के कारण आकाशादि पांच महाभूतो 
ते रचित शरीर कै प्रति निरन्तर मै भौर मेरा इस प्रकार का दुरभिमान करता है ।। 





८७२ 1 शरीमद्धाग वते [ अण ३१ 
एकृचिशः रलोकः 

तदर्थं कर्ते कमे यदद्धो याति संखतिम्‌ । 

योऽलुयाति ददत्वलेशमविव्याकमंबन्धनः ॥३१॥ 


पदच्छेद-- 
तद्‌ अथम्‌ कुरुते कमं यद्‌ बद्धः याति संयुतिम्‌ । 
यः अनुयाति ददत्‌ क्लेशम्‌ अविद्या कमं बन्धनः \\ 
शब्दाथ- 
तद्‌, अर्थम्‌ <. उसी के लिये (जीव) यः १. जोशरीर 
कूखते १०. करता है अनुयाति ७. पीचेलगा रहतादहै 
कसं &. अनेकों प्रकार के कमे ददत्‌ ६. देता हुआ 
यद्‌ ११. जिसके क्लेशम्‌ ˆ ५. वृद्धावस्थादि कष्ट करो 
बद्धः १२. बन्धन से (वह्‌) अविद्या २. सज्ञान (ओौर) 
या १४. पडता हे कमं ३. कर्म॑से 
संसृतिम्‌ 1 १३. संसार चक्रमे बन्धनः ॥ ४. बंधा हज (तथा) 


श्लोकाथ--जो शरीर अज्ञान ओर कर्मं से वंधा हुमा तथा वृद्धावस्थादि के कष्ट फो देता हुआ पी 
लगा रहता है । उसो के लिये जीव अनेकों प्रकार के कमं करता है । जिसके बन्धन से 
वह्‌ संसार चक्र मे पड़ता है ॥ 
दाचिशः श्त्तोकः 
यद्यसद्भिः पथि पुनः शिश्नोदरक्रतोव्यमैः ! 
स्थितो रमते जन्तुस्तमो विशति पूर्ववत्‌ ॥३२॥ 


पदच्छेद-- 

यदि असद्धः पथि पुनः शिश्न उदर कृत उदयमः। 

आस्थितः रमते जन्तुः तमः विशति पुर्वंदत्‌ ॥ 
णन्दाथ-- 
यदि १, अगर जीव आस्थितः ६. चलता हुभा 
भसद्धिः ४. दुष्टलोगों के रमते ७. विहार करता है (तो) 
पथि ५. उनके रास्ते पर जन्तुः ८, (वह) जीव 
पुनः १०. फिर तमः ११. नारको योनियों मे 
{शिदन, उदर २. , जननेन्द्रिय भौर पेटके ही विशति १२. प्रवेश करता है 


कृत उद्यमः! ३. निमित्त, उयोग मे लगा हुमा एवं पुंवत्‌ ॥ ४. पहले के समान 

एलोका्थ--अगर जीव जननेन्द्रिय ओर पेट के ही निमित्त उद्योग मे लगा हुजा; एवम्‌ दुष्ट लोगो के 
साथ उनके रास्ते पर चलता हुमा बिहार करता है तो वह्‌ पहले के समान फिर से 
नारकी योनियों मे प्रवेश करता द ॥ 
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अयस्मिशः श्लोकः 
० चै, 9 क [ऋ % © 
सत्यं शौचं दया मौनं उद्धिः श्रीह्लीयशः च्तमा । 
शमो दमो भगश्चेति यत्सज्गा्ालि सङ्क्यस्‌ ।३२॥ 


पदच्छेद-- सत्यम्‌ शौचम्‌ दया मौनम्‌ बुद्धिः अः ह्रीः यशः क्षमा । 

ष शमः दसः भगः च इति यत्‌ सङ्खात्‌ थाति सङ्क्षयम्‌ ।। 
शब्दाथ- 
सत्यम्‌ ३. (उसके) सत्य शमः १२. जितेन्द्रियता 
शौचम्‌ ४. बाहर भौर मीतर को पवित्रता दसः १३. मन कां दमन 
दया ५. दयालुता भगः १५. रेष्वयं 
मौनम्‌ ६. मितभाषिता च १४. भीर 
बुद्धिः ७. विवेक इति १६. ये सवं 
शीः ८. सम्पत्ति यत्‌ १, जिन दुष्टों के 
हकः ४. लज्जा सङ्कात २. कुसंगस्त 
यशः १०. कीति याति १८. हो जाते हँ 
कषमा । ११. सहन शीलता सङ्क्षयम्‌ ॥ १७. नष्ट 


श्लोकार्थ--जिन दुष्टों के कुसंग से उसके सत्य, बाहर ओर भीतर की पवित्रता, दयालुता, मितभाषिता 
विवेक, सम्पत्ति, लज्जा, कीति सहनशोलता, जितेन्द्रियता, मन का दमन ओर एेष्वयं ये 


सबनष्टहो जतिहै॥ 

चतुस्िशः श्लोकः 
तेह्वशान्तेषु मूढेषु खण्डितात्मस्वसाधघुषु । 
सङ्ग न कुयाच्छोच्येषु योबित्क्रीडाग्धगेषु च ॥३२॥ 


पदच्छेद- तेषु अशान्तेषु मूढेषु खण्डित आत्मघु साधुषु । 
सङद्धस न कुर्यात्‌ शोच्येषु योषित्‌ क्रीडा, मृगेषु च ॥1 

शब्दार्थ- 
घु १, उन सद्खःस ११. साथ 
अशान्तेषु ५. अशात्त न १२. नहीं 
मुदेषु ६. मखं कुर्यात्‌ १२. करना चाहिये 
खण्डित ८. अजित शोच्येषु २. अत्यन्त शोचनीय 
आत्मषु ४ इन्द्रिय योषित्‌ ३. स्त्रियो के 
असाधुषु! १०. दुष्ट जनो का. क्रोडा, मृगेषु ४. सिलोने 

च ।! ७. ओर 


ष्लोकारथ-- उन अत्यन्त शोचनीय स्वयो के खिलौने अशान्त मूखं ओर अजित इन्द्रिय दुष्ट जनों का 
साथ नहीं करना चाहिये ॥ 
फा०--११० 
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पञ्च बिशः श्त्तोकः 
ज॒ तथास्य "भमवेन्मोदहो बन्धन्धान्यप्रसङ्खत्तः 
योषित्सङ्ञादयथधा प॒खो यथा तत्सङ्गिसङ्गतः ॥३५॥ 





पदच्छेद-- 
न तथा अस्य भवेत्‌ मोहः बन्धः च अन्य प्रसङ्कतः । 
योषित्‌ सद्धात्‌ यथा पुंसः यथा तत्‌ सङ्क सङ्कतः।। 
शन्दाथे-- 
न ८. नीं योषित्‌ ११. स्त्रियो के 
तथा ४. वेसा सङ्घात्‌ १२. सद्धं से (अथवा) 
अस्य १. इसं यथा १०. जैसा 
भवेत्‌ ४. हो सकता हें पुसः २. पुर्व को 
सोहः ५. जज्ञान यथा १२३. जंसा 
अर्धः ७. बन्न तत्‌ १४. स्त्रियो के 
ट ६. ओर सद्धधिः १५. चक्कर में रहने वालों के 


अन्य भरसङ्कतः। ३- किस भौर के साथसे सद्धतः।॥ १६. साथमे (होता है) 
श्लोकाथं --इस पुरुष को किसी ओौर क साथ से वंसा अज्ञान ओर बन्धन नहीं हो सकता है । जंसा 
स्त्रियों के सङ्खं से अथवा जंसा स्त्रियों के चक्कर म रहने वालों के साथ से होता है ॥ 


षटतरिशः श्त्तोकः 
प्रजापतिः स्वां दुहितरं दष्ट्वा तद्रपधर्षितः 
रोदिद्ध.तां सोऽन्वधावर्लरूपी हतच्रपः ॥३६॥ 


पदच्छेद- 

प्रजापतिः स्वाम्‌ दुहितरम्‌ दृष्ट्वा तद्‌ रुप धर्षितः । 

रोहित्‌ भूताम्‌ सः अन्वधावत्‌ ऋषक्षरूपी हत रपः ॥ 
णब्दाथं-- 
प्रजापतिः ४. भ्रजापति ब्रह्मा जी रोहित्‌ ८. मगीका 
स्वाम्‌ १, एक वार मपनी सूताम्‌ ॐ खूपधारण करके 
दुहितरम्‌ २. पत्री (सरस्वती को) सः १०. उसके भागने परवे भी 
द्ष्ट्वा ३. देखकर अन्वधावत्‌ १४. पीे-पीचे दौडने लगे 
तद्‌ ५. उसके ऋक्षरूपी ११. मृगका रूप धारण करके (तथा) 
रूप ६. सौन्दयं से हत १३. छोड़कर 
धर्षितः। ७. मोहित हो गये (गौर) चपः।॥ १२. लज्जा 


ष्लोका्थ- एक वार अपनी पुत्री सरस्वती को देखकर प्रजापति ब्रह्मा जी उसके सौन्दर्यं से मोहित हो 
गये; ओर मगी का ङ्प वारण करके उसके भागने पर वेभी मृगका रूप धारण करके तथा 
‡ ८ (० 
लज्जा छोडकर 12712 दौडने लग ॥ 
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सप्रवरिशः श्लोकः 
तत्खष्टस्ष्टशष्टेषु को ज्वखख्डितधीः पुनान्‌ । 
ऋषिं नारायणष्डते योविन्धय्येह मायया ॥३७॥ 








पदच्छेद-- 
तत्‌ सृष्ट चष्ट चृष्टेघरु कः नु अखण्डित, धीः पुमान्‌ । 

4 ऋषिम्‌ नारायणम्‌ ऋते योषिन्मय्या इह मायया ॥ 
शब्दाय- 
तत्‌ १. उन ब्रह्माजी से उत्पन्न पुमान्‌ । ११. मनुष्य है (जो) 
सुष्ट २. मरीचि भादिसे च्छषिम्‌ ५. आदि षि 
सुष्ट ३. पदा हुये कश्यपादि से नारायणम्‌ ६ एक नारायग को 
सुष्टेषु ४. रचित मनुष्य में ऋते ७. छोडकर 
कः ६. कौन योषिन्मय्या १३. स्त्री रूपिणी 
नु ८. भला इह १२. इस संसारमें 
अखण्डित, धीः १०. विवेक, वद्धि वाला मायया।॥ १४. माया से (मोहितन हअ दहो) 


ष्लोकार्थं--उन ब्रह्मा जौ से उत्पन्न मरीचि आदि से पैदा हुये कश्यपादि से रचित मनुष्यो में आदि 
क्षि नारायण की छोडकर भला कौन विवेक बुद्धि वाला मनुष्य है, जो इस संसार में स्वीरूपिणी 


माया से मोहित न हुञा हो ॥ 
अष्टार्जिंशः श्त्तोकः 


बलं मे पश्य माययाः ख्ीमय्या जयिनो दिशाम्‌ । 
या करोति पदाक्रान्तान्‌ भ्रविजर्भेण केवलम्‌ ॥३८॥ 


पदच्छेद-- 

बलम्‌ मे पश्य माययाः स्त्रीमय्याः जयिनः दिशाम्‌ । 

या करोति पद आक्रान्तान्‌ न्‌ विजुम्मेण केवलम्‌ ॥ 
षब्दाथं- 
बलम्‌ ४. शक्तिको या ६. जो 
से १. मेरी करोति १४. देतीहै 
पश्य ५. देखो पद १२. (अपने) परोप 
माययाः २३. मायाको आक्रान्तान्‌ १३. रौद 
स्त्रीमय्याः २. स्त्रीरूपिणी | ७. अपने भोहो के 
जयन ११. जीतने वाले वीरो कोभी विजम्मेण ८. विलास 
दिशाम्‌ । १०. चारो दिशाभो को केवलम्‌ ॥ ६. मात्रसे 


एलोकाथं- मेरी स्ती रूपिणो माया की शक्ति को देखो; जो अपने भौहों के विलास मात्र से चारों 
दिशाओं को जीतने वाले वीरो को भी अपने परो से रौद देती रै । 
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श्नौमनद्ागवते 


एको न चत्वारिशिः श्तोकः 
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सङ्घ न यीत्पप्दाखु जातु योगस्य पारं परमाङश्ञुः | 
उत्खेदणया पतिलञ्धात्सलामो उदन्ति या निरयद्भारखस्य ॥३६॥ 


पदच्छेद- 
शब्दाथं-- 
सङ्धम्‌ ११. 
न १२. 
दर्यात्‌ १३. 
प्रमदासु १५०. 
जातु ठै. 
योगस्य १३ 
पारम्‌ ३. 
परम्‌ २. 
आररक्षुः ! ५४. 


सङ्धम्‌ न कूर्यात्‌ प्रमदासु जातु, योगस्य पारम्‌ परस्‌ आरुरुक्षुः । 
मत्‌ सेवया प्रतिलब्ध आत्म लाभः वदन्ति याः निरयः हारम्‌ अस्य \। 


साथ, मत्‌,सेवया, ५. (तथा) मेरी, प्ेवा भक्ति ते 
नहीं प्रतिलब्ध ६. जिसे 

करना चाहिये (क्योकि) भात्सं ७. आत्मा के स्वरूप का 

स्त्रियों का लाभः ८. ज्ञान प्राप्ति हो गयां दै (उस) 
कभी भो दस्ति १८. कहते 

योग के साः १४. उन्हें 

पद प्र निरयः १६. नरकका 

परम्‌ दारम्‌ १७. खुला हार 

आरूढ होने के इच्छुक पुरुष को अस्थ ।॥ १५. पुरूष के लिये 


शकालोथे-- योग के परम्‌ पद पर आरूढ होने के इच्छुक पुरुष को तथा भेरी सेवा भक्ति से जिसे 


आत्मा के स्वरूप का ज्ञान प्राप्त हो गया है उसे कभी भी स्त्रियो का साथ नहीं करा चाहिये; 
क्योकि उन्हे पुरुष के नरकं का सुला द्वार कहते ह ॥ 


चत्वारिंशः श्लोकः 


योपयाति ` शैमनौीया 


योषिदेवविनिसितः । 


तामीच्तेतात्मनो दखखत्यु तृणैः कूषमिवालतस्‌ ।॥४०॥, 


पदच्छेद-- या उपयाति शनः माया योषित्‌ देद विनििता ! 

ताम्‌ ईक्षेत्‌ आत्मनः मत्युम्‌ तरणेः कूपम्‌ इव आवृतम्‌ ॥। 
शब्दार्थ- 
या ४. जो ताम्‌ ११. उसे 
उपयाति . ७. पासमेआतीदै ईक्षेत १४. समक्न चाहिये 
शनः ६, धीरे-धीरे आत्मनः, मृत्युम्‌ १२,१३. अपनी, मौत 
माया ५. भाया तरणेः ८. तिनके से 
योषित्‌ ३. स्त्री-रूपी कृपम्‌, इव १०. कुये के, समान 
देव,विनिर्मिता।१.२. भगवान्‌ से, रचित आवृतम्‌ ।॥ ६. दके हुये 


इलोकार्थ-- भगवान्‌ से रचित स्वरी रूपी जो माया धीरे-धीरे पासमं आती है; तिनके से ढके कुरे वे 
सुमान उसे अपनी मौत समन्ननी चाद्ये ॥ 
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उकचत्वारिंशः श्त्तोकः 
यां मन्यते ततिं मोहान्सन्मायाश्ुवमायतीस्‌। 
ख्रीत्यं स्ीसङ्गतः पाश्च चित्तापत्यणदहृपदस्‌ ॥४९॥ 





पदच्छेद-- 

याम्‌ मन्यते पतिम मोहात्‌ मत्‌ सायान्‌ वभा वतीम्‌ । 

स्त्रीत्वम्‌ स्त्री सद्धतः प्राप्तः तिक्त अपत्यं गृह भद्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
याम्‌ ७. जिस स्त्रीत्वम्‌ ३. स्त्रीकी योनिको 
मन्यते १६. मानने लगता ठै स्त्री १, अन्त समय स्त्रियों में 
पतिम्‌ १५. पति सङ्गतः २. आसक्ति होने ते (मनुष्य) 
मोहात्‌ १०. अज्ञानवश्च प्राप्तः प्राप्त हता है (उस्रं समय) 
भत्‌ ८. मेरी वित्त,अपत्य ११,१२. धन, पृत्र आर 
लायाम्‌ & माया कोही (व्ह) गृह्‌ १२. धरं 
ऋषभा, यतीम्‌ । ५,६. पुरुष रूप मे, प्रतीत होने वालो पदम्‌ ।॥ १४. श्रदान करने बाला 


श्लोकाथं-- अन्त समय स्त्रियों मे आसक्ति होने से मनुष्य स्त्री की योनि को प्राप्त होता है । उस्र खसय 
पुरुष रूप में प्रतीत होने वाली मेरी माया को ही वह अज्ञानवेश धन, पुत्र ओर धरं प्रदान करने 


वाला पति मानने लगता है ॥ 
द्विचत्वारिंशः श्लोकः 
तामात्मनो विजानी यात्पत्यवत्यग्रहात्मकम्‌ । 
दैवोपसादितं शत्यु शगयोगायनं यथा ॥४२॥ 


'दच्छेद- £ 
ताम्‌ आत्मनः विजानीयात्‌ पति अपत्य गृहं आत्मकम्‌ । 
देव उपसादितम्‌ मृव्युम्‌ मरगयोः गायनम्‌ यथा॥ 


शन्दाथं-- 

ताम्‌ ८. उसमायाको देव ४. भगवान्‌ के द्वारा 

आत्मनः ११. अपनी उपसादितम्‌ १०. दिया गया 

विजानीयात्‌ १३. समक्षना चाहिये मत्परम्‌ १२. मौत का कारण 

पति ४. (उसी प्रकार) पति भ्गयोः २. व्याधका 

अपत्य ५. पुत्र (भौर) गायनम्‌ २ गान पक्षियों के नाश का कारण होता है 
गृह ६. धर यथा 1 १. जंसे 


आत्मकम्‌। ७. स्वरूप 
श्लोका्थ- जे व्याध का गान पक्षियों के नाशका कारण होता है। उसी प्रकार पति, पुत्र ओर 
घ्र स्वरूप उस माया को भगवान्‌ क द्वारा दिया गया अपनी मौत का कारण समञ्चना चाहिये ॥ 


घटः) श्रौ मद्धागवते 


किचत्वारिशः श्त्तोकः 


[ अ० ३१ 


दे्ेन जीवभूतेन लोकाल्लोकजु्रजन्‌ । 
खड्ान एच कसोणि करोत्यविरतं पुमान्‌ ॥२३॥ 


देहेन जोव भूतेन लोकात्‌ लोकम्‌ अनुत्रजन्‌ । 


पदच्छेद- 

शब्दाथं- 

देहेन ३. सूषक्ष्मशरीरसे 
जोव १. जीव के 
मतेन २. उपाधिरूप 
लोकात्‌ ५. एक लोक से 
लोकम्‌ ६. दूसरे लोक में 


अनुव्रजन्‌ ! ७. विचरण करता हु 


भञ्जानः 
एव 
कर्माणि 
करोति 
अविरतम्‌ 
पुमान्‌ ॥ 


भृञ्जानः एव कर्माणि करोति अविरतम्‌ पुमान्‌ 


८. प्रारब्ध कर्मोको भोगतादें 


११. भी 
१०. दूसरे कर्मो को 
१२. करता 

६. (तथा) निरन्तर 


४. पुरुष 


श्लोकाथ-- जीव के उपाधिरूप सूक्ष्म शरीर से पुरुष एक लोक से दूसरे लोक मे विचारण करता हा 
प्रारन्ध कर्मो को मोगता है । तथा निरन्तर दूसरे कर्मोकोभीकरताहै। 


च तुश्चत्वारिशः श्लोकः 
जीवो चयस्यानुगो देहो भूतेन्द्रियसनोमयः | 


तन्निरोधोऽस्य मरणसमावि मावस्तु सखस्मवः ।॥४४। 


पदच्छेद-- 
जोवः हि अस्य अनुगः देहः भूत इन्द्रिय मनोमयः । 
तद्‌ निरोधः अस्य मरणम्‌ आवि्भविः तु सम्भवः ॥ 
शब्दाथ-- 
जोवः १. जीव तद्‌ ठ. सूक्ष्म शरीर ओर, स्थूल शरीरका 
हि ७; ही (उसका) निरोधः १०. एक साथ न रहना 
अस्य २. इस उपाधि रूप सूक्ष्म शरीर के अस्य ११. इसजीवकी 
अनुगः २३. साथ रहता है मरणम्‌ १२. मृल्युहै 
देहः ८, भोगाविष्ठान है आविभरविः १४. उन दोनों का, एक साथ प्रकट होना 
मूत . पंच महाभूत तु १२३. तथा 
दन्द्रिय ५. इन्द्रिय (ओौर) सम्भवः ॥ १५. जन्म है 


मनोमयः। ६. मन काये रूप स्थूल शरोर 


ष्लोकार्थ--जीव इस उपाधि रूप सूक्ष्म शरीर के साथ रहता हे । पंच महाभूत, इन्द्रिय ओर मन का 
कार्यरूप स्थूल शरीर ही उसका भोगाविष्ठान है । सूक्ष्म शरीर भौर स्थूल शरीर का एक साथ 
न रहना इस जव कौ मयु है । तथा उन दोनों का एक साय प्रकट होना जन्म है ॥ 


[ ०६६ 








अ० ३१] तृतीयः स्कन्धः 
----- ---- 
पञ्चचत्वारिशः श्तोकः 
द्र्योपलब्धिस्थानस्य द्र=येन्तायग्यनाः यदा । 
तत्पश्चत्वमटंमानाङुत्प्तिद्रंज्यदशेनम्‌ ॥ ४५५॥ 
पदच्छेद-- 
द्रव्य उपलब्धि स्थानस्य न्य ईक्ष्य अयोग्यता यदा । 
तत्‌ पच्त्वम्‌ बह्म्‌ मानात्‌ उत्पत्ति दव्य दशनम्‌ १ 
णब्दाथं-- 
द्रव्य १, पदार्थंके तत्‌ <. (तव) उसे 
उपलब्धि २. अनुभव पन्चत्वम्‌ <. मृत्यु कहते ह (तथा) 
स्थानस्य २. स्थानशरीरमें अह्म्‌ १०. मं भौर मेरे पन के 
द्रव्य ५. पदार्थो के मानात्‌ ११. अभिमानसे 
ईक्ष्य ६. दशंन की उत्पत्ति १४. जन्म है 
अयोग्यता ७. योग्यता नहीं होती द्रव्य १२. षपदार्थोका 
दशनम्‌ ॥। १३. अनुभव करना ही 


यदा । ४. जव 
श्लोका्थ--पदार्थ के अनुभव स्थान शरीर मे जव पदार्थो के दर्शन की योग्यता नहीं होती त्तव उत 
मृत्यु कहते हैँ । तथा मे गौर मेरेपन के अभिम।न से पदार्थो का अनुभव करना ही जन्म है ॥ 


षट्‌ चत्वारिंशः श्त्तोकः 


यथादणोद्रेवयावयवदर्शनायोग्यता यद्‌ा । 
© क 
तदेव चन्तुषो द्रष्डुद्रष्टत्वायोग्यतानयोः ॥४६॥ 


पदच्छेद- 
यथा अक्ष्णोः द्रव्य अवयव दशन अयोरयता यदा । 
तदा एव चक्षुषः द्रष्टुः द्रष्टृत्वं अयोग्यता अनयोः ॥ 
शन्दाथ- 
यथा १, नसे तदा एव ८. उसी समय 
अक्ष्णोः २. नेघ्ोंकी चक्षुषः ६. शक्तरूप, चक्षुः इद्धिय (भौर) 
रभ्य ४. पदार्थो के द्रष्टुः १०. जीव 
अवयव ५. रूप द्रष्ट्त्व २. देखने की 
दशन ६. दशंन की अयोग्यता ॐ. सामथ्यं नहीं रहती है 
अयोग्यता ७. असामथ्य होती है अनयोः॥ ॐ. इन दोनों में (भी) 


यदा। ३. जब 
श्लोकार्थ--जंसे नेत्रो कौ जब पदार्थो के रूप दशंन कौ असाम््यं॑होती है । उसी समय शक्ति रूप 


चक्षुः इन्द्रिय भौर जीव इन दोनों मे भो देखने को सामथ्यं नहीं रहती है ॥ 


६६८ १ शनीमदागवत [ अं० ३१ 





सपचत्वारिशः श्त्तोकः 
तस्षाल्न कार्यः सन्बासखो न काप्यं न समस्मः । 
खदुध्वा जीवगति धीरो खक्तसखङ्गश्चरेदिद ।४७॥ 


पदच्छेद-- ^ | 

तस्मात्‌ न कायः सन्त्रासः न कपेण्यस्‌ न सस्ध्रमः । 

बुद्ध्वा जोव गतिम्‌ धरः मुक्त सङ्धः चरेत्‌ इहं । 
शन्दाथं-- 
तस्मात्‌ १. इसलिये बुद्ध्वा १२. संमञ्लकर 
जञ. > ३. न जीत १०. जीवं के 
कायः ४ करनो चाहिये (अपितु) गतिम्‌ ११. वास्तविक स्वल्प को 
सन्नासः ४. भय धीरः २. धीर पुरुष को 
त ५. न मुक्त १५. रहित होकर 
कापण्यम्‌ ६. दीनता (ओर) , सद्खः १४. आसक्ति से 
नल ७. न चरेत्‌ १६. विचरण करना चाहिये 
सम्च्रमः! ८. श्रान्त इह्‌ 1! १३. इस संसार में 


श्लोका्थ-- इसलिये धीर पुरुष को न भय न दीनता गौर न आन्ति करनी चाहिये ! अपितु जीव के 
वास्तविक स्वरूप को समज्ञकर इस संसार मे आसक्ति से रहित होकर विचरण करना चाहिये ॥ 


अष्टचत्वारिंशः श्त्तोकः 
सम्यग्दशेनया बुद््या योगवैराग्यथुक्तयःा । 
मायाविरचिते लोके चरेन्न्यस्य कलेवर ॥उ८}) 


पदच्छेद- 

सम्यक्‌ दशनया बुद्धया योग॒ वैराग्य युक्त्या । 

माया विरचिते लोके चरेत्‌ नयस्य कलेवरम्‌ ॥। 
शन्दाथ- 
सम्यक्‌ ४. वास्तविक स्वरूप का माया १. मायाके द्वारा 
दशंनया ५. दशंन करने वाली ` विरचिते २. निमित 
बुद्धया ६. वृुद्धिके हारा लोके २. संसार 
योग ६. योग (गौर) चरेत्‌ १२. विचरण करना चाहिये 
वैराग्य ७. विरागसे नयस्य ११. धरोहर समञ्चकर 
युक्त्या । ८, सम्पन्न कलेवरम्‌ ॥! १०. शरीर को 


ष्लोकार्थ- माया के द्वारा निर्मित संसार में वास्तविक स्वरूप का दशंन करने व।ली योग ओौर विराग 
से सम्पन्न बृद्धि के द्वारा शरीर को धरोहर समज्ञकर विचरण करना चाहिये ।॥ 
श्रीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां तृतीयस्कन्धे कापिलेयोपाख्याने 
 जीवगतिनमिकत्निशोऽध्यायः समाप्तः ॥३१॥ 


ॐ श्रीगणेणाय नमः 
श्नीसद्धागवतमहापुराणम्‌ 
चती यः स्कन्धः 
द््ाच्िाः च्याः 
परथमः श्त्लोकः 
कपिल उवाच-अथ यो गृहमेधीयान्धसनेवावसन्‌ यहे। 
काममर्थं च धर्मान्‌ स्वान्‌ दोर्धि श्रयः पिपर्ति तान्‌ ॥१॥ 


पदच्छेद- 
अथ यः गृहूमेधीयान्‌ धर्मान्‌ एव अवसन्‌ गृहे । 
कामम्‌ अर्थम्‌ च धर्मान्‌ स्वान्‌ दोग्धि, भुयः पिपत्ति तान्‌ ॥ 
शन्दार्थ~- 
अथ ७. तथा कासम्‌ १०. कमिका 
यः १. जो पुरूष अ्थंम्‌ १२. अर्थका 
गृहमेधीयान्‌ ४. गृहस्य के च ११. ओर 
धर्मान्‌ ६. धर्मो का (पालन करता है) धर्मान्‌ ४. धर्मोसे 
एव ५. ही स्वान्‌ ८. अपने 
आवसन्‌ ३. रहता हुभा दोग्धि, भुयः १३. मोग करता है (एवं) फिर से 
गृहे । २. धरमें पिपत्ति, १५. पालन करता है 
तान्‌ ॥ १४. उन्हीं का 


श्लोकार्थ- जो पुरुष धर में रहता हुआ गृहस्थ के धर्मो का पालन करता है । तथ। अपने वर्पो से 
कामं का ओर अर्थं का भोग करता है। एवं फिर से उन्हीं का पालन करता है ॥ 


दवितीयः श्तोकः 
स॒ चापि भगवद्धमात्कामसरढः पराङ्खुखः । 
यजते कतुभिदंवान्‌ पित्‌ञ अद्धयान्वितः॥२॥ 


पदच्छेद- 

सः च अपि भगवत्‌ धर्मात्‌ कममुढः पराङ्मुखः । 

यजते करतुभिः देवान्‌ पितुन्‌ च श्रद्धया अन्वितः ॥ 
शन्दाथं- प 

. वहू यज १४. पूजन करत 

ह ८ ओर क्रतुभिः ८. यज्ञोके ध 
अपि २. भी देवान्‌ ११. देवताओं का 
भगवत्‌ ५. भगवान्‌ को पितुन्‌ १२३. पितरो का 
धर्मात्‌ ६. भक्तिसे च १२. ओर. 
काममूढः २३. कामनाओं से मोहित भद्धया ठ श्रद्धाके 
पराङ्मुखः। ७ विमुख होकर अन्वितः ॥ १५. साथ 


श्लोकाथं-- वह भो कामनाओं से मोहित भौर भगवान्‌ को भक्ति से विप्रुख होकर यज्ञ के दारा श्रा 
के साय देवताओं का भौर पितरों का पुजन करता है ॥ 


फा०--१११ 


६८२ ) श्रीमद्भागवते [ अ० ३१ 
ततीयः श्लोकः 
तच्द्धयाक्ान्तसतिः पितृदेवव्रतः पुमान्‌ | 
गत्वा चान्द्रमसं लोकं सोमपाः पुनरे्यति ॥३॥ 
पदच्छेद-- ( 
तत्‌ श्रद्धया आाक्तास्त मतिः पित्र देव त्नतः पुमान्‌ । 
गत्वा चान्द्रमसम्‌ लोकम्‌ सोमपाः पुनः एष्यति ॥ 
शनब्दाथे- 
तत्‌ २. उस गत्वा १०. जाकर (ओर वहाँ ) 
श्रद्धया ३. श्रद्धासे चाच्मसम्‌ ०. चन्द्रमाके 
आक्रान्त ४. युक्त रहती है लोकम्‌ ४. लोक मे 
मतिः १. उसकी बुद्धि सोमपाः ११. सोमपान करके 
पित्र देव ५. पितर मौर देवता (उसके) पुनः १२. (पुण्यक्षीण होने पर) फिरसे 
व्रतः ६. उपास्य होते ह एष्यति 1 १३. (इस लोक में) आता है 
पुमान्‌ \ ७. (अतः वह) परुष 


श्लोका्थ--उसकी वुद्धि उस श्रद्धा से युक्त रहती है, पितर ओौर देवता उसके उपास्य होते द । अतः 


वह पुरुष चन्द्रमा के लोक मे जाकर ओौर वहां सोमपान करके पृण्यक्षीण होने पर फिर से इस 
लोक मे लौट आता है। 


पदच्छेद-- 


शब्दाथं- 
यदा 


अहीन 
शय्यायाम्‌ 
शेते 
अनन्त मास्नः ३. 
हरिः । 


यदा चाहीन्द्रशय्यायां 
तदा लोका लयं यान्ति त एते गदसेधिनाम्‌ ॥४॥ 


@ & ‰< =° < 


८. 


चतुथः श्त्तोकः 


शेतेऽनन्तासनो 


हरिः । 


यदा च अहीन शय्यायाम्‌ शेते अनन्त आसनः हरिः । 
तदा लोकाः लयम्‌ यान्ति ते एते गृहमेधिनाम्‌ ॥ 


जन तदय 


८. 
तथा लोकाः १२. 
शेष नाग को लयम्‌ १३. 
शय्या पर यान्ति १४. 
शयन करते हैँ ते १५. 
शेषशायी एते ११. 
भगवानुश्री हरि गृह मेधिनाम्‌॥ ऊ. 


उस. समय 

लोक 

लीन 

हो जाते हैँ 

प्राप्त होने वाले 

ये सब 
गृहस्थाश्रमियों को 


एलोकार्थ- तथा जव शेषशायी भगवानु श्री हरि शेष नाग की शय्या पर शयन करते है, उस समय 
गृहस्थाश्चमियों को प्राप्त होने बाले ये सवर लोक लीन हो जाते है । 
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पञ्चमः श्लोकः 


ये स्वधमान्न दुद्यन्ति धीराः कामार्थहेतवे । 
निःसङ्गा न्यस्तक माणः भरशान्ताः शुद्धचेतसः ॥५॥ 


पदच्छेद-- 
ये स्वघमत्‌ि न इुद्यन्ति धीराः काम अथं हेतवे । 
निः सद्धा: न्यस्त कर्माणः भरशान्ताः शुद्ध चेतसः ॥ 
शन्दाथं-- 
ये १, जो निःसङ्ख ७. अनासक्त 
स्वधर्मात्‌ ५ अपने धमंका व्यस्त ४. विरत 
न दह्यन्ति £. उपयोग नहीं करते हँ (वे) कर्माणः ८. कर्मोसे 
धीराः २, विवेकी पुरूष प्रशान्ताः १०. अत्यन्तथान्त (जीर) 
काम ३. काम आर शुद्ध ११. निर्मल 
अथं हेतवे । ४. अर्थं के लिये चेतसः ॥ १२. मनवते (होते ह) 


ष्लोकार्थ-जो विवेकी पुरुष काम॒ भौर अर्थं के लिये अपने धर्म क उपयोग नहीं करते है । वे 
भनासक्त, कर्मो से विरत, अत्यन्तशान्त ओर निर्मल मन वाले होते हें ॥ 


ष्ठः श्लोकः 


निचरत्तिधमनिरता निमेमा निरहङ्कृताः । 
स्वधर्माख्येन सत्वेन परिशद्धेन चेतसा ॥६॥ 


पदच्छेद-- 
निवत्ति धमं निरताः निमंमाः निरहङ्कृताः । 
स्वधमं आस्येन सत्वेन परिशुद्धेन चेतसा । 
शब्दाथं- 
निवृत्ति १, वे संन्यासं स्वधमं ७. अपने धरम 
धमं २. ध्म में आस्येन 5. स्वरूप 
निरताः ३, परायण सत्वेन ६. सत्त्वगुण सै 
निमंमाः ४. ममता से रहित (ओौर) परिशुद्धेन १०. निर्मल हो जाता दै 
निरहङ्कृताः । ५. अभिमान से रहित (होते है) चेतसा १ ६. (तथा उनका) चित्त 


्लोकाथं- वे संन्यास धर्म मे परायण, ममता से रहित ओर अभिमान से रहित होते है । तथा उनका 
चित्त अपने धमे स्वरूप सत्त्वगुण से निर्मल हो जाता है ॥ 
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समः श्त्तोकः 


सूथेद्ररेण ते यान्ति पुरुषं चिभ्वतोशखुष्वम्‌ । 
पराखरेशं पचछतिखस्योत्पत्त्यन्तमावनम्‌ ।७॥ 


पदच्छेद- 

सुयं हारेण ते यान्ति पुरुषम्‌ विश्वतोमुखम्‌ \ 

परावरेशम्‌ प्रकृतिम्‌ अस्य उत्पत्ति अन्त भावनम्‌ ॥\ 
शब्दाथं-- 
सुयं २. सूयेके परावरेशम्‌ ५. परात्पर 
दष्रेण ३. द्वारसे प्रकृतिम्‌ ६, उपादान कारण हं 
ते १. वे पुरुष अस्य ८. जोइस संसार के 
यान्ति ७. प्राप्त करते हँ उत्पत्ति १०. (ओर इसका) जन्म 
पुरुषम्‌ ६. परम पुरूष को अन्त ११. संहार करतें 
दश्वतोमुखम्‌ 1! ४. स्वं व्यापक भावनम्‌! १२. पालनं एवं 


श्लोकार्थ- वे पुरुष सूर्य के द्वार से सर्वव्यापक परासर परम परुष को प्राप्तकरतेहैः जो इस 
संसार के उपादान कारण ह ओर इसका जन्म, पालन एवं संहार करते ह | 


अष्टमः शतोकः 


द्विपराद्धीवसाने यः प्रलयो बह्मणस्तु ते। 
तावदध्यासते लोकं परस्य परचिन्तकाः ॥८। 


पदच्छेद- 
दविषराद्धं अवसाने यः प्रलयः ब्रह्मणः तुते। 
तावद्‌ अध्यासते लोकम्‌ परस्य परचिन्तकाः ॥ 
णन्दाथ-- 
द्विपराद्धं १. दो परा्धंकाल के ते ७. वे 
अवसाने २, अन्तमें तावद्‌ ६. तब-तक 
यः ४. जो अध्यासते १२. निवास करते हँ 
प्रलयः ५. प्रलय होता है लोकम्‌ ११. लोकमे 
ब्रह्मणः ३. ब्रह्माजीका परस्य ठ. ब्रह्माजी के 
१०. ही परचिन्तकाः 11 ८. ब्रह्माजी के उपासक 


श्लोकार्थ--दो पराधंकाल के अन्त मेंब्रह्माजी काजो प्रलय होता दै, तब-तक वे ब्रह्मा जी कै 
उपासक ब्रह्माजी के ही लोकं मे निवास करतं है| 
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नवमः श्लोकः 

० © 

दमार्मोऽनलानिलवरियन्मनइन्द्रियाथुतादिनिः षर्चितं प्रतिसञ्ञिहीषः 

अव्याक्रतं विशति यि शुणच्यात्ना कलं चराख्यसनलुश्चुय परः स्वयसथ्चुः ॥€॥ 
पदच्छेद-- 

क्ष्मा अम्भः अनल अनिल दियत्‌ मनः इन््रिय अर्थं श्रुत आदिभिः परिवृतम्‌ भ्रतिसच्जिहीषः 

अन्याङृतम्‌ विशति यहि गुणत्रय आत्मा कालस्‌ षपराड्यम्‌ अनुचुय परः स्वयस्भूः ॥ 
शन्दाथं-- 


क्ष्मा, अस्भः ६. पृथ्वी, जल अब्याकरतस्‌ १७. निर्विशेव परमात्मा में 
अनल, अनिल ७. अग्नि, वायु विशति १८. लोन हौ जते 
वियत्‌, सनः ८. आकाश, मन याह १. जिस्म समय 

इन्द्रिय ६. इन्द्रिय गुणत्रय १५. तनो गुणों के साय 
अर्थं १०. उनके शब्दादि विषय (ओर) आत्मा १९. एक रूप होकर 

भूत ११. अहंकार कालम्‌ ४. कालके अधिकार का 
आदिभिः १२. इत्यादि के पराख्यम्‌ ३. अपने दो पराधें 
परिवृतम्‌ १३. सहित (सम्पूणं विश्व से) अनुभय ५. भोग कृरके 


प्रतिसच्जिहीषुः । १४. संहार करने की इच्छा से परःस्वयम्भ्‌ः ।॥ २. देवतादि से श्रेऽख, ब्रह्मा जी 
ए्लोकार्थ--जिस समय देवता आदि से श्रेष्ठ ब्रह्मा जी अपने _दो पराध काल के अधिकार काभोग 
करके श्वी, जल, अम्त््‌, वायु, आकाश, मन, इन्द्रिय, उनके शन्दादि विषय ओर अहंकार इत्यादि 
के सहित सम्पूणं विश्व के संहार करने को इच्छा से तीनों गणो के साथ एकरूप होकर निविशेष 
परमात्मा मे लीन हो जाते है ॥ 
दशमः श्त्तोकः 
एवं परेत्य मगवन्नसनुप्रविष्ा ये योगिनो जिलमसन्सनसो विरागाः 
तेनेव साकमखतं पुरुषं वुराणं बह्म प्रधानद्ुषयान्त्यगताभिमानाः ॥१०॥ 
पदच्छैद-एदम्‌ परेत्य भगवन्तम्‌ अनुप्रविष्टा ये योगिनः जित मरुत्‌ मनसः विरागाः । 
तेन एव साकम्‌ अभृतम्‌ पुरुषम्‌ पुराणम्‌ ब्रह्य प्रधानम्‌ उपयान्ति अगत अभिमानाः ॥ 


शब्दाथ~- 

एवम्‌, परेत्य 5. एवम्‌, शरीर का त्याग करके. एव १२. 

भगवन्तम्‌ ४. भगवान्‌ ब्रह्मा जी में साकम्‌, अम्रृतम्‌ १३. साथ, परमानन्द 
अनुप्रविष्टा १०. प्रवेश किये रहते है पुरुषम्‌ २४. पुरुष 
येःयोगिनः ४. जो, योगिजन पुराणम्‌ १४. पुराण 

जित ७. जीत कर ब्रह्य १७. ब्रह्यमें 

मरत्‌ ५ प्राण वायु को (ओौर) प्रचानम्‌ १६. परात्पर 
मनसः ६. मनको उपयान्ति १८. लीन हो जाते हैँ 
विरागाः। १, (उस समय) अनासक्तं (ओर) अगत ३. 

तेन ११. (वे) उनके अभिमानाः॥ २. मभिमान्षे 


श्लोकार्थ--उस समय अनासक्तं गौर्‌ अभिमान से रहित जो योगिजन भ्राण वायु को ओर मन को जीत 
केर एवम्‌ शरीर का त्याग करके भगवान्‌ ब्रह्या जी मे प्रवेश श्रिये रहते है, वे उनके हौ साथ 


परमानन्द पुराण पुरुष परात्पर ब्रह्य मे लीन हो जाते है ॥ 
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एकादशः श्त्ोकः 


अथ तं सखवेशरुतानां हृत्पद्मेषु कृतालयम्‌ । 
श्जतालुभावं शरणं बज नावेन भाभिनि।॥१२॥ 





पदच्छेद 
अथ तम्‌ सवंभूतानाम्‌ हत्‌ पद्यु कृत आलयम्‌ । 
श्रुत अनुभावम्‌ शरणम्‌ ब्रज भवेन भामिनि 
सन्दाथ- 
अजथ २. अव तुम श्रुत ४ सुनादै 
तस्‌ १०. उन भगवान्‌ की | अनुभावम्‌ ८. जिनका प्रभाव (हमसे) 
सवेभूतानाम्‌ ४. सभी प्राणियों के शरणम्‌ ११. शरण में 
हत्‌ पद्यु ५. हदय कमल मं त्रज १२. जाओ 
कृत्‌ ७. करने वाले (तथा) भावेन २. भक्तिभावसे 
आलयम्‌ 1 ६. निवास भामिनि।॥ १. हिमातः। 


श्लोकाथं-हे मातः ! अव तुम भक्ति भाव से सभी प्राणियों के हृदय कमल मे निवास करने वाले तथा 
जिनका प्रमाव हमसे सुना है, उन भगवान्‌ की शरण मे जाओ ।¦ 


दादश श्त्तोकः 


आद्यः स्थिरचराणां यो वेदग्मः सहर्षिभिः 
योगेश्वरैः कुमाराद्यैः सिद्धेर्योगप्रवर्तकैः । १२॥ 


पदच्छेद- 
ञाद्यः स्थिर चराणाम्‌ यः वेदगभंः सह॒ ऋषिभिः । 
योगेश्वरः कुमाराद्यैः सिद्धेः योग प्रवर्तकः ॥ 
शब्दाथं- 
मायः ३ आदि कारण योगेश्वरः ८. योगेश्वर (ओौर) 
स्थिर १, स्थावर (भौर) कुमाराद्यः ७. सनकादि कुमार आदि 
चराणाम्‌ २. जद्धम रूप संसारके सिद्धः ११. सिद्ध गणों के साथ रहते हैँ 
यः ४. जो योग ४. योग शास्त्र के 
वेदगर्भः ५. ब्रह्माजी प्रवतंकः ॥ १०. संस्थापक 


सह ऋषिभिः । & मरीचि आदि ऋषि 


षलोकाथं--स्थावर गौर जङ्गमरूप संसार के भादि कारण जो ब्रह्मा जी मरीचि आदि ऋषि, सनक्रादि- 
कुमार आदि योगेश्वर भौर योगशास्त्र के संस्थापक सिद्धगणों के साथ रहते है ॥ 
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अयोदशः श्त्ोकृः 


मेददष्टन्याभिमानेन निभसङ्कनापि कमणा । 
© ४ 9 © 
कतु त्वात्सशुण वद्य पुरषं पुख्षषसन्न्‌ ॥१३॥ 





पदच्छेद-- 
भेद दृष्ट्या अभिमानेन निःसद्खेन अपि कर्मणा । 
कत्रत्वात्‌ सगुणम्‌ न्य पुरुषम्‌ पुर्ब्ंभम्‌ । 
शन्दाथं-- 
भेद दृष्ट्य; ४. भेदकौ दृष्टि होने से (तथा) क्त्रुत्वात्‌ ५. कर्तापिन के 
अभिमानेन ६. अभिमानके कारण सगुणम्‌ ई. सगण 
निः सङ्घेन १. निष्काम ब्रह्य १०. त्रह्मको (प्राप्त करते) 
अपि २. भी (वे ब्रह्मादि) पुरुषम्‌ ८. आदि पुरुष 
कर्मणा । २. कर्म करने पर पुरुषषंभम्‌ ॥ ७. पुरुषों में श्रेष्ठ 


श्लोकार्थ-- निष्काम क्म करने पर मी वे ब्रह्मादि भेद कौ दृष्टि होने से तथा कर्तापन के अभिमान के 
कारण पुरुषों मे श्रेष्ठ आदि पुरुष सगुण ब्रह्म को प्राप्त करते हं ॥ 


चत॒दंशः श्तोकः 


स॒ संत्य पुनः काले कालेनेश्वरमूर्तिना । 
जाते गुणव्यतिकरे यथापूवं प्रजायते ॥१४]॥ 


पदच्छेद- । 

सः संसृत्या पुनः कले कालेन ईश्वर भूतिना । 

जाते गुण व्यतिकरे यथा पूर्वम्‌ प्रजायते।! 
णन्दाथ- 
सः २. वेब्रह्याजी मतिना । ६. ब्रेरणासे 
संसुत्या १, (वरहा) रहकर जाते & होने पर 
पुनः ११. फिरसे गुण ७. सत्त्वादि गुणो में 
कलि ३. सामने भाने परं व्यतिकरे ८. क्षोभ 
कालेन ४. कालरूप यथा पुर्वेम्‌ १०. पुर्वं कल्प के समान 
ईश्वर ५. भगवान्‌ की प्रजायते।॥ १२. उत्पन्न होते है 


श्लोकाथ--वहां रहकर वे ब्रह्मा जी सामने आने पर कालरूप भगवान्‌ कौ प्ररणा से सत्त्वादि गुणों 
मे क्षोभ होने पर पूवे कल्प के समान एर पे उत्पन्न होते हं ॥ 
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पञ्चदशः श्त्तोकः 
देश्व्य॑ पारसेषय' च तेऽपि धसं विनि्ितम्‌ । 
निषेव्य पुनरायान्ति गुणठ्यत्तिकरे सति ॥१५॥ 


पदच्छेद-- 
ेश्वयंम्‌ पारमेष्ठ्यम्‌ च ते अपि धमं विर्निसितम्‌ । 
निषेव्य पुनरायान्ति गुण व्यत्तिक्रे सति \ 
शब्दा्थ- 
एेश्वयेम््‌ ७. भोगों को निषेन्य ८. भोगकर 
पारदेष्ट्यम्‌ ६. ब्रह्य लोक के पुनरायान्ति ११. फिर से इहलोक में (ही) आ जाते हँ 
चते २. वे मरीचि आदि छषिगण गुण ठ. सत्त्वादि गुणों में 
अपि द. भी उ्यतिकरे १०. क्षोभ होने पर 
धमं ४. सकम धर्मोसे. सति ॥ १. हे माताजो! 


विर्निसितम्‌ ! ४. प्राप्त 


ए्लोकाथ-हे मात्ता जी ! वे मरोचि आदि ऋषिगण भौ सकाम धर्मो से प्राप्त ब्रह्मलोक में भोगों को 
भोगकर सत्त्वादि गुणो मे क्षोभ होने पर फिर से इहलोक मे आ जाते ट ।। 


षोडशः श्ततोकः 


ये त्विहासक्तमनसः कमजसु अद्धयान्विताः 
कु. वेन्त्यप्रतिषिद्धानि नित्यान्यपि च करस्नशः ।॥२६॥ 


पदच्छेद-- 
ये तु इह आसक्त मनसः कर्मसु भद्धया अन्विताः \ 
कुवन्ति अप्रतिषिद्धानि नित्यानि अपि च कृत्स्नशः ॥ 
णब्दार्थ- 
पे २ जोलोग अन्विताः । ८. युक्त है (बे लोग) 
तु १, तथा कुवन्ति १४. करते हैं 
इह ३. इस संसारमें अश्रतिषिद्धानि ई. वेद-विहित 
मआसक्त ४. विषयों मे आसक्त नित्यानि १०. नित्य कर्मोँको 
मनसः ५. चित्त वाले ह (गौर) अपि १२. काम्यकर्मोकोभी 
कमसु ६. सकामकर्मोकेप्रति च ११. ओर 
श्रद्धया ७, श्रद्धा से कृत्स्नशः ॥ १३. विधि विधानसे 


श्लोकार्थ- तथा जो लोग इस संसार मे विषयों में भसक्त चित्त वलि हैँ ओर सकाम कर्मो के भ्रति 
श्रद्धा से युक्त है, वे लोग॒वेदविदहित नित्य कर्मा को भौ भौर काम्य कर्मो को भी विधि-विधान से 
करते ह ।। 
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सप्दशः श्लोकः 
रजसा ङण्ठमनलसः कामात्मानोऽजितन्द्रयाः। 
पितन्‌ यजन्ल्यचुदिनं ग्रडेऽवभिरताश्याः ॥१७। 
पदच्छेद-- 
रजसा कुण्ठ मनसः काम आत्मानः अजित इन्द्रियाः । 
पितुन्‌ यजन्ति अनुदिनम्‌ गृहेषु अभिरत आशयाः ॥ 
शन्दाथं-- 
रजसा १, रजोगुण से पितन्‌ १२. पित्रो की 
कुण्ठ २३. मन्द रहती है थजर्ति १३. आराघना करते हँ 
मनसः २. उसकी बुद्धि अनुदिनम्‌ ११. अतिदिन 
काम ५. कामनायोंकाजालहोतादै ग्रहेषु ८. वेलोग घरमे 
मात्मनः ४. हदय में अभिरत १०. आसक्त करके 
अनित ७. वश मे नहीं रहती है आशयाः ॥ ६. चित्त कौं 


इन्दरियः। ६. भौर इन्द्रां 
्लोकाथं-- रजोगुण से उसकी वुद्धि मन्द रहती है । हृदय में कामनायों का जाल रहता है । ौर 
इन्द्रियां वश मे नहीं रहती हैँ । वे लोग घर में चित्त को आसक्त करके प्रतिदिन पितरो की 


आराधना करते है ॥ 
अष्टादशः श्लोकः 
त्रैवर्गिकास्ते पुरुषा विश्वला दरिमेधसः। 
कथायां कथनीयोशरूबिक्रमस्य मधुद्धिबः॥१८॥ 


पदच्छेद-- 
तरेवगिकाः ते पुरुषाः विमुखाः हरि मेधसः । 
कथायाम्‌ कथनीय ॐर विक्रमस्य मधुद्विषः !। 
शन्दाथं- 
तरेवगिकाः १, धर्म, अथं ओौरकालमे आसक्त कथायाम्‌ ई कथाम 
ते २. वे कथनीयः ६. कहने योग्य है उन 
पुरुषाः ३. लोग ऊर ४. जिनका महान 
विमुखाः १०. विमुख रहते हं विक्रमस्य पराक्रम 
हरि मेधसः । ७. भव-भय हारी मधुद्विषः! ६ मधुसुदन भगवानु की 


लोकाथं -धमे, अर्थ, भौर काम मँ आसक्त वे लोग जिनका महान्‌ पराक्रम कहे योग्य है; उन भव- 
मय-हारी मधुसुदन भगवान्‌ की कथाओं से विमुक्त रहते है ॥ 
फा० -११२ 
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ध (^ 
एकोनविंशः श्लोकः 
नूलं दैवेन विता ये चाच्युतकथाखुधाम्‌ । 
हित्वा श्ुख्वन्त्यसद्गाथाः पुरोषसिव विड खजः ॥ १६॥ 
पदच्छेद--- 
ननम्‌ देवेन विहताः ये च अच्युत कथा सुधाम्‌ । 
हित्वा भ्युण्वन्ति असद्‌ गाथाः पुरीषम्‌ इव विड्भुजः । 
शब्दाथं-- 
नूनम्‌ १२. अवश्यहीवे हित्वा ८. पान छोड़कर 
देवेन १३. विघाता द्वारा भ्यृण्वन्ति ११. सुनते हँ 
विहताः १४. मारे गये हैँ असद्‌ ६. बुरे विषयों कौ 
येच ४. (उसो प्रकार)वेलोग गाथाः १०. बातें 
अच्युत ५. भगवानुश्री हरि को पुरीषम्‌ ३. विष्ठा को (चाह करते है) 
कथां ६ कथारूपी इव २. जसे 
सुधाम्‌ 1 ७. अमृतका विड्भुजः।॥ १. विष्ठा भोजी (दूसरे कूकरादि जीव) 


श्लोकाथं-- विष्ठा भोजी दूसरे कूकरादि जीव जंसे विष्ठा की चाह करते द । उसी प्रकार वे लोग 
भगवान्‌ श्चौ हरि को कथा रूपी अमृत का पान छोडकर बुरे विषयों की बात सुनते है । अवश्य ही 
वे विघाता द्वारा मारे गये हें ॥ | 
विशः श्त्तोकः 
दक्षिणेन पथायंम्णः पितृलोकं बजन्ति ते। 
प्रजामनु प्रजायन्ते रमशानान्तक्छियाक्तः ॥२०॥। 
पदच्छेद-- 
दक्षिणेन पथा अयंम्णः पित्रूलोकम्‌ ब्रजन्ति ते! 
प्रजाम्‌ अनु प्रजायन्ते श्मशान अन्त क्रिया कृतः ॥ 


शन्दाथ- 

दक्षिणे £ दक्षिणकी ओर प्रजाम्‌ ११. अपने ही वंश में 

पथा ७. पितु मागंसे अनु १०. फिरसे 

अरयेम्णः ५ सूर्यस प्रजायन्ते १२. जन्म लेते है | 
पित्रलोकम्‌ 5. पितरों के लोकको श्मशान अन्त १. जो लोग गर्भाधान से अन्त्येष्टि परथन्त 
व्रजन्ति &. जाते हँ (जोर) किया २. संस्कारोंको 

ते ॥ ४. वे लोग कृतः ॥\ ३. करते हँ 


ष्लोका्थं-- जो लोग गर्भाधान से अन्तयेष्ट पन्त संस्कारों को करते हैँ । वे लोग सूर्ये से दक्षिण को 
"¬ ओर पितृ मागं से पितरो के लोक को जाते है । ओर फिर से अपने ही वंश मे जन्म लेते हं ॥ 
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एकविंशः श्त्ोकः 
ततस्ते त्तीणचुक्रताः पुनर्लोकमिमं सति) 
पतन्ति विवशा देवैः ख्यो विश्रंशितोदयाः ॥२१॥ 
पदच्छेद- 
ततः ते क्षीण सुकृताः पुनः लोकम्‌ इसम्‌ सति । 
पतन्ति विवशाः देवैः घः विभ्रंशित उदयाः॥ 
णन्दाथं- 
ततः २. तदनन्तर सति 1 १. दहेमाता जी! 
ते ३. वेलोग पतस्ति १४. आ जतिहं 
क्षीण ५. समाप्त होने पर विवशाः ६, विवश होकर 
सुकृताः ४. पुण्य देवः ६. देवताओं दरार 
पुनः ११. फिरसे सद्यः १०. तुरन्त 
लोकम्‌ १३. लोकमें विभ्रंशितः ०. वंचित कर दिये जाने के कारण 
इमम्‌ १२. इस उद्याः। ७. एेश्वयंसे 


ष्लोकाथं--हे माता जी ! तदनन्तर वे लोग पुण्य समाप्त होने पर देवताओं द्वारा एेडवरय पे वंचित 
कर दिये जाने के कारण विवश होकर तुरन्त फिर से इस लोक में आते हं ॥ 


दाविंशः श्लोकः 


तस्माच्च सर्वभावेन भजस्व परमेिनम्‌ । 
तदुगुणाश्नयया जक्त्या भजनीय पदास्बुजम्‌ ॥२२॥ 


पदच्छेद- 

तस्मात्‌ त्वम्‌ सवंभावेन भजस्व॒ परमेष्ठिनम्‌ । 

तद्‌ गुण आश्य या भक्त्या भजनीय पद अम्बुजम्‌ ॥ 
शब्दाथ- 
तस्मात्‌ १. इसलिये (हे माता जो) गुण ८. गुणों को 
त्वम्‌ २. तुम आश्रयया ठ. आश्रय वनाने वाली 
सर्वभावेन ११. सब प्रकारसे भक्त्या १०. भक्तिके द्वारा 
भजस्व १२. भजन करो भजनीय ५. भजने योग्य है 
परमेष्ठिनम्‌! ६. उन्‌ भगवानुश्रो हरि का पद ३. जिनके चरण 
तद्‌ ७. उनके अम्बुजम्‌ 11 ४. कमल 


्लोकाथं--इसलिये हे माता जी ! तुम जिनके चरण कमल भजने योग्य है, उन भगवान्‌ श्री हरि का 
उनके गुणो का आश्य बनाने वाली भक्ति के द्वारा सब प्रकार से भजन्‌ करो ॥ 
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अयो विशः श्लोकः 


चासखदेवे जगवति यक्तियोगः पयोजितः। 
जनयत्याशु वैराग्यं ज्ञानं यदूव्रह्मदशंनम्‌ ॥२२।॥ 


पदच्छेद- 
वासुदेवे भगवति भक्तियोगः प्रयोजितः । 
जनयति आशु वेराग्यम्‌ ज्ञानन्‌ यद्‌ ब्रह्य दशंनम्‌ 1 
शनब्दाथे-- 
वासुदेवे २. वासुदेव के प्रति अशु ५. तत्काल ही 
भगवति १. भगवान्‌ वेराग्यम्‌ ६. संसारसे वंराग्य (भौर) 
भक्तियोगः ४. भक्ति योग ज्ञानम्‌ ७. ज्ञान को 
प्रयोजितः 1! ३. किया गया यद्‌'न्रह्य ई. जिसमे ब्रह्म का 
जनयति ८. प्राप्त करातादहै दशंनम्‌ ।। १०. साक्षात्कार होता दै 


ए्लोकार्थ- भगवान्‌ वासुदेव के प्रति किया गया भक्तियोग तत्काल हौ संसारसे वैराग्य ओर ज्ञान 
को प्राप्त कराता है जिससे ब्रह्य का साक्षात्कार होता दै।। 


चतुर्विंशः श्त्तोकः 


यदास्य चित्तमर्थेषु समेष्विन्द्रियच्त्तिसिः । 
न .चिग्ृह्णाति वैषम्यं भ्रियमभ्रियसित्युत ॥२४॥ 


पदच्छेद- 

यदा चित्तम्‌ अर्थेषु समेषु इन्द्रिय वृत्तिभिः। 

न विगृह्धाति वेषम्यं प्रियम्‌ अप्रियम्‌ इति उत ॥ 
णब्दाथं- 
यदा १. जब न १३. नहीं 
अस्य २. इस मनुष्य का विगृह्भाति १४. ग्रहण करता है 
चित्तम्‌ ३. अन्तः करण वेषभ्यं १२. विषमता का 
अर्थेषु ७. वस्तुञओं में प्रियम्‌ ८. श्रिय 
समेषु ६. समान अत्रियम्‌ १०. अप्रिय 
इन्दि ४. इन्द्रियों को इति ११. इस प्रकार की 
वृत्तिमिः। ५ वृत्तर्योके दारा उत ॥ ६. तथा 


एलोकार्थ-- जब इस मनुष्य का अन्तः करण इन्द्रियो को वृत्तयो के द्वारा समान वस्तुभों मे प्रिय तथा 
अप्रिय इस प्रकार कौ विषमता का ग्रहण नहीं करता ह ॥ 


[ ८९३ 





अ० ३२ ] तृतीय स्कन्धः 
पञ्चविंशः श्लोकः 
स॒ तदैवात्भनाऽऽत्मानं निःसङ्ग समदशनस्‌ । 
हेयो पादेयरदितमाख्दं दम्बिन्तते ॥२५॥ 
पदच्छेद-- 
सः तदा एव आत्मनः आत्मानम्‌ निः सङ्कम्‌ खसदशंनम्‌ । 
हेय उपादेय रहितम्‌ आङूढन्‌ पदम्‌ ईक्षते ॥ 
शब्दाथं-- 
सः २. वह जीव हेय ५. त्याज्य (ओर) 3 
तदा एव १, उसी समय उपादेय ६. ग्रहृण करने योग्य गुणों षे 
आत्मना ११. आत्मरूप से रहितम्‌ ७. रहित (एवं) 
आत्मानम्‌ १०. परमात्मा का आरूढम्‌ ठ प्रतिष्ठितं 
निःसङ्कम्‌ ३. असङ्क पदम्‌ ८. अपनी महिमा मं 
सम दशंनम्‌ । ४. समान दर्शी ईक्षते।॥ १२. दशंन करता हैँ 


श्लोकार्थ-- उसी समय वह जीव असङ्ग, समानदर्शी, त्याज्य मौर ग्रहण करने योग्य गुणों से रहित एवं 
अपनी महिमा मे प्रतिष्ठित परमात्मा का आत्मरूप से दशन करता है ॥ 


षड्विंशः श्लोकः 


ज्ञानमात्र परं ह्म परमात्मेश्वरः पुमान्‌ । 
हश्यादिभिः पृथग्भावैभेगवानेक इयते ॥२६।। 


पदच्छेद-- 

ज्ञान मात्रम्‌ परम्‌ ब्रह्य परमात्मा ईश्वरः पुमान्‌ । 

दृश्य आदिभिः पृथग्‌ भावः भगवान्‌ एकः ईयने ॥ 
ण्दाथं-- 
ज्ञान १, वही ज्ञान दृश्य १०. शरीर, इन्द्रिय ओर विषय 
मात्रम्‌ २. स्वरूप आदिभिः ११. इत्यादि 
परम्‌ ३. परम पुथग्‌ १२. विभिन्न 
ब्रह्य ४. त्र्य भावः १३. सू्पोमें 
परमात्मा ५ परमातमा भगवान्‌ &. भगवान्‌ 
ईश्वरः ६ ईश्वर (ओर) एकः ८. (वह्‌) एक ही 
पुमान्‌ । ७. आदि प्रुष रहै ईयते \\ १४ प्रतीत होता है 


श्लोकार्थ-- वही जान स्वरूप परम्‌ ब्रह्म परमात्मा ईश्वर अओौर आदि पुरूष है ! वह एक ही भगवानु 
शरीर, इन्द्रिय भौर विषय इत्यादि विभिन्न रूपों मे भ्रतीत होता है ॥ 


८६४ 1 श्रीमद्भागवते [ अ०३२ 


सप्विशः श्त्ोकः 


एतवानेव योगेन सस्येणेद्‌ योगिनः। 
युञ्यतेऽभिसतो दथोंयदसङ्गस्तु करतस्नशः ।।२७॥ 


पदच्खछेद- 
एतावान्‌ एव योगेन समग्रेण इह योगिनः । 
युज्यते अभिमतः हि अथः यद्‌ असङ्कः तु कृत्स्नशः ॥ 
शन्दाथ- 
एतावान्‌ ८ यह्‌ युज्यते १२. माना गया है 
एव &. दही | अभिमतः १०. अभीष्ठ 
योगेन ६. योग साधन से हि १२. ही 
समग्रेण ५. सम्पूणं अथः ११. फल 
इह १, इस संसारम यद्‌ ३. जो 
योगिनः \ ७. योगियोंका असङ्खः तु ४. वैराग्यदहै 
कृत्स्नशः ॥ २. सम्पूणं विषयों से 


एलोकाथं--इस संसार में सम्भरणं विषयों से जो वैराग्य दहै, सम्पूणं योग॒ साधन से योगियों का यही 
अभीष्ट फल ही माना गया है ॥ 


अष्टाविंशः श्लोकः 
ज्ञानमेकं पराचीनेरिन्द्रियेत्र ह्य निर्गणम्‌ 1 
अवभात्यथंखूपेण श्रान्त्य। शब्दादिधर्मिणा ॥२८। 


पदच्छेद-- 
ज्ञानम्‌ एकम्‌ पराचीनः इन्द्रिये: त्रह्य॒निर्गेणम्‌ । 
अवभाति अथं रूपेण चआार्त्या शब्दादि धमिणा ॥ 
शब्दाथ-- 
ज्ञानम्‌ ३ ज्ञान स्वरूप ओौर अवभाति १२. प्रतीत होतादै 
एकम्‌ २ केवल अथं १०. पदार्थं 
पराचीनः ५. बहिर्मुखी रूपेण ११. रूपमे 
इन्दियंः ६ इन्द्रियम आ्रान्त्या ७. शनम वश 
ब्रह्म १, (वह) ब्रह्म शब्दादि ८. शब्द, स्पशं; रस, गन्ध, इत्यादि 
निर्गुणम्‌ ४. निर्गुण है तथा घमिणा॥ ई. गुणों से युक्त 


श्लोकार्थ- वह ब्रह्य केवल ज्ञान स्वरूप भौर निर्गण है तथा बहिर्मुली इन्द्रियों से भ्रमवश शब्द, स्पशं 
रस, गन्ध इत्यादि गुणों पे युक्त पदा्थूप में प्रतीत होता है ॥ 





अष्‌] ३२ ] तृतौयः स्कन्धे [ ८९५ 
एकोनत्रिंशः श्लोकः 


यथा महानदंरूपच्िध्टपश्चचिधः स्वराड्‌ । 
एकादशविधस्तस्य वपुरण्डं जगद्यतः | २8॥ 


पदच्छेद-- 
यथा महान्‌ अहंङूपः स्तरिवृत्‌ पश्चविधः स्वराट्‌ । 
एकादशविधः तस्य वपुः अण्डम्‌ जगत्‌ यतः ॥ 
्रन्दाथं-- 
यथा १. जिस प्रकार एकादशविधः ६. ग्यारह प्रकार कौ 
महान २. महत्तत्त्व तस्य 5. (उसी प्रकारः) उस परमात्मा का 
अहंरूपः ४. अहंकार वयुः ६. शरीर रूप 
स्तरिवृत्‌ ३. सात्विक, राजस, तामस अण्डम्‌ १०. ब्रह्माण्ड भी (उसका स्वल्प हैँ) क्योकि 
(तीन प्रकार का) 
पन्चविधः ५. पांच महाभूत (भौर) जगत्‌ १२. उत्पत्ति होती दै 
स्वराद । ७. इन्द्रिय उसका स्वरूप है यतः! ११. उसी से (उसको) 


श्लोकाथं--जिस प्रकार महत्तत्त्व, सात्विक, राजस, तामस तीन प्रकार का अहंकार पाच महाभूत 
ओर ग्यारह प्रकार कौ इन्द्रिय उसका स्वरूप दै । उसी प्रकार उस परमात्मा का शरीरर्प 
ब्रह्माण्ड भो उसका शरीर है । क्योकि उसो से उसको उत्पत्ति होती है । 


तरशः श्त्तोकः 


एतद्र श्रद्धया भक्त्या योगाभ्यासेन नित्यशः । 
समाहितात्मा निःसङ्गो विरक्त्या परिपश्यति ॥२०॥ 


पदच्छेद-- 

एतद्‌ वे श्रद्धया भक्त्या योगाभ्यासेन नित्यशः । 

समाहित आत्मा निःसङ्कः विरक्तया परिपश्यति ॥ 
णन्दाथं-- 
एतद्‌ घं १, इसे वही समाहित ८. एकाग्र 
धद्धया २. जो श्रद्धा आत्मा ४. चित्त (भौर) 
भक्त्या [रक = भक्ति निःसङ्कः १०. असंग (हो गया है) 
योगाभ्यासेन ७. योगाभ्यास से विरक्तया ५. वैराग्य (भौर) 
तित्यशः। ६. निरन्तर के परिपश्यति ॥ २. देखता है 


एलोकाथं--इसे वही देवता है, जो श्चद्धा, भक्ति, व॑ँराग्य ओर निरन्तर के योगाभ्यास से एकाग्र चित्त 
भौर असंग हो गया है॥ 
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एकचिशः श्लोकः 


इत्येतत्कथितं श्वि ज्ञानं तदुब्रह्मदशेनस्‌ । 
ये नाल्द्ध.यते तत्त्वं पदकः 


कक 


च || 


६. 
न 
१४. 
१२. 
१७. 
१९. 


[ अ० ३२ 


पुरुषस्य च ॥२३१॥ 


साक्षात्कार का 
जिससे 

बोध होता हें 
यथार्थं स्वरूप का 
प्रकृति के 

पुरुष के 


पदच्छेद-- ॥ 
इति एतत्‌ कथितम्‌ गुव ज्ञानम्‌ तद्‌ न्ह दशनम्‌ \ 
येन॒ अनुब्रुद्धयते तत्वम्‌ प्रकृतेः पुरुषस्य 

शनब्दा्थ- 

इति ३. यह दशनम्‌ 

एतत्‌ २. अवं येन 

कथितम्‌ ८. वता दिया अनुबुद्धयते 

गुव १. हे मातः! तत्वम्‌ 

ज्ञानम्‌ ७. साधनभूत ज्ञान (तुम्हे) प्रकृतेः 

तद्‌ ४. उस पुरुषस्य 

ब्रह्म ५. ब्रह्यके च \1 


११. 


ओर 


श्लोकार्थ-हे मातः ! अब यह उस ब्रह्य के साक्षात्कार का साधनभूत ज्ञान तुम्हें बता दिया । जिससे 


प्रकृति के गौर पुरुष के यथार्थं स्वरूप का बोध होता है ॥ 


दाविशः श्तोकः 


ज्ञानयोग मन्निष्ठो नेगण्यो भक्तिलक्तणः । 
भगवच्छुच्दलन्तणः ॥ ३२ 


दरयोरप्येक एवाथो 
पदच्छेद- 


ज्ञानयोगः च मत्‌ निष्ठः नेर्गृण्यः भक्ति लक्षणः । 
दयोः अपि एकः एव अथः भगवत्‌ शब्द लक्षणः ॥! 


एन्दाथ-- 

ज्ञानयोगः २. ज्ञानयोग 

च ३. भौर 

मत्‌ > मेरे 

निष्ठः ५. प्रति 

नेरगुण्यः १. निर्गुण ब्रह्य के विषय में 
भक्ति ६. भक्ति 

लक्षणः । ७. योग 


दयोः अपि 


एकः 

एव 

अर्थः 
भगवत्‌ 
शढ्द्‌ 
लक्षणः ॥ 


८. 
ठै. 
१०. 
११. 
4 
१३. 
१४. 


इन दोनो का 
एक 

ही 
फल है (जिसे) 
भगवान्‌ 
शब्द से 
कृहूते है 


प्रलोकार्थ--निर्गण ब्रह्य के विषय मेंज्ञान योग ओौर मेरे प्रति भक्तियोग इन दोनों का एक ही फल 


है । जिसे भगवान्‌ शब्द से कहते टँ ॥ 


[ ८६७ 





जं० ३२] तृतीयः स्कन्धः 
॥ च 
अयस्तिशः श्लोकः 
यथेन्द्रियैः पणष्द्वारेर्थो वह्शुणाश्चयः। 
एको नानेयते तद्वद्भगवान्‌ याद्नवत्मेभिः ॥३३॥ 
पदच्छेद-- + 
यथा इच्ियः पृथक्‌ द्वारः अर्थः बहुगुण आश्रयः । 
एकः नाना ईयते तद्वत्‌ भगवान्‌ शास्त्र वत्मभिः ॥ 
शब्दाथं-- 
यथा १, जिस प्रकार एकः ७. एक ही 
इन्रियेः ४. इन्द्रियों से नाना ४. अनेक खूपोंमें 
पथक्‌ २. भिन्न-सिन्न ईयते १०. प्रतीत होता है 
दारः ३. द्वारो वाली तद्वत्‌, ११. उसो श्रकार 
अर्थः <. पदार्थं भगवान्‌ १४. भगवानु का (अनुभव होता ह) 
बहुगुण ५. अनेक गणो का शास्त्र १२. शस्त्रं के 
आश्रयः । ६. आधार वत्मंभिः।! १३. अनेक मार्गो से (एक ही) 


श्लोकार्थ-- जिस प्रकार भिन्न-भिन्न द्वारो वाली इन्द्रियों से अनेक गणो का आधार एक ही पदार्थं 
अनेकरूपों मे प्रतीत होता टै । उसी प्रकार शास््ों के अनेक मार्गो से एक हो भगवानु का अनुभव 


होता है ॥। र व 
चतुस्तिशः 


क्रियया कतुभिदीनैस्तपः स्वाध्यायमशेनेः । 
आत्मेर्द्रियजयेनापि खन्यासेन च कमणाम्‌ ॥३४॥ 


पदच्छेद- ¢ १ 
क्रियया क्रतुभिः दनः तपः स्वाध्याय सशनः। 
आत्म इन्रिय जयेन अपि न्यासेन च कमणाम्‌ ॥ 

शब्दार्थ-- 

क्रियया १. अनेक कर्मोस्े आत्म ७. मन (आर) 

क्रतुभिः २. यज्ञ इन्द्रिय ८. इन्द्रियों को 

दानः ३. दान जयेन ६. जीतने से 

तपः ४. तपस्या अपि १०. भी 

स्वाध्याय ५. वेदाध्ययन (ओर) न्थासेन १३. त्यागं से (मणएवान्‌ की प्रापि होती है) 

मशंनः ६. वेद-विचारसे ११. तथा 


कमणाम्‌ ॥ १२. कर्मोके 
एलोकाथै--अनेक कर्मो से यज, दान, तपस्या, वेदाध्ययन ओर वेद विचार से मन ओर इन्द्रियों को 
जीतने से भी तथा कर्मो के त्याग से भगवान्‌ को प्राप्ति होती है ॥ 
फा० -१¶१३ 
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[ अ० ३२ 
पञ्चचिशः श्त्तोकः 
योगेन विविघाङ्धेन मच्त्तियोगेन चैव हि। 
धसे णोभयचह्धन यः परव्रत्तिनिचत्तिमान्‌ ॥२५॥ 
पदच्छेद-- 
योगेन विविध अङ्केन भक्तियोगेन च एव हि। 
धर्मेण उभय चिह्न यः प्रवृत्ति निवृत्तिमान्‌ ॥ 
शन्दाथ-- 
योगेन ३. योगसे धमण १२. धमं है (उससे भगवत्‌ प्राप्ति होती ह) 
विविच १. थ उभय .१०. सकाम ओौर निष्काम दोनों 
जङ्धेन २. अद्धो वाले चिह्नेन ११. लक्षणो से युक्त 
भक्तियोगेन ५. भक्ति योगसे यः & जो 
च एव ४. गौर प्रवृत्ति ७. संसार में प्रवृत्ति ओर उससे 
हि ६. तथा निवृत्तिमान्‌ ॥ ८. निवृत्ति कराने वाला 


्लोका्थ--जनेक अङ्को वाले योग से मौर भक्ति योग से तथा संसार में प्रवृत्ति ओौर उसमे निवृत्ति 
करानि वाला जो सकाम ओर निष्काम दोनों लक्षणों से युक्त धमं है, उससे भगवतप्राप्त 


होती है 11 
षट्त्रिंशः श्लोकः 
आटमतच्वावबोधेन वैराग्येण च्डेन च। 
हेयते भगवानेनिः सखणो निगणः स्वदृक्‌ ॥३६॥ 


पदच्छेद-- 

आत्म तत्तत्र अवबोधेन वेराग्येण दुढेन च! 

ईयते भगवान्‌ एभिः सगुणः निर्गुणः स्वदृक्‌ ॥ 
शब्दाथं- . 
आत्म तत्तत १. आत्मा के स्वरूप इयते ११. प्राप्ति होती है 
अवबोधेन २. ज्ञान भगवान्‌ १९. भगवान्‌ की 
वराग्येण ५. वैराग्यादि एभिः ६. इन साधनों पे 
दटेन ‰, पुष्ट सयुणः ७, सगुण (ओर) 
त | ३. ओर निगणः ~ निर्गुण 

स्वद्क्‌ ॥ ६. स्वयंप्रकाश 


एलोकार्थ-- आत्मा क स्वरूप ज्ञान ओर पुष्ट वैराग्यादि इन साधनों पे सगुण भौर निरगृण स्वयं भ्रकाश 
भगवानु की प्राप्ति होती है ॥ 





अ० ३२ ] 





पदच्छेद-- 


शब्दाथं-- 
प्रावोचम्‌ 
भक्ति 
योगस्य 
स्वरूपम्‌ 

ते 
चतुविधम्‌ । 


सक्त्िंशः श्त्तोकः 
प्रावोचं जक्त्तियोगस्य स्वरूपं ते चतुर्धिंधस्‌ । 
कालस्य च्यच्यच्त्त गतेर्यौऽन्त्धावत्ति जन्तुबु ॥३७।। 


हे मातः ! मैने तुम्हं 
(सात्त्विक, राजस, तामस ओर जन्तुषु \\ 
निर्गुण) चार प्रकारका 


{ ८९६ 


प्रवोचम्‌ भक्ति योगस्य स्वल्पम्‌ ते चतुविधम्‌ । 
कालस्य च अव्यक्तं गतेः अन्तः धावति जन्तु \ 


काल का (लक्षण) 
तथा सृष्ष्म स्वख्प वाले 
जो 

विकारो का 

हेतु है 

प्राणियों के 


श्लोकार्थ-- हे मातः ! मैने तुमह भविति योग॒ का सात्त्विक, राजस, ताभख ओौर निर्गुण चार भ्रकार 
का लक्षण तथा सूष्ष्म स्वरूप वाले काल का लक्षण बता दिया, जो प्राणियों क विकारो का हेतु है ॥ 


पदच्छेद- 


षन्दाथं- 
जीवस्य 
संसतीः 


अविद्या 
कमं 
निसिता । 


अष्टार्चिंशः शत्तोकः 
संखतीर्बदह्ीरविवययाकमेनिर्भिताः 
यास्वङ्क प्रविशन्नात्मा न वेद गतिमात्मनः 


जीवस्य संसृतीः बह्लीः अविद्या कमं निर्मिताः । 
यासु अङ्कः प्रविशन्‌ आत्मा न वेद गतिम्‌ आत्मनः ।! 


भ 
७. गतिया बताई गदं है 
बह्लीः ६. 
२ 
र 
शै 


।॥२८।। 


जिन गतियो में 

हे मातः! 

प्रवेश करने पर 
जीव 

नहीं जान सकता दै 
स्वरूप को 

अपनी आत्मा के 


लोकार्थं --हे मातः ! अज्ञान मूलक कर्मो से उत्पन्न जीव की अनेक प्रकार कौ गतिया बताई गर 
है । जिन गतियों भे प्रवेश करने पर जीव्‌ भपनी आत्मा के स्वरूप को नहीं जान सकता है ॥ 


६०० १ श्रौमागवते [अ० १२ 


एको नचत्वारिशः श्त्ोकः 
नेतत्ख्रलायो पदिशेन्नाविनीताय किचित्‌ । 
न स्तच्याय न सिन्नाय नेव धर्मध्वजाय च ॥३६॥ 


पदच्छेद-- 
न एतत्‌ खलाय उपदिशेत्‌ न अविनीताय कह्चित्‌ । 
न स्तब्धाय न भिन्नाय न एव धंध्वजाय च 
शब्दाथं-- 
लं १. न न ५. तं 
एतत्‌ १३. इसका स्तब्धाय ६. घमंडी को 
खलाय २. दुष्ट व्यक्तिको ` न ७. न 
उपदिशेत्‌ ११५. उपदेश करना चाहिये भिन्नाय ८. दुराचारी को 
ल न. ~ न १०. न 
अविनीताय £. उद्ण्ड व्यक्ति को एव ११. दही 
कह्िचित्‌ 1 १४. कभी धरसेध्वजाय १२. दम्भो को 
च । ४ ओर्‌ 
एलोका्थे--न दुष्ट व्यक्ति को, न उदृण्ड व्यक्ति को, न घमंडी को, न दुराचारी को ओर न ही दम्भी 
को ही इसका कभौ उपदेश करना चाहिये ॥ 
चत्वारिंशः श्त्तोकाः 
न लोलुपायोपदिशेन्न गृहारूढचेतसे । 
नाभायक्तच मे जातु न सद्धक्तद्धिषामपि ॥४०॥ 
पदच्छेद-- 
लोलुपाय उपदिशेत्‌ न गृह आरूढ चेतसे 
न अभक्ताय च मे जातुन मद्‌ भक्त द्विषाम्‌ अपि॥ 
शन्दार्थ- 
न १. न . न ७. न 
लोलुपाय २. विषयाभिलाषी को अभक्ताय ४. भक्ति से रहित 
उपदिशेत्‌ १४. उपदेश देना चाये च १०. ओौर 
न ३. न मे ८ मेरी 
गृह ४ घर में जतु १३. कभी (इसका) 
आख्ढ ६. आसक्त कि हये (पुरुष को) न, मद्‌, भक्त ११. न मेरे भक्तों से 
चेतसे। ५. चित्त की द्विषाम्‌ अपि ॥ १२. वैर करने वालों कोही 


एलोकार्थ- न विषयाभिलाषी को, न धर मे चित्त को जास्त किये हुये पुरुष को, न मेरो भविति से 
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एक चत्वारिंशः श्त्ोकः 
अआद्चयानाय भच्छ्तल्य विनीतायानसूयवे । 
श्रूतेषु क्रतमेन्नराय शुश्यूघाभिरताय च ॥४१॥ 


पदच्छेद- 
श्रहयानाय भक्ताय विनीतय अनसुयवे भूतेषु । 
छत मंत्राय शुश्चूबवा अभिरताय च॥ 


णब्दाथं- 

धहधानाय १. श्रद्धालु क्रत ७. रखने वाले 

भक्ताय २. भगवद्‌भक्त मेन्नाय ६. मंत्री भाव 

विनीताय ३. विनयी शुश्रषा & भगवत्‌ तेवा में 

अनसुयवे! ४. निन्दा न करने वाले अभिरताथ १०. तत्पर (मनुष्य को इसका उपदेशं 


करना चाहिये) 
मतेषु ५. प्राणीमात्रके प्रति च}! ८. भौर 


एलोकाथं-- श्रद्धालु, भगवद्भक्त, विनयी, निन्दा न करने वाले, प्राणिभात्र के भ्रति भत्री-भाव रखने 
वाले ओर भगवत्‌ सेवा में तत्पर मनुष्य को इसका उपदेशं करना चाहिये ॥ 


द्विचत्वारिशः शत्ोकः 


बहिर्जातविरागाय शान्तचित्ताय दीयताम्‌ ¦ 
नित्मसराय शच्यै यस्याहं प्रेयसां भियः ॥४२।। 


पदच्छेद- 
बहिर्जात विरागाय शान्त चित्ताय दोयताम्‌ । 
निम॑त्सराय शुचये यस्य अहम्‌ प्रेयसाम्‌ भ्रियः ॥\ 
शन्दाथं-- 
बहिर्नात १. सांसारिक विषयोंसेजिसे निमंत्सराय ६ जो ईर्ष्यालु नहीं है (तथा) 
विरागाय २. वैराग्य उत्पन्नहोगयादै शुचये ११. पवित्र (मनुष्य) को इसका 
शान्त %. शान्त है यस्य ७. जिसका 
चित्ताय २. जिसका चित्त अहम्‌ तः 
दीयताम्‌ । १२. उपदेश करना चाहिए प्रेयसाम्‌ &. श्रियो मे भी (अत्यन्त) 
प्रियः ॥\ १०. प्रिय हुं (उस) 


श्लोकार्थ-- सांसारिक विषयों से जिसे वंराग्य उत्पन्न हो गया है, जिसका चित्त शान्त है, 
र््यालु नहीं है तथा जिसका सँ प्रियो मै मो प्रिय हूं उस पवित्र मनुष्य को इसका उपदेश 
करना चाहिये ॥ 





६ ०२) 


पदच्छेद- 


शब्दा्थ-- 
सयः 
इदम्‌ 
भ्युणुयात्‌ 
अश्न 
अद्या 
पुरुषः 
सकृत्‌ 1 
सः 

चा 


ठं 3 # ५ & 5 ‰ © 


विचत्वारिशः श्तोकः 


य इदं शणुयादस्ब आद्धया पुरुषः सक्रृत्‌ । 


यो वासिघत्ते समचित्तः खदति षदवींचमे।॥३॥ 


यः इदम्‌ श्युणुयात्‌ अम्ब श्रद्धया पुरुषः सछृत्‌ । 


यः वा अभिधत्ते मत्‌ चित्तः सः हि एति पदवीम्‌ चमे ॥ 


जो 

इस कथा करा 
श्रवण करता है 
हे मातः! 
श्रद्धा के साथ 
पुरुष 

एक वार भो 
जो (इसका) 
अथवा 


अभिधत्ते 
मत्‌ 
चित्तः 

स्‌ः 

हि 

एति 
पदवीम्‌ 


प्त 
मे ।॥। 


 अ० ३२ 
१२. कथन करता दहै 
४. मुञ्चमें 
५. मन लगाकर 
१३. वह्‌ 
१४. अवश्य 
१८. प्राक्त करतादहे 
१७. परम पद को 
१५. ही 
१६. मेरे 


श्लोका्थं- हे मातः ! जो पुरुष मुञ्षमे मन लगा कर श्रद्धा के साथ इस कथा का एक बार भी श्रवण 
करता है । अथवा जो इसका कथन करता हे; वह्‌ अवश्य ही मेरे परम पद को प्राप्त करता है 


दान्निशः अध्यायः समाप्तः ॥३२॥ 





शीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां तृतीयस्कन्धे कापिलेये 


ॐ श्रीगणेशाय नमः 
श्रोमद्डयगवतमह्ायुराणम्‌ 
ततीयः स्कन्धः 
तरख ड्च््डः अडयत्यः 
पथमः शत्तोकः 
मैत्रेय उवाच-- 


एवं निशम्य कपिलस्य वचो जनिच्री खा कदैनस्य दयिता किल देवहूतिः । 
विश््रस्तमाहदपट्ला तय भिश्रणस्य तुष्टाव तच्वनिवयाङ्कितसिदिगश्रमभरिस्‌ ॥१॥ 


पदच्छेद --एवम्‌ निशम्य कपिलस्य वचः जनित्री सा कर्दमस्य दयिता किल देवहूतिः 1 
विल्लस्त मोह पटला तम्‌ अभिश्रणस्य तुष्टाव तत्व विषय अङ्कति सिद्धि भलिम्‌ ॥ 


शब्दाथं-- 

एवम्‌ २. इसप्रकारके विल्लस्त १०. इर गया 

निशम्य ४. चुनकर मोह पटला ठ. अज्ञान का परदा 

कपिलस्य १. कपिल भगवान्‌ के तम्‌ १७. उनको 

वचः २. वचन को असिघ्रणम्य १६. प्रणम करं त 

जनित्री ७. माता तुष्टाव १८. स्तुति करने लगीं 

सा ६. उस = तत्व विषय १२. पच्चीस तत्त्वरूपं अर्थों के 
कदसस्य दयिता ५. कर्दम क्षि को त्रिय पत्नी अङ्कित १२३. प्रतिपादक सांड्यशास्त के 
किल ११. तथा (वे सिद्धि १४. जान 

देवहूतिः। ८ देवहूतिं सूमिम्‌ ।॥\ १५. आघार (भगवान्‌ कपिल) को 


श्लोका्थं--कपिल भगवान्‌ के इस प्रकार के वचन को सुनकर कदंम ऋषि की प्रिय पत्नी उस माता 
देवहूती के अज्ञान का परदा हट गया तथा वे पच्चीसं तत्त्वरूपं अर्थो के ल सांख्यशास्त्र के 
ज्ञाने के आधार भगवान्‌ कपिल को प्रणाम करके उनकी स्तुति करते लगीं ।। 


हितीयः श्लोकः 
देवहूतिरुवाच-अथाप्यजोऽन्तःसलिलते शयानं भूतेन्द्रियाथात्ममयं वपुस्ते । 
गुणप्रवाहं सदशेषबीजं दध्यौ स्वथं यज्जठराब्जजातः ॥२॥ 


पदच्छेद -अथापि अजः अन्तः सलिले शयानम्‌ भूत इन्द्रिय अथं अत्मसयम्‌ वपुः ते । 
गुण प्रवाहम्‌ सद्‌ अशेष बीजम्‌ दध्यौ स्वयम्‌ यत्‌ जठर अन्न जातः॥ 


शन्दबयाथ- 

अथापि ११. केवल गुण प्रवाहम्‌ १४. गुणो के व से युक्त 
अजः -२. ज्रह्माजीने व सद्‌ १५. सतु स्वरूप (आौर) 

अन्तः सलिले ४. प्रलय काल के जल में अशेष बीजम्‌ १६. कायं कारण का मूलै 
शयानम्‌ ५. शयन करने वाले दध्यौ १२. ध्यान कियाथा 

मूत . ७. पञ्च महाभूत स्वयम्‌ १०. अपने आप 

इन्द्रिय, अथं ठ. इन्द्रिय, शब्दादि विषय (भौर) यत्‌ १३. 

आत्ममयम्‌ वपुः ६. मनोभय शरीर का जठर अन्न १. नाभि कमलसे 

ते । ६. आपके जातः । २. उत्पन्न हुये 


ष्लोकाथ-- नामि कमल से उत्पन्न हुये ह्या जी ने प्रलय काल के जल मे शयन करने वाले आप 
पञ्चमहूाभूत इन्द्रिय, शब्दादि विषय ओर मनोमय शरीर का अपने भाप केवल ध्यान किया था, 
जो गुणों के प्रवाह से युक्त सत्‌ स्वरूप ओर कायं कारण का मूल दै ॥ 








६) श्रीमद्भागवते 
्ः ऋ 
्‌ तीयः श्लोकः 
ख एव विश्वस्य वान्‌ जिघत्ते गुणप्रवाहेण वियश्तवीयेः । 
खगौ व्यनीदोऽवितथासिसन्धिरात्मेश्वरोऽतक्येसदसखरशकितः ॥३॥ 


पदच्छेद-सः एव विश्वस्य भवान्‌ विधत्ते गुणप्रवाहेण विभक्त वीयं: । 
सगं आदि अनीहः अवितथः अभिसन्धिः आत्म ईश्वरः अतक्यं सहस्र शक्तिः ॥ 
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शब्दाथ- 
च & वह सगं आदि १७. उत्पत्ति आदि 
एद १०. दही अनीहः १. (आप) निष्क्रिय 
विश्वस्य १६. सम्पूणं जगत्‌ की अवितथ २, सत्य 
भवान्‌ ११. अपं अभिसन्धिः ३. संकल्प 
विधत्ते १८. करते हें आत्म ४. सम्पूणं जीवों के 
गुण १२. सत्त्वादि गुणों के ईश्वर ५. स्वामी (ओौर) 
प्रवाहेण १३ शात ७. अचिन्त्य 
विभक्त १५. ब्रह्मादिरूपो मे (विभाग करके सहस्र ६. हजारों 
चोयः १४. अपने पराक्रम का शक्तिः 1) 


८. शवितयो से सम्पन्न हैँ 
एलोकाथं-- आप निष्क्रिय, सत्यसंकल्प, सम्पूणं जीवों के स्वामी ओर हजारों अचिन्त्य शक्तियों से 
सम्पन्न ह 1 चह हौ आप सत्त्वादिगुणों के प्रवाह्‌ से अपने पराक्रम का ब्रह्मादि रूपों मे विभाग करके 
सम्पूणं जगत्‌ की उत्पत्ति आदि करते है ॥ 


चतुथः श्त्तोकः 
सत्वं श्डरूतो मे जठरेण नाथ कथं जु यस्योदर एतदासीत्‌ । 


विश्वं युगान्ते वरपच्र एकः शेते स्म सायारिश्ुरङ्धिपानः २1 
पदच्छेद-- सः त्वम्‌ भृतः मे जठरेण नाथ कथम्‌ नु यस्य उदरे एतद्‌ आसीत्‌ । 
विश्वम्‌ युगान्ते वटपन्रे एकः शेते स्म माया शिशुः अङ्धि पानः ॥ 


न्दाथ- 
सः त्वम्‌ ३. उख आप्‌ को विश्वम्‌ १०. सम्पूणं जगत्‌ 
मतः ७, घारण किया युगान्ते १२. प्रलय कालं आने पर 
चरे %. मैने वटपत्र १३. वट वृक्ष के पत्ते पर्‌ 
जठरेण ६. उपने उदर में एकः १८. अकेले 
नाय १. हे स्वामिन्‌ | शेते स्म॒ १४. सोते रहते है 

५. माया १४. मायामय 
= २. आश्चये है कि शिशु १५. बालक के रूप में 
यस्य उदरे ८. 


जिसके उदर अडः १६. अपने 
एतद्‌ आसीत्‌ । $ यह, ११. लीन रहता ह (तथा जो) पानः॥ १७. चरुखते ह का अंगृश 


ए्लोकार्थ--हे स्वामिन्‌ ! आश्चयं है कि उस आप को मने कैसे अपने उदर मे धारण किया । जिसके 
उदर मे यह सम्पण जगत्‌ लीन रहता दहै । प्रलयकाल आने पर वट वृक्ष के पत्ते पर मायामय 
बालक के रूप में भपने चरण क्रा अगूढ चूसते हुये अकेले सोते रहते हैँ । 


~ ~ = = यो क क क ० ~> # 
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पञ्चमः श्त्तोकः 
त्वं देहतन्त्रः घशमाय पाप्सनां निदेशभाजां च विभो विंश्रूतये। 
यथावतारास्तव सुकरादयस्तथायभष्यात्यचथो पलञ्धये ॥५॥। 
पदच्छेद--त्वम्‌ देह तन्वः अशनाय पन्ना निदेशभाजान्‌ च विभो विभ्रुतये । 
यथा अवताराः तव सुकर आदयः तथा अयस्‌ अपि विभो आत्मपथ उयलञ्धये ॥ 








णब्दार्थ-- 

त्वम्‌ २. जप्‌ -. यथा ४. जित प्रकार 

देह तन्त ८ शरीर धारण करते हैँ अवताराः १२. अवतार हँ 

प्रशमाय ४. दमन के लिये तव १०. आपके 

पाप्मनाम्‌ ३. पापि्योकैे _ _. सुकर आदयः ११. वाराह आदि 
निदेशभाजाम्‌ ६. आजाकारी भक्तों के तथा ५ १३. उसी प्रकार 

च ५. अयम्‌ अपि १४. यहु कपिलावतारभी 
विभो १. हि प्रमो | आत्म पथ १५. आत्मजान्‌ की 
विभुतये।! ७. मंगल के लिये उपलब्धये! १६. प्राप्ति करने के लिये है 


पएलोकाथं--हे प्रभो ! आप पापियों के दभन के लिये ओर आजाकारी भक्तो के संगल क लिये शरीर 
धारण करते हैँ । जिस प्रकार भापके वाराह्‌ आदि अवतार हैँ । उसौ प्रकार यह कपिलावतार भी 
आत्मज्ञान की प्राप्ति करने के लिये है। 


ष्ठः शत्तोकः 
यन्नामघेयश्चरवणालुकीतेनाद्‌ यत्थडणायत्स्मरणादपि क्वचित्‌ । 


श्वादोऽपि सव्यः सवनाय कर्पते ऊतः युनस्ते भगवन्ज् दशनात्‌ ।६॥ 
पदच्छेद--यत्‌ नामधेय भवण अनुकीतंनात्‌ यत्‌ ब्रह्वणात्‌ यत्‌ स्मरणात्‌ अपि क्वचित्‌ ! ; 
श्वादः अपि सद्यः सवनाय कल्पते कुतः पुनः ते भगवन्‌ चु दशनात्‌ \। 


णब्दाथं- त 

यत्‌ नामधेय २. जिस अपकेनामोका अपि १०. भी, 

श्रवेण २. श्रवेण (ओर) सद्यः सवनाय ११. तत्काल, सोमयाजी ब्राह्मण 
समान 

अनुकीर्तनात्‌ ५४. कोतंन करने से कल्पते १२. पवित्र हो जाता है 

यत्‌ प्रह्लणात्‌ ६. आपके वन्दन पते (तथा) कुतः १६. बातहीक्यादहै 

यत्‌ स्मरणात्‌ ७. आपके स्मरण से पुनः ते १२. फिर आपका 

अपि ८. भो भगवन्‌ १. हे प्रमो! ६ 

क्वचित्‌ । ५. (भूले-मटके) कभी-कभी नु. १५. कृत्‌-ङत्य हो जाये (इसमे) 

भ्वादः ४. कु्वेकूर भोजी चण्डाल दशनात्‌ ।॥ १४. दशंन करने से 


श्लोकाथे- हे प्रभो ! जिस आपके नामों का श्रवण ओर कीतंन करने से भूले-मटके कभी-कभी आपके 
वन्दन से तथा आपके स्मरण से भी कुक्कुर भोजी चाण्डाल भी तत्क।ल सोमयाजी ब्राह्यण के समान 
पविन्न हो जाता है । फिर आपका दशंन करने से कृत-कृत्य हो जाये इसमे बात ही क्या है ॥ 
फा ०-११४ 


६० & \ 


शन्दार्थ- 

अहो बत १. 
श्वपचः ३. 
अतः ९ 
गरीयान्‌ _ ५. 
यत्‌ जिह्वा अग्रे ५. 
वतते ८. 
लास ७. 
तुभ्यम्‌ 1 ह 
तेषुः १५. 


श्री म -त्लगवते 
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स्मः श्त्लोकः 
अद्यो बत श्वपचोऽतो गरीयान्‌ यल्जिहामरे वतते नाम तुभ्यम्‌ । 


तेपुस्तपस्ते हुः सस्खरायी बह्यानूञनोभ गृणन्ति ये ते ॥७॥ 
पद्च्छेद-अषहौ बत श्वपचः अतः गरीयान्‌ यत्‌ लिहा अग्रे वतते नाम तुभ्यम्‌ \ 


तेपुः तपः ते जुहुवुः सस्नुः आर्याः ब्रह्म॒ अनृचुः नाम गृणन्ति ये ते\। 


अहो आश्चये है कि तपः १४. तपस्या का 
चाण्डाल | १३. उन्होने ह 
इसो से जुहुवुः १७. हवने कर लिया हे 
शष्ठ है सस्नुः १६. तीर्थं स्नान कर लिया (ओर) 
जिसकी जीभके आर्याः १०. श्रेष्ठ जन 
अग्रभागमें ४ नि 
विराजमान है ज्रह्य अनूचः १८. वेदका अध्ययन भी कर्‌ लिया है 
नाम नाम गृणन्ति १२. नामका उच्चारण करते हँ 
आपका ६ ये ४. जो 

. अनुष्ठान करलियादहैते॥। ११. आपके 


एलोका्थ--अहो आश्चयं है कि इसी से चाण्डाल श्रेष्ठ दे, जिसकी जीभ के अग्रभाग में आपका नाम 
विराजमान है 1 जो श्रेष्ठजन आपके नाम का उच्चारण करते है, उन्होने तपस्या का अनुष्ठान कर 
लिया है, तीर्थ स्नान कर लिया है, वेद का अध्ययन कर लिया है, हवन कर लिया है ॥ 


अष्टमः श्लोकः 
तं त्वामहं बह्म परं पुमांसं प्रत्यक्स्रो तस्यात्सनि संवि माच्यस््‌ । 


स्वतेजसा ध्वस्तगुणप्रवाहं वन्दे विष्णं कपिलं वेदगर्थस्‌ ॥८॥ 
पदच्छेद- तम्‌ त्वाम्‌ अहम्‌ ब्रह्म परम्‌ पुमांसम्‌ प्रत्यक्‌ सोतसि आत्मनि संविभाव्यम्‌ । 


णन्दाथ- 
तम्‌ १५. उस स्वतेजसा ७. 
त्वाम्‌ १६. अप ध्वस्त १५. 
१८. गुण त. 
ब्र १. (बाप) पर ह हँ (अर) नाहम्‌" ट, 
परम्‌ पुमांसम्‌ २. आदि, पुरुष वर (~ 
क ` ४. अन्तर्मृख करके विष्णुम्‌ १४. 
स्रोतसि ३. वृत्तियों के प्रवाह ( को कपिलम्‌ १७. 
मात्मनि ४५. अन्तः करण में (आपका) वेद १३. 
संविभाग्यम्‌ । ६ चिन्तन किया जाता है (जाप) गभम्‌ ॥ १२. 


्लोकाथं--आप परं ब्रह्य ई, मौर आदि पुरुष रहै, वृत्तियों के प्रवाह को अन्तर्मल 


स्वतेजसा ध्वस्त गुण प्रवाहम्‌ बन्दे विष्णुम्‌ कपिलम्‌ वेद 


ज्ञापका चिन्तन किया जाता है । आप अपने प्रभाव से मायाके का्यकेवेग 


गभम्‌ ॥ 


अपने प्रभावसे 
शान्त कर देते हैँ 
मायाके कार्ये के 
वेग को | 
नन्दना करती हें 
विष्ण स्वरूप £ 
कपिल भगवान्‌ की 
द्‌ ॒त॒तत्व स्थित 
(आपके) उदर में 


करके मन्तःकरण में 


को शान्त कर देत है । 
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नवमः शतोकः 


मैत्रेय उवाच-हैडितो चगवानेवं कपिलाख्यः परः चुताद्‌ | 
वाचाविच्छलवयेत्याद मातर लातुबटस्लः ।॥&॥ 





पदच्छेद-- 
ईडितः भगवान्‌ दवम्‌ कपिलाख्यः परः पुमान्‌ । 
वाचा विक्लवया इति आह्‌ मातरम्‌ मात्रवत्सलः ॥ 
शनब्दाथं-- 
ईडितः २. स्तुति करने पर वाचा ६. वाणीमें 
भगवान्‌ ७. भगवान्‌ विक्लवया < गम्भीर 
एवम्‌ १. इस प्रकार इति ११. यह्‌ 
कपिलाख्यः ४. कपिलनामके आहं १२. बोले 
परः ५, आदि मातर्‌ १०. माता से 
पुमान्‌ । ९. पुरुष माघ्रवत्सलः 11 ३. माता पर स्नेहं रङने वाले 
श्लोकार्थ--इस प्रकार स्तुति करने पर माता पर स्नेह रखने वाले कपिल नामं के आदि पुरुषं भगवानु 
गम्भीर वाणी मे माता से यह्‌ बोले ॥ 


दशमः श्त्तोकः 


कपिल उवाच-मागेंणानेन मातस्ते सखुसेव्येनोदितेन मे) 
आस्थितेन परां काछामत्चिरादवरोत्स्यसि ॥१०॥ 


पदच्छेद-- 

मार्गेण अनेन मातः ते सुसेव्येन उदितिन मे। 

आस्थितेन पराम्‌ काष्ठाम्‌ अचिरात्‌ अवरोत्स्यसि ॥ 
षान्दाथं-- 
मार्गेण ६. मागं का ते । २. मेरेद्ारा 
अनेन ४. इस आस्थितेन ७. सहारालेने पे 
मातः १. हे माताजी! पराम्‌ ४ परम 
ते ८. तुम काष्ठाम्‌ १०. पदको 
सुसेव्येन ५. सुगम अचिरात्‌ ११. शीघ्री 
उदितेन ३. कटे गये अवरोत्स्यसि ॥ १२. प्राप्त कर लोगी 


श्लोकाथ-- हे माता जी ! मेरे द्वारा कहै गये इस सुगम मागं का सहारा लेने से तुभ परम पद को 
शीघ्र ही प्राप्तं कर लोग ॥ 


[ मण ३१ 





६०८ श्रीमद्भागवते 
एकादशः श्त्लोकः 
अद्धत्स्वैतन्मतं जघ्य जट यद्‌ब्रह्मवादिभिः। 
येन साममवं याया खट्युश्टच्छन्त्यतद्धिदः ।।११॥ 
पदच्छेद-- 
श्रद्धस्व एतत्‌ मतम्‌ मह्यम्‌ जुष्टम्‌ यद्‌ ब्रह्य वादिभिः । 
येन साम्‌ अभवम्‌ यायाः मृ्युम्‌ च्छन्ति अतद्‌ विदः ॥ 
शब्दाथ- ध 
शद्धत्स्व ४. विश्वास रक्खो येन ६. जिससे 
एतत्‌ २. इस माम्‌ १०. मेरे 
मतम्‌ ३. मत पर अभवम्‌ ११. मोक्ष पद को 
मह्यम्‌ १, मेरे यायाः १२. प्राप्त कर लोगी 
जुष्टम्‌ ८. सेवन किया है मृत्युम्‌ १५. जन्म-मरण के चक्र को 
यद्‌ ५. जिसका ऋच्छन्ति १६. प्राप्त करते हैं 
ब्रह्म ६ वेद अतद्‌ ` १३. उपे नहीं 
वादिभिः ७. ज्ञानियोंने विदः ।। १४. जानने वाले लोग 


्लोकाथ-मेरे इस मत पर विश्वास रक्खो; जिसका वेद-ज्ञानियों ने सेवन क्रिया है । जिसप्ते मेरे 
मोक्षपद को प्राप्त कर लोगी उसे नहीं जानने वाले लोग जन्म-मरण के चक्र को प्राप्त करते हँ 


दादशः श्लोकः 


3 ० उवाचः © ४ 
मत य उवाच-इति प्रदश्यं भगवान्‌ सतीं तामात्पनो गतिर्‌ । 
स्वमाच्ा ब्रह्मवादिन्या कपिलोऽसुमतो यथौ ॥१२॥ 


पदच्छेद-- 

इति प्रदश्यं भगवान्‌ सतीम्‌ ताम्‌ आत्मनः गतिम्‌ । 

स्व मात्रा ब्रह्य वादिन्या कपिलः अनुमतः ययौ ॥ 
शन्दाथ- | 
इति १, इस प्रकार स्व ११. अपनी 
प्रदश्यं ६. उपदेश देने के पश्चात्‌ मानना १२. मातासे 
भगवान्‌ ७. भगवान्‌ ब्रह्य ४. ज्रह्य 
सतीम्‌ ३. सर्वं श्रेष्ठ वादिन्या १०. वादिनी 
ताम्‌ ` २. उस कपिलः =. कपिल 
आत्मनः ४. आत्म अनुमतः १३. अनुमति लेकर 
गतिम्‌ । ५. ज्ञान का यथौ १४ वहसे चले गये 

ठस सर्वं श्रेष्ठ आत्म ज्ञान का उपदेश देने के पश्चात्‌ भगवान्‌ कपिल ब्रह्मवादिनी 


लोका्थ---इस प्रकार उ 
८ अपनी साता से अनुमति लेकर वह! से चले गये ॥ 








० ३३ ] तृतीयः स्कन्धः { ६०९ 
अयोदशः श्लोकः 
सा चापि तनयोक्तेन योगादेशेन योगयुक्‌ । 
तस्मिन्स आपीडे खरस्वत्याः सखमाददिता ॥१३॥ 
पदच्छेद 
सा च अपि तनय उक्तेन योग आदेशेन योगयुक्त \ 
तस्मिन्‌ आश्रमे आपीडे सरस्वत्याः समाहिता ॥ 
शब्दाथं-- 
सा १०. वह्‌ माता देवहूति योगयुक्‌ । >. योगाभ्यास करती हुई 
च १, तदनन्तर तस्मिन्‌ ४. उस 
अपि ११. भी आश्चमे ५. आश्रमम 
तनय उक्तेन £ पुत्रके द्रारा कहे गये आपीड २३. मुकुट स्वरूप 
योग ७. योग के सरस्वत्याः २ सरस्वती नदी के 
आदेशेन ८. साधन से समाहिता ।॥ १२. समाधि मे स्थित हो गं 


श्लोका्थं--तदनन्तर सरस्वती नदी के मुकूट स्वरूप उस आश्रम में पूत के द्वारा के गये योग के साधन 
से योगाभ्यास करती हुई वह माता देवति भौ समाधि में स्थित हो गड ॥ 


चतुदंशः श्लोकः 


अभीच्णावगाहकपिशान्‌ जटिलान्‌ कुटिलालकान्‌ 
आत्मानं चोग्रतपसा बिभ्रती चीरिणं कृशम्‌ ।१४॥ 


पदच्छेद-- 


शन्दाथ- 
अभोक्ष्ण 
अवगाह 
कपिशान्‌ 
जटिलान्‌ 
कुटिल 
अलकान्‌ । 


-० 2 < 2< % & 


अभोक्ष्ण अवगाह कपिशान्‌ जटिलान्‌ कुटिल अलकान्‌ । 
आत्मानम्‌ च उग्र तपसा बिथ्रती चोरिणम्‌ कुशम्‌ ॥ 


तीनो कालो में 

स्नान करने से 

भूरी 

जटागों मे बदल गयो थीं 
(उनको) घुंघराली 
काली अलके 


अत्मानम्‌ ११. 
च ७, 
उम्रतपसा =. 
तिश्नती १२. 
चोरिणम्‌ ६. 
कुशम्‌ । १०. 


शरीर को 

तथा (वि) 

कठोर तपस्या के कारण 
धारण कथि थीं 

चीर वस्र से ढक 
अत्यन्त दुबल 


लोकार्थ--उनकी घुंघराली अलके तीनों कालो भे स्नान करने से भ्ररी जटाओं मे बदल गयो थीं । 
तथा वे कठोर तपस्या कै कारण चौर वस्त से टके अत्यन्त दुबल शरीर को धारण कये थीं ॥ 


६१०1 श्रीमद्भागवते [अ ३३ 
[1 
पञ्चदशः श्लोकः 


प्रजापतेः कदसस्य तपोयोगविजस्मितम्‌ । 
स्थ थ्यं वैमानिकैः ८ 
स्वगरेस्थ्यसनो पस्यं जाथ्यं खानिकेरपि ॥१५॥ 


पदच्छेद-- 
प्रजापतेः कदमस्य तपः योग विजृभ्मितस्‌ ¦ 
स्व ॒गाहंस्ण्य अनोपस्यम्‌ प्राथ्येम्‌ वमानिकंः अपि ॥ 
शन्दा्थ- 
ष्रजापतेः १, उन्टोने प्रजापति स्व ६. अपने 
कर्दमस्य २, कदम ऋषि की गाहंस्थ्य ८. गृहस्थाश्रम भूख को त्याग दिया 
तपः ३. तपस्या (ओर) अनौपस्यम्‌ ७. अनुपम्‌ 
योग @. योग के प्रभाषसे प्राथ्यंम १०. इच्छा करते है 
विज्‌भ्मितम्‌ \ ५. प्राप्त वेमानिकः अपि ठ. जिसकी देवगण भी 


श्लोकाथे-- उन्होने प्रजापति कदंम ऋषि कौ तपस्या ओर योग के प्राव से प्राप्त अपने अनुपम 
गृहस्थाश्रम सुख को त्याग दिया, जिसको देवगण भो इच्छा करते है ॥ 


षोडशः श्त्तोकः 


पयःफेननिभाः रय्या दान्ता रुकमपर्ज्छिदाः । 
आसनानि च देमानि सुस्पर्शास्तरणानि च ॥१६॥ 


पदच्छेद- 

पयः फननिभाः शय्या दान्ताः सरक्म परिच्छदाः । 

आसनानि च हैमानि सुस्पशं आस्तरणानि च॥ 
शब्दार्थ- 
पयः १, (उस भवन मे) दूध को आसनानि ८. सहासन 
फननिभाः २. ्ाग के समान सफेद च ६. भौर 
शय्या ४. पलंग हैमानि ७. सुवणं के 
दान्ताः ३. हाथी दात सेवने सुस्पशं १०. अत्यन्त कोमल 
रकम ५. सुवणं के आस्तरणानि ११. गहे 
परिच्छदाः । ६. पात्र च ॥ १२. विद्यमान थे 


श्लोकार्थ- उस भवन मे दुघ को क्चाग के समान सफेद हाथी दात से वने पलंग सुवणं के पातर, सुवणं 
के सिंहासन गौर अत्यन्त कोमल गदे विद्यमान ये ॥ 


| 


[ ९११ 


अ० ३३) तृतीयः त्कन्धः 
~ 
रतडशः उललाकः 
स्वच्छस्फटिक्ड्व्यदघु महामारकतेषु च। 
रत्नप्रदीपा आनान्ति ललनारत्नसंयुताः ॥१७॥ 
पदच्छेद-- 
स्वच्छं स्फटिक कूडयेषु महामारकतेषु च । 
रत्न प्रदीपाः आभान्ति ललन रत्न संयुता ॥ 
शन्दाथं-- 
स्वच्छ १. वहां निमेल रत्न पदीषाः ६. रत्नो के दीपक 
स्फटिक २. स्फटिक मणिकी आभान्ति ७. शोभित थे (तथा) 
कु डथेषु ५. दीवारों पर ललना ‡ रमणीयो को मूत्तियां 
महामारकतेषु ४. महा मरकत मणि को रत्न ८. रर्त्नोसे 
च । ३. ओर संयुताः ॥ १०. बनीं थीं 


ष्लोकाथं--वरहां निर्मल स्फटिक मणि की ओर महामरकत मणि को दीवारीं पर रत्नों के दीपक 
शोभित ये । तथा रत्नों से रमणीयो को मूतियां बनी थीं । 


अष्टादशः श्तोकः 
खहोव्यानं भित रम्यं बहमरद्र्‌ मैः। 


चरजद्विदङ्सिथुन गायन्मत्तसधुत्रतस्‌ ॥१८॥ 
पदच्छेद-- 
गृह उद्यानम्‌ कुचुमितः रम्यम्‌ बहु अमर दमः, 
कूजत्‌ विहुङ्क मिथुनम्‌ गायत्‌ सत्त॒मधुत्रतम्‌ ॥ 
णब्दाथ- 
गृह ४. (उनके) भवन क कूजत्‌ ४. कलरवं (भौर) 
उद्यानम्‌ ५. वगीचा विहङ्घ ७. पक्षियों के 
कुसुमितेः १. कूलोसे लदेहूये भिथूनम्‌ ८. जोड़ो का 
रम्यम्‌ ६. रमणीक लग रहा था (तथा) गायत्‌ १२. गुञ्जारहो रहा था 
षह २. अनेकों मत्त १०. मतवाले 
मधुव्रतम्‌ ॥ ११. भौरोका 


अमर दरुमेः। 8. दिव्य वृक्षो से 
श्लोकार्थ--पएूलों से लदेः हुये अनेकों दिव्य वृक्षों से उनके भवन का बगीचा पक्षियों के जोड़ो का 
कलरव ओर मतवाले भौरो काः गञ्जार हो रहा था था ॥ 


६१२) शरी मद्रागवते [ भ० ३३ 





एकोनविंशः श्लोकः 


यच्र प्रविष्टय्मात्स्णने विङ्ुघा्ुचरा जशुः। 
चाप्यास्चत्पलगन्धिन्यां कदमेनो पलालितम्‌ ॥१६॥ 


पदच्छेद - 
यन्न प्रविष्टम्‌ आत्मानम्‌ विबुध अनुचरा जगुः । 
वाप्याम्‌ उत्पल गन्धिन्याम्‌ कदमेन उपलालितस्‌ ।। 
शब्दाथं- 
यन्न १. जहां वाप्याम्‌ ६. बावली में 
प्रविष्टम्‌ ७. क्रीडाके लिये प्रवेश करने पर उत्पल ४. कमल कौ 
आत्मानम्‌ १०. उनकी (कोति का) गन्धिन्याम्‌ ५. सुगन्ध से सुवासित 
विबुध ८. देवतामो के कदेमेन २. कदम ऋषि का 
अनुचराः ई. सेवक (गन्धर्वंगण) उपलालितम्‌ 1 ३ लाड-प्यार पाकर 
जगुः ! ११. गान करते थे 


श्लोकाथ- जहां कदंम षि का लाङ्-प्यार पाकर कमल को सुगन्ध से सुवासित बावली क्रीड़ा के 
लिए प्रवेश करने पर देवता के सेवक गन्धववंगण उनकी कीति का गान करते ये ॥ 


विंशः श्त्तोकः 
हित्वा तदीप्सिततमसप्याखर्डलयो षिताम्‌ । 
किञखिचकार वदनं पुत्र विश्लेबणातुरा ॥२०॥। 
पदच्छेद-- 


हित्वा तद्‌ ईप्सित तमम्‌ अपि आखण्डल योषिताम्‌ ! 
किश्ित्‌ चकार वदनम्‌ पुत्र विश्लेषण आतुरा ।! 


शन्दाथं- 

हित्वा ६. त्याग दिया । कच्चित्‌ १०. कु 

तद्‌ ५. उस भवन को (उन्होने) चकार १२. होगयाथा 
ईप्सित तमम्‌ ४. अत्यन्ध, लालायित रहती धीं वदनम्‌ &. मुख 

अपि. ३. भो पुत्र ७. ` पुत्रके 
आखण्डल १. जिसके लिये इन्द्र की विश्लेषण ८. वियोग से (उनका) 
योषिताम्‌ । २. पट रानियां भी आतुरा ॥ ११. उदास 


ए्लोकार्थ- जिसके लिये इन्द्र को पटरानियां मौ अत्यन्त लालायित रहती थीं; उस भवन को उन्होने 
त्याग दिया । किन्तु पुत्र के वियोग पे उनका मुख कुछ उदास हो गया था ॥ 





° ३३ 1 तृतीयः स्कैन्व ( ९१३ 


एकविंशः शत्तोकः 
चनं पमजजिते वत्यावपत्यविरहातुरा । 
ज्ञाततन््वाप्यच्यून्नव्टे बत्से गौर्वि वत्सला ॥२१॥ 


पदच्छेद -- 

वनम्‌ अन्रजिते पत्यौ अपत्य विरह आतुरा) 

ज्ञात तत्त्वा अपि अभ्रुत्‌ नष्टे घत्वे गौः इव वत्सला ॥। 
शन्दाथ- 
वनम्‌ ६. वन तत्त्वा ८. आत्मज्ञानं से 
प्रत्रजिते ७. चले जाने पर अपि १०. भी 
पत्यौ ५. (माता देवहूति) पति के अश्रुत्‌ १४. हो गयीं 
अपत्य ११. पुत्रके नष्टे २. बिच जने पर 
विरह १२. वियोग से चं १. वद्धडे के 
आतुरा! १३. दुःखी गौः इवं ३. गायके समान 
ज्ञात ६. सम्पन्न होने पर वत्सला! ४. वात्सल्यभाव रखने वाली 


ष्लोका्थ--वचडे के विचछुड जाने पर गाय के समान वात्सल्य भाव रखने वालो माता देवहूति पति के 
वन चले जाने पर आत्मज्ञान से सम्पन्न होने पर भी पत्र के वियोग से दुः्बी ह्ये यीं | 


दाविंशः श्त्तोक्ः 


तमेव ध्यायती देवमपत्यं कपिलं हरिभ्‌ । 
बभ्रुवाचिरतो वत्स निःस्णहा तादशे गहे ॥२२॥ 


पदच्छेद-- 
तम्‌ एव ध्यायतो देवम्‌ अपत्यम्‌ कपिलम्‌ हरिम्‌ । 
बभूव अचिरतः वत्स निस्पृहा ताद्शे गृहे \॥ 
षन्दाथ- 
तम्‌ एव ३.. उन ही बुव १२. हो गयीं 
ध्यायती ७. ध्यान करती हुई (माता देवहूती) अविरतः १०. शीघ्र 
देवम्‌ ५. देव वत्स १, हे विदुर जी! 
अपत्यम्‌ २. पुत्र स्वरूप निःस्पृहा ११. विरत 
कपिलम्‌ . कपिल तादु ८. उस प्रकर 
हरिम्‌ । ६. भगवान्‌ श्री हरि का गृहे ॥ ई. वैभव सम्पन्न धरसे 


श्लोका्थ- हे विदुर जी ! पूत स्वरूप उन्हीं कपिल देव भगवान्‌ श्री हरि का ध्यान करती हई माता 
देवहूति उस प्रकार के वैभव सम्पन्न धर से शीघ्र विरत हो गयी ॥ 
फा०~११५ 


६१४ 1 तृतीयः स्कन्धः 


ञ्योविंशः श्लोकः 
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स्यायत्ती अगवद्भ प॒ यदाह्‌ ध्यानगोचरम्‌ । 
सखसस्तच्यस्तचिन्तया ॥२३॥ 


स्तः प्रखनच्वदनं 


चिन्तया \\ 


पुत्रे (कपिल देव भगवान्‌ ने) 
हंसमूख 

मुखारविन्द वाले 

सम्पूणं (अवयवो) का 

एक-एक अवयवो का (ओर) 
चिन्तन करती हुई (माता देवटूति) 


पदच्छेद-- 
ध्यायती भगवत्‌ रूपम्‌ यद्‌ आह्‌ ध्यान गोचरम्‌ । 
सुतः प्रसन्न वदनम्‌ समस्त व्यस्त 
शब्दाथ- 
घ्यायतो १३. ध्यान करने लगीं सुतः १. 
भगवत्‌ ६. भगवान्‌ के प्रसन्न ४. 
रूपम्‌ ८. स्वरू्पकरा वदनम्‌ ५. 
यद्‌ ७. जिस समस्त ११. 
आह्‌ &. वर्णेन किया था (उसके) व्यस्त १०. 
ध्यान २ च्या करने चिस्तया ॥ १२. 
गोचरम्‌ ! ३. योग्य 


श्लोका्थ-- पुत्र कपिलदेव भगवान्‌ ने ध्यान करने योग्य हुंसमुख मुखारविन्द वाले भगवान्‌ के जिस 
स्वरूप का वणन किया था; उसके एक-एक अवयवो का ओर सम्पूणं अवयवो का चिन्तन करतो 


हई माता देवहूति च्यान करने लगीं ॥। 


चतुर्विंशः श्त्तोकः 


भक्तिप्रवाहयोगेन यैराग्येण वलीयस।। 
युक्ताज॒ष्टानजातेन ज्ञानेन जद्यदेतुना ॥२२।। 
पदच्छेद- 
भक्ति प्रवाह योगेन वैराग्येण बलोयसा । 
युक्त अनुष्ठान जातेन ब्रह्म हेतुना ॥1 
शब्दार्थ- | 
भक्ति १, भगवद्‌ भक्ति के युक्त अनुष्ठान ६. उचित कर्मो के अनुष्ठान से (उनमें) 
प्रवाह २. वेगके जातेन १०. उत्पन्न हो गया 
योगेन . ३. प्रभावपे ज्ञानेन . ज्ञान 
वराग्येण ५ वैराग्यसे (गौर) ब्रह्य ७. पर ब्रह्मका 
बलीयसा । ४ प्रवल हेतुना ॥ ८. साक्षात्कार कराने वाले 


श्लोकार्थ-- भगवद्‌ भक्ति के वेग के प्रभाव पे, प्रवल वैराग्य से भौर उचित कर्मों के अनुष्ठान से उनमे 
परब्रह्म का साक्षात्कार करानि वाला जान उत्पन्न हो गया ॥ 
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पञ्चविंशः रस्लताकः 
विद्युद्धेन तदाञञत्मानमात्यना चिश्वतोञ्चखम्‌ ) 
स्वालुभ्बूत्य। तिरो श्ल नायाखखविशेबणम्‌ ॥२५॥ 
पदच्छेद- 
विशुद्धेन तद्या आत्मानम्‌ आत्मना विश्वतोमुखम्‌ \ 
स्व॒ अनुभरत्या तियोेभ्रुत माथा युण विशेषणस्‌ ॥\ 
शन्दाथं-- 
विशुद्धेन २. निर्मल हुई स्व अनुभरत्या ६. (जो) अपने प्रकाश से 
तदा १, उस समय तिरोभूत १०. दुरकरदेते है 
आत्मानम्‌ ५. परमात्मा का व्यान करने लगीं माथा ७. मायाके 
आत्मना ३. आत्मा से (वे) गुण ८. कार्यं 
विश्वतोमुखम्‌ । ४. सवं व्यापक विशेषणम्‌ ।\! ई. आवरण को 


एलोकार्थं--उस समय निर्मल हई आत्मा से वे सर्वं व्यापक परमात्मा का व्यान करने लगीं जे अपने 
प्रकाश से माया के कायं जोावरण को दुर कर देते हं ॥ 


षटविंशः श्त्तोकः 


ब्रह्मण्यवस्थितमतिमंगवत्यात्मसंश्ये ) 
निवृत्तजी बापत्तित्वात्की एक्लेशाऽऽघनिच् तिः ॥२६॥ 


पदच्छेद- 
बरह्मणि अवस्थित मतिः भगनति आत्म संश्रये । 
निवत्त जीव आपत्तित्वात्‌ क्षीण क्लेश आप्त निवृत्तिः ॥। 
णन्दार्थ-- 
ब्रह्मणि ३. पर ब्रह्म निवृत्त ८. समाप्त हो गया 
अवस्थिति ६. स्थिर होने से (उनका) जोव आपत्तित्वात्‌ ७. जीव-माव 
मतिः ५. बुद्धि क्षीण १०. नष्ट हो गये (आर वे) 
भगवति ४. भगवान्‌ श्री हरि में क्लेश ई. सारे कष्ट 
आत्म १. जीव के आप्त १२. निमग्न हो गड 
संश्रये । २. आश्रय निवृत्तः ॥ ११. ब्रह्मानन्द मे 


श्लोकार्थ--जीव के गश्रय पर ब्रह्म भगवान्‌ श्री हरि मे बुद्धि के स्थिर होने से उनका जीवभाव 


समाप्त हो गया; सारे कष्ट नष्ट हो गये भौर्‌ वे ब्रह्मानन्द मे निमग्न हो गई ॥ 


६१९६ 1 श्री मद्धागवते [अण ३१ 


सघविंशः श््तोकः 
नितयारूढखसाधित्वारस्पराचत्तगुणञ्सा 
न सस्मार तदाऽ्ऽत्स्यपनं स्वप्ने दटयिवो स्थितः ।२७॥ 








पदच्छेद- 
नित्य आरूढ समाधित्वात्‌ परावृत्त गुण मा! 
: न सस्मार तदा आत्मानम्‌ स्वप्ने दृष्टम्‌ इव उत्थितम्‌ \ 
शब्दाथं-- 
नित्य १. निरन्तरः न सस्मार १२. युध नहीं रही 
आरूढ ३. स्थिर रहने से (उनकी) तदा १०. उस समयं (उन्हे) 
समाधित्वात्‌ २. समाधिम आत्मानम्‌ ११. अपने शरीर की 
परावृत्त ६. मिट गई स्वप्ने ८. स्वप्न मं 
गुण ४. विषयों के दृष्टम्‌ ठ. देखे हुये शरीर को (उसी 
प्रकार समृति नहीं रहती है) 
चमा) ५. सत्यत्व की आन्ति इव उत्थितम्‌ 1 ७. जसे जगे हुये मनुष्य को 


ष्लोकार्थ--निरन्तर समाधि में स्थित रहने से उनको विषयों के सत्यत्व की आन्ति मिट गई । जते 


जगे हुये मनुष्य को स्वप्न मे देखे हुये शरीर कौ स्मृति नहीं रहती है, उसी प्रकार उस समय उन 
अपने शरोर की सुष नहीं रही ॥ 


अष्टाविशः श्ततोकः 
तदेहः परतः पोषोऽप्यक्कशश्चाध्यसस्भवात्‌ । 
बभौ मलैरवच्छन्नः सधूम इव पावकः ॥२८॥ 


पदच्छेद- 

तद्‌ देहः परतः पोषः अपि भङशः च आधि असम्भवात्‌ । 

बभौ मलः अवच्छनलः सधमः इव पावकः ॥ 
शब्दाथ- 
तद्‌ देहु १. उनके शरीर का बभौ १२. सुन्दर लगता था 
परत ३. दूसरों पे होताथा मलः ७. वह्‌ मंल से 
पोषः अपि २. पोषण मो अवच्छन्नः ८. ढका रहने पर भी 
अकृशः ६. अत्यन्त दूबंल नहीं था सधूमः ६. धूम से युक्त 
च आधि ४. किन्तु मानसिक क्लेश इथ ११. समान 
असम्भवात्‌। ८ नेदहोनेसे (वह्‌) पादकः ॥ १०, अग्निक 


श्लोकार्थ--उनके शरीर का पोषण भो दसरों से होता था। किन्तु मानसिक क्लेश न होने से वह 
अत्यन्त दुबल नहीं था | वहु मंल से ठका रहने पर भी धूम पे युक्त अगन के समान सुन्दर 
लगताथा।॥ 
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भ० ३३ ] तृतीयः स्कन्वः 
एकोनर्चिंशः शत्लौकः 
स्वाङ्क लयोयोगमयं ञुच््तकेशं गतास्यरम्‌ । 
दैवगुक्रः न अउत्ुषै वासदेवभ्रविष्टघीः ॥२९॥ 
पदच्छेद-- 
स्वाङ्कम्‌ तपो योगसथम्‌ भुक्तं केशम्‌ गत अम्बरम्‌ 1 
दव गुप्तम्‌ न बुद्धे वासुदेव भ्रविष्ट धीः; 
षब्दाथ-- 
त्वाङ्कम्‌ ३ उनका शरीर दव ४. भाग्यसे 
तपो १. तपस्या {भौर गुप्तम्‌ ५. सुरक्षित (था) 
योगमयम्‌ २. योग से युक्त न १३. (उस्षको) नहीं 
मुक्त ७. खुले थे (आर) बुबुधे १४. युष रही 
केशम्‌ ६. (उनके) बाल वासुदेव १०. भगवान्‌ श्री हरिमें 
गत ६. गिर गयाथा विष्ट १२. लग जाने स्षे (उन्हे) 
धौः ॥\ ११. चित्त के 


अम्बरम्‌) ८2. वस्त्र 
श्लोकार्थ- तपस्या ओर योग से युक्त उनका शरीर भाग्य से सुरक्षितं था ! उनके वाल खुले ये ओर 
वस्त्र गिर गया था । भगवान्‌ श्री हरि में चित्त के लग जाने पे उन्हें उसकी घुध नहीं रहो ॥ 


त्रिंशः श्तोकः 
एवं सा कपिलोक्तेन मार्गेणाचिरतः परम्‌ । 
आत्मानं ब्रह्म निर्वाणं भगवन्तमवाप इ ॥३०॥ 


पदच्छेद-- 
एवम्‌ सां कपिल उक्तन मार्गेण अचिरतः परम्‌ 
आत्मानम्‌ ब्रह्य निर्वाणम्‌ भगवन्तम्‌ अवाप ह॥ 
शन्दाथं-- 
एवम्‌ १. इसप्रकार आत्मानम्‌ 5. आत्म स्वरूप 
सा २. माता देवहूति ने ब्रह्म ७. पर ज्नह्य 
कपिल ३. भगवान्‌ कपिल के दारा निर्वाणम्‌ ठ. नित्य मक्त 
उक्तन मार्गेण £ बताये हुये मागंसे भगवन्तम्‌ १०. भगवान्‌ श्री हरि को 
अचिरतः ५. थोडे ही समय में अवापं ११. प्राप्त कर लिया ` 
परम्‌ । ६ परात्पर । १२. यह प्रसिद्ध है 


ए्लोका्थे--इस प्रक।र माता द्रुति ने भगवान्‌ कपिल के द्वारा बताये हये मागं से थोडे हौ सभय 
० ब्रह्म, आत्म स्वरूप, नित्य मूक्त भगवान्‌ श्रो हरि को प्राप्त कर लिया, यह 
सिद्ध है ॥ 
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® २. न्तेचं स 
तद्धीराखीत्पुख्यतसं त्तेचं चलोक्यविश्रुतम्‌ । 


श्रीमद्धागवते 


एक्जचिशः श्त्ोकः 


नाम्न सिद्धपदं स्च स 


पदच्छेद- 


विधतम्‌ \ १३. 


तद्‌ वीर आसीत्‌ पुण्यतमम्‌ क्षेत्रम्‌ चैलोक्य विश्नूतम्‌ । 
नाम्ना सिद्ध पदम्‌ यत्र सा संसिद्धिम्‌ उपेयुषौ \। 


वृह 
ह विदुर जी । 
हुआ 
परम पवित्र 
स्थान 
त्रिलोकी मे 
विख्यात 


संसिद्धिखुपेयुषी ।३१॥ 


नास्ना 
सिद्ध 

पदम्‌ 

यन्न 

सा 
संसिद्धिम्‌ 
उपेयुषी 11 
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१२. नामसे 
१०. सिद्ध 

११. पद्‌ 

२. जहां पर 

३. देवहूति ने 

४. सिद्धि 

५. प्राप्त कौथी 


श्लोका्थं--हे विदुर जी ! जहां पर देवहूति ने सिद्धि प्राप्त की थी; वह॒ परम पवित्र स्थान त्रिलोकी 
मे सिद्धपद नाम से विख्यात हुमा 1 


हा्चिंशः श्त्तोकः 
तस्यास्तयोगविघुतमात्यं 
स्रोतसां भरवरा सोम्य सिद्धिदा सिद्धसेविता ॥३२॥ 


पदच्छेद 
णब्दाथं-- 

तस्याः २. 
तद्‌ योग २ 
विधुतम्‌ ६. 
आल्यम्‌ ५. 
मत्यम्‌ ४. 
अमत्‌ १०. 
सरित्‌ ई 


मत्येमभूत्सरित्‌ । 


तस्याः तद्‌ योग ॒विधतम्‌ आत्यम्‌ मत्यम्‌ अभूत्‌ सरित्‌ । 
स्रोतसाम्‌ प्रवरा सोम्य सिद्धिदा सिद्ध सेविता ॥ 


उनके 


„ उस योग साघनसे 


घूल गये (आर वे) 
सारे मल 

शरीर के । 
परिणत हो गईं (जो) 
नदीकेरूपमें 


स्रोतसाम्‌ ७. 
प्रवरा ८. 
सौस्य १. 
सिद्धिदा १३. 
सिद्ध ` ११. 
सेविता ॥ १२. 


नदियो मे 

प्रसिद्ध 

हे विदुर जो | 
सिद्धि देने वाली है 
सिद्ध महात्मा से 
सेवित (ओर) 


श्लोकाथं--ह विद्र जी ! उस योग साधन से उनके शरीर कै सारे मेल धुल गये; भौर वे नदियों मे 


प्रसिद्ध नदी कैङू्पमेप 


रिणत हो गई; जो सिद्ध महात्माभो से सेवित ओौर सिद्धि देने वाली है ॥ ` 


अ० ३३ | तृतीयः स्कन्धः [ ६१६ 
यम्विशः श्लोकः 


कपिलोऽपि सदायोगी चगवान्‌ पितुराश्रमात्‌ । 
प्रागुदीचीं दिशं यथौ ॥३३॥ 


मातर नर्य 

पदच्छेद- 

कपिलः अपि मंहूण्योगौ भगवान्‌ पितुः आश्चमात्‌ । 

मातरम्‌ समनुज्ञाप्य श्राम्‌ उदीचीम्‌ दिशस्‌ ययो ॥ 
शब्दाथं-- 
कपिलः २. कपिल मातरम्‌ ५. माताकी 
अपि ४. भी सखमनुज्ञाव्य ६. अनुमति पाकर 
महायोगी १. महात्‌ ग्रोगिराज प्राग्‌ ॐ. पूर्वं (ओर) 
भगवान्‌ ३. भगवानु उदीचीम्‌ १०. उत्तरके 
पितुः ७. पिता के दिशम्‌ ११. ईशान कोण में 
आश्रमात्‌ । ८. आश्रमे थयो ॥ १२. चले गये 


श्लोका्थ--महान्‌ योगराज कपिल भगवान्‌ भी माता की अनुमति पाकर पिता के आश्रम से पूर्वं ओर 
उत्तर के ईशान कोण मे चले गये | 


चतुस्िशः श्लोकः 


सिद्धवारणगन्धववं्मनिभिश्ाप्ससेगणै । 
स्तूयमानः सखुद्रेण दत्ताहेणनिकेतनः । ३४ 


पदच्छेद- 
सिद्ध चारण गन्धर्वः मुनिभिः च अप्सरोगणः । 
स्तुयमानः समुद्रेण दत्त॒ अहृण निकेतनः ५ 
णन्दाथ- 
सिद्ध १. (उस समय) सिदध स्तूयमानः ७. उनकी स्तुति करने लगीं (तथा) 
चारण २. चारण समुद्रेण ८. समुद्र ने (भी उनकी) 
गन्धर्वः २. गन्धव दत्त ११. दिया । 
मुनिभिः ४. छछषिगण अहुण ४ पजा करके ५ 
| ५. ओर निकेतनः ॥। १०. निवास स्थान ` 


अप्सरोगणेः। ६. अप्सरायें 
श्लोकाथं--उस समय सिद्ध, चारण, गन्धर्व, ऋषिगण मौर अप्सराये उनकी स्तुति करने लगीं तथः 
समुद्र ने भी उनकी पूजा करके तिवास स्थान दिया ॥ 


६६० 1 श्रीमद्धागवते ॥ 0 अं० ३१ 
पञ्च्चिंशः श्तोकः 


ञ्डस्ते योगं खसास्थाय साख्याचायरभिष्डुतः। 
अयाणासपि लोकानाुपशान्त्यै खादितः ॥ ३५॥ 


"न + 1 1 त 








पदच्छेद-- 
आस्ते योगम्‌ समास्थाय सास्य आचार्यैः अभिष्टतः । 
जयाणाम्‌ अपि लोकानाम्‌ शात्त्ये समाहितः \\ 
शब्दाथ- 
आस्ते ११. स्थित हो गये जरयाणाम्‌ ४. (उस समय वे) तीनों 
योगस्‌ ८. योग माणंका अपि ५.० 
समास्थाय ठ. सहारा लेकर लोकानाम्‌ ६. लोकोंकी 
सांख्य १, सांख्य शास्त्र के शान्त्य ७. शान्ति के लिये 
आचायः २. आचार्येगण भी समाहितः! १०. समाधिमें 


अभिष्टतः 1 ३. उनको स्तुतिं करने लगे 


लोकार्थ - साख्य शास्त्र के आचार्येगण भी उनकी स्तुति करने लगे; उस समय वे तीनों ही लोकों 
की शान्ति के लिये योग मागं का सहारा लेकर समाधि में स्थित हो गये । 


षट्चिंशः श्लोकः 


एतन्निगदितं तात यत्परष्टोऽहं तवानघ । 
कपिलस्य च संवादो देवहूत्याश्च पावनः ॥३६॥ 


पदच्छेद-- । 
एतद्‌ निगदितम्‌ तात यत्‌ पृष्टः अहम्‌ तव अनघ । 
कपिलस्य ् संवादः देवहृत्याः च पावनः ॥ 
णन्दार्थ-- 
एतद्‌ ६. यह्‌ कपिलस्य ५. भगवान्‌ कपिल 
निगदितम्‌ १२. धुनाया च ६. ओर 
तात २. दे विदुर जी! संवादः ११. संवाद 
यत्‌ पृष्ठः द. (तुमने) जो, पूछा था `” देवहूत्याः ७. माता देवहूति का 
महम्‌ तव. ४ धने तुरं ५ ८. ओौर 
अनघ । ` .. १. निष्पाप पावनः ॥ १०. पवित्र 


श्लोकाथं--निष्पाप हे विदुर जी ! तुमने जो पृचछा था; न तुम्हे भगवानु कपिल भौर माता देवहूति. : 
करा यह्‌ पवित्र संवाद सुनाया ॥ । 


ॐ तत्सत 


श्रीगणेलाय नमः 


वतसहापराणम्‌ 


1 © तोयः स्कः 





उतथ्य प्न्थयस्नः अच्यखाखः 


ॐ नमो भगवते वाुदेवाय 


प्रथमः श्लोकः 





श्री शुक उवाच-- 
वरीयानेष ते प्रश्नः कतो लोकहितं नृप, 
आ1टमवित्संमतः पंसां श्रोतव्यादिषु यः परः १ 
पदच्छेद-- 
वरीयान्‌ एषः ते प्रश्नः, कृतः लोक हितम्‌ नष । 
आत्मवित्‌ प्रम्मतः पुंसाम्‌, श्रोतव्य आदिषु यः परः \\ 
शब्दार्थं | 
वरीयान्‌ . ७. बहुत उत्तम (है) आत्मवित्‌ ई. आत्मन्ञानियों स 
एषः ५. यह्‌ सम्मतः १०५. मान्य (एवं) 
ते ४. आपका पुंसाम्‌ ११. मनुष्यों के 
प्रश्नः ६ प्रश्न श्रोतव्य १२. श्रवण 
कृतः ३. किया गया आदिषु १३. स्मरण तथा कोतंनीय वातो में 
लोक, हितम्‌ २. संसार के, कल्याण के लिए यः स्यत 
नूप । १. हे राजन्‌ ! परः। १४. सर्वश्रेष्ठ (हे) 


ष्लोका्थं--हे राजन्‌ ! संसार के कल्याण के लिए किया गया आपका यह्‌ प्रश्न बहत उत्तम है । यह आत्म- 
जञानियों से मान्य एवं मनुष्यों के श्रवण, स्मरण तथा कीतंनीय बातो मे सर्वश्रेष्ठ है । 





स श्रीमद्भागवते | अ० १ 





हितीयः श्लोकः 


श्रोतव्यादीनि राजेन्दर नृणां सन्ति सहस्रशः । 
अषृश्यतामात्मततत्वं ग्हेषु गृहमेधिनाम्‌ ॥२।। 


पदच्छेद-- 

श्रोतव्य आदीनि राजेन्द्र, नृणाम्‌ सन्ति खहलशः । 
अपश्यताम्‌ आत्म तत्त्वम्‌, गृहेषु गृह सेधिनाम्‌ 1! 

शन्दाथे-- 

श्रोतव्य ७. सुनने (ओर) सहल्रशः 1 ॐ हजारों (बाते) 

आदीनि उ. स्मरण, कीतंनादि के योग्य अपश्यताम्‌ ४. न जानने वाले 

राजेन्द्र १. है राजन्‌ ! आत्म तत्त्वम्‌ ३. आत्मा के स्वरूप को 

नृणाम्‌ ६. मनुष्यों के गृधु २. घर में (उलञ्चे हृए तथा) 

१०. रै गहमेधिनाम्‌ ।! ५. गृहस्थ 


श्लोकाथे- -हे राजन्‌ ! घर मे उलज्ञे हए तथा आत्मा के स्वरूप कोन जानने वाले गृहस्थ मनुष्यों के 
सुनने ओर स्मरण, कीतंनादि के योग्य हजारों बातें है 


ततीय श्लोकः 


निद्रया ह्यते नक्तं व्यवायेन चवा वयः 
दिवा चार्थेहया राजन्‌ कुट॒म्बभरणेन वा \३१। 


पदच्छेद-- 
निद्रया दह्यते नक्तम्‌, व्यवायेन च वा वयः। 
दिवा च अथं ईहया राजन्‌, कुटुम्ब भरणेन वा 1 

शब्दाथ-- 

निद्रया २. नीदसे दिवा ११. दिनि 

ह्रियते १४. विता देते है च १२. इस प्रकार 

नक्तम्‌ ५. रात अं, ईहया ७. धन की, इच्छा से 

व्यवायेन ४. स्त्री प्रसंग से राजन्‌ १. हे राजन्‌ ! (मनुष्य) 

च ६. ओर कुटुम्ब ४. परिवारके 

वा + अथवा भरणेन १०. पालन-पोषणस 

वयः। १३. (सारी) आयु वा॥ ८. अथवा 

र श्लोकार्थ- हे राजन्‌ ! मनुष्य नींद से अथवा स्तरी-प्रसंग से रात ओर धन कौ इच्छा से अथवा परिवार कं 


पालन-पोषण से दिन, इस प्रकार सारी आयु वितादेत है। 


[आ १. 
क च १ ध 
४; च 


म० १] हितीयः स्कन्धः [ ३ 








© 
चतुथः क्लोकः 
देहापत्यकलव्रादिष्वाएत्मसन्येष्वसत्स्वपि 
तेवां भ्रमत्तो निधनं पश्यन्नपि न पश्यति ।1४॥ 


पदच्छेद-- 
देह अपत्य कलत्र आदि, आत्म संन्येषु अक्तत्घु अपि ) 
तेवास्‌ प्रमत्तः निधनम्‌, पश्यन्‌ अपि न पश्यति ॥1 
शन्दाथं-- 
देहु १. शरीर तेषाम्‌ ‡- उनकी 
मपत्य २. सन्तान प्रमत्तः ८. पागल हुआ (मनुष्य) 
कलत्र ३. स्त्री निधनम्‌ १०. मृत्युको 
आदिषु ४. इत्यादि पश्यन्‌ ११. देखता हृ 
आत्म सेन्येबु ५. अपने सम्बन्धियों के अपिं १२. भी 
` असत्सु ६. असत्‌ होने पर न . १३. नहीं 
अपि। ७. भी (उनके मोह मे) पश्यति ॥ १४. देखता है 


्लोकार्थ--शरीर, सन्तान, स्त्री इत्यादि अपने सम्बन्धियों के असत्‌ होने पर भी उनके मोह मे पागल 
हुआ मनुष्य उनकी मृत्यु को देखता हुआ भी नहीं देखता हे । 


व्ञ्चयः ज्लोकः 


तस्माद्धारत सर्वात्मा भगवानीश्वरो हरिः । 
श्रोतव्यः को तितन्यश्च स्मतंन्यश्चेच्छताभयम्‌ ।\५।। 


पदच्छेद-- 
तस्मात्‌ भारत सवं आत्मा, भगवान्‌ ईश्वरः हरिः । 
श्रोतन्यः कोतितन्यः च. स्मतव्यः च इच्छता अभयम्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
तस्मात्‌ १. इसलिए श्रोतव्यः १२. श्रवण 
भारत २. हे परीक्षित्‌ ! कीर्तितम्यः ११. कीर्तन 
सवं ५. सब की च १३. ओर 
आत्मा ६. आत्मा (एवं) स्मतेव्यः १४. स्मरण करना चाहिए 
मगवान्‌ ८. भगवान्‌ ख १०. ही 
ध ७. सवंशक्तिमान्‌ = इच्छता ४. चाहने वाले (प्राणियों) को 
हरः। ठै श्रीहरिकौ (लीलाओंका) अभयम्‌॥ ३. अभयपदः (+ 


ष्लोका्थ--इसलिए हे परीक्षित्‌ । अभयपद चाहने वाले प्राणियों को सबकी आत्मा एवं सवंशक्तिमान्‌ 
भगवान्‌ श्रोहरि की लीलाओं का ही कीर्तन, श्रवण ओर स्मरण करना चाहिए ॥ 





% ] श्रीमद्भगवते 





। अ> 4 
षठः श्लोकः 
एतष्वान्‌ सांश्ययोगास्यां स्दघनपरि निष्ठयः ¦ 
जन्मलाभः परः पसासन्ते नारष्यणस्सरतिः \\६॥ 
पदच्छेद-- 
एतादान्‌ साख्य योगएभ्यास्‌, स्व धं परानष्ठया ¦ 
जन्म लासः परः पुंसाम्‌, अन्ते नारायण स्पतिः \ 
शब्दाथं-- 
एतावान्‌ ३. यही लालः ५. फल (है कि) 
सांख्य ७. जान परः ४. सर्वत्तिम 
योगाभ्याम्‌ = भक्ति (तथा) पुंसाम्‌ १. मनुष्यों कै 
स्व, छम ठ अपने, धमम अन्ते ६. मत्युकेसमय 
परिनिष्ठ्या\ १०. श्रद्धाके कारण नारायण ११. भगवान्‌ नारायण का 
जन्प २. शरीरधारण का स्मरतिः ॥\ १२ स्मरण रह 


लोकार्थ मनुष्यो के शरीर धारण का यदी सर्वोत्तम फल है कि मृत्यु के समय ज्ञान, भक्ति तथा अपने 
रमे मे श्रद्धा के कारण भगवान्‌ नारायण का स्मरण रहे! 


सखष्तमः श्लोकः 


प्रायेण मुनयो राजन्निवृत्ता विधिकेधतः । 
न॑गृण्यस्था रमन्ते स्म॒ गुणानुकथने हरेः \५७॥। 





पदच्छद- 
प्रायेण मुनयः राजन्‌. निवृत्ताः विधि बेधतः। 
न गुण्यस्थाः रमन्ते स्म, गुण अनुकथने हरेः ॥ 
शन्दाथ-- ह 
प्रापैण ६. अधिकतर नैर्गुण्यस्था ५. निर्गृण ब्रह्म मे लीन रहने पर (भी) 
मुक्यः ४- मुनिजन रमन्ते स्म १०. रमे रहते रहँ 
| राजन्‌ १. हे परीक्षित्‌ ! गुण ८ अनन्त लीलाओं के 
निवृत्ताः ३. सन्यास लिए हृए अनुकथने ६. कीर्तनमें 


विधि, षेधतः। २. (शास्त्रीय) विधि, ओर निषेधसे हरेः॥ ७. श्रीहरिकी 


श्लोकाथं हे परीक्षित्‌ ! शास्त्रीय विधि ओर निषेध से सन्यास लिए हए मुनिजन निर्गुण ब्रह्म मे लीन 
रहने पर भी अधिकतर श्री हरि की अनन्त लीलाओं के कीोतंन में रमे रहते है । 








0 


अ०१ | द्वितीयः स्कन्धः 
प्रष्लयः श्लोक । 
इद आगवतं नाम युूराणं ब्रह्मसम्मितम्‌ । 
अधीतवान्‌ इष्यरादौ पितुद्धपायनादहुम्‌ ॥\८।। 
पदच्छेद-- 
इदम्‌ भागवतम्‌ नास, पुराणम्‌ श्रह्य सम्मितम्‌ । 
अधीतवान इपर आदो, वितु: दपायनात्‌ अहम्‌ \। 
शन्दाथं-- 
दस्‌ ६. इस अधीतवान्‌ १२. षपडाथां 
भागवतम्‌ ४. श्रीमद्‌भागवत दायर १०. द्वापर युगके 
नास ५. नामके आड ११. प्रारम्भमें 
पुराणम्‌ ७. पुराणको पिवुः ८. पिता 
ब्रह्य २. वेदक दंपायनात्‌ <. वेदव्यास जीम 
सस्मितम्‌ । ३. समानी अहम्‌ \। १. - अलि 


श्लोकाथं -्मैने वेद के समान ही श्रीमद्भागवत नामके इस पूराण को पिता देदन्यास् जौ इ द्वापर युगं 


के प्रारम्भमेपठाभा। 


नवमः उ्लोक्तः 


परिनिष्ठितोऽपि नेगुण्य उत्तमश्लोकलं।लया ¦ 
गृहीतचेता राजष आख्यानं यदधीतवान्‌ ।\६५। 


पदच्छद-- 
परिनिष्ठितः अपि न्गुण्ये उत्तम श्लोकं लोलया । 
गृहीत चेताः राजं, आख्यानम्‌ यत्‌ अधघ्रीतवान्‌ ॥ 
शब्दाथ-- 
परिनिष्ठितः ३. शरद्धा होने पर गृहीत ८. विच जानेसे 
अपि ४. भी चेताः ७. हृदय के 
नरगुण्ये २. निर्गुण ब्रह्मम राजष १. दे राजन्‌ । 
उत्तम श्लोक ५. पवित्र कीति (श्रीकृष्ण की) आख्यानम्‌ १०. कथा 
लीलवा। ६. लीलाओंमें यत्‌ द (मने) जो - 
अधीतवान्‌! ११. पदी थी (उसे कहग) 


श्लोकार्थं -- हे राजन्‌ ! निर्गुण ब्रह्म मे श्वद्धा होने पर भी पविन्न-कीति भगवान्‌ श्रीकृष्ण की लीलायों मे 
हृदय के खिच जाने से मैने जो कथा पदी थी, उसे कहग । स 





| श्रीमद्भागवते [ अ० १ 

[= 
| दशखः ङ्लोकः 

तदहं तेऽधिधास्यासि महापौरुषिको भवान्‌ । 

यस्य न्द्दधतासाशु स्यान्ुकुन्दे मतिः सतौ ।११०।। 


पदच्छद-- 
तद्‌ अह्म्‌ ते अभिधास्यामि, महापौरुषिकः भवान्‌ । 
यस्य थटधताम्‌ आशु, स्यात्‌ सुकुन्दे सतिः सती ॥ 
शढ्दाथ-- 
तद्‌ ५. वह्‌ (कथा) श्रूधताम्‌ ८. श्रद्धा रखने वाले (प्राणियों) को 
अहम्‌ ३. भें आशु १२. तत्काल 
ते ४. आपको स्यात्‌ १३. लग जातीहै 
अधिधास्यामि ६ सुनाङऊगा मुकुन्दे ११. भगवान्‌ श्रीकृष्ण में 
महापौरुषिकः २- परम भक्त (ह अतः) मतिः १०. बुद्धि 
भवान्‌ ! १. आप सतो ६. उत्तम 
यस्य ७. जिस पर 


श्लोकाथं--आप परम भक्त है; अतः मै आपको वह्‌ कथा सुनाञगा, जिस पर श्रद्धा रखने वाले प्राणियों 
की उत्तम बुद्धि भगवान्‌ श्रङृष्ण मे तत्काल लग जाती है । 


एकादशः श्लोकः 
एतर््िवयमानानामिच्छतामकुतोभयम्‌ 
योगिनां नप निर्णीतं हरेर्नामिानुकोतनम्‌ \११॥ 


पदच्छद-- 
एतद निविद्यमानानाम्‌, इच्छताम्‌ अकुतोभयम्‌ । 
योगिनम्‌ नृप निर्णीतम्‌, हरेः नाम अनुकोतनम्‌ ॥ 
शब्दाथ-- 
| एतद्‌ `. २. सांसारिक विषयों से नृप १. हि राजन्‌ ! 
॥: निविद्यमानानाम्‌ २. विरक्त (तथा) निर्णोतम्‌ १०. निश्चित किया गया है 
8: इच्छताम्‌ ५. इच्छुक हरेः ७. श्रीहरि के 
अकुतोभयम्‌ । ४. अभयपद के नाम ८. नामका 
योगिनाम्‌ ६. योगियों के लिए अनुकीतनम्‌॥ ठ. कोतन 


श्लोका्थं- हे राजन्‌ ! सांसारिक विषयों से विरक्त तथा अभयपद के इच्छक योगियों के लिए श्रीहरि के 
नाम का कीतंन निशित किया गया.है। 











रऽ १ | द्वितीयः स्कन्धः 
ददशः श्लोकः 
{कि प्रमत्तव्य वहुभिः परोक्न्हयनरिह । 
वरं मुहूत्तं विदितं घटेत श्चयसै यतः 1१२।। 
पदच्छंद 
किम्‌ प्रमत्तस्य वहुभिः, परोक्षः हायनः इहु । 
वरम्‌ मुहूर्तम्‌ विदितम्‌, घटेत श्रेयसे यतः ॥। 
शनब्दाथं-- 
= ~ ५ न अम (न 
किम्‌ ६. क्या (लाभ ? इसक विपरीत) दरम्‌ <. उत्तम (ह) 
प्रमत्तस्य २. असावधान (प्राणियों) का भुहृत्तम्‌ <. एक क्षण (भी) 
बहुभिः ४. अनेकां विदितम्‌ ७. ज्ान-पुवंक विताय हज 
परोक्षः ३२. अज्ञान में वीतने वाल घटेत १२. प्रयास किया जाता द 
ह यनः ५. वर्पोसे श्रेयसे ११. प्रम कल्याण के लिए 
इह १ १. इस संसारम थतः ॥ १०. जिममं 


षलोकार्थं--इस संसार मे असावधान प्राणियां का अज्ञान 
विपरीत, ज्ञान-पूवंक विताया हजा एक क्षण भी उत्तम दहे, जिसये परम कल्याण के लिए 


प्रयास किया जाता टै । 


पदच्छेद- 


शब्दाथ- 
खट्‌ वाङ्खुः थ 


नाम, राजर्षिः 


ज्ञात्वा 
इयत्ताम्‌ 


इहं 
आयुषः । 


. 


१ 
२. 
६. 
न्‌ 
३ 


वथयोदञजः श्लोकः 


खट्दाद्धो नाम राजषिज्ञत्वियत्तामिहायुषः \ 


मुहुर्तात्सवमुतसृज्य 


गतवानभयं 


वतन ताल अनक 





हरिम ।\१३६। 


खटवाद्धःः नाम राजर्षिः, ज्ञात्वा इयत्ताम्‌ इह आयुषः । 
मुतर्तात्‌ सर्व॑म्‌ उत्सृज्य, गतवान अभयम्‌ हरिम्‌ \\ 


खट्वाद्ध 

नामके, राजा नें 
जानने के पश्चात्‌ 
अवधि को 
संसारमे 
(अपनी) आयु की 


मुहूर्तात्‌ ७. 
सवम्‌ ८. 
उत्सुज्य ई. 
गतवान्‌ १२. 
अभयम्‌ ११. 
हरिम्‌ ॥ १५. 


दो घड़ी मे (ही) 
सवका 

त्याग कर 

प्राप्त कर लियाथा 
धाम को 


श्रीहरि के 


ष्लोकार्थ-खट्वाद्ध नाम के राजा ने संसार मं अपनी आयु की अवधि को जानने के पश्चात्‌ दो घड़ी मे 
ही सबका त्याग कर श्रीहरि के धाम को प्राप्त कर लियाथा॥ 


ऋः = द 


वर्पो स कव्या लाभ ˆ इसके 


= श्रीमद्भागवते 





| भ०१ 
<. ॥ + 
चत॒देशः श्लोकः 
तवाप्येर्ताह्‌ करव्य सप्ताहं जीवितावधिः । 
उपकल्पय तत्सकं ताददयत्सांपरायिकम्‌ ।\*१४।। 
पदच्छेद-- 
तव अपि एर्ताह कौरव्य, सप्ताहम्‌ जीवित अवधिः । 
उपकल्पय तत्‌ सवम्‌, तावत्‌ यत्‌ सांपरायिकम्‌ ॥ 
गन्दा -- 
तव अपि २. तुम्दारे तो उपकल्पय १५. करलो 
र्ताह :` ५. अभी तत्‌ ८. वरह 
कौरव्य १. दे कुर नन्दन परीक्षित्‌ सवम्‌ <. मव 
सप्ताहम्‌ ६- सात दिनोकी (है) तावत्‌ ५ इम वीच (तुम) 
जोत ३. जीवन की यत्‌ ११. जा 
अवधिः । - अवचि सांपरायिकम्‌ ।। १२. परम क्रत्याणकरोदेन वाला (है) 


श्लो काथं -हे कुर नन्दन परीक्षित्‌ । तुम्हारे ता जीवन की अवधि अभी सात दिनोंकीदटै। इस वीच तृम 
वह्‌ सव कर नलो, जो परम कल्याण कोदेने व्रालाहै। 


ञ्चदशः श्लोकः 
अन्तकाले तु पुरुष आगते गतसाध्वसः । 
छिन्यादसङ्कशस्त्रेण स्पहां देहेभऽ्नु ये च तम्‌ ।१५॥। 





¶दच्छेद -- | 
अन्तकाले तु पुरुषः, आगते गत साध्वसः! 
 छिन्यात्‌ असङ्धः शस्त्रेण स्पृहामदेहे अनु ये च तम्‌ । 
गब्दाथ- 
अन्तकाले २.. अन्त काल शस्तेण ७.. णर्त्र सें | 
कत १. तथा स्पृहाम्‌ १३. ममता-वन्धन को 
^ ह „ पुरुषः ‰. मनुष्य को देहे * ८. शरीरके 
` भागते ३२. आने प्रर अनु ११. सम्बन्धी (है) 
गत साध्वसः । ५. निडर होकर मे, १०. जो 
छिन््यात्‌ १४. काट देना चाहिए च ६. ओौर्‌ 
असद्धः ६. वेराग्यरूप ` तम्‌ ।! १६९. उनके (भी) 


। शवोकार्थ~- तथा अन्त काल आने पर मनुष्य को निडर होकर वैराग्य रूप शस्त्र मे शरीर के ओर 
जो सम्बन्धी है, उनके भी ममता-वन्धन को काट देना चाहिए । 
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